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निवेदन 


हिंदी के कृष्णभक्त कवियों मे सूरदास सर्वश्रेष्ठ है और हिंदी के समस्त कवियों 
में केवल गोस्वामी तुलसीदास ही उनके समकक्ष माने जाते हैं। इन्ही महाकवि सूरदास की 
भाषा का अध्ययन प्रस्तुत प्रबंध मे किया गया है | यद्यपि पिछले लगभग पद्रह वर्षों मे 
सूर-साहित्य पर कई आलोचनात्मक ग्रथ लिखे जा चुके है तथापि उनके काव्य के 
अनेक पक्षो को विस्तार से लिखने की आवश्यकता अभी बनी ही हुई है। प्रस्तुत प्रबंध 
सूरदास की भापा के अध्ययन की दिश्षा मे एक प्रयास है। सूरदास ब्रजभाषा के प्रधम 
प्रतिष्ठित कवि है--ऐसी स्थिति मे उनकी भाषा के अव्ययन की उपयोगिता और भी 
बढ जाती है । 


यह प्रबंध सात अध्यायो में विभाजित है। प्रथम अध्याय विपषय-प्रवेश के रूप मे 
है । इसमे नब्जभापा और सूरदास की भाषा के अध्ययन के इतिहास की रूपरेखा दी 
गयी है । इसके आधार पर सहज ही यह निष्कप॑ निकाला जा सकता है कि आज के पूर्व 
सूरदास की भाषा का सर्वांगीण अध्ययन नही किया गया था और इस दिश्या मे प्रस्तुत 
प्रवध सर्वथा मौलिक प्रयास है। इस प्रकार का अध्ययन न किये जाने के कारणों पर 
सक्षेप मे विचार करने के परचात्‌, प्रथम अध्याय मे ही, प्रस्तुत प्रबंध का क्षेत्र भी 
निर्धारित कर दिया गया है । 


द्वितीय अध्याय से ग्रथ का मुख्य भाग आरंभ होता है | यह अध्याय दो भागों मे 
विभाजित है। प्रथम में त्रजः और ब्रजभाषा का सक्षिप्त परिचय, व्रजभाषा का क्षेत्र- 
विस्तार और साहित्य मे उसके प्रयोग का आरभ आदि विषयो पर प्रकाश डाला गया 
है। दूसरे भाग मे सूरदास के पूवव॑वर्ती हिंदी कवियों की कृतियो मे प्राप्त ब्नजभाषा- 
रूप की चर्चा है। इसके पश्चात्‌, सूरदास और ब्रजभाषा के सवध पर विचार किया 
गया है । 

तृतीय अध्याय भी दो भागो में विभाजित है | पहले भाग मे ब्रजभाषा के ध्वनि« 
समूह और सूरदास के तत्सवधी प्रयोग दिये गये है । इसके अंतर्गत स्वरो के सामान्य, 
अनुच्चरित, सानुनासिक और सयुक्त प्रयोगो पर विस्तार से विचार किया गया है। 
इसी प्रकार व्यजनो के भी सामान्य और सयुक्त रूपो पर प्रकाश डाला गया है। दूसरे 
भाग में सूरदास के शब्द-समूह का वर्गीकरण करते हुए पूर्ववर्ती भाषाओ, सम- 
कालीन वोलियो और विभाषाओ एव देणगी-विदेशी भाषाओं के शब्दों के साध-साथ 
देशज और अनुकरणात्मक शब्दों की भी चर्चा की गयी है | सूरदास के तत्सम शब्द- 
प्रयोग के अध्ययन की दृष्टि से यह अध्याय विशेष महत्व का है; क्योंकि प्रवध के 
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अगले अध्यायों मे सूरदास के अद्धंतत्सम और तद्भव प्रयोगो की ही चर्चा विशेष छूप 
से की गयी है । 


चतुर्थ अध्याय ने प्रबंध का सबसे अधिक भाग घेर लिया है । इसमे सूरदास की भाषा 
का व्याकरण की दृष्टि से अध्ययन किया गया है । कवि के सज्ञा, सवंनाम, विशेषण, 
क्रिया और अव्यय-प्रयोगो की विशेषताओं के साथ साथ उसकी वाक्‍्य-विन्यास- 
पद्धति पर भी इसमे विचार किया गया है। इस भाग के सबंध में इतना ही निवेदन करना 
पर्याप्त है कि विभिन्न शब्द-भेदो-उपभेदो के उदाहरणार्थ सकलित अनेक रूप इसमे ऐसे 
दिये गये है जिनकी चर्चा अभी तक ब्रजभाषा-व्याकरणों मे भी नही की गयी है। 


पचम अध्याय पुन दो भागो में विभाजित है। प्रथम में सूरदास की भापा के 
व्यावहारिक पक्ष और द्वितीय मे शास्त्रीय पक्ष पर प्रकाश डाला गया है। प्रथम के 
अन्तगंत विषय, पात्र और मनोभावों के अनुसार परिवर्तित भाषा-रूपों तथा विभिन्न 
पात्र-पात्रियो के सवादों और प्रसगो एवं सूक्तियो की भाषा की विवेचना है । द्वितीय भाग 
में सूर-काव्य में प्रयुक्त विभिन्न छद, शब्द-शक्ति, अलकार, गुण, वृत्ति, रीति और रस- 
भेदो के अनुसार भाषा-रूपो की समीक्षा की गयी है । इस अध्याय के अत में शास्त्रीय 
और व्यावहारिक दृष्टि से सूरदास की भाषा के खटकनेवाले प्रयोगो के भी कुछ 
उदाहरण दिये गये है । 
पष्ठ अध्याय में सास्क्ृतिक दृष्टि से सूरदास की भाषा का अध्ययन है । 
इसमे सूर-साहित्य की मुख्यत ऐसी शब्दावली का अध्ययन किया गया है जो तत्कालीन 
जन-जीवन और सास्क्ृतिक विचारों का परिचय कराने में सहायक हो सकती है । 
भौगोलिक, पारिवारिक, सामाजिक और राजनीतिक वातावरण की जानकारी तो इस 
शब्दावली से होती ही है, तत्कालीन खानपान, वस्म्राभूषण, व्यवहार की सामान्य 
वस्तुएँ, खेल-व्यायाम, वाणिज्य-व्यवसाय आदि का सक्षप्ति परिचय भी उससे मिलता है । 
साथ साथ कवि के समकालीन जनसमुदाय के सामाजिक, पौराणिक और धामिक विश्वासो, 
पर्वोत्तवो, सस्कारो आदि पर भी इस अध्याय से प्रकाश पडता है । 


सप्तम अध्याय “उपसहार' के रूप मे है जिसमे समकालीन और परवर्ती ब्रेजभाषा- 
कवियो से सूरदास की भाषा की सक्षेप में तुलना की गयी है और अत में क्जभाषा की 
समृद्धि मे सूरदास के योगदान का मूल्याकन किया गया है। 


प्रबंध के अन्त मे प्रथम परिशिष्ट के अन्तर्गत सूर-काव्य मे प्रयुक्त शब्दों की सख्यां 
पर विचार किया गया है। सज्ञा, सर्वंताम, विशेषण, क्रिया और अव्यय--इनमे से सर्व- 
नाम और क्रिया-हप-कवि-विशेष की भाषा का अध्ययन करते समय अपेक्षाकृत अधिक 
महत्व के समझे जाते है | अतएवं इस परिश्िष्ट में भी सूरदास की भाषा मे प्रयुक्त संज्ञा 
विशेषण और अव्यय शब्दों की स्पा साधूहिक रूप से बताना ही पर्याप्त समझा गया है 
ओर सर्वनाम एवं क्रिपा-हपो की निश्चित सहया देने का प्रयास किय( गया है। सर्वनाम के 
मूल और विक्ृत रूपो की गणना चौथे अव्याय के आधार पर की गयी है और क्रिया- 
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रूपो की सख्या पर विचार करने के पश्चात्‌ सूर के लगभग एक हजार ऐसे क्रिया-शब्दों 
की सूची दी गयी है जिनके विकृत रूपो का प्रयोग सूर-काव्य मे निस्सकोच किया गया है । 
द्वितीय परिशिष्ट में सूर-साहित्य और उसकी सपादन-समस्या की चर्चा है । 

प्रस्तुत प्रवन्ध मे सूर-काव्य से लगभग नौ हजार उदाहरण दिये गये है। प्रायः प्रत्येक 
स्थल पर उदाहरणो की संख्या विशेष उद्देश्य से घटायी-वढायी गयी है । जिस शब्द-रूप 
के साथ चार या अधिक उदाहरण दिये गये हैं, उसका प्रयोग सूरदास के समस्त काव्य 
मे समझना चाहिए और जिसके तीन उदाहरण दिये गये हैं, वह रूप सवंत्र तो नहीं 
मिलता, फिर भी उसका प्रयोग बहुत अधिक किया गया है। दो उदाहरण ऐसे शब्दों के 
साथ दिये गये हैं जिनका प्रयोग सूरदास ने अधिक नही किया है और एक उदाहरण 
बहुत कम अथवा अपवादस्वरूप प्रयुक्त होनेवाले रूपों के साथ दिया गया है ।इस 
प्रकार उदाहरणो की सख्या से ही परोक्ष रूप से पता चल जाता है कि कवि का वह 
विशिष्ट प्रयोग है या सामान्य, उसके काव्य मे वह अधिक प्रयुक्त हुआ है या कम अथवा 
अपवादस्वरूप ही । इन पक्तियो के लेखक का निश्चित मत है कि ऐसा करने से प्रवन्ध 
के कलेवर की थोडी-वृद्धि भले ही हुई हो, परन्तु इससे अनेक उपयोगी सूचंनाएँ सहज 
ही प्राप्त हो जाती हैं। प्रबन्ध का कलेवर अवाछनीय रूप से बढने न देने के लिए 
उदाहरणो का उतना ही अश्ञ सर्वत्र उद्धृत किया गया है जितना स्थल-विजद्येष पर 
विपय की स्पष्टता के लिए आवश्यक है | यही कारण है कि अधिकाग स्थल्ो पर पूरा- 
पूरा पद या चरण न देकर केवल एक शब्द, वाक्याश या उपवाक्य का ही उद्धृत करना 
पर्याप्त समझा गया है । भाषा-विज्ञान, व्याकरण अथवा साहित्य-भास्त्र के पारिभाषिक 
शब्दों की परिभाषाएँ भी अनावश्यक समझकर प्रस्तुत प्रबन्ध मे नही दी गयी हैं | 


उदाहरणों के सकलन के सम्बन्ध मे यह भी उल्लेखनीय है कि जहाँ एक से अधिक 
चरण या पद उद्धृत किये गये हैं वहाँ प्राय सदेव इसका ध्यान रखा गया है कि वे 
सभी, एक ही स्कव के न होकर विभिन्न स्कधों से दिये जायें। यदि कारणवश कही 
एक ही स्कन्‍्ध के उदाहरण देने पडे है, तब उनका सकलन विभिन्न प्रसगो से किया गया 
है | 'सूरसागर' के दशम स्कव॒ पूर्वार्धध से संकलित उदाहरण, इस पद्धति को अपनाने 
के कारण बहुत रोचक और उपयोगी हो गये है। प्रवन्ध के समस्त उदाहरणो को 
व्यवस्थित क्रम से ही देने का सर्वत्र प्रयत्त किया गया है। अधिकाश स्थलों पर तो 
अकारादि क्रम का निर्वाह किया गया है, परन्तु जहाँ यह क्रम नही निभ सका है, वहाँ 
स्कन्ध और पद-सल्ष्या के क्रम का ध्यान रखा गया है| ऐसा करने मे लेखक को कुछ 
समय अवश्य अधिक देवा पडा, परन्तु इससे उदाहरण ढूंढने में निश्चय ही विशेष 
सुविधा होगी । 

'साहित्यलहरी “और 'सूरसागर-सारावली”' की प्रामाणिकता यद्यपि अभी सर्वमान्य 
नही है, तथापि प्रस्तुत प्रबन्ध मे यत्र-त्त्र उनकी भी भाषा की चर्चा की गयी है; 
क्योकि विद्वानों का एक वर्ग इन दोनो को सूरदास की ही रचनाएँ मानता है। 'सर- 
सागर', 'सारावली' और 'साहित्यलहरी' के जिन सस्करणो को लेखक ने अध्ययन को 
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आधार बनाया है वे क्रश नागरी-प्रचारिणी सभा, काणी, वेंकटेदवर प्रेस, वम्बई, 
और पुस्तकभण्डार, लहरियासराय से प्रकाशित है । अन्य स्थानों से प्रकाशित इन ग्रथी 
के दूसरे संस्करणो से भी कही कही उदाहरण दिये गये है, परन्तु ऐसा प्राय उन्हीं 
स्थलो पर किया गया है जहाँ पाठ मे पूर्वनिर्देशित सस्करणों मे कुछ भिन्नता या विशेषता 
दिखाने की आवश्यकता प्रतीत हुई है । 


प्रस्तुत अध्ययन से यह तात्पर्य भी नही समझना चाहिए कि सूरदास के समकालीन 
और परवर्ती, अष्टछाप-सप्रदाय और अन्य ब्रजभापा - कवियों की भापा-सेवा का महत्व 
लेखक की दृष्टि मे कम है । वस्तुत किसी भी साहित्यिक भाषा का निर्माण दस-बीस 
वर्षों मे नही होता और न यह कार्य किसी एक व्यक्ति के लिए सभव ही है, चाहे वह कितना 
भी बडा लेखक या कवि क्यो न हो । अतएव सूरदास के समकालीन और परवर्ती, सभी 
ब्रजभाषा-कवियो के सम्मिलित उद्योग से ही इस भाषा की समृद्धि-वृद्धि होना मानना 
युक्तिसगत है । सूरदास का इसमे विशेष योग यही था कि उनकी रचना ने ब्रजभाषा की 
व्यापकता और उसके परिष्कार को द्रुत गति प्रदान की। ब्रजभाषा के प्रति भक्‍तों, 
गायको और काव्य-प्रेमियो की आकर्पेणवृत्ति को स्नेह और सम्मानपूर्ण बनाने में भी 
सूरदास की सफलता अद्वितीय है, यद्यपि इसके लिए भूमि तैयार करने के कार्य-सपादनत 
में दूसरो का योग भी कम महत्वपूर्ण नही कहा जा सकता | 


अत में लेखक उन सभी विद्वानों के प्रति हृदय से कृतज्ञ है जिन्होंने समय समय पर 
उसकी सहायता की है । विशेष रूप से लखनऊ विश्वविद्यालय के हिंदी विभाग के 
अध्यक्ष डाक्टर दीनदयालु गुप्त का लेखक श्रद्धापू्वंक आभार मानता है जिनके कृपापूर्ण 
स्नेह का चह पिछले बारह वर्षों से पात्र रहा है और जिनके क्ृपापूर्ण निर्देशन और 
सौहादंपूर्ण प्रोत्साहन से ही यह प्रबध इस रूप मे प्रस्तुत किया जा सका है प्रसिद्ध 
विद्वान और साहित्यप्रेमी डाक्टर बलदेव प्रसाद मिश्र, डॉ० जगन्नाथ प्रसाद शर्मा, 
डाक्टर भवानीशकर याज्ञिक, लखनऊ विश्वविद्यालय के हिंदी विभाग के रीडर 
डाक्टर भगीरथ मिश्र एवं सहयोगी अध्यापक श्री रामेश्वर प्रसाद अग्रवाल का भी 
लेखक बहुत कृतज्ञ है । इन महानुभावों ने प्रवच की विषय-सूची अथवा पाडुलिपि देखकर 
बहुमूल्य सुझाव दिये थे । जिन विद्वानों के ग्रथो से इस प्रवघ मे सहायता ली गयी है, 
उनके, विशेषकर डाक्टर धीरेन्द्र वर्मा के प्रति भी लेखक अपनी कतज्ञता प्रकट करता है । 
प्रबंध की 'नामानुक्मणिका' प्रस्तुत करने का श्रेय, लखनऊ विश्वविद्यालय की रिसर्च 


स्कालर सुश्नी मायारानी टडन, एम० ए०, तथा मेरी पुत्री कृष्णा टडन को है जिसके 
लिए मैं उन्हें सस्नेह आशीर्वाद देता हूँ । 


- लेखक 
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कालवाचक-- २८७, स्थानवाचक, आकारवाचक, रगसूचक, दशा य। स्थितिसूचक, 
गुणसूचक -- २८८ , अवगुणसूचक, अवस्थासूचक--२८९, सख्यावाचक विशेषण-- 
२८९, निश्चित सख्यावाचक, गणनावाचक, पूर्णाकवोबक--२५९, अपूर्णाकबों वक, 
क्रवाचक--२९० , आवृत्तिवाचक समुदायबोंबक--२९१, निश्चित सख्यावाचक, 
अनिदिचत संरुयाद्योतक रूप--२९२, अनिश्चितवत्‌ प्रयुक्त निश्चित सख्यावाचक 
रूप -२९३, अनिर्चयवोधक सामान्य पूर्णाक, अनिश्वयवोधक “एक*-युक्त पूर्णाक, 
अनिश्चयबोधक दोहरे पूर्णाक -२९०, परिणामबोधक--२९४, विशेषण शब्दों के 
सामान्य प्रयोग--२९६, वाक्य में विशेषण का क्रम्त, उद्देश्यात्मक प्रयोग २९६, 
विधेयात्मक प्रयोग, विशेषण का तुलनात्मक प्रयोग, 'दो' की तुलना, अनेक की तुलना -- 
२६७, विशेष प्रयोग--२९८, सज्ञा शब्दों का विशेषणवत्‌ प्रयोग, सर्वनाम के 
विशेषण-छूप मे प्रयोग, विशेषण के विशेषण-रूप प्रयोग--२९८, विशेषण का 
सज्ञावत्‌ प्रयोग--२९९, विशेषण का सर्वनामवत्‌ प्रयोग, सयुक्त सर्वनाम-विशेषण- 
प्रयोग, विशेषण के विकृृत-रूप प्रयोग, बलात्मक प्रयोग--३००, विशेषण के सची- 
रूप से प्रयोग--३०१ । पर 


क्रिया और सूर के प्रयोग--३०२ । 


धातु--३०३, सस्कृत से प्रभावित रूप, अपश्रश से प्रभावित रूप ३००, जनभापा 
से प्रभावित रूप, प्रेरणार्थंथ धातु -३०४, नाम थातु--३०५, सज्ञा से बने रूप, 
विशेषण से बने रूप--३०६, अनुकरण धातु--३०७ , कृदत, विकारी कृदत--३०८, 
क्रियार्थक सज्ञा--३०७, कत्‌ वाचक सज्ञा--३०९, वर्तमानकालिक कृदत, भूतकालिक 
कदत--३१०, अविकारी कृदत--३१२, पूरवकालिक कृवत ३१२, तात्कालिक 
कदत, अपूर्ण क्रिय्राद्योतक कृदत, पूर्ण क्िग्राद्यतत क़ृदत ३१३, वाच्प -- 
२१४, कत्‌ वाच्य, कर्ंवाच्य --३१४, भाववाच्य--३ १५ , 
सामान्य वर मान--३ १ 2 पूर्ण वतंमानकाल--३२१, सामान्य भूतकाल---३ २२, 
जहृ॒णशूतकाल--३१२८, पूर्ण भूतकाल, सामान्य भविष्यत्‌ काल -- ३२९, सभाव्य 
भविष्यत्‌ काल--३३४, प्रस्यक्ष विधिकाल--३३६, परोक्ष विधिकाल---३३७, 


हक हे सामान्य 
स हे एप काल--१३८, सयुकत क्रिया--३३८, क्रियाथथंक सज्ञाओं से बने रूप--३३ ८, 
व ऋदतो से बने रूप, भूतकालिक कृदतो से बने रूप, पू॑कालिक कृदतो 
3 कर जुप--१३९, अपूर्ण क्रियाद्योतक कृदतो से बने रूप, पूर्ण क्रियाद्योतक कृदतों 
पेन ढथ, पुनरुक्त सयुकत क्रियाएँ--३४०, दो से ऑप 
व ग घक क्रियाओं 
किया के विशेष प्रयोग--३४१। डी व 


अव्यय और सूर के प्रयोग--३४१। 


काल-रचना ३१४, 


( १३ ) 

क्रियाविशेषण--३४१, स्थानवाचक -- ३४२, स्थितिवाचक--३४२, दिलक्वावाचक-- 
३४४, कालवाचक--३४५; समयवाचक-- ३४५, _ अवधिवाचक--३ ४७, पौन पुन्य- 
वाचक--३४९, परिसाणवाचक--३५०, अधिकताबोधक, न्यूनताबोधक, तुलनावाचक, 
श्रेणीवाचक --३५०, रीतिवाचक--३४०, प्रकारवाचक--३५ ० कारणवाचक--३४ १, 
निपेधवाचक, अन्य रीतिवाचक क्रियाविभेपण--३५२, सम्वन्धसूचक अव्यय---३४५३, 
सबद्ध सवधसूचक, अनुवद्ध सम्बन्धसूचक--३५३, समुच्चबोधक--३२५३, समानाधिकरण 
--३४५३, संयोजक, विभाजक, विरोधसूचक--३५४, परिणामस्चक--३५४५, 
व्यधिकरण--३५५, उद्देग्यसूचक, सकेतसूचक - ३५५, स्वरूपवाचक--३५६, 
विस्मयादियोधक अव्यपय ३५६ । 

वाक्य-विन्यास--३ ५७ । 

घाक्य से दब्दो का क्रम श्रौर उनका पारस्परिक सम्बन्ध--३ ५७, क्रिया का कर्ता या 
मुख्य उद्देश्य--३५७, विक्षेपण ३६०, क्रिया--३६१, अव्यय--३६३, सरल शोर 
जटिल वाक्य-रचना--३६५, सरलवाक्य--३६५, जटिल वाक्य--३६४, प्रधान 
उपवाक्य -- ३६७, प्रधान का सामानाधिकरण, सन्ना उपवाक्य, विशेषण उपवाक्य--- 
३६८, क्रियाविशेषण उपवावय--३६१, समानाधिकरण उपवाक्य--३७० । 

५. सुर की भाषा का व्यावहारिक और शास्त्रीय पक्ष पृष्ठ ३७२--५३३ 


फाव्यभाषा का दायित्व--३७२, भाषा के व्यावहारिक और शास्त्रीय पक्ष; सूर का 
तत्सवधी दृष्टिकोण - ३७३ । 


(क) व्यावह्मरिक पक्ष की दृष्टि से सर की भाषा का अध्ययन 
विषय के अनुसार भाषा-हप--३७७ । 


विनयपद और स्तुतियाँ--२७७, पौराणिक कथाएँ--३८३, इतिवृत्तात्मक कया- 
वर्गन--३९१, बाल-लीला-बर्णत--३९३, छप-वर्णव--३९५, सपोगश्ृ गार-वर्णन -- 
४००, म्‌रली के प्रति उपालभ--४०३, नेन्नों के प्रति उपालंभ --४०५, पर्वोत्सव 
भोर ऋतु-चित्रण--४०८, वियोगवर्णन और भ्रमरगीत --४१०, स्फुट विषय--४१४, 
फूट पद--४१७, पर्यायवाची प्रणाली, प्रहेलिका प्रणाली---४१८, पुनरावृत्ति प्रणाली, 
गणित प्रणाली---४१९, क्रम-प्रणाली, विपर्यय प्रणाली, सम्मिलित प्रणाली--४२०, 
साराण--४२२, पात्र के अनुसार भाषा-रूप--४२३, पौराणिक पात्नों की भापा-- 
४२३, गोकुल - व्‌ दावन-वासियों की भाषा--४२४, मथुरा-द्वारका-वासियो की 
भाषा--४२६; मनोभावो के अनुसार भाषा-हूप--२४८, आश्चर्ययुक्त स्थलों की 
भाषा--४४०, प्रोत्साहनयुक्त स्थलों की भाषा--४४१, उपालभयुक्त स्थलो की 
भाषा--४४३, क्रोधयुक्त स्थलों की भापा--४४४, पश्चातापयुक्त स्थलों की 
भ्रापा--४४६, वीरावेशयुक्त स्थलों की भापा--४४७, व्यग्य और विनोदपूर्ण स्थलों 
की भाषा--४४९ , सवादो की भाषा--४५४, श्रीकृष्ण-दुर्योधन-सवाद --४५४, 
दुर्योधन-भीष्म-संवाद, हिरण्यकणिपु-प्रह्माद-सवाद--४५६,  हनुमान-राम-संवाद, 


निशिचरी-जानकी-सवाद--४५७; . नागिनि-कृष्ण सवाद--४४५८,  यशोदा-राधा- 


( (६४ ) 


संवाद--४६०, श्रीकृष्ण-गोपी-सवाद ४६१, दृती-राधा-सवाद--४६३, उद्धव- 
गोपी सवाद--४६६, . कृष्ण-उद्धव-सवाद--४६८, सूक्तियों की भाषा--४७०, 
मुहावरों फे प्रयोग--४७२, 'सारावली' के मुहावरे--४७३, 'साहित्यलहरी' के 
मुहाव रे, 'सुरसागर' के मुहावरे, प्रथम से नवम स्कव तक के मृहावरे---४७४, दश्यम 
स्कथ॒पूर्वाई के मुहावरे---४७६, दणम स्कघ : उत्तराद्ध एकादश और द्वादश स्कघ 
के मुहावरे---४८१ , कहावतो के प्रयोग--४८३ । 


(ख) शास्त्रीय दृष्टि से सुर की भाषा का अध्ययन 


सूर के छद और उनकी भाषा--४८४, शव्दशक्ति और सूर की भाषा--४८८ 
अभिधाशवित और सूर-फाव्य--४८८, लक्षणाशकति और सूर-काव्य-- ४९१, 
लक्षणलक्षणा---४९५, उपादानलक्षणा, गौणी सारोपा लक्षणा--४९६, गौणी 
साध्यवसाना लक्षणा-- ४९७, शुद्धा साध्यवसाना लक्षणा -४९८, व्यजनाशक्ति--- 
४९८, अभिधामूला शाब्दी व्यजना--४९९, सयोग, वियोग, साहचर्य, विरोध, 
अर्थ--५००, प्रकरण, लिंग, अन्य सन्निधि, सामथ्यं, औचित्य, देश--१०१, 
लक्षणामूला शाव्दी व्यजना, वाच्यसभवा आर्थी व्यजना, लक्ष्यस भवा आर्थी व्यजना 
--४०२, व्यग्यसभवा आर्थी व्यजना---५०३ । 
ध्वनि--५०४ । 
लक्षणामुला ध्वनि, अमिधामूला ध्वनि --५०४, अर्थातरस कमित वाच्य, अत्यत तिरस्क्ृत 
वाच्य, अतलक्ष्यकप्त ध्वनि-- ५०४, सलध्ष्यकम ध्वनि--५०४ । 
अलकार--५०६ । 
अनुप्रास---५०७, छेकानुप्रास--५०७, वृत्यनुप्नास--५०5 श्रुत्यनुप्रास--५०९, 
ध्वन्यनुप्रास--५१०, पुनसकितप्काश--५१ १, यमक--४५१ २, घीप्सा इलेष---५१३ । 
गुण, वृत्ति और रीति--५१४ । 
गुण, वृत्ति, रीति - ५१४, माधुयंगुण, मधुरा वृत्ति और वंदर्भी रीति--५१४, ओज 
गुण, परुपा वृत्ति और गौणी रीति--५१५, प्रसाद ग्रुण, कोमला वृत्ति और पाचाली 


रीति--५१७ । 


रसभेद और भाषा-रूप--५१८ । 
रस और भाषा का सबध---५१९ । सूर-काव्य और श्ूगार, करुण तथा शात रसो कौ 


भाषा--५१९, बोर, वीभत्स और रोद्र रसो की भाषा--१२१, हास्य, अद्भुत और 


प्यानक रसो की भाषा--*%२२ | 


सूर की भाषा के कुछ दोष-५२३ । 
श्रृतिकदु, च्युत-सस्कार--५२४, लिंग-दोष--५२४, वचन-दोष, कारक-दोष--५२४॥ 


समास-दोप, सबि-दोप, प्रत्यय-दोष--५२६, असमर्थ, निरर्थक--५२६, प्राम्य, 
विलष्टत्व-- ५२७; अनुचितार्थ और विरुद्धमतिकृत, वाक्य-दोष--५२८, आवृत्ति- 
घोष--५२७, सबोधनो मे, मर्थादोल्‍्लघन--५३०, ठुक-दोष, विक्ृत-रूप--५३१॥ 


( १५ ) 


तुकात के लिए विकृृत रूप, अनुप्रास, पाद-पूर्ति आदि के लिए विकृत रूप---५३ २; 
अशुद्ध प्रयोग--५३२ । 
६. सांस्कृतिक दृष्टि से सुर की भाषा का महत्व हा ५३४--५७३ । 


सूर और समकालीन समाज, वातावरण-परिचायक णब्द--५ ३४ । 
भौगोलिक वातावरण-परिचायक शब्द--५३५, कौट-पतग तथा शख़ुूद्बन-जतु, जलचर, 
पक्षी--५३५, पशु, पेड-पौधे, फल--५३६, फूल--५३१७, पारिवारिक वातावरण- 
परिचायक शब्द--५३४८, सामाजिक वातावरण-परिचायक शब्द; राजनीतिक वातावरण 
परिचायक शब्द--9५४० । 
सामान्य जीवन-चर्या-सवधी गब्द--५४१ । 
ज़ानपान-सवधी शब्द--५४२, कलेऊ--५४२, दोपहर का भोजन, वियारी--५४३, 
पस्त्र-- ५४४, आभूषण--५४४, व्यवहार की सामान्य वस्तुएं--५४६, सामान्य 
व्यक्ति के उपयोग की वस्तुएँ--५४६, शासको के उपयोग ,की वस्तुएं, पात्र, धातु और 
खनिज पदार्थ, रत्त---५४७, रग, सुगधित पदार्थ, वाहन, अस्न णस्त्र---५४८, खेल 
और व्यायाम---५४९, वाणिज्य-व्यवसाय; सामान्य लोक-व्यवहार-- ५५०; शिप्टा- 
चार--५५०, स्वागत-सत्कार--५५१। 
सांस्कृतिक जीवनचर्या-सबधी शब्द--५५२ । 
सामाजिक विश्वास--५५२, पौराणिक विश्वास ५५३, धामिक विश्वास- ५५५, 
पूजा--५५६, ब्रत, स्तान--५५८, दान, तीर्थयात्रा, तप - ५५९, अन्य विव्वास--- 
५४५६०, सामान्य विश्वास--५६०, शकुन-अशकुन--५६०, स्वप्न--५६३, कवि- 
प्रसिद्धि, कुछ अन्य विश्वास--५६४, पर्वोत्सव--५६५, पर्व---५६६, उत्सव--- 
५६७, सत्कार--५६७, पुत्रजन्म--५६७, छठी, नामकरण, अन्नप्राशन--५६९, 
वर्षगाँठ, कनछेदन, यज्ञोपवीत, विवाह---५७०, अत्येषप्टि--५७१, कला-कौशल--- 
५७१, प्रमुख रागों के नाम--५७२, वाजे---५७३ । 


७. उपसहार .... है: इहुऋ३६६ ५७४--५८३ | 


समकालीन और परवर्ती ब्रजभाषा-कवियो से सूर की भाषा की तुलना एवं 
अध्ययन का साराश--५७४ । 


सूर फे समकालीन न्नजसमाषा कवि--५७४, समकालीन अष्टछापी कवि--५७४, 
समकालीन अन्य कवि--५७५, सुर फे परवर्ती न्नजभाषा कवि---9७६, रीति-परपरा 
के कवि---५७६, अन्य परवर्ती कवि--५७७, समीक्षा का सारांद--५४७८, । 


परिशिष्ट 
१. सूर-काव्य मे प्रयुक्त शब्दों की सल्या--५८४ । 


२. सूर-काव्य और उसकी सपादन-समस्या--५९१ । 
हस्तलिखित साहित्य, प्रामाणिक सस्करण की समस्या--५९१; संपादको की 


#ंदड४ड--६१७॥। 


(४६ -) 


कठिनाई --५९२, सपादको फा दृष्टिकोण और कार्य, उचित दिल्ला से प्रयत्त की 
आवश्यकता--५९४, सुर-काव्य के पाठ की समस्या--५९४५, लिखित पाठ, कठस्थ 
पाठ, भक्‍तों का कठस्थ पाठ, गायकों का कठस्थ पाठ, सुर-काव्य की हस्तलिणित 
प्रतियाँ--५९७, सूरसागर की प्रतियाँ--५९७, सूर-सारावली की प्रतियाँ, साहित्य 
लहरी की प्रतियाँ--६०१, सूर के दृुप्टिकूट अथवा सूर-शतक सटीक, सूर-पदावली 
गूढार्थ--६०२, सूर के नाम से प्राप्त अन्य ग्रथ ६०२, एकादशी माहात्म्य---६० २, 
कवीर, गोवद्धंन-लीला, दशमस्कथ, दशम स्कध टीका, नलदमयती, नागलीला--६० ३ , 
पद-सग्रह, प्राणप्यारी, भागवत-भाषपा, भैवरगीत, मानसागर--६०४, राम-जन्म, 
रुक्मिणी-विवाह, विष्णपद, व्याहलो--६०४५, सुदामा-चरित्र, सूर-पच्चीसी, सूर- 
पदावली, सूर-सागर-सार, सेवाफल--६०६, हरिवश टीका--६०७, सूुर-काव्य के 
प्रकाशित सस्करण--६०७, सूरसागर--६०८, सूर-सारावली--६११, साहित्य- 
लहरी--६१२, सूरदास के प्रामाणिक प्रथ--५४१३, सुर-छृत ग्रथो के प्रामाणिक 
सस्करणो की आवश्यकता अब भी है--६१४ । 


नामानुक्रमणिका ६ १८--६२४ 
सकेत-सुची 
ता० प्र० सभा नागरी-प्रचारिणी सभा, काशी । 
लहरी ० साहित्यलहरी', लहरियासराय ) 
सा० 'सूरसागर', नागरी प्रचारिणी सभा, काशी ! 
सागर 'सूरसागर', नागरी-प्रचारिणी सभा, काशी | 
सा० नकि० 'सूरसागर', नवलकिशोर प्रेस, लखनऊ । 
सा० ब्रे ० “भसूरसागर', वेंक्टेश्वर प्रेम, बवई । 
सा० बे० 'सक्षिप्त सूरसागर', डा० वेनीप्रसाद । 
सारा० : 'सुरसागर-सारावली नवलकिशोर प्रेस और 
वेक्टेग्वर प्रेस के आरभ मे प्रकाशित । 
सकेत-चिह्न 
- के हस्व रूप । 
ख अनुच्चरित रूप । 


पूर्वरूप से पररूप मे परिवर्तन-सूचक । 
पररूप से पू्व॑रूप मे परिवर्तंन-सूचक 


१, वजमाषा और घूर की भाषा के अध्ययन 
का डतिहास 


विषय प्रवेश-- 


प्रामाणिक पाठ के अभाव मे प्राचीन कवियों की कृतियो के विधिवत्‌ अध्ययन्त मे 
कठिनाई पडती है । स्थूल रूप से यह अभाव उन सभी वातो की जानकारी मे बाधक 
सिद्ध होता है जिनका सबध अत साक्ष्य से है। पाठ की अप्रामाणिकता के दो रूप होते 
है । एक, पाठ का अशुद्ध रूप और दूसरा, प्रक्षिप्त अभ । कवि के दृष्टिकोण,उ हेश्य, 
आदर्श, पाडित्य आदि से अवगत विज्ञ आलोचक को किसी प्रथ के प्रक्षिप्त अथवा 
अप्नामाणिक भागो का पता लगाने मे अधिक कठिनाई नहीं होती। अतएव सदेहात्मक 
अंशो को निकाल देने के वाद शेप भाग मे केवल पाठ की अशुद्धता का दोष रह जाता 
है, जिसके बने रहने पर भी भाषा-अध्ययन-कार्य किसी सीमा तक किया जा सकता है। 
भाषा के अध्ययन के प्रमुख पक्ष, उसका इतिहास, तत्कालीन स्थिति का प्रभाव, शब्द- 
भाडार, साहित्यिक और आलकारिक विशेषताएँ, वाक्‍्य-विन्यास, व्याकरण के नियमों का 
निर्वाह आदि है। इनमे से प्रथम पाँच विपयो का अध्येता, प्रामाणिक पाठ के अभाव मे भी, 
किसी न किसी प्रकार अपना काम चला लेता है, परन्तु अतिम अर्थात्‌ व्याकरण-विषयक 
अध्ययन के कुछ पक्षो के सूक्ष्म अध्ययन मे, वैसी स्थिति मे, कुछ वाघा अवव्य पडती 
है । आज से लगभग पद्वह वर्ष पूर्व तक, सूर-काव्य का सर्वमान्य प्रामाणिक पाठ सुलभ 
ने होने के कारण उनकी भाषा का अध्ययन उचित रीति से नही हो सका। फिर भी, 
हिंदी के विद्वानों ने इस दिशा मे जो कार्य किया, उसका मूल्याकन करने के पूर्व उक्त 
कठिनाई को ध्यान मे रखना आवश्यक है। 


सूर-साहित्य के आलोचको ने उनकी काव्य-कला के विभिन्‍न अगो पर प्रकाश डालते 
समय भाषा के सवध मे, प्रसगवश ही विचार किया है। स्वतत्र रूप से और विस्तार 
के साथ सूरदास की भाषा के विषय मे किसी भी विद्वान मे अपने विचार प्रकट नही 
किये हैं | त्रजभाषा और उसके व्याकरण की विवेचना एवं सूरदास और उनके काव्य 
की आलोचना के रूप मे जो सामग्री आज तक प्रकाश मे आयी है, स्थूल रूप से उसे 
तीन वर्गों मे विभाजित किया जा सकता है -- 


के हिंदी भाषा के इतिहास और ब्रजभाषा के व्याकरण । 
ख. सूर-काव्य के भूमिका-सहित स्फूट सकलन । 


( १८ ) 
गे सूर-साहित्य के आलोचनात्मक अध्ययन । 


के, हिन्दी भापा के इतिहास ओर व्रजभाषा के व्याकरण--- 

किसी भाषा का इतिहास और उसका व्याकरण, दो स्वतत्र विषय है। परतु 
हिंदी मे प्रकाशित तत्सवधी अधिकाश ग्रथों मे सामान्यतया दोनो पर सम्मिलित या 
मिश्रित रूप से विचार किया गया है। आरभ मे, हिंदी ही नही, भारतीय भाषाओं 
से भी सत्रधित इस प्रकार के ग्रथ पाइचात्य विद्वानों द्वारा प्रस्तुत किये गये, परतु कुछ 
समय पश्चात्‌ भारतीय लेखकों का भी ध्यान इघर गया । हिंदी के साहित्यिको ने 
उन्‍नीसवी शताब्दी मे तो, संभवत साधनहीनता के कारण, इस क्षेत्र मे कोई महत्वपूर्ण 
कार्य नहीं किया, परतु बीसवी शताब्दी में कुछ सतोपजनक कार्य अवध्य हुआ। 
हिन्दी भापा और उसके व्याकरण पर प्रत्यक्ष रूप से और ब्रजभाषा-विकास तथा उसके 
व्याकरण पर परोक्ष रूप से जिन हिन्दी-अहिन्दी ग्रथों मे विचार किया गया है, काल- 
क्रमानुसार उनमे से प्रमुख का सक्षिप्त परिचय नीचे दिया जाता है । 


१, तुहफतुल हिन्द (ब्रज़मापा व्याकरण) - मिर्जा खाँ-हकृत यह प्राचीन व्याकरण 
औरगजेव के समय में फारसी भाषा में लिखा गया था | इसकी सूचना सर्वप्रथम सर 
विलियम जीन्स ने सन्‌ १७८४ में दी थी? | डा० सुनीति कु मार चटर्जी के अनुसार इसका 
रचनाकाल सन्‌ १६७५ से कुछ पूर्व होना चाहिए" । इस ग्रथ का एक सस्करण 
मार्च १९३५ में गातिनिकेतन के श्री एम जियाउद्दीन ने 'ए ग्रैमर आव दि ब् जभापा' 
के ताम से प्रकाशित किया था। डा० वीरेन्द्र वर्मा के अनुसार, इसका '्रजभाषा 
व्याकरण नाम ही भ्रामक है, क्योकि प्राचीन ब्र जभापा का ठीक ज्ञान कराने मे यह ग्रथ 
बिलकुल भी सहायक नही होता'3 । फिर भी, हमारी सम्मति मे, यदि इसका हिन्दी 
अनुवाद प्रकाशित हो जाय, तो प्राचीन हिन्दी भाषा-रूपो से सम्बन्धित कुछ विपयो की 
जानकारी में इससे अवश्य सहायता मिलेगी । 


२ हिन्दुस्तानी व्याकरणु--जैकब जोशुआ केटलेयर की यह पुस्तक सन्‌ १७१५ के 
लगभग लिखी गयी थी । डेविड मिलिअस ने सन्‌ १७४३ में इसका प्रकाशन किया थार 
डा० चटर्जी के अनुसार यह 'लेडेन' से प्रकाशित की गयी थी" । ब्रजभाषा से सम्बन्धित 
सामग्री इससे नगण्य ही है और पुस्तक भी अब अप्राप्य है । 


३, ब्रजभाषा व्याकरश--सन्‌ १८११ मे प्र काशित लल्लूलाल के इस ग्रथ' का माम, 


तन जौ _+++----त 








१, एशियाटिक रिसर्चेज' मे प्रकाशित “आन दि म्पुज्ञिकल मोड्स आब दि हिंदूत्न! 
शीर्षक लेख, जिल्द ३, पृ० १। 

२ शातिनिकेतन से प्रकाशित 'ए ग्रैमर आव दि ब्रज॒माषा' की भूमिका, पूृ० ९१ 

३ 'ब्रजभाषा व्याकरण का चकक्‍तव्या, पृ० २। 

४. व्जमारतोी, वर्ष ९, अक १, पृ० ५। 

५. ..(ए ग्रेमर आव दि ब्रजमाषा' की भूमिका, पृ० »।। 


( १९ ) 
डा० ग्रियर्सन के अनुसार 'मसादिरे भाषा था? । डा० वीरेन्द्र वर्मा ने, सभवत विपय कै 
अनुसार, इसे 'व्रजभाषा व्याकरण' कहा है । श्री कामता भसाद गुर के 'हिन्दी व्याकरण 
मे लल्लूलाल के नाम से 'कवायद हिन्दी' नामक व्याकरण की चर्चा की गयी है। ये 
दोनो ग्रथ सम्भत एक ही है । यह पुस्तक अब अप्राप्य है । 

४. 'कंपैरेटिव ग्रैमर आब दि माडर्त एरियन लेग्ेज़ ज आब इस्डिया'--श्री जॉन 
वीम्स-कृत यह ग्रथ तीन भागो में प्रकाशित हुआ था--्वनि' ज्ीपक प्रथम भाग 
सन्‌ १८७२ मे, 'सज्ञा और सर्वनाम' शीर्षक द्वितीय भाग सन्‌ १८७७५ से और ्रिया' 
शीर्षक तृतीय भाग सनू १८७९ में । ग्रथ के आरम्भ मे लगभग सवा सौ पृष्ठो को भूमिका 
भी है । इस ग्रथ का दूसरा सशोधित संस्करण आज तक नही प्रकाशित हो सका है और 
न किसी अन्य लेखक ने ही इस ग्रथ की तरह का हिन्दी, पजाबी, सिन्वी, गुजराती मराठी 
उडिया तथा बगाली भाषाओं का ऐतिहासिक और तुलनात्मक अध्ययन ही प्रस्तुत किया 
है । अतएवं इस ग्रथ का मान आज भी पूर्ववत्‌ है, यद्यपि ब्रजभाषा-विपयक सामग्री इसमे 
अपेक्षाकृत बहुत कम है । 

४. 'प्रेमर आब दि हिन्दी लेस्पेज/--भारतीय आर्यभापाओ में केवल हिन्दी से 
सम्बन्धित यह सर्वप्रथम महत्वपूर्ण ग्रथ है जो सन्‌ १८७६ में प्रकाशित हुआ था । इसके 
लेखक श्री कैलाग थे । इस ग्रन्थ मे खडीवोली के तत्कालीन नवविकसित साहित्यिक रूप के 
साय-साथ ब्रजभाषा और अवधी का तो तुलनात्मक व्याकरणिक अध्ययन है ही, राज- 
स्थानी विहारी और मध्य पहाडी भाषाओं के नियम भी स्थान-स्थान पर दिये हुए है। 
प्रत्येक अध्याय के अन्त मे दिया गया व्याकरण-रूपो का विकास भी इसकी एक विशेपता 
है। सन्‌ १९३८ में इसका समोधित-परिवरद्धित सस्करण प्रकाशित हुआ । हिन्दी व्याकरण 
का विधिवत्‌ अध्ययन करनेवालो के लिए यह एक महत्वपूर्ण प्रामाणिक ग्रथ है । 

६. 'प्रैसर आब दि ईस्टन हिन्दी'---श्री रूडल्फ हार्नली-कृत यह ग्रथ सन्‌ १८८० 
में प्रकाशित हुआ था । यद्यपि विद्वान लेखक इसमे पूर्वो हिन्दी अर्थात्‌ बिहारी और 
हिन्दी के व्याकरण की ही विस्तृत विवेचन करना चाहता था, तथापि प्रसगवश अन्‍य 
आधुनिक भारतीय आरयभाषाओ से सम्बन्धित विचार भी यत्र-तत्र इसमे प्रकट किये 
गये हैं। यही इस ग्रथ के महत्व का कारण है । 

७. 'सेविन ग्रेमस आब विहारी लेग्वेजेज'--सन्‌ १८८३ से १८८७ तक प्रकाशित 
सर जाजे॑ अब्वाहम ग्रियसंन के इस ग्रथ मे यद्यपि विहारी भाषा के ही व्याकरण की चर्चा 
मुख्य रूप से है तथापि यत्र-तत्र कुछ उदाहरण हिन्दी तथा अन्य भाषाओं के भी मिल 
जाते है । 

८. प्राचीन भारतीय लिपिसला--म सम गौरीशकर हीराचन्द ओझा-कृत यह 
महत्वपूर्ण ग्रथ सन्‌ १८९४ में पहली बार प्रकाशित हुआ था । इसका दूसरा सस्करण चार 
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१. व्रजमारती', बबं ९, अक १, प्ृ० ५। 
२. बजमाषा व्याकरण्णा का 'वकक्‍तस्या, पु० १। 
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वर्ष बाद छपा था | देवनागरी लिपि और अंको के इतिहास की दृष्टि से यह ग्रथ बहुते 
महत्व का है , परन्तु इसमे भापा की चर्चा नही के बराबर है। 
६, लिग्िस्टिक सर्वे आव इण्डिया'- सर जाजं॑ अब्राहम ग्रियर्सन ने सन्‌ १८९४ 
से सन्‌ १९२७ तक अर्थात्‌ लगभग तेंतीस वर्षों के परिश्रम से यह ग्रथ ग्यारह बडी-बडी 
जिल्दों मे तयार किया था। इसकी पहली जिल्द के प्रयम भाग मे ग्रथ की विस्तृत 
भूमिका है, छठी जिल्द मे पूर्वी हिन्दी और नवी जिल्द के पहले भाग में पश्चिमी हिन्दी 
की सोदाहरण विवेचना है । इस वृहत्‌ ग्रथ में हिन्दी की प्रमुख भाषाओं के ही नही, 
उत्तरी भारत की प्राय समस्त भाषाओ, विभापाओं और मुख्य-मुख्य बोलियो के भी 
व्याकरण की रूपरेखा उदाहरण-सहित प्रस्तुत की गयी है । प्रमुख भाषाओ-विभाषाओ के 
्षेत्र-सम्बन्धी नवशे प्रत्येक जिल्द में दिये हुए हैं जिनके कारण ग्रथ का मूल्य बहुत बढ 
गया है | आधुनिक भारतीय आर्य भाषाओं के वज्ञानिक अध्ययन की दृष्टि से इस समय 
भी यह-ग्रथ प्रामाणिक माना जाता है । 


१०, हिन्दी व्याकरण--सन्‌ १९२० मे प्रकाशित श्री कामताप्रसाद गुरु का 
यह ग्रथ खडी बोली के साहित्यिक रूप का व्याकरण है । इसमे ब्रजभापा, अवधी आदि की 
चर्चा प्रसगवश ही कही-कही पर है । 


११ “ओरिजिन ऐड डेवलपसेट आव दि वेगाली लेंग्वेज'-- सन्‌ १९२६ मे 
प्रकाशित डा० सुनीति कुमार चटर्जी का यह ग्रथ बंगाली भाषा के सबंध में होने पर 
भी प्राय सभी आयं-भाषाओ के अध्ययनों की रूपरेखा तैयार करने के विषय मे 
उपयोगी रहा है । इसमे प्रकाशित आधुनिक भारतीय आय॑-भापाओ का, जिनमे हिन्दी 
भी है, इतिहास प्राय सभी भाषा-अध्येताओ के काम का है । 


१२, हिन्दी भाषा और साहित्य--सन्‌ १९३० मे प्रकाशित बा० ध्यामसुदर 
दास के इस ग्थ के पूर्वार््ध मे हिन्दी भाषा का जो विकास दिया हुआ था, वह सन्‌ 
१९२४ मे प्रकाशित बाबू जी के 'भाषा-विज्ञान' नामक ग्रथ का अतिम अध्याय था। 
इस भाग के लिखने मे तद्विषयक श्राय सभी सामग्री का उपयोग तो अवश्य किया 
गया था, परन्तु विषय के प्रतिपादन मे एक प्रकार से मौलिकता थी और इस रूप में 
अपने ढग का हिन्दी मे यह सर्वप्रथम प्रयास था । 


१३ हिन्दी भाषा और साहित्य का विकास--प० अयोध्या सिंह उपाध्याय 
हरिऔध' के इस अ्थ के आरम्भ में हिन्दी भाषा का विकास दिया हुआ है । विषय 
के प्रतिपादन में स्पष्टता और ब्रजभाषा-विकास की स्वतंत्र चर्चा होने पर भी आज 
यह ग्रथ सामान्य मूल्य का ही है । 


१४. 'इवोल्यूशन आवब अवधी'--डा० बाबूराम सक्सेना का यह ग्रथ सन्‌ १९३१ 
मे प्रयाग विश्वविद्यालय की डी लिद की उपाधि के लिए प्रस्तुत किया गया था। 
सन्‌ १९३८ में यह पुस्तक रूप में प्रकाशित हुआ । हिन्दी की किसी एक साहित्यिक 
भाषा के विकास पर यह सर्वप्रथम महत्वपूर्ण प्रयास था जिसमे वैज्ञानिक, साहित्यिक, 


६६ 
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ऐतिहासिक और व्याकरणिक दृष्टियो से अवधी भाषा का विस्तृत विवेचन है। ब्रज- 
भाषा और खडी बोली के अध्ययनों के लिए भी यह ग्रथ उपयोगी है । 


१४, हिन्दी सापा का इतिहास--डा० धीरेन्द्र वर्मा के इस ग्रथ का प्रथम 
संस्करण सन्‌ १९३३ मे, द्वितीय सन्‌ १९४० में और तृतीय सन्‌ १९४९ मे प्रकाशित 
हुआ । पूर्व प्रकाशित सभी प्रामाणिक सामग्री का अध्ययन और मनन करने के पश्चात्‌ 
विद्वान लेखक ने इस ग्रथ का प्रणयन किया था। साथ ही, लेखक के निजी अन्वेषण 
का परिचय भी इसमे मिलता है। आधुनिक साहित्यिक खडी बोली के ही व्याकरण 
और स्वरूप की विवेचना यद्यपि इसमे प्रधान रूप से की गयी है, तथापि ब्रज और 
अवधी से सबंधित ऐतिहासिक सामग्री का भी इसमे सवंथा अभाव नहीं है। प्रस्तुत 
प्रवध के लिए यही इसकी उपयोगिता है । 


१६. 'ला ऐदो एरियन'--जूल ब्लाक-कृत यह ग्रय॒ सन्‌ १९३४ में फ्रेच भाषा 


मे प्रकाशित हुआ था । भारतीय आयंभाषाओ के सबंध में उपलब्ध सामग्री का पूर्ण 
उपयोग किये जाने के कारण यह ग्रन्थ छोटा होने पर भी काम का है । 


९७. 'ल। लाग ब्रज--डा० धीरेन्द्र वर्मा का यह ग्रथ फ्रेच भाषा मे सन्‌ १९३५ 
मे प्रकाशित हुआ था । इसी पर डा० वर्मा को पेरिस विश्वविद्यालय से डी लिट 
की उपाधि मिली थी । डा० सक्सेना के 'अवधी के विकास' की तरह ब्रजभाषा-सबंधी 


यह प्रथम वैज्ञानिक विवेचन था जो प्रस्तुत प्रवध-जैसे ब्रजभाषा-विषयक ग्रथों के लिए 
आदर्श रूप है। 


८. भाषा रहस्य (प्रथम भाग)-च्चा श्याम सुदर दास और श्री पदुम 
नारायण आचारय॑-कृत यह ग्रथ सन्‌ १९३५ मे प्रकाशित हुआ । इसमे “्वनि' का 
विस्तृत विवेचन है। प्राचीन भारतीय विद्वानों के साथ साथ पाश्चात्य भाषा-वैज्ञानिको 
के मतो का भी समावेश इसमे किया गया है । 

१६. ब्रजभावा व्याकरण--डा० धीरेन्द्र वर्मा की यह पुस्तक सन्‌ १९३७ में छपी 
थी । साहित्यिक ब्रजभाषा के व्याकरण की दृष्टि से यह सवंप्रथम महत्वपूर्ण प्रयास 
था । इसका दूसरा संस्करण भी छप चुका है । 


१०. अजमाषा का व्याकरण--प० किशोरीदास वाजपेयी की यह पुस्तक सन्‌ 
१९४३ मे प्रकाशित हुई थी । इसको लेखक ने 'विवेचनात्मक पद्धति पर एक मौलिक 
रचना” कहा है । ब्रजभाषा-व्याकरण-संवधी काम की कुछ बातें इसमे अवश्य है, परतु 
पूर्व प्रकाशित तद्‌विषयक मतो के खडन और अपने विचारों के मडन के लिए लेखक 
ने ऐसी भाषा-शैली का प्रयोग किया है कि प्रतिष्ठित विद्वानों ने इसकी एक प्रकार से 
उपेक्षा ही की है । इस ग्रथ मे एक खटकनेवाली बात यह है कि अधिकाश स्थलों पर 
लेखक ने अपने वाक्य गढकर विषय का विवेचन किया है । इससे अपना मत तो वे 
अवश्य दे सके हैं, परतु विशिष्ट कवियों के प्रयोगो से उसकी पुष्टि नही हो सकी है। 
फिर भी इसमे कई बातें उपयोगी है । 
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२१ ब्रजभापा--डा० धीरेन्द्र वर्मा की फेंच मे प्रकाशित बीसिस 'ला लाग ब्रज' 
का यह हिन्दी रूपातर सन्‌ १९४४ में प्रकाशित हुआ था | इस ग्रथ भे विद्वान लेखक 
के लगभग पद्रह वर्षो के ब्नजभाषा-विपयक अध्ययन का सार सगृहीत है ! मध्य- 
कालीन साहित्यिक ब्रजभाषा के विस्तुत अध्ययन की दृष्टि से भी यह ग्रथ बहुत 
महत्व का है । 

ऊपर केवल ऐसे ग्रथो के ही नाम दिये गये है जिनके लेखक प्रतिप्ठित विद्वान 
है, जिनका उल्लेख महत्वपूर्ण ग्रथो में हुआ हैं अथवा जिनसे हिन्दी के लेखकों ने 
तद्विषयक ग्रय-रचना की प्रेरणा ली है। इनके अतिरिक्त कुछ ऐसे महत्वपूर्ण स्फुट 
लेख भी पत्र-पत्रिकाओ मे प्रकाशित हो चूके है-- यथा डा० ग्रियर्सन का आधुनिक 
भारतीय भाषाओं में बलात्मक स्व॒राधात'" और श्री टनंर का 'गुजराती ध्वति समूह *-- 
जिनसे हिन्दी भाषा के ऐतिहासिक-लेखको ने वरावर सहायता ली है। यहाँ हिन्दी 
के उन छोटे-मोटे व्याकरणो की चर्चा करना आवश्यक नहीं समझा गया है जो पिछले 
सौ वर्षों में समय समय पर, मुख्यत विद्यार्थियों के लिए, प्रकाशित होते रहे है और 
आज जिनमे से अधिकाश अप्राप्य है । 

उक्त ग्रथो के आधार पर हिन्दी भापा का विस्तुत इतिहास और ब्रजभाषा- 
व्याकरण का तो अध्ययन किया जा सकता है, परतु सूरदास की ब्रजभाषा के अध्ययन 
और विवेचन भें इनमे से अधिकाश ग्रथो से कोई सहायता नहीं मिलती । इसके 
कई कारण है | सबसे पहले तो दो-एक ग्रथो को छोडकर सबमे बन्रजभापा की कम, 
हिंदी के इतिहास और उसके खडीबोली-रूप की विवेचना अधिक की गयी है । दूसरे, सन्‌ 
१९३० के पहले तक साहित्यिक ब्रजभापा पर स्वतत्र वैज्ञानिक विवेचनात्मक ग्रथ लिखने 
की ओर लेखको का ध्यान ही नहीं गया था और जिन लेखकों ने उसकी चर्चा की भी 
उनमे से अधिकाश ने उन प्रकाशित और प्राप्त, परतु पा5-शुद्धता की दृष्टि से असपादित, 
ग्रथो के आधार पर अपने विचार प्रकट किये जो सत्रहवी और अठारहवी शताब्दी 
में लिखे गये थे । तीसरी वात यह कि सूरदास की काव्य-भाषा का विवेचन उस 
परिस्थिति मे सभव था भी नही, क्योकि कवि-विशेष की भाषा का विस्तृत अध्ययन 
करने की परिपाटी का तब तक प्रचलन ही नही हुआ था । अतएवं यदि किसी लेखक 
ते सूर की भाषा पर विचार भी किया तो बहुत चलताऊ ढंग से और सो भी बहुत 
प्रचलित पदो को ध्यान में रखकर । यह ठीक है कि सन्‌ १८६५ के पश्चात्‌ 'सूरसागर' 
सुलभ था और यदि कोई उसकी भाषा का अध्ययन करना चाहता तो उसे विश्लेष 
कठिनाई नही होती, परतु कोई लेखक इस प्रकार के अध्ययन की ओर इस कारण 
प्रवृत्त न हुआ कि केवल भाषा-अध्ययन को इतना महत्व देने के लिए उस समय के 
साहित्यिक प्रस्तुत नही थे । बीसवी शताब्दी के प्रथम चतुर्थाश मे भी इस प्रकार के 





१, 'रायल एशियादिक सोसाइटी जर्न॑ल', सन्‌ १ ८९४५, पृ० १ ० ९। 
२. 'रायल एशियाटिक सोसाइटो जनल', सन्‌ १९२१, पु० ३२९ और ५०५ । 


( २१३ ) 


अध्ययन की प्रगति नहीं हो सकी, क्योकि उस युग में स्वात -सुखाय साहित्य-सेवा 
में सलग्न रहनेवाले इने-गिने प्रतिष्ठित व्यक्तियों के साथ साथ वे लोग भ्रवृत्त होते 
थे जिनका सबब अच्छे विद्यालयों से था । हिन्दी को उमर समय तक विश्वविद्यालयों 
की उच्च कक्षाओं में स्थान नही मिला था । अतएवं सामूहिक रूप से हिन्दी भाषा 
का इतिहास लिखने का तो कुछ विद्वानों ने प्रयास भी किया, जो आज की दृष्टि से 
बहुत साधारण है, परन्तु हिन्दी भाषा के तीन प्रमुख साहित्यिक रूपो मे से किसी एक 
के प्रतिष्ठित कवि की भाषा के विस्तुत और सागोपाग अध्ययव की ओर किसी का 
ध्यान न जा सका | अतएवं उक्त ग्रथों में विभिन्न आधुनिक भारतीय आर्य-भाषाओं 
के साथ-साथ ब्रजभाषा के वैज्ञानिक, व्याकरणिक और ऐतिहासिक अध्ययन की जो 
रूपरेखा दी हुई है, उससे सूरदास की काव्यभापा के विवेचन की सकेत-सूची मात्र 
बनाने में सहायता मिल सकती है, उसकी सूर्ण प्रामाणिक विवेचना किसी भी प्रस्तुत 
प्रवध-ज॑ से ग्रथ-लखक को निजी ढंग पर ही करनी पडेगी । 


ख, भूमिका सहित छर-काव्य के स्फुट संक्लन-- 
पिछले लगभग चालीस वर्षो में सूर-साहि त्य के छोटे-बडे अनेक सकलन ऐसे 
प्रकाशित हुए है जिनमे सपादको ने आरम्भ में कवि और उसके काव्य के सबंध मे 


भी विचार प्रकट किये है। ऐसे कुछ प्राप्त सकलनो के नाम अकार-क्रम से चीचे दिये 
जाते हैं-- 


क्रम सख्या सकलन का नाम संपादक का नाम भूमिका की 
पृष्ठ सख्या 
१ अ्रमरगीत-सार प० रामचन्द्र शुक्ल छ्प 
२्‌ सक्षिप्त सुरसागर श्री वियोगी हरि हे 
३. सक्षिप्त सूर्सागर डा० वेनी प्रसाद ३९ 
४ सूर-कृत गोपी-विरह और प्रेमनारायण टइन ८० 
भेंवरगीत ड़ 
५ सूर-पचरत्न ला० भगवान दीन १६४ 
६. सूर-प्रभा डा० दीनदयालु गुप्त ० 
७, सूर-रामायण प्रेमनारायण टडन १२ 
फ सूर-विनयपदावनी श्री प्रभ्ूदयाल मीतल  शे६ ' 
९ सूर-शतक भारतेदु हरिव्चद्र अज्ञात) 
१७० सूर-शतक श्री श्रीनाथ पाडेय १० 
११९ सूर-सुपमा प० नददुलारे वाजपेयी १९ 


' सूर-पचरत्न' की भूमिका को छोडकर प्राय इन सभी सकलनो मे सूर की जीवनी 





१. क. 'सुरसागर',, (वेंकटेश्वर प्रेस) की भूमिका, पृ० ९। 
स्, 'साहित्यलहरी', खड्गविलास प्रेस, ए० १६५। ४ 
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और उनकी काव्य-कला पर ही मुख्यतः विचार किया गया है। 'भ्रमर-गीत-सार' की 
भूमिका में भापा-सबधी कुछ उपयोगी सामग्री अवश्य दी गयी है, परतु इसके विद्वान 
सपादक का ध्यान सूरदास की भाव-व्यजना-विषयक विशेषताओं के सोदाहरण 
विवेचन की ओर जितना रहा है उत्तना कवि की भाषा का आलोचनात्मक परिचय 
देने की ओर नही । गोपी-विरह और भेंवरगीत' की भूमिका में इन पक्तियों के लेखक 
ते 'सुरदास की भाषा' शीर्पक पाँच-सात प्रृष्ठो की एक टिप्पणी दी है, पर उसमे भी 
तद्विषयक मोटी-मोटी विशेषताएं हो बतायी गयी हैं, कोई मौलिक वात नहीं है| 
डा० दीनदयालु गुप्त की 'सूर-प्रभा' के आरभ मे, 'काव्य-परिचय' के अतगंत, भाषा-सवेधी 
विचार प्रकट किये गये है जो इस दृष्टि से तो महत्वपूर्ण है कि किन्ही कारणों से उनके 
वृहताकार महत्वपूर्ण ग्रंथ 'अप्टछाप और वल्लभ-मप्रदाय' मे सूर की काव्य-कला और 
भाषा की विस्तृत विवेचना नही है, परतु उपयुक्त स्थान न होने के कारण विद्वात 
लेखक को तीन-चार पृष्ठ लिखकर ही सत्तोप करना पडा है । कस्तुत उक्त प्राय 
सभी ग्रथ विद्याथियो की आवश्यकता को ध्यान मे रखकर समय समय पर प्रस्तुत किये 
गये है और उनकी भूमिकाओं मे कवि और काव्य-सवंघी वे ही बाते वतायी गयी, है 
जो विद्याथियो के लिए उपयोगी हो और जिनसे उनमे सूर-साहित्य का विस्तृत अध्ययन 
करने की रुचि जाग्नत हो । 


केवल 'सूर-पचरत्न' के सपादक लाला भगवानदीन ने, अन्य संकलन-क्ताओो के 
सीमित दृष्टकोण से ऊपर उठकर, अपने सकलन की भूमिका मे, व्रजभाषा की उत्पत्ति 
और विकास, उसकी पहचान और उपयोगिता पर, सक्षेप मे प्रकाश डालने के उपरात 
सूरदास की भाषा-श ली की परिचयात्मक आलोचना की है । यद्यपि ब्रजभाषा-उत्पत्ति 
की कहानी के रूप मे उन्होने हिन्दी भाषा के जन्म की गाथा ही दी है और 'ब्रजभाषा की 
पहचान'-सबंधी नियम पंडित रामचन्द्र शुक्ल के 'बुद्धवरित' की भूमिका के आधार 
पर लिखे हैं।तथा सूरदास की भाषा का विवेचन बहुत सक्षेप में किया है, तथापि 
आज से लगभग तीस वर्ष पू्वं जब यह सकलन प्रकाशित हुआ था, तब निश्चय ही 
उसके सपादक के ब्नजभाषा-अध्ययन पर हिन्दी-ससार मुग्ध हो गया होगा । अतएव 
स्पष्ट है कि 'सूर-पचरत्न' के अतिरिक्त अन्य किसी सकलन की बभ्रूमिका सूरदास की 
भाषा के अध्ययन मे, किसी भी रूप मे सहायक नही हो सकती । 


ग, ह्वर-साहित्य के आलोचनात्मक अध्ययन-- 
नवल किशोर प्रेस, लखनऊ और वेंकटेश्वर प्रेस, बंबई के 'सूरसागर' प्रकाशित हो 
जाने के पश्चात्‌ सूरदास के काव्य की आलोचना का कार्य आरभ हो गया था। बाबू 
राधाक्ृषष्ण दास ने 'यूरसागर' के आरभ मे कवि के जीवन-चरित्‌ और काव्य-परिचय- 
रूप में जो विचार प्रकट किये थे, वस्तुत उन्ही से इस विषय का सूत्रपात समझता 
चाहिए । डा० जनादंन मिश्र ने जब सूर-काव्य को अपने अध्ययन का विषय बनाया, 








१. 'सुर-पचरत्ना फी भूमिका, छठा सस्करण, पृ० २२। 


है ( ३२४ ) 


तब अन्य विद्वानों का ध्यान भी इस ओर गया । फलस्वरूप सूरदास और उनके काव्य 
के सम्बन्ध में जो ग्रथ अब तक प्रकाशित हुए है उनमे से प्रमुख का जिनका परिचय 
प्रकाशन-क्रम से यहाँ दिया जाता है -- 


१, सूरदास--मेंग्रेजी मे प्रकाशित डा० जनार्दन मिश्र की यह पुस्तक सूर-साहित्य 
की समालोचना का सभवत्त प्रथम मौलिक और स्वतत्र प्रयास था । कवि के जीवन 
चरित्‌, उसकी रचनाओ और. वल्लभाचार्य तथा सूरदास के घामिक सिद्धातो, की 
परिचयात्मक विवेचना इस ग्रथ मे विशेष रूप से की गयी है, परन्तु सूरदास की भाषा के 
सबंध में सामान्य रूप से ही विचार किया गया है। 


२. सूर : एक अध्ययन--सन्‌ १९३८ मे प्रकाशित श्री शिखरचद जैन की इस 
पुस्तक में सूर-साहित्य की सामान्य आलोचना है । इसमे दो-तीन पृृष्ठो मे ही कवि की 
भाषा का परिचय दिया गया है। 


३. भत्तशिरोसरशि महाकवि सूरदास--श्री नलिनीमोहन सान्याल की यह 
पुस्तक सन्‌ १९३८ मे प्रकाशित हुई थी । इस मे कवि के जीवन-चरित्‌ के साथ-साथ 
वात्सल्य-चित्रण, माखन-चोरी, सयोग-लीला, राम- लीला, भ्रमरगीत आदि सूर-साहित्य 
के अंगो का सामान्य परिचय दिया गया है । भाषा-सबंधी विस्तृत विवेचना सानन्‍्याल 
जी का ध्येय नही है । 


४. सरदास - आचार्य रामचन्द्र शुक्ल के इस ग्रथ का सपादन प० विश्वनाथ 
प्रसाद मिश्न ने सन्‌ १९४३ में किया था । पाँच वर्ष बाद इसका तृतीय संशोधित 
परिरवाद्धित सस्करण भी प्रकाश मे आया। भक्ति का विकास, श्री वल्लभाचार्य, सूरदास 
का जीवनवृत्त और उनके काव्य की आलोचना, इस ग्रथ के प्रमुख विषय है । अतिम 
के अतर्गत कवि की भाषा की आलोचना भी है ; परन्तु यह अश एक प्रकार से 
अ्रमरगीत-सार' के सशोधित सस्करण की भूमिका के रूप मे प्रकाशित है और इसमे 
भाषा-सबधी कोई नयी बात नही दी गयी है । 


५ सूर-सौरभ--श्री ( अब डाक्टर ) मु शीराम शर्मा की इस पुस्तक का 
द्वितीय सस्करण सन्‌ १९४३ में और तृतीय १९४९ मे प्रकाशित हुआ था। सूरदास 
और उनके काव्य की, उक्त सभी ग्रथो से अधिक विस्तृत समीक्षा इसमे मिलती है । 
कवि की जीवनी और उसके ग्रथो की प्रामाणिकता पर तो इसमे बहुत विस्तार 
से विचार किया गया है, परन्तु भाषा की चर्चा बहुत सक्षेप मे की गयी है जिसमे 
उसकी सामान्य विशेषताओ पर ही प्रकाश डाला गया है। इधर णर्मा जी ने भारतीय 
साधना और सूर-साहित्य/ नामक गवेषणात्मक प्रबंध प्रकाशित कराया है। विषय 
की भिन्‍नता के कारण इसमे भी सूर की भाषा का विवेचन नही-सा है। 


६ सर: जीवनी और प्रंथ--यह छोटी सी पुस्तक इन पक्तियो के लेखक ने सन्‌ 
१९४३ में लिखी थी । जैसा नाम से स्पष्ट है, इस पुस्तक मे सूरदास की भाषा-समीक्षा, 


हक +) 


लेखक का अमीष्ट नहीं था, केवल 'परिशिष्ट' के छठ-प्लात प्रृष्ठो में कवि की भाषा 
का सामान्य परिचय दिया गया है । 


७ सूर-साहित्य की भूमिका--श्री रामरतन भटनागर और वाचस्पति पाठक की 
इस पुस्तक का द्वितीय सस्करण सन्‌ १९४४ में प्रकाश मे आया था। कवि की भाषा- 
सवंधी जो परिचयात्मक आलोचना इस पुस्तक में दी गयी है, वह सशोबित-परिवर्दधित 
रूप में भटनागर जी की सन्‌ १९५२ में प्रकाशित 'सूर-समीक्षा' नामक ग्रथ मे मिल 
जाती है। अतएव 'भूमिका' की भाषा-विपयक चर्चा का कोई महत्व नहीं रह जाता ! 


८ सूर-साहित्य--पडित हजारी प्रसाद द्विवेदी की यह पुस्तक सन्‌ १९४६ मे 
प्रकाशित हुई थी । सूरदास का परिचय और उनके काव्य का महत्व, इसका वर्ण्य विपय 
है, परन्तु भापा के सवध मे सागोपाग विवेचन इसमें भी नहीं है । 


९ प्ष्टछाप और वल्लभ-समग्रदत्य--सन्‌ १९४७ में प्रकाशित डा० दीनदयालु 
गुप्म के इस महत्वपूर्ण ग्रय में सूरदास के अतिरिक्त अग्टछाप के अन्य सात कवियों के 
जीवन चरित्र, ग्रथ, और दार्शनिक विचारों के गवेपणात्मक विस्तृत परिचय के साथ-साथ 
विद्वतापूर्ण समीक्षा भी दी गयी है। सूरदास के जीवन-चरित्‌ और उनकी रचनाओं कौ 
प्रामाणिकता पर विशेष विस्तार से विचार किये जाने पर भी विभेप कारणों से सूर- 
काव्य की समीक्षा इसमे नहीं की गयी है, नन्‍्ददास की भाषा के साथ सूरदास की भाषा 
पर कुछ प्रकाश अवश्य डाला गया है । 


१० सूरदास--डा० ब्रजेश्वर वर्मा के इस ग्रथ का द्वितीय सस्करण सन्‌ १९५० 
में प्रकाशित हुआ था। वस्तुत सूर-साहित्य के साग्रोपाग अध्ययन के विचार से यह 
एक महत्वपूर्ण प्रयास कहा जा सकता हैं । कवि की भापा-समीक्षा की दृष्टि से 
द्वितीय सस्करण की विज्येषता यह है कि इसमे 'सारावली' और 'साहित्य-लहरी' की 
भाषाओ का भी वैज्ञानिक और तुलनात्मक अध्ययन जोडा ग॑या है? । 'भाषा-शंली और छद' 
शीपंक इसका एक परिच्छेद पतालीस प्रृष्ठों का है जिसमे केवल भाषा की चर्चा 
लगभग एक चौथाई भाग में है| सूर-साहित्य के किसी भी समीक्षात्मक ग्रथ मे कवि 
की भाषा के सबंध से यद्यपि इतने विस्तार से विचार नही किया गया है और डा० वर्मा 


के ग्रथ की विषय-सूची के अनुसार, अनुपात के विचार से भी, यह विस्तार उपयुक्त 
ही समझा जायगा, तथापि सभवत स्थान-सकोच और काव्य के अनेक अंगो मे से केवल 
एक होने के कारण भाषा और उससे सबधित विषयों को, एक प्रकार से, छू भर लिया 
गया है, त्रजभाषा की उत्पति और विकास, सूर की ब्र॒जभाषा को देन, सूर का 
व्याकरणिक दृष्टिकोण आदि आवश्यक प्रसगो पर प्रकाश डालने का लेखक को 
अवकाश नहीं मिल सका है । सभवत उपाधि के लिए प्रस्तुत किये गये प्रबंध की 
निदिष्ट सीमाएँ ही इसका कारण हैं । 





१, सूरदार्सा की 'प्रस्तावना, पृ० ६। 
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११, सूरूनि्ण य--श्री द्वारका दास पारिख और श्री प्रभुदयाल मौतल के सन्‌ 
१९४९ मे*प्रकाशित इस ग्रथ में सूरदास के जीवन, ग्रथ, सिद्धात और काव्य को 
पनिर्णयात्मक समीक्षा देने का उल्लेख लेखक द्वय ने मुख पृष्ठ पर ही किया है। जीवन 
चरित्र और ग्रथ-सबधी समीक्षा के लिए तो 'निर्णयात्मक' विशेषण किसी सीमा तक 
सार्थक मानने की लेखकों को स्वतत्रता हो सकती है, परन्तु सिद्धात और काव्य की 
सक्षिप्त विवेचना को 'निर्णयात्मक' कहने का तात्पयं॑ स्पप्ट नही होता। जो हो, 
'काव्य-निर्णय' ज्ञीपंक परिच्छेद के अतर्गत केवल तीन-चार पृप्ठो मे ही सूर-काव्य 
की भाषा पर इस ग्रथ मे विचार किया गया है और उसमे भी कवि का ब्रजभाषा 
संबंधी कोई उदाहरण न देकर केवल उसकी खडीबोली-मिश्वित भापा का एक 
लंबा उद्धरण दिया गया है जिसकी प्रामाणिकता ही सदिग्ध है । 

१२. महाकवि-सूरदास--सन्‌ १९५२ में प्रकाशित प० नददुलारे वाजपेयी के 
इस ग्रथ में, सूरदास के काव्य, जीवन, भक्ति-सिद्धातों आदि का अतरग विवेचन है, 
परन्तु भाषा के सबंध में विचार इसमें भी नही किया गया है । 


१३. सूर-समीक्षा--डा० रामरतन भटनागर का यह ग्रथ भी सन्‌ १९५२ में 
प्रकाशित हुआ था । इसमे सूर की भाषा-शैली का परिचय आठ पृष्ठो मे दिया गया 
है। सूरसागर' के पदो मे कवि की भाषा के कितने रूप मिलते है, सक्षेप में यही 
दिखाना लेखक का उद्देश्य है और उसने कोई नयी बात नही दी है । 


१४. सूृरदास--डा० पीताम्बर दत्त बडथ्वाल की इस छोटी सी पुस्तक का 
संपादन उनके स्वगंवास के पश्चात डा० भगीरथ मिश्र ने किया था। सूरदास का 
केवल जीवन-चरित्र ही इसमे दिया हुआ है । 


-१४. सूर-समीक्ष/--डा० रमाशकर शुक्ल 'रसाल' की यह पुस्तक सन्‌ १९४३ में 
प्रकाशित हुईं थी। इसमे सूर-काव्य की कुछ विभेषताओ पर तो गभीरता से विचार 
किया गया है, परन्तु भाषा के सबंध में सामान्य बाते ही दी गयी है। 


“ १६, सूर और उनका साहित्य--डा० हरवंश शर्मा का यह ग्रथ सन्‌ १९४४ से प्रका- 
शित हुआ था । इसमे भी सूरदास की भाषा की चर्चा पद्रह-सोलह पृष्ठो मे ही है और 
कोई नयी वात नही दी गयी है । 


उक्त प्राय सभी ग्रथ सूर-साहित्य का विस्तृत अध्ययन करने के लिए तो उपयोगी है, 
परन्तु कवि की भाषा का विस्तृत ज्ञान प्राप्त करने मे सहायक नहीं हैं। कवि सूर की 
जीवनी और ग्रथों की प्रामाणिकता की समस्या ने इनमे से अधिकाश प्रथो का इतना 
अधिक भाग घेर लिया है कि काव्य के सभी अगो पर पर्याप्त विस्तार से विचार नही किया 
जा सका है । अतएव सूर-काव्य की भाषा का सर्वागीण अध्ययन करने मे उक्त प्रथों से 
विशेष सहायता नहीं मिल सकती । 


- सूरदास की ब्रजभापा के अध्ययन की रूपरेखा का जो परिचय ऊपर दिया गया है, 
उससे स्पष्ट है कि इस महाकवि को भाषा का अध्ययन जिस विस्तार से होना चाहिए था, 


( २८ ) 
अभी तक नही हो सका है । काव्य-भापा का अध्ययन ऐतिहासिक, वँज्ञानिक, व्याकरणिक, 
व्यावहारिक और सास्कृतिक दृष्टियो से किया जाना चाहिए । इनमें से कुछ पक्षों 
पर ही हमारे आलोचको ने बहुत सक्षेप में विचार किया है। अतएव उक्त सभी दृष्टियो 
से सूरदास की व्रजभाषा के विस्तृत और सागोपाग अध्ययन का कार्य अभी शेप है। 


सर की भाषा का सर्वागीण अध्ययन न होने के कारण-- 

यहाँ स्वभावत प्रइन होता हैं कि जब सूर-साहित्य का सम्मान साहित्य-प्रेमियों मे 
दिनो-दिन बढता जाता है और पिछले लगभग पचीस वर्षों से उनकी काव्य-कला के 
विभिन्न पक्षो पर अनुसवानपूर्ण प्रवध और ग्रथ लिखे जा रहे है, तव ब्रजभापा के इस 
स्वंप्रथम अभिननन्‍्दनीय कवि की भापा का सर्वागीण और विस्तृत अध्ययन क्यों नही 
किया गया ? प्रस्तुत प्रवध के लेखक की सम्मति में इसके निम्नलिखित पाँच प्रमुख 
कारण हो सकते है-- 

क -स्र-काव्य का बहुत समय तक कोई अच्छा सस्करण सुलभ नहीं रहा । लखनऊ 
और वम्बई से 'सूरसागर' और 'सारावली' के जो सस्करण प्रकाशित हुए थे वे भी अधिक 
समय तक सवंसुलभ नही रहे । 

ख -सूर-काब्य के प्रामाणिक पाठ का अभाव आरभ से ही बना रहा। भाषा के 
अध्ययन का कार्य तभी प्रारभ होता है जब कवि-विशेप की रचनाओ का प्रामाणिक 
पाठ उपलब्ध हो । अतएव वक्त 'सूरसागरो' के प्रकाशित सस्करणो के समाप्त हो जाने 
के परचात्‌ सूर-काव्य के समालोचक बहुत समय तक उनकी रचनाओं के प्रामाणिक पाठ 
की प्रतीक्षा मे रहे । 

ग-डा० बावूराम सकसेना-कृत 'अवधी भाषा का विकास” नामक दिद्धत्तापूर्ण अंग्रेजी 
ग्रथ के प्रकाशित होने के पश्चात्‌ भी ब्रजभापा का कोई वृहत्‌ इतिहास सुलभ न 
था जो समालोचको को सूर-काव्य की भाषा का विस्तृत अध्ययन करने की प्रेरणा देता । 
डा० धीरेन्द्र वर्मा का ला लाँग ब्रज' शीर्षक महत्वपूर्ण मथ फ्रेंच भाषा मे होने के कारण 
एक प्रकार से अप्राप्त ही रहा । 

घ-बअ्रजभाषा का कोई सपूर्ण व्याकरण भी सुलभ न था जो सूरदास की भाषा का 
व्याकरणिक अध्ययन करने के लिए समालोचको को प्रोत्साहित करता । 

च्‌-सबसे प्रधान बात यह थी कि हिन्दी के अधिकाश समालोचको की मनोवृत्ति 
प्रारभ से ही कवियों की भाव-व्यजना-विपयक विश्वेषताओ का सोदाहरण परिचय देने 
की ओर जितनी रही, उतनी भाषा के सर्वागीण विवेचन की ओर नहीं। यही कारण 
है कि किसी भी प्रतिष्ठित कवि की भाषा का सर्वागीण अध्ययन अभी तक प्रस्तुत नही 
किया जा सका है ।) यही मनोवृत्ति सूरदास की भाषा के सागोपाग विवेचन मे बाधक 
रही है। 

१. डा० देवकी नदन श्रोवास्तव ने तुलसी को भाषा पर प्रबध लिखकर लखनऊ 
विश्वविद्यालय से पी-एच. डी. उपाधि पायी है । यह प्रबध अभी तक प्रकाशित नहीं 
हुआ है--लेखक । 
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प्रस्तुत ग्रन्थ का उद्दे श्य ओर चेत्र-- 

महाकवि सूरदास की भाषा के विस्तृत और सर्वांगीण अध्ययन का जो काये हिन्दी 
में अभी तक नही हो सका है, उसकी पूर्ति का एक प्रयास करना प्रस्तुत ग्रथ का उद्देश्य 
है। साहित्यिक या काव्य-भाषा-सम्बन्धी विवेचन के जितने पक्ष हो सकते है--यथा ऐति- 
हासिक, वैज्ञानिक, व्याकरणिक, शास्त्रीय, व्यावहारिक और सास्कृतिक - उन सभी को 
लेकर इस प्रकार के कार्य को संपन्न करने की आवश्यकता तो निविवाद है ही, परल्तु 
सूर-साहित्य का सव॑भान्य प्रामाणिक सस्करण सुलभ न होने के कारण लेखक का दायित्व 
बहुत वढ जाता है। 'सूरसारावली' और साहित्यलहरी' की प्राचीन प्रतियो की तो 
अभी खोज नही हुई है, 'सूरसागर' की छोटी-बडी हस्तलिखित प्रतियो की सख्या ही तीन 
दर्जेन से ऊपर है जो विभिन्न विद्वानों के पास और अनेक साहित्यिक ससस्‍्थाओ तथा पुस्त- 
कालयो मे सुरक्षित हैं । इनके पाठो को मिलाकर प्रामाणिक पाठ तक पहुँचना, एक व्यक्ति 
का नही, कई अध्येताओं की समिति का कार्य है । अतएुव लखनऊ, बम्बई और नागरी 
प्रचारिणी सभा, काशी से प्रकाशित 'सूरसागरो' का पाठ बहुत सामान्य दृष्टि से मिलाते 
हुए ही सूरदास की भाषा का यह अध्ययन प्रस्तुत किया जा रहा है । 


ऊ 
रे || 


7. वजमाषा-विकास और सूर का सापालज़ान 


तेज और बजभाषा-- 
हिंदी के 'ब्रज' शब्द का तत्मम रूप 'ब्रज' है जो 'ब्रज' ( - जाना) धातु से बना है | 
मध्यदेश और उसकी भाषा का विजेप अध्ययन करके डा० धीरेन्द्र वर्मा इस निप्कपं। 
पर पहुचे है कि 'ब्रज' घब्द का पहली बार प्रयोग 'ऋग्वेद-सहिता' मे मिलता है*, कितु 
यहाँ यह शब्द ढोरों के चरागाह या बाडे अथवा पशु-समूह के अर्थों मे प्रयुक्त हुआ 
है। कुछ-कुछ इसमे मिलता-जुलता अर्थ सस्कृत की एक प्राचीन उक्ति--ब्रजति गावों 
युस्मिन्नित ब्रज --का भी है जिसके अनुसार 'त्रज' उस स्थान को कहा गया है जहाँ 
नित्य गाएँ चलती या चरती हो? | डा० धीरेंद्र वर्मा के अनुसार, 'हरिवश आदि 
पौराणिक साहित्य में भी इस शब्द का प्रयोग मथुरा के निकटस्थ नद के ब्रज अर्थात्‌ 
गोष्ठ-विशेप के अर्थ में ही हुआ है । कालातर में, मथूरा का चतुदिक प्रदेश ब्रज 
या न्रजमडल के नाम से प्रसिद्ध हो गया जिसके अनगंत॑ बारह वन* और चोबीस 


१. 'ताम-माहात्म्या का ्रीक्षजाक, अगस्त १९४० मे 'त्रममाष। शोक लेख गौर 
प्रजभाषा-व्याकरण की भूमिका, पृ ९ ।॥ 

२. जेसे ऋग्वेद म० २, सु० रे८, सम० ८५, म० ४५, सु० ३५, म० ४, स० १०, 
सु० ४, म० २ इत्यादि--ब्रजमाषा-व्याकरण, भ्रुमिका, पृ० ९ । 

हे डा० दीनदयालु गुप्त, अष्टछाप और वलल्‍लमभ-सप्रदाय', प्रथम भाग, पृ० ५। 

४. जैसे--तद्‌ म्रजस्थानमधिकम्‌ शुशुमे काननावृतम्‌ ( हरिवश, विष्णुपर्यं, अ० ९, 
इलो० ३० ) और कस्मान्मुकुदो मगवान्‌ पितुर्गेहादृत्नन गत ( भागवत, स्क० १०, 
झ० १, इलो० ९९ )। 

--ब्रजभाषा-व्याकरण', भूमिका, पृ० ९ को पादटिप्पणी स० २। 

५ क ब्नज के बारह वन--मधु, ताल, कुम्ुद, बहुला, फाम, खदिर, वृन्दा, भद्ठ, भाडीर, 


बेल, लोह और महावन । 
-- मथुरा मेम्वायर', (ग्राइज), पृ० प०-८१ । 


खत 'सुरसागर-सारावली' मे भी वनो के नाम दिये गये हैं-- 
यहि बिधि क्रीडझत गोकुल में हरि निज बृन्दावन धाम। 
सघुबन और कुसुदबन सुदर बहुलाबन अभिराम । 
नदग्रामस सकेत खिदरबन और फासवन धास। 
लोहबन साठ बेलबन सुदर भद्र बृहद गन ग्राम ॥ 
--सारावली', छुद १०८८-८९,पूृ० ९८। 


( ३१ ) 


उपवर्न* कहे गये है तथा जिसकी परिधि चौरासी कोस कौ मानी गयी है” । इनका विस्तृत 
विवरण डा० गुप्त ने'अष्टछाप और वल्लभ-सप्रदाय' नामक ग्रथ मे दिया है? । 
हिंदी-साहित्य मे ब्रज या त्रेज शब्द सबसे पहले मथुरा के निकटवर्ती प्रदेश अर्थात्‌ ब्रज- 
मड्ल के लिए ही प्रयुक्त हुआ है । यह बडे आवभ्चय की बात है कि हिंदी भापाऔर 
साहित्य के प्रथम दो विकास-कालो में यहाँ की भाषा को 'ब्रजभापा सजा नहीं दी 
गयी । परतु इतना निश्चित है कि कम से कम सस्क्ृत से; जैन-भापा की भिन्‍नता सूचित 
करने के लिए, किसी न किसी अब्द का प्रयोग अवच्य किया जाता होगा और वह शब्द 
है 'भाषा' । हिंदी के प्राचीन कवियों ने जब-जब भाषा-विज्ञेप के अर्थ मे इसका प्रयोग 
किया, तव-तव उनका आशय जन-साधारण मे प्रचलित उस बोली या विभाषा से रहा 
जो सहित्यिक भाषा की विशेषताओं से युक्त हो चुकी थी, जिसमे साहित्य-रचना भी 
होती थी और जो सस्क्ृत से भिन्‍न थी" | अतएवं दसवी शताब्दी से लेकर आज तक 


१. ब्रज के चौबीस उपवन --गोकुल, गोवर्धन, बरसाना, नदगाँव, सकेत, परममद्र, 
अरोंग, शेषज्ञायी, माट, ऊँचागाँव, खेलवन, श्रीकुड़, गधवबंबन, परसोली, बिलछ, 
बछुबन, आदिवद्री, करहला, अजनोख, पिसायोबन, कोकिलावन, दघिवन, कोटबन, 
ओऔर रावलवन । 'सथुरा मेम्वायर', (ग्राउज), पृ० ८०-८१ । 
२, ब्रजमंडल के विस्तार के सबंध मे ये दो फथन विशेष प्रसिद्ध हैं-- 
क. इत बेरहद इत सोननद, उत सुरसेन को गाँव । 
क्षन चोरासो कोस से सथुरा संडल माँह ७ ८: 
ख. पूर्व हास्यवर्त - नीय॑ परिचमस्योपहारिकं । : 
दक्षिण. जह्न सज्ञाकं भुवनाख्यं तथोत्तरे ।-- 
डा० दीनदयालु गुप्त, 'अष्टदाप और वल्लभ-सप्रदाय, प्रथम भाग, पृ० ७।* 
४. के. सो एक समय श्री आचार जी महाप्रभु अडेल ते न्नज को पाव घारे। - - 


“:चौरासी वंष्णव को वार्ता, पृ० १७२ । 
सर. एक समय गोविददास अंतरो ग्रास से क्षज को आये। 


“२५२ वष्णव को वार्ता, पृ० १। 

५. डा धीरेत्य वर्मा ने इस प्रसंग में लिखा है--'बहुत समय तक वैदिक सल्कृत से 
भेद करने के लिए लोकिक सस्क्ृत 'भाषा' कहलाती थी। बाद को लॉक्कि 
सस्कृत से भेद फरने के लिए प्राकृत तथा अपश्रंश और फिर प्राकृत तथा अपभ्रश 
से भेद दिखलाने के लिए आधुनिक आयंभाषाएं 'भाषा' नाम से पुकारी गयीं । 
'भाषा' शब्द वास्तव से समफालीन बोली जानेवाली भाषा के अर्थ मे बराबर 
प्रयुकत हुआ है---व्रजमाषा-व्याकरण', भूमिका, पृ० १०और १ १, पादटिप्पणी २। मेरी 
सम्मृति में हिंदी की उत्पति और उसके विकास पर प्रकाश डालते समय आाधघनिफ 
विद्वानों ने भले ही भाषा शब्द का प्रयोग प्राकृत और अपश्रंश से भेद दिखाने 


के लिए किया हो, परंतु कबीर, तुलसी, केशव आदि फा “भाषा शब्द से आशय 


केवल स॒स्‍कृत से ही उसका अंतर सूचित करना रहा होगा, प्राकृत भौ 
नहीं ह ई ह्‌ कृत और अपभज़िंश से? 


न्प् 
के 
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7. बजभाषा-विकास और सूर का भाषानलतान 


जज और बजमापा-- पे 

ह हिंदी के त्रज' णब्द का तत्मम रूप 'ब्रज' है जो 'ब्रज' ( “ जाना) धातु से बना है । 
मध्यदेश और उसकी भाषा का विशेष अध्ययन करके डा० घीरेन्द्र वर्मा इस निष्कपं" 
पर पहुँचे है कि 'ब्रज' शब्द का पहली बार प्रयोग 'ऋग्वेद-सहिता' में मिलता है*, कितु 
यहाँ यह शब्द ढोरों के चरागाह या बाडें अथवा पशु-समूह के अर्थों मे प्रयुक्त हुआ 
है। कुछ-कुछ इसमे मिलता-जुलता अर्थ सस्कृत की एक प्राचीन उक्ति--ब्रजति गावों 
मैर्स्मिन्नित ब्रज --का भौ है जिसके अनुसार 'ब्रज' उस स्थान को कहा गया है जहाँ 
नित्य गाएँ चलती या चरती हो? | डा० धीरेद्र वर्मा के अनुसार, 'हरिवश आदि 
पौराणिक साहित्य में भी इस शब्द का प्रयोग मथुरा के निकटस्थ नद के ब्रज अर्थात्‌ 
गोष्ठ-विशेप के अर्थ मे ही हुआ है'४। कालातर मे, मथ्‌रा का चतुदिक प्रदेश ब्रज 
या न्नजमडल के नाम से प्रसिद्ध हो गया जिसके अतर्गत बारह वनत* और चौबीस 


१.  नाम-मसाहात्म्या का 'श्रीक्षजाक, अगस्त १९४० में 'त्रजमापा शीष॑क लेख और 
व्रजमाषा-व्याकरण' की भूमिका, पृ ९। 

२. जैसे ऋग्वेद म० २, सु० ३८, म० ८, म० ४५, सु० ३५, म० ४; म० १०, 

सु० ४, म० २ इत्यादि--“ब्रजमाषा-व्याकरण', भुमिका, पृ० ९ । 

डा० दीनदयालु गुप्त, 'अष्टछाप और वल्लमभ-सप्रदाय', प्रथम भाग, पृ० ५। 

४. जैसे--तद्‌ म्रजस्थानमधिकम्‌ शुशुमे काननावृतम्‌ ( हरिवश, विष्णुपर्व, अ० ९, 
इलो० ३० ) और कस्मान्मुकुदो भगवान्‌ पितुर्गहावृश्षज गत ( भागवत, स्क० १०, 
अ० १, इलो० ९९ )। 

--ब्रजभाषा-व्याकरण', भूमिका, पृ० ९ की पावटिप्पणी स० २। 

५ क ब्रज के बारह वन--मधु, ताल, कुमुद, बहुला, काम, खदिर, वुन्दा, भद्र, भाडीर, 

बेल, लोह और महावन । 


न्प्ण 


--मथुरा मेम्वायर', (ग्राउइज), पृ० ८०-८१ । 
स्व 'सुरसागर-सारावली' मे भो वनो के नाम दिये गये हैं-- 
यहि बिधि फ्रोडत गोकुल मे हरि निज बृन्दावन धास। 
सधुबन और कुम्रुदबन सुदर बहुलाबन अभिरास । 
चदग्राम सकेत खिदरबन और कासवन धास। 
लोहबन साठ बेलबन सुदर भद्र बृहद गन ग्रास ॥ 
--सारावली', छुद १०८८-८९,पृ० ९८ ।॥ 
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जिस स्थान और जिस समय में जो भाषा जन-साधारण मे प्रचलित रही, उसी के लिए 
भाषा छब्द का प्रयोग किया गया । ग्रोस्वामी तुलसीदास जब का भाष/ का 
संस्कृत!" कहते है, तव उनका आशय सामान्य जन-मभाषा से है, परतु 'रामचरितमानस', 
के सवध मे 'भापा भनिति भोरि मति भोरी' कहते समय 'भाषा' से उनका तात्पयें 
अवधी से है, यद्यपि उनके अनेक ग्रथ ब्रजभाषा में भी है। इसी प्रकार नददास 'ताही 
ते यह कथा जथामति भापा कीनी'2 और केणवदास के--- 

उपज्यो तेहि कुल मदमति सठ कवि केसवदास । 

रामचद्र की चद्रिका भाषा करी प्रकास ॥ 


न हः न नौ 
भाषा बोलि न जानही जिनके कुल के दास । 
भाषा कवि भो मदमति तेहि कुल केसवदास ॥“ 


कथनो में 'भाषा' शब्द से आशय ब्नजभाषा से है। इसी प्रकार वीसवी शताब्दी के 
सस्कृतज्ञ पडित जब आधुनिक हिंदी को 'भाषा कहते है, तव वे इसके द्वारा खडीबोली- 
रूप की ओर ही सकेत करते हैं । 
भ्रज-मंडल या प्रदेश की साहित्यिक भाषा के अर्थ में 'न्रजभाषा' शब्द का प्रयोग 
कदाचित्‌ सबसे पहले भिखारीदास (कविता-काल सनू १७२५ से १७४०) “कृत 
'काव्य-निर्णय' मे हुआ है 
भाषा न्नजभाषा रुचिर कहै सुमति सब कोइ। 
मिले सस्क्ृत पारसिहु, प॑ अति प्रगट जु होइ ६॥ 
इसी के साथ-साथ अपने उक्त ग्रथ मे भिखारीदास ने अवधी के लिए 'मागवी' शब्द 
का प्रयोग किया गया है-- 
ब्रज. सागधी मिले अमर नाग जबन भापषानि। 
सहज पारसीहू मिले, षघट विधि कवित बखानि४ ॥ 
इन दोनो अवतरणो से यह भी स्पष्ट होता है कि ब्रजभाषा के सबंध मे उन्होने एक 
बात और भी लक्ष्य की थी। वह यह कि ब्रजभाषा, कम से कम उनके समय मे, अपने 
शुद्ध रूप मे प्रचलित नहीं थी गौर उसमे अनेक भाषाओ के शब्द मिल गये थे जिन्हे 
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'दोहावली', दोहा ५७२। 
“रामचरितमानस', 'बालकांड', दोहा ९ । 
“रासपचाध्यायी', अ. १, पु० ४० ॥ 
'रामचव्रिका, पहला प्रकाश, वोहा ५। 
क्रविप्रिया', पृ० २१, छु० ७। 

६, 'भिखारीदास', 'काव्य-निर्णय, पु० ६। 
७. भिखारीवास,/ 'काज्य-निर्णय, पृ० ६। 
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( है१ ) 


जिस स्थान और जिस समय में जो भाषा जन-साधारण में प्रचलित रही, उसी के लिए 
भाषा' शब्द का प्रयोग किया गया । गोस्वामी तुलसीदास जब 'का भाषा का 
संस्कृत'* कहते है, तव उनका आध्यय सामान्य जन-भाषा से है, परतु 'रामचरितमानस, 
के सबंध मे भाषा भनिति भोरि मति भोरी'* कहते समय 'भाषा' से उनका तात्पर्य 
अवधी से है, यद्यपि उनके अनेक ग्रथ ब्र॒जभाषा में भी हैं । इसी प्रकार नददास 'ताही 
ते यह कथा जथामति भाषा कीनी'? और केशवदास के-- 

उपज्यो तेहि कुल मदमति सठ कवि केसवदास । 

गमचद्र की चद्रिका भाषा करी प्रकास वाई 


रॉ गा न न 
भसापा वोलि न जानही जिनके कुल के दास। 
भाषा कवि भो मंदमति तेहि कुल केसवदास ॥7 
कथनों में 'भाषा' शब्द से आशय ब्रजभाषा से है । इसी प्रकार वीसवी शताब्दी के 
सस्कृतज्ञ पंडित जब आधुनिक हिंदी को 'भापा कहते है, तब वे इसके द्वारा खडीबोली- 
रूप की ओर ही सकेत करते हैं । 
ब्रज-मडल या प्रदेश की साहित्यिक भाषा के अर्थ में 'ब्रजभाषा' शब्द का प्रयोग 
कदाचित्‌ सबसे पहले भिखारीदास (कविता-काल सन्‌ १७२५ से १७५० ) “कत 
'क्राव्य-निर्णय' में हुआ है*- 
भाषा श्रजभाषा रुचिर कहैं सुमति सव कोइ। 
मिले सस्कृत पारसिहु, पै अति प्रगट जु होइ ९॥ 
इसी के साथ-साथ अपने उक्त ग्रथ में भिखारीदास ने अवधी के लिए 'मागवरी' शब्द 
का प्रयोग किया गया है-- 
ब्रज मागधी मिल अमर ताग जवन भाषानि | 
सहज पारसीहू मिले, पट बिधि कवित वखानि*॥ 
इन दोनों अवतरणों से यह भी स्पष्ट होता है कि ब्रजभाषा के सबंध मे उन्होंने एक 
बात और भी लक्ष्य की थी। वह यह कि म्रजभाषा, कम से कम उनके समय मे, अपने 
शुद्ध रूप मे प्रचलित नहीं थी और उसमे अनेक भाषाओं के शब्द मिल गये थे जिन्हे 





'दोहावली', दोहा ५७२। 
'रामचरितमानस', 'बालकाड', दोहा ९। 
“रासपचाध्यायी, भ. १, घु० ४०। 
'रामचद्रिफा', पहला 'प्रकाश्, दोहा ५। 
4 फ्रविप्रिया', पृ०२१, छ० ७१ 

६. 'भिखारीदास, काव्य-निर्णय, पुृ०६। 
७... भिखारीवास, 'काध्य-निर्णय', पृ० ६। 


+ 
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( ३२ ) 


जिस स्थान और जिस समय में जो भाषा जन-साधारण-ऐे-प्रशिन-ततीतीणीएयी टी 


( रे३ ) 


- उसने आत्मसात्‌ कर लिया था। भिखारीदास के पश्चात्‌ ब्रज-प्रदेश की बोली का यह 
नामकरण साहित्य-जगत्‌ मे स्वीकृत हो गया और आज उसका यह नाम उत्तरी भारत में 
सवंत्र व्यवहृत होता है । 


व्रजभाषा का क्षेत्र-विस्तार--- 

मथुरा नगर एक प्रकार से नब्रजमडल का केन्द्र स्थान है । इसके आसपास का भृू-भाग 
प्राचीनकाल से श्रीकृष्ण के पितामह शूरसेन के नाम पर गौरसेन प्रदेश कहलाता रहा 
है। इतिहासकारो के अनुसार, मथुरा नगरी इस प्रदेश की राजधानी थी ?। सातवी 
शताब्दी तक इस प्रदेश का विस्तार बहुत बढ़ गया था और पश्चिम में सिघु नदी तथा 
दक्षिण मे नरवर और शिवपुरी तक इसकी सीमाएँ पहुँच गयी थी। उस समय भरतपुर, 
वरौली, धौलपुर, ग्वालियर आदि भी इसी के अतगंत थे? । मिर्जाखाँ के 'तुहफतुल 


हिंद' नामक ब्रजभाषा व्याकरण में ग्वालियर के अतिरिक्त चद्रवारर भी ब्रजभापी प्रदेश 
में ही माना गया है । 


डॉ० दीनदयालु गुप्त ने घामिक दृष्टि से आधुनिक न्नजमडल की सीमाओ के संबंध 
में विचार करके, वर्तमान ज्ञात स्थानों और वनो के आधार पर, उसकी रूपरेखा इस 
प्रकार दी है--उत्तर मे ग्रुडगांव जिले की ह॒द पर स्थित भूवनवन और कोटवन, 
पश्चिम मे भरतपुर राज्य के कामवन और चरण पहाडी, पूर्व मे अलीगढ के बरहद और 
हास्यवन (वर्तमान हसाइन ) तथा दक्षिण की हद आगरे के निकट तक'” । इसी प्रसग मे 
उनका कथन है कि यदि मथुरा को केन्द्र मानकर उक्त स्थानों को स्पर्श करता हुआ एक 
गोला खीचा जाय तो ब्नज की प्रसिद्ध चौरासी कोस की यात्रा की परिधि का मडल बनता 
है और उसके अतग्गंत ब्रज के सभी मुख्य स्थान आ जाते है* । उक्त मडल के अतगगंत 
डॉक्टर गुप्त द्वारा जो स्थान लाये गये है, उनको भाषा या बोली की दृष्टि से नही, 
प्रत्युत श्रीकृष्ण की सगुण लीलाओ को ध्यान मे रखकर और प्रसिद्ध तीर्थ या धाम के रूप 
में प्रस्यात मान कर, यात्रा की सुविधा के उद्देश्य से, एक मंडलाकार परिधि द्वारा 
। सबधित कर दिया गया है जिसका महत्त्व धामिक अधिक है । साघधारणतया इस मडल 
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१. श्री नंदलाल डे-कृत 'दी ज्योग्रेफिकल डिक्शनरी आवब एनशेंट ऐंड मेडिवल इंडिया 
|! सन्‌ १८९९--अष्टछाप और वल्लम-संप्रदाय में उद्धृत, पृ० ३। 

“२. “हिंदी को प्रादेशिक भाषाएँ, सन्‌ १९४९, पृ० २७। 

३. चदवार, छंदवार या जनवार जिला आगरे से पचीस मोल पूर्व मथुरा से 


|. इटावा के सार्ग पर जघुना नदी के किनारे है जिससे अधिकांशतः चौहानों की 
बस्ती है । 





-“आइले अकवरी', जैरेट, पृ १८३ । 
“ ४. श्री जियाउद्दीन, 'ए ग्रेमर आव ब्रजसाषा' की भूसिका, पृ० ७। 
और वल्लभ-संप्रदाय', प्रथम भाग, पृ० ४ । 
र वल्‍लम-सम्रदाय, प्रथम भाग, पृ० ४ । 


( हे३ ) 


उसने आत्मसात कर लिया था। भिखारीदास के पश्चात्‌ ब्रज-प्रदेश कौ बोली का यह 
नामकरण साहित्य-जगत्‌ में स्वीकृत हो गया और आज उसका यह नाम उत्तरी भारत में 
सवंत्र व्यवहृत होता है । 


ब्रजभाषा का क्षेत्र-विस्तार--- 
मथरा नगर एक प्रकार से क्रजमडल का केन्द्र स्थान है । इसके आसपास का भू-भाग 
प्राचीनकाल से श्रीकृष्ण के पितामह श्रसेन के नाम पर 'शौरसेन प्रदेश” कहलाता रहा 
है। इतिहासकारो के अनुसार, मथुरा नगरी इस प्रदेश की राजधानी थी *। सातवी 
शताब्दी तक इस प्रदेश का विस्तार बहुत बढ गया था और पश्चिम मे सिंधु नदी तथा 
दक्षिण मे नरवर और शिवपुरी तक इसकी सीमाएँ पहुँच गयी थी । उस समय भरतपुर, 
बरौली, घौलपुर, ग्वालियर आदि भी इसी के अतर्गत थे*। मिर्जाखाँ के तुहफतुल 
हिंद” नामक ब्रजभाषा व्याकरण में ग्वालियर के अतिरिक्त चद्रवारर भी ब्रजभाषी प्रदेश 
में ही माना गया है । 
डा० दीनदयालु गुप्त ने घामिक दृष्टि से आधुनिक ब्रजमडल की सीमाओं के सबंध 
मे विचार करके, वतंमान ज्ञात स्थानों और वनो के आधार पर, उसकी रूपरेखा इस 
प्रकार दी है--'उत्तर मे गुडगांव जिले की हद पर स्थित भुवनवन और कोटवन, 
पश्चिम मे भरतपुर राज्य के कामवन और चरण पहाडी, पूर्व मे अलीगढ के बरहद और 
हास्यवन (वर्तमान हसाइन) तथा दक्षिण की हद आगरे के निकट तक” । इसी प्रसग मे 
उनका कथन है कि यदि मथूरा को केन्द्र मानकर उक्त स्थानों को स्पर्श करता हुआ एक 
गोला खीचा जाय तो ब्रज की प्रसिद्ध चौरासी कोस की यात्रा की परिधि का मडल बनता 
है और उसके अतर्गंत ब्रज के सभी मुख्य स्थान आ जाते हैं* । उक्त मडल के अतर्गत 
डॉक्टर गुप्त द्वारा जो स्थान लाये गये हैं, उनको भाषा या बोली की दृष्टि से नहीं, 
| प्रत्युत श्रीकृष्ण की सगरुण लीलाओ को ध्यान मे रखकर और प्रसिद्ध तीर्थ या धाम के रूप 
भें प्रख्यात मान कर, यात्रा की सुविधा के उद्देश्य से, एक मंडलाकार परिधि द्वारा 
' सबधित कर दिया गया है जिसका महत्त्व धामिक अधिक है । साघारणतया इस मडल 
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१. श्री नंदलाल डे-कृत “दी ज्योग्रेफिकल डिक्शनरी आव एनशेंट ऐंड मेडिवल इंडिया 
<्‌ सन्‌ १८९९---अष्टछाप और चल्लभ-संप्रदाय से उद्धृत, पृ० रे । 

२. हिंदी की प्रादेशिक भाषाएँ, सन्‌ १९४९, पृ० २७। 

३. चंदवार, छंदवार या जनवार जिला आगरे से पचीस मील पूर्व मथुरा से 


इटावा के मार्ग पर जम्ुना नदी के किनारे है जिससे अधिकाशतः चौहानो की 
बस्ती है । 





--भइने अकबरी', जेरेट, पृ १८३ । 
४. श्री जियाउद्दीन, ए ग्रेमर आव व्रजसाषा' की भूमिका, पू० ७। 
५. अष्टछाप और वललभ-सप्रदाय, प्रथम भाग, पु० ४ । 
६. अष्दछाप और वहलभ-संप्रदाय, प्रथम भाग, पूृ० ४ । 


है 50...) 
में अतव॑र्ती प्रदेश मे तो ब्रजभाषा बोली ही जाती है, उसका क्षेत्र-विस्तार इस परिधि 
के बाहर भी है। वस्तुत ब्रजभाषा का विशुद्ध रूप मधरा, आगरा, एटा, अलीगढ, 
धौलपुर आदि स्थानो मे पाया जाता है। 


त्र जमडल के चारो ओर अर्थात्‌ गगा-यमुना के मध्यवर्ती* और यमुना के दक्षिणी- 
पद्चिमी प्रदेश मे बोली जानेवाली भाषा भी ब्रज की बोली ही है, यद्यपि स्थान के 
व्यवधान के फलस्वरूप उसपर थोडा-बहुत अन्य भाषाओ का प्रभाव भी पडने लगता है। 
डॉ० घीरेन्द्र वर्मा के अनुसार, 'गुडगांव, भरतपुर, करौली तथा ग्वालियर के पश्चिमोत्तर 
भाग में इसमे राजस्थानी तथा बुदेली की कुछ-कुछ झलक आने लगती है | वुलन्दशहर, 
बदायूं और नैनीताल की तराई मे खडीबोली का प्रभाव शुरू हो जाता है तथा एटा, 
मैनपुरी और बरेली जिलो मे कुछ कन्नौजीपन आने लगता है । वास्तव में पीलीभीत तथा 
इटावा की बोली भी कन्नौजी की अपेक्षा ब्नजभाषा के अधिक निकट हैं'* । वस्तुत 
त्रजभाषा ने अपने क्षेत्र को व्यापक बनाने के लिए निकटवर्ती सभी प्रमुख बोलियो और 
विभाषाओ की उन मुख्य-मुख्य विशेषताओं को अपना लिया जो उसको अधिक सौष्ठव 
अथवा काव्यभाषोचित गुण प्रदान करने मे सहायक हो सकती थी। साहित्यिक भाषा के 
लिए इस प्रकार की ग्रहण-शीलता अनिवार्य होती है, इसी से उसमे जीवन-शक्ति 
बढती है और तभी वह जीवित भाषा कहलाने की अधिकारिणी बनती है । परन्तु इसका 
एक परिणाम यह भी होता है कि विशुद्ध बोली से उसका सवध क्रमश कम होता जाता है । 
त्रजमडल की विशुद्ध बोली और साहित्यिक न्नजभाषा मे किस प्रकार अतर होना आरभ 
हुआ, यह बात सूरदास के समय से ही स्पष्ट होने लगती है । न्रजभाषा-भाषी होने और 
जीवन भर उसी क्षेत्र मे रहकर रचना करने के कारण सूरदास ने उसके प्रकृत स्वरूप की 
रक्षा अवद्य की, फिर भी उनकी भाषा सवंत्र ठेठ बोली की विशुद्धता से युक्त नही है । 
और उनके परवर्ती कवियों ने तो विभिन्न स्थानगत विशेषताओं का उसमे समावेश करके 
ब्रजभाषा की व्यजना-शक्ति बढाने का जो प्रयत्न सोलहवी शताब्दी से आरम्भ किया, उसकी 
निरतरता का क्रम लगभग तीन सौ वर्ष तक अनवरत गति,से चलता रहा । इसी कारण वह 
सूरदास की भाषा से, आगे चलकर, बहुत सी बातो मे भिन्न हो गयी। फिर भी साहित्यिक 
ज्जभाषा का मूलाघार ब्नजप्रदेश की सामान्य बोली ही रही और अन्य विभाषाओं 
तथा भाषाओं की विशेषताओं का समावेश उसमे इतनी सहज गति से किया गया कि 
सामान्य पाठक को प्रथम और अतिम विकास-कालो के भाषा-रूपो मे अटपटापन नही 
जान पडता । 
त्रजभाषा में केवल ब्नजप्रदेशीय कवियों ने ही रचनाएँ की हो, सो बात भी 
नहीं है। सूरदास और उनके समकालीन कुछ कवि अवदय ब्रजभाषी थे, धीरे-धीरे 





१. सिर्जाज्ञों के 'तुहफतुल हिंद! नामक व्याकरण मे भी गगा-यसुन्ा के बीच के प्रदेश 
को 'त्तजमाषा-प्रात' कहा गया है । देखिए--सृमिका, विश्वभारती सस्करण, * 
सत्त १९३५, पु०.७। 

२ हिंदी भाषा का इतिहास, भूमिका, पृ० ६५। 


( ३४ ) 


संमौपवर्ती प्रदेशों के साथ-साथ ब्रजभाषा मे रचना करनेवाले दूरस्थ क्षेत्रीय कवियों की 
सख्या भी बढ़ने लगी। इसमे से अधिकाश कवियों ने ब्रजभूमि में रहकर नहा, उसके 
साहित्यिक रूप का अध्ययन करके ही ब्रजभापा का ज्ञान ब्राप्त किया था और तदनत्तर 
वे काव्य-रचना में प्रवुत्त हुए थे । उनकी इस प्रवृत्ति को लक्ष्य करके ही सन्‌ १७४६ मे 
भिखारीदास ने 'काव्य-निर्णय' में लिखा था कि ब्रजभाषा का ज्ञान श्राप्त करने के लिए 
ब्रज-बास की आवश्यकता नहीं है, केवल उसके कवियों की वाणी का विभिवत्‌ अध्ययन 
कर लेने से ही काम चल सकता है-- 
ब्ृजभाषा हेतु ब्रजवास ही न अनुमानों, 
ऐसे - ऐसे कविन्ह की बानीहें से जानिए ! 

बात यह थी कि ब्रजभाषा का प्रचार उस समय तक पूर्व विहार से पश्चिम मे 
उदयपुर तक और उत्तर मे कमायूँ-गढवाल से दक्षिण मे महाराष्ट्‌ तक हो गया था। इस 
विस्तृत भू-भाग में अनेक बोलियाँ, विभाषाएँ और प्रातीय भापाएँ थी, परन्तु पाठकों के 
बहुत व्यापक समुदाय से आदर पाने का लोभ तत्कालीन कवियों को ब्रजभापा मे ही 
रचना करने को प्रवृत्त करता था। जो कवि ब्रजप्रदेश के आदिवासी नही थे, उनकी 
मातृभाषा मिर्चय ही भिन्न थी | कन्नौजी, वुन्देली आदि वोलनेवाले तो मातृभाषा को 
ब्रजभापा से किसी सीमा तक मिलता-जुलता मान भी सकते थे, परन्तु दिल्‍ली, गढवाल, 
बनारस, रीवाँ, उदयपुर, गुजरात आदि स्थानों में और उनके समीपवर्ती प्रदेशों मे 
वसनेवाले कवियो की मातृभाषा और ब्रजभाषा मे पर्याप्त अतर था। फिर भी ब्रजभाषा 
मे सफलतापूर्वक रचना करके इन्होने सिद्ध कर दिया कि उनके समय तक यह उत्तरी 
भारत की सवसे व्यापक काव्यभाषा थी और इसकी पुष्टि के लिए किसी अन्य प्रमाण को 
आवश्यकता भी नहीं है । 


ब्रजमापा का साहित्य में प्रयोग- 
किसी भाषा का तिर्माण दो-चार वर्षो मे नही होता, सामान्य वौल-चाल कौ विभाषों 
से साहित्यिक भाषा बनते मे दो-तीन शताब्दियाँ तक लग जाती है। इस व्यवधान में जो 
रचनाएँ होती है, प्राय उनकी भाषा मे दोनो रूपो का मिश्रण रहता है । आरंभ मे पूर्व 
प्रचलित साहित्यिक भाषा के साथ-साथ विकासोन्मुख नवभाषा के थोड़े प्रयोग ही 











१. भिखारीदसस के छंद की प्रारंभिक पंक्तियाँ ये है--- 

सूर, कैसव, मडन, बिहारी, कालिदास, ब्नह्म, 
चितासनि, मतिराम, भूषन सु जानिए । 

लीलाधर, सेनापति, निपद नेवाज, निधि, 
नीलकंठ, मिश्र सुखदेव, देव सानिए। 

आलम, रहीम, रसखान,  सुंदरादिक, 
अनेकस सुमति भए कहाँ लो बखानिए। 

--काज्य-निर्णय, प्रृ० ६। 


०, 


मिलते है, परत्तु पीरे-घधीरे इनकी सर्या वढतो जाती है और अत में अनुपात का क्रम 
बदल कर नवीन भाषा, काव्य या साहित्यिक भाषा के रूप मे प्रतिष्ठित हो जाती है। 
ब्रजभाषा के विकास का क्रम भी यही है । परन्तु इस विपय मे प्रामाणिक रूप से विचार 
करने के साधन आज इस कारण उपलब्ध नही है कि अपभ्रण साहित्य की ओर हमारे 
विद्वानों का ध्यान पिछले पच्ीस-त्तीस वर्षों मे ही गया है और अभी तक उसके इने-गिने ग्रथो 
का ही प्रकाशन सभव हो सका है । भारत की सभी आधुनिक भाषाएँ जब अपभ्रश से 
ही विकसित हुई है तब इसके प्रामाणिक ग्रथ प्रकाशित हो जाने पर ही हिन्दी भापा की 
उत्पत्ति और उसके ब्रजभाषा आदि रूपो के विकास के सबंध से नयी बातो का सम्यक ज्ञान 
हो सकेगा" । 

अपश्रश साहित्य में हिंदी भाषा के प्राचीन रूप किस अश तक मिलते है, यह दिखाने 
का स्वप्रथम प्रयास कदाचित्‌ स्वर्गीय प० श्री चन्द्रवर शर्मा ग्रुलेरी ने किया था और 
उन्होने पुरानी हिंदी' श्लीपंक एक लेखमाला भी प्रकाशित की थी*। इसके लिए उन्होंने 
प्राकृत, अपभ्रश आदि भाषाओं के ग्रथो से ऐसे उदाहरण सकलित किये थे जिनमे हिंदी- 
रूपो के बीज विद्यमान है। डा० धीरेन्द्र वर्मा का मत है, 'इस पुरानी हिन्दी (१२वीं 
से १४वीं शताब्दी) मे, प्रकृत तथा अपभ्रद्मपन की मात्रा पर्याप्त है, इसके अतिरिक्त आघु- 
निकता का जो थोडा पुट इस भाषा में मिलता है वह राजस्थानी-गुजराती भाषाओ के 
प्राचीन रूप की ओर सकेत करता है ज॑से 'स' भविष्य का प्रयोग, मूद्ध॑न्य वर्णों के प्रयोग 
की ओर झुकाव आदि | ब्रजभापा अथवा वास्तविक हिन्दी का प्राचीन रूप हमे करीब- 
करीब बिलकुल भी नही मिलता १ । वस्तुत उन उदाहरणो मे ब्रजभाषा के दो-चार प्रयोग 
ही यत्र-तत्र दिखायी देते है और वे भी अपने शुद्ध रूप मे नही, केवल ऐसे रूप मे जो इस 
बात के द्योतक है कि उन दब्दो की प्रकृति अपभ्रणत्व को छोडकर ब्रजभाषत्व को अपनाने 
को ओर झुक रही है । दो-एक उदाहरण यहाँ कथन की पुष्टि मे उद्धृत हैं*-.- 

अ  अम्मणिओ सदब्रेसअओ तारय कन्ह कहिज्ज । 
जग दालिहिह डुव्विर्ड बलिवधणह मुहिज्ज" | 
आ जेह आसावरि देहा दिन्हड । सुस्थिर डाहरज्जा लिन्ह3$ । 





१. डा० वासुदेवशरण अग्रवाल का 'श्री महावीर स्मृति ग्रथ' से प्रकाशित जैन विद्या-सबधी 
लेख, शीर्षक निवध, पु० १७३। 

२. प० चद्रधर दरर्मा ग्रेलेरी की पुरानी हिंदी! श्लीषंक लेखमाला, नागरी प्रचारिणो 

पतन्निका, भाग २। 

'त्रजमाषा-व्याकरण', प्रृ० २९ । 

प० रामचबद्र शुक्ल के 'बुद्धद-चरित' में उद्धृत, पृ० २-३ । 

५ भावार्थ--हमारा सदेसा तारक ( तारनेवाले ) को कहना । जग दारिद्रच मे 
डूबा है, बलि के बधतन छोड दीजिए । 

६. मावार्थ---जिसने आसावरि देश विया, सुस्थिर डाहर राज्य लिया। 





लए नए 


( ३७ ) 


>” हद जइ यह रावण जाइयउ दहमुह इक्कु सरीर' । 


ई झाली तुट्टी कि न मु कि न हुय्उ छार पूज । 
हिडइ दोरी बंवीअड जिम मक्कड तिम मजे । 


के 


ये उद्घरण सन्‌ ११८४ में श्री सोमप्रभाचार्य-कृत 'कुमारपाल-प्रतिबोध और 
सन्‌ १३०४ में ज॑ताचार्य मेरुतग-कृत प्रवधर्नचतामणि' नामक ग्रथों के है। इनमे 
प्रयुक्त सेदेसडओ ( सँदेसडो ), डुव्बिड ( ड्ब्यो ), दिन्हउ ( दीन्हो ), लिन्हउ 
( लान्‍्हो ), जाइयउ ( जायो ), हुयड ( हुओ ), वँधीअठ ( बेध्यो ) आदि रूप 
इस वात के द्योतक है कि वारह॒वी-तेरहवी शताब्दी मे ही प्राचीन ढग की कविता मे ऐसे शब्दो 
का प्रयोग होने लगा था, जो न्रजभाषा के, किसी सीमा तक, आदि रूप माने जा सकते 
है। घीरे-चीरे इत शब्दों का प्रयोग करने की प्रवृत्ति बढती ही गयी, क्योकि 
बोलचाल के सामान्य व्यवहार मे तो इनका प्रयोग होता ही होगा, मौखिक गीत-परपरा 
में भी इनकी प्रधानता रही होगी । अस्तु । 


हिंदी साहित्य काःआरभ सिद्धो और योगियो३ तथा जैनाचार्यों की रचनाओ से 
होता है । इन वर्गों की नवी-दसवी शताव्दियो मे लिखी गयी रचनाओं की भाषा जैसे 
इस बात की द्योत्तक है कि अपभ्रश नाम से प्रचलित साहित्यिक भाषा में तो रचना 
होती ही थी, साथ-साथ जनसाघारण की तत्कालीन बोली भी व्यजना-शक्ति का अर्जन 
करके साहित्य-रचना के योग्य बनने मे लगी हुई थी । सिद्धों की भाषा को 'सध्या भाषा' 
कहा गया है जिसका सकेत है कि जिस भाषा मे उनकी रचनाएँ है वह भध्याक्न और 
अपराह्लु का विकास-काल देखने के पदचात्‌ अब अवस्था के सध्या काल मे पहुँच 
चुकी है । विहार प्रदेश मे बहुत काल तक रहने के कारण जिस प्रकार सिद्धो की भाषा 
में अद्धमागवी अपभ्रण से विकसित मगही के कुछ शब्द अधिक मिलते है, वैसे ही 
गुजरात प्रात से संबंधित होने के कारण अधिकाश जैनाचार्यों की भाषा में नागर अपश्रश 
से विकसित हुई तत्कालीन प्रातीय भापा का आदिकालीन रूप स्पप्ट दिखायी देता है, 
तथापि सामूहिक रूप से विचार करने पर स्पष्ट हो जाता है कि उस युग के लेखकों 
और कवियो की भाषा एक प्रकार से वही थी जिसका प्रचार परिचिम मे गुजरात और 

















१. भावार्थ--जव यह दसमुह और एक दवरीरवाला रावण उत्पन्त हुआ । 

२. भावार्--दूट पड़ी हुई आग से क्यो न मरा, क्षार पुंज क्यो न हो गया जैसे डोरी 
में बंधा बदर, वेसे घमता है मंजु । 

३. सिद्धो और योगियों के साहित्य की ओर हिंदी-जगत का ध्यान विशेष रूप से 
आकर्षित करने का श्रेय डा० पीतांबर दत्त बड़थ्वाल [ क.सागरी-प्रचारिणी पत्रिका, 
भैन्‌ १६३०, भाग ११, अक ४, से प्रकाशित, "हिंदी कविता से योगप्रवाह' शीषेक 
लेख । ख. सन्‌ १९४२ मे प्रकाशित 'गोरखबानोी' नासक ग्रंथ ] और श्री राहुल 


सांकृत्यायन | क. “पुरातत्व निबंधावली, सन्‌ १९३७ और ख (हिंदी काव्यधारा', 
सन्‌ १९४५ ] को है--लेखक । 


[ $८ ) 


राजपूताने से लेकर पूर्व मे बिहार तक था । ब्रजभाषा अपने स्वतत्र रूप में इस समंय 
तक इतनी विकसित नही हो सकी थी कि उसमे काव्य-रचना की जा सकती | यह 
दूसरी बात है कि ब्रजप्रदेश मे मौखिक पद और गीत उसमे गाये जाते रहे हो, परतु 
एक तो उनका कोई उदाहरण आज उपलब्ध नहीं है और दूसरे, उसका स्वरूप भी 
प्रातीय प्रभाव से युक्त रहा होगा जिसके प्रमाण सिद्धों, योगियों और जैनाचार्यों की 
रचनाओ मे यत्र-तत्र मिलते हैं । 


स्तर के पूर्व वर्ती कवि और ब्रज्ञभाषा-- 

वीरगाथाकाल मे राजस्थान, दिल्‍ली, कन्नौज, और महोबा साहित्य-रचना के 
प्रमुख केंद्र थे । साहित्यकारों मे एक वर्ग चारणो का था और दूसरे में अन्य सभी 
कवियों को समझना चाहिए जो केवल पुरस्कार-प्राप्ति के लिए साहित्य या काव्य- 
रचना नही करते थे । प्रथम वर्ग के कवियों अर्थात्‌ चारणों का साहित्य डिगल भाषा" 
में है जो राजस्थान की साहित्यिक भाषा थी, जिसमे पूर्व प्रचलित अपभ्रश का भी 
मेल था और जो तत्कालीन वातावरण के अनुरूप वीररस“की रचनाओ के लिए 
उपयुक्त समझी जाती थी । वीरगाथाकाल की अधिकाश महत्वपूर्ण रचनाएँ इसी भाषा 
मे मिलती हैं । नरपति नाल्ह-कृत 'बीसलदेव रासो' * 'चद्रवरदायी-कृत “पृथ्वीराज 
रासो', जगनिक-कृत “आल्हाखड' आदि जो काव्य इस युग मे रचे गये, उनमे ब्रजभाषा 
के इतने अधिक शब्द-रूप मिलते हैं कि उनकी भाषा को इतिहासज्ञों ने बहुत बाद 
की माना है। 'बीसलदेव रासो' के रचनाकाल के सबंध मे विद्वानों मे मतभेद है3। 


१ डिगल भाषा के सम्बन्ध से मुंशी देवी प्रसाद का यह कथन है -'सारवाडी भाषा 
में 'गलल' का अर्थ बात या बोली है । 'डोगा' लम्बे और ऊँचे को और “पाँगला' 
पगे या लूले को कहते हैं। चारण अपनी मारवाडो फविता को बहुत ऊँचे स्वरों मे 
पढ़ते हैं और म्नजमाषा की कविता धीरे-धीरे मद स्वरों मे पढी जाती है। इसीलिए 
डिगल और पिगल सज्ञा हो गयी जिसको दूसरे शब्दों मे ऊँची-नीची बोलो को कविता 
कह सकते हैं--'चाँद', नवस्बर १९२९ मे प्रकाशित 'माट और चारणो का हिंदी 
भाषा सम्बन्धी काम शीर्षक लेख, पू २०५। 

२ श्रो नरोत्तम स्वामी के अनुसार इस ग्रथ फा ठोक नाम “वीसलदे-रास' हैं। 
देखिए--“बीसल दे-रास' शीष॑ंक उनका लेख, 'कल्पना', सितम्बर १९५३, पृ ७०७। 

३. लाला सीताराम और श्रो नरोत्तम स्वामी (त्रेमासिक 'आलोचना' वर्ष २, अक २ 
जनवरी १९५३ मे प्रकाशित 'राजस्थानी भाषा और साहित्य शीर्षक लेख, पृ. 
११०)स० १२७२ (सन्‌ १२१५), सिश्रवधु स १२२०, सत्यजीवन वर्मा, द्याम- 
सुन्चरदास और रामचन्द्र शुक्ल स १२१२, गजराज ओझा (नागरी-प्रचारिणी 
पत्रिका, भाग १४, अक १ पृ ९९) और डा० रामकुसार वर्मा ('आलोचनात्मक 
इतिहास, पृ २१०) स० १०७३, “बोसलदेव रासो' का रचनाकाल मानते हैं। 
श्रोअगरचन्द नाहटा ने इसे तेरहवी शताव्दी की रचना फहा है ('राजस्थानी,भाग 











( ३९ ) 


श्रीसत्यजी बन वर्मा ने जिस प्रति के आधार पर इसका सपादन किया था, वह सवत्‌ 
१९५९ की थी", परतु इसकी सबसे प्राचीन प्रति सवत्‌ १६६९ की लिखी मिलती 
है* । श्री नरोत्तमस्वामी ने इस काव्य की सवत्‌ १६३३ की एक प्रति फलचद झ्ावक 
सग्रह (कलौधी ) मे होने का उल्लेख किया है3 । इस ग्रथ की भाषा को श्री सत्य- 
जीवन वर्मा ने खडीबोली की नानी-दादी कहा है, क्योकि इसमे उन्हे खडीबोली की 
प्रमुख विशेषताएँ मिलती है । प० रामचद्र शुवल ने इस काव्य में कही-कही पर 
त्रजभाषा और खडीबोली को मिलाने का प्रयत्न किया जाना लिखा है ४ | उनका यह 
कथन इस दृष्टि से ही ठीक माना जा सकता है कि गेय होने के कारण इस काव्य 
की भाषा मे बरावर परिवर्तन होता गया । बस्तुत इस ग्रथ की भाषा राजस्थानी है 
और प्रारभिक प्रतियों मे इसका प्राचीन रूप सुरक्षित है । 


पृथ्वीराजरासो' के रचनाकाल के सबध मे भी इसी प्रकार विद्वानों में बहुत 
मतभेद है | इस ग्रथ की प्राचीनतम प्रति सवत्‌ १६४२ की लिखी मिलती है“ प्रो० 
रमाकात त्रिपाठी ने चदवरदायी के वशधर नानूराम के पास सवत्‌ १४५५ की 
लिखी एक प्रति होने की बात आज से लगभग तीस वर्ष पूवें कही थी$। परतु 
वह प्रति न अभी तक प्रकाश से आयी है और न उसकी परीक्षा ही की जा सकी 
है। श्री मोतीलाल मेनारिया ने 'रासो' की नौ प्राचीन प्रतियो के देखने का उल्लेख 
किया है, परतु उनमे केवल एक सवत्‌ १७६० की है, शेप का लिपिकाल या तो 
अज्ञात है या इसके बाद का है। 'रासो' की कुछ अन्य प्रतियो का उल्लेख श्रीनरोत्तम- 


जा अविाीडजीओ- क्‍जरओऊ ++-++... _- 


रे; अंक हे, पृ २२) । श्री गौरी शंकर हीराचन्द ओझा ने बीसलदेव का समय 
संवत्‌ १०३० से १०५६ माना है (हिन्दी टाड राजस्थान, प्रथम खंड, पृ ३५८); 
परन्तु 'बीसलदेव रासो' फो रचसा वे हम्मोरदेव के समय मे होना मानते हैं ('राज- 
पूताने का इतिहास', भूमिका, पृ. १९) । यदि इस काव्य से प्रयुक्‍त्त वर्तमानकालिफ 
क्रियाओं के आधार पर नरपति नाल्‍्ह को बीसलदेव का समकालीन स्वीकार कर 
लिया जाय तो संवत्‌ १०७३ तिथि ही किसी सीमा तक ठीक हो सकती हैं-- लेखक । 

१. “बीसलदेव रासो' का नागरी-प्रचारिणी सभा से संवत्‌ १९८१ मे प्रकाशित 
संस्करण । 

२. डा० धीरेन्द्र वर्मा, 'ब्रजमाषा-व्याकरण', पृ. २७। 

३. सासिक “'कल्पना', सितम्बर १९४३ से प्रकाशित 'बीसलदे-रास'शीर्षफ उनका लेख, 
पृ, ७०९। 
हिन्दी साहित्य का इतिहास, पृ. ४४। 
डा. घोरेन्च वर्मा, 'ब्रजमाषा-व्याकरण', प्र २७ । 

६. चाँद के मारवाड़ी अंक, वर्ष ८, खंड १, नवम्बर १९२९ मे प्रकाशित उनका 
'महाकवि चंद के वंशधर शीर्षक लेंख, पु १४९। 

७. श्री मोतीलाल भेनारिया द्वारा संपादित “राजस्थान मे हस्तलिखित हिंवी प्रंथों की 
खोज, प्रथम भाग, पृ. ५५-७० । 


६. ४9) ॥| 


स्वामी ने वृहत्‌, मध्यम, लघू और लघुृतम रूपातर के नाम से किया है, उनमे भी 
सबसे प्राचीन प्रति सवत्‌ १७२३ की ही (है) | श्री उदय सिंह भटनागर ने भी इस 
महाकाव्य की चारप्रतियो के मिलने की बात लिखी है जिनमे से एक अपूर्ण प्रति का 
लिपिकाल अनुमान के आधार पर उन्होने सवत्‌ १४०० माना है, दूसरी सवत्‌ १७६१ 
की लिखी हुई है और शेप दोनो इसके वाद की हैं? । इनमे से प्रथम अपूर्ण प्रति 
महत्व की जान पडती है, परन्तु सुलभ न होने के कारण उसके सबंध में कुछ कहना 
अभी कठिन है । “रासो' मे दिये हुए विवरण और उसकी भाषा आदि देखकर श्री 
गौरीशकर हीराचद ओझा इसका रचनाकाल सवत्‌ १५१७ और १७७२ केबीच में 
मानते है? । अन्य विद्वानो मे से अधिकाश ने ओझ। जी के मत का ही समर्थन किया है । 
परतु मिश्रवधु और बाबू श्यामसू्‌दरदास का मत इनसे भिन्न है और उनका कहना है कि इस 
महत्वपूर्ण ग्रथ मे प्रक्षिप्त अश कितना भी हो, है यह अवध्य प्रामाणिक ग्रथ । जो हो, 
इतना निश्चित है कि 'रासो' की वर्तमान प्राप्त प्रतियो में ब्रजभापा शब्दों की ही 
अधिकता है । 

जगनिक-कृत 'आल्हाखड' के सवध में प्राय सभी विद्वान एकमत है कि इसका जो 
संस्करण आज प्राप्त है, वह बहुत वाद का, लगभग विलकुल आधुनिक ही, है और 
इसके आधार पर उसके मूल रूप के सबध मे कुछ भी नही कहा जा सकता । 

यह सब होने पर भी इस युग के ग्रथो की प्राप्त प्रतियाँ देखकर इतना तो कहा 
ही जा सकता है कि राजस्थानी के साहित्यिक रूप डिगल में काव्य-रचना करनेवाले 
कवि भी ब्रजभाषा के प्राचीन रूप से परिचित अवश्य थे और कभी कभी उसके शब्द 
और प्रयोग अपनाने मे सकोच नहीं करते थे | 'डिगल' की घ्वनि पर उत्तरप्रदेशीय 
तत्कालीन काव्यभापए--प्रारभिक ब्रजभाषा--का 'पिंगल"७ नामकरण भी राजपृताने 
मे ही इसी युग मे हुआ और यह भी उक्त कथन की पुष्टि करता है। राजस्थान के 
चारणेतर साहित्यिक प्राय पिगल मे काव्य-रचना भी करते थे । 

इस समय की ब्रजभाषा के प्रररभिक उदाहरण अमीर खुसरो ( सन्‌ १२५३-- 
११२४ ) की कुछ रचनाओ के रूप मे ही आज उपलब्ध हैं' जिन्हे देखकर 





१ 'राजस्थान-भारती, भाग १, अक १, अप्रैल १९४६। 
“राजस्थान से हस्तलिखित्त हिन्दो ग्रथों की घोज,--तृतोष भाग, पु ९०--१०१। 

३ तनागरी-प्रचारिणी पत्रिका, भाग १० मे प्रकाशित 'पृथ्यीराज रासो का निर्माण- 
काल शीष॑क लेख, पृ ६२। 

४ जनेल आव वि बेंगाल एशियाटिक सोसाइटी, सन्‌ १८७३ मे प्रकाशित बीम्स का 
“रासो की भाषा सम्बन्धी लेख, भाग १, पृ. १६४५ । 

५ पिगल दि नेम गिवेत इन राजपुताना दु दि ब्रजसमाषा डायलेक्ट आख वेस्टर्न 
हिंदी - श्री एफ ई फे--'ए हिस्ट्री आव हिंदी लिटरेचर', प्र ३। 

६ श्री म्नजरत्व दास फा 'खुसरो फी हिन्दी कविता शीर्षक लेख, 'नागरी-प्रचारिणी 
ब॒त्रिका', भाग २, अक ३ । 


( ४१ ) 


डा» कादिरी जैसे विद्ानो ने तो यहाँ तक लिख दिया है कि इनकी जवान ब्रजभापा से 
मिलती-जुलती है? । डा० रामकुमार वर्मा ने खुसरो के गीतो - दोहो की भाषा में 
शब्द ब्रजभाषा के माने है तथा क्रिया और कारकचिह्न खडीवोली के । इसी 
कारण वे उसे न्रजभापा न कहकर खडीबोली मानना ही अधिक समीचीन समझते 
है । डा० धीरेद्र वर्मा का भी मत है कि एक तो खूसरो की रचनाएँ जिस रूप मे 
आज मिलती है, वह वहुत आधुनिक है, पुराना नहीं, और दूसरे, उनकी अधिकाश 
रचनाएँ ब्रजभाषा मे न होकर खडीबोली में है?। इन दोनों वातों से सभवत, 
सभी विद्वान सहमत होगे । दिल्‍ली के ग्यारह वादशाहों का उत्थान-पतन' देखनेवाले 
इस कवि के लिए दिल्ली-मेरठ की जन-भाषा में रचना करना तो स्वाभाविक भी था, 
परतु ब्रजभाषा से वह सवंथा अपरिचित रहा हो, सो वात भी नहीं हो सकती । अरबी, 
फारसी और हिंदी में कोश-रचता करनेवाला ब्रजभाषा के, साहित्यिक न सही, 
सामान्य प्रचलित रूप से भी अपरिचित रहा हो, यह वात जरा अटपटी जान पडती 
है । अतएव, इन पक्तियो के लेखक की सम्मति मे, खुसरो की हिंदी - रचनाओ को 
स्थल रूप से दो वर्गों मे रखा जा सकता है--उनकी पहेलियाँ, मुकरियाँ और दोसख ने 
दिल्‍ली-मेरठ की खडीवोली मे है जिसमे अरबी-फारसी के शब्द भी मिलते है तथा 
दोहो और पदो की भाषा मिश्रित न्नजभापा है, यद्यपि शुक्ल जी ने इसे “विलकुल 
न्रजभाषा अर्थात्‌ मुख-प्रचलित काव्यभाषा' कहा है । इस दूसरे रूप को छझुद्ध ब्रजभाषा 
भले ही न कहा जाय, परन्तु इसमे कोई सदेह नही कि उसमे खडीबोली के खडेपन 
को कम करने के लिए ही ब्र॒जभाषा के मधुर शब्दों और प्रयोगो को निसकोच 
अपनाया गया है । 

ऊपर अपभ्रश रचनाओ के जो उद्धरण दिये गये है, उनमे भी ब्रजभाषा-रूपों के 

बीज विद्यमान है जिनके आधार पर कहा जा सकता है कि तत्कालीन साहित्यकारों का 
परिचय इस विकासोन्मुख जन-भाषा से अवश्य था। यह भापा यद्यपि, 'उनकी दृष्टि मे, 
रचना के योग्य नही बन पायी थी, तथापि मौखिक गीतो और सामान्य सूक्तियो की 
रचना के लिए उसका प्रयोग अवश्य किया जाता होगा । यही कारण है कि खुसरो ने 
भी अपनी तत्सवधी रचनाएँ मिश्रित ब्नजभापा मे की। उनके लगभग डेढ सौ वर्ष 
पश्चात्‌ की ब्रजभाषा-रचनाओ के नमूने भी आज प्राप्त नहीं है” । परन्तु सोलहवी 


१. डा. संयद महीउद्दीन कादरी, 'उद्दू झहपारे', जिल्द अव्वल, मकतबए इल्नाहीसिया, 
हैदराबाद, दखन ), पृ. १०॥ 

(हिंदी साहित्य का आलोचनत्मक इतिहास, पृ० १८०-८१॥। 

ब्रजमाषा- व्याकरण, पृ. २९। 

पं० रामचन्द्र शुक्ल, शहिदी साहित्य का इतिहास, पृ. ६९ । 

गोरखताथ और विद्यापति को जो रचनाएँ आज प्राप्त है उनमे न्नजभाषा के दो- 
चार प्रयोग भले ही मिलते हो; परन्तु यह सर्वंमान्य है कि इन दोनो को रचनाएं 
किसी सी रूप से शक्षजभाषा की नहीं हैं--लेखक । 


| 


( ४२ ) 


शताब्दी की जो ब्रजभाषा-कविता आज मिलती है उसके आधार पर इतना निश्चित 
हूप से कहा जा सकता है कि इस व्यवधान-काल में यह नवविकसित भाषा अपनी 
नीव दृढ़ करके लोकप्रिय हो गयी और क्षेत्र की व्यापकता के साथ साथ उसकी व्यजना- 
शक्ति भी बढती गयी। ब्रजभाषा में इन सव विशेषताओं का समावेश करके उसे सर्वमान्‍्य 
काव्यभापा के प्रतिष्ठित पद पर असीन करने का श्रेय उत अज्ञातनामा कवियों को 
है न तो जिनका कुछ विवरण ही आज ज्ञात है और न जिनकी रचनाओ से ही हम 
परिचित है। 

भक्ति-आदोलन के पुनप्रंचलन के साथ ब्रजभापा का भाग्य भी चमक उठा) । भक्त- 
कवियों में सबसे पहले महाराष्ट्‌ के नामदेव का उल्लेख करना है जिनका जन्म 
सवत्‌ १३२७१ (सन्‌ १२७०) और देहात सवत्‌ १४०७२ (सन्‌ १३५०) में हुआ । 
इनकी कविता मराठी और हिंदी, दोनो भापाओ में मिलती है । हिंदी कविता मे 
न्रजभाषा और खडीबोली, दोनो ही रूप मिलते है जिनको देखकर शुक्ल जी इस 
निष्कर्ष पर पहुँचे है कि सग्रुण भक्ति के पदों की भाषा तो ब्रज या परपरागत काव्य- 
भाषा है, पर 'निगुुन वानी' की भाषा नाथवथियों द्वारा गृहीत खडीबोली या 
सधुक्कडी भाषाएँ | 

उक्त परपरा के दूसरे कवि प्रसिद्ध सत कबीर (सन्‌ १३९८-१४९४)“ है जिनके पद 
प्राय ब्रजभाषा में मिलते हैं यद्यपि काशी की स्थानीय बोली का भी उन्होने स्वभावत 
व्यवहार किया है । उनके कुछ पदो की भाषा तो सूरदास की सामान्य भाषा से मिलती 
जुलती हैई। सभवत इसी भाषा-साम्य के कारण प्राचीन भापा-सग्रहो मे कबीर के 


१ डा धीरेन्द्र वर्मा का सत है कि ब्र॒जभाषा से सबध रखनेवाली पंद्रहवों शताब्दी 
तक फी प्रकाशित प्रामाणिक सामग्री अभी शुन्य के बराबर है ('न्रजमाषा व्याकरण 
प्र ३१) । मतएवं अमोर खुसरो, कबोर आदि की जो रचनाएँ आज प्रकाशित हैं 
उनकी भाषा बहुत-कुछ आधुनिक है । हिन्दी साहित्य के सभी इतिहासकार और 
प्राचीन प्रथों के सपादक इस कथन से बहुत-कुछ सहमत तो हैं, परन्तु किसो प्राचीन 
प्रति की प्राप्ति न होने से उन्‍होंने उपलब्ध सस्करणों फो भाषा की ही अलोचना 
की है और थैसा ही प्रस्तुत प्रबंध मे करते को इन पक्तियों का लेखक भी विवश 








है--लेखक । 

२ सर जार जी भसह्ारकर, “वेंष्णविज्म, दौधिज्म ऐंड अदर माइनर रिलीजस 
सिस्टम्स, पृ ९२॥। 

३ श्री एम ए मेकलिफ, दि सिस्र रेलिजन, साग ६; हू रेडें। 

४. प० रामचन््र शुक्ल, हिन्दी साहित्य का इतिहास, ए. 5५॥ 

५. डॉ० रामकुमार वर्मा, हिन्दी साहित्य का आलोचनात्मक इतिहास, पु. ३४४ । 

६. ऐसा एक पव देसिए+- 


हो बलियाँ कब देखोंगी तोहि। 
अह्‌ निसि आतुर वरसन कारत, ऐसी व्याप॑ मोहि॥ 





( ४३ ) 


नाम से उद्घृत है 'हरि भजन को परवान) से आरभ होनेवाला पद 'सूरसागर' मे 
पहुँचकर"* सूरदास के नाम से प्रचलित हो गया अयवा यह,भी सभव है कि मूल पद 
सूरदास का हो और बाद मे कबीर के नाम से प्रचलित हो गया हो । डा० व्यामसुन्दरदास 
ने 'कवीर-ग्रयावली' का सयादन जिस प्रति के आधार पर किया था वह सवत्‌ १५६१ 
( सन्‌ १५०४ ) की लिखी कही गयी है? । इस ग्रथावली मे भोजपुरी रूपों को देख 
कर डा० राम कुमार वर्मा की धारणा हैं कि कबीर की अधिकाश मूल रचना भोज- 
पुरी मे होगी, क्योकि शिक्षित न होने के कारण अन्य किसी भाषा में रचना करता 
उनके लिए सभव न था और कालातर में केवल भोजपुरी शब्दों के रूप बदलकर उनका 
व्रजभापा और खडीवोली मे अनुवाद कर लिया गया जिसके फलस्वरूप ही पदिचमी 
पजाव से वगाल और हिमालय से गुजरात-मालवा तक उनकी रचना का प्रचार हो 
सका थाई । इस प्रसग मे, किसी विवाद मे न पड कर, इतना कहना ही पर्याप्त है कि 
यह मत यदि पूर्ण सत्य मान लिया जाय तो भी कवीर की रचनाओ का ब्रजभापा मे 
अनुवाद-कार्य उनके जीवन-काल अथवा उसके कुछ समय पद्चात ही हो जाना 
चाहिए, क्योकि उनकी रचनाएं सोलहवी शताब्दी का आरभ होने तक सारे उत्तरी भारत 
मे प्रचलित हो गयी थी” | अतएव कबीर की रमेनियो, शब्दो अथवा पदो की ब्रजभाषा के 
आधार पर इतना निविवाद रूप से कहा जा सकता है कि यह भाषा उस समय तक 
भोजपुरी क्षेत्र के बाहर पूर्णत प्रचलित हो गयी थी, और उसमे साहित्य-रचना भी 
की जाने लगी थी यद्यपि किसी प्रतिभासपन्‍्न कवि ने उसे लगन से अपनाकर सब्व॑मान्य 
साहित्यिक भाषा का रूप नहीं दिया था । 


कवीर के परचात्‌ सत-कवियो मे केवल गुरु नानक की चर्चा और करना है, क्योकि 
उनका समय सूरदास से पहले पड़ता है। गुरुनानक (सन्‌ १४६९-१५३९) की कुछ 


मी अल 3 2 किक कक मत जे अर मज>मनल डी लिन कि फ अनिल आठ है शत 
नेन हमारे तुम्हकूं चाहै, रती न माने हारि । 
बिरह्‌ अग्नि तन अधिक जराबे, ऐसी लेहु विचारि ॥ 
सुनहु हमारी दादि ग्रुसाई, अब जिन करहु अधीर । 
तुम्ह धीरज, में आतुर, स्वामी, कार्च साई नीर॥ 
बहुत दिनन के बिछुरे साधौ, मन नहिं बाँध घीर । 
देह छताँ तुम मिलहु कृपा करि आरतिवंत कबीर ॥॥ 
“कितीर-प्रंयावली' (संवत्‌ २००८) पदावली भाग! पद सं० ३०४, पुृ० ११०। 
१. किवीर-प्रंथावली' (सवद्‌ २००८), पद स० ३०, प्र. १९०। 
२. पुरसागर', प्रथम स्कंध, पद २३५। 
९. कबीर-प्रंथावली', संवत्‌ २००८, भुमिका, पृ० १। 
४. हिंदी साहित्य का आलोचनात्मक इतिहास, पृ० ३७२१ 
४. डा० वासुदेव शरण अग्रवाल का हिंदी साहित्य पर लोक-सांहित्य का प्रभाव 
शीर्षक लेख, जरेमासिक “आलोचना, वर्ष २, अक २, जनवरी १९५३, पृ० ५३। 


(६०४४. .) 


रचनाएँ सिखो के प्रसिद्ध धर्म-प्रथ, ग्रथ-साहव में मिलती ह। इस ग्रथ का सकलन 
सवत्‌ १६६१ ( सन्‌ १६०४ ) में हुआ था। ब्रजभापा और खडीबोली, ये दोनो 
भाषाएँ, अपने विशुद्ध रूप मे, उस समय के पूर्व पजाब प्रदेश में नही फैली थी और न 
सगृहीत रचनाओ के परयंटन-प्रिय कर्त्ताओं की दृष्टि में ही भाषा की विशुद्धता का 
बहुत अधिक मूल्य था। अतएवं खडीबोली, ब्रजभापा, पजावी, राजस्थानी आदि का 
मिश्रित रूप ही ग्रध-साहब' की अधिकाश रचनाओं में मिलता है। गुरु नानक की 
मिश्रित ब्रजभापा-रचनाएँ भी इस दृष्टि से महत्वपूर्ण हैं कि उनके आधार पर पद्रहवी 
शताब्दी में पजाब मे ब्रजभाषा का थोडा-बहुत प्रचार हो जाना सहज ही सिद्ध हो जाता 
है और यह भी स्पष्ट होता है कि वहाँ की जनता इस भाषा को अवश्य समझ लेती 
थी । कबीर की तरह गृरु नानक का अपढ होना भी इसी वात की पुष्टि करता है कि 
ब्रजभापा का ज्ञान उन्हे सम्यक अध्ययन द्वारा नही, भकतो की मीखिक वाणियों से ही, 
हुआ था। पजाव-निवासी होने के कारण, पजाबी और खडीबोली प्रयोगों के रहत 
हुए भी, उनकी ब्रजभापा कबीर से अधिक सीवी-सादी है । 


उक्त कवियों के अतिरिक्त ब्र॒जभाषा मे रचना करनेवाले सूरदास के पूव॑वर्ती दो 
अन्य कवियो का उल्लेख हिन्दी साहित्य के इतिहासकारो ने किया है। एक है मुल्ला 
दाउद" जिनका आविर्भाव-काल डा० वडथ्वाल द्वारा निर्वारित सन्‌ १४४०” न होकर 
मिश्नवधुओ द्वारा निर्णीत सन्‌ १३८५३ होना चाहिए। इस कवि की “चदावन' या 
'चन्दाबत' नामक रचना अभी तक अप्राप्य है। अतएव उसकी भाषा के सम्बन्ध में 
निश्चयपूर्वक कुछ नहीं कहा जा सकता । दूसरा कवि लालचदास हलवाई है जिसकी भाषा 
भागवत” अथवा हरिचरित्र' ४ नामक रचना दोहे-चौपाइयो मे है। कुछ विद्वानों ने 


न 





१, पडित अयोधष्यासिह उपाध्याय “हरिओौध, (हिंदी भाषा और साहित्य का 
विकास, पु० १४७१ 

२ डा० पीतांबरदत्त बड़थ्वाल, (दि निगुंण स्कूल आवब हिंदी पोएट्री,, पृ० १० ॥ 

३ 'मिश्रबधु-विनोद, प्रथम साग, पृ० १५५। 

४. नागरी-प्रचारिणी समा की ज्रेसासिक खोज रिपोर्ट, सन्‌ १९०६-७-८, सख्या १८९ 
मे लालचदास कवि के नाम से 'हरिचरित्र' नामक ग्रथ का उल्लेख हुआ है और 
“'सिश्रवधु-विनोद, भाग १, पृ० २८९, पर भागवत भाषा” नामक श्रथ का। 
परतु दोनो नामो से प्राप्त प्रतियो का मिलान करके डा० दीनदयालु ग्रुप्त इस 
निष्कष॑ पर पहुँचे हैं कि एक ग्रथ के ही उक्त दो नाम हैं (अष्टदाप और वल्‍्लम 
सप्रदाय, पु० २१) । तभा के उक्त विवरण से कवि की विद्यमानता का सचत्‌ 
१५९४५ दिया गया है । विनोद मे ग्रथ का रचनाकाल सवत्‌ १५८७ बताया गया 
है और डा० गुप्त ने एक प्रति से रचना-काल सवत्‌ १५०० लिखा रहना बताया 
है । सवतो का यह्‌ अतर विचारणीय है--लेखक 


( ४५ ) 


इंसकी भाषा ब्रज वतायी है? और कुछ ने अवधी' । काव्य-कला ओर भाषा, दोनो 
दृष्टियो से यह बहुत ही साधारण रचना है। तात्पर्य यह कि अमीर खुसरो, नामदेव, कवीर 
और नानक की ही कुछ रचनाओ मे सूरदास के पूर्व की ब्रजभाषा के यत्र-तत्र दर्शन 
होते है । इन कवियो की भाषा ब्नजप्रदेश की शुद्ध बोली न होकर सामान्य और परपरा- 
गत काव्य-भाषा थी जो उत्तरी भारत में ग्यारहवी-बारहवी शताब्दी से प्रचलित थी, परल्तु 
जिसका कोई रूप उस समय तक निश्चित नही हुआ था । वास्तव में सत-कवियों का 
पर्यंटन-प्रेम और उनमे से अधिकाश में शिक्षा का अभाव उक्त प्रचलित भाषा को शुद्ध 
ब्रजप्रदेशीय तो वना ही नही सका, उसे साहित्यिक रूप देने मे भी सर्वधा असमर्थ रहा । 
फिर भी उनकी रचनाओं से एक बडे महत्व की वात यह मालूम होती है कि सूरदास 
के पूर्व ही ब्रजभापा केवल अपने प्रदेश की ही भाषा नही थी, प्रत्युत पजाब, राजपूताना 
महाराप्ट्र और पश्चिमी विहार के कवि भी उससे परिचित थे और अपनी-अपनी प्रातीय 
भाषा के साथ - साथ मिश्चित ब्रजभापा में भी रचना किया करते थे, यद्यपि उनकी भाषा 


स्वभावत स्थानीय प्रभावों से युक्त थी और ऐसा होना तत्कालीन परिस्थिति में 
सर्वथा स्वाभाविक भी था। 


साराश यह हे कि सूरदास हीं हिन्दी के पहले प्रतिष्ठित कवि थे जिन्होने ब्रजप्रदेशीय 
होने और अधता के कारण किसी अन्य भाषा का समुचित ज्ञान न रहने से श्रजभाषा को 
ही काव्य-रचना के लिए अपनाया । डा० धीरेन्द्र वर्मा के मत से, 'बक्रजभाषा का साहित्य 
में प्रयोग वास्तव मे वल्लभ-सप्रदाय के प्रभाव के कारण आरम्भ हुआ । इलाहाबाद के 
निकट मुख्य केन्द्र अरैल (अडैल) के अतिरिक्त जिस समय श्री महाप्रभु वलल्‍लमभाचार्य को 
ब्रज जाकर गोकुल तथा गोवर्द्धन को अपना द्वितीय केन्द्र बनाने की प्रेरणा हुई, उसी 
तिथि से ब्रज की प्रादेशिक बोली के भाग्य पलटे | सवत्‌ १५५६ वेशाख सुदी ३ आदि- 
त्यवार को गोवर्द्धन मे श्रीनाथ जी के विशाल मदिर की नीव रक्‍्खी गयी थी। यही 
तिथि साहित्यिक ब्रजभापा के शिलान्यास की तिथि भी मानी जा सकती है 3 | इस 
सम्बन्ध मे यह कहा जा सकता है कि महाप्रभु वल्लभाचाय जी से भेट होने के पूर्व ही 
सूरदास अनेक विनय-पदो की रचना कर चुके थे और आचार्य जी से भेट होने पर उन्होने 
हरि हो सब पतितनि को-नायक'४ और प्रभू, हो सव पतितनि कौ टीकौ' से आरम्भ 
होनेवाले पद गाये भी थे यद्यपि वह रचना सामास्य ब्रजभापा मे थी६ । 
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( ४६ ) 


वल्लभ-सप्रदाय में सूरदास के दीक्षित होने का समय डा दीनदयालु गुप्त के अनुसार 
सवत्‌ १५६६ (सन्‌१५०९) होना चाहिए" । इसी समय के आसपास पुरणमल खत्री के 
दान से निर्मित उक्त अपूर्ण मदिर में श्रीनाथ जी का पाटोत्सव हुआ और सूरदास को 
कीतं॑न-सेवा सौंपी गयी,” यद्यपि मदिर पूर्ण हुआ दस वर्ष वाद सवत्‌ १५७६ (सन्‌ १५१९) 
मे । अतएवं सवत्‌ १५६६ के पश्चात्‌ से सूरदास श्रीकृष्ण-लीला के नित्य नये पद बनाने 
लगे । अष्टछापी कवि सूरदास का देहान्त अब तक हिन्दी साहित्य के किसी भी इतिहास 
लेखक ने सवत्‌ १६२० के पूर्व नही माना है? । अतएवं इस बात से सभी सहमत होगे 
कि सूरदास लगभग पचास वपं तक निरन्तर काव्य-साधना में लगे रहे। महाप्रभु द्वारा 
कवि को सौंपा हुआ नित्य कीत॑न का कार्य तो उन्हे इसके लिए वरावर प्रेरित करता ही 
रहा, उनकी अधघता भी अन्य स्थानीय विभिन्‍न आयोजनो और यात्राओ मे साधारणतया 
बाधक होकर इष्टदेव के लीला-गान द्वारा सरस्वती-साधना की निरन्तरता का क्रम 
अटूट रखने के लिए ही उन्हे सद॑व उत्साहित करती रही ! 


सर ओर व्रजभाषा का संबंध--- 

शौरसेनी अपभ्रश से विकसित होने के कारण उसकी उत्तराधिकारिणी ब्रजभाषा को 
उसका व्यापक क्षेत्र तो मिला ही, उसकी कुछ विशेपताएँ सहज ही प्राप्त हो गयी। 
सूरदास के विनय-पदो मे ब्रजभापा का प्रारम्भिक रूप मिलता है और श्रीकृष्ण के रूप 
वर्णन, तथा सयोग-वियोग झ्गार आदि सबंधी पदो में कवि-प्रदत्त प्रौढ़ रूप जिसके 
आधार पर सुगमता से अनुमान किया जा सकता है कि इस भाषा के विकास में उनका 
क्या योग रहा तथा उसको सजाने-सवॉरने और उसकी व्यजना-शक्ति बढाने मे उन्होने 
कितना महत्वपूर्ण कार्य किया । ब्रजभाषा का संस्कार करने मे भी उन्होने सदैव कवि- 
जनोचित उदारता से काम लिया तथा विषय के क्षेत्र मे रामकथा के साथ-साथ अन्य 
अवतारो की गाथा को अपनाकर उन्होने अपने स्वभाव की जिस असकीणंता-जनित 
सहिष्णूता का परिचय दिया था, भा५षा के क्षेत्र मे भी उन्होंने उसको बराबर बनाये रखा। 
उनके पदों की भाषा ब्र॒जजनपदीय होते हुए भी साहित्यिक है और साहित्यिक होते 


१.  “अष्टछाप और वलल्‍्लमभ-सम्रवाय, प्रथम साग, पु० २१३। 

२ 'पाछे आचार्य जी आपु कहे, जो सूर, तुमको पुष्टि मारग सिद्धात फलित भयो 
है, तासो अब तुम श्रीगोबधेन फे यहां समय समय के कोतंच करो--“अष्टछाप 
( कॉकरोली ), प्र? १९। 

३. प८ रामचद्र शुक्ल सवत्‌- १६२० के आसपास ( हिंदी साहित्य का इतिहास, 
पृ० १९५ ), डा० दीनदयालु गुप्त सवत्‌ १६३८-२९ में ( अष्टछाप और वल्लभ- 
संप्रदाय, प्रथम भाग, प्‌ू० २१९ ) और डा० रामकुमार वर्मा सवत्‌ १६४१ से 
( हिंदी साहित्य का आलोचनात्मक इतिहास, पृ० ७४८ ) सुरदास की मुत्यु होना 
अनुमान करते हैं | अन्य प्राथ सभी इतिहासकारों ने इन्हों तिथियों से से एक का 
समर्थन किया है--लेखक । 





( ४७ ) 


हुए भी ब्रजजनपदीय । किसी एक रूप को दृढ़ता से पकडे रहने का अनुदार दुराग्रह 
उनकी भाषा में कही नही दिखायी देता । 


अब प्रश्न यह है कि सूरदास ने ब्रजभाषा पर इतना अधिकार किस प्रकार प्राप्त 
किया । सामान्यत उसी भाषा पर किसी लेखक या कवि का पूर्ण रचनात्मक अधिकार 
हो पाता है, नियमित शिक्षा द्वारा जिसका उसने विधिवत्‌ अध्ययन किया हो। यद्यपि 
अपढ व्यक्तियों ने भी समय-समय पर पर्याप्त रचना की है और विज्येप प्रतिभाजनित होने 
के कारण वह अभीष्ट प्रभावशालिनी भी हुई है, तथापि इसमे कोई सदेह नहीं कि भाषा- 
“सौष्ठव, व्याकरण-सम्मतता और विस्यास-व्यवस्था की दृष्टि से उसमे कुछ न कुछ खटकने 
वाली वाते भी रहती है। इस कथन की पुष्टि कवीर-जसे सत-कवियों की भाषा से 
होती है। इसी प्रकार यो तो यह भी सत्य है कि अध्यवसायपूर्वक और लगन के साथ 
यदि कार्य किया जाय तो किसी अपरिचित या नयी भाषा में लिखने को कुशलता प्राप्त 
कर ली जाती है, परतु जिस भाषा मे लिखने की योग्यता लाने का प्रयत्न क्या जा 
रहा हो वह अपनी मातृभाषा या उससे सबध रखनेवाली अथवा उसकी प्रकृति से मेल 
खानेवाली भी हो तब यह कार्य अधिक सुगम हो जाता है एवं दक्षता व्यापक और ठोस 
होती है, यद्यपि अध्ययन और अभ्यास इसके लिए भी अपेक्षित है। आशय यह है कि किसी 
भाषा मे लिखने का अधिकारी बनने के लिए उसकी क्ृतियो का विधिवत्‌ अध्ययन प्रत्येक 
दशा मे आवश्यक होता है, चाहे वह मातृभाषा हो अथवा सर्वंथा नयी भाषा | जैसा पीछे 
कहा जा चुका है, ब्रजभाषा में तत्सवधी योग्यता प्राप्त करने के लिए भिखारीदास ने भी 
ब्रजप्रदेश मे जाकर बसने पर जोर नही दिया था, प्रत्युत प्राप्त कवियो की वाणी के निय- 
मित अध्ययन को उसका प्रमुख साधन बताया था?) । वस्तुत उनका तात्पर्य उन 
व्यक्तियों से था जो ब्नजमडल के निवासी नहीं थे और इसलिए ब्रजभाषा जिनकी 
मातृभाषा नहीं थी। परतु जन्म से ही किसी भापा के क्षेत्र मे बसनेवाले, मातृ 
भाषा के रूप मे उससे परिचित रहनेवाले भी निरन्तर अम्यास के अभाव में उसमे रचना 
करने मे पूर्ण कुशल नहीं हो पाते। इसी से कवि की भाषा-विपयक सफलता के लिए 
प्रतिभा के साथ अभ्यास को महत्वपूर्ण स्थान दिया जाता है । अतएव, सूरदास की जन्म- 


भूमि, उनके वासस्थान, उनके अध्ययन, अभ्यास और दृष्टिकोण आदि के सबंध मे भी 
यही विचार कर लेता आवद्यक है । 


सर की जन्मभूमि-- 


3... रदास के जन्मस्थान के सबंध में एक प्राचीन उल्लेख श्री हरिराय-कृत “'चौरासी 
वेष्णवन की वार्ता' के 'भावप्रकाण मे सीही ग्राम के पक्ष मे मिलता है* । इस ग्राम को 








१. ब्रजभाषा हेत बन्लजवास ही न अनुमानों, 
ऐसे -ऐ कविन की बानो हूँ जो जानिए। 


--काव्य-निर्णय', पृ० ६। 
२. प्राचीन वार्ता-रहस्थ (काँकरोली), द्वितीय भाग, पृ० ३ । 


आम 5) 


उन्होने दिल्‍ली से चार कोस ब्रज की ओर स्थित कहा है? । कुछ विद्वान पहले आगरा 
से मथुरा जाने वाली सडक पर स्थित “रुनकता' नामक रथान को उनकी जन्मभूमि मानते 
थे,* परतु डा० दीनदयालु गुप्त की खोज के पश्चात्‌ सबने अपना मत बदल दिया और 
सूर-साहित्य के सभी विद्वात आज सीही ग्राम को ही सूरदास का जन्मस्थान मानते है। 
'साहित्यलहरी' के वश-विवरण वाले पद में रचयिता के पिता का वास-स्थान आगरे का 
निकटवर्ती गोपाचल' नामक स्थान कहा गया है-आगरे रहि गोपचल मे,रह्यों ता सुत वीर? । 
इस गोपाचल को सूर-साहित्य के कुछ आलोचको ने भ्रम से गऊघाट मान लिया हैं, 
परतु एक तो उक्त पद की प्रामाणिकता के सम्बन्ध्र में सदेह है और दूसरे, 'साहित्यलहरी' « 
के कथन से यह भी नहीं सिद्ध होता कि सूरदास का जन्म भी उसी समय हुआ था 
जब उनके पिता गोपाचल” में रहते थे। है 


सर के अन्य वासस्थान--- 

श्री हरिराय-कृत उक्त वार्ता के 'भाव-प्रकाण' के अनुसार सूरदास जी छ वर्ष की 
अवस्था तक सीही ग्राम मे रहे और उसके वाद इससे चार कोस दूर एक तालाब के 
किनारे अठारह वर्ष की अवस्था तक* । तदनतर वराग्य होने पर एक दिन वे ब्रजप्रदेश 
की ओर चल दिये और यमुना के किनारे, आगरा-मथुरा के बीच स्थित गऊघाट नामक 
स्थान पर आकर रहने लगे” । यहाँ से एक मील दूर रेणुका नामक स्थान है, जहाँ वे 
कभी-कभी जाया करते थे । गऊघाट पर वे महाप्रभू वल्लभाचाय॑ से दीक्षा लेने के समय 
तक रहे । यह घटना लगभग सवत्‌ १५६६ की है” । इस समय सूरदास की आयु ३१-३२ 
वर्ष की थी ! 

वल्लभ-स प्रदाय मे दीक्षित होने के पश्चात्‌ सूरदास जी को श्रीनाथ जी की कींत॑न- 
सेवा का कायं सीपा गया। तब से वे गोवद्धन पर रहने लगे और आजीवन वही रहे 
जिसकी पुष्टि उनकी इन पक्तियों से होती है-- 


१ “दिल्ली के पास चार कोस उरे से एक सीही प्राम हैं--चौरासी वैष्णबन की 
वार्ता' मे 'अण्ठसखान की वार्ता, पृ० २। 

२ प० रामचद्र शुक्ल और बादयू श्यामसुदरदास, दोनो ने पहले अपने इतिहासो से 

रनकता फो ही सूरदास का जन्मस्थान लिखा था, परतु बाव को बाबू ह्याम- 

सुवरदास ने अपने ग्रथ के नये सस्करण मे सीही ग्राम को स्वीकार कर लिया 

(हिंदी साहित्य, पृु० २८५२) और शुक्ल जी ने परिवर््धि। सस्करण से स्थान 

का उल्लेख ही नहों किया है--लेखक ॥ के 

'साहित्यलहरी', पद ११८, पृ? १३८ ॥। 

डा० मुशोराम शर्मा, सुर-सौरभ', प्रथम साग, पृ० १८-१९ । 

शोपाचर्ला से तात्पर्य गोबद्धंस या ग्वालियर से हो सकता है--लेखक । 

'अष्ठछाप' (कॉकरोली ), पृ० ९ । 

“अष्छूटाप' (काँकरोली ), पृ० १० । 

८,  डा० दीनवयालु गुप्त, अष्टछाप और वल्लम-समप्रदाय, प्रयम भाग, पृ० २१३ । 








छ + रद ण्द्ल् 


कक, 


(नंदजू) मेरे मन आनद भयौ, मै गोवर्धन ते आयो। 
तुम्हरै पुत्र भयौ, हौ सुनि कै, अति आतुर उठि धायो ॥ 
भर >< भर ८ 
हो तो तेरे घर को ढाढी, सूरदास मोहि नाऊं"॥ 
बीच-बीच मे, श्रीकृष्ण के विविध लीलोत्सवो मे, वें मथुरा और गोकुल तक आत्ते- 
जाते रहे, किसी अन्य स्थाव पर उनके जाने का कोई उल्लेख नही मिलता । सम्राट 
अकवर से उनकी भेंट भी मथुरा में ही होना लिखा गया है* । 'सूरसागर' के अनेक पदो 
मे वृन्दावन के श्रद्धापूर्ण वर्णन से यह ज्ञात होता है कि वे वृन्दावन भी गये थे । वस्तुत. 
वृन्दावन वल्लमभ-सम्रदाय का केन्द्र नही है । इस सप्रदाय का न' वहाँ कोई मदिर है, न 
कोई गद्दी । वहाँ तो निवा्क, माध्व, चैतन्य, हरिदासी और राघा-वल्लभीय सप्रदायो 
के मन्दिर और गहियाँ हैं। सूरदास के समय मे भी वल्लभ-सप्रदाय का वहाँ कोई 
प्रचार-स्थान नही था; वैसे सभी भक्तजन वुन्दावन आते-जाते रहते थे। अतएव 
सूरदास का वहाँ जाना तो सभव हो सकता है, परन्तु वहाँ अधिक समय तक वे रहे 
हो, ऐसा नही कहा जा सकता । इष्टदेव के अनन्य भक्त और भक्ति-उपासना में ही जीवन 
का सर्वोपरि आनन्द और उसकी सार्थकता माननेवाले परम उपासक के लिए उन्हीं 
के समीप रहकर कीतंन-सेवा मे लगे रहना स्वाभाविक भी जान पडता है । उनका देहात 
गोवर्द्धन के निकट ही परासौली--'परम रासस्थली--तामक स्थान पर हुआ, जहाँ प्रसिद्ध 
है कि श्रीकृष्ण ने रासलीला की थी | 


प्रजभापा सर फी मातृभापा थी--- 
उक्त विवरण से स्पष्ट है कि सुरदास का जन्म ब्रजभाषा-प्रदेश मे हुआ और उनका 
समस्त जीवन भी ब्नज-क्षेत्र मे बीता । इसलिए ब्रजभाषा उनकी मातृ-भाषा थी जिसकी 
पुष्टि उनकी रचनाओ से भी होती है,” और आजीवन वे उसी को बोलते भी रहे । 
वल्लभ-सप्रदाय मे दीक्षित होने के पूर्व का जीवन अर्थात्‌ आयु के प्रारभिक तीस-बत्तीस वर्ष 
उन्होने ऐसे व्यक्तियों के सपर्क में बिताये जिनमे से कुछ तो ब्रजप्रदेश के निवासी होने के 
कारण ठेठ ब्रजभाषा-भाषी थे, कुछ ब्रजभाषा के अतिरिक्त अन्य भाषा-भाषी साधु 
थे। तदनतर उनका सबंध ऐसे व्यक्तियों से बढा जो सस्कृत भाषा के विद्वान थे, उसके 
ग्रथो का नियमित रूप से पारायण करते थे और भक्‍तो-उपासको के लिए कथा-वार्ता, 
टीका-व्याख्या आदि मे पर्याप्त समय दिया करते थे। कुछ समय के बाद वे अष्टछाप 
के उन कवियो से भी घिरे रहने लगे जो उन्ही की तरह श्रीकृष्ण-लोलाओ का गान किया 
करते थे और चमंचक्षुओ से युक्त रहने के कारण शिक्षा-दीक्षा, पठन-पाठन, अध्ययन- 
पारायण आदि से लाभ उठाने का भी जिनको सूरदास की अपेक्षा कही अधिक अवसर था । 
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१. सुरसागर', दशम स्कध, पद ३५। 
२. “अष्ठदधार्प (कॉकरौली), पृ० २४ । 
रे. डा० जनादेन मिश्र, सूरदास, पृ० ३२। 


( ५० ) 


सर की शिक्षा-दीक्षा--. 
किसी कवि के ज्ञान और पाडित्य का परिचय उसकी रचनाओं से होता है । पश्चात्‌ , 
जिज्ञासु पाठक उनके मूल स्रोत का पता लगाना चाहता है । यूरदास के सबंध मे 
इस प्रकार की छान-बीन का विशेष अवसर ही नही रह जाता, वयोकि जब तक उनके 
जन्माध होने के विवाद का अत नही हो जाता तब तक निग्चित रूप से यह नही कहा 
जा सकता कि उन्हें किस प्रकार की और कितनी शिक्षा नियमित रूप से मिली थी तथा 
पूव॑वर्ती साहित्य का अध्ययन उन्होने किस प्रकार और कितना किया था । सूरदास की 
अधता के सबंध में यहाँ तक तो सभी विद्वान एकमत है कि आयु का बहुत अधिक भाग 
उन्होने अधे रहकर ही बिताया, विवाद का विपय केवल यह है कि थे जन्माघ थे अथवा 
बाद में अधे हुए । सूर-काव्य की निम्नलिखित पक्तियाँ उनकी अधता की ओर सकेत् 
करती हैं--- 
सूरदास सो कहा निहोरो, नैननि हूँ की हानि । 
सूर कूर आँधरो, मैं द्वार परयो गाऊँ । 
काटो न फद मो अध के, अब बिलव कारन कवन * । 
सूरजदास अध अपराधी सो काहै विसरायौ४ । 
सूर कहा कहे दुविधि आँधरो, बिना मोल कौ चेरो" । 
इहे माँगों बार-वार प्रभु सूर के तयन हे रहे, नर देह पाऊँ६ । 
द्वे लोचन साबित नहिं तेऊ । 
विनु देखे कल परत नही छितु, एते पर कीन्ही यह टेऊ५ । 
वहि साक्ष्यो मे भी दो वर्ग हँ--किसी ने सूरदास को केवल नेत्रविहीन लिखा है, 
यद्यपि उससे आशय कवि के जन्मान्ध होने से ही जान पडता है और किसी ने स्पष्ट ही 
उनकी जन्माघता का उल्लेख कर दिया है। बहि साक्ष्यो मे निम्नलिखित उल्लेख विशेष 
रूप से ध्यान देने योग्य है-- ह॒ 
१. जन्माधों सूरदासो&भरत* । 
बाहर नैन बिहीन सो भीतर नैन बिसाल । 
तिन्‍्हे न जग कछ देखिवो, लखि हरि-रूप निहाल*। 
३ प्रतिबिबित दिवि दिष्टि, हृदय हरि-लीला भासी । 
जनम करम गुन रूप सब रसता परकासी१"। 
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ल्प्छे 


१-१३५ । २ सा १-१६६ । दे सा १-१८० । ४ सा, १-१९० । 
सा १-१६६)। ६८ सा १६२४। 

'सुरसागर', पद २४६८ ॥ 

श्रीनाथ भट्ट-कऋत संस्कृत सणिमाला, इलोक १॥ 

श्रीप्राणनाथ फवि-कृत 'अष्टसखामृत' । 

१०. भक्‍्तप्रचर नामादास जी । 





सा 


ख््च 
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( ५१ ) 


. ४. जन्महि ते है नैन बिहीना । दिव्य दृष्टि देखाह सुख भीना) । 


* जन्म अंध दृग ज्योति बिहीना' । 
६ क. सो सूरदास जी के जन्मत ही सो नेत्र नाही है और नेत्रन को आकार. गढ़ेला 


कछु नाही । ऊपर भोह मात्र है? । 
ख. जन्मे पाछे नेत्र जायें तिनको आँधरो कहिये, सूर न कहिये और ये तो 
सूर है । 


साराश यह कि अत और वहि साक्ष्य सूरदास की अधता के सबंध में तो एकमत है 


ही, उनकी जन्माधघता की ओर भी उनमें प्राय सकेत किया गया है। परतु सूर-साहित्य के 
आधुनिक आलोचक, जिनमे सर्वश्री मिश्रवधु", व्यामसुन्दरदास*, डा० वेनीप्रसाद*, 
जनादेन मिश्र”, डा० दीनदयालु गुप्त,* नददुलारे वाजपेयी * ", ब्रजेश्वर वर्मा, ** रामरतन 
भटनागर) * आदि मुख्य है, उनके काव्य मे विविध रसो के अनुरूप मानवीय हाव-भाव, 
प्राकंतिक दृश्यों के सुक्ष्मातिसूक्ष्म चित्रतथा विभिन्‍न रगो के वर्णन देखकर अनुमान 
करते है कि वे जन्माघ नही हो सकते, १) अवस्था पाकर ही अवे हुए होगे । इस तर्क 
का उत्तर भी कुछ आलोचको १४ ने यह कहकर दिया है कि सूरदास सामान्य व्यक्ति नही 
ये कि लौकिक जगत के सामान्य दृब्य देखने के लिए उन्हे चर्म-चक्षुओ की आवश्यकता 
पडती । वे दिव्यदृष्टि-सपन्‍न उच्च कोटि के महात्मा थे जिनके ज्ञान-चक्षुओं मे वहि 
और अतर्जंगत के क्रिया-कलाप देखने की भी सामर्थ्य थी। परन्रह्म की अनुकपा से 


आन+त+->+न्‍ 


१. 


छह के (0 हद 


११. 
१२. 
१२३. 


१४. 





सहाराज रघुराज सिह-कझत 'रामरसिकावली' । 

मिर्याँसिह-हृत 'मकत-विनोद' । 

प्राचीन वार्ता-रहस्प', द्वितीय. भाग ( श्रोहरिराय-कृत 'साव-प्रकाश' ), 
कॉकरोली, पृ० ४। 

- प्राचीन वार्ता-रहस्प, द्वितीय भाग ( श्री हरिराय-कृत 'साव-प्रकाश' )) 
काँकरोली, पृ० ५। 

/हदी-नवरत्न, पृ० २३० । 

(हिंदी-साहित्प, पृ० १८५ । 

सक्षिप्त सुरसागर', भूमिका, पृ० ६। 

'सुरदा्सा (अंगरेजी)' भूमिका, पू० २७१ 

अष्टछाप मौर वल्लम-संप्रदाय' प्रथम भाग, पृ० ८९ और २०२ ॥] 

'सुर-संदर्भ', सूसिका, पृ० ३४। 

'सुरदार्ता, पु० ३१। 

'सुर-साहित्य की भूमिका, पृ० १३। 

डा० पीतांबर दत्त बड़थ्वाल ने अपने 'सूरदास[मे पहले तो लिखा है---अवद्य 
ही वे जन्मांघ नहीं थे! और इूसरे ही पृष्ठ में इसका विरोध-सा किया है-- 
अधिक संभव यही जान पडता है कि वे जन्मांघ ये ---पृ० १० और ११॥ 

डा० सुंशीराम दर्मा, 'सुर-सौरभ', प्रथम साग, पृ० २४ । 


( ५२ ) 


कोई भी व्यक्ति इस प्रकार की अलौकिक दिव्य वृप्टि प्राप्त कर सकता हैं| इसकी पुष्टि 
स्वय सूरदास के कुछ कथनों से होती है-- 


१. चरन कमल बदो हरि राई | 
जाकी कृपा पग्मु गिरि लघ॑, अधे को सब कुछ दरसाई? । 
२ हरि जू तुम ते कहा न होई । 
बोल गुग पग्मु गिरि लघे अरु आवे अथी जग जोई* । 

वसस्‍्तुत बहा की कृपा से सच्चा भक्त स्वय-प्रकाश हो जाता है और तब उसे चर्म- 
चक्षुओ की आवश्यकता ही नही रह जाती । परतु दिव्य दृष्टि-सम्पन्तता की यह अलौ- 
किक महिमा सर्वसाधारण के अनुभव की वात नही है और न साहित्यिक तथ्यों के नीरस 
और शुप्क अनुसधान में सलग्न व्यक्ति का सामान्यत इन पर विश्वास ही जमता है । 
वह तो कारण-कायं के प्रत्यक्ष और सवंसिद्ध उन तथ्यपूर्ण कथनों में विश्वास करता है 
जो 'सर्वानुकूल हो और जिनके कारण किसी सत्यान्वेवक पर यह आरोप भी न लगाया 
जा सके कि वह आपे वाक्‍्यो या आप निष्कर्पो अथवा सच्चे साधु-सतो की अलौकिक 
क्षमता के प्रति अविश्वस्त है। 

अतएव समस्त अत और वाह्मय प्रमाणो पर विचार करके प्रस्तुत पक्तियो का 
लेखक इस निष्कर्ष पर पहुँचा है कि सूरदास जन्माघ ही थे । यदि वे बाद मे अधे हुए 
होते तो इस सबघ मे कोई न कोई उल्लेख या सकेत स्वय उन्हीं के काव्य मे, और 
चर्चा अथवा किवदती समकालीन अथवा परवर्ती बाह्य साक्ष्यो में अवश्य मिलती । 
कारण, कवि के जीवन की यह इतनी महत्वपूर्ण घटना होती कि सासरिकता से कितना 
भी विरक्त होने पर वह इससे अप्रभावित न रह पाता और बहुत सभव है कि उसने 
कवि की जीवन-घधारा को ही परिवर्तित कर दिया होता और त्व निद्चचत है कि 
वहि साक्ष्य भी इस सवध मे मौन नहीं रह सकते थे। नेचहीनता सामान्य ही नही, 
विशिष्ट व्यक्ति के लिए भी, विधि का भयकर अभिशाप है जिसकी वेदना को बिलख- 
बिलख कर कहने पर ही वह थोडे संतोष का लाभ कर सकता है । जन्म से ही नेत्रहीन 
प्राणी से कही अधिक मर्मातक छूटपटाहुट का अनुभव इस सर्वोत्तम इृद्बिय को बाद 
में खोनेवाला करता है । अतएवं यदि सूरदास बाद मे अंधे हुए होते तो इस शाप या 
वरदान को--शाप इस कारण कि वह नेत्रेद्रिय-सुख से वचित रहा और वरदान 
इसलिए कि आँखें न होने से ही वह अनेक लौकिक प्रलोभनो ओर व्यसनों से सहज 
ही बचा रह सका--कवि ने मूक रहकर ही न ग्रहण कर लिया होता, प्रत्युत भेंगरेजी 
कवि मिल्टन की भाँति उसने उस बात की चर्चा अवश्य की होती | हमारे आलोचक 
सूरदास के काव्य मे विविध वर्णों, प्राकृतिक दृष्यो, मानवीय हाव-भावों आदि का 
चित्रण देखकर उनके जन्माध व होने के पक्ष मे यह तक उपस्थित करते हैं कि जन्म 
से नेत॒दीन कवि को इन सबका ज्ञान कैसे हुआ होगा । इस विषय में निवेदन है कि 
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प्रतिभासपत्न कवि के सबंध में इस प्रकार की शका नहीं की जा सकती, विशेषकर 
उस समय जब कवि ऐसे वातावरण में जीवन भर रहा जिसमे हर पहर कथा-वार्ता, 
कीत॑न-चर्चा, पूजा-पाठ आदि सवका एक ही विषय हो, कवियो, सगीतज्ञो और गायको की 
गोष्ठी उसी के वर्णन में रत हो, ज्ञानी-योगी उसी के ध्यान मे सलग्न हो तथा कथावाचको, 
टीका-व्याख्याकारो, विद्वानों और अध्येताओं का समय उसी के अध्ययन, मनन और 
विश्लेषण में व्यतीत होता हो । 


सूर-साहित्य के सभी मर्मज्ञ इस विपय में एकमत है कि उसके रचयिता का 
ज्ञान और अनुभव बहुत गभीर और विस्तृत था, परतु यह सव चहज दवी प्रतिभा 
तथा अध्यवसाय की देन थी अथवा नियमित अध्ययन और विधिवत्‌ शिक्षा का फल, 
निश्चित रूप से नही कहा जा सकता । उनके कुछ आलोचको का मत है कि सूरदास 
को शिक्षा और ज्ञान की प्राप्ति के लिए अपेक्षित अवसर मिला होगा) | और एक 
महाशय ने तो यह भी लिख दिया है कि सूरदास काव्यशास्त्र के पडित थे और 
उन्होने पुराणो का अच्छा अध्ययन किया था* । परतु न तो उन्होंने इसका कोई प्रमाण 
दिया है और न उनके समकालीन अथवा परवर्ती किसी भक्त या लेखक ने ही इस 
सबब मे कोई उल्लेख किया है । हरिराय जी ने सूरदास के पद बनाने -और गान- 
विद्या मे बहुत चतुर होने*--की बात कही है, परतु इनका ज्ञान उन्हे कैसे हुआ, 
किससे उन्होने पद बनाना सीखा, सगीत का कैसे अभ्यास किया अथवा सामान्य शिक्षा 
कितनी पायी, इस सबंध में वे भी मौन है । मियासिह-कृत “भक्त-विनोद' में माता- 
पिता के साथ बालक सूरदास का ब्रज-यात्रा को जाना और वहाँ वँष्णवों के साथ ही 
रहने लगना, लिखा है, परतु डा० दीनदयालु गुप्त-जैसे विद्वान उसे प्रामाणिक नहीं 
मानते ”। ऐसी स्थिति मे यही जान पडता है कि छोटी ही अवस्था में गृह त्याग कर, 
सीही ग्राम से चार कोस दूर, तालाव के किनारे सूरदास बस गये और जन्‍्माघ होने 
के कारण ससार के आकर्षणो, प्रलोभनो और व्यसनों से दूर रहकर स्वत सरस्वती 
की साधना ने प्रवृत्त हुए । तालाब के किनारे विश्राम लेनेवाले किसी साधु, महात्मा 
या गायक ने कभी उनको सगीत सवधी कोई निर्देश दे दिया हो तो दूसरी बात, 
अन्यथा यह उनकी निजी लगन और साधना थी जिसने उन्हे इतनी सफलता प्रदान 
की। हरिराय जी ने उनके कठ की कोमलता की सराहना भी की है--सूर को 
कठ बहुत कोमल हतो'$ । इस दैवी कृपा से भी चर्म-चक्षुविहीन उस युवक को बहुत 





डा० ब्जेदवर पघर्मा, 'सुरदासो, पृ० १५१ 

प॑० रामनरेश त्रिपाठी, 'कविता कौसुदी', पहला भाग, (सं० १९९०), पृ० १७६ | 
अष्टछाप', काँकरोली, प्‌० ९ ॥ 

अष्टछाप', कॉकरोली, पृ० १०। 

अष्टछाप और वल्लम-संप्रदाय, प्रथम भाग, पृ० १२४। 

अष्टछाप; कॉकरोली, ए्‌० १०। 
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उत्साह मिला होगा | तभी, वेराग्य होने पर, जब यह अपना समस्त लौकिक ऐब्वर्य 
और सुख-साधन त्याग कर गऊघाट पर आ बसा, उसकी काव्य और सगीत-साधना 
के लिए पहले से भी अधिक अवकाश मिलने लगा। अपनी प्रतिभा का आभास उसे 
मिल चुका था, अब आवश्यकता उसके नियमित और निरतर विकास की थी जिसमे 
वह तीस- बत्तीस वर्ष की आयु तक निरतर लगा रहा । 


साराश यह है कि किसी पाठशाला में अथवा ग्रुरु के समीप रहकर सूरदास को 
नियमपूर्वक शिक्षा प्राप्त करने का अवसर नही मिला । अपने सपक॑ में आनेवाले सामान्य 
और विशिष्ट जन-समुदाय के वार्तालाप से ही उन्होंने किसी सीमा तक ज्ञानाजन किया । 
साधु-सतो के समय-समय पर समागम ने उनको विश्येप प्रेरणा प्रदान की। प्रसिद्ध सत 
कवीरदास ने भी सत्सग के आधार पर ही ज्ञान-वृद्धि की थी, परन्तु स्थिति के अन्तर 
ने दोनो के स्वभावों और मार्गो को समान न रहने दिया। कबीरदास की शारीरिक पूर्णता 
ने उन्हे पर्यटन-प्रिय के साथ-साथ अक्खडइ बनाकर जहाँ उनकी ज्ञान-विपयक सचय- 
वृत्ति को खडनात्मक रूप भी दिया, वहाँ सूरदास की शारीरिक अपूर्णता ने उन्हे 
निरीहावस्था मे डालकर एक ही स्थान पर पर्याप्त समय तक तटस्थ और अविरोधी रूप 
से काल-यापन करते हुए उपयोगी तत्वों के चयन के लिए सर्द॑व सतर्क रहने को प्रेरित 
किया । फलस्वरूप विस्तृत जन-समुदाय के बीच रहनेवाले कबीरदास की खडन« 
मडनात्मक और समाज-सुधारक वृत्ति श्रखर हुई, तो सूरदास एकात जीवन मे ब्रह्म के 
लोकरजनात्मक रूप का अन्तदृ ष्टि से द्शंन करते हुए, कभी अपनी अकिंचनता का 
गान करके उसे द्रवित करने मे लगे और कभी उसकी मनोरम लीलाओ के वर्णन द्वारा 
अत सुख-वबृद्धि में । 

आयु के लगभग एक चौथाई भाग तक एकात साधना में लगे रहने के पद्चात्‌ 
सूरदास की भेंट वल्लभाचार्य जी से हुई । लौकिक सुख-साधनो से विरक्त इस युवक की 
विनम्नता से सनन्‍्तुष्ट होकर महाप्रभू ने उसे अपनी शरण में लिया और दीक्षा दी। 
हरिराय जी के अनुसार, आचाये जी ने सबसे पहले 'श्रीमद्भागवत' की स्वरचित 
'सुबोधिनी टीका' का ज्ञान कराया? और अपने संप्रदाय का रहस्य भी समझाया ” । 'चौरासी 
वैष्णवो की वार्ता' मे एक स्थान पर श्री गोसाई जी का सस्क्ृत भाषा भे एक पालना 
रचकर सूरदास जी को सिखाने का उल्लेख मिलता है  । इससे यह नही समझना चाहिए 





१, “सो सारी शीसुबोधिनी' जी को ज्ञान श्री आचाय॑ जो ने सुरदास के हुदय से 
स्थापन कियो तब भगवललीला-जस वर्णन करिबे को सामर्थ्य भयो” 
---चौरासो वार्ता, हरिराय-कृत 'मावप्रकाश' , “अष्टछाप' (फॉकरोली), प्र० १३ । 

२, श्री घलल्‍लम गुरु तत्व सुनायों लीला भेद बतायों । 

--सूर-सारावली' (वेंकटेश्वर प्रेत), छऋर ११०२, पृ० ३८। 

३,  गुसाई जी ने एक पालना सस्छृत मे कीयो सो पालना सूरदास जी को सिखायो । 
सो पालना सुरदास जी ने श्री नवनीत प्रिया जी झ्ूलत हुते ता समय गायो। 
सो पव--राग रासकलौ-- प्रेम पये क शयन । यह पद सुरदास जी ने सपूर्ण फरिके 
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कि सूरदास जी को सस्क्ृत भाषा का भी ज्ञान था । इसका सकेत केवल इतना ही हो 
सकता है कि वे बहुत तीक्ष्ण बुद्धि-सम्पन्त थे और इसी से सस्कृत के पद का उन्होने 
साराश स्वय समझ लिया जैसा ऐसे वातावरण मे रहनेवाले के लिए कठिन नहीं 
होता, तथा उसी का आधार लेकर तद्विषयक रचना भी प्रस्तुत कर दी। 

हरिराय जी ने सूरदास को, 'सगुन वताइबे मे चतुर' लिखा है" । 'सूरसागर' की 
कुछ पक्तियो से* ज्ञात होता है कि ज्योतिष विद्या मे उनकी गति अवश्य थी, परन्तु 
इसका-भी उन्होंने विधिवत्‌ अध्ययन किया होगा, ऐसा नही जान पडता । उस विद्या के 
किसी जानकार के सत्सग से उन्होंने उसका कुछ परिचयात्मक ज्ञान प्राप्त कर लिया 
होगा, यही तत्कालीन स्थिति मे सभव था । चर्मचक्षुओ के अभाव मे अन्य इद्रियो की शक्ति 
सामान्यत॒या बहुत विकसित हो जाती है और सयम- साधना के फलस्वरूप उनकी आत्मिक 
क्षमता का विशेप रूप से वृद्धि पा जाना भी सभव है । अतएवं अधावस्था मे जनसाधारण 
को आकपित और प्रभावित करने के लिए पद गाने और शकुन बतलाने में उन्होने ख्याति 
प्राप्त करके उक्त देवी अभिशाप-जन्य न्यूनता की यथासाध्य पूर्ति का मानवोचित 
प्रयत्न ही किया । 


वल्लमभ-सप्रदाय मे दीक्षित होने के अनन्तर सूरदास को ऐसा काव्यमय वातावरण 
प्राप्त हुआ कि उससे उनकी कवि-वृत्ति को प्रस्फुटित और विकसित होने की निरतर प्रेरणा 
मिलने लगी । अष्टछाप के आठो कवियों मे सूरदास सर्वश्रेष्ठ समझे जाते थे और वे 
पुष्टि मार्ग के जहाज!3 के रूप में प्रतिष्ठित थे । परन्तु इस बात का उन्हे अभिमान न 
था और अन्य सखाओई से उन्हे बडा स्नेह था। मदिर के उत्सवो के अतिरिक्त भी 








गाय सुनायो श्रो नवनीतप्रिय जो को। पाछे या पद के साथ के अनुसार बहुत 
पद फोये' । 
-- चौरासो वेष्णवन को वार्ता, प्र० २८३ । 
१ अष्टछापा (कॉकरोली), पृ० १० 
२, (चद जू) आदि जोतिपी तुम्हरे घर कौ पुतन्न-जन्म सुनि आयी । 
लगन सोधि सब जोतिष गनिके, चाहत तुर्माह सुनायौ । 
“--सुरसागर, १०-८६ । 
२. प्राचीन वार्ता-रहस्थ” (कॉंकरौली), द्वितीय भाग, पृ० ३२। 
४. “श्रो सदुभागवर्त' से श्रीकृष्ण ने अपने सखाओ को संबोधित करते हुए उनके ये 
नाम बताये हैं >> 
हे कृष्ण स्तोक, हे अशो, श्रीदामन्‌ सुबलाजु न । 
विशालबंम तेजस्विन्‌ देवप्रस्थ चरूथप 0 
दशम्‌ स्कंध (पूर्वाद्ध ),अध्याय २२, इलोक ३१, पृ० २७३१ 
इनमे से प्रथम आठ कृष्ण के ऋषम तक के रूप में अब्डछाप के आठो कवि संप्रदाय 
में प्रसिद्ध हैं । सुरदास इनमे मुल्य थे और उन्हे कृष्ण फहा गया है--लेखक । 


( ५६ ) 


सूरदास इन सलाओ से मिलते-जुलते और वर्म तथा काव्य-चर्चा किया करते थे । 
अप्टछाप मे कई वंष्णवों के साथ सूरदास जी का परमानददास के घर जाना लिखा 
गया है? जो उक्त कथन का एक प्रमाण माना जा सकता है । इसी प्रकार नददास का छह 
मास तक परासौली में सूरदास जी के साथ रहने का भी उल्लेख मिलता है*। वार्ता 
के अनुसार सूरदास जी ने कृष्णास अधिकारी को एक वार इस लिए ठोका भीया 
कि इनकी रचना मे उनके भावों की छाया आ जाती है । कृप्णदास ने इस पर एक 
ऐसा पद रचने का निर्चय किया जिसमे उनकी छाया न आ सके और वह ऐसे विपय 
का हो जो सूरदास ने छुआ न होउ। यह प्रसण भी सकेत करता है कि अष्टछापी 
कवि एक दूसरे से प्रत्यक्ष और परोक्ष प्रेरणा लिया करते थे । 

आशय यह है कि महाप्रभु वल्लभाचार्य से भेट होने से पूर्व सूरदास काव्य- 
रचना अवश्य करते थे, स्व-द॑न्य-प्रकाशन मात्र उनका ध्येय होने के कारण उस 
समय की कविता काव्य-कला के समस्त आडवरो से रहित होती थी । अपने सरल और 
अनावरित रूप मे, शात रस की दृष्टि से, भक्तो का सर्वेस्व होने पर भी इस काल की 
रचना मे रसात्मक लालित्य, काव्यात्मक चमत्कार और भाषा की प्राजलता की एक 
प्रकार से कमी ही माननी चाहिए । श्रीनाथ जी की कीर्तेन-सेवा का सौभाग्य प्राप्त 
करने के पश्चात्‌ इन अभावो को दूर करने मे सूरदास इस कारण भी सफल हो सके 
कि अब वे साहित्यिक वातावरण के भष्य में थे जहाँ प्रतिदिन कवियो और सगीताचार्यों 
के समक्ष अपनी अपनी प्रतिभा का परिचय देने के लिए सभी को प्रस्तुत रहना पडता 
था । सूर-साहित्य मे रचना-शंली की विविधता भी इस बात का प्रमाण है कि सूरदास 
इस प्रकार की गोष्ठियो मे सरुचि भाग लेने को सदंव प्रस्तुत रहते थे । 

विनय-पदो की रचना मे सूरदास की प्रतिभा का प्रर्याप्त निखार परिमित विषय 
की एकरसता के कारण भी न हो सका । श्रीकृष्ण-लीला-गान का निद श पाने के पश्चात्‌ 
जो सरस विपय उन्हे प्राप्त हो गया, उसमे उनकी पूर्ण तल्लीनता हो गयी । जीवन के 
एकाकीपन में सासारिक सधर्थ और क्रिया-कलाप से तटस्थ, आत्मनिवेदन में सलस्त 
कवि, महाप्रभू द्वारा जीवात्मा-रूपिणी ग्रोपियो को स्व-साहचर्य से अपार आनद 
देनेवाले रसिकप्रवर श्रीकृष्ण का आश्रय लेने की प्रेरणा पा, भटकते हुए-से जैसे 
राजमार्ग पर आ गया । लीलावनारी की भक्तवत्सलता की महिमा गाते-गाते 





१. प्राचीन वार्ता-रहस्प' (कॉकरौलो), द्वितोथ माग, पृ० ८९ । 

२. प्राचीन वार्ता-रहस्य' (काँकरौली ), द्वितीय भाग, पू० ३४० । 

३. एक विन सुरवास जो ने कृष्णदास सों कहो जो कृष्णदास तुमने जितने पद किये 

तामे मेरी छाया आवत है । तब कृष्णदास ने कही जो अब फे ऐसो पद करूं सो 

तामे तिहारी छाया न आवे।। पाछे कृष्णदास एकांत से बेठि क॑ विचार फिये एकाग्र 

.. मन करिक, जो सुरदास जो वस्तु न गाये होंगे सो गावनों यह विचार । 
--्राचीन वार्ता-रहस्प' (फॉकरोली ), द्वितीप भाग, पृु० २०५०६ । 
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तनन्‍्मय हो जाने पर सूरदास की अतरात्मा की वीणा से जो सगीतमय ध्वनि निस्छ्तृत 
हुईं उसमे हृदय की असीम मुख्धता थी । यह ऐसा आकपंक विपय था जिसने परिवार 
के समस्त सुखो का सोललास अनुभव कवि को करा दिया । सुख-दुखमय जीवन की 
विविध परिस्थितियो की अनेकरूयता ने कवि को उन पर एक से अधिक दृष्टिकोणों से 
विचार करने का अवसर दिया । फल्स्वकूप नवोन्मेपशालिनी प्रतिभा के वल पर कवि 
ने एक प्रसग पर अनेकानेक उक्तियाँ प्रस्तुत कर दी जिसके लिए विविध शैलियों के 
उपयुक्त भाषा-रूपो को अपनाने मे कवि समर्थ हो सका। 
सूरदास के प्रादुर्भाव के समय उत्तरी भारत के गिने-चुने स्थान ही भारतीय 
भक्ति-उपासना के प्रसुख केंद्र रह गये थे । त्रज और उसका समीपवर्ती प्रदेश कृष्णभक्ति 
का सर्वोपरि स्थान था। राधावललभी, हरिदासी आदि अनेक सप्रदायो के भक्त और 
उपासक दूर-दूर प्रदेशों से समय-समय पर वहाँ आते रहते थे और कुछ तो वहाँ सदा 
बने रहते थे । सभव है, सूरदास को प्रत्यक्ष या परोक्ष प्रेरणा इन सप्रदायो के 
भी भक्तों से मिली हो । परतु उनकी वृत्ति केवल अनुकरणात्मक नही थी । चमेचक्षुओ 
का अभाव होते हुए भी प्रत्येक विषय को मौलिक कोण से देखने की पैनी अतर्दृष्टि 
उनके पास थी जिसके आश्रय से हर प्रसंग और भाव को सर्वथा नवीन रूप देने मे वे 
पूर्ण सफल हो सके । 


घर का ज्ञान और पांडित्य-- 

सूरदास की शिक्षा-दीक्षा भले ही व्यवस्थित न रही हो और नियमित अध्ययन का भी 
अवसर उन्हे चाहे न मिला हो, परन्तु निरतर अध्यवसायपूर्ण अभ्यास और विस्तृत अनुभव 
के आधार पर जो काव्य उन्होने रचा उससे उनके अगाघ ज्ञान और. प्रकाड पाडित्य 
का स्पष्ट परिचय मिलता है। सूरदास व्यावहारिक ज्ञान-सपन्न थे, साथ-साथ 'सूरसागर' 
में हमे उनके तीन रूप प्रत्यक्ष दिखायी देते है--कवि, सगीतकार और साप्रदायिक 
सिद्धात-व्याख्याता रूप । इन तीनो क्षेत्रो में इस अध कवि की कुशलता आज के पाठक 
को चमत्कृत करती है और चकित भी । 

अ. कवि-हए्‌--काव्यकार के लिए भावुकता के अतिरिक्त वर्ण्य विषय तथा जृद्ध 
और चेतन प्रकृति के सभी तत्वो का पूर्ण परिज्ञान अपेक्षित है । सूरदास उच्च कोटि 
के कवि, प्रकृति के पुजारी एवं मानव स्वभाव के सूक्ष्म मनोव॑ज्ञानिक तथ्यो के ज्ञाता 
भे । काव्य के विविध प्रकारो के अनेक सुदर उदाहरण उनके साहित्य मे उपलब्ध 
हैं। अलकार, रस, वृत्ति, गुण आदि काव्यगत आवश्यक तत्वों का उन्हे अच्छा ज्ञान 
था। इन विपयो की यद्यपि शास्त्रीय व्याख्या उन्होंने नहीं की, तथापि उनके कार्य 
में इनका समावेश इस बात का स्पष्टत परिचायक है कि वे उनके मर्मश्ञ थे । ब्रजभाषा 
ही नही, उसके निकटवर्ती प्रदेशो में प्रचलित देशी-विदेशी अन्य भाषाओं की भी 
उनकी सामान्य जानकारी थी और सभी के उपयुक्त तथा काव्योपयोगी प्रयोग उनकी 
श्वनाओ मे मिलते हैं। इससे भी उनकी पर्यवेक्षक प्रकृति और ग्रहणशीलता का परिचय 
मिलता प्राप्त होता है । 


( ५४८ ) 


आ. संगीतञ-हप--संगीत पर सूरदास का अद्भुत अधिकार था। महाप्रभु 
वल्लभाचायं से भेट होने के पूर्व ही वे सगीत-कुशलता के लिए विस्यात हो गये थे । 
उनके पद सुनकर आचार्य जी का उनको दीक्षा देने के लिए सुगमता से प्रस्तुत हो जाना भी 
परोक्ष रूप से इस वात की ओर सकेत करता है कि वे उनके कण्ठ-माधुयं और सग्रीत- 
कौशल पर मुग्ध हो गये थे। आग्रे चलकर महाप्रभु का श्रीनाथ जी के मदिर की 
फीतं॑न-सेवा सूरदास जी को सौपना भी इस कथन की पुप्टि करता है। सगीत के 
शास्त्रीय ग्रथो मे उनके पदों का सादर समगृहीत किया जाना तथा समकालीन और 
परवर्ती कुशल और प्रतिष्ठित गायको का उनके पद गाने के लिए कठस्थ करना भी इस 
घात का प्रमाण है कि भावपूर्णता के गुण से युक्त होने के साथ-साथ वे शास्त्रीय नियमो 
की दृष्टि से सर्वथा निर्दोष हैं। सगीत-णास्त्र मे वणित प्राय सभी राग-रागिनियो के पद 
तो 'सूरसागर' मे मिलने ही है, विषय और वातावरण के उपयुक्त राग का चयन भी उनके 
तद्दिपयक ज्ञान का परिचायक है | 


इ साप्ररायिक सिद्धात-व्याख्याता-रूप--वल्लभ-सप्रदाय मे दीक्षित होने के पूर्व रे 
गये सूरदास के विनय-पदों से पता चलता है कि जीवन की क्षणभगुरता तथा लौकिक 
सुख-साधनो की निस्सारता से वे परिचित हो चुके थे । सीही ग्राम से निकलकर अठारह वर्ष 
की अवस्था में स्वामी* बन जाने और बहुत-सा वैभव एकत्र कर लेने के पश्चात्‌ उनको 
वैराग्य होना और कुछ सेवको के साथ भथुरा की ओर उनका चल देना" सिद्ध करता है कि 
दूसरो के ज्ञानोपदेश से नही, प्रत्युत परिवारवालो की निर्धनतता और निर्म॑मता ै, मनुष्य जाति 
की स्वार्थाधता, पाप-लिप्सा और आर्थ-परायणता तथा समस्त दृश्य जगत की अनित्यता एव 
नद्वरता देखकर अत प्रेरणा से उन्होने वैराग्य लिया था। ऐसे व्यक्ति की विचारधारा 
मे पूर्वासक्ति के प्रति पश्चाताप और आत्मग्लानि से सम्बन्ध रखनेवाली दाशंनिकता की 
पुट से युक्त विरक्ति का भाव मिलना सर्वथा स्वाभाविक है और यही बात हम उनके 
बविनय-पदो मे देखते है । 

१५ 'सो सूरदास स्वासी कहवाये, बहुत सनुष्य इनके सेवक भये । जाके कठी बाँधनी 
होय सो सुरदास को सेवक होये,--। 

“-भोहरिराय-कृत 'भावप्रकाश (“अष्ठछाप', काँकरोली), पु० ९। 

२. प्राचीन वार्ता-रहस्पा (कॉकरौली), दूसरा साग, पु० १०। 

३० सुरदास के पिता को निर्धनता और निर्मंमता की पुष्टि श्री हरिराय-कृत 'भावप्रकाश' 
के इस अवतरण से होती है--“जो देखो एक तो विधाता ने हमको निष्कचन कियो 
भर दूसरे घर से ऐसो (नेत्र-आकार हीन) पुत्र जन्म्पो । जो अब याकी कौन तो 
टहल करेगो ओर फौन याकी लाठी पकरैगो ? सो या प्रकार ब्राह्मण ने अपने मन 
में बहुत दुख पायो' । ५ 

-- प्राचीन चार्ता-रहस्था (कॉफरोली ), द्वितीय भाग, पृ० ५। 
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महाप्रभु वल्लभाचार्य प्रथम ऐसे प्रतिष्ठित व्यक्ति थे जिन्हे सूरदास ने आदर और श्रद्धा 


का दृष्टि से देखा | आचार्य जी ने अष्टाक्षर मत्र-श्रीकृष्ण शरण मम--सुनाकर उनसे 
समर्पण कराया* । पश्चात्‌ सगरुण भक्ति और भगवल्लीला का महत्व, अपने सप्रदाय की 
उपासना-विधि का तत्व और रहस्य समझाने के लिए आचार्य जी ने सूरदास को 
'श्रीमदभागवत्‌' के दशम स्कध की अनुक्रमणिका तथा स्व-रचित 'सुबोधिनी टीका' 
सुनायी * । इन ग्रंथो के पारायण से सूरदास जी सग्रुण ब्रह्म की लीलाओ का अनुभव 
हृदय मे करने लगे और उसका वर्णन करने की क्षमता भी सहज ही उन्हें प्राप्त 
हो गयी? । 


१२. दीक्षा के दो रूप वल्‍लभ-संप्रदाय मे प्रचलित हैं-- प्रथम, नाम-दीक्षा जिसमे अष्टाक्षर 


३५ 


मंत्र - श्रीकृष्ण: शरणं समम--कान मे तीन वार सुनाया जाता है और द्वितीय, 
समर्प ण-दीक्षा जिसमे व्यवित स्त्री, पुञ्न, परिवार, धन-धान्य अर्थात्‌ लौकिक 
संबंधियो और ऐद्वर्यों से व्यक्त अपने सर्वस्व के साथ शरीर और आत्मा को भी 
श्रीकृष्ण को समपित करके दास-भाव स्वीकार फरता है सूरदास की रचनाओ में 
दोनो प्रकार फी दौक्षाओ के सकेत मिलते है “- 
फ. नाम-दीक्षा की ओर संकेत-- 

अजहूँ सावधान किन होहि। 

साया बिषमस भुजंगिनि को विष उत्तर॒यों नाहिन तोहि। 

छुष्त सुमंत्र जिधावत मरी, जिन जन सरत जिवायो। 

बारंबार निकट स्नवतनि हूँ, ग्रुद गाणड़ी सुनायों ॥--सा० २-३२। 
सं. समपंण-दीक्षा फी जोर संकेत-- 

इंहिं विधि कहा घ्टेगो तेरो। 

तंदर्नेंदद करि घर को ठाकुर, आपुन ह॒वे रहु चरो ॥ 

कहा भयी जौ संपत्ति बाढ़ी कियो बहुत घर घेरो । 
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जो बनिता-सुत जूथ सकेले हय-गय विभव घनेरी। 

सबब समपो सुर स्याम कोौं, यह सॉचों मत मेरो ॥ सा० १-२६६। 
अष्ठाक्ष र मंत्र सुनायो तासो सुरदास के सगरे जनस के दोष मिटाये और सात 
भवित भई | पादे ब्रह्म संबंध करवायो, तासो सात भक्ति और नवधा भक्ति की 
सिद्धि भई। सो रही प्रेमलक्षणा, सो दसम स्कंध की अनुक्रमणिका सुनाये | तब 
संपूरन पुरुषोत्तम की लीला सुरदास के हृदय में स्थापन भई, सो प्रेमलक्षणा भक्ति 
सिद्धि भई-- भाव-प्रकाश' (प्राचीन वार्ता-रहस्प, हितीय भाग), पूृ० १३५ 
“सो सगरी “श्रीसुबोधिनी जो को ज्ञान श्रीआचार्य जी ने सुरदास के हृदय मे स्थापन 
कियो । तब भगवत्लीला-जस वर्णव करिवे को सामध्यं भयो । तब अनुक्रमणिका 
तें सगरी लीला हृदय मे स्फुरी 
“- प्राचीन वार्ता-रहस्थ' (काँकरोली ), द्वितीयभाग, पृ० १३ । 
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उक्त बातो से उनकी बुद्धि की कुशाग्रता और विपय की हृदयगमशीलता पर तो 
प्रकाश पडता ही है, यह भी स्पष्ट होता है कि तीस-बत्तीस व की अवस्था तक विरक्त 
जीवन बिताने के कारण उनका हृदय इष्टदेव के प्रति निष्ठा के भाव को सजग करने 
में समर्थ हो गया था तथा अनन्य भक्त का आदर्श और समर्पणमय जीवन बिताने की 
योग्यता भी उनमे आ गयी थी | इसी समय से स्वश्न को महाप्रभु के चरणों में डालने 
में ही उन्होंने जीवन की चरम सार्थकता समझी और शेप आयु आचार्य जी के निर्देशानुसार 
बिताने का निश्चय किया । पश्चात्‌, उन्होने '्रीमदभागवत' के लीला-सवधी विपयो का 
ध्यान रखते हुए हजारों पद बनाये । 'श्रीमद्भागवत' भक्ति-विपयक प्रामाणिक ग्रथ है, 
इसी प्रकार सूरदास के काव्य का भी साप्रदायिक भक्तों में बढ़ा मान रहा है । वार्त्ता-कार 
ने तो उसे ज्ञान-वैराग्य विषयक भक्ति-भेदों से युक्त माना है" और हरिराय जी ने उनके 
मन रे, माधव सो करि प्रीति/* वाले पद के सुप्रभाव की ओर सकेत करते हुए एक अच्छा 
खासा प्रमाण-पत्र दे डाला है--सो यह पद कैसो है, जो या पद को सुमिरन रहै तब 
भगवत्‌ अनुग्रह होय और मन कूँ बोध होय और ससार सो वैराग्य होय श्रीभगवान्‌ के 
चरणारविंद मे मन लगे । तव दुसंग से भय होय, सत्सग में मन लगे। सो देहादिक 
में ते स्नेह घटे लौकिक आसंक्ति छटे । जो भगवान्‌ की प्रेम है सो अलौकिक है, ताके ऊपर 
प्रीति बढे'? । 

सूर-साहित्य का अध्ययन करके हम वल्लभ-संप्रदाय के धामिक और दाशंनिक नियमो 
और सिद्धातो की रूपरेखा की स्पष्ट जानकारी पा सकते है । परन्तु सूरदास भावुक भक्त 
और कवि थे, दार्शनिक विवेचक नही । उन्होने हृदय से साप्रदायिक सिद्धातो का मर्म 
समझा था, मस्तिष्क द्वारा उनका विधिवत्‌ मनन और चितन नहीं किया था। अतएव 
उनका काव्य इस बात का तो परिचायक है कि जिस सप्रदाय में वे दीक्षित थे उसके 
सिद्धातो का पूर्ण व्यावहारिक ज्ञान उन्होने अवश्य प्राप्त कर लिया था और पूरी निष्ठा से 
उनको आचरित करने को भी वे सद॑व प्रस्तुत रहते थे, अपने समय मे प्रचलित विविध 
मत-पथो के साधारण सिद्धातो से भी वे परिचित थे। परन्तु उनकी शारीरिक स्थिति 
जहाँ उन्हे साप्रदायिक नियमी-सिद्धातो के 'प्रचारक' बनने का लोभ सवरण करने को 
विवश कर रही थी, वहाँ महाप्रभु द्वारा सौंपा हुआ कीत॑ंन और लीला-वर्णन का सेवा- 
कार्य इसी दायित्व के गक्ति भर निर्वाह के लिए उत्साहित कर रहा था। दार्शनिक और 
सैद्धान्तिक विवेचन को उन्होने एक प्रकार से अनधिकार पूर्ण चेष्टा समझा और उनका भावुक 
हृदय उनके पारिभाषिक प्रतिपादन की गम्भीरता और शुप्कता से दूर रह कर ही सतुष्ट 





१. 'सुरदास ने सहल्न बिधि पद फिये हैं। तामे ज्ञान-वराग्य के न्यारे न्यारे भक्ति-मेद 
अनेक भगवद्‌ अवतार, सो तिन सबन की लोला को बरनन कियो है'। 
-- प्राचीन वार्ता-रहस्य' (काँकरोली ), द्वितोय भाग, पृ० २३ । 
सा० १-३२५ | यह लस्बा पद 'सूर-पच्चीसी' नाम से प्रसिद्ध है। 

४३. “भाव-प्रकाशा', प्राचीन वार्ता-रहस्प, द्वितीय भाग, पृ० २५। 


( ६१ ) 


रहा, क्योकि उस स्थिति मे उन्होने अत्यन्त सरस और कोमल भावपूर्ण रचना द्वारा 
साप्रदायिक भकक्‍तो और उपासको को ही नही, मानव मात्र को अपने इष्टदेव के प्रति सहज 
ही आकर्षित करके, उनकी मनोरम और हृदय-मुग्धकारी लीलाओ का प्रशसक और गायक 
बना दिया । इस दृष्टि से सैद्धांतिक और दाशंनिक विवेचना न करने पर भी सूरदास का 
कार्य अत्यन्त महत्वपूर्ण है और उसका प्रभाव भी अधिक व्यापक और स्थायी है । 


न्‍अनमपरननात पनननजनना पनबषन पअगाणीएा 


8. यूर की भाषा का वेज्ञानिक अध्ययन 


(क) व्रजभाषा का ध्वनि-समूह और सूर के प्रयोग 


त्रजभापा का ध्वनि समूह-- 

क्षजभाषा की सामान्य ध्वनियाँ, जो हिन्दी की अन्य बोलियो की ध्वनियों से मिलती 
जुलती हैं, इस प्रकार हैं-- 

स्व॒रय--अ आ डइ ई उ ऊ ऋ एए ओशो औ ऐ-5अए औ-अओऔ। 


व्यंजन--कठूय कुखूगूघ्‌ 
तालव्य चूछज्‌झ 


मूर्दन्य द्‌ दृड्‌ ढू 

दत्य तृथध्दूध्‌ 

ओष्ठय प्थव्‌ भ्‌ 

अनुनासिक (ड ) (ज ) (ण्‌ )न्‌ (नह) म्‌ ( मह ) और 
अनुस्वर ८? । 


अतस्थ यूर्‌ (रह ) लू ( ल्‍ह ) व्‌ 
ऊष्म ( श्‌ ) ( प्‌ ) स्‌ ह और विसर्ग । 
नयी ध्वनियाँ ड ढ, 
उक्त घ्वनि-समूह मे कोष्ठक मे लिखे लिपि-चिक्न अप्रधान हैं और शेष प्रधान । 
अप्रधान चिह्नो की स्थिति तो स्पष्ट करने की आवश्यकता है ही, प्रधान वर्णो मे से 
भी कुछ के विषय में विशेष व्याख्या अपेक्षित है । 


स्प्र ओर छहदाप् के प्रयोग 

“ऋ' ब्रजभाषा का अप्रधान स्वर है । इसके स्थान पर सूरदास तथा ब्रजभाषा के 
अन्य कवियो ने 'रि' अथवा 'इर्‌' का प्रयोग किया है । यदि सर्वत्र ऐसा किया गया होता 
और “ऋ, की मात्रा ( , ) का भी प्रयोग न किया जाता तब तो ब्रजभाषा के ध्वनि- 
समूह से 'ऋ"' को सर्वथा वहिष्कृत किया जा सकता था, परंतु ऐसा हुआ नहीं है और 
अनेक छाव्दो मे 'ऋ' की मात्रा तो सुरक्षित है ही, उसका भी प्रयोग हुआ है। सभा 
के ही 'सूरसागर' मे यद्यपि ऋचा' और 'ऋतु' के स्थान पर 'रिचा'? और रितु" दिये 


१६ सा ४०३६ ॥ २८ सा १०-दरेर८ | 


( ६३ ) 


यये है; तथापि ऋतु ऋतन',* 'ऋषिनि'३ आदि में कऋ भी सुरक्षित 
है और 'सूरसागर' के पुराने सस्करणो मे तो उक्त शब्दों के अतिरिक्त ऋषच्छ * जंसे 
अपेक्षाक्त्र कम प्रचलित शब्दों में भी ऋ' दिखायी देती है | इसी प्रकार ऊँत , 
कृपा$, गृह*, तृषा*, दृढ', भुगु*" मृतक१* आदि अनेक छाब्दो मे उसकी मात्रा भी 
मिलती है। यह हो सकता है कि ऋ' का प्रयोग बश्नजमाषा की प्रकृति न समझनेवाले 
लिपिकारो ने किया हो, १रतु उसकी मात्रा के सबंध मे यह बात निश्चित है कि स्वय 
कवियो ने अनेक तत्सम छाब्दो को उनके मूल रूप में ही अपना लिया जिनमे ऋण" की 
मात्रा सुरक्षित है, यद्यपि इसका उच्चारण 'रि'या 'इर्‌ से मिलता-जुलता ही किया 
जाता है। तात्पयं यह है कि 'ऋ' के प्रयोग को यदि लिपिकारो आदि की सामान्य 
भूल ही मान लिया जाय, तो भी उसकी मात्रा के ही प्रयोग-बाहुल्य के आधार पर 
इसे त्रजभाषा के स्वरो में गौण स्थान की अधिकारिणी अवश्य मानना चाहिए । 

स्वर्े के अनुच्चरित ओर लधूच्चरित प्रयोग--सूरसागर' के अनेक पदो मे चरण 
की मात्रा पूर्ति हो जाने पर गणना की दृष्टि से, 'अ' के अनुच्चरित प्रयोग मिलते 
है, जैते--ऋषिल&्वतार *, कुटबधवगाहै* 3, क्यो5्व * ४, देहईभिमान १ “, प्रताप$घिकाई १ ९, 
विमुख5रु)७, भागवतउनुसार१८ । इनके अतिरिक्त सूर-काव्य मे कुछ ऐसे वावय भी मिलते 
है जिनमे लघुमात्रिक व्यजन का भी, जिसमे “अ' सयुक्त रहा है, मात्रा की दृष्टि से, उच्चारण 
नही किया जाता। ऐसे प्रयोग मे अनुच्चरित व्यजन अर्द्धाक्षर माना जाता है। जैसे--नृप क्ह्यो 


मत्र जत्र कछ आहि१”, अति विपरीत ठूनावत्त आयौ+ । सूरदास प्रभु तुम्हारे 
गहत ही एक एक तै होत बियौ*१ । आपु बँंधावत भक्तनि छोरत बेद बिदित भई 


बानी १) | 


अ की तरह अनुच्चरित इ और उ के उदाहरण समस्त सूर-काव्य मे बहुत कम मिलेंगे, 
जैसे--इनहि स्वाद जो लुब्ध सूर सोइ जानत चाखनहारौ*३ । परतु साथ-साथ प्रयुक्त 


दो अनुच्चरित “इ का सूरसागर' मे एक बहुत रोचक उदाहरण मिलता है-- 
वा भय ते सोहिं इनहि उबार्‌यौ*४। 


'सूरसागर' में ऊ के लघृच्चरित रूप के प्रयोग बहुत कम मिलते है, शेष स्वरो के कुछ 
उदाहरण यहाँ सकलित हैं-- 
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१७. सा. १-१२६। (१८६ सा* ३-१२॥ १९. सा.७-२ । २० सा १०-७७१ 
२१. [सा. १०-१४३। २२. सा. १०-३४३। २३. सा. १०.-१३५। २४. सा,दनहें ॥ 


( ६४ ) 
१. झआ के लघूच्चरित प्रयोग--कहा कमी जाके राम घनी" | बडे पत्तित 
पासगहु नाही अज।मिल कौन विचारो* । सत्य भवतरहिं तारिबे कौ लीला बिस्‍्तारी ३ | 
कहा जान॑ के वाँ मुवी (रे) ऐसे कुमति कुमीचई | राजा इक पड़ित पौरि तुम्हारी" । 


२ ई के लपून्चरेत प्रशोग--तिनकी सास्ि देखि हिरनाकुस-रावन-कुटूँव भई 


हि 


रझवारी* । अब आज ते आप आगे दुई ले आहए चराइ" । माया-मोह-लोभ क॑ लीन्हेँ जाती 


जा 


न व्‌ दावन रजधानी । मातु-पिता-भैया मिले (रे) नई रुचि नई पहिचानि" | 

३ ए के लधूच्चरेत प्रयोग--प्रभु तेरी वचन भरोसौ साँचौ१" । दर-दर लोभ 
लागि लिए डोलति नाना स्वांग बनावै११ | किते दिन हरि-सुमिरन विनु खोए१९ । नहिं 
रुचि पथ पदादि डरनि छकि पच एकादस ठान १३ । 


४ ऐ के लबृच्चरित प्रयोग--इन्द्र समान हैं. जाके सेवक नर वपुरे की कहा 


वि 


है तारिय॑ को च् न] 
गनी १४ । और को है तारिब॑ को कही कृपा ताता*७ । और है आजकाल के राजा मैं 
ि७मन्मरी, जननी, ७ 


तिनमे सुलतान१९। 
४ ओ के लवृच्चरित प्रयोग--अर्थ काम दोउ रहै दुवार धर्म-मोक्ष सिर 


नावैं१० | जो को३उ प्रीति करे पद-अंग्रुज उर मडत निरमोलक हार*< । पीप उजीर 
कह यो सोइ मात्यो धर्म-सुधन लुटयौ** | कपट लोभ वाके दोउ भैया ते घर के 


अधिकारी १" । 
६ ओ के लघूच्चरित प्रयोग--अंबरीष कौ साप देन गयों बहुरि पठायौ 


ताकौ*१ । मरियत लाज पाँच पतितनि मैं हौ अब कट्ठो घटि कारत** । तो कहौ कहाँ 


१. सा. १-२९। '२. सा. १-१३१। ३ सा. १-१७६। ४ सा. १-३३५ । 
#« सा. ८घरै४ठ । ६. सा. १-३४ । ७: सा. १-५१ । छ८« सा. १-१४९। 
९. सा. १-३२५।॥ १५० सा. १-३२। ६१. सा १-४६९। १२- सा: १-५२ । 
१३. सा. १-६०॥ (४. सा, १-३९। 2१५-सा. १-१२३। १६ सा. १-१४५। 
६७६ सा. १-४० । श८- सा. १-४१। १९ सा. १-६४। २०: सा. १-१७३॥ 
२१०सा. १-११३॥। २२. सा १-१३७। 
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जाइ करुनामय क्ृपिन करम कौ मारौ) । महा कुबुंधि कुटिल अपराधी ओऔशगुत्त भरि 
लियौ भारी ।* हरि जू सौं अब मैं कहा कहौर । 


दीघं वर्णो का लघु रूप मे उच्चरित होना कवि की भाषा का एक दोष कहा जा 
सकता है । सूरदास के बहुत कम पदो मे इस प्रकार के प्रयोग मिलते है , परतु बिलकुल 
न हो, सो बात भी नहीं है।जिन पक्तियों मे इस प्रकार के प्रयोग है, उनमे से 
अधिकाश ऐसी है जिनमे एक या दो दीघ॑ स्वर लघु रूप मे पाये जाते है । परतु खोज 
करने पर कुछ ऐसे उदाहरण भी मिल जाते है जिनमें चार से सात तक लघृूच्चरित 
दीर्घाक्षर मिल जाते हैं, जैसे--- 


-तनकाह तनक जु सूर निकट आवे तनक कृपा के दीज तनकहि सरनर। 


जननी. भि>जन्‍म>गीं. 3ानभभगी 3>जननान्ी, 


तनकहि तनक तनक करि आर्व सूर, तनक कृपा के दीजे तनक सरन" । मेरे माई 


७, आर्मी. हाई १िजजमम_ी, 


स्याम मनोहर जीवन* ।जोइ जोइ भाव मेरे प्यारे। सोइ सोइ तोहिं देहें 


लला रे७ | 


सूरदास के कुछ पदो मे इस प्रकार के प्रयोगो के रह जाने का कारण एक तो यह 
हो सकता है कि ये पद उन्होने स्वय लिपिबद्ध नही किये और दूसरा यह कि इनका 
सश्योंधघन भी वे नही कर पाये। कुछ लिपिकारो की कृपा का भी यह फल हो सकता 
है । फिर भी सतोष की वात यह है कि सूर के 'सागर' मे ऐसे प्रयोग बूँद से अधिक 


नहीं हैं जो काव्य-प्रेमी पाठक को खटकते हो । 


स्री के सानुनासिक प्रयोग-- 

व्रजभाषा के प्राय सभी स्वरो के अनुनासिक रूप भी सूर-काव्य मे वरावर प्रयुक्त 
हुए है। 'सूरसागर' मे ए के लघूच्चरित सानुनासिक रूप ( एँ ) के उदाहरण अधिक 
नहीं मिलते, शेष मे से प्रत्येक के कुछ प्रयोग यहाँ सकलित हैं। स्थानाभाव से दीर्ष 
स्व॒रों के लघूच्चरित प्रयोगो के लिए तो पद का पूरा चरण उद्घृत किया गया है, क्योकि 
इसके न देने से उच्चारण का रूप स्पष्ट नही हो सकता, शेप के साथ केवल शब्द देना 
ही पर्याप्त समझा गया है-- ५ 

अँ-आनंद<, विलंब, सेंग१ ९, सँतापै ११, सेपूरन १ *, हँकारधौ१२ | 

--आँखि) ४, उहाँ।०, जाँघ१ ५, दधिकाँदौ*७, बतियाँ]<, माँगि ।१९ 


२१. सा. १-१५७। २. सा. १-२१८॥ ३. सा. ३-२१ 
४ सा. १०-१५०॥। ५४.सा. १०-१५२। ६. सा. १०-१५४। ७. सा. १०-१८३॥ 

5. सा. १०-३२६। ९.सा सा. ४-५॥ १०. सा. २-२४। ११. सा. ३-१३ । 
१२. सा. ३-१३। १३. सा. ४-६ । १४. सा. ४-५। १४५- सा. ३-१३ । 
१६- सा. ४११३१ १७. सा. १०-४०। १८- सा. २-२५। १९, सा. ४-९।॥ 
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ई--्ह१, गोविदहि*, चीतति*, देहि, माहि", सिंहासन ९। 

इ--उपजी*, गवनी“, तिही"*, नाई'१", नितही११, लगाई १*। 

उु--कुर्टूब १३, कुवर**, गाउ"१०५, जाउ"१६,तिनहुं१०, पहुंच्यौ१८ । 

ऊँ--अजहूँ१९, जिवाऊँ? *, दूंढन**, मूँदि**, सुनाऊँ* ३ सूंधि* ४ । 

ऐ जेंवत*", बॉचि*९, भेट*०, रेंगे*<, सेंती*' सेंदुर?" । 

ऐं--आगे ११, तात॑ ३९, मुऐँ १3, सहरै १४ स्व ३", हिरदै३६। 

ऐं-..त्रज बधु कहेँ वार बार धन्य रे गया ?७ | पुनि सुरुचि के चरननि परुयौरै* । 
क्ृप्न-जन्म सु प्रेम-सागर क्रीड सब ब्रज लोग ?* । निसि भऐएऐं रानी पै फिरि 


बिजली ७७ 


आवैर४*" | तव उपदेस में हरि कॉं ध्यायो४) । साँचैहि सुत भयौ नेंदनायक 
सिनसकनी, अिफकन_री। अिजाम_री, 


के हैं नाही वौरावति"* | 

श्रो४१--कीन्हों*४, गोडे४०, ज्यो ज्यो त्यो त्यों*६, दीन्हो*५, दीनो**, पोछ्धति४, 
मोको४९ ) 

ओऔं-- गूँगी बातन यो अनुरागति भँवर गुजरत कमल मे बर्दाह १ । 


अिराकानरी, 


ओ--. तीनौं"*, घों५3, पसारौ"४, भजौ“०, मोसों"६, लैहों५० । 


१, सा. ४-५ । २. सा २-१३।॥ ३६ सा, १०-३२। ४ सा. ४-३ ॥ 





४. सा. ३-११। ६. सा. ६,५ । ७. सा. ४-४ । ८घ. सा. १०-३२ । 
९. सा ८-११ । १० सा. ५-३ । ११, सा. ३-६ । १२. सा. ४-२ । 
१३. सा. ३-१३।॥ १९१४. सा ४-९। १५६ सा. ४-९ । १६० सा. १०-४६ । 
१७. सा. २-३० । १८ सा ३-११॥। १९. सा. ४-९ । २० सा, एन८प । 


२१० सा. ५-३ । २२- सा १०-४३ । २३- सा ३-१३। २४. सा. २-२६! 
२५. सा १०-१६८०। २६ सा ४-५। २७ सा ४-११। र८ सा १०-७६। 
२९, सा ९-१७४॥। ६० सा १०-२४। ६१ सा ई-४। ६२. सा. २-२२ । 
मेरे सा ४-५) शे४८ सा ४-३। ३५ सा १०-३० । ३६ सा. ४-५ ॥ 
३७ सा १०-४१॥ ३८ सा ४-९। ३९ सा १०-२६। ४० सा ४-१२॥ 
४१, सा ४-९। ४२० सा. १०-२३ । 
४३. ओों और उसके हस्व॒ रूप के उदाहरण सभा' के 'सुरसागर' से नहीं हैं, क्योंकि 
उसमे इनके स्थान पर ओ ओर मां का सर्वेत्न प्रयोग किया गया है। 'सूरसागर' के 


पूर्व प्रकाशित सस्करणों मे अवश्य ओं फी भरमार है-- लेखक । 


४४. सा. सेनी. ८०८ । ४५. सा. वेनी. १०८० । ४६. सा. बेनी. ११०६। 
४७. सा. खेनी. ८०८ । ४८. सा बेवी. ९४४५। ४९. सा. १०-९४। 
प०, सा. वेनी. ९४४ । ४५१. सा. १०-१०७। ४५२९ सा ३-१३॥।॥ १५३ सा. २-१५॥ 


शं४ट सा. १०-३७॥ ५५८ सा ६-५। ५६ सा ५-४॥ ४७ सा ३-१॥ 


( ६७ ) 


श्मो पे 

प्रों-- कही हरि कथा सुनौ चित लाइ) । लाख टका अरु झूमका देहु सारी दाइ का 
तेग* । इहि सराप सौं मुक्ति ज्यों होइ ? । 

स्वरं। के संयुक्त प्रयोग -- ह 


हिन्दी की अन्य बोलियो या विभाषाओ की तरह ब्रजभाषा मे भी कई स्वरो के 
सयुक्त रूपो का व्यवहार किया जाता है। सूर-काव्य मे भी साथ-साथ आनेवाले स्वरो 
के अनेक प्रयोग मिलते हैं। इनमे सबसे अधिक सख्या दो स्वरो के ससयुक्त 
प्रयोगो की है। यो तो ब्रजभापा के प्रवान और अप्रवान, सव स्वरो के परस्पर सयोग 
से अतेक युग्म वन सकते हैं, परन्तु यहाँ मुख्यत वे ही सयुक्त प्रयोग दिये जाते है 
जिनके पर्याप्त उदाहरण सूर-काव्य मे सरलता से मिल जाते है- 
अइ--इकइस,  गइ," भइ, लइ४ । 
अई--अनुसरई,८ करई*, टरई१९", दई११, नई१-, पुरई११9, बई,)४ बाढई१०, 

भ्ई) ६, मुई३७, यहई) ८ ४ सरई)* । 

अई--बूथा होह वर वचन हमारी कैकई जीव कलेस सहौ*" हो । यह अनरीति सुनी 


नहिं खबननि अब नई कहा करोर*१। ज्यों बिट पर तिय सग वस्यौ रे भोर 
भई 2 २२ 
भए भई भीति ११ | 


अडउ--अनउतर * २, जउ* ४ | 
ख््ऊ--कलऊ" ', तऊ** | 
ध्यूए-.-जए १४७, ठए-१<, तए*१, दएर*, त्तएर) पठए२+, घबए 3 भएरै४, लए" | 








१ सा. ३-१। २ सा. १०-४० । रे सा ६-७। 
४. सा ९-१३। ५ सा १०-६७। ६. सा. ६-२१ ७. सा. श८०३। 
८घ सा १-४८। ९. सा. १-४८। १० सा. १०-४। ११. सा ४-४ । 
१२. सा, १-१८५॥ ९१३ सा, १-२६। (१४, सा १-१८५। १५ सा, १०-४७। 
१६. सा, १०-४८। २७ सा ४-४।॥ ९१८. सा. १-६९।॥ २१९. सा. १०-४। 


२०, सा. ९-२३॥ २१, सा, ९-९८। २२. सा. १-३२५१ २१४३, सा. १०-३०७। 
२४. सा, १-९२॥ २४. सा. ९-१२३।१ २६. ता. १-श५८६॥। २७, सा. ३-८। 
शेष. सा, १०-८० । २९, सा, ३-र२८४ । ३०. सा, १-११॥ ३१, १-२८६। 
शे९. सा, ९-४९॥ ४३. क्वा, १०-१७३। ३४. सा. १-७१ ३४. सा. १०-११४। 


(६8% 5) 
आए--खोजत जुग गए बीति नाल की अत न पायौ? । इतनौ जन्म अकारथ खोयौ 
स्याम चिकुर भए सेत* । 
आअए--स्वाय भुव मनु सुत भए दोइ 3 


झाइ--उताइली,* चढाइ,” जाइ, दाइज,”. धाइ,८ पाइ,' वगदाई, 
राइ,)१ लगाइ,') समाइ?३। 

आई--चराई, १४ ठकुराई, १" दुह्ई, १५ बधाई, १७ भरमाई, १८ लजाई, * लरिकाई, * * 
सरनाई, १ हरहाई,"** । 

आउ--आउज, * 3 कताउ,** चवाउ,*" चाउ,**६ जाउ,*०७ पराउज,*“ भाउ,*' 
मढ़ाउ, २? राउर,2) ल्याउ २१। 

आ[ऊ--बटाऊ २१, बलदाऊ 7४ | 

अआ[ए--अधाए, २४ आए, १5 उपजाए, २० छाए, जिताए,* घाए,*" पुराए,*! 
मुकराए* ल्याए *? | 

आई--समूर स्याम बिनु कौन छूडाव॑ चले जाव भाई पोइसिईंर | कमल नयन कीं 


कपट किए माई इहि ब्रज भाव जोइ४०' | 


इच्--बतिअनि, ४६९ जिअनि, ७ कबिअनि ४“, बिटनिअनिरर! । 
इशआ--खिसिआनौ,  पतिआरौ४१ | 
इए--किए,** जिए,४१ दिए,"४ पिए,४४ लिए,"६ हिए“४०। 


१. सा २२३६। २ सा १-३२२। हे सा ३-१२। ४ सा २०३११ 
४, सा १०-३९। ६ सा १-११।॥ ७ सा ९-२७। ८ सा १०१६। 
९ सा ₹६६५।॥ १० सा १-६० । १६ सा €०-४। श(र सा £-४२॥ 
१४१, सा १०-१४। (४ सा १-६। १४ सा १-१९ । १६ सा १-२४। 
१७, सा १०-१२। (१८ सा १०-४११। १९ सा १-४०। २० सा १०-४। 
२१, सा १-२७। २२ सा १-५१। रे सा ९-७४५। रह सा १०-४१। 
२४ सा १-६०। २६ सा ९-७८४८। २७ सा १-२७४। श्य सा ९-७५। 
२९ सा. ९-१२१। ३० सा १०-४१। ३१ सा १०-२४८। ३२-सां १०-४० | 
हेड सा ९-४५। ३४सा बेनी-११५०। ३५ सा, १-१३। ३६ सा १०-४। 
३७ सा १-२६। डेप सा १०-३०। ४२९ सा १-२४। ४० सा १-७। 
४१ सा १-७। ४२ सा १-१७१। डे३ सा १०-१३। ४४ सा १-१३३। 
डछ सा १०-४५६। ४६, सा ४०१६! ४७ सा ४०६९। ४८ सा ३०६६ । 
४९, सा १७९१। ५० सा १-१९६। ५४५११ सा ४ए००। (५२ सा १-१३। 
३, सा १०-९९। ४४ सा ई-१८। ४५५४५ सा १०-९९। ४६ सा १-११। 
प्र७ सा, १०-८८ | 


( ६९ ) 
इए--सू रदास स्वामी घनि तप किए बडे भाग जसुदा अह नद॒हिं "। आदर सहि 
स्थाम मुख नद अनद रूप लिए कनियाँ* । 


इऐ--अवरेखिऐ, ३ आइएऐ,४ कीजिऐ," देखिऐ,* बोइऐ,० बरनिऐ,* भजिऐ,” मथिए,'* 
मरिऐ,*१ लुनिऐ,** सहिऐ*३। 
इऐ--सूरदास प्रभु कों यौं राखो ज्यौ राखिएे गज मत्त जकरि के १४ । 


उञ--आँसुअनि, १४ गरुअ१ ९, चुअत१४७, चेटुअति ,१ बधुअनि,) महुओरि । 
उआ।--गरुआई,*) _ ग्रभुआरे,* * दुआदस,*) दुआरो,*४ भुआल,*” मालपुआ"* | 
उइ--दुइगानो १४ । 

उई--मुई*८ । 

उए--मुए** । 

एइ--जे इ-ते इ, 3५9 देइ, * वे भेद, ३ लेइ, 33 सेइ 3४ | 

एई--एई,३० खेई,३६ ग्रेई३७ । 

एउ--ऐसेउ, २* छेउ-तेउ,)* देउ,*" पारेउ,*१ लेउगे** | 

एऊ--कलेऊ, *  येऊ ४४ 

ए्‌ए. गो] 

एए--दवादस वर्ष सेए निसिबासर तब सकर भाषी है लैन*६ । 


ऐए--जए४० । 
ऐऐ---सकुचैऐ ४“ । 
१ सा १०-१०७। २ सा, १०-१०६। ३. सा, १०-३०७। 
४. सा, १-५१। भ,सा ३-र८। ६. सा, १०-३०७ | ७. सा १-६१ । 
८ सा, १-४४ | ९, सा- १-६८ । १०, सा. १०-३३ | ११, सा. १-४४ । 


१२. सा १-६१। १३, सा. १०-३२४२।१ १४ सा, १०-३६१। १५ सा. ४०७४। 
१६, सा. २१३३। (६७. सा ४१०घ। रौ८ सा, ७-२। . १९. सा, ३६४१। 
२०. सा, ६४८७। २६१. सा रशभ३९। २२ सा. १०-१३४। २३. सा ३६२७। 
रेड, सा, १०-१३५ । २४. सा, बेनी, १११२। २६, सा. १०-१८३ । 
२७, सा बेनी- ११६६ । २८. सा. ९-७७। २९. सा. ९-१४। ३०, सा. ३७२२। 
३१. सा. ९-१७४। ३२, सा. १-२००। ३३. सा ९-११५॥ ३४, सत्ता, १-२००। 
३५. सा बेची, ११५८२ । ३६. सा. ९-४२। ३७. सा, १०-८५ 
रे८, सा बेनी, ११०१। ३९. सा ३६९१॥ ४०, सा, ३-१३। ४१. सा. १-२५५। 
४२, सा. १०-२७९। ४१३. सा, १०-१६३॥ ४४. सा, ९-९५। ४५, सा. १-८२ । 
४६. सा, ९-१२। ४७. सा बेनी, १०९३। ४८. सा. ४-५४ । 


ठ्ु 


( ७० ) 


ओइ--कोइ, कोइल।,* जप्तोइ, ? जो३,४ दोड़," घोइ,६ पोइ,” विगोइ,* भरोड, 
रोइ,१” लोइ,११ संजोइ, १ सोइ,११ होइ १४ 

ओई--कोई,!" खोई,१६ गोई, १० स्सोई,१< सोई,१ होई *?। 

आउ--दोठ,*+ सोउ +*४। 

ओोऊ--कोऊ,* ? गोऊ,* * तोऊ,*" दोऊ, १६ रोऊ,*० बोऊ,*< सोऊ १९। 

ओए--सुरदास प्रभु सोए कन्हैया हलरावति मल्हरावत्ति है २९ 


ओइ---कव मेरो अँचरा गहि मोहन जेंड्ड सं।|इ कहि मोसो झगरे 2) दर्धिहि 
विन्नो३ह सद माखन रासख्यो मिश्री सानि चटावे नदलाल * । 
आउ--फोठ जुबती आई क।उ आवति | कोड उठि चलति सुनति सुख पावति ११ 


बदरिकासरम ढोउ मिलि आइ 2४ 


आंआ--वौआ १" 
आई---सिरानौई २९ | 

दो स्वरो के उक्त सयोगात्मक प्रयोगो के अतिरिक्त वोलचाल की सामान्य भाषा मे 
कुछ और भी वेसे रूप प्रचलित हैं, ज॑से अथो, अओ, आए (>भाय), आओ आज, 


( आव), इअ, इआ, इई, ईआ, उओ, उभी, ऊई, ऊए, ऊओ, एआ, एम, ओअ भादि । 
प्रयत्न करने पर इनमें से कुछ के दो-एक उदाहरण यसूर-काव्य मे मिल सकते है, परन्तु 
साधारणत ये रूप काव्य-भाषा में कम ही आते है । 

दो स्वरो के उक्त सयुक्त रूपो की तरह ही ब्रजभाषा में कुछ शब्द ऐसे भी मिलते 
है जिनमे तीन स्वरो का सयोग देखने में आता है । ब्रजभाषा मे स्वरो की अधिकता के 
कारण एक दरजन से अधिक श्रिस्थर सयोगात्मक रूप बन सकते हैं, यथा अइया, अइओ, 





१ सा १-२३०१ २ सा बेफडरे । है, सा १०-५६ | 
४ सा १-२६४६। ५ सा, १-२४५१। ६ सा १-२६२१। ७ सा १०-१४८। 
८छ सा १००-५६४ ९ सा १०-५६१ १० सा १-२६२। (६११ सा ३-१३१ 
११ सा १००२६। (९३ सा १-३५॥ १४ सा १-२३०। १४ सा, १०-३। 
१६ सा ३-१३१ ६१७ सा, १०-३२२१ १८ सा १०-४७॥ १९ सा १-११७। 
२० सा १-१०। २१ सा १-२६। २२. सा बेनी ११५३। २३ सा. १-३५ | 
रह सा बेनी ११५९ । २५ सा वेनी ११५९। २६, सा १-४० । 
२७ सा १-१८६। रू सा बेनी ११५९ । २९, सा १-१८६। 
३० सा, ३०-७३ । ३२१ सा १०-७६! ३२ सा १०-८र्द शे३ सल १०-७०.| 
३४ सा देन | ३४५ सा १०-६८० । ३६ सा १०७३ | 





( ७४१ ) 


अउआ, आइउ, आइए, आइऐ, आइओ, आएउ, इअउ, इआई, इआऊ, इएउ, उदआ, 
एइआ, ऐएउ, ओआए, ओएउ, ओइआ आदि । इनमे से अधिकाश रूप सामान्य बोलचाल 


मे ही अधिक प्रयुक्त होते हैं, यथा ओआए--ज॑से सोआए, * एइए-- जैसे सेइए' । 
इन उदाहरणों की सख्या बढ सकती है यदि ये और “ये! को क्रम 'ए और ऐ' का 
रूप मान लिया जाय, जैसे जइये, पइग, करइये, विछइये, अइये, मेंगडये, दुरइये, छकइये, 
अधिकइये, बढइये आदि प्रथम स्कथ के २३९वों पद मे आनेवाले सभी शब्द 'अइऐ' के 
और गाइये, पाइये ? आदि आईइएऐ' के उदाहरण बन सकते है । 


सामान्य स्व॒रो की तरह इन सयुक्त स्वरो के भी सानुनासिक रूप होते है | तीन 
स्व॒रों से बननेवाले मूल रूपो की तरह उनके सानुनासिक प्रयोगो की सख्या भी सूर- 
काव्य मे नही के वराबर है | हाँ, दो स्वरो के प्रयोग उसमे बहुत मिलते हैं । ऐसे रूपों 
में कही एक स्वर सानुनासिक है, कही दोनों, यथा-- 
अऐं-भऐं ४ 
अऐएँ-भऐं अपमान उहाँ तू मरिहे" । 


आओउ--इहाँउ ९ । 

आ[ई--गुसाई , छाई'-ताई * नाई-बनाई * । 

आउ--अपाउँ-छाउँ,१" ठाउँ,*१ डराउँ११ नाउँ-निभाउँ,१३ पाउँ,*४ विकाउँ-लजाउऊं, 
सुहाउँ ।१* के 

आऊँ--कहाऊँ-गारऊँ,१ ९ चलाऊँ,१७५ दुहाऊँ-घाऊँ-न्हाऊँ-पहिराऊँ,१<  पाऊँ,*१ 
बेंधाऊँ,*" बुलाऊं,**१ लाऊँ ।*९ ३ 

आए---अन्हवाएँ, * ३ आएं, ** कराएं, **, खाएँ,*९ गाएँ,*७ चुगाएँ-न्हवाएँ,*८ च्हाएँ- 





१२. सा. १-१६४। १३. सा. १-१२१८। १४, सा. १-२०। १५, सा १-१ए५८। 
१६ सा. १-१६६। १७. सा. १-१४६। १८: सा, १-१६६। १९. सा १-१४६३ 
२०. सा. १-१६६। २११. सा. १-१४६। २२. सा, १-१६६। २३ सा. १-३३२ ० 
२४. सा. १-२५६। २५. सा. १-३२३२२॥ २६- सा. २-३२। २७. सा. २-६ । 


२८. सा. १-३३२। २९ सा. २-६। ३०. सा २-६। ३१. सा, ३७०० ] 
३२. सा, ४०९४ । ' 


लाएं ।१९ 
इए --दिएऐं १ 
ईऐए--फीएं-जीएं ३१ । 
2 उञअ--कुँअर 3*% 
१, सा, १०-८। २. सा. वें १-१४५। ३. सा. ३-११ । 
४, सा, २-२२ | प. सा, ४-५ । ६ सा. ३-२ | ७. सा १-१४७५॥ 
८. सा. १-४४ । ९. सा. १-१४७। १०, सा. १-१६४। ११, सा. १-१२८॥ 
२ 
६ 


2] न्ट 
८ ८ 


( ७४ ) 


गत" आदि। पूर्ण 'णु' के समान हलंत 'ण' का प्रयोग भी संक्षिप्त सूरसागर', लखनऊ 
तथा वेकेट्श्वर प्रेस के संपूर्ण 'सूरसागरो' मे कही-कही मिलता है, परंतु 'सभा' के 
सस्करण मे इसके स्थान पर अनुस्वार का प्रयोग करने की ही नीति अपनायी गयी है, 


जैसे कंठ*, कुडलर, खड-गडकिए, पडित", पाडव* आदि। 


व और द--देवनागरी वर्णमाला में व यद्यपि प्राचीन ध्वनि के रूप मे स्वीकृत 
है, तथापि व्‌ की ध्वनि के अपेक्षाकृत सरल होने के कारण ब्रजभाषा-कवियों ने शब्दों 
के आदि के व॒ को प्राय सर्वत्र और मध्य या अत में आनेवाले को विशेष अवसरों पर 
व्‌ लिखा है | सूरदास भी शब्दारभ के व को प्राय सदैव ब ही लिखने के पक्ष मे हैं, 
जसे वचन-वचन०विधाता-विधाता“, विनोद-विनोद*, विदुध-विवुघ*", वृद्ध- 
वृद्धा १, वृष्टि-वृष्टि'* आदि । शब्दों के मध्य मे प्रयुक्त व को गोवर्द्धन--गोबवर्घन * ३, 
जैसे दो-एक शब्दों को छोडकर प्राय तभी वे व से बदलते है जब उपसर्ग जोडकर 
अथवा समास-द्वारा नया रूप गढा गया हो, ज॑से ब्रज-वासी--अश्रजवासी ४, 
अथवा उसके पूर्व का व भी व में बदला गया हो, ज॑से विविध-विविध १०, । इसी प्रकार 
शब्दात के व को व्‌ में तव परिवर्तित किया गया है जब उसके पूर्व की अन्य 
ध्वनि को भी सरल रूप मे लिखा गया हो, ज॑से पूवं--परव)$६ | कछ झब्दों मे व के 
स्थान पर उ, जैसे ज्वर-जुर*७ , कुछ मे ओ, ज॑ से गवन-गौन १* , यादव-जादौ * $ |यादव- 
कुल --जादौ-कुल * ”, पवन-पौन * १ , और कुछ मे म, ज॑ से यवतत--जमन * * भी 'सूरसागर' मे 
मिलता है । साथ ही अनेक शब्द ऐसे भी पाये जाते है जिनका व॒ कवि ने सुरक्षित रखा है, 
जैसे कुतवाल * 3, गंवायो * *, जीव*", जुवा *५, ज्वाला *०, पवक*<, पावन? १, भगवत*, 
भव? १), भागवत? *, भाव? , सावक २४, सुवा १“, स्व१९, स्वान २०, स्वारथ 3८ आदि। 

र और ल--यद्यपि इन दोनो व्यजनों का उच्चारण-स्थान एक ही है और ल का 


उच्चारण र से सरल भी होता है, तयापरि ब्रजभाषा मे शव्दात के ल को कभी कभी २ में 
बदल दिया जाता है । सूर-काग्य मे भी इसके कुछ उदाहरण मिलते हैं, जैसे--केला- 
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क्रेरा', चटसाल-चटठप्ार, छन -छरग, जजाल-जजारए“, जाल “जार, 
नालो -नारो*, पुतली--पुतरी*, बादल--बादर“, विकराल- बिकरार ' । कही- 
कही शब्द के मध्य का ल भी र मे बदला गया है; ज॑ से गालियाँ- गारियाँ? *, परन्तु ऐसा 
बहुत कम शब्दों मे किया गया है। कुछ शब्दों मे २ का लोप भी मिलता है, ज॑से-- 
प्रिय--पिय १ १, परन्तु ऐसा अधिक नही होता, यहाँ तक कि 'प्रिय' के स्त्रीलिंग रूप 
पप्रिया'१* का 'पिया' नही लिखा जाता। इसी प्रकार प्रीतम", प्रीति ४, प्रेम * * आदि 
शब्द भी मूल रूप में ही सूरसागर' में मिलते है। 

श, प और स--त्रजभाषा को श्‌ और प से स की मधुर ध्वनि अधिक प्रिय है । 
यद्यपि 'सूरसागर' के कुछ सस्‍्करणो मे अनेक शब्दों को 'श से ही लिखा गया, है तथा 
कुशल ६5, क्लेश! ९, दशन)“, दशमी ? *, दिशि?", निश्ञान**, प्र््नाह , शीश, 
शुल*४, शोभित*" आदि, तथापि ब्रजभाषा मे इसके स्थान पर प्राय सर्वत्र स ही लिखा 
जाता है। 'सूरसागर' के नये सस्करण में भी श के स्थान पर प्राय. सवंत्र स ही मिलता 
है; जसे अश-अस ९, कुशल - कुसल*०, जगदीश-- जगदीस*“, त्रिद्युल-- त्रिसूल' , 
दर्शन - दरसन * *, द्वादश - द्वादस १, निद्याचर-- निसाचर* *, शरणागत-सरनागत ? 3, 
शस्त्र--सस्त्र ) ५, सदेश--सदेस 2“ आदि । श्‌ को स में परिवर्तित करने के इस नियम का 
निर्वाह सूरदास ने जितनी कट्टूरता से किया है, ष को स से बदलने मे वह दृढता नही 
दिखायी देती जिसके फलस्वरूप अनेक शब्दों मे प ज्यो का त्यों वर्तमान है। जैसे 
आकरषन?२ 5, त्रिदोष?०, निर्दोष२८, पुरुष२१, पुरषारथ ४“, पुरुषोत्तम४१, पोषे४*१, 
बरष४ १, वर्षा*४, विषम-विषाद ४”, बिष्तु४८5$, बृषभ४७, वेष॒४८, भाष्यौ४**, भेषज"", 
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मपंत), रिपिनि* द्विपदर, सताप*, हरपवत” हरपि* आदि । सब शब्दों 
का पर सुरक्षित रहा हो, सो बात भी नहीं है, कुछ में इसके स्थान पर स भी मिलता 
है, जैसे अवशेष --अवसेस”», विधेस-विसेपट, शेपनाग- सेसनाग" । इसी प्रकार 
शब्द के आदि का श॒ यदि अर्द्राक्षर के रूप मे हैं और उसके आगे 'र है तो कभी-कभी 
उसको नही वदला गया है, ज॑से श्री) *, थ्रुति)?, झछागी? १, यद्यपि स्रम) ?, ख्रवननि * ४, 
श्रुति) आदि शब्द इसके अपवाद भी हैं । 
ब्रजभाषा-काव्य के कुछ सस्‍्करणा में प के स्थान पर कही-कही ख्र और ख के स्थान 
पर प लिखा मिलता है। सन्‌ १९४९मे छपी हुई 'साहित्यलहरी मे खण्डित, खरक, दुख, दुखिन, 
देखे हैं, वलाने, भख, मुख, नख, सखिन आदि शब्द पडित परक, दुप, दुधित, देप॑ है बषाने, भप, 
मुप, लप, सपिन रूप में लिखे मिलते है? 5 । बेकेट्डवर प्रेस के 'युरसागर' मे भी मख के 
स्थान मे मप)७-जैसे एकाध प्रयोगो में ख के स्थान प्‌ मिल जाता है । सभा के सस्करण में 
यह परिवर्तन नही मिलता । 
डु--देवनागरी वर्णमाला को यह एक नयी ध्वनि है जिसको ब्रजभाषपा ने कुछ 
शब्दों मे तो अपना लिया है, परतु कुछ मे इसके स्थान पर '< लिखना उसे प्रिय है । 
पूरदास ने भी कुछ शब्दों में तो इस परिवर्तन को स्वीकार किया है , जैसे 
ककडी, क्रीडा, खडाऊँ, घोडा, छडीदार, जोडी, पकंडी, पडता, वेंडी, लकंडी, लडाई आंदि 
शउद उन्होने '₹' से लिखे है -ककरी १“, क्रीरत)*, खराऊं१", घोरा?*, छरीदार**, 
जोरी? ?, पकरी*४, परतो*“, बवेरी१5, लराई*०, लकरी**“, परतु उडन**, उडाइ१", 
उडि3), उडिवे?*, उडिबौरै3, उडेहैर*, ग्रड़े2०, गारडी२5, छाँडे १५, छाँड२९, 
छॉडोगी २१, छाडयो ४", डौडी४१, लाड४*, लाडिली*३२ आदि शब्दों में 'ड्' को ही 
स्थान दिया गया है । जड४४, जडताई४", जडाई*९, जडित*७ आदि शब्द 'सूस्सागर' 
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में ड़ से लिखे भी मिलते है और ये तथा इनसे मिलते-जुलते शब्द, “ से भी; 
जैसे जर-जड?, जराइ-जडाइ*, जराउ-जडाऊर, जरि-जडि४ई , जरिया-जडिया' आदि ॥ 


नह, म्ह, रृहू और ल्ह*--इन ध्वनियो को देवनागरी वर्णमाला में स्थान नही 
मिला है, यद्यपि इन्हे, तुम्हे आदि शब्दों मे इतमें से प्रथम दो का प्रयोग 
किया जाता है | ब्रजमापा कवियो ने और सूरदास ने भी इनमें से अतिम दो का 
प्रयोग तो बहुत कम किया है परतु प्रथम दो का अधिक, यथा - 
नह कन्हैया”, कान्ह, कीन्ही ' , दीन्ही * न्हाउ? १, लीन्हे) * । 


ल्‍ह--तुभ्हरो ' २, सम्हारति ४ । 


ल्ह कालिह १7। 


सयुक्ताक्षर--हिंदी मे जिन सयुक्ताक्षरों का प्रयोग होता है उनमे क्त, क्ष, ज, त्र, 
त्म, दर, आ, दर, प्त, प्ट, क्र, हा, हा, ह्व, हू मुख्य है । ब्रजभाषा मे इनका प्रयोग बहुत 
कम किया जाता है और जिन तत्सम शब्दो मेये प्रयुक्त होते है उनमे अर्द्धक्षरों कों 
पूर्ण करके अद्धंतत्सम रूप प्राय बना लिये जाते है। जहाँ ऐसा करने का अंवसर नही मिलता 
वहाँ पूरे सयुक्ताक्षर के लिए ही सरल घ्वनिवाले मिलते-जुलते एकाक्षर या अक्षरों का 
प्रयोग किया जाता है। सूरदास ने भी कुछ सयुक्ताक्षरों के अर्द्धक्षरों को पूर्ण रूप 
से लिखा है, जैसे पदूम--पदुम) *, प्रद्माद--प्रहलाद १०, प्राप्त--प्रापत१*, मुक्ति-- 
मुकुति)* , कुछ में उसे दूसरे अक्षरों से बदल दिया है, जैसे-- 


क्षु-छु -अक्षत--अछत, १९ अक्षम--अछम*१, क्षणभगुर--छतभगुररे *, क्षमा-- 
छमा? 3, क्षमी--छमी * * । 


च-5३--अक्ष र-अच्छर* *, अमक्य-अभच्छ * *, वृक्ष-वृच्छ*०, परीक्षित-परीच्छित १८, 


रक्षा--रच्छा" , लक्षण--लच्छुन?”, लक्ष्मी--नच्छमी २१, साक्षात-- 
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साच्छात, शिक्षा-- सिच्छा *। 
ज्ञू--ज--ज्ञानशिरोमणि---जानसिरोमनि | 
क्ष->ग--यज्ञ --जाग्र 
ज्ञ-ग्य- अज्ञान--अग्यान" । 
उक्त सयुक्ताक्षरों में क्ष विशेष कणकटु है , इसलिए इसके प्रयोग 'सूरसागर' के पुराने 
ससस्‍्करणो मे बहुत कम हुए हैं, परन्तु बिलकुल न हुए हो सो बात भी नही है, ज॑से-- 
क्षत्रिआ६, क्षीरोदक४, क्षुद्रमति“, मोक्ष, रक्षा*" आदि । अन्य सथुक्ताक्षरों में से अधि- 
काश का प्रयोग सूरदास ने किया है । इनमे से प्रमुख के कुछ उदाहरण यहाँ सकलित है-- 
क्त-भनुरक्ति) १, असक्त" ), जुक्ति) 3, मुक्त ४, मुक्ति)“, साक्त) ५ | 
ज्ञ- अज्ञान१५, आज्ञा **, आतमज्ञान*", परतिज्ञा* , सरवज्ञ १, सर्वज्ञ** | 
श्र -गात्र ३, विविधि**, ब्रलोकनाथ"“, दत्ताश्रेय ९, घात्र-पात्र-मात्र *०, मित्राई*, 
सत्र" । 
त्त--पत्नी २ । 
द्व--उद्धार २ १, जुद्ध२*, बिरुद्ध २ ?, बुद्धि ४, वृद्ध", सिद्धि $, सुद्धासुद्ध ५ | 
द्य-- पद्म २ 
द्य--अविद्या २१, उद्यम", उद्योग १, जद्यपि* *, तद्यपि४3, द्याऊं४४, दाल  दयालु *“, 
धरूति४५, द्योस४५, द्योसनि**, विद्यमान **, बसुदयो*” । 
हू--दद“१, द्वादस“*, द्विज" ३, द्व ४४, द्विरिफ"४ । 
प्त--अलिप्त“६, गुप्तहि/५, तृप्ति ५८ 
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प्र--अरिष्ट*, अष्टरे, अष्टम ै, त्वष्टाईं, दृष्टि ', दुष्ट*, मिष्टान्न?, मुप्टिक”, सृष्टि" 
प्ु- बसिष्ठ, सिष्ठ!  । 

ह- चिह्न, चिह्नानि) * । 

हा--बह्म 3, ब्रह्मादिक) * । 

हो--कह्मयौ * गद्यौ ६, निवद्यौ ५ पूछद्यो* <] 

ह-बिह्नल,* हु ] 


इनके अतिरिक्त कुछ अन्य सयुक्ताक्ष रो का प्रयोग भी सूर-काव्य मे हुआ है; परन्तु 
वे बहुत सामान्य हैं और हिंदी में भी वे बराबर प्रयुक्त होते हैं । अत. उनकी चर्चा 
यहाँ अनावश्यक है । 


अन्य परिवर्तन-स्वर और व्यंजन-मम्बन्धी सूरदास के उक्त प्रयोगो के अतिरिक्त 
कुछ शब्दो मे अन्य अक्षरों का भी परिवतंन सूरदास ने किया है, जैसे -- 
ग--ई--लोग-लोई' १ । 
स-उ--नाम-ताउ* * | 
यू--इ--आयु-आइ* 3, उपाय-उपाइ' ई, न्‍्याय-न्याइ* * । 
घ--इ--चाव-चाइ* $, भाव-भाइ*७ । 
ब-उ--घाव-घाउ ८, दावें-दाउं*" | 
ब--औ--अवसर-औसर २ *, स्तरवन-सत्रौन ३१ | 


परन्तु इस प्रकार के प्रयोगो की सख्या इतनी कम है कि इनके आधार पर तद्विपयक 
नियम नही निश्चित किये जा सकते । फिर भी उक्त विवेचन से इनना तो स्पष्ट हो ही जाता 
है कि ब्रजभाषा की प्रकृति आरभ से ही व्यजनों से अधिक स्वरो को अपनाने की ओर रही । 
सूरदास ने भी इस रहस्य को पूर्णतया हृदयगम कर लिया था। यही कारण है कि कुछेक 
तत्सम शब्दो को छोड़कर वे प्राय सवंत्र क्ष, ड, ज, ण और शञ के प्रयोग से तो बचे ही 
ज़्, य, व,पष और ड़ पर भी जंसे प्रतिवध लगाते रहे, कम से कम शब्दारभ मे तो 
उन्होने इनको नही ही जाने दिया। इस प्रकार मूल व्यजनों की संख्या मे जहाँ उन्होंने 
लगभग पंचमाश की कमी कर दी, वहाँ स्वरो मे एक तिहाई बढाकर और उनके 
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अनेकानेक नये सयुक्त रूप गढ़कर वे श्रजभापा की जन्मजात कोमलता-मघुरता की -सहज 
ही वृद्धि कर सके । है 


(ख) सूर का शुब्द-स मूह ओर उसका वर्गीकरण - 


किसी जनप्रदेश की बोली मे जब साहित्य-रखना होने लगती है, तब स्वभावत्, 
उसे पूव॑वर्तों और समकालीन भाषाओं के शब्द अपनाकर अपना भाडार भरना पडता 
है । ऐसा करने से उसकी व्यजना-शक्ति विकेसित होती है और धीरे धीरे वह समर्थ 
भाषा बनती है। सूरदास के पूर्व वर्ती कवि भी ब्रजभा पा का शाब्द-कोप बढाने में प्रयत्न- 
शील रहे थे और उनकी लगन का यह सुफल था कि पन्द्रवी शताब्दी तक शक्ति-सचर्य 
करने के उपरात, अपने सीमिन क्षेत्र से ऊपर उठकर, वह साहित्यिक भाषा के 
प्रतिष्ठित पद पर आसीन हो सकी थी | परन्तु उनमे से अधिकाश कवि सामान्य कोटि 
के ही थे। परिस्थिति का अनुकूल न होना इसका कारण हो, चाहे प्रतिभा का अभाव, तथ्य 
यही है जिसका प्रमाण चौदहवी शताव्दी अथवा उसके पूर्व के किसी भी ब्रजभापा कवि 
की रचनाओ का लोकप्रिय न होना माना जा सकता है। न्नजसापा को वस्तुत शक्ति- 
सम्पन्न बनाने वाले सं प्रथम विख्यात कवि सूरदास ही हैं जिनकी अतदू प्टि ने जड और चेतन 
प्रकृति की नैसगिक सु दरता, मनोहर क्रिया-कलाप और ममंभेदिनी अनुभूतियों को लक्ष्य 
किया और जिनके सत्प्रयत्न से ब्रजभापा इनके स्पष्ट चित्रण मे समर्थ हो सकी । सूरदास 
का इसमे महत्वपूर्ण योग यह था कि उन्होने ब्रजभाषा की मूल प्रवृत्ति की सूक्ष्मताओं -को 
समझा और पूर्ववर्ती तथा समकालीन देशी-विदेशी भाषाओ के णब्द एवं प्रयोग अपनाने की 
रीति को व्यवस्थित और नियमित किया । अतएव दूसरी भाषाओ के शब्दों को अपनाने 
की जो रीति सूरदास ने निर्धारित की, उसी का अनुसरण उनके समकालीन और परवर्ती 
वजभआपा कवियों को करते देखकर अध्येता को इम अचथ झवि की अद्भुत प्रद्धिभा पर 
आश्चयं होता है । 

! सूर-साहित्य के सभी समालोचको ने कृष्ण-क्राव्य-परपरा के इस सर्वश्रेष्ठ ब्रजभाषा 
कि की ” भांवुकृता, अनुभूत्रियों की व्यापकता, वाक्‌-विद्रध्तां और नवोन्मेष॑गालिनी 
प्रतिभा की सराहना की है । इन गुणो या विशेषताओ के मुल में किसी सीमा तंक देवी देने 
थी। परतु ब्रजभाषा को व्य॑जना की क्षमता प्रदान करने का सांरा श्रेय उनकी लंगन॑, 
संचय-बृत्ति,व्यावहारिक दूरद्शिता और अभ्यास कौ- अनवरतता को ही है-जो उच्ही-- 
की सी साधना वाले व्यक्ति के लिए सभव थी । साराग यह है कि सूरदास के हाथ में 
पडकर ब्रज॒भाषा सभी प्रकार के भावो को व्यक्त करने मे समर्थ हो गयी और उसकी 
शाब्दिक समृद्धि किस्ती भी साहित्यिक भाषा के उपयुक्त मानी जाने लगी। यही नही, 
निकटवर्ती विभिश्न भाषाओं के झब्दों और प्रयोंगो को अपनाने की नीति भी उन्होंने 
सनिद्दिचत कर दी, उदाहरण-स्वरूप मार्म-प्रदर्शन कर दिया जिससे सदा के लिए सपर्क 
की घतनिष्ठता बढ़ते रहने की आशा होने लगी । साथ-साथ जन-बोली से अपनी भाषा का 
सम्बन्ध-विच्छेद करना भी उर्न्हें नही" रुचा और उसी से साहित्यिक ब्रजभाषा को पुष्ट 
करने का लक्ष्य उन्होने सदैवःअपने सामने रुख । इस प्रकार भाषा का रूप स्थिर करने एव्रं 
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उसकी नीति और गतिविधि निश्चित करने का महत्वपूर्ण कार्य लगभग साठ वर्ष तक 
निरतर काव्य-सृजन मे लगे रहनेवाले इस अघ कवि के द्वारा सम्पन्न हुआ | 


पूववर्ता और नवोदित भाषाएँ--- 
हिंदी के जन्म से पूर्व सस्कृत, पाली, प्राकृत और अपभ्रंश आदि भारतीय भाषाओं 
में पर्याप्त साहित्य रचा जा चुका था। इसके पठन-पाठन का क्रम पन्द्रहवी-सोलहवी 
शताब्दी तक चलता रहा । विधिवत्‌ और नियमित शिक्षा न होने के कारण सूरदास 
प्रत्यक्ष रूप से इससे कोई लाभ न उठा सके | वीतराग-जन प्राय साधु-सन्‍्तो के सत्सग- 
समागम द्वारा तथा कथावाचको और धर्मोपदेशको के व्याख्यानों और प्रवचनों से भाषा- 
सबदी ज्ञान प्राप्त करते हैं । तीस-बत्तीस वर्ष की आयु तक तो सूरदास को इसके लिए 
कम अवकाश मिला, परन्तु वल्लभ-सप्रदाय मे दीक्षित होने के पश्चात्‌ उनके लिए ऐसे 
अवसरो की सख्या यहाँ तक वढी कि दिन-रात वे विद्वानों और पण्डितो के ही मध्य में 
रहने लगे । कीर्तन-सेवा का जो कार्य मूरदास को सौपा गया था, उसने उनकी प्रसिद्धि बढाने 
में बडा योग दिया और सगीत की कुशलता ने उनकी लोकप्रियता की वृद्धि की। 
वल्लभ-सप्रदाय में दीक्षित अनेक उपासक और भक्त कवि साहित्य-रचना के कार्य में 
उस समय वरावर लगे हुए थे। सूरदास ने इनसे प्रेरणा तो ली ही, परोक्ष रूप से वह 
वातावरण उनकी भाषा-समृद्धि बढाने मे भी सहायक हुआ | 


संस्कृत, प्राकृत, अपभ्रश आदि प्रमुख पूर्ववर्ती भारतीय भाषाओ के अतिरिक्त खडीबोली, 
अवधी, वुदेलखडी, कन्नौजी, राजस्थानी आदि बोलियो तथा विभाषाओं के ब्नजप्रदेश मे 
प्रचलित शब्दों और प्रयोगो से भी सूरदास सामान्य रूप से परिचित थे । उन्होने स्वय इन 
भाषाओं के क्षेत्रों की यात्राएँ लही की थी | परन्तु समय-समय पर कुछ ऐसे व्यक्तियों से 
उनका सम्पर्क अवश्य रहा था, उक्त बोलियो या भाषाओ मे से एक न एक जिनकौ 
मातृभाषा थी । साथ ही, ब्नजप्रदेश की तीर्थ-यात्रा के लिए आनेवाले भक्तो- 
उपासकों से भी उनका सम्पके हुआ और उनके साथ वार्तालाप करके सूरदास ने 
ब्रजभाषा की प्रकृति से मेल रखनेवाले उपयोगी शब्दों और प्रयोगो को अपना लिया। 
प्रसिद्ध सगीतज्ञ सूरदास के निकट सम्पर्क मे रहने का लोभ इन बोलियों के गायको और 
कलाकारों को रहा हो और उन्होने इनसे ईनकी बोलियो के लोकगीत तथा गेय पद सुने 
हो, यह वात भी स्वाभाविक जान पडती है। सूरदास की रचना मे इत बोलियो के छ्ञब्द 
और प्रयोग मिलने के ये ही सम्भव कारण हो सकते हैं । 

अरबी, फारसी, तुर्कों आदि विदेशी भाषाओं के शब्द ग्यारहवी-वारहवी शताब्दी 
से ही इस देश के पश्चिमोत्तर प्रदेश में प्रचलित हो गये ये। सभवत इसी से डा० 
केलॉग ने लिखा था कि हिंदी अपने जन्म से ही विदेशी भाषाओ से प्रभावित होती रही है? । 
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सूरदास के प्रादुभवि-काल तक ब्रजमडल की जनभाषा से ही नहीं, सामान्य काव्य- 
भाषा में भी अनेक विदेशी शब्दों को स्थान मिल चुका था । खुसरो की मिली-जुली भाषा 
में स्फूट रचनाएँ जनसाधारण को प्रिय थी और उनका अनुकरण करनेवाले सावारण 
तुकबन्दीकारों की कमी कभी नहीं रही । सूरदास ने इन विदेशी भाप।ओ- मुख्यत अरवी- 
फारसी--के अनेक शब्दों और प्रयोगो को उदारतापूर्वक अपनाया जो इस वात का द्योतक 
है कि वे जन-भापा की गति-विधि परखने मे कुशल थे और अपने को सामान्य वर्ग से 
ऊपर समझने की अहकरपूर्ण मनोवृति का उनमे सवंधा अभाव था । इन विदेशी भ,पाओ के 
प्रचलित शब्द और प्रयोग जनता की वोली में घुलमिल कर उसका अभिन्न अग हो गये थे । 
अतएव सूरदास ने भी उन्हे उसी रूप से अगीकार किया जिस रूप मे जन समुद।य उन्हे 
अपनाये था । इस दिशा में उनका सबसे महत्वपूर्वक कार्य यह था कि उन्होने विदेशी 
भाषाओं के प्रयोग ब्रजभाषा की प्रकृति के अनुरूप बना कर, इसी के व्याकरण से 
उन्हे शासित करके, एक ऐसी नियमित व्यवस्था की जिसका समकालीन ओर परवर्ती 
कवियों ने भी अनुकरण किया । अनेक अरबी-फारसी शब्दों, अथवा उनके मूल रूपो, को 
लेकर उन्होने नये रूप गढने की प्रगाली का भी श्रीगणेश किया जिसने ब्रजभाषा की 
व्यजना-शक्ति की वृद्धि की, जो उसकी लोकप्रिपता बढ़ने में भी सहायक हुई और 
जिससे भाषा के क्षेत्र मे असहिष्णुता-जन्य विरोध भी बहुत कम हो गया । 
सूर-साहित्य मे कवि के भाषा-विपयक दृष्टिकोण अथवा आदर्श की व्याख्या करने 

वाले वैसे कथन नही मिलते ज॑से गोस्वामी तुलसीदास की रचनाओ में उपलब्ध है? । 
केवल एक पद मे उन्होंने 'भापा' रचना करने का उल्लेख भर किया है - 

श्रीमुख चारि स्‍लोक दए ब्रह्मा कौ समुझाइ । 

ब्रह्मा नारद सां कहे, नारद ब्यास सुनाइ । 

व्यास कहे सुकदेव सौं द्वादस स्कघ बनाइ । 

सूरदास सोई कहे पद भापा करि याईो । 





१. कफ. स्वातः सुखाय तुलसी रघुनाय गाथा भाषा निबबर्मतिमजुलमातनोति । 
““'सानस', बालकाड, इलोक ७ । 
ख भाषा भतिति भोरि सति मोरी। हंसिबे जोग हँसे तहिं खोरी।। 
“-“मानस', बालकाड, दोहा ९। 
ग. कौरति भनिति भृति भलि सोई। सुरसरि सम सब कहें हित होई । 
>८ > >< 2८ 
सरल कबित कीरति बिमल सोइ आदवर्राह सुजान । 
सहज बयर बिसराइ रिपु जो सुत्ति कर्राह बखान | 
--मानस', बालकाड, दोहा १४ क। 
घ॒ भाषा वद्धप्िद चकार तुलसीदासस्तथा मानसम्‌ । 
--मानस', उत्तरकाड, अतिम इलोक १। 


२. 'पुरसागर, प्रथम स्कथ, पद २२५। 


( ए८ई ) 


इससे अनुमान होता हैं कि न तो उन्हे गोस्वामी जी की तरह सस्क्ृतंज्ञ पडितो के 
विरोध का प्रत्यक्ष सामना करना पडा और न केशवदास की तरह भाषा से रचना 
करने का लज्जामय सकोच' ही उन्हे था। प्रारभिक विनय-पदो मे उसके रचयिता के दैन्य 
और अकिचनत्व को देखकर एक अथ कवि का विरोध करने की निष्ठुरता और हृदयहीनता 
हो ही किस विद्वान में सकती थी ? ऐसी स्थिति से देशी-विदेशी वबोलियों, विभाषाओं 
भर भाषाओं के, सूर-काव्य मे प्राप्त, प्रयोगो के आधार पर ही उनके तद्विषयक 
आदर्श पर कुछ प्रकाश पड सकता है । 


सरदास का शब्द-भांडार--- 

साहित्य- शास्त्रियो ने काव्य के भाव और कला पक्षों मे द्वितीय को अप्रधान माना है 
और भाषा की गणना इसी के अतगत की है। सभवत इसका कारण यह है कि प्रथम 
अर्थात्‌ मुख्य पक्ष की प्रधानदा जिस कवि की रचना में रहती है, उपयुक्त और समर्थ 
भाषा पर उसका अपेक्षित अधिकार सहज ही हो जाता है। वास्तव में भाव या हृदयपक्ष 
के समावेश के लिए, दँवी देन के रूप मे, तद्दिपयक स्वभावगत विशेषता, विपषयानुकूल 
शब्द-चयन की योग्यता, स्वत प्रदान कर देती है । कवि यदि शिक्षित और स्वाध्यायी हो 
तो यह योग्यता इतनी अलक्षित गति से आती है कि उसे अपने प्रयत्न का आभास भी 
नही मिल पाता । परन्तु यदि कारणवश वह अध्ययन की सुविधा से वचित रहा हो और 
आगे भी नेत्रेंद्रिय का उपयोग करने की निसगं-सुलभ क्षमता उसमे न हो तो उसका 
कार्य कठिन ही नही, विशेष श्रम-साध्य और प्रतिभा-साध्य भी हो जाता है । अतएवं जब 
हम देखते है कि बाल्यकाल में अध्ययन की सुविधा से वचित और जीवन भर नेत्रेद्रिय से 
हीन रहने के अनतर भी सूरदास का शब्द-भाडार बहुत विस्तृत और पूर्ण है, उनका शब्द- 
चयन बहुत्त उपयुक्त गौर विपयानुकूल है तथा उनकी भाषा में काव्य-भापा के सभी 
साहित्यिक गुण विद्यमान है, तब हमे कवि की* प्रतिभा, उसकी ग्रहणशक्ति और नाद 
तथा सगीत-विषयक उसके परिजात का महत्व ज्ञात होता है । 

ज॑सा पीछे कहा जा चुका है, इस अथ कवि ने भाषा का शास्त्रीय र।ति से अध्ययन 
तो नहीं किया होगा, परतु इसमे सदेह नहीं कि नेत्रो की सारी शक्ति श्रबणों के द्वारा 
ज॑से उसके मस्तिष्क को मिल गयी थी जिससे कवि की स्मरण-शक्ति असाधारण हो गयी । 
एक ही विषय का विभिन्न दृष्टियों से वर्णन करने के लिए प्रयुक्त शब्दों के केवल पर्यायों 
से ही कवि ने काम नही निकाला है, प्रत्युत सर्वथा नवीन प्रयोग करके पूर्ववर्णित विषय 
को सर्वथा नूतन-सा रोचक वना देने मे कवि की सफलता अद्वितीय है। एक ही विषय की अनेक 

3222 कल नी न म हत हअ लकी आकर करके जब जनम की कर अत कल कलम हर ली कपल ली 


९. के, साथवा बोल न जानही जिनके कुल को दास । 
सापषा कवि भो सदसति सो कवि फेसोदास । 
“-कविप्रिया', पृ. २१, छुंद ७। 
ख, उपज्यो तेहि कुल संदमति शठ कवि केशवदास । 
रामचंद्र की चद्रिका भाषा करी प्रकास ॥ 


--रासचंद्विका', पहिला प्रकाश, छुंद ५५ 


[ ए४ ) 

आवृत्तियाँ होने पर भी नये शब्दों और प्रयोगो की चयनशीलता-सवधी क्षमता के बल 
पर ही कवि ने विषय को अरोचक,और नीरस होने से वचा लिया है। साराश यह कि सूरदास 
ने अपने शब्द-भाडार की पूर्ति के लिए बडी उदारता से काम लिया। मूलत उनकी 
भाषा ब्रजभ्रदेशीय बोली है जिसको सपन्न बनाने के लिए उन्होने पूर्ववर्ती और सम- 
कालीन देशी-विदेशी भाषा, विभाषा या वोली, सभी के शब्दों और प्रयोगो को लगन और 
सम्मान से अपनाया । उनके शब्द-समूह का वर्गीकरण इस प्रकार किया जा सकता है-- 
क पृव॑वर्ती भापाओ--संस्क्ृत, पाली, प्राकृत और अपभ्रण - के शब्द । 
ख समकालीन देशी भापाओ--पजाबी, गुजराती और राजस्थानी-- के शब्द । 
ग समकालीन विभापाओ और बोलियो--खडीवोली, अवधी, कन्नौजी और बुन्देल- 

खडी के शब्द । 
घ॒ विदेशी भाषाओ--अरबी, फारसी और तुर्की-- के शब्द । 
ड अन्य प्रयोग--देशज और अनुकरणात्मक अथवा घ्वन्यात्मक शब्द । 


अ, पूवेवर्ती भाषाओं के शब्द--- 

वैदिक धर्म और भारतीय सस्कृति के प्रारभिक विकास-काल से ही सस्कृत भाषा का 
उनसे घनिष्ठतम सबंध रहा । ईसा के लगभग ४०० वर्ष पूर्व जैन और बौद्ध धर्मों के 
जन्म के पदचात्‌ वारह-तेरह सौ वर्ष तक इन क्षेत्रों मे यद्यपि पाली और प्राकृत ने भी 
अपना अधिकार जमाया, तथापि इसके अनतर बौद्ध धर्म की भारत मे समाप्ति और 
जैन धर्म का क्षेत्र सीमित हो जाने के कारण वैदिक धर्म का पुनरुत्यान हुआ जिसके 
फलस्वरूप ससस्‍्कृत-साहित्य का पठन-पाठन ही नही, निर्माण भी द्रुत गति से होने लगा । 
इस समय तक विकसित तत्कालीन जन-भाषाओ पर सस्क्ृत का प्रभाव पडना स्वाभाविक 
ही था। 

आधुनिक आये-भाषाओ के प्रादुभाव के समय, लगभग सन्‌ १००० के आसपास, तो 
हिंदी मे सस्कृत के साथ-साथ प्राकृत और अपश्रश के भी शब्द और प्रयोग पर्थाप्त सख्या 
में अपनाये गये थे, परतु कालातर मे इस प्रणाली मे परिवर्तन हो गया और कवियों की 
रुचि सस्क्ृत के आधार पर भाषा के समृद्धि-वद्धंन के प्रति हो गयी | शुक्ल जी ने इसी 
को लक्ष्य करके हिंदी काव्य-भाषा-विकास के दो मुख्य काल-भेद--प्राकृत-काल और 
सस्क्ृत-काल--किये हैं) । इस रुचि-परिवर्तत का कारण सभवत उस भौरवपूर्ण अतीत 
की स्मृति की सजगता थी जो विदेशी इस्लामी विजेताओ की कट्टूरता की प्रतिक्रिया कही 

” जा सकती है । जो हो, सूरदास की भाषा मे पाली के शब्दों का अभाव है, एव प्राकृत 

और अपश्रश के वे ही शब्द और प्रयोग मिलते हैं जो ब्रजभाषा की प्रकृति से मेल खाते 
थे और जिनका प्रचलन आगे भी काव्यभाषा मे बना रहा । 
संस्कृत के शब्दू-- 

हिंदी की विभिन्न भाषाओ मे प्राप्त सस्कृत शब्दों को तीन वर्गों मे विभाजित किया 








१. पडित रामचद्र शुक्ल, बुद्ध -चरित्‌', भूमिका, पृ० ११ । 
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जा सकता है--तत्सम, अद्धंतत्सम और तदभव। सूरदास की भाषा मे भी ये तीनो रूप 
मिलते हैं । इनके सबंध मे इन्ही उपज्ञीपंको के अतर्गत विचार करना उपयुक्त होगा । 
तत्सस शूवद्‌-- 

सूरदास के प्रादुर्भाव के पूर्व नवोदित भारतीय भाषाओं मे प्राकृत और अपशभ्रश के 
कुछ शब्दों को अपनाने की प्रवृत्ति वढी हुई थी । वेष्ण॑व धर्म के उत्थान और प्रचार- 
प्रसार के साथ इस मनोवृत्ति मे परिवर्तत होने लगा । जन-साधारण में बढते हुए इसलामी 
प्रभाव को रोकने और वेष्णव-विरोधी विभिन्न साप्रदायिक आदोलनो का मूलोच्छेदन 
करने के लिए झ्ास्त्रार्थों और प्रवचनों का इतना अधिक आश्रय लिया गया कि अशिक्षित 
हिंदुओ में ही नही, उन मुसलमानों मे भी सस्क्ृत के शब्दों का प्रचार हो गया जिनका 
वाल्यक्राल इसी देश मे बीता था और जिनका पालन-पोषण यही हुआ था। संत और 
सूफी कवियों की रचनाओ मे भी अर्द्धतत्सम और तद्भव शब्दों की विद्यमानता इस बात 


का प्रमाण है कि सर्व-साधारण की भाषा में सस्क्ृत के तत्सम शब्दों का उन्तके समय मे 
अच्छा प्रचार था । 


सूरदास और उनके समकालीन कवियों ने सस्कृत के तत्सम शब्दों को विशेष रुचि 
और सम्भान से अपनी भाषा में स्थान दिया । इसके चार प्रमुख कारण थे। प्रथम तो 
यह कि जिस वातावरण में वे पोषित और शिक्षित हुए थे उसमे सस्कृत भाषा का पठन- 


पाठन प्रचलित था और प्राचीन सस्क्ृत ग्रथो के नियमित पारायण के साथ-साथ उनकी 
टीका-व्याख्या भी की जाती थी। कृष्ण भक्ति के मूल ग्रथ--गीता', 'नारद-भक्ति- 
सूत्र , 'भागवत', 'ब्रह्म वेवर्तपुराण' आदि--सस्क्ृत के ही प्रसिद्ध ग्रथ हैं। सूरदास ने 
विभिन्न उत्सवो आदि के अवसर पर इनकी व्याख्याएँ अवश्य सुनी थी। अतएव 
सस्कृृत शब्दावली के प्रति सूरदास के झुकाव का यह एक प्रमुख कारण है । 


दूसरे, स्वधर्मं और स्वसस्क्ृति के प्रति उनकी आस्था ने उनसे घनिष्ठतम रूप से 
संबंधित इस प्राचीन आय॑-भाषा के प्रति उन कवियों मे विशेष सत्कार और आत्मीयता 
की भावना जाग्रत और पल्‍लवित कर दी । वस्तुत हमारी आस्था जिस सनातन धर्म के 
और हमारी श्रद्धा जिस आय॑ सस्क्ृति के प्रति है, उन दोनो से सवधित्‌ प्रामाणिक आप 
ग्रथ आदिकाल से सस्कृत मे ही उपलब्ध रहे है । आयं-जीवन के सस्कारो मे से अधिकाश 
सस्कत के आचार्यों और पडितो द्वारा ही कराये जाते हैं। विद्यारभ, उपनयन, विवाह 
आदि प्रमुख सस्कारो के मत्र और इलोक हिंदू जाति प्राचीन काल से सस्क्ृत मे ही 
सुनती आयी है। इनमे प्रयुक्त अधिकाश शब्दों से शिक्षित ही नही, जशिक्षित ग्रामीण 
भी परिचित हो जाता है, भले ही वह उनका शुद्ध उच्चारण न कर सके । आशय यह है 
कि घर्मं और सस्क्ृति-लबधी हमारी दैनिक चर्या और चर्चा सस्क्ृत भाषा के बिना 
सपन्न ही नही हो पाती । अतएव प्रारभ से ही हिंदी भाषा और उसकी प्रमुख विभाषाएँ 
देववाणी सस्कृृत के शब्दों से सपन्न होती आयी हैं, यह दूसरी वात है कि समय समय 
पर, सुविधानुसार उनका उच्चारण कुछ परिवर्तित कर लिया गया हो, परतु यह 
परिवतेन ऐसा भी नही होता कि शब्द के मूल रूप का पत्ता न चल सके । 
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तीसरे, सस्क्ृत भाषा का ज्ञान, उसकी सूक्तियों का उद्धरण, उसके तत्सम और 
पारिभाषिक झाब्दो का प्रयोग विद्वता या पाडित्य का परिचायक समझा जाता था, जैसे 
बीसवी शताब्दी के प्रथम चतुर्थाणथ में किसी रचना में अँगरेजी अवत्तरण और प्रयोग 
लेखक को विद्वान सिद्ध करने मे सहायक होते थे । 


अतिम कारण यह था कि सूरदास के कु समय पूर्व ही प्राकृत और अपभ्रश के 
प्रभाव से सवेधा मुक्त होकर हिन्दी की ब्रजभापा और अवबी जैसी विभाषाएं साहि- 
त्यिक भाषा बनने का प्रयत्व करती दिखायी देती है। इनके सामने प्रश्न था कि 
परपरागत सपत्तिके रूप मे प्राप्त शब्दकोश से सतुप्ठ रहकर, ठे6 प्रयोगों के माथुर की 
रक्षा करते हुए, अपने सीमित क्षेत्र की सकुचित परिधि में ही विचरतों रहे, अथवा 
पूर्ववर्तिनी प्रतिष्ठित भापाओं का अनुकरण करके उनके और समकार्ल/न समकक्ष 
विभाषाओ के उपयोगी तया अपनी प्रकृति के अनुकूल शब्दों और प्रयोगो को अपनाने 
की उदारता का परिचय देकर निजी व्यजना-शक्ति का विकास करें तथा अपने क्षेत्र- 
विस्तार की नीव डालें । ब्रजभाषा के समर्थकों और प्रेमियों ने द्वितीय मार्ग को 
सामयिक समझा और उनकी दूरदशिता ने उसी को ग्रहण करने की प्रेरणा उन्हे दी । 
फलस्वरूप, सस्क्ृत के सैकड़ों शब्द तत्सम रूप में अपनाये गये। इस सबंध में सूरदास 
के काव्य का महत्व इस वात में है कि ब्रजभाषा मे प्रयुक्त सस्क्ृत शब्दों मे लगभग अस्सी 
प्रतिशत को अपनाकर सर्वप्रथम उन्होने ही अपनी दूरदर्शिणी बुद्धि का परिचय दिया था। 
उनके परवर्ती ब्रजभापा कवियों ने पद्रह-बीस प्रतिशत से अधिक नये तत्सम शब्द नहीं 
ग्रहण किये और उनमे भी अधिकाश ब्रजभाषा आत्मसात्‌ नहीं कर सकी । 


सूरदास के समस्त काव्य मे आदि से अत तक तत्सम शब्दों का प्रचुर प्रयोग मिलता 
है । इत प्रयोगो के आधार पर, स्थूल रूप से, तीन निष्कर्ष निकाले जा सकते है। एक, 
वे ऐसे वातावरण मे रह कर साहित्य-रचना करते थे जिसमे सस्क्ृत भाषा का पठन- 
पाठन और प्रचार था। दूसरे, उनकी दूरदशिणी बुद्धि ने समझ लिया कि भाषा की 
व्यजना-शक्ति की वृद्धि सस्कृत शब्दों के प्रयोग से ही हो सकती है और भविष्य मे 
यही नीति कल्याणप्रद होगी | तीसरे, सूरदास केवल उपयोगी और आवश्यक प्रयोग 
अपनाने के ही पक्ष में रहे, केवल पाडित्य-प्रदर्शन के लिए तत्सम शब्दो को अपना लेने के 
पक्ष मे नहीं, क्योकि ऐसा करने से अपना सहज माघुय्य और नैसग्रिक आकर्षण खोकर 
न्रजभाषा के बोझिल हो जाने और उसके स्वाभाविक विकास में बाधा पहुँचने की 


आशका थी । 


इसमे सदेह नही कि ब्नजभाषा के कुछ कवियों ने तत्सम शब्दों का प्रयोग कभी 
कभी केवल पाडित्य-प्रद्शन के लिए किया हैं। यह दोब साधारणत दो प्रकार से आता 
है--एक तो पारिभाषिक शब्दो की अधिकता से जो, उपयुक्त वातावरण के अभाव मे, टाट में 
रेशम की बखिया-से, अलग ही चमकते और अपनी अनुपयुक्तता की ओर सरलता से 
ध्यान आकर्षित कर लेते हैँ और दूसरे, भाव-गामी्य के जमाव में जहाँ वे बरबस पघसीठे 
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जाकर निष्प्राण-से लगते है। वस्तुत यह सतोप की बात है कि अपने साहित्यिक जीवन 
के आदि से अत तक सूरदास पाडित्य-प्रदर्शन की मानवीय दुवंलता पर कठोर नियत्रण 
रखकर अपने इष्टदेव की प्रिय जन्मभूमि की प्रियतर बोलीं की मधुरता, सरलता 
और स्वाभाविकता की रक्षा करने मे समर्थ एव उसकी लोकप्रियता के वर्द्धन और प्रचार- 
प्रसार मे सहायक हो सके । है 

सूरसागर', साहित्य-लहरी' और सारावली'--तीनो ग्रथो से स्थल-विशज्ञेष पर ही 
तत्सम शब्दों की अधिकता नही है, प्रत्युत आदि से अत तक उनका प्रयोग किया गया 
है। अतर यह है कि साधारण विषयो की चर्चा मे वे यत्र-तत्र ही प्रयुक्त हुए हैं मौर 
भावपूर्व या रुचिकर स्थलों पर कवि ने अपने समृद्ध शब्द-कोश का मुक्तहस्त से उपयोग 
किया है, यद्यपि ब्रजभाषा की प्रकृति का पूर्ण ध्यान उसे सवंदा वना रहा है । 


सूरदास ने जिन तत्सम शब्दों क, प्रयोग किया, स्थूल रूप से, उनको निम्नलिखित तीन 
वर्गों मे विभाजित किया जा सकता है--व्यावहारिक, पारिभाषिक और भाषा-समृद्धि- 
द्योतक तत्सम शब्द। 


व्यावहारिक तत्सम शब्य--प्रत्येक भाषा में भूख-प्यास, वेश-भूषा आदि की 
वस्तुओ, शरीर के अगो ,निकट्तम पारिवारिक और सामाजिक सवबो आदि के लिए 
वहुत से साधारण शब्दो का प्रयोग किया जाता है। इसी प्रकार मानव जीवन और 
प्रकृति के नैत्यिक-नेमित्यिक कार्य-व्यापार और स्थिति-सूचक अनेक शब्द भी प्रचलित 
रहते हैं। सस्क्ृत- जैसी प्रतिप्ठित साहित्यिक भाषा से इनके लिए सैकडों सरल और 
सीधे-सादे शब्द प्रयुक्त होते है । चौदहवी-पद्रहवी शताब्दी से, विदेशी सस्क्ृति की प्रतिस्पर्धा 
के फलस्वरूप, भारतीय सस्क्ृति को सरुचि अपनाने की भावना-वृद्धि के साथ-साथ, 
सस्कृत भापा के प्रति हिन्दी कवियो और लेखको की श्रद्धा इतनी बढी कि सामान्य 
व्यवहार मे साधारण प्रचलित शब्दो के स्थान पर स स्क्ृत शब्दो को ही आश्रय दिया जाने 
लगा। यह प्रवृति केवल ब्रजभाषा के ही नही, हिन्दी की अन्य वोलियो के साथ साथ 
उत्तरी भारत की अन्य नवोदित आर्य भाषाओ के भी साहित्यकारो मे स्पप्ट परिलक्षित 
होती हैं । अतएव ब्नजभाषी कवि सूरदास की प्रवृति भी स्वभावत ऐसे तत्सम शब्द 


अपनाने की ओर रही जेसा कि उक्त विपयो से सबधित तत्सम शब्दों के निम्नलिखित 
उदाहरणो से स्पष्ट होता है-- 


९. भूख प्यास, भोजन या खानपान-सवधी तत्सम शब्दू-- 
-१. सकल खूति दधि मथत पायौ इतौई छूट-सार ।१ 
२ मनु पय्-निधि सुर मथत फेन फटि दयो दिखाई चद ।* 
हे संघु मेवा पकवान मिठाई अपने हाथ जेंबावत ।* 
४ अरु हेसमि सरस सवारी | अति स्व/द्‌ परम सुखकारी [४ 
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५. अरु मेवा वह भाँति भाँति हैं पटरस के मिष्टान्न।" 
२. रहन-सहन, वेश-भूषा, वस््रालंकार आदि से सबधित तत्सम शब्दू-- 
१. केसर-तिलक-रेख अति सोहे । 
मुगमद-विंदा तामें राज । 
मोर मुकुट पीतांवर सोहै । *" *०** * 
. बदन सरोज तिलक गोरोचन लट लटकनि मथुकर गति डोलनि ।* 
किकिन नूपुर पाट पटवर मानी लिये फिरे घर-वार । 
, पार्टंवर अबर तजि गृदरि पहिराऊं ।* 
कुतल कुटिल मऊर-कुए्डल भ्रुव नैन विलोकनि वक । 
सोभित सुमन मयुर-चंद्रिका नील नलिनि तनु स्याम ।९ 
६ मुक्ता-बिद्र म नील-पीत मनि लटकत लटकन भाल री।* 
७ जहू जहें जात तही तरह त्रासत असम, लकुट, पद त्रान ।* 
८ हरि नख उर अति राजही, सतनि दुख मोचन ।* 
३, शरीर के तत्वी और अंग! से संब॑ धत तत्सम शब्द - 
१. आमिप रुधिर अस्थि भँग जौलौं, तौलौं कोमल चाम ।** 
२. दस इन्द्रिय दासी सौ नेह |) * 
३. अनायास बिनु उद्यम कीन्हे अजगर उद्र भरे ।१* 
४. पहुँची करनि पदिक उर हरि-नख कदुला कंठ मजु गजमनियाँ । 
कुटिल भूकुटि सुख की निधि आनन कल कपोल की छवि न उपनियाँ ।' * 
५ भाता अछत छीर बिनु सुत मरे अजा-कठ-कुच सेइ ।* 
६ कटि किकिनि बर हार श्रीव पर रुचिर वाहु भूषन पहिराए। 
सुभग चिबुक द्विज अधर नासिका ज्वन कपोल मोहिं सुठि भाए |” 
७ चरन चिकुर कर नख दए (रे) नयन नासिका कान ।** 
८ तन पुर जीव पुरजन राव । कुमतिं तासु रानी की नाँव । 
आँखि नाक मुख मूल दुवार। मूत्र स्रोत, नवपुर कौ द्वार । 
लिग-देह गृूप कौ निज गेह ।१४ 
९, ज्यों मृग-लाभि कमल निज अनुदिन निकट रहत नहिं जानत । १ 
१० बहुतक जन्म पुरीष-परायन सूकर-स्वान भय |) 
११, बैसी आपदा ते राख्यौ, तौष्यौ, जिय दयौ, 
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मुख-न।सिका-नयन-लौन-परद्‌-पानि ।* 
१२, रपता द्विज दलि दुखित होति बहु तउ रिस कहा करे ।* 
१३. तरिवन स्वत रतन मनि भूषित सिर सीम॑त संवारि।* 


४. पारिवा रेक-सामाजिक संबंध ओर स्थिति के द्योतक तत्सम शब्दू-* 
१, रावन अरि को अनुज विभीषन ताकौं मिले भरत की नाई | 
२, तुम लायक भोजन नहिं यृह में अरु नाही ग्रह-त्वामी ।“ 
३. गृह दीपक घन तेल, तूल तिय सुत ज्वाला अति जोर ।* 
४, जगतपिता जगदीस जगतगुरु निज भक्तनि की सहत ढिठाई ।४ 
५, गीध्यौ दुष्ट हेम तस्कर ज्यों अति आतुर मति मद । 
६, मेरे मात पिता पते बबू एके टेक हरी ।' 
७. रंक चल॑ सिर छत्र घराइ ।१" 
८, राखी लाज सम,ज माहि जब, नाथ नाथ द्रौपदी पुकारी । 
तीनि लोक के ताप निवारन सूर स्याम सेवक सुखकारी ।१* 
९. पति पचि रहैं सिद्ध साधक मुनि तऊ न बढे-घटे ।* * 
१०. सुत कलत्नन्न कों अपनौ जाने ।१ 3 
११. सुत-संतान-स्वजत बनिता रति घन समान उनई ४ 
२. सूरदास स्वामी करुनामय बार बार बदौ तिहि पाई ।१“ 
५. मानवीय स्थिति, गुण, कारये-अयापार, मनोदशा, संस्कार आदि , 
संबंधित दृत्सम शब्द्‌-- 
अनु भव, जानही बिना अवुधव कहा, प्रिया जाकौ नही चित्त चोरँ ।१$ 
रहत अत जा होश गोसाईं चलत न दुर्खाह मिती ।१७ 
कापम-क्री 4-म र-लोभ-मो ह-बस अतिहिं किये अधघ भारे ।१< 
यह गांत-मत जाने नहिं कोऊ किहि रस रसिक ढरे ।१९ 
जड़-स्वरूप सौं जहेँ तहँ फिरे ।१" 
पाडव कौ दूतत्व कियो पुनि उम्रसेन कौ राज दयौ । 
दुखित जान दोउ सुत कुबेर के नारद साप निवृत्त कियौ ।११ 
घन-मद कुज्न-मद्‌ तरुनी के मद, भव-मद हरि बिसरायो |** 
राजा निरखि प्रफुल्लित भयौ । मानौ सतक वहुरि जिय लक्यौ ।*३ 
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९ भ्रम-मद-मत्त, काम-तृष्ना-स-वेग न क्रम गह्मो ।" 
१०, अरू तिनर्सों ममत्व बहु ठान॑ ।* 


११. हिसा-मउ-ममता-एस भूल्यो आसाही लपदानी ।? 
चेतन प्रकृति के सर्व॑ प्रमुख अग-- मानव वर्ग--से सबधित उबत द्षाब्दों की तरह 


के, सूरदास द्वारा प्रयुक्त तत्सम शब्दों की सूची बहुत लबी है, परतु उद्धृत उदाहरणों 
से ही कवि के तद्विषयक दृष्टिकोण का स्पष्ट परिचय मिल जाता है। इसी प्रकार अन्य 
चेतन प्राणियों -पशु-पक्षियो-- से सवधित अनेक तत्सम शब्द सूर-काव्य मे मिलते है। 
पक्षियों की अपेक्षा मानव-वर्ग का पशुओ से अधिक निकट सवध रहा है, अतएव 
पहले उन्ही के नाम-द्योतक कुछ तत्सम शब्द यहाँ उद्घृत है-- 

१ ते जड नारिकेल कृपि-कर ज्यौं, पायो नाहि पयौ ।४ 

कामपेनु छाँडि कहा अज। ल॑ दुहाऊँ ।* 

हा करनामय कु जर टेरभौ, रह्मयो नही बल थाक्यी ।९ 

खर की कहा अरगजा लेपन सक्रेट (मरकट) भूपन अग ।९ 

कनक-कामिनी सौं मन वाँध्यो हु गज चल्यौ स्वान की चार्लाह ।* 

कबहुँक चढौ तुरंग महा गज कबहुँक भार वहाँ ।* 

गिरा रहित बृक ग्रसित अजा लॉ अतक आनि गह्मयौ ।१ 

रोवे वृवभ-तुरग अरु नाग ।) १ 

खग-म्रग-पीन-पतग लौ मैं सोधे सब ठौर ।१* 

हय-गयद्‌ उत्तरि कहा गढभ चढि ध्याऊँ ।* ) 
पशुओ की तरह पक्षियों का उतना घनिष्ठ सवध मानव वर्ग से भले ही न रहा 
हो, परतु उपयोगिता और सौंदर्य मे ये पशुओ से कम भी नही हैं । सूर-काव्य मे इनके 
लिए भी अनेक तत्सम छाव्दी का प्रयोग किया गया है, यथा--- 
१, रवि की किरनि उलूक न मानत |) ४ 
२. दुरि गए कीर कपोत मधुप पिक्र सारग सुधि बिसरी ।* * 


३ ये जु मनोहर बदन-इढदु के सारद कुम्ुद चकोर । 
परम तृषा-रत सजल स्थाम-घन-तन के चादक मोर । 


मधुप मराल जु पद-पकज के गति-बिलास-जल मीन । 
चक्रभाक दुति मनि दितकर के मृग मुरली आधीन ।* ९ 
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४ जैसे स्वान कुज्ञाल के पाछे घाव ।१९ 
५. केकी, कोक-कपोत और खग करत कुलाहल भारी“ । 
६ खजन हूँ उडि जात छिनक मे प्रीतम जही तही ।' 5 
१, सा, १-४९ । २, सा ३-१३ । ३ सा, १-४७। 
४ सा, १-७८। ४५ सा १-१६६। ६ सा १-११३। ७, सा, १-३३२ | 
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७. सेमर-फूल सुरंग अति निरखत मुदित होत खग-भूप ।) 
८. तजि के गरुड़ चले अति आतुर नक्र चक्र करि मारयौ ।* 
थल और नभचारी अन्य जीव-जतुओ और कीट-पतगों से भी मानव-समाज 
आरभ से परिचित रहा है। सूरभकाव्य मे यत्र-तत्र इनके लिए भी तत्सम शब्दों का 
प्रयोग किया गया है। इनमे से अधिकाश शब्द अमर' के पर्यायवाची रूप मे प्रयुक्त 
१. ते अलि अब ये ज्ञान सलाके क्यों सहि सकति तिहारी ।* 
जनु खद्योत चमक चलि सकत न, निसिगत तिमिर हिराने 
बिकसत कमलावली/चले प्रपृज चंच तक गूजत कल कोमल धुनि त्यागि कज न्यारे ।" 
लाभ-हानि कछ समुझत नाही ज्यो पतग तन दीन्ही ।* 
सब सौं बात कहत जमयुर की गज पिपीलिका लों ।९ 
कहा होत पय पान कराएँ विष नहि तजत भुज॑ग ।* 
कहि चकोर विधु-मुख बिनु जीवत भ्रमर नही उडि जात ।* 
स्याम वियोग सुनों हो सथुकर अँखियाँ उपमा जोग नही |)" 
जदपि सथुय तुम नदनदन को निपर्टाह निकट कहत ।) 
कहु पदपद कैसे खेयतु है हाथिनि के संग गॉडे ।) * 


मानवेत्तर प्राणियों मे एक वर्ग जलचारी जीव-जतुओ का भी है जिनमे से कुछ को 
काव्य मे स्थान मिलता रहा है । सूर-काव्य मे जिन जल-जीवो के लिए तत्सम शब्दो 
का प्रयोग किया गया है, उत्तमे से कुछ ये है--- 
१. लिए जात अगाधघ जल कौ गहे प्राह अनग ।१ 3 
२. तजि के गरुड चले अति आतुर नक्र चक्र करि मारयौ ४ 
३. नंन-मीन सकराकृत कुडल भुज सरि सुभग भुजग ।१० 

थल, नभ और जल के चेतन प्राणियों के अतिरिक्त प्रकृति का दूसरा बडा वर्ग 
जड पदार्थों का है जिसमे वन, पर्व॑त, सागर, सरिता, पेड़-पौबे, फल-फूल, सभी आ जाते 
है। मानव से इसका सबब वहुत घनिष्ठ इसलिए है कि जन्म से ही वह इनके मध्य में 
पलता है और जीवन-धारण के लिए उसे बहुत-कुछ इन्ही पर निर्भेर रहना पडता है। 
कवि को इस प्राकृतिक अग के कार्य-व्यापार से सर्दव प्रेरणा और स्फूर्ति मिलती है। 
अतएवं उसके विविध रूपो का सभी देशो के कवियों ने वडे विस्तार से वर्णन किया 
है। सूर-काव्य मे प्राकृतिक चित्रण की विवेचना तो यहाँ विषयातर होगी, अतएव यहाँ 
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केवल उन तत्सम शब्दों की एक सक्षिप्त सूची ही दी जा रही है जो सूर-काव्य मे यत्र 
तत्र भ्रकृति के विविध अग्रो के लिए प्रयुक्त हुए है-- 

१ जिहि मधुकर अचुज रस चारुपी क्यों करील फल भाव॑ ।* 

२. मगन ही भव अवुनिधि मैं, कृपासिधु मुरारि ।* 

2८ हि ग्र 2८ 
नीर अति गभीर माया लोभ लहरि तरग । 
रर् टरर्य +< गा 

स्याम भुज गहि काढि लीज॑ सूर ब्रज के कूल । 
भय उदधि जमलोक दर निपट ही अँधियार ।? 
कीर कपोत मीन पिक सारंग कहरि कंदर्लीं-छवि विदली ।४ 
चरन- कमल वदी हरिराई । 
जाकी कृपा पग्रु गिरि लवे, अबे कौ सव कछ दरसाई ।" 

६. परसत चोच तूल' उघरत मुख परत दुख के कूप ।* 

७. सूरदास ब्रत यह कृष्न भजि, भव जलनिधि उत्तरत ।९ 

८५. पुःकर माल उतार हृदय ते दीनी सदर स्याम । 

१ सज्जा पृथ्वी करी बिस्तार | गृह गिरि-कद्ृर करे अपार ।* 
१०. व्योम, घर, नद सेल कानन इते चरि न अधाइ । १९ 
११. ज्याौं गयद अन्हाइ सरिता बहुरि वह सुभाइ ।१* 
१२, सलिल लौं सब रग तजि के एक रग मिलाइ ।* 

सूरदास द्वारा प्रयुक्त उक्त तत्सम शब्दों के साथ उद्धृत पद के पूरे चरण की भाषा 
का अध्ययन करने से यह स्पष्ट हो जाता है कि अधिकाश स्थलो पर कवि ने साधारण 
पदो के बीच मे ही दो-एक तत्सम शब्द इस प्रकार दिये हैं कि वे उसी में घुल-मिल 
गये है और सामान्य प्रचलित भाषा के शब्दों से भिन्‍त नहीं जान पडते। वस्तुत कवि 
उनको ब्नजभाषा की ही सपत्ति समझता है और ठेठ या तद्भूव शब्दों से किसी प्रकार 
का अधिक सम्मान या महत्व उनको नही देना चाहता । ये व्यावहारिक तत्सम शब्द 
स्थल-विशेष पर ही नही, समस्त सूर-काव्य मे--यहाँ तक कि उन पदो में भी जो 
काव्य की दृष्टि से बहुत साधारण है--बिखरे मिलते है। ऐसे कुछ शब्द यहाँ और 
दिये जाते हैं । 
अज्ञान१ २, अवस्था १ ४, अविद्या १“, आजीविका ? ९, उत्साह !४, उद्धार१९, उद्यम१९, 
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अद्यान), उपचार", उल्लासर, कल्पना, किजल्क”, जीविकाई, ज्रास७, 
त्रिदोषध,  पतन्नग*, पुष्प", पुष्कर), प्रकोप) *,  प्रतिविब१3, प्रतिभा१४, 
प्रतिष्ठा)", प्रवाह१९, प्रस्वेद)७ प्रतिहार**, भेपज) *, महत*", महिमा), मुक्ता- 
हल**, ललाट* 3, व्यवहार" *, समाधान*”, सुमत**, सुपमा*?, सौरभ** आदि । 
पारिसाषिक तत्सम शब्द--सरस और भावपूर्ण कथा-प्रसंगों के वर्णन अथवा 
मार्मिक और सुंदर दृश्यो के चित्रण के अतिरिक्त कवि जब शास्त्रीय तत्वों के विवेचन 
में प्रवृत होता है तब उसे स्वभावत पारिभाषिक शब्दों की आवश्यकता पडती है। 
हिंदी के प्राय. सभी भक्त-क्वियों ने पारिभाषिक विवेचन से बचने का प्रयत्न किया 
है, परतु वल्लभ-संप्रदाय मे मान्य 'भागवत” आदि गयो में वर्णित पौराणिक प्रसगों 
को अपनाने के कारण, ब्रह्म, माया, ज्ञान, भक्ति आदि को कुछ शास्त्रीय परिभाषाओ 
का साराश सूर-काव्य मे मिल ही जाता है। ऐसे ही स्थलो पर उन्होने पारिभाषिक 
तत्सम शब्दो का प्रयोग किया है। उदाहरणार्थ, ब्रह्म के लिए प्रयुक्त कुछ तत्सम शब्द 
यहाँ सकलित हैं-- 

“- १. सदा एक रस एक अबंडित आदि अनादि अनूप। 

प्रकुति-पुरुष श्रीपतति नारायण सब है अश गुपाल** | 

२. अमल अकल अज भेद्‌-विवर्जित सुनिगविधि विमल विवेक ९ । 

३- अबिंगत आदि अनंत अनूपण अलख पुरुष अविनाशी?१ । 

४. आदि निरंजन निराकार कोउ हुताौ न दूसर३१ | 

५. ब्रह्म अगोचर मन बानी ते अगप्त अनंत प्रभाव३३ | 
-: अक्त उदाहरणों मे जो तत्सम शब्द ब्रह्म के लिए प्रयुक्त हुए हैं वे सामान्य रूप से 
प्राय. सभी भक्त-कवियो ने लिखे हैं । सूरदास ने अपने आराध्य श्रीकृष्ण को परब्रह्म ही 
माना है, परतु उनके सगुण रूप के लिए कुछ अन्य तत्सम शब्दों का भी प्रयोग किया 
है, यया अखिल अधिकारी २४, अखिल लोकनायक ३२०, अजित ९, कृपानिधान २१०, क्पा- 
निधि?“, कृपासागर 3१, गोपाल*", दयानिधि5 १, दामोदर्ं*, प्रमानदर्र 3, मुकुदरई ४, 
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राजति अति चेवर चिक्क॒र, सरद सभा मांहि। 
जमुना के जलहि नाहि।. जलधि जान देति। 
सुखुर ते सुर चिसमान यह बुलाई लेति, 
स्थावर चर जंगम जड़ करत जीति जीति। 
विधि की विधि मेटि करत अपनी नई रीति। 
बसी-वस सकल सूर सुर - नर - मुनि नाग। 
श्रीपति हें की सुधि बिसारी याही 'शअनुराग" ॥ 


इस प्रकार के पदो में सस्कृत के तत्सम शब्दों की सख्या अन्य विपयो के पदो से 
बहुत अधिक है। इसका कारण यह है कि प्रसग-विशेप का वर्णन करते समय कवि 
विपय-लीनता के उच्च स्तर तक पाठकों की बोध-वृत्ति को उठाना चाहता है और इस 
उद्देश्य की सिद्धि मे, अपेक्षाकृत गभीर वातावरण प्रस्तुत करने मे, तत्सम शब्दों से पर्याप्त 
सहायता मिलती है । साथ ही, इनके सहारे वह सहज ही भाषा को अनुप्रासमयी भी बना 
लेता है ! उक्त पदो मे यद्यपि उपमा, रूपक आदि अलकारो का समावेश और निर्वाह वह 
अत्यत स्वाभाविक रीति से कर सका है, जो सहृदयो को विशेष रुचिकर प्रतीत होता 
है, तथापि जिन स्थलो पर कवि ने रूपको, उत्प्रेक्षाओ आदि की झडी सी लगा दी है, 
वहाँ की भाषा और भी तत्समता-प्रघान' हो गयी है, यथा--- 


१, 





देखि री देखि आरनैदकंद । 

चित्त-चातक, प्रेम-घन लोचन-चकोरनि चद। 
चलित क॒ डल गंड मंडल झलक ललित कपोल । 
सुधा-सर जनु मकर क्रीडत इदु डह-डह डोल। 
सुभग कर आनन समीप मुरलिका इहि भाइ। 
मनु उ्भ अभोज- भाजन लेत सुधा भराइ। 
स्थाम देह दुकूल दुति-मिलि लसति तुलसी माल । 
तडित घन सजोग मानौ, स्रेनिका सुक-जाल। 
अलक अबिरल चारु हास बिलास भूकुृटी भग। 
सूर हरि की निरखि सोभा भई मनसा पग्म॥ 


प्रिया-मुख देखी स्पाम निहारि। 

कहि न जाइ आनन की शोभा रही बिचारि बिचारि । 
छीरोदक घूंघट हातो करि सन्मुख दियौ उघारि। 
मनौ सुधाकर दुग्ध सित्रु ते कढ्बो कक्षक पखारि | 


म॒ुक्ता-माँग सीस पर सोभित, राजति ईहि आकारि। 


मानौ उडगत जानि नवल्ल ससि आए करन जुहारि। 


१,सा ६५३ | २, सा ६२७। 
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साल लाल सिंदूर विदु पर, मसग-सद दियो सुधारि। 
मनौ बधूक कुसुम ऊपर अलि बठयो पख पसारि। 
चंचल नैन चहूँ दिसि चितवत जुग खंजन अनुहारि | 
मनौ परस्पर करत लराई कीर बचाई रारि। 
वेसरि के मुक्ता मैं झाँ३ः वरन बिराजति चारि। 
मानौ सुरणुरू सक्त भौस सनि चमकत चद मेँझारि। 
अघर बिच बिच दियौ विधाता रूप सीव निरुवारि। 
तरिवन स्रवन रतन मनि भूषित सिर सीमंत सँवारि। 
जनु जु+॥ भात्तु दुहेँ दिसि उगए भयौ द्विधा तम हारि। 
लाल माल कुच बीच विराजति, सखियनि ग्रुही सिंगारि। 
मनहूँ घुई निर्ध््म अग्ति पर तप बौढछे त्रिपुरारि। 
सनन्‍्मुख दृष्टिट पर सनमोहत लज्जित भई सुकुमारि। 
लीन्‍्ही उममेंगि उठाई अंक भरि सूरदास बलिहारि) ॥ 


इसी प्रकार प्रकृति के मनोरम रूपो, यमुनातटवर्ती कजो, ऋतुओ के नेत्राकर्षक 
दृश्यो, विविध उत्सवो और पर्वो का चित्रण करते समय भी कवि इतना तन्‍मय हो गया 
है कि सामान्य भाषा से उसका काम नही चलता और स्वभावत. उसके मुख से प्रसंग 
और वातावरण के उपयुक्त तत्समता-प्रधान शब्दावली की सरस धारा निसूत होने 
लगती है । इन विषयो को लेकर सूरदास ने पूरे पद बहुत कम लिखे हैं। अतएव 
पदाशो द्वारा ही उक्त कथन की पुष्टि की जा सकती है-- 


१ 


जागिए ब्जराज कवर क्मृत्न कुसुम फूले । 

कुप्ुद्‌ बृ द सकुचित भए भुग लता भूले* । 

प्रगट्यो भानु मद भयो उडपाते फूले तरुन तसालर । 
इहि अंतर भिनुसार भयौ । 

तारागत सब गगन छपाने अरुन उद्ित अँवकार गयौ ९ | 


जागिये गोपाल लाल, प्रगट भई असु माल, मिद्यौ अधकाल उठी जननी 
सुखदाई । 


मुकुलित भए कमल-जाल कुमुद-ब्‌ द-बन-बिहाल, मेटहु जजाल-जाल त्रिविध ताप 
तन नसाई* 


गगन घहराइ जुरी घटा कारी । 
पवन झकझोरि चपत्[ चमक चहुँ ओर स्रवन-तन चित नेंद डरत भारी६॥ 
नये कुज, अति पुज नये द्र_म सुभग जमुन जल पवन हिलोरी? | - 





क््जि> 


१,सा २१५१५०७। २१ सा १०-२०२। ३ सा १०-२०६। ४ सा, ४४७ । 


|, सा, ११९। ६ सा ६८5४। छसा ६८५। 
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७. चपला चरमकि चर्कचौंधति, करति शब्द आंधात। 
अधाघुध पवनवत्तेक घन करत फिरत उत्पात । 
तिसि सम गगन भयौ आच्छादित वरपि वरपि झर इद* । 
८. सरद निसि देखि हरि हरप पायी । 
विपिन व्‌ दा रमन सुभग फूले सुमन रास रूचि स्याम के मर्नाह आयी । 
परम उज्जब॒ल रैनि छिटकि रही सूसि पर सद्य फल तरूनि प्रति 
लटकि लागे। 
तेसोई परम रमनीक जमुना पुलिन त्रिविध वहै पवन आनंद जागेरे । 
तत्सम छाब्दो की दृष्टि से उद्धृत अवतरणो की भाषा सामान्य रूप-वर्णन-विषयक 
पदो से मिलती-जुलती है । इसका कारण यह है कि प्राकृतिक दृश्यों का चित्रण करता 
कवि का प्रधान उद्देश्य कभी नही रहा, प्रसगवश ही उसने तद्विषयक कुछ विचार 
लिख दिये हैं जिनमे कही कही तो एक सो ही शब्दावली मिलती है । इसके विपरीत, 
यद्यपि नृत्य लीलाओ, उत्सवो, पर्वो आदि के विस्तृत वर्णन थोडे ही पदो मे मिलते हैं, 
तथापि उनमे कवि की वृत्ति लीन हुई है और ऐसे स्थलो पर तत्सम-प्रधान भाषा का 
जैसे स्वत प्रयोग हो गया है । 
सूरदास ने परपरागत रूप से जिस ब्रजभाषा को प्राप्त किया था, वह उस 
समय तक सुक्ष्म भावों की व्यजना में समथं नहीं वन पायी थी। परतु अपने ग्रेय काव्य 
को सफलता के लिए उन्हें ऐसी भाषा की आवश्यकता थी जो कठोर और कोमल, स्थल 
और सूक्ष्म, सभी प्रकार के भावों को सुगमता से व्यक्त करने की क्षमता रखती हो। 
न्रजभाषा में यह गुण लाने के लिए सूरदास ने कभी कभी तत्सम शब्दों का ही सहारा 
लिया है । अपनी नवोन्मेषशालिनी प्रतिभा के वल पर सुक्ष्मातिसूक्ष्म मानवीय वृत्तियो 
और आन्तरिक हृदयोद्गारो तक उन्होने अपनी पहुंच दिखायी--ऐसा वे उक्त भाषा-रूप 
को वाछनीय समर्थता प्रदान करने के पदचात्‌ ही कर सके। अपनी उच्च कोटि की 
कल्पना का चमत्कार-प्रदर्शेन करने मे भी तत्सम शब्दों से उन्हें बढा सहारा मिला। 
भाव-व्यजना में सहायक तत्समता-प्रधान शब्द-योजना के ऐसे उदाहरण प्राय साग रूपको 
और अन्योक्तियो मे भी मिलते हैं, यथा--- 


१, चकई ही चलिः. चरन सरोवर, जहाँ न प्रेम-बियोग। 
जहें अ्रम-निसा होत नहिं कबहेँं सोइ सायर सुख जोग। 
जहाँ सनक सिव हंस, मीन मुनि, नख रवि-प्रभ[-प्रकास । 
प्रफुलित कम्तल, निमिष नहिं ससि डर, गुजत निगम सुबास । 

: जिहि सुर सुभग मुक्ति मुक्‍्ताफल सुकृत अम्रत रस पीज। 
सो सर छाडि कुबंद्धि बिहगम इहाँ कहाँ रहि कीज॑। 
लखछ्मी सहित होति नित क्रीडा सोभित सूरजदास | 
अब न सुहात बिषय-रस-छीलर वा समुद्र की आस | 


१, सा, ८७७। २, सा ९८८। ३, सा, १-३८ । 
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२. भूंगी री, भजि स्थाम कमल-पद्‌ जहाँ न निसि कौ त्रास। 
जहँ विधघु-भानु समान, एकरस, सो वारिज सुखरास। 
जहँ किजलल्‍क भक्ति नव लच्छन, काम-ज्ञान-रस एक। 
निगम सनक सुक नारद सारद मुनिजन स्रृंग अनेक । 
सिव विरचि खजन मन-रंजन छित छिन करत प्रवेस। 
अखिल कोप तहेँ भरयौ छुक्कत जल्ल प्रगटित स्याम-दिनेस । 
सुनि मधुकर, भ्रम तजि कुप्तुदनि को, राजिववर की आस । 
सूरज प्रेस-सिधु मे पुलकित तहाँ चलि कर प्रकास? | 

३. देखियत चहुँ दिसि ते घन घोरे । 
मानों सत्त सदन के हथियनि बल करि बंधन तोरे। 
स्याम सुमग तनु चुबत गंडसद वबरषत थोरे थोरे। 
रुकत न पत्रन महावत हु पै, मुरत न अकुस मभोरे। 
मनौ निकसि वग पंक्ति दंत उर अवाधे सरोचर फोरे॥ 
बिनु वेला वल्ल निकसि नयन जल कुच कंचुक्ि बद बोरे* 


इष्टदेव की दयालुता, स्वभाव की कोमलता, भक्त-वत्सलता आदि का स्मरण 
करते समय भाव-विभोर होकर, श्रद्धायूवंक्र हृदयोदगारों की व्यजना के लिए, जिस 


शब्दावली का सूरदास ने प्रयोग किया है, कभी-कभी वह भी तत्समता - 


है । निम्नलिखित उदाहरणो से इस कथन की पुष्टि होती है-- 

१. अदुभृुत राम-नास के अंक। 
धर्म-अंकुर के पावन हो दल मुक्ति-बघू ताटंक। 
मुनि-मन-हंस-पच्छ जुग, जाके बल उडि ऊरध जात। 
जनम-मरन-काटन कौ कतेरि तीछन बहु विख्यात । 
अंधकार अज्ञान हरन को र॒वे ससि जुगल प्रकास। 
वासर-निसि दोउ करी प्रकासित मद्ा कुमग अनयास । 
दृहँ लोक सुखकरन हरन दुख बेद पुरानति साखि। 
भक्तिज्ञान के पथ सूर ये प्रेम निरंतर भाखिर । 

२. ऐसी कब करिहो गोपाल । न्‍ 
मनसानाथ. मनोस्थदाता हो प्रमुं॑ दीनदयाल । 
चरनन चित्त निरन्तर अनुरत रसना चरित रसाल। 
लोचन सजल प्रेम पुलकित तन गर अंचल कर म.लए । 

३. हरि जू की आरती वनी। 

“ अति विचित्र रवना रचि राखी परति न गिंरस गनी। 

 : कच्छुप अध आसत  उनूप अति डाॉडी सहसफती। 

न्‍ पसाजए-३३९। २ सा ३९२१। . ३ सा, १-९०। ४ सा, ३१८६ । २, सा, २९२१। ३ सा, १-९०। 


से युक्त हो गयी 


ग 


४ सा १-१६९१॥ 
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मही सराव, सप्त सागर घृत बाती सैल घनी। 
रवि ससि ज्योति जगत परिपुरन हरति तिमिर रजनी । 
उडत फूल उडगन नभ अतर अजन घटा घनी। 
नारदादि सनकादि प्रजापति सुर नर असुर अनी। 
काल कर्म ग्रत ओर अत नहिं प्रभुदच्छा रचनी। 
यह प्रताप दीपक सु निरन्तर लोक सकल भजनी। 
सूरदास सब प्रगट ध्यान मैं, अति विचित्र सजनी? | 
४ नमो नमो हे कृपानिधान । 
चितवत कृआा-कटाच्छ तुम्हारे, मिटि गयी त्तम अज्लान । 
मोह-निसा को लेस रहयो सहिं भयोौ विवेक विहान। 
आतम रूप सकल घट दरस्यौ, उदय कियी रवि अपन । 


२. भाषा #गार के लिए--भापा की आलकारिता-वृद्धि में वही कवि समर्थ 
और सफल होता है जो सझचि इस दिशा से प्रवुत्त हो और जिसके पास सार्थक और 
उपयुक्त शब्दों का अक्षय भाडार हो । सूरदास ने यद्यपि अनेक स्थलो पर तत्सम शब्दों 
का प्रयोग करके भाषा को अलकृषत किया है, तथापि सप्रयास भाषा-झ्गरार मे उन्होंने 
सर्वत्र रुचि नही दिखायी । उदाहरणायं, उनका निम्नलिखित पद, जिसमे तत्सम शब्दों 
का निसकोच प्रथोग किया गया है, उद॒बृत किया जाता है-- 


यहई मन आनद अवधि सब । 
निरखि सरूप विवेक नयन भरि या सुख ते नहिं और कर अब। 
चिंत चकोर गति करि अतिसय रति, तजि स्रम सघन विषय लोसा । 
चिंति चरन सृदु चारु चद नख चलत चिन्ह चहुँ दिसि सोभा। 
जानु सुजघन करभ कर आक्ृति क्टि प्रदेश किकिनि राज। 
हूद बिच नाभि उदर त्रिबली बर अवलोकत भव भय भाज | 
उरग इंद्र उतमान सुभग भुज पानि पदुम आओयुध राजे । 
कनक बलय मुद्रिका मोदप्रद, सदा सुभग सतनि काजो। 
उर अनमाल बिचित्र बिमोहन, भ्ुशु सेंवरी अ्रस को सास । 
तडित-बसन घनस्पाम सदूृस तन, तेज पुज तम का त्रासे। 
परम रुचिर मति कंठ किरनिगन, कुडल-मुक्ुट-प्रभा न्यारी। 
बिधु मुख मृदु मुसक्यानि अमृत सम सकल लोक लोचन प्यारी । 
सत्य. सौल सपन्‍न सुमूरति, सुरुतर-सुन्-सक्तनि भावषे। 
अंग-अंग-प्रति-छबि-तरंग-गति सूरदास क्यों कहि. आवबे।) 
उक्त पद सूरदास की आलकारिक भाषा का सुंदर उदाहरण है। अनुप्रासमयी छब्द- 
धोजना के ऐसे उदाहरण 'सूरसागर' के प्रथम से नवम स्कघ तक बहुत थोडे हैं, दसवें 
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स्कंध मे भी जिन प्रसगो के पद ऊपर उद्धुत किये जा चूके है, उनको यदि छोड दिया 
जाय तो अन्यत्र उनकी सख्या अधिक नही है । इस प्रकार की भाषा के सबंध मे ध्यान 
रखने की विशेष बात यह है कि नेत्र-दुष्टि से वचित होने के कारण कवि स्वय अपने 
पदो को लिख नही सकता था जिससे भाषा को अलक्ृत करने के लोभ का उसे सवरण 
करना पडा। सूरदास के सीघे-साधे वाक्‍्य-विन्यास से भी इस कथन की पुष्टि होती 
है। वस्तुत वह युग ही भाषा के श्ूगार का नही था, सफल और सुवोध भाव-ू्यजना 
का ध्येय लेकर ही उस समय के कवि काव्य-रचना में प्रवृत होते थे । यही लक्ष्य 
सूरदास का भी था और इसमे उन्हे अभीष्ट सफलता भी प्राप्त हुई । 

तत्सम संधि-प्रयोग--सस्कृत की भाँति सघिन्योजना ब्रजभाषा की प्रवृत्ति 
नही है । इसमे जो सचियुक्त तत्सम शब्द मिलते है, उनमे से अधिकाण ऐसे है जो 
यौगिक रूप मे ही सस्कृत से ग्रहण कर लिये गये है । सूर-काव्य मे प्राप्त ऐसे सधि-प्रयोगो 
के कुछ उदाहरण यहाँ सगृहीत है जो सस्क्ृत व्याकरण के नियमों से वाघित है--- 

अघरामृत), इद्बादिक*, कमलासन, कर्मादिकर, कुसुमाजलि", कुसुमाकर६, 
कुसुमावलि*, गजेंद्र८४, गोपागना", जठरातुर१, ज्ञा्नेंद्रिय) १, जतिसिरासुर१ ९, 
देत्यारि) 3, नीलाबर*४, परमानद*“", पादोदक*६, पीताबर१७, पुरुषोत्तम १, 
प्रयमारभ) *, प्रेमाकुर* *, ब्रह्मादिक*१, भारतादि**, भीमादिकररै, महोत्सव*४, 
मिष्टान्त*", मुखारविद* ६, रुद्रादिक*०, लोभातुर**, सतोषादि** आदि । 

ऊपर दिये गये उदाहरण स्वर-सचि के हैं | इसके नियमो मे जटिलता न होने से सूर- 
काव्य मे ऐसे लगभग पाँच सौ प्रयोग मिलते है | व्यजन-सधि के उदाहरण सुर-काव्य में 
अपवाद-स्वरूप ही मिलते है, विसर्ग-सधि के अधिकाश उदाहरण भी ऐसे शब्दों मे ही 
मिलते है जो यौगिक रूप मे ही अपनाये गये हैं, ज॑से दुर्जन”, निरुत्तर२१, निर्दोष ३९, 
निर्मल निस्सदेह२४, आदि। ये सब सचि-प्रयोग भाषा के प्रसादगुणत्व मे योग देनेवाले 
ही हैं। अतएव, स्पष्ट है कि सूरदास ने अपनी भाषा को क्लिष्ट सधियों से दूर रखा, 
जिससे परुषता या जटिलता के दोष से वे उसको बचाने में सहज ही सफल हो सके । 

सामासिक शब्द--सामासिक शब्दों के प्रयोग से, भाषा को सगठित करने मे, 
प्राय. सहायता मिलती है। सूरदास ने इनके प्रयोग से भी लाभ उठाया है। उनके 
3332 8 आग अर कस 339 कवर कप म ब सर तअसक मिटटी पदक अत 7 
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भधिंकाश सामासिक पद दो-तीन शब्दों से 'ही बने है, यथा-अलि-सुत *, कचनपुर-पति,* 
कमल-वयन?, कुमुद-बबुर्ट गुरु-हत्या"“, गरोकुल-नायक*, जल-सुत”", दारु-जात*, 
दासी-सुत ', दीनदयाल* ”, दीनवधु११, दुष्ट-सभा??, नद-नदन* ३, पाडव-दल*४, 
पाडु-कुमार!*, भक्तन्‍वत्सल१5, भक्त-वत्मलता!”, भगवेत-भजन१*, मति-मंद११, 
मन-कामता? “, मुक्ति-क्षेत्र *), रघुनदन' *, रस-लपट* १, रास-रस”४, सत-समागम *“/, 
साधु-समागम* 5, सुरसरि-सुवन *०, हरि-कथा १, हेम-सुता-पति** आदि । यद्यपि सूर- 
सागर' के कुछ पदो मे अधर-मघु-पान-मत्त २", अहिपति-सुता-सुवन-सन्मुख २ १, काम-क्रोध- 

मद-लोभ-मोह-बस ? *, गोपी-वा ल-गाय-गोसुत-हित २ २, सुत-सतान स्वजन-वनिता-रति * * 

जैसे कुछ वडे समास भी मिलते है, तथापि ये भी पूर्ण स्पष्ट है और इनकी सख्या भी 

अधिक नही है। सामासिक पद-प्रधान भाषा की दृष्टि से सूरदास के निम्नलिखित पद 
प्रतिनिधि माने जा सकते है-- 

१. गिरिधर, वजञ्धर, मसुरलीधर, धरनीथर, माधों पीतांवरधर । 
संख-चक्र-धर, गदा-पद्म-धर,  सीस-मुकुट-घर, अधर-सुधा-घर ! 
कंबु-कंठ-धर, कौरठुभ-मनि-धर, वनमाला-धर, . झुक्‍्त-माल-धर । 
सूरदास प्रमु॒ गोप-वेष-धर, काली - फन पर चरन कमल - घर" | 

२. खरन-दूखन - त्रिसिरासुर - खडन | चरन - चिन्ह - दंंडक-भुव - संडन । 
बकी-द्ूवन वक-बदन - विदारन । वरुन - विवाद - नद - निस्तारन । 
रिपि-सब - त्रान ताड़का - तारक । बन बसि तात - वचन-प्रतिपालक | 
काली - दृवन केसि-कर - पातन । अधघकश्षरिष्ट - धेछुक - अनुघातन । 
रघुपति प्रवल-पिनाक-विभंजन | जग - हित जनक-ुता - मन-रजन । 
गोकुल-पति गिरिधर गुन-सागर । गोपी - रबन - रास - रति - नागर । 
करुनामय कपि-कुल् - हितकारी । वालि - बिरोधि कपट मृग - हारी। 
शुप्त-गोप - कन्या - ब्रत - पुरत । छ्विज-नारी-दरसन-दुख - चूरन ६ | 
तत्सम शब्दो के आधार पर निर्मित, उक्त उद्धरणों मे प्रयुक्त, लबे सामासिक पदों 

की विद्यमानता मे भी सूर की भाषा का अ्रसाद-गरुण अक्षुण्ण है और अ्थं-बोघ में किसी 
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प्रकार की कठिनाई नहीं होती | इसके विपरीत, सूरदास के 'साहित्यलहरी' नामक ग्रंथ 
में इसी प्रकार के जो सामासिक प्रयोग मिलते है, उनमे अभीष्ट अर्थ तक पहुँचनता 
साधारण पाठक के लिए ही नही, विद्वानों के लिए कभी-कभी वहुत कठिन हो जाता 
है । इस ग्रथ मे तो प्राय प्रत्येक पद एक जटिल पहेली बना हुआ है । इसके उदाहरण 
दृष्टक्ट ज्षीषंक के अतर्गत आगे दिये जायेंगे । 

तत्सम सहचर पद--दरद समास से बने सहचर या सहयोगी पदो का प्रयोग कवि 
की भाषा-समृद्धि का द्योतक है। साथ ही, इनका न्यूनाधिक प्रयोग प्राय- उसी अनुपात में 
जन-साधारण की भाषा से कवि या लेखक के सबध की ओर भी सकेत करता है। 
सूरदास का सपर्क जन-भाषा से बहुत घनिष्ठ था, अतएव उन्होने तत्सम सहचर शब्दों 
का प्रयोग भी बराबर किया है । कुछ पद यहाँ सकलित है-- 

अग्म-अगोचर ), अन्त-जल *, अन्न-वस्त्र ), गिरि-कदर*, ज्ञान-ध्यान, तेज-तप*, 
दान-मान०, दारा-सुत*, देवी-देव*, घन-दारा)", निगम-आगम१*, पुत्र-कलत्र*, 
माला-तिलक१ ३, मित्र-वध्‌)४, रग-रूप*", राग-द्रेष१९, रुदन-विलाप।९, लाभ- 
अलाभ १८, सभा-समिति १ *, साथु-असाधु*” सुत-कलत्र *), सुर-असुर** आदि । 

उच्चारण की दृष्टि से तत्सम शब्दों का वर्गकरण--उच्चारण की दृष्टि से 
सूरदास द्वारा प्रयुक्त उक्त तथा अन्यान्य तत्सम गब्दों को दो वर्गों मे विभाजित किया 
जा सकता है। प्रथम में वे तत्सम झव्द रखे जा सकते हैं जो दो, तीन या चार अक्षरो से 
मिलकर बने हैं, उच्चारण मे किसी प्रकार की कठिनता न होने के कारण जो प्राय. 
प्रचलित रहे हैं ओर अपनी सरलता के कारण हिंदी की प्राय. सभी वोलियो और 
विभाषाभो मे जो सहज ही अपना लिये गये हैं। इनमे से अधिकाश शब्द ब्रजभाषा के 
निजी प्रयोगो और तत्सम शब्दों से निर्मित तदूभवों की भाँति ही कोमल, मधुर और 
सरल हैं | सूरदास के काव्य मे प्रयुक्त समस्त तत्सम झब्दों में एक-दो प्रतिशत को 
छोड कर शेप प्राय इसी प्रकार के है । इनको अपनाने से न्नजभाषा को लोकप्रिय बनाने 
ओर उसका क्षेत्र बढाने मे पर्याप्त सहायता मिली है । कोमल और सरल घ्वनिवाले ये 
शब्द गीतिकाव्योपयोगी भाषा मे सहज ही घुल-मिल ग़ये । ऐसे अनेक शब्द ऊपर उद्धृत 
उदाहरणो मे मिल जायेंगे , कुछ अन्य" यहाँ सकलित है--अग, अत पुर, अतर्गत, 
अति, अधम, अनुभव, अनुभवी, अपमान, अभिमानी, अभिराम, अवस्था, अविद्या, असत्कार, 
असाघु, अस्थिर, अहभाव, आज्ञाकारी, आडवर, आहुति, इद्रिय, उत्साह, उद्यम, उद्यान, 
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अपनाये गये हैं; अतएवं इनके साथ पद-संझ्या देने प्री आवश्यकता नहीं है। --लेखक 


( १०४ ) 


उन्मत्त, उपकार, उपचार, उपराग, कच, कपट, कुजर, कुंड, कूल, क्रीडा, गति, गृह, 
चारु, जिवृहा, जीविका, दुर्जन, दृढ, दोप, द्वुम, धूम, निगड, निर्दोष, निस्तार, नृप, 
तीरस, पथ, पति, परस्पर, परिपाटी, पारावार, प्रकोप, प्रतिविव, प्रतिहार, प्रथम, 
प्रपच, प्रसन्न, प्रसाद, प्रसिद्ध, प्रारभ, प्रेम, भेपज, मधुर, मनोरथ, महत, महानुभाव, 
महिमा, मात्र, मुक्ता, मुक्ति, मुखर, मुख्य, मुद्रा, मृतक, रति, राजनीति, ललाठ, ललिंत, 
लुब्बक, विद्यमान, विसर्जन, व्यापक, सकल्‍्प, सचार, सताप, ससार, सकल, सत्कार, 
सप्तम, सवल, समाधान, स्वज्ञ, सावधान, सुकुमार, सुखकर, सुधाकर, सुमन, सौरभ, 
स्वरूप, स्वल्प, स्वाद, हृदय आदि । 


दूसरे प्रकार के तत्सम घद्दो की ध्वनि इतनी सरल न होकर कुछ विलष्ट 
है । फलस्वरूप, उनका प्रयोग सामान्य ब्रजभापा-भाषियों में कम रहा और सामान्य 
वोलियो के काव्य मे भी जो अपने तत्सम रूप से सरलता से प्रवेश नहीं पा सके । 
कोमल और सुकुमार भावों की व्यजना में इनके प्रयोग से कभी-कभी बाबा ही पहुँचती 
है । ऐसे शब्दों का प्रयोग सूरदास ने कम ही किया है और जो शब्द उनके काब्य में 
प्रयुक्त भी हुए है वे भापा की सरलता और सुकुमारता का विशेष ध्यान रखनेवाले 
कवियों द्वारा सहप॑ नहीं अपनाये गये । सूरदास स्वय इस तथ्य से अवगत जान पडते है, 
सभवत इसी से इनमे से अधिकाश तत्सम शब्दों का प्रयोग उन्होने वार-बार नहीं 
दोहराया है। ऐसे शब्दो मे कुछ ये है-आजी विका १, आविर्भाव*, आस्वादिनि *, किजल्कर, 
क्वासि", गह वर, दूतत्व”, निमित्त*, न्यास", प्रस्वेद*”, ममत्व११, विद्वाचारि? *, 
विधुृतुद 3, व्युत्पन्न १“, सत्वर**, सात्विकी) ५ आदि । 

साराश यह है कि न्नजभाषा की समृद्धि-वुद्धि के लिए सूरदास ने ऐसे तत्सम शब्दों 
का नि सकोच प्रयोग किया है जो काव्यभापा को श्ाव्दिक और आश्िक श्री-सपन्‍नता 
प्रदान करने में सहायक हो सकें । ये प्रयोग भावो के घारा-प्रवाह मे थपेडे खाकर भी 
अटक कर रहनेवाले पत्थर के भारी-भरकम ढोको की तरह नहीं, वेग मे और तीकत्रता 
लाकर एक प्रकार का नाद-सौदर्य उत्पन्न करनेवाली चिकनी और सुडौल बटियो को 
तरह है जिनकी छठा, धारा के साथ तो दरशंक को मुग्ध करती ही है, उससे विलग हो 
जाने के पश्चात्‌ भी कलामर्मज्ञो को भक्‍तो की भाँति विस्मय-विमुग्ध कर देती है । तत्सम 
शब्दों के ऐसे प्रयोगो की मुख्य विशेषता यह है कि भाव-व्यजना में सहायता देने के 
लिए वेगार में पकड़े गये, किसी भार से दवे हुओ की तरह नही, स्वच्छदतायुक्त हँसी 
बिलेरते, सहकारिता और दायित्व-निर्वाह की भावना लिये आकर, ये विषय और 
माध्यम, दोनो की शोभा-वृद्धि करते और आमत्रक को गौरव प्रदान करते हैं। कवि ने 
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९ सा ४१६९। १०, सा. ३८०० । ११ सा. ३-१३। १२. साऋ २७०८ | 


१३. सा, २६०१। १४ सा. ११४४ । १५ सा ३७८०९। १६ सा ३-१३। 
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मस्तिष्क को कुरेद-कुरेद कर सप्रयास इनकी पकड का आयोजन नही किया, प्रत्युत 
विषय, भावना और रस के अनुकूल तत्सम शब्द, भावावेश के साथ ही, शालीन सेवकों 
के समान, स्वत' सामने आ जाते हैं। यही कारण है कि कृत्रिमता और आडवर की 
छाया का लेश भी अधिकाश तत्सम प्रयोगो मे नही मिलता और वर्ण-मेत्री तथा भाषा 
की सगीतात्मकता में सहायक शब्द-चयन से भाषा की शोभा भी बहुत वढी हुई है । 
सूरदास के विभिन्‍न ग्रथो मे तत्सम जब्दो की सख्या विपय, भाव और वातावरण की 
गुरुता - गभीरता तथा कवि-रुचि के विषयानुकूल रही है। सामान्य कथा-प्रसगो में 
व्यावहारिक तत्सम शब्दों का यत्र-तत्र प्रयोग ही मिलता है, क्योकि ऐसे स्थलो पर कवि 
का उद्देश्य विषय को पद्च-वद्ध करना मात्र जान पडता है, न उसने इनमे विशेष रुचि 
दिखायी है और न अपनी काव्य-प्रतिभा का ही उसने उपयोग किया है । इसके विपरीत, 
जिन भावोत्कपंक मार्भिक प्रसगो के वर्णन एवं दृश्यों के चित्रण मे कवि स्वय तब्लीन हो 
गया है, उसकी कहपना-शक्ति उपयुक्त समोग पाकर खिल उठी है और अतीत के दिव्य 
दृश्यो का दर्शन पाठक को कराने मे प्रवृत्त हो गयी है, उसकी सूक्ष्मदर्शिणी दृष्टि स्थूलता 
से सृक्ष्म्ता की ओर बढकर चित्र का सागोपाग आलेखन करने लगी है, उन सबको 
अपनाते ही सूरदास की भाषा का स्तर भी सहज ही ऊपर उठ जाता है एवं उसके 
माध्यम से पाठक भी ऐसे साहित्यिक और भावुकतापूर्ण वातावरण मे पहुँच जाता है, 
जहाँ रस-सिक्त और आनद-विभोर होकर क्षण भर के लिए वह अपने को भूल जाता है। 
ऐसे स्थलों के तत्सम प्रयोग भाषा के श्षुगार और सौष्ठव की वृद्धि करते है तथा सूक्ष्मा- 
तिसूक्ष्म भावो की सफल व्यजना में सहायक होकर उसकी समृद्धि और शक्ति बढ़ाते है । 
अद्ध तत्सम शब्द---अद्ध॑तत्सम शब्दों का प्रयोग साधारणत उच्चारण की सुविधा- 
सरलता के लिए किया जाता है। सूरदास की भाषा मे प्रयुक्त अद्धंतत्सम रूपो को 
देखने से स्पष्ट भी होता है कि जिन तत्सम शब्दों के उच्चारण में किसों प्रकार की 
कठिनता थी, अथवा जिनकी ध्वनि मे कुछ ककंशता या कठोरता जान पडयी थी, कवि ने 
उन्हे ही सरल रूप देने का प्रयत्न किया है और इस प्रकार उन्हे काव्य-भाषा के लिए 
उपयुक्त बना लिया है। कभी कभी चरण की मात्रा-पूरति के लिए भी तत्सम शब्दों के कुछ 
अर्द्धाक्षरो को उन्हे स-स्वर करना पडा है। वस्तुत किसी शब्द का रूप विक्ंत करने का 
उद्देश्य यदि उसकी उपयोगिता बढाना हो तो कवि की प्रशसा ही करनी चाहिए । सूरदास 
के सामने, अद्धंतत्समो का निर्माण करते समय प्राय यही उद्देग्य रहा है। अतएवं उनके 
इस प्रयत्न ने ब्रजभाषा का निजी शब्द-कोश बढाने में विशेष सहायता दी, क्योकि ये 
नवनिर्मित शब्द उसकी ही सपत्ति हैं और उसी के व्याकरण से ज्ञासित होते है। दूसरी 
वात यह है कि अद्धंतत्समों का प्रयोग साधारणत ऐसे स्थलो पर होना चाहिए जहाँ भाव 
के प्रवाह मे मग्त और विपय मे लीन पाठक को उनकी उपस्थिति संगत जान पडे। 
सतोप की वात है कि सूरदास ने इसका भी पूरा-पूरा ध्यान रखा है और प्रसंग एव 
वातावरण के उपयुक्त अद्ध॑तत्समों का ही प्राय चुनाव किया है। उनकी रचनाओं मे 
सवसे अधिक सझ्या अद्धंतत्सम शब्दों की ही है। निम्नलिखित उदाहरणों से उनकी 
अद्धंतत्सम-रूप-निर्माण की प्रवृत्ति का पता लग सकता है-- 
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अगिनि < अग्नि), अनुसासन <_ अनुशासन *, अभरन < आभरणरै, 
अम्रित < अमृत अरघ< थ्ध , अस्तुति < स्तुति, ९ 
अस्थान <_ स्थान०, अस्मर < समर, अच्छादित < आच्छादित", 
आसरम < आश्रम ९ ईस्वरता < ईव्वरता १ / उछेद <_उच्छेद * *, 
उनमत्त <_ उन्मत्त१ २, करतार < कतृ १४, किरपा < कृपा)“, 
कुदरसन < कुदशंन ! ९, कृतघन < कृतघून १४, गाहक <_ ग्राहक)“, 
चतुरभुज < चतुभू ज*९*,_ जनम < जन्म ९, तृन <तृण* १, 
तृष्ना < तृष्णा * *, थान < स्थान" २, थिति <_ स्थिति) ४, 
दरपन < दपंण**, दुआदस < द्वादश * $, दुरबुद्धि <दुवु द्वि**, 
दुरमति < दुमंति १, धरम<घमं * , नगन <_ नग्न २ ९, 
निरधघन <_ निधन २ १, निचे <_ निश्चय ३ * निहकाम <_निष्काम * ै 
निहच <_ निदचय २४, पदारथ <_ पदार्थ २०, प्रकार < प्रकार?९, 
परजत <_ पर्य त२०, परजा< प्रजा १८, परताप < प्रताप? , 
परतिज्ञा< प्रतिज्ञार"५. परतीति< प्रतीतिरए १, परवत <_ पर्वत ४* 
परबीन <_ प्रवीण ४3, परमान <_ प्रमाण*४, परससा <_प्रशसा ४“, 
परसन <_ प्रसन्न ६, पराकरम <_ पराक्रम ७५, वितत < व्यतीत *<, 
विदमान <_ विद्यमान*१,_ विपाक< विपाक*", विरति < विरक्ति"१, 
बिलम <_ विलब"*, बेद<वेद्य ४३, भीषन < सीपण“४, 
मरजादा < मर्यादा", मरम<मर्म5, सारग < मार्ग ७ 
रतन < रत्न*८, रिधि< ऋद्धि/ *, लछमी <_ लक्ष्मी १ *, 
१सा १-३१२। २सा १-१९७। ६३ सा दरेदं८ष२९,। ४ सा. १-२४१। 
४ सा १-१२९। ६-सा *-२९९। ७ सा. -८। ८घ सा ३०६० । 
९ सा ८८३ । १० सा ३-१३।॥ ११ सा १-३९३।॥ १२ सा १-१०४। 
१३ सा ४-१२। १४ सा ४३॥ १४५ सा ४-११।॥। १६ सा १-१२५। 
१७ सा १-७७। श१८ सा ३५४३ ॥। १९ सा ३-१३॥। २० सा १-२९४। 
२१ सा २-६। २२ सा २-१३। २३ सा ३०२१। र४ सा ३५३० । 
२५ सा २-२६। २६ सा ३६२॥ र७ सा ४-५। र८ष सा १-२४८। 
२९ सा १-२४८॥। ३० सा १-२५४। ३१ सा १-२४२। हर२ सा १-२५७। 
श३3३ सा रेश८९। रे४ सा ३०९०। देश सा ३-६। ३६ सा, २-३७ ! 
३७ सा १-१०। रे८ सा १-२९०। ३९ सा १-२३५। ४० सा १०२६७ । 
४१ सा ३३७४। ४२ सा १०२३४। डरे सा ३५२७। ४४ सा १-२२९ ! 
४पए सा ३४५३४ । ४६ सा ९१४ । ४७ सा ३०७७ । डद सा, २१-२८९। 
४९ सा रेशश७। ४० सा ३-२ । ह#९१ सा १-३००। प२ सा ४४३ । 
प३ सा ३५२९। प्र४ सा १-२५२। भ५ सा ३२७० । ४५४५६ सा ४-५। 


प्रू७, सा, १-१८७। 


प्र८०, सा १-२३५। ५९, सा १-३२२७। 


६०, सा, १-३३७ । 
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सर्नेन<स्‍्नान*,. सरवज्ञ<सर्वज्ञन,.. सराध<श्राद्धऔओ, सवाद< स्वाद, 
साच्छात < साक्षात्‌*, सुभाइ< स्वभाव" सुम्रित< स्मृति” आदि । 


इन अद्धंतत्सम रूपो से स्पष्ट होता है कि इनका निर्माण कही तो 'स्वरभक्ति के आधार 
पर किया गया है, ज॑से-तग्त-तगन, पदार्थ-पदारथ आदि, कही 'अग्रागम' के, ज॑ से-स्थान- 
अस्थान, स्मर-अस्मर आदि, कही ब्रजभाषा की प्रकृति का ध्यान करके, ज॑से-तृष्णा- 
तृष्ना, विषाक-बिपाक, और कही छाब्द-विशेष के उच्चारण की सुगमता या स्पष्ठता के 
लिए ज॑से अमृत-अम्नित, ऋद्धि-रिघि, स्मृति-सुत्रिति आदि । अद्धंतत्सस रूप बनाने की 
यह पद्धति सदंव ही प्रचलित रहती है, एक भाषा मे दूसरी के अनेक शब्द इसी प्रकार 
अपनाये जाते है। अतएवं सूरदास का तत्सवधी प्रयत्न भी भाषा-विज्ञान के नियमों के 
अनुकूल और भाषा-प्रकृति की दृष्टि से नितात स्वाभाविक समझा जाना चाहिए । 


परतु किसी शब्द के अद्धंतत्सम रूप का निर्माण करते समय इस वात का ध्यान रखना 
बहुत आवश्यक है कि नवनिभित रूप अर्थ की दृष्टि से कही भ्रामक न हो जाय । उदाहर- 
णार्थ 'कर्म' से 'करम' और 'असत्‌' से 'असत' शब्द साधारणत बनाये और प्रयोग मे 
लाये जाते हैं । इसी प्रकार यदि 'क्रम' से 'करम' और “अस्त' से 'असत' बना लिये जाये 
तो इन नये शब्दों से पूर्वार्थ-सूचक रूपो का भ्रम हो सकता है । फिर भी कवि ऐसे भ्रामक 
प्रयोग किया ही करते हैं। सूर-काव्य मे भी ऐसे दो-एक उदाहरण मिल जाते है,-- जैसे 
'स्मर्र के लिए 'समर' लिखना, क्योकि इससे भिन्‍्नार्थ युद्ध का भ्रम हो जाता है-- 
अग-अग छवि मनहेँ उये-रवि ससि अरु समर लजाई* | 

तद्भव शब्द--सस्कृत के तत्सम और अर्द्धतत्सम शब्दों के अतिरिक्त सूरदास की 
भाषा में बहुत अधिक सख्या में तद्भव शब्द मिलते है । इनसे आशय उन शब्द-रूपो से 
है जी मूलत तो सस्क्ृत के थे, परतु मध्यकालीन भाषाओं -पाली, प्राकृत, अपश्रग 
आदि -की प्रकृतियों के अनुसार परिवर्तित होते होते नये रूप मे हिंदी तक पहुँचे थे । 
वस्तुत किसी भाषा की निजी संपत्ति ये तद्भव रूप हो होते है, क्ये।कि इनका निर्माण 
सर्वथा जनभाषा की प्रकृति के अनुरूप और बहुत स्वाभाविक रीति से होता है । सूरदास 
के काव्य मे प्रयुक्त तदूभव दाव्दो की सूची बहुत लबी है । अतएव यहाँ चुने हुए कुंचे 
उदाहरण ही सकलित है « ह 


अगुष्ठ >भगुद्ट >मेँंगूठा, मँगुठा"। अधकार>मँंघआर >अंधियार, अँध्यारी१ *| 
आम्र>मब->अँव, अबु)) | अश्वु >अस्सु >आँसू ** । आकार्यार्थ >> अकारियत्य >> 
अकारथ)3।  अक्षवाट>अक्खआड >अखाडा, अखारा१४। आइचये >> अच्चरिय- 
>अचरज१“ | 


“सन वतन जि तापटए तय पलक + पतन लत र सपना ३4८०८ +-प >> 33 
९ सा, २-१७ । २ सा १-१२१। हे, सा १-२९०। 
४ सा ३-१०॥। ४५ सा ३-११॥ ६ सा औ-४घ । ७ सा १-१८७ । 
5. सा ६२६ ९ सा १०-६२। १० सा ५०४) ११ लहरी० उ ३८। 


१२ सा सार४९। १३ तज्ञा १-१०७। रद सा ९६-४॥ १५ लहरी० ड्प। 


( रैठ्प ) 


अद्य >> अज्ज-> आज), आजु"। अपष्टादस> अट्ठारस > भठारहर । अद्धं >अद्ध या 
अद्घधो >अघर्४भ । आकर्ण >> आकणन >> अकनना, अनकना, अनकनि” | अनू न अक्ष >> 
अनख्ख >>अनख*, अनखेयत", अनखौही“ । अन्यच्र >अन्नत्त >>अभनत" । अपुष्ट >> 
अपुदु > अपुूठा, अपूठी ?” | अवरुधन :> ओरुज्ञन >> अरुअना, अरुझत ) । अहिवाद >> 
अहिवाद >>अहिवात) *। अक्षि>>अविख>>आँख, आँखि)३१। वाद्य >> वज्ज >>आउज ८ 
एक बाजा) ४। अक >> अक्‍्क >> आक? ” । अक्षर >> अक्खर >> आखर * 5 । अक्षय >> अक्‍्खय >> 
आखा, आखो)४ - कुल, समस्त । अग्गि >अग्ति > आग?) | 
उत्कथन >> उक्‍कथन >> उघटना, उघट)  , उघटयौ* | उत्सग>>उच्छग >> 


उछग"* १ )। उत्साह>उच्छाह>>उछाह, उदाहु**। उद्गार>>उग्गाल >> 
उगाल, उगार, उगारु) | उद्गिलन >> उच्गिलन > उगलना, उगिलौ*४। 
उद्वत्तंन > उब्बटन >उबटन**,. उबटनो"$५$._॥. उचष्टु>ःउट्ट>ऊेंटी०७ । 
उद्ग्रहण >> उगगहन >> उगाहना, उगाहु** _। उद्घाटन >> उगघाटन >> उघडना, 
उधरना, उघरी१*, उघरे?” | अवतरण >> उत्त रण > उतरना, उतरात २१, उतरानी २१ ॥ 
अनुसार >अनुहार >> उनहार २ 3, उनिहारी)४_] कऋद्ध >उद्ध >उरदर' । 


आवतंन >>भआवद्नन >> औटना, औटाई २९, औटि?० | 
कर्कोटक >> कक्‍कोडक >> ककोडा, ककोरा?“< | कत्तंन-> कट्टन >> काटना, कट्ट ११ । 


कृष्ण >>कण्ह्‌ > कन्हाई ४ *, कन्हैया * !, कान्ह, कान्हर *, 
फकान्हा*३। कक्ष >कच्छ >> कच्छ, काछ ४, काछनी४*" । कार्ये >कज्ज >>काज४*5 | 
काष्ठ >>काट्ठ >काठ ४ । कर्म >कम्म>>काम४< । कँवत्त >केवट्ट >केवट | 
कुक्षि>>कुक्खि->कोख *, कोखि"१ । . कपदिका >कवड्डिआ >>कौडी"* | 


गुह्म >> ग्ुज्सक >>गूझा” ? । ग्रथ >गत्य >गथ '४*, गथु"”। गर्जेंद्र >> गयिद >> गयद*$ 








१ सा १-४५१। २ सावे ११५३४। ३ सा २-१९। ४सावे रे३०४। 
४५, सा,वे २०६९। ६ सा इंघड। ७ सा, वे २१४६। ८ सा १२४८॥। 
९ सा १-१८। १० सा ९-८७। ११. सावेपू. ३३३। १२ सा, ५७७ । 
१३ सा वे २३२७७। (१४. सा. ९-७५। १५ सा वे पृ. ३३३ । १६, सा १०-४०। 
१७ सावे ३०२१।॥ (१८ सा ९-२। १९ सा ४४८ । २० सा १-२०५। 
२१ सा ९-१६२। २२ साथवे २८३६। २४३ सा वे १८२७ । र४ सा १०-२५४४। 
२५ सा १०-१८३। २६ सा १०-१४५। २७ सा २-१४। रं८म सा वे ११७४॥। 
२९ सा वें ३३४६। ३० सा १०-२५४। ३१-सा ५५२। ३२ सा १०-३२३७। 
३३ साथें ३०३७। ३४ सा ४९९ । ३५ सा ३९६। ३६ सा १-६३ । 
३७ सा १०-२२७। रे८घ सावे २३२१५। ३१९ सा १-१८०। ४० सा« ५२७ , 
४१ सा, ४५१ | ४२ सा १०-७५। ४३ सा० १०-१८३। ४४. सा वे. २३४० । 
४ सा १-३०७। ४६९. सा १०-२६०। ४७ सारा ४ै१८। ४८ सा. १०-२४० ॥ 
४९ सा १-३२००। ४५०, सारा ३९। ५१ सारा ४४। ४५२ सावे २७११। 
४३. सा वे. १८२२। ध४८, सा १-१४५। ५४ सा ११-१। ५६ सा १५४३। 


( १०९ ) 

ग्रांध :>गठि >> गाँठ, गाँठि॑, गाँठी) । गर्जन:> गज्जन> गाजना, गाजन 3 
गाजनु ४ । गत्त>गड्ड<गाड >गडढा, गाडे* । गुह्मक>गुज्ञा >गुझा 
गोझा४ । घात>घाअ<घावट । घृत>घीअ>घी, घिय, घीव" । 

चिविट >चिबिड >>चिउडा, चिठरा?” । चीत्कार>>चिक्‍्कार >चिकार११। 
चतुष्क >>चउक्क < चौक * । चतुर्थी >>चउत्थि >>चउथि, चौथ१3 | 
छत्र >छत्त >छाता  * | जिह्न >>जिव्म >जीभ) * । जुष्ठ >जुटु >>जूठा, जूठो, जूठौ १६ | 
अयुक्त >भजुत्त <झूठ”!0 ॥  दृष्टि>दिद्ठि >डिट्टि >डीठ, डीठ*, दीठि११। 


शिथिल>सिढिल< ढीला, ढीली*" ।  तप्त>तत्त>ताता,. ताती*१। 
तुष्ठ >तुद् < तूठना, तूठे** | दर्प >दप्प >दाप*१। दुर्लालन>>दुल्लाडन >>दुलार, 
दुलारी* ४, दुलारो-दुलारो* * | दुलेंभ >दुल्लह >दूलह*$ । 


ज्ञाति >णाति >नात*०७, तातौ** | नि -निकट >>निनिअड >>निनरा, निनरे, निनारे*' | 


पक्षालु >पक्खाडु >पखेरूर! । पदक>>पंजरक, पक>>पंग?१ | पत्री>पत्ती >> 
पाती ? * - पत्र । पाद >पाय >पाव, पाँउरै है । प्रावृष >पाउस >>पावस “४ पापाण >> 
पाहाण >पाहन?” । पुठकिनी >पुडइनी >पुरइन२६ । प्रोता >पोता >पोत ८ १७ 
काँच की गुरिया का दाना । प्रतोली>पओोली >पौरी, पौरि३<। 
वत्स >वच्छ >बच्छु) * । अवसूष्ट >अवसिद्ठु >>बसीठ ४” । विद्युत >विज्जु >बीजु*१। 
वचन >बयन >बैत्*+ । भक्ष > भक्‍ख >भखर्*१ । मौक्तिक>>मोत्तिय >मोत्ती*४ | 
मूल्य >मुल्ल >मोल४+ _॥। राजिका>>राइआ>राई*६$ यष्ठि >लट्टि >लडी, 
लड, लर** । स्वस्तिक >सत्यिअ >>सथिया४< । शुक >>सूअ >>सूआ, सुआ या सुवा** | 
हरित >हरिआ > हरा, हरी"? । हृदय >िअ >हिय“१ । 
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कुछ शब्दो के अद्धंतत्सम और तद्‌भव, दोनो रूप प्रचलित रहते हैं, जैसे - वत्स, अद्धें 
बच्छ, तद्‌० बच्चा । यदि ये दोनों रूप नवोदित काव्यभाषा के योग्य और उसकी 
प्रकृति के अनुरूप होते है, तो आवश्यकतानुसार दोनो को काव्य-रचनाओ में स्थान दिया 
जाता है । सूर-काव्य मे भी कुछ शब्दो के अद्धंतत्सम ओर तद्भव, दोनो रूप मिलते 
हैं, यथा--स० भग्नि, अद्धं» अग्रिन,' अगिनि*, तदु० आग | स०कार्य, अद्धं० 
कारजरए, तदू, काज" । 


अद्ध तत्सम, तद्भव और मिश्रित संधि-प्रयोग-- 

-अद्धंतत्सम, तदूभव और सरल तत्सम छाब्दो को सूरदास ने प्राय एक ही वर्ग मे 
रखा है और अपने काव्य मे इन्हे बिना किसी भेद-भाव के, निसकोच समान अधिकार 
दिया है। यही कारण है कि दिनेस*, बदरिकासरम» ज॑से इने-गिने सधि - प्रयोग 
केवल अद्धंतत्समो या तद्भवों के आधार पर बने मिलते है, अन्यथा उन्होने मिश्रित 
शब्द-छूपो की स्वतत्रतापूर्वक सधियाँ की है, यथा--कुसासन, चरनाबुज , चरनोदक ', 
सुपनावर! * आदि । सूरदास प्रायः तीन-चार अक्षरों से अधिक के शब्दों का प्रयोग 
करने के पक्ष मे नही जान पड़ते । पाँच-छह अक्षरोवाले बहुत ही थोडे शब्द उनके 
काव्य मे मिलते हैं और उनमे भी अधिकाश पारिभाषिक या व्यक्तिवाचक ही है, 
यद्यपि कवि की रुचि अवसर मिलते ही उनको भी संक्षिप्त करने की ओर रही है। 
इसी कारण एक तो सधि-प्रयोगो की सख्या ही उनके काव्य मे कम है और दूसरे, 
इस प्रकार निर्मित जो शब्द मिलते भी हैं उनमे से अधिकाश सरल स्वर-सधि के ही 
उदाहरण हैं । 
अद्ध तत्सम, तदूभव और मिश्रित समास-- 

संचि-प्रयोगो की अपेक्षा अद्धंतत्सम और तद्भव सामासिक पदो की संख्या सूर- 
काव्य मे अधिक है । जिन पदो में कवि ने इन शब्दों का प्रयोग अधिक किया है, वहाँ तो 
ऐसे समास मिलते ही हैं, साथ ही तत्सम शब्दावली-प्रधान भाषा के बीच में भी 
उसने इन्हे निस्संकोच स्थान दिया है। इसका कारण यही है कि कवि तद्भव और 
अद्धंतत्सम शब्दों से अधिक महत्व का पद तत्सम शब्दों को नहीं देना चाहता; 
जैसे -करम-फाँस**, नख - प्रकास) 3, बान-बरषा) ४, बिषय-बिकार?", ब्रजचद? ९, 
ब्रजवासी १४, भुज-क्षम। आदि । 

अद्धंतत्सम या तदूभव और सस्कृत के तत्सम शब्दों के आधार पर बने हुए 
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सामासिक पदो की सख्या भी सूर-काव्य में बहुत अधिक है। 'सारावली' मे ऐसे 
प्रयोग कम मिलते हैं, परन्तु 'मूरसागर' मे कवि ने इनका आदि से अत तक निस्सकोच 
प्रयोग किया है और 'साहित्यलहरी' के तो प्राय प्रत्येक पद में इनके पाँच-सात 
उदाहरण तक मिल ,जाते हैं । सारावली' और 'साहित्यलहरी' सामासिक पदो के 
प्रयोग की दृष्टि से सूरदास की भाषा के दो अति-अ्रधान रूप हैं, अतएवं मध्य- 
वर्तिनी भाषा 'सूरसागर' की ही समझनी चाहिए। इसी काव्य से सकलित कुछ 
उदाहरणो से सूरदास की तह्विषयक मनोवृति का स्पष्ट परिचय मिल सकता है, यथा -- 
कटि-वसन)ः. करुना-सिघु",. कुस-आसनरै, गोपी-जन-वल्लभ छुपद", 
जगदीस-भजन*, जदुकुल*, जलविहार“, जादवकुल-दीपक', जीवन-प्रान" ”, तन- 
दसा) १, घन-जोबन-मद-माते) *,  पसु-पालक" स, प्रेम-मगन?)४, वाल-सँघाती “*, 
रन-भूमि ९, रूप-रतन ७, सभू-सुत १“ , सिव-रिपु) *, सुख-सेज्या * “, हरि-भख * ? आदि । 
अद्ध तत्सम, तदूभव और मिश्रित सहचर-पद्‌-- 
तत्सम सहचर-पदों से लगभग चौगुने अद्धंतत्सम, तद्भव और मिश्रित पद सूर- 
काव्य मे प्रयुक्त हुए हैं जिनमे से प्रमुख इस प्रकार है--अह॒निसि* *, उच्च-अनुच * २, 
ऊँच-नीच**, कूकर-सूकर"*, खर-कूकर**, खाटो-खारो*०, गाइ-बच्छ**, गरुन- 
अवगुन* ', घाट-बाटर", जनम-मरन२१, जोग-जुगति?*, ताल-पखावज+३, तीरथ- 
न्रत , दिन-राती?", दुख-सताप२5, देस-विदेसर, घर-अबर?“, नख-सिख*, 
नभ-धरनि४ ”, नान्‍्हे-नृन्हे १, निसि-वासर*, नेम-ब्नतरँर, पहर-घरीरँ*, पसु-पक्षी ५”, 
पार्खेड-चतुराई**, पाप-पुन्य *”, फूल-फल*“, वन-उपबन**, बाद-विवाद“", भंडार- 
भूमि), भले-वुरे**, भाजी-साक"3, भाव-भगनि"४£, भूख-तीद“, मत्र-जनत्र"६, 
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मया-मोह), मान-परेखो", रक-भिखारी), सपदा-आपदारर, सर-अवसर“, 
उष्त*, सूर-सुभट०, सेमर-ढाक*, स्वरगं-पताल  , हय-गय *, हर्प-सोक* १ | 
पअद्ध तत्सम और त दूभव शब्द-प्रधान भाषा के उदाहरण -- 

सूर-काव्य से तत्समता-प्रधान भापा के आदशं-रूप उदांहदणों को चयन करने में 
तो पाठक को कुछ समय लगता है, परतु अद्धंतत्सम और तद्भव शब्द-प्रधान भाषा 
तो उनके सभी ग्रथों मे केवल रूप और दृश्य-चित्रण के स्थलो को छोडकर, प्राय 
आदि से अत तक मिलती है। इसका कारण यह है कि कवि ने ब्नजभाषा की स्वाभा- 
विकता की रक्षा करते हुए उसे प्रयासपूर्ण शब्द-योजना की क्त्रिमता से सवंत्र बचाया 
है। श्रीकृष्ण और राधा के रूप-वर्णन और विशिष्ट भाव-चित्रण के पदो के अतिरिक्त 
सभी मामिक ओर हृदयस्पर्शी प्रसंगो की व्यजना कवि ने जिस भाषा मे की है उसमे 
अद्धंतत्समम और तद्भव छाब्दो की ही अधिकता है। ऐसे पदो मे संस्कृत के छोटे-छोटे 
तत्सम दाब्द भी कवि ने निस्सकोच अपनाये हैं और यह इसलिए कि कवि ने उन्हे सभी दृष्टियों 
से अद्धतत्समो और तदुभवो के समकक्ष समझा है । सूर-काव्य के विभिन्न स्थलो से इस प्रकार 
की भाषा के कुछ उदाहरण उक्त कथन की पृष्टि मे यहाँ सकलित है। इन पदो मे 
बड़े छो शब्द तत्सम हैं और शेष प्रायः सभी, केवल विदेशी शब्दो को छोडकर, 
अद्ध॑तत्सम अथवा तदूभव हैं-- 


सीत- 


शक 


१ जा दिन मन पछी उडि जैहै। 


ता दिन तेरे तन तरुब॒र के, सब॑ पात झरि जहैं।॥ 
या देही को गरब न करिए, स्प्रार काग गिघ खे हैं । 
तीननि में तन क्ृृमि, के विष्ठा, के हल खाक उड़हैं॥ 
कहें वह नोर कहाँ वह सोभा, कहें रंग-रूप दिखौहै। 
जिन लोगनि सौं नेह करत है, तेई देखि घिनहैं ॥ 
घर के कहत सबारे काढो, भूत होइ घरि खौहै। 
जिन पुत्रनिष्ठि बहुत प्रतिपारधों, देवी - देव  मनेहैं॥ 
तेई ले खोपरी बाँस दे, सीस फोरि बिखरहैं। 


अजहूं मूह करो सतसगति, 
नर बपु धारि नाहि जन हरि कौ, 


सतनि मैं कछ पेहै॥ 
जम की मार सो खहै। 


सूरदास भगवत भजन बिनु, बृथा सु “जनम गवेहै** |॥। 
रमहिं राखों कोऊ जाइ। 


जब लगि भरत अजोध्या आवें, 


गा । 


कहत कौसिला माइ। 
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पंठवों दूत भरत की ल्थावव बचने कह्मौँ विलखाई। 
« दसरथ-बचन राम वन-“गवने यह कहियो अरथाइ। 
आए भरत दीन हो वोले, कहा कियो कंकइ माइ। 
हम सेवक व॑ त्रिसमुवनपति, कत स्वान सिंह वलि ख इ । 
आजु अजोध्या जल नहिं मँचवो मुख नहिं देखों माइ। 
सूरदास राघव विछुरन ते मरत भलों दव लाइ)। 
३ यह ने होइ ज॑से 'माखन-चोरी । 
तब वह मुख पहिचानि, मानि सुख, देती जान, हानि हुति थोरी। 
तव तिन दिननि कुमार कान्ह तुम, हमहूँ हुती अपने जिय भोरी। 
तुम ब्नजराज बडे के ढोठा, गोर्स कारत कानि ने तोरी ! 
अब भए कुसल किसोर कान्ह तुम, हो भइ सजग समाव किसोरी । 
जात कहाँ बलि बाँह छडाएं मूसे सन-सपपतिति सब मोरी। 
नख-सिख लॉ चित-चोर सकल अंग चीन्हें पर कत करत मरोरी। 
इक सुनि सूर हरधोौ मेरो सरवस, ओऔ उलटी डोनति सँग डोरी"। 
४ (ऊधो) इन वतियनि कैंसे सन दीजे। 
विनु देखे वा स्याम सूँदर के पल-पल ही तन छीज॑। 
जो करि आनि हमारे दोनों सो अपने कर लीजें। 
वाँचि सुनावहु लिख्यो कहा है, हम बाँचत यह भीजे 
बडो मतो है जोग तिहारे, सो हमरे कह कीज। 
अच्छर चारिक आनि सुनावहु तिनाहिं त्रास करि जीज। 
उरु की सूल तर्वब॑ँ भल निकर्स नैन बान जौ कीज। 
सूरदास प्रभु भ्रान तजति हो मोहन मिलें तो जोज३। 
४. कैसे करि आवत स्याम इती। 
सतत-क्रम्-बचन और नहिं मेरे पदु-रज त्यागि हिती। 
अतरजामी यहो न जानत जो मो उरहि विती। 
ज्यों जुबारि रस-बीधि, हारि गथ, सोचत पटकि चिती। 
रहत अबृज्ञा होइगोसाई चलत न दुर्खाह मिती | 
क्यो विस्वास करहिगो कौरौ, सुनि प्रभु कठिन छूती। 
इतर नृपति जिहि उचित निक्रट करि देति नमूठि रिती। 
छुट्त न असु नितहि कृपन के, प्रीति ने सूर रिती*त]... - 
उक्त उदाहरण सूरसागर' के विभिन्‍न स्कथो और प्रसगो से सकलित हैं। इसमें 
अद्धतत्सम और तदुभव शब्दों की सख्या तो रेखाकित तत्सम शब्दों से अधिक है ही 
साथ ही सभी पद भावपूर्ण और ममंस्पर्शी हैं। सारावली' मे भी इस प्रकार 
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की भाषा के अनेक उदाहरण मिलते है यद्यपि उसका कोई सुसपादित सस्करण मे 
होने से नवलकिशोर और वेकटेश्वर प्रेसो के 'सूरसागरो' के आरभ में प्रकाशित 'सारा- 
वलियो' से ही काम चलाना पडता है जिनमे अनेक अद्धंतत्समों को असावधानी से 
तत्सम रूपो मे लिखा गया है । फिर भी 'सारावली” के निम्नलिखित अवतरणों की 
भाषा), किसी सीमा तक, 'सुरसागर' से उद्धृत उक्त पदों की भाषा से मिलती- 
जुलती है । 


१. जसुमति माय धाय उर लीन्हो राई-लोन उतारो। 
लेत बलाय रोहनी नीके सुठर रूप निहारो। 
क्बहुक कर करताल वजावत नाना भांति नचावत। 
कबहुँक दृधि-माखन्न के कारन आछी आर मचावत' । 


२ गोपिनि सो बिनती करि कहियो नित प्रति सन सुध करियो , 
विरह-बिथा वाढे जब तन मे तब तब मोहि चित घरियों। 
पाती लिखी आप कर सोहन वनवासी सब लोग । 
मात जसोदा पिता नद जू बाढ्यो विरह-बियोग | 
घोरी घूमर कारी काजर मैत मजीठी गाय। 
ताको बहुत राखियो नीकी उन पोष्यों प॑ प्याय। 
बन मे मित्र हमारो इक है हम ही सो है रूप। 
कमल नन घनस्यथाम सनोहूर सब गोधन को भूप। 
त्ताको पूज बहुत सिर नइयो अरे कीजो परनाम। 
उन हमरो कब्ज सर्बाह बचायो सब बिधि पूरे कमर । 


३. भोर भये उठि चले भवन को हरि कछ इनहि न दीनो। 

ताको हरष सोक निज सन में मुनिवर कछू न कीनो। 

भली भई हरि दरसन पायो तन को ताप नसायो। 

दुबेल बिप्र कुचील सुदामा ताको कठ लगायो | 

धन्य घन्य प्रभ्लु की प्रभुताई मोपे बरनि न जाई। 

सेष सहस रुख पार न ॒पावत निगम नेति कहि गाईए। 

सूरसागर' के उक्त पूरे पद अथवा 'सारावली' के एक ही प्रसग के कूछ अश् जैसे 
उद्धृत कर दिये गये हैं, 'साहित्यलहरी' की भाषा के अरद्धंतत्सम और तद्भव शब्द-प्रधान 
वैसे पूर्ण उद्धरण देना सभव नही है । कारण यह है कि इसके दृष्टकूटो मे थोडे से तत्सम 
शब्दों की अनेक आवृत्तियो से ही कवि ने नये नये अर्थ निकालने का प्रयत्न किया है और 





१ 'सारावलो' के उक्त तीनो अवतरणों के मूल पाठ में दिये गये यशुभति, न्नज, यश्योवा, 
वृष, शेष शब्द यहाँ किचित्‌ परिवर्तन के साथ दिये गये है---लेखक । 


६. सारा. न०. कि, पृ. १७ ३ सारा न० कि,पु २१। ४ सारा. न कि प्‌ २७। 
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वे अर्थ भी सरलता से नही खुलते। अतएव उक्त अवतरणों से मिलती-जुलती भाषा के 
उदाहरण 'साहित्यलहरी' के कुछ पदो की प्राय आररभिक पक्तियों मे ही मिलते है, 
यथा-- 


१. आज अकेली कुजसवन मे वंठी वाल विसूरत ।* 
२. आज सखिनि संग सुरुष साँवरी करत रही जल केलि । 
आइ गयो तहाँ सरस साँवरो प्रेम पसारन वेलिर। 


३, पिय बिनु बहत बैरिन वाय । 
सदन बान कमान ल्यायो करपि कोप चढाय ३ । 


४. सजनी जो तन बृथा गेंवायो | 

नंदर्नेंद्न ब्रजराजकुवर सो नाहक नेह लगायो४ । 
५ जब ब्रजचद-चदमुख लखिहै । 

तब यह बान मान की तेरी अगन आपु न रखिहे । 

सूरसागर', 'सारावली' और 'साहित्यलहरी' के उक्त उदाहरणो मे प्रयुक्त तत्सम शब्द 
रेखादि त कर दिये गये है, क्षेष मे से कुछ विदेशी शब्दों को छोडकर, सब शब्द अद्वंततत्सम 
और तद्भव है जिनको सम्मिलित रूप से ब्रजभाषा की, परपरा से प्राप्त और अजित, 
संपत्ति मानना चाहिए । उक्त अवतरणो के भाषा-रूप के सवध मे एक रोचक बात यह है 
कि तत्सम शब्दों की सस्या लगभग बीस प्रतिशत है और वे भी ध्वनि या उच्चारण की 
दृष्टि से बहुत सरल हैं। सूर-काव्य का लगभग आधा अश इसी भाषा-रूप मे लिखा 
गया है। 


पाली, प्राकृत ओर अपभ्र'श के शब्द--- 


सूरदास द्वारा भ्रयुक्त तद्ठभव शब्दों के जो उदाहरण ऊपर दिये गये हैं वे पाली, 
भाकइत और अपभ्रण भाषाओ से होते हुए ब्रजभाषा तक पहुँचे थे। उनके अतिरिक्त कुछ 
शब्द सूरदास की भाषा मे उसी रूप में मिलते हैं .जिस रूप मे वे पाली, प्राकृत अथवा 
अपनश्ञश्ञ मे श्रयुक्त होते थे ओर इनके मुल रूप मे अपना लिये जाने का कारण था इनकी 
ध्वनि का ब्नजभाषा की भ्रक्ृृति के अनुरूप होना। सूरदास के काव्य मे प्रयुक्त ऐसे कुछ 
शब्द यहाँ सकलित हैं-- 

असवारर <_अश्ववार या अश्वपाल । उज्जल*<उज्ज्वब । ऊसर*<ऊषर। 
केहरि < केसरी | खार१? < क्षार । गब११<- गज ( गाहक१ * < ग्राहक | घर 3 <गृह। 
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चिह्दुर* < चिकुर । जस*< यदास्‌ । तावर*< ताप । फट्रिकई<स्फटिक । विज्जु" 
<_ विद्युत । सायर* < सागर आदि । * 


हिन्दी वोलियों के शब्द-- 


चौदहवी-पन्दरहवी शताब्दी में ब्रजभाषा के साथ-साथ उसके निकटवर्ती प्रदेश की 
जिन वोलियों का विकास हो रहा था उनमे चार प्रमुख थी-अवधी, ख़डीवोली, 
कनन्‍नोजी और बुन्देलखडी | इनमे प्रथम दो तो विकसित होकर स्वतत्र भापा का पद 
प्राप्त कर सकी, अतिम दोनो, एक प्रकार से, ब्रजभाषा में ही समा गयी । इन वोलियों 
से ब्रजभाषा का शब्द-सवधी आदान-प्रदान वरावर चलता रहा और ब्रजभाषा-कवियों 
की, जिनमे सूरदास भी हैं, रचनाओ में इनके शब्द यत्र-तत्र मिल जाती हैं । 


अवधी के शब्द--ब्रजभापा के साथ-साथ अवधी का भी विकास हुआ । सूफी 
कवियों के अतिरिक्त रामभक्ति-शाखा के सर्वश्रेष्ठ कवि गोस्वामी तुलसीदास ने उसके 
मस्तक पर अपना वरद हस्त रखकर उसे सदा के लिए अमर कर दिया । गोस्वामी जी के 
प्रोदुर्भाव के पूर्व तक अवधी और त्रजभापा की स्थिति वबहुत-कुछ समान थी । पूर्ववर्ती 
भारतीय भाषाओं तथा समकालीन विदेशी भाषाओं के प्रति दोनो की नीति मे भी बहुत 
कुछ समानता थी । ग्रोस्वामी जी ने जहाँ अवधी को अपनाकर उसे विकास की चरम 
सीमा तक पहुँचा दिया, वही ब्रजभाषा मे काव्य-रचना करके इसकी लोकप्रियता-वृद्वि 
और महत्ता-स्थापन मे महत्वपूर्ण योग़ देकर, परोक्ष रूप से, अवधी का क्षेत्र भी सीमित- 
सकुचित कर दिया। सस्क्ृत, पाली, प्रात और अपभ्रश तथा अरबी, फारसी और तुर्की 
के जो तत्सम, अद्गतत्सम और तद्भव गब्द उस समय तक प्रचलित हो गये थे, दोनो पर 
ब्रजभाषा और अवधी का समान अधिकार था और दोबो के कवियों ने इनका निस्सकोच 
प्रयोग किया । उमर समय शब्दकोश समृद्ध करने और व्यजना-शक्ति बढाने की इन 
भाषाओ में जैसे होड सी लग रही थी, इसीलिए अवधी ने ब्रजभाषा के और ब्रजभाषा 
ने अवधी के काव्योपयोगी प्रयोगो को भी सह अपना लिया। दोनों भाषाओ मे पर्याप्त 
साहित्य-रचना हो जाने के पश्चात शब्दों का आदान-प्रदान बढ़ता ही गया। परन्तु 
ब्रजभाषा के पक्ष मे एक ऐसी बात थी कि अवधी से उसे आगे वढने का अवसर प्राप्त हो 
गया । ब्रजसाषी क्षेत्र मे तो अवधी मे रचना करनेवाले कवियों की सख्या नहीं के 
बराबर रही, लेकिन अवधी-क्षेत्रवासी अनेक कवियों ने ब्रजभाषा को काव्य-रचना के 
लिए सादर ग्रहण किया जैसा गोस्वामी जी कर चुके थे। इनकी ब्रजभाषा मे अवधी के 
प्रयोगो का आ जाना स्वाभाविक ही था। हु 


सूरदास ने न तो अवधी-भाषी क्षेत्र की कभी यात्रा की थी और न उन्होने उसके. 
साहित्य का विधिवत्‌ अध्ययन किया था जिससे इसका प्रत्यक्ष प्रभाव उनकी भाषा पर 





१सा ९-७३। २सा १-४। ३ सा ३-११। ४ सा न कि, पु ३०। 
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पंडंता । अतएव उनकी रंचना मे अवधी के ऐसे प्रयोग ही मिलते हैं जो इतने सरल थे 
कि ब्रजभाषी क्षेत्र मे सरलता से प्रचलित हो गये थे, साथ-साथ अवधी की प्रवत्ति का 
प्रभाव भी सूरदास के अनेक शब्द-रूपो पर दिखायी देता हैं; ज॑से-- 
असर- तो को अस त्राता जु अपुन करि कर कुठान्रें पकरगो" । धन्य जसोदा जित 
जायो अस पूत"। 
आहि-उमा, आहि यह सो मुंडमाल? । तृनावतं प्रभु आहि हमारो । 
इंह--तासो भिरहु तुर्माह मो लायक इह हेरनि मुसकानि”। 
इहॉ--इह्यों ओइ सब नासी5 । इहो अपसग्रुत होत नित गए» । ते दिन विसरि गए 
 इहो आए: । 
उद्दो-- उहों जाइ कुरुपति बल जोग । दियौ छाँडि तन को सजोग' । 
ऊँच--महाँ ऊँच पदवी तिन पाई१" । 
कनियों--ता पाछे तु कनियों लै री११ । हरि किलकत जसुदा की -कनियों)* । लाल 
को कबहुंक कनियो लहौ१३। 
कीन--नूप ब्रत पूरन कीन१४ | मुकुट कुडल किरनि रवि छवि परम विगसित कीन१“। 
गोर--मनमोहन पिय दूल्हा राजत दुलहिन राधा गोर१६ । दे ससि स्थाम नवल घन दे 
कीन्हे बिधि गोर१७ । 
छोट--बैठत सबे सभा हरि जू की, कौन बडो को छोट१ 
जुआर--मानौ हार॒यो हेम जुआर!" । 
जुवारी--ज्यों गथ हारे थकित जुवारी* । 
तोर--पावक परों सिघु महें बूडों नहिं मुख देखों तोर*१ । 
दुवर--देखन रूप मदन मोहन कौ नद दुवार खरी* | 
पियासे---रचि रुचि प्रेम पियासे नैनत क्रम कम बलि बढावत*3। 
बड---सजि भायुघ बड़-छोट* ४ । 
वियारी--कमल-चैन हरि करो वियारी*“ | । 
उक्त प्रयोगो मे कनियाँ-जेसे शब्द अवघी भाषी क्षेत्र मे ही अधिक प्रचलित हैं। 


इनके अतिरिक्त अस, ऊँच, गोर, छोट, तोर, बड आदि रूप अवधी की भकारात भ्रवृत्ति 
के आधार पर निमित हैं | इस प्रकार पियारे, वियारी-जैसे शब्दो मे 'इ” के परचात्‌ आ! 
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का; एवं जुआर, जुवारी, दुवार आदि में 'उ' के पदचात्‌ आ। का उच्चारण भी अवधी 
की प्रवृत्ति का द्योतक है | सूरदास के काव्य मे ऐसे प्रयोग यद्यपि एक प्रतिशत से भी कम 
हैं, परतु इनकी विशेपता यह है कि रूप की दृष्टि से सुगम होने के कारण ये काव्यभाषा 
के उपयुक्त थे और इनसे मिलते-जुलते रूप ब्र॒जभाषा में प्रचलित भी थे। फलस्वरूप 
परवर्ती ब्रजभाषा-कवियो का ध्यान उनके भिन्न-भापत्व की ओर जा ही नही सका 
और उन्होंने स्वतत्रतापूर्वक उन्हे अपनी भाषा में रथान तो दिया ही, उन्ही के अनुरूप 
अनेक शब्दों का निर्माण करके भाषा को अधिक व्यापक भी बनाया। अवधी-जैसी 
विकासोन्मुख भाषा से होड मे आगे बढने के लिए इस प्रकार के प्रयत्व की आवश्यकता 
भी थी | सूरदास ने इस दिशा मे एक नीति निर्धारित की | यह भी उनके महत्व का 
एक कारण है । 
खडीबोली के शब्द--खडीबोली का जन्म यद्यपि ब्रजभापा और अवधी के साथ 
ही हुआ, परतू संभवत विदेशियों के घनिष्ठ सप्क मे आनेवाले क्षेत्र के निवासियों की 
भाषा होने के कारण चौदहवी-पद्रहवी शताब्दी तक ब्रजभाषा और अवधी की तरह 
उसका स्वतंत्र विकास न हो सका । खडीवोली इन छाताब्दियों मे सामान्य व्यवहार 
की भाषा के रूप में ही रही और उसमे मौखिक रचना ही अधिक हुई, किसी 
प्रतिष्ठित कवि ने उसे स्वतत्र काव्य-भापा का रूप देने का प्रयत्न नही किया। अतएवं 
ब्रजभाषा-काग्य मे खडीबोली की पद और वाक्याश-रचना का भी कही-कही प्रभाव 
दिखायी देता है ॥ 
नवलकिशोर प्रेस द्वारा प्रकाशित 'सूरसागर' में “नित्य कीत॑न' शीर्षक के अत्यंत 
स्र-स्याम छाप के साथ एक लवा पद प्रकाशित हैं, जिसकी भाषा खडीबोली से बहुत 
प्रभावित है । पद इस प्रकार है-- 
मैं जोगी जस गाया रे बाबा मैं जोगी जस गाया । 
तेरे सुत के दरसन कारन में (मैं) काशी से घाया । 
परब्रह्म पूरण पुरुषोत्तम सकल लोक जा माया । 
अलख निरजन देखन कारन सकल लोक फिर आया । 
घन तेरो भाग जशोदा रानी जिन ऐसा सुत जाया । 
गुनत बडे छोटे मत भूलो अलख रूप घर आया । 
जो भाव सो लीज्यो राबल करो आपनी दाया। 
देहु अशीश मेरे बालक को अबिचल बाढ़े काया । 
ना मैं लेहो पाट-पटबर ना मैं कचन माया। 
मुख देखूं तेरे बालक को यह मेरे गुरू ने लखाया । 
कर जोरे बिनवे नदरानी सुन जोगिन के राया। 
मुख देखन नहिं देहो रावल बालक जात डेराया। 
काला पीला गोर रूप है बाघबर ओढाया। 
कहु डायन की दृष्टि लगे कहुँ बालक जात दिठाया । 
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जाकी दृष्टि सकल जग ऊपर सो क्यो जात दिठाया । 

तीन लोक का साहब मेरा तेरे भवन छिपाया। 

कृष्णणलाल को ल्‍याई जसुदा कर अचल मुख छाया। 

कर पसार चरनन रज लीनी सीगीनाद वजाया। 

अलख अलख कर पाय छ.ए है हँस वालक किलकाया । 

पाँच बेर परकर्मा करके अति आनद बढ़ाया । 

हरि की लीला हर मन अटक्यो चित नहिं चलत चलाया । 

अखिल ब्रह्माड के नायक कहिए नद घरहि प्रगटाया । 

इंद्र चंद्र सूरज सारद सनकादिक पार न पाया । 

लागि श्रवन मत्रादि जो सुनाया हँसि बालक मुसकाया । 

कौन देश में जोगी हो तुम कौन नाम घधरवाया । 

कहाँ वास यह कहते जशोदा सुन जोगिन के राया । 

तुम ही ब्रह्मा, तुमही विष्णू, तुमही ईश कहाया। 

तुम विश्वम्भर तुम जगपालक तुम ही करत सहाया । 

सूर श्याम कहै सुनौ जशोदा शकर नाम बताया) । 

यह पद वेंक्टेब्वर प्रेस और नागरी-प्रचारिणी सभा द्वारा प्रकाशित 'सूरसागरो' मे 
नही है , इसलिए इसकी प्रामाणिकता सदिग्ध है। इन 'सूरसागरो ' मे इस प्रकार 
की भाषा का कोई अन्य पद भी नहीं मिलता, इससे यह सदेह और भी पुष्ट होता है। 
परन्तु 'सूर-निर्णय नामक ग्रथ मे सूरदास की खडीबोली मिश्रित भाषा का उदाहरण 
देने के लिए यही लम्बा पद उद्घृत किया गया है* । दोनो" पदो' मे सामान्य पाठ-भेद 
गे है ही, परन्तु अन्तर की मुख्य वात यह है कि नवलकिशोर प्रेस के उक्त पद मे जहाँ 
केंवि की छाप सुर-स्याम' है, वहाँ 'सूर-निर्णय मे 'सूरदास' ही मिलती है। इस ग्रथ मे 
त्त तो यह लिखा है कि पद कहाँ से उद्घृत किया गया हैं और न अन्य पदो से इसकी 
भाषा के भिन्न होने का कारण ही बताया गया है । प्रस्तुत पक्तियो' के लेखक की सम्मति 
में यह पद 'सूरसागर' के रचयिता का हो ही नही सकता। नवलकिशोर प्रेस के 'यूरसागर' 
मे इस पद के ठीक पहले 'परमानद' छाप के साथ एक पद और दिया गया है जिसकी 
भाषा भी उक्त पद से मिलती-जूलती है जैसा कि उसकी निम्नलिखित प्रथम और अतिम 
पक्तियो से स्पष्ट होता है-- 
देखो री यह कैसा वालक रानि यशोमति जाया है। 
ञ्र हि ८ 
परमानंद कृष्ण मनमोहन चरन कमल चित लाया है? | 


१. सुरसागर, न. कि. प्रेस , संवत १९२०, पृ. १५-१६ पद, १०५। 
२. श्री द्वारकादास पारीख औरभो प्रमुदयाल मोतल, 'सुर-निर्णय', पृ, २८२। 
३. सुरसागर, न. कि, प्रेस., सं. १९२०, पूृ० १५, पद १०४ । 
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पूरा पद १७ पक्तियों का है, जिसे यहाँ देने की आवश्यकता नही है । इसी ढग की 
भाषा में 'सूरद्याम' छापवाला पद है जो “राग भैरव के उदाहरण-स्वरूप दिया गया 
है । जान पडता है कि अष्टछापी परमानन्ददास से इतर परमानन्द नाम के किसी खडी- 
वोली के प्रेमी सज्जन ने इन पदो की रचना की थी और उनमे से एक-दो 'सूरइ्याम' 
छाप डालकर सूरदास के पदो मे और 'परमानन्द” नाम देखकर अप्टछापी परमानन्द के 
पदो में मिला दिये गये है। यह भी सभव है कि सूरदास के किसी पद के भावार्थ को लेकर 
किसी साधारण लिपिकार, गायक या साधु ने उसे यह रूप दे दिया हो । जो हो, सूरदास 
की भाषा मे खडीबोली के बहुत कम प्रयोग मिलते है। वात यह है कि ब्रजभापा की 
क्रियाओं और विभक्तियों से युक्त वाक्य खडीवोली से भिन्‍न हो भी जाते हैं। इस 
लिए सूरदास द्वारा प्रयुक्त कीज-कीजिए, गाइये, पाइये, हुए आदि शब्द उनकी भाषा पर 
खडीबोली के प्रभाव-सूचक माने जा सकते हैं, जैसे-मैं-मेरी कवहुँ नहिं कीज, कीजे पच 
सुहातौ' । हरि गुन गाइये* । पार नहिं पाइग्रे? । प॑ तिन हरि दरसन नहीं हुए । 


इनके अतिरिक्त सूर-काव्य मे कुछ ऐसे वाक्य भी मिलते हैं जो ज्यों के त्यो अथवा 
बहुत ही कम हेर-फेर के साथ खडीबोली काव्य मे प्रयुक्त हो सकते है। ऐसे वाक्यों मे 
कुछ तो क्रियारहित हैं और कुछ मे क्रिया भी वर्तमान है। क्रियारहित वाक्यों के कुछ 
उदाहरण यहाँ सकलित हैं---वासुदेव की बडी बडाई" । यह सीता, जो जनक की कन्या, 
रमा आपु रघुतदन रानी* | हमारी जन्मभूमि यह गाँउड० । तुम दानव हम तपसी 
लोग । मेरे माई, स्याम मनोहर जीवत" । सूरदास प्रभु तिनकी यह गति, जिनके तुमसे 
सदा सहायक१ " । सूरदास प्रभु अतरजामी । ब्रह्मा कीट आदि के स्वामी? ) । सुन्दरता- 
रस-गुन की सीवाँ, सूर राधिका स्याम * । 

इन वाक्यी मे प्रयुक्त आपु ; स्याम, 'अतरज,सी, सीबो' आदि के स्थान पर क्रमश 
आप, द्याम, अतर्यांमी और सीमा कर दिया जाय तो ये खडीबोली कविता से ही उद्घृत 
जान पडेंगे। इनमें क्रिया-शब्दो का न होना भी खठकता नही है , क्योकि काव्य में 
ऐसे वाक्य बराबर प्रयुक्त होते रहते हैं । 

दूसरे वर्ग मे वे वाक्य आते हैं जो क्रिया-युक्त हैं , जैसे--बिभीषन वे ज्ञे११ । हरि 
हँसि बोले बन, सग जो तुम नहिं होते*४। अपने घर के तुम राजा हो *० । रास समय 
कालिदी के तट तब तुव वचन न माने* * । खडीबोली के आदर्श वाक्य बनाने के लिए 
दो-एक शब्द तो इन उदाहरणो के बदलने पडेंगे, परन्तु इनमे प्रयुक्त क्रिया-रूप ज्यो 
के त्यो आज भी खडीबोली मे प्रयुक्त होते हैं।॥ इनमे से 'बोले'-ज॑से रूप ब्रजभाषा 
मे भी बराबर आते हैं । 





१, सा १-३०२। २. सा. ३-११। हे सा ३-५१। ४ सा ४-९ | 
प्र, सा १-३ । ६ सा ९-११६। ७ सा ९-१६५। द८ सा ९-१७४ | 
९, सा १०-१४४ | ५०. सा. प्प्रे | ११, सा ८९४ | १२ सा« १०-४४ | 


१३. सा. ९-९८०। १४. सा. ४३१३। १५ सा. १५११॥ १६६ सा ३७०५। 
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कस्तौजी और बुदेलखंडी के शब्द--ये वोलियाँ न तो स्वतत्र भाषा के रूप में 
विकसित हुई' और न इनमे विशेष साहित्य ही रचा गया , भत्वुत इनके बोलनेवालों 
ने ब्रजभाषा मे ही साहित्य-रचना की जिसमे स्थानीय प्रयोग आ जाना स्वाभाविक ही 
था| सूरदास की भाषा में भी इन बोलियो के कुछ प्रयोग मिलते दे उदाहरणार्थ 
भूतकालिक क्रिया रूप 'ुतो' और उसके विकृत रूप 'सूरसागर' मे अनेक पदो मे प्रयुक्त 
हुए है, जैसे-- बूझति जननि, कहाँ हुती प्यारी । अरजुन के हरि हुते सारथी * । असुर 
दूवे हुते बलवत भारी * । यहाँ हुती इक सुक कौ अगर । इसी प्रकार 'इबी' या 'बी' से 
अत होनेवाले क्रिया-प्रयोगो पर भी वुदेलखडी का प्रभाव मिलता है, जैसे--तब जानिबी 
किसोर जोर रुपि, रहौ जीति करि खेत सब॑ फर" । प्रभु हित सूचित के वेगि प्रगटवी 
तैसी६ । इतने मे सब बात समझवी चतुर सिरोमनि नाह* । नीचे के उदाहरण मे 'कोपर' 
पात्र भी विशेष रूप से बुदेलखड में प्रचलित है-- 


दधि-फल-दूब कनक-कोपर भरि, साजत सौंज विचित्र बनाई” । 


देशी भाषाओं के शब्द-- 


ब्रजभाषी क्षेत्र के चारो ओर जो भाषाएँ बोली जाती थी उनमे अवधी, कन्नौजी 
और बुदेलखडी से ब्रजमापा का घनिष्ठ सबंध था और उनकी प्रवृत्ति मे भी कुछ-कुछ 
समानता थी। अन्य निकटवर्ती भाषाओ में से पजाबी और गुजराती के कुछ प्रयोग सूरदास 
की भाषा मे मिलते हैं, जैसे--लोग कुटुब जग के जे कहियत पेला सबहि निदरिहाौं' । 
जौ जग और वियौ कोउ पाऊँ।"” । इतनिक दूर जाहु चलि कासी जहाँ बिकति है 
प्यारी११ । इनमे 'पै्ना/ और 'वियौ' गुजराती के प्रयोग हैं तथा 'प्यारी' पजाबी का 
शब्द है। 


विदेशी माषाओं के शब्द-- 


अरबी, फारसी और तुर्की--इन तीन विदेशी भाषाओं का सूरदास के प्रादुर्भाव- 
काल मे विशज्ञेप प्रचार था | इनको आश्रय देनेवाले विदेशी शासक थे । यो तो विदेशी 
साम्राज्य-विस्तार के साथ-साथ इन भाषाओं का प्रचार भी चौदहवी शताब्दी के अत 
तक उत्तरी भारत मे विशेष, और दक्षिण मे सामान्य, रूप से हो गया था, परतु 
वस्तुत इनका गढ़ दिल्ली-आगरा का निकटवर्ती वह प्रदेश था जो ब्रजभाषा का भी 
क्षेत्र का जा सकता है । अतएवं अरबी, फारसी और तुर्की के अनेक शब्द उत्तरी 
भारत में सामान्य बोल-चाल की भाषा मे प्रचलित हो गये थे । यही कारण है कि इन 
विदेशी भाषाओं का विधिवत्‌ अध्ययन न करनेवाले, ब्रजभाषा और अवधी के तत्कालीन 
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कवियो ने भी इनका स्वतत्नतायुवंक उपयोग किया और इस प्रकार अपनी-अपनी 
भाषाओं को व्यावहारिक रूप देने मे वे समर्थ हो सके । 


भाषा का किसी देश की सस्कृति और जनता की विचार-धारा से घनिष्ठ स्वेब 
होता है | तत्कालीन कवियो द्वारा इन विदेशी भाषाओं के छाव्दों का अपनाया जाना 
भारतीय सस्क्ृति और जन-मनोवृत्ति की उदारता ही सूचित करता है । विदेशियों ने 
यहां की जनता और उसकी भाषा के साथ कैसा भी व्यवहार किया हो, हमारे कवियों 
ने विदेशी शब्दों को कभी अछुत नही समझा और जिन अवधी और ब्रजभाषा के माध्यमों 
से भक्त-कवियों ने अपने अपने आराध्यो की परम पावन लीलाओ का गान किया, 
उनमे अनेक विदेशी शब्दों को भी सादर स्थान दिया गया। यह आदर्श भारतीय सास्क्ृतिक 
सहिष्णुता का एक ज्वलत उदाहरण कहा जा सकता है । 
इन विदेशी भापाओ --अरबी, फारसी और तुर्की--के अनेक शब्द संस्कृत की तरह 
अपने मूल या तत्सम रूप मे मध्यकालीन कवियो की भाषा मे प्रयुक्त हुए हैं और अनेक 
अद्धंतत्सम रूप मे । यह रूप-परिवर्तन भी किसी विद्वेष के कारण नहीं किया गया था, 
क्योकि यही नीति उन्होने देव-वाणी सस्कृत के शब्दों के साथ वरती थी | वस्वुत 
सभी भाषाओ की प्रकृतिगत कुछ विशेषताएँ होती है जिनकी रक्षा करना उनके कवियों 
का कतंव्य हो जाता है । ब्रजभापा-कवियो ने भी विदेशी भाषाओं के शब्दों को अं 
तत्सम रूप देकर उसकी प्रकृति की रक्षा का ही प्रयत्न किया । सूरदास के काव्य में अरबी, 
फारसी और तुर्की के शब्द तत्सम और अद्धंतत्सम, दोनो ही रूपो मे भ्रयुक्त हुए हैं । 
अरबी के शब्दू--अरब और भारत का सबध बहुत पुराना है । उस देझ मे 
भारतीय विद्वानों के पहुँचने और कुछ सस्क्ृत ग्रथो के अरबी मे अनुवाद करने के उल्लेख 
आठवी शताब्दी के मिलते है? । सन्‌ ९३ हिजरी में मुहम्मद बिन कासिम ने भारत पर 
आक्रमण करके मुलतान से कच्छ तक और उधर मालवे की सीमा तक अधिकार कर 
लिया । इस प्रकार लगभग सारा सिधुप्रदेश >सके अध्थ।र में आ गया । इस 
साम्राज्य के मुलगान और मनसुरा (सिंध) के प्रदेशो पर अरबो का अधिकार सुलतान 
महमूद की चढ़ाई तक बना रहा? । इन तीन-चार सौ वर्षो के सके के फलस्वरूप अरबी के 
बहुत से शब्दों से भारतीयों का परिचित हो जाना स्वाभाविक ही था। पश्चात्‌, भारत मे 
मुसलमानी साम्राज्य की स्थापना होने पर दिल्‍ली के दरबार मे अरबी साहित्य का 
आदर बढ़ा, क्योकि यही उनकी प्रमुख घा्िक भाषा थी जिसके प्रति उनकी कट्टर 
भक्ति असगत नहीं कही जा सकती । घीरे-घीरे इस विदेशी भाषा के पर्याप्त शब्द 





१ बाबू रामचद्र वर्मा द्वारा अनुवादित अरब और मारत के सबर्धा नामक 
पुस्तक (पृ १०२) मे उद्धृत--क किताबुलू हिंद, बेछझनी, पृ २०८४ (लद॒त) और 
ख. अखवारुलू्‌ हुक्‍सा, किफृती, प्र १७७ (मिश्र) | 

२. बाबू रामचद्र वर्मा, अरब और सारत का सबंध, पृ १४। 

३, बाबू रामचद्र वर्मा, अरब और भारत का सबध', पृ.२४७ १ 
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व्यवहार मे प्रयुक्त होने लगे । इस सवध मे एक उल्लेखनीय बात यह है कि अधिकाश 
अरबी दाब्द फारसी से होते हुए हिंदी मे आये, * क्योकि इस भाषा पर धरवी का विशेष 
प्रभाव था । जो हो, दो-तीन सौ वर्षों मे इसके अधिकाश शब्द उत्तरी भारतीय 
नवभाषाओं में इस प्रकार घुल-मिल गये कि कवियो ने निसकोच उनका प्रयोग 
आरभ कर दिया । सूरदास की भाषा मे अरबी के जो शब्द मिलते है उनको तत्सम 
और अद्धंतत्सम, दो वर्यो मे रखा जा सकता है । 


अरबी के तत्सम शब्द--दैनिक व्यवहार में जो छोटे-छोटे और सरल रीति से 
उच्चरित अरबी शब्द प्रचलित हो गये थे, उन्हे कवियों ने मूल या तत्सम रूप में ही 
अपना लिया, यद्यपि इनकी सख्या अधिक नही थी । सूर-काव्य मे इस प्रकार के जो शब्द 
मिलते हैं, उनमे से कुछ ये है-- 
अवबीर--उडत गुलाल अवीर जोर तहेँ विदित दीप उजियारी ।॥* 
असमत्त--आरनंदकद चदमुख निसि दिन अवलोकत यह अमल पर्‌यौ । 
आअसमीन--नैन असीन अधमिनि के बस जहूँ को तहाँ छबौर्े । 
असल--करि बवारजा प्रेम प्रीति को असल तहाँ खतियावे" । 
कलई--देखौ माघौ की मित्राई । आई उघरि कनक कलई सी दे निज गए दगाई$। 

आई उधर प्रीति कलई सी जैसी खाटी आमी* । 
कसव--आतन देव की भक्ति-भाइ करि कोटिक कप्तव करगौ* । 
खसम--सूरदास प्रभु झगरो सीखझ्यो ज्यों घर खसम गरुसैया" । 
जमा--साबिक जमा! हुती जो जोरी मितजालिक तल ल्यायौ१९ | 
जवाब--सूर आप गुजरान मुसाहिव ले॑जवाव पहुँचावे११ | 
सूर स्याम मैं तुम्हे न डरेहों जवाब कौ जवाब देहीं ।१९ 
माल--तुम जानति मैं हूँ कछु जानत जो जो मात्र ( < सामान, असबाब) तुम्हारे) । 
अल्प चोर वहु माल ( “ धन-सपत्ति) लुभाने सगी सबन धराए*१४ | 
मुजरा- गाइ चरावत ग्वाल हूँ आयो सुजरा देन)" । 
मुहकम---धूर पाप को गढ़ दृढ कीन्‍्हो मुहकम लाइ किवार१९। 
मुहर्रिर---पाँच मुहर्रिर साथ करि दीने तिनकी बडी विपरीति१० | 
मुसाहिब--सूर आप गुजरान मुसाहिबव ले जवाब पहुँचावे१< | 
मौज--मनसानाथ मनोरथ पूरन सुखनिधान जाकी सौज (- उम्रग) घती१९ । 
सतर---हम सो सनर ( ८ कुछ) होत सूरज प्रभु कमल देहु अब जाइ+" । 
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अरबी के अद्ध तत्सम शब्द--विदेशी भाषा होने के कारण अरबी का उच्चारण 
स्वभावत ब्रजभाषा से भिन्‍त था। उसकी वर्णमाला में कुछ वर्ण ऐसे थे जिनका 
उच्चारण ब्रजभाषा-भाषियो को सुगम नहीं प्रतीत होता । अतएवं अरबी के 
तत्सम शब्दों का विदेशीपत दूर करने के लिए, उनके अर्द्ध॑तत्तम रूप बताने की आव- 
इयकता थी जिनका उच्चारण अपेक्षाकृत सुगम और ब्रजभाषा शब्दों के अधिक निकट 
हो जिससे नयी पीढी उन्हे अपनी भापा का ही अग समझे । सूरदास की भाषा में अरबी 
के तत्सम शब्दों की अपेक्षा ऐसे परिवर्तित रपो की ही अधिकता है, यथा-- 
अकल < अक्ल--इद्र ढीठ वलि खाइ हमारी देखी अकल गमाई" । 
अविर < अगीर---चोवा चदन श्रविर गलिनि छिरकावन रे*। 
अरस < अशे--वहुरि अरस (- महल) तै आनि कै तव अवर लीज। । श्रस्स 
नाम है महल को जहाँ राजा बौठे २ । 
उजीर< बवजोर--पाप उजीर कह्मो सोइ मान्यौ धर्म सुधन लुटयौ । 
कसरि< क़सर--अव कछ हरि कसरि नाही, कस लगावत वार" । 
कसाई < क्रस्साव - श्रीधर, बाम्हन करम कसाई ५ । 
कागज < कागज़--भीजि विनसि जाई छन भीतर ज्यौ कागज की चोली री | 
कागद्‌< कागज़ञ--तिनहूँ चाहि करी सुनि ओगुन कगार दीन्हे डारि" । सजल देह 
क्ागद ते कोमल किहि विधि राखे प्रान" । 
कागर< क्वागज्ञ--रति के समाचार लिखि पठए सुभग कलेवर कग(१" | मारि न सके 
विघन नहिं ग्रासै, जम न चढ़ावे कांग(१ ? । दीरघु नदी नाउ कांग की 
को देखो चढि जात)** । व्याध गीधव गनिका जिहि कागर 
( - दस्तावेज) हों तिहि चिठी न चढायो? ? | 
कलफ<कुफल- काजर कुलफ मेलि मैं राखे पलक कपार दये री) । 
कत्ल<कुल--मुलजिम जोर ध्यान कुल्ल को हरि सौं तहेँ ल॑ राख !*। 
खता<<खता - सूरदास चरननि की बलि वलि कौन खत्ता ते कृपा विसारी? $ । 
खबरि < ख़वर-अपने कुल की खबरि ( ८ पता, ध्यान) करौ धौं सकुच नही जिय आवति** । 
क्यो जू खबर ( ८ जानकारी ) कहौ यह कीन्ही करत परस्पर रुयाल* | 
ज्ञान वुझाइ खबरिं (“सदेश) दे आवहु एक पथ दढँ काज१९ । 
कियौं सुर कोई ब्रज पठयो गाजु खबरें ( “ समाचार) की पावत हैं*" । 
द्वारावति पैठत हरि सौं सब लोगनि खबरि ( ८ समाचार) जनाई *१॥ 


, सा र्बे र६४५। २ सा १०-१८। ३ सावें शए७छ५। ४ सा १-६४। 


4 

४४ सा १-१९९। ६ सा १०-५७ । ७ साव २०४०१ 
८. सा १-१९७। ९ सा १-३०४ । १० सा वें-२१२८।। 
११ सा १-०९१। १२ सा १-१९३। २१३ साइ३२४२ 


१४ लहरी उ ७। १५ सा १-२४। १६ सा १०१६० | १७ सा वें ११७४। 
१८, सा वें २४७२ १९ सा वें २९२५। २० सा वें २९४६। २१ सा वें, २१७, २७। 


[ १२५ ) 


खरच< ख़चे--सू रदास कछ खरव न लागत राम नाम मुख लेत') । कु 
खच < ख़च -हीं तो गयो हुतो गुपालहिं भेटन और खर्चे तदुल गाँठी कौ * । 
खबास < खबास--मोदी लोभ खबास मोह के द्वारपाल अहँकार) | कहि खबास 
को सैन द॑ सरपाँव मेंगायो । 
खाली < ख़ाली--अरु जब उद्यम खाली ( - व्यर्थ, निष्फल) परे" । 
खयाल < रू याज्न-- भरे कहति और कहि आवति मन मोहन के परी ख्याल * । 
ये सब मेरे ख्याल ( - पीछे ) परी है अब ही वातनि ले निरुवारति७ | 
गरज< गरज़-प्रीति के बचन वाँचे विरह अनल आँचे, अपनी गरज कौ तुम एक 
पाइ लाचेट । 
गरीब< रारीब--स्याम गरीवनि हूँ के गाहक' । 
गुज्ञाम< ग लाम--सब कोठ कहत गुलाम स्याम की सुनत सिरात हिये?” । सुर है 
नेंद-नद जू को लयो मोल गुलाम? १ । 
जमानत < जमानत --घर्मं जमानत मिलयौ न चाहे तातें ठाकुर लूट्यौ? १ । 
जमानति < ज़म[नत--सो मैं बाँटि दई पाँचनि को देह जमानति लीन्ही१३। 
जहाज< जहाज़--नख-सिख लो मेरी यह देही है पाप की जहाज*४*| जैसे उड़ि 
जहाज को पछी फिरि जहाज प॑ आवे१०। 
ज्याव्‌<जब।ब-- ज्वाब देति न हमहि नागरि रही वदन निहारि१ 5। दीन्हो ज्यांव दई 
को चैहों देखो री यह कहा जजाल१०॥। 
डफ< दुफ--डफ झाँझ मृदग वजाइ सव नद-भवन गए १४ । डिसडिमी पटह ढाल डफ 
वीणा मृदग चेंगतार१ १ । 
ततलफ< त्तलफ मनु पय क तें परी धरनि घुकि तरँग तलफ नित भारी*" | दामिनि की 
दमकनि बूँदनि की झमकनि सेज की तलफ कैसे जीजियतु 
माई है*१ | 
दगा< दृरग(--सोव॒त कहा चेत रे रावन, अब क्यो खात दगा? * । सूरदास याही ते जड 
भए इन पलकन ही दगा दई *?। 
सस क्कत < सशक्कृत--काहे कौं हरि विरद बुलावत बिन ससकत को तारभौ*४ | 
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मंसखरा< मपज़्ए--लगर ढीठ गुमानी टूडक महा मसखर। रूखा? । 
मिलिक < मिल्क --यह ब्रज-भूमि सकल सुरपति सी मदन मिलिक्र करि पाई*। 
मुस्तौफी < मुस्तोफी--चित्रगुप्त सु होत मुस्तोफी सरन गहूँ मैं काकी ? । 
लायक < लायक--ऊधौ हम लायक सिख दीं | 
सफरी< सकरी- सफरी ( अमरूद ) चिरुआ अरुन खुबानी" । 
साबिक < साविक्र---साथिक जमा हुती जो जोरी मिनजालिक तल ल्यायौ5। 
होंस< हवस--वोले सुभट, होस जनि मन करो वन-बविहारी० । 

फारसी के शब्द---भरब के समान फारस से भी भारत का सवंध बहुत पुराना है । 
दसवी-ग्यारहवी शताब्दी मे इसलामी शासन की नीव भारत में पडने पर फारसी भाषा का 
अध्ययन-अध्यापन भी भारत मे आरभ हो गया । शाही दरवारो मे नौकरी पाने और शाहो 
के निकट सपक में आने के लोभ से अनेक हिन्दू भी इस भाषा मे योग्यता प्राप्त करने को प्रवृत्त 
हुए और अधिकाश मुसलमान विद्वानों की तो इसमे अच्छी गति होती ही थी । इन सब 
बातो के फलस्वरूप फारसी के वहुत से शब्द तत्कालीन भारतीय भाषा में घुल-मिल 
गये और कालातर मे खडीबोली, व्रजभापा और अवधी के कवि अपनी रचनाओ मे 
उनका निस्सकोच प्रयोग करने लगे। फारसी की भी मघुरिमा बहुत बढी-चढी मानी 
जाती है । अतएवं इसके शब्दो और प्रयोगों के प्रति मघुरिमा-प्रिय कवियों का आकर्षित 
होना यो तो स्वाभाविक ही कहा जायगा, परन्तु वस्तुत फारसी का प्रचलन उक्त 
राजकीय सपके॑ मे ही हुआ । सन्‌ १५८१ में अकबर के माल-मत्री राजा टोडरमल खत्री 
मे कर-विभाग का सारा कार-बार फारसी मे करने की आज्ञा प्रचारित करवा दी जो 
किसी सीमा तक इस बात की ओर भी सकेत करती है कि फारसी की शिक्षा की 
व्यवस्था उस समय अच्छी थी । 

फारसी के तत्सम शब्द--अरबी की तरह ही सूरदास ने फारसी के भी सरल 
शब्दों का तत्सम रूप में ही प्रयोग किया है जो इस बात का प्रमाण है कि उनमे न 
भाषा-सबधी कट्टरता थी और न जन-भाषा की प्रवृत्ति का विरोध ही उन्हे अभीष्ट था। 
उनके काव्य मे फारसी के जो तत्सम छाब्द प्रयुक्त हुए हैं, उनमे से कुछ ये हैं--- 
छचार--पापर बरी अचार परम सुचि८ । 
अवारजा- करि अव(रज। प्रेम-प्रीति को असल तहाँ खतियाव * । 
कप्तान--कुबुधि कप्तान चढ़ाइ कोप करि बुधि-तरकस रितयौ? ” । मदन बान कंसान 

ल्यायौ करषि कोप चढ़ाय १ | 
गुमान--भरी गुमान बिलोकति ठाढी अपने रग रंगीली! * । बू दावन की बीथिनि तकि 
तकि रहत गुमान समेत) २ । 


१५ सा १-८६ । २,सा शेरेश्४ें। हे सा, १-९४३। डे, सा रेपरश। 
४ सा, १०-२११। ६ सा १-१४३॥। ७, सा, ३०४७। 
८, सा, वें, २३२१ । ९ सा १-१४२। १०, सा, १-६४॥ 


११ लहरी, ३२॥ १२ सा १०-२९९ । १३, सा, वें, १०३५ | 


( १२७ ) 


घैंग--महुवरि बाँसुरी चंग लाल रंग हो ही होरी" ।डिमडिमी पटहं ढोल डफ बीना 
मृर्देंग उपंग चंग तार । 

ुगली--ब्रजनारी बटपारिनि हैं सब चुगली आरपुहि जाइ लगायौ । 

दर--जीवत जाँचत कन कन निधन दर दर रटत बिहाल । 

दरबार--जाति पाँति कोउ पूछत नाहीं श्रीपति के दरबार । 

दत्लाली- काम क्रोध मद लोभ मोह तू सकल दलाली देहि* । 

दस्तक- सूरदास की यहै बीनती दस्तक कीज माफ । 

दह--गोसुत गाइ फिरत है दह ( दस ) दिसि बने चरित्र न थोरे । 

दास--लोचन चोर बाँधे स्याम । जात ही उन तुरत़॒ पकरे कुटिल अलकनि दाम । 

दामनगीर--इन पापिन ते क्यो उबरोगे दामनगीर तुम्हारे! । 

दीवान-- दास धुव कौं अटल पदवी* राम के दीवान' ) । 

दुर--दुर दमकत सुभग ख्रवनननि जलज जुग डहडहत * | 

मेहमान-ई--अपनों पति तजि और बतावत, मेहसानी कछ खाते) ? । 

यह--हर्माह छाँडि कुबिजाहि मन दीन्हों मेटि वेद की राह । 

सरदार-- तुम तौ बडे, बडे कुल जन्मे, अरु सबके सरदार" * । 

फारसी के अद्ठ तत्सम शब्द-- फारसी की लिपि अरबी की देन है। अतएव 

नुक्तेवाले अक्षरो को परिवर्तित करने की प्रवृत्ति फारसी शब्दों के साथ भी दिखायी देती 

है । इनके अतिरिक्त कुछ शब्दो के उच्चारणो को भी कवि द्वारा सुगम किया गया हैं। 

सूर-काव्य मे इन दोनो परिवत॑नों के साथ फारसी के जो शब्द मिलते है, उनमे से कुछ के 

उदाहरण यहाँ सकलित हैं -- 

ऑअदेस, अन्देस< अन्देशा--सिय ऑदेस जानि सूरज प्रभु लियो करज को कोर ६। 
छिन बिनु प्रान रहत नहिं. हरि विनु नेसि दिन अधिक ऑॉदेस)७ । सूर त़िर्गून ब्रह्म 
धरिक तजहु सकल ऑदेस*१< । 

अजाद < आज़ाद--जम के फद काटि मुकराये अभय अजाद किये) । 

अवाज< आवाज---साँचे विरद सूर के तारत लोकनि-लोक अबा[ज" ” । कहियत 


पतित बहुत तुम तारे ख़्वननि सुनी अवाज* १ तत्राहि त्राहि द्रोपदी पुकारी गई बकुठ 
अवाज खरी"१* | 
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असवार< सवार--नृपति रिपिति पर ह्ल॑ असवार" । करि अतरधान हरि मोहिनी 
रूप को गरुड असवार हू तहां भाए* । 

आखिर< आख़िर--सूर स्याम तोहिं वहुरि मिलेहो आखिर ती प्रगटावेगी ३ । 

कुलहि < कुलाह---कुलद्दि लसत सिर स्याम सुभग अति बहु विधि सुरंग वनाईए । 

खराद< खराद--सीतल चदन कटाउ, घधरि खराद रंग लाउ, विविध चौकरी बनाउ, 
धाउ र॑ बनैया" । 

खाक< खाक--तीननि मे तन कृमि, के विष्ठा के छ्ल॑ खाक उड़ है* । 
मृगमद मिले कपूर कुमकुमा केसनि मलैया खाक । 

खानाज।द < ख्रानाज(दू---ए सब कही कौन है मेरे ख|नाजाद विचारे* ! 

खुवानी < खूब॒नी--सफरी चिउरा अरुन खुबानी' । 

गरद्‌ < गद्द--सौ भैया दुर्जोधन राजा, पल मे गरद्‌ समोयी१ ९ । 

गरीबनिवाज, गरीवनेवाज <गरीब+-नवाज़--नई न करन कहत प्रभु तुम हौ सदा 
गरीवनिवाज* १ । 

गिरहवाज < गिरह +बाज़--देखि नृप तमकि हरि चमकि तहाँई गये दमकि लीन्हो 
गिरहबाज पे! । 

गुजाइस < गु जाइश - काया नगर बडी गृजाइस नाहित कछु बढयौ"१३। 

गुनहगार< गुनाहगार--सिघु ते काढि सभु-कर सौंप्यो गुनहृगार की नाई १४। 

गुलाब< गुज्+अआव--चपक जाइ गुलाव बकुल फूले तरु प्रति बूझत कहें देखे नेंदनदत* “ । 

गूग<गु ग-बहिरी सुने गू ग पुनि बोल, रक चले सिर छत्र घराई१5 । 

गोसमायल <_ गोशमायल--पाग ऊपर गोसमायल रंग रंग रची बनाई१० | 

चुगुल < चुगल---चुगुल ज्वारि निर्देय अपराधी झुठौ खाटो-खूटा)* । 

जहर< जह--अघर सुधा मुरली के पोषे जोग जहर कत प्यावे रे१ १ । 

जानु << जानू -जानु सुजानु करभ-कर आक्ृति कटि-प्रदेस किकिनि राज॑*" । 

जेर< जे र--मनहें मदन जग जीति जेर करि राख्यो घनुष उतारि*१। 

जोर< जोर--रोर के जोर तैं सोर घरनी कियो चल्यौ द्विज द्वारका द्वार ठाढ़ौ**। 
केस गहत कलेस पाऊँ करि दुसासन जोर*३। कान्ह हलघर बीर दोऊ भूजा बल 
अति जोर*४। बिना जोर अपनी जाँधन के कैसे सुख कियो चाहत*“ । 


१सा ६-७। २सा उन्‍८ | ३ सा वें २१७७। ४ सा १०-१४८। 
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( १२५९ ) 


ज्यानी < जवानी--बालपनौ गए ज्वानी आवे* । 
मेर<देर--काहे कौ तुम केर लगावति* । दधि वेचहु घर सूधे आवहु काहे 
मेर लगावति? । बिरह विषय चहुँधा भरमति है स्थाम कहा कियौ 
मेर ( ८झगड़ा-बखेडा )*। 
तरबूजा < तबु ज--सफरी सेव छहारे पिस्ता जे तरबूजा नाम” । 
ताज < ताज्ञ--विकल मान खोयौ कौरवपति, पारेउ सिर कौ ताज* । 
ताजी < ताज़ी--घूँघट पट कोट दूटे, छुटे दृग ताजी* । 
द्गावाज < दगावाज़--दगाबाज कुतवाल कामरिपु सरबस लूटि लयौ* 
द्रजी< दर्जी--यूरदास प्रभु तुम्हे मिलन बिनु तनु भयो व्योत बिरह भयो 
द्रजी"। 
द्ख < ददे--नेंकहु न' दरद्‌ करति हिलकिनि हरि रौवे१" | 
द्रवाना < द्रबान--पौरि-पाट दूटि परे भागे दरवाना) ' । 
दाइ< दाय:--लाख टका अरु झूमका सारी दाइ कौ नेग) * | 
दाग < दाग़--दसन-दाग नख-रेख बनी है) * । 
परगन < परगना--त्र ज-परगन-सिकदार महर, तू ताकी करत नन्‍्हाई? ४ । 
वेसस्म < बेशमे--वाहँ पकरि तू ल्‍याई काकौ अति वेसरप गँवारि१४। 
सरम<शमे--वाहँ गहत कछ सरम न आवति, सुख पावत मन माही*९। 
सोर < शोर--तिहूँ भुवन भयौ सोर पसार॒यौ १४५ । 
हुसियार< होशियार--सव दल है हुसियार चलौ मठ घेराह जाई१*। 
तुर्की के शब्द-तुर्कों ने पहले-पहल स्थारहवी शताब्दी मे पजाव पर अधिकार किया 
था; इसके पश्चात्‌ तेरहवी-चौदह॒वी शताब्दी मे वे उत्तरी भारत के कुछ प्रदेशों के शासक 
बने । परतु अरबी-फारसी की तुलना मे उनकी भाषा का यहाँ वहुत कम प्रचार हुआ। 
इसके दो कारण थे--पहला तो यह कि अरबों और फारसियो के समान तुकों 
से भारतवासियो का घनिष्ठ सब कभी नही रहा और दूसरे, तुर्की भाषा अरबी 
और फारसी के समकक्ष नही थी एवं तुर्कों की बोलचाल की भाषा पर भी फारसी का 
प्रभाव पड़ा था। अतएव सूरदास के काव्य मे भी अरबी-फारसी की अपेक्षा तुर्की के शब्बो 
की सल्या बहुत कम है, यत्र-तत्र दो-ए क प्रयोग ही उनके दिखायी देते है यथा-- 
कुमेत < कुमेत--लीले सुरंग कुमेत स्याम तेहि पर दे सव मन रग१ ९ । 
सामूहिक रूप से इन तीनो विदेशी भाषाओ के सूर-काव्य मे प्रयुक्त शब्दों को देखने 
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से ज्ञात होता है कि इनमे सज्ञा शब्दों की अधिकता है। इसव। विदयोप कारण था । जीवन 
के जितने कार्य-व्यापार हो सकते है, उन सबके द्योतक, एक नही, अनेक शब्द, अर्थ की 
सूक्मता और अतर की दृष्टि से, भारतीय भाषाओ मे प्रचलित थे जिनके विकसित रूप 
ब्रजभाषा को सहज ही प्राप्त हो गये थे । परतु विदेशियों के आगमन के साथ अनेक ऐसे 
वस्त्रो, भोज्य पदार्थों, पहनावो, पदाधिकारियो, युद्ध के अस्त्र-शस्त्रो, मनोरजन के साधनों 
और खेलों से हिंदुओ का परिचय हुआ जो उनके लिए एक प्रकार से नये थे, कम से कम 
उनके नाम-रूप तो नये थे ही, यद्यपि उनके मिलते-जुलते रूपो का चलन भारत के 
कुछ भागो में पहले से भी होना समव हो सकता है। इन नथी-तयी वस्तुओं के लिए 
प्रयुक्त विदेशी शब्द ही इनके अर्थ का ठीक-ठीक द्योतन कर सकते थे। इसलिए इनका 
चलन सारे देश मे सरलता से हो गया । सूरदास के काव्य मे विदेशी भाषाओं के शब्दों 
के प्रयोग दिखाने के लिए जो उदाहरण ऊपर उद्धृत किये गये है, उनमे भी सज्ञा शब्द 
की ही अधिकता है । 
दूसरी बात यह है कि ये विदेशी भाषाएँ शासकों द्वारा आदृत थी । इनको वे अपने 
साय ही लाये थे और इनके पारगत विद्वानों को उनसे सम्मान भी मिलता था। अतएव सारे 
भारतीय समाज का जो अग शाही दरबारो से सवधित रहा, केवल उसने ही नही, अन्य 
शिक्षित-अद्विक्षित हिंदुओं ने भी इन विदेशी भाषाओरो के तत्सम और अद्धंतत्सम रूपो को 
योग्यता और सबंध के अनुसार अपनाने मे गौरव समझा | आज से आठ-दस वर्ष पूर्व भार- 
तीयो की अंग्रेजी के प्रति जैसी सम्मान-भावता थी--और कही-कही तो आज भी है-- 
कुछ-कुछ वैसी ही बात इन विदेशी भाषाओं के प्रति उस समय भी चरिताथे हो रही थी, 
यद्यपि इतमे विकसित रूप मे नही, क्यो अँगरेजी को ससार की भाषाओ मे जो महत्वपूर्ण 
स्थान आज प्राप्त है, वह उक्त विदेशी भाषाओं को कभी नहीं प्राप्त रहा । 
इसके अतिरिक्त हिंदुओ के सामने जीविका का भी प्रश्त था । विदेशी विजेताओं ने 
शासन और विधान' के अधिकाझ प्रचलित सस्कृत शब्दों के स्थान पर अपनी भाषाओं के 
प्रयोग अपनाये और प्रचलित किये थे* | शाही कार्यालयों की भाषा, प्रधान रूप से, प्राय 
विदेशी रही । इन कार्यालयों मे प्रवेश या नियुक्ति उसका ज्ञान प्राप्त करने पर ही सभव 
थी । जिस परिवार का एक व्यक्ति भी विदेशी भाषा की शिक्षा पाकर इन कार्यालयों मे 
पहुँच गया, उसने घरेलू और सामाजिक सपके मे आनेवाले आत्मीयो और मित्रो में भी 
विदेशी भाषा का क्रमद प्रचार कर दिया। ब्रजभाषा मे इन शब्दों के घुल-मिल जाने का यह 
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( १३१ ) 


भी एक प्रमुख कारण है और उसके कवियों की भाषा मे बहुत से विदेशी शब्द इसी 
भाध्यम से होकर पहुँचे है । 
सूरदास ने यद्यपि विदेशी शब्दों का प्रयोग अवश्य किया, परतु अधिकाशत उनको 
अद्धतत्सम रूप देकर, उनका विदेशीपन दूर कर के, उनको अपनी भाषा के समाज मे 
सम्मिलित करने की उदारता ही उन्होने दिखायी | पद्रहवी-सोलहवी शताब्दी के कुछ 
कवियों की भाषा में अरबी, फारसी और तुर्की शब्दो का यही रूप देखकर कहा जा 
सकता है कि वे ऐसे प्रयोगो को असगत नही समझते थे और आजे तो अनेक विदेशी 
तत्सम शब्द परिवर्तित होते होते इतने घनिष्ठ रूप मे हमसे परिचित हो गये है कि 
सामान्य पाठक इनका विदेशीपन कम ही लक्ष्य कर पाता है । वस्तुत उसके लिए, 
सस्क्ृत के अधिकाश तद्भव शब्दों की तरह ये विदेशी रूप भी हमारी भाषा का महत्व- 
पूर्ण अग बन गये है। इस आधुनिक दृष्टिकोण का मिलान जब हम सूरदास से करते है 
तब यह देख कर हमे आइचय होता है कि आज से लगभग चार सौ वर्ष पूर्व ही इस अधे 
कवि की दूर दृष्टि भविष्य के भीतर प्रवेश पा चूकी थी । 
साराश यह है कि ब्रजभाषा के इस प्रथम प्रतिष्ठित कवि ने अरबी, फारसी और 
तुर्की-जंसी विदेशी भाषाओं के शब्द अपनाने में कभी सकोच नही किया , परतु इन 
भाषाओ मे कोई गति न होने के कारण वे प्राय. ऐसे ही प्रयोग अपना सके जो बहुत 
प्रचलित हो गये थे और जिन्हे काव्यभाषा मे स्थान मिल रहा या मिल चुका-था। सबसे 
अधिक सख्या इनमे फारसी शब्दों की है और सबसे कम तुर्की की । इसका कारण यह था 
कि प्राय. सभी मुसलमान शासको ने फारसी का सम्मान किया, उसे अपनी राजभाषा 
और साहित्यिक भाषा, दोनो रूपो मे अपनाया। यद्यपि भारतीय भाषाओ से उन्हे विद्वेष नही 
था, फिर भी फारसी के प्रति उनका विज्येष मोह था। सूरकाव्य मे वे विदेशी शब्द एकत्र नहो, 
विखरे हुए मिलते है । केवल तीन या चार पदो मे इनका बाहुलय दिखायी देता है-- 
१, जनम साहिबी करत गयौ । 
काया-नगर बडी गुजाइस, नाहिंन कछ बढ़यौ । 
हरि कौ नाम दास खोटे लीं, झकि झकि डारि दयौ। 
विषया गाँव असल को टोटौ हेसि हँसि के उमयौ । 
चेन अर्मीन अधर्भिनि के बस, जहेँ कौ तहाँ छयो । 
दगाबाज कुतवाल काम-रिपु, सरबस लूटि लयौ । 
पाप उजीर कह्मौं सोइ मान्यो, धर्म सुघन लुट्यौ। 
चरनोदक को छांडि सुधा-रस, सुरा-पान अँचयो । 
कुबुधि कमान चढाइ कोप करि. बुधि तरकस रितयौ । 
सदा सिकार करत मूृग॑ मन कौ रहत मगन भूरयों । 
घेरथों भाइ कुटुम लस्कर मै जम अहदी पठ्यो । 
सूर नगर चौरासी श्रमि भ्रमि घर घर कौ जू भयौ* | 
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१६ सा, श्-दढड ै 


( १३२ ) 


२५ साँचौं सो लिखहार कहावे । 

काया-ग्राम मसाहत करि के, जमा वाँधि ठहराव । 

मन महतो करि केद अपने मे, ज्ञान जहतिया लाव॑ । 

माँडि[माँडि खरिहान क्रोध कौ, पोता भजन भरावे । 

बट्टा काटि कसूर भरम की, फरद तले ले डारै। 

निहचे एक असलज्ञन प॑ राख, टर न कवहूँ टारे । 

करि अवारजा प्रेम प्रीत कौ असल तहाँ खतियावे । 

दूजे करज दूरि करि दैयत, नेकु न तामे आवबे। 

भ्ुजमिल जोर॑ ध्यान कुल्ल कौ, हरि सा तहेँ ले राखे । 

निर्भभ रूपे लोभ छाँडिक, सोई बारिज राखे। 

जमा खरच नीकों करि राखे लेखा समुझि वबतावे । 

सूर आप गुजरान मुसाहेंच, ले जवाब पहुँचाव॑) । 
३, हरि, हौं ऐसौ असल कमायौ । 

साबिक जमा हुती जो जोरी मिनजालिक तल त्यायौ । 

बासिल वाकी स्याह्य मुजमिल सब अधमं की वाकी । 

चित्रगुप्त सु होत मुस्तोफी, सरन गहूँ मैं काकी । 

मोहरिल पाँच साथ करि दीने तिनकी बडी बिपरीति । 

जिम्मे उनके, मागे मो, यह तौ बडी अनीति । 

पाँच पचीस साथ अग॒वानी, सब मिलि काज विगारे। 

सुनी तगीरी बिसरि गई सुधि मो तजि भए नियारे । 

बढ़ी तुम्हार बरामद हूँ को लिखि कीनों है साफ । 

सूरदास की यहे बीनती दस्तक कीजे माफ । 

उक्त पदो मे प्रयुक्त विदेशी शब्द प्राय पारिभाषिक है। शाही दरबारों मे विशिष्ट 
पदो और पदाधिकारियो के लिए जो पारिभाषिक छब्द प्रचलित थे, उनके ठीक अथे-वाची 
शब्द कुछ तो सेस्कृत मे थे ही नही, शेष को विदेशी शासकों ने अपनाना उचित नही 
समझा । ऐसे शब्दों को कोई भावुक कवि विवश होकर ही अपनाता है। सूरदास के उक्त 
इते गिनो-पदो से भी स्पष्ट होता है कि उन्होने ऐसे परस्पर संबंधित पारिभाषिक शब्दो 
का सामूहिक रूप से प्रयोग करके अपनी विनोदी प्रकृति का ही परिचय दिया है। दूसरी 
बात यह है कि शासन-व्यवेस्था और राजस्व-सबंधी उक्त पारिभाषिक शब्दों से जिनका 
परिचय है, वे द्वी इन पदो का ठीक-ठीक अर्थ समझ सकते हैं, सामान्य पाठक नही । 


देशन ओर अनुकरगात्मक शब्द--- 
त्रजभाषा में कुछ शब्द ऐसे भी मिलते हैं जिनकी उत्पत्ति का पता निश्चित रूप से 
भही लगता । ये शब्द अथवा पद या तो अनाय॑ और विजातीय भाषाओं के ऐसे 
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है, सा; १०१४२ । २ सा १६-१४३ | 


( १३३ ) ु 

मिश्रित रूप हैं जिनके परिवर्तित और प्रचलित रूपो के आधार पर उनकी ब्युत्पत्ति के 
विषय में ठीक-ठोक नहीं कहा जा सकता । इस प्रकार के प्रयोगो के संबंध मे कम से कम 
इतना निश्चित है कि जिन देशी-विदेशी भाषाओ की विवेचना ऊपर की गयी है, 
उनसे इनकी सीधी उत्पत्ति नही हुई है। ऐसे शब्दों को भाषा-वज्ञानिको ने 'देशर्जा 
कहा है । इसी 'सज्ञा' के अतगंत वे शब्द भी आ जाते हैं, जो ध्वनि-विशेष के अनुकरण 
पर निर्मित माने जाते हैं और सुविधा के लिए जिनको “अनुकरणात्मक' या 
ध्वन्वात्मक' कहा जाता है। 

देशज शब्द - सूरदास के समस्त काव्य मे देशज शब्द बिखरे मिलते है । अद्धंतत्सम 
और तद्भव के ही समकक्ष मानकर सूरदास ने निस्सकोच इनका प्रयोग किया है, यद्यपि 
इनकी सख्या अपेक्षाकृत बहुत कम है, यथा-- 


करवर, करवर---ऋरवर बडी टरी मेरे की घर घर आनंद करत वधाई ' । ढोटा एक 
भयौ कंसेहुँ करि कौन कौन करवर विधि भानी" । कौन कौन करबवर 
हैं टारे३ । मैं नहिं काहू को कछ घाल्यौ पुन्यनि क्खर नाक्‍्यो५ँ । 

खुटिला--नकवेसरि खु(टेज्ञा तरिवन को गरह मेल कुच जूग उतग को” । ससि 
मुख तिलक दियो मृगमद को खूटिला खुभी जराय जरी+$ । 

घया--आई छाक अवार भई है नैसुक घया पिएउ सबेरे* [दुहि ल्याऊँ मे तुरत ही, 
तू करि द॑ री घेया८ । 

घेर, घेरु--सूरदास प्रभू बडे गारुडी ब्रज घर-घर यह घैरु चलाई' । 

भंगुलि, कगुली--प्रफुलित ह्व॑के आनि, दीनी है जसोदा रानि झीनीये भूगुलि 
तार्में कंचन-तगा१ * । 

माम--सुदर भुजा पीठि करि सुदर सूदर कनक मेखला राम १? | 

ठादर-देव आपनो नही सेभारत करत इदु सो ठादर१)१ | 

ढवरी--हरि दरसन की ढवरी लागी१ २ । 

ढादु--ढाढिनि मेरी नाचे गाव हों हूँ ढाढ़ बजाऊँ?४ | 

ढाढ़िन, ढढ़िनि--हँसि ढाढ़िनि ढाढी सौँ बोली, अब तू वर॒नि वधाई१ । 

ढाढ़ी-- हो तो तेरे घर कौ ढदढ्ी सूरदास मोहि नाऊँ१६ । ढाढ़ी और ढाढिनि 
गाव १७ | 


उक्त उदाहरणो से एक वात तो यह स्पष्ट है कि सूरदास ने देशज शब्दो का प्रयोग 
तत्समता-प्रधान शब्दावली के साथ नही, सरल और प्रचलित सामान्य भाषा में किया 
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९६स ७६१ । १०, सा १०-३९ । ११ सा, वें १४०२। 
१२, सा वें ९४९। १३, सा, ३४४२ । १४ सा १८-३७१॥ 


१४, सा, १०-२७ । १६, सा, १०-३५ । १७ सा, ६४६ । 


[ १३४ ) 
है जिससे वे जरा भी खटकते नही । दूसरे, स्वयं ये शब्द इतने छोटे-छोटे और सरले 


ध्वनि वाले है कि इनमे से कुछ का प्रयोग अन्य कवियाँ ने भी अपनी रचनाओ मे 
किया है । 


अनुकरणात्मक शब्दू--ध्वनि के आधार पर बने हुए अनुकरणात्मक छवब्दों की 
संख्या सूर-काव्य के देशज शब्दों से अधिक हैं। इसका कारण सभवत, यह है कि इस 
प्रकार के शब्द सरलता से बनते और प्रचलित हो जाते है | इस प्रकार के जिन शब्दों 
के प्रयोग सुरदास ने अपनी रचनाओ मे किये है, उनमे से कुछ इस प्रकार है -- 
अरवरना--अरबराइ कर पानि गहावत डगमगाइ धरनी धरे पैया१। 
अरराना - अरररात दोउ वृच्छ गिरे घर*। 
करारना-- बानी मघुर जानि पिक वोलत कदम करारत काग? | 
को कोॉ--जैसे काग काग के मुएँ वॉ को करि उडि जाही * । 
किलकना- निरखि जननी-बदन किलक्त त्रिदसपति दे तारि" । 
किलकारना - गावत, हाँक देत किलकारत, दुरि देखत नेंदरानी* । 
किलकिलाना- गहगहात किलकिलात अधकार आयौ० । 
कीक,कीकै--भरि गड़्क, छिरक दे नैननि, गिरिधर भाजि चले दे कीके* । 
कुहुकुद्दानि--कुहुकुह्दानि सुनि रितु बसत की अत मिले कुल अपने जाइ" । 
खरभर --कटक अगनित जुरयो, लक खरभर पर्‌यौ) * 
गटकना-- लटकि निरखन लग्यो मठक सब भूलि गयोौ हटक हो के गयो गठाके 

सिल सो रह्मौ मीचु जागी? १ । 
गरराना--घहरात तरतरात गररात हहरात तररात झहरात माथ नाए१+१। 
गलबल--गलबल सब नगर पर्‌यौ प्रगटयो जदुबसी*+३। 
गिरीगरी--फूले बजावत गिरगिरी गार मदन भेरि घहराई अपार सतन हित 
ही फूलडोल १ ४। 
घमकना--आनेंद सो दधि मयति जसोदा घमकि मथनियाँ घूम १० । 
घमर-त्यों त्यों मोहन ताचे ज्यों ज्यों रई घमर को होई (री)१$ । 
घद्दरना, घहरान[-- गगन घहराइ घिरी घटा कारी)५ । 
घुमरना--सूर धन्य जदुबस उजागर धन्य घन्य घुनि घुमारे रहधौ१८। 
चुचकारन[-मोहू कौ चुचुकारि गयी ले जहाँ सघन बन झाऊ* * । 
जगमगाना- अरुतन-चरन नख-ज्योति जगमगाति, रुत-झुन कराते पाई पैजनियाँ१९। 
॥/ 





१ सा १०-११५। २१सा ३९१। ३सा वें १5२९। ४ सा. १-३१९। 
५ सा १०-७१ ६ सा १०-२५३। ७ सा ९-१३९। ८ सा १०-२८७। 
९ सा वें, ३०५३। १० सा ९-१०६। ११ सा वें २६०९ । १२ सा वें ९४४। 
१३ सा वें २६१०।१४ सा वें २४०५।१४५ सा १०-१४७ १६. सा १०-१४८। 


१७. सा रेपघप४। १८ सा वें २६१६। १९ सा उ८प१। २० सा, १०-१०६। 


( १३५ ) 


मकफोरनों-- सूरदास तिहि कौ ब्रजबनिता मकम्तोरति उर अंक भरे" 
मकोर;मकोरो(कौका )-भोहनी मोहत लगावत लटकि मुकुट ककोर । जगमग रहो 
जराईं कौ टीकौ छबि को उठत मकोरो हो * 
ममकना--सोवत ममकि उठे काहँ तें दीपक कियौ प्रकासर । 
ममकारन[--तख मानौ चदवान साजि के कमकारत उर आग्यौ* । 
समसक--दामिनि की दमकनि बूँदनि की झूसकनि सेज की तलफ 
केसे जीजियतु माई है । 


ममकना--रमकत रूमकत जनक-सुता संग हाव - भाव चित चोरे” । सूर-स्याम 
आए दिग आपुन घट भरि चलि भमसकाइट । 

मरमराना--मफरकराति झहराति लपट अति देखियत नही उबार' । 
मरहरना--अजहूँ चेति मूढ चहुँ दिसि ते उपजी काल अगिनि मरहूरि)?। 
सरहरान[--फरहरात बन पात गिरत तरु धरनी तरकि तराकि सुनाइ)* । 
महरान[--बेसरि नाउ लेत सरमानी तब राधा भहरानी"*। 

मिमकास्ना--उठयौ मिफकारि कर ढाल कर खडगहि लिए रग रतभूमि के महल 

बंदयो १ । 

सु माना (ऊ्ुँकलाना)--नित प्रति रीती देखिकमोरी मोहि अति लगत क्ुँकायौ१४। 
भुनकना--छनक भ्कुनक कर ककन वाज॑, बाँह डुलावत ढीली १" । 

मौर (म्ॉव)--बात एक मैं कही कि नाही आपु लगावति कौर ६ । 
ठुमऋत। --ठुम्ुक्ति ठुपुकि पग धरनी रेंगत जननी देखि दिखाबे१० । 
डवडवाना--जब-जब सुरति करत तब-तव डबडवाइ दोउ लोचन उर्मेंगि भरत१< | 
थरथर--मडपपुर देखे उर थरथर करे? *। 
थरथराना --सेंटिया लिये हाथ नंदरानी थरथरात रिस गात*" | 
धकधकाना--धकधकात्‌ उर नयन स्रवत्त जल सुत भंग परसन लागे*१ । 
धमकना--धमसकि मारभौ घाउ गुमकि हृदय रह्मौ झमकि गहि केस लै चले ऐसे*+ । 
घरघर (घड़घड़ )--बाजत शब्द नीर को धरधरर ३ | 
फरकना--फटकत खस्रवन॒स्वान द्वारे पर, गररी करत लराई*४। 

फटकाना--मोकों जुरि मारन जब आई , तब दीन्ही गेडुरी फटकारी१"। 





१.सा, १०-८८। २ सा. में १३४३५। ३. सा. वें २९४३। ४. सा. ५१७ ॥ 
५४. सा. वें, १९७२। ६ सा. वें २८९७। ७ सारा. ३१०। ८ सा. वें. ८८५ । 
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२७. सा. १०-१२६ १८. सा २०३६१ १९ सा १०-३१४। २०, सा १०-३४१॥ 


२१ र२४७३। २२. सा वें २६२१। २३ सा. वें. १०४७। २४, सा ५४१ 
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( १३६ ) 


फटकारना--जमुनादह गिडुरी फटकारी, फोरी सव मटुकी अरु गगरी" । 
रुनकुत---कवहूँ रुनझुन चलत घुटरुनि, घूरि घूसरित गाते । 
सरुनुककुनुक--रुनुकझुनुक नूपुर पर बाजत, घुनि अतिही मनहरनी * । 

ऊपर कहा जा चुका है कि देशज शब्द सूर-काव्य में यत्र-तत्र मिलते हैं, पद-विशेष 
में उनकी प्रधानता नही है, परन्तु अनुकरणात्मक शब्दावली-प्रधान दो-एक पद 'सूरसागर' 
में अवश्य मिलते हैं, यथा--- 


१ भहसरात महरात दवा ( नल ) आयो | 
घेरि चहें ओर, करि सोर अदोर बन, धरनि आकास चहेँ पास छायी। 
बरत वन बाँस, थरहरत कुस काँस, जरि उडत हैं भाँस, अति प्रवल घायो। 
मपटि कपटत लपट, फूल फल चट चटकि फटत लट लटकि, द्वुम-दुम नवायो । 
अति अगिनि झार, भंभार धुघार करि, उचटि अगार भमार छायो। - 
वरत बन पात भहरात महरात अरशसत तरु महा घरनी गिरायौ*। 


२ सुनि मेघवत्तं सजि सैन आए। 
बलवत्तं, बारिवत्त, पौनवत्तं बज्ञ अग्निवत्तक जलद सग॒ ल्याए। 
घहरात गररात द्ररात हरणात तररात भकहरात माथ नाए?। 
३. मेघदल प्रबल ब्नजलोग देखे। 
चकित जहें-तहँ भए निरखि बादर नए, ग्वाल गोपाल डरि गगन पेखें। 
ऐसे बादल सजल करत अति महाबल चलत घहरात करि अधकाला। 
घटा घनघोर, घहरात अरणत दररात थररात ब्रज लोग डरपे। 
तडित आघात तररात उतपात सुनि नारि - नर सकुचि तन प्रान अरपे* । 
४. (गगन) मेघ घददरात थहरात गाता । 
चपला चमचमाति, चमकि नभ भहरात, राखि ले क्यो न ब्॒ज नद-ताता* । 


सर के मिश्रित प्रयोग-- 
देशी-विदेशी भाषाओ के शब्दों को अपनाकर सूरदास ने उन्हे एक ही वर्ग या श्रेणी का 
बना दिया है | इसके फलस्वरूप दो भिन्न भाषाओ के शब्दो के मिश्रण से नया छाब्द बनाने 
मे उन्होने कभी संकोच नहीं किया। इस कथन की पुष्टि निम्नलिखित उदा- 
हरणो से होती है-- -- 
सं०, अन्‌ +अ लायक ८5 अनलायक-अनलायक हम हैं की तुम हो, कही न बात उघारि* | 
फा, ना+अ०, हक # नाहक ८ अनाहक--चौरासी लख जीव जोनि मैं भटकत 
फिरत अनाहक' । 





१,सा १४१६। २ सा १०-१००। हे सा १०-१२३।४ सा ४५९६॥ 
५, सा, प५३्े) ६. सा म५५। ७ सा.र७०। ८, सा वें २४२०। 
९, सा. ३-२१०॥ 


( १३७ ) 


अफौज +स पति ८ फौजपति-निधरक भयौ चल्यौ ब्रज आवत, अग्र फौजपति मैन) । 
फाजे+ हि. पीर८पीडा-सूरदास प्रभू दुखित जानि के, छाँडि गये वेपीर। 
फा, बे+अ हाल -बेहाल-कहाँ निकसि जऐ को राखे नद कहत बेहाल? । 
हि, लोन +भ, हरामी--मन भयो ढीठ, इनहूँ कौं कीन्हो, ऐसे लोनहरामी * । 
सारांश-- 

साराश यह है कि सस्कृत, पाली, प्राकृत ,अपभ्रश आदि प्राचीन भारतीय भाषाओं 
के अनेक शब्द तो न्नजभापषा में है ही, अरबी-फारसी-जैसी विदेशी भाषाओं से उद्सूत 
अनेक शब्द भी न्नजभापा की सपति है । इन सबसे उसका भडार भरा-पुरा है और इन्ही 
पर इस भाषा के कवियों को अभिमान रहा है। अपने क्षेत्र की निकटवर्ती बोलियों 
और विभाषाओ के साधारण प्रचलित शब्दों को स्वीकार करने में भी न्नजभाषा-कंवि 
पीछे नही रहे । वास्तुत घ॒र्मं के विषय मे वेष्णव भक्त-कवि जिस प्रकार उदार और 
सहिप्णु थे, भाषा के सबध में भी वे सर्वदा उसी प्रकार असकीर्ण बने रहे । ब्रजभाषा 
पहले तो अपनी प्रकृति से दूसरी भाषाओं के शब्दों को सहज सुदर रूप देने में समर्थ 
थी ओर दूसरे, जन-मनोवृत्ति तथा परिस्थिति के साथ चलने की दूरद्शिता भी वह दिखाती 
रही जिसके फलस्वरूप उसकी प्रगति की गति सर्देव सतोपजनक रही । सूरदास इस 
कार्य मे ब्रजभाषा-कवियों में अग्रगण्य हैं । पूर्ववर्ती और समकालीन देशी-विदेशी 
भाषाओं और निकट्वर्ती बोलियो के सबंध मे उन्होने उपयोगी ग्राहक नीति अपनाकर 
ब्नजभाषा को समृद्धि प्रदान की । इससे दो प्रमुख लाभ हुए--पहला तो यह कि वे 
अपनी ब्रजभाषा के उस सहज सूदर माघुये की रक्षा कर सके जो शताब्दियो तक 
काव्य-प्रेमियो और सहृदयो को जआकपित करता रहा और दूसरे, सुद्रवर्ती प्रदेशों 
में काव्य-रचना के लिए निरतर प्रयुक्त होने पर भी उसका ब्रजभाषापन सुरक्षित रहा 
और वह अपना स्वतत्र व्यक्तित्व बताये रखने मे समय॑ हो सकी । सूरदास के समसामयिक 
और परवर्ती कवियो ने भी उन्ही की नीति का निर्वाह करने मे भापा और रचना, 
दोनो का कल्याण समझा और इस प्रकार उन्होने ब्रजभाषा के। क्षेत्र-वर्धन के उस महत्‌ 
कार्य मे योग दिया जिसका श्रीगणेश इस अघ कवि ने किया था । 


१५७७्रनथशाथाकानाणनाााणना था लाभ भा भरामााभाााभााााभाआ आकर आाा अल अ मल ना बन न नकल अली 


है. सा. रे३०४। २. सा, ३१५६) दे. सा, शर२८घ) ४. सा, २९५२॥ 


9. यूर की भाषा का व्याकरशिक अध्ययन 


व्याकरण-सम्मत भाषा का महत्व यद्यपि सभी कवि समझते हैं, तथापि उसके नियमों 
का निर्वाह वे उतनी कट्टरता से नही कर पाते जितनी दृढता से गद्य के लेखक करते हैं । 
वाक्य-विन्यास में शब्दों का क्रम-परिवर्तत करने को तो कवि, गद्यकारो की अपेक्षा, अधिक 
स्वतत्र रहते ही हैं, शब्दो की वर्तती, तुकात और चरण की मात्रना-पूर्ति की दृष्टि से, 
वर्णों को लघु, दीघं या हलत अक्षरों को पूर्ण कर लेना अथवा कारक-चिह्नों आदि का लोप 
कर देना भी उनके लिए बहुत साधारण वात होती है। इसी प्रकार भापा-स्चगठन का 
ध्यान रखने के पश्चात्‌ भी एकाध निरर्थक या अनावश्यक शब्द या शब्दाश का समावेश 
कर लेने मे भी कवियो को अपेक्षाकृत कम सकोच होता है । 


सूरदास के प्रादुर्भाव के समय तक ब्रजभाषा का कोई प्रामाणिक-अप्रामाणिक, कैसा 
भी व्याकरण प्रस्तुत नही किया जा सका था। उस युग के कवियो को अपनी रचना के 
लिए वस्तुत व्यावहारिक व्याकरण का ही सहारा था जो अलिखित था और जिसका ज्ञात 
समाज मे रहकर बोलचाल के लिए भाषा-विजश्वेष का निरतर प्रयोग करनेवाले किसी 
भी स्त्री-पुरुष को हो जाता है ! साथ ही, जैसा पीछे लिखा जा चुका है, सूरदास के पूर्व 
ब्रजभाषा की कोई उत्कृष्ट साहित्यिक रचना भी तही लिखी गयी थी जिसे आदर्श 
मानकर वे चल सकते अथवा जिसके आधार पर कहा जा सकता कि व्याकरण न सही, 
भाषा का तो मान्य साहित्यिक रूप उनके समय तक स्थिर हो गया था । ऐसी स्थिति में 
पसूरदास की भाषा का व्याकरणिक अध्ययन करते समय निम्नलिखित बातो को ध्यान 
मे रखना आवद्यक है-- 


क-साहित्यिक भाषा-छूप अथवा उसके व्याकरण का कोई प्रतिबध न होने पर भी 
सूरदास ने अवाछनीय रीति से स्वच्छुद होने का कभी प्रयत्व नही किया, यद्यपि तत्कालीन 
परिस्थिति मे ऐसा करने के लिए पूरा अवसर था । 


ख-जनबोली को अपनाकर उन्होने ब्रजभाषा का साहित्यिक रूप स्थिर किया जिसके 
फलस्वरूप उनकी भाषा परवर्ती कवियो के लिए एक प्रकार से आदर्श हो सकी ! 


ग -सूरदास यदि पढे-लिखे होते तो उन्हे पूर्ववर्ती भारतीय भाषाओ, सस्कृत, पाली, 
प्राकृत, अपभ्रश आदि में से किसी के व्याकरण का थोडा-बहुत सहारा अवश्य मिल 
सकता था, परतु अधता ने उन्हे इससे भी वचित रखा । अतएव सामान्य व्यवहार की 
बोली के साधारण प्रयोगो के बल पर उन्हे व्याकरण-सम्मत भाषा की रूपरेखा प्रस्तुत 
करनी पडी। 

घ-व्यावह्ारिक व्याकरण के नियमो को हृदयगम करने के पश्चात्‌ रचता मे उनका 
निर्वाह करके सूरदास ने साहित्यिक ब्रजभाषा के व्याकरण-निर्माण के लिए विविध प्रकार 


( १३९ ) 


के प्रयोग प्रस्तुत कर दिये जिससे एक ओर तो कवियों को सहारा मिला और दूसरी 
ओर बैयाकरणो के लिए केवल नियम-निर्वारण का कार्य शेष रह गया। सूरदास के इस 
कार्य का महत्व वस्तुत उस समय ज्ञात होता है जब आधुनिक युग मे लिखे गये ब्रजमाषा- 
व्याकरण के प्रायः सभी नियमो और अपवादो के उदाहरण अध्येता को सूर-काव्य में 
ही मिल जाते है जिसके फलस्वरूप वह इस अध कवि की ग्रहणशीलता ओर पैनी 
अंतर्द्‌ ष्ट की क्षमता देखकर विस्मय-विमुग्ध हो जाता है । 


सज्ञा, स्वंनाम, विशेषण, क्रिया और अव्यय--ये मुख्य शब्द-भेद, है । आगे के प्रृष्ठो 
मैं सूरदास के तत्सवधी प्रयोगो का सोदाहरण परिचय दिया ,जायगा | 


संज्ञा और झूर के प्रयोग-- 


न्रजभाषा में स्वरात शब्दों की अधिकता है । उसके सज्ञा शब्द भी स्वरात है। 
डा० धीरेद्र वर्मा ने ब्रजभाषा मे आठ स्व॒रो--अ आ इ ई उ ऊ जो और औ--से अत 
होनेवाले सज्ञा शब्द माने है!, 'ए' और ऐ' से अत होनेवाले शब्दो को उन्होने छोड दिया 
है । इसका कारण सभवत यह है कि प्राय वहुवचन बनाने अथवा शब्द को विभक्ति« 
'सयोग के उपयुक्त रूप देने के लिए इनकी आवश्यकता ब्रजभाषा में पडती है। परतु 
सूरदास ने ऐसे कुछ एकारात और ऐकारात सज्ञा शब्दों का प्रयोग किया है जो 
एकवचन है और जिनके साथ विभक्ति भी सयुक्त नही है। इस प्रकार साधारणत दस 
स्व॒रो से अंत होनेवाले सज्ञा शब्द ब्रजभाषा मे होते है । सूर-काव्य से सकलित विभिन्‍न 
स्वरात निम्नलिखित सज्ञा शब्दों से इस कथन की पुण्टि होती है-- 


अ--अकारांत संज्ञा शब्द - सूरदास ने दो प्रकार के अकारात शब्दो का प्रयोग 
किया है। प्रथम वर्ग मे वे शब्द आते है जो मूल रूप मे वस्तुत: अकारात हैं और प्राय: 
गद्य मे भी वसे ही लिखे जाते हैं, ज॑से-- गुर-रहस्य ?, छीलर ४, जतन"', जोवन *, दरसन५ 
धीरज, पटवर"* , सुमिरन ? ', हुलास) * आदि । दूसरे प्रकार/के शब्द दीर्घ स्वरात--प्राय. 
आकारात, ईकारात या ओकारात -होते हैं जिन्हे तुकात अथवा चरण की मात्रापूर्त 
के लिए कवि ने अकारात कर लिया है, जैसे--अभिलाष' *, उपासन? 3, गग"४, 


१.  ब्रजभाषा-व्याकरण, पु० ५५। 


२. फुछ शब्दों के अकारांत के अतिरिक्त आकारात और ओकारात रूप भी ब्रजमाषा 
में प्रचलित हैं; जैसे - आस-आसा, घूर,-घूरा-घूरो, झगरा-झगरो, भरोस-भरोसा*« 
भरोसो आदि। परंतु ससोी अक्ारांत शब्द इस प्रकार दो या तीन रूपो मे नहीं 
लिखे जाते--लेखक । 


३. सा. २-१०। ४ सा १-३३७। ४५, सा. २-१४। ६. सा, २-२२१ 
७. सा ५-२ 4 ८. सा. १-३२४३१ ९, सा. १-३२६१ १०, सा. १-३४२।॥ 
११, सा; २३-११ । १२ सा, ९-७० । १३, सा. २२१११ १४ सा. ९-९। 


0, 


घुरे)५(--घूरा), जसोद१९, घोख१० (-घोखा ), नात (-नाता) १८, नार-(नाला" 
या नारी? ), प्रदच्छित*) आदि। भान (-भानु*१) ज॑ैसे-दो-एक उकारात शब्दों 
का भी अकारात प्रयोग सूरदास ने किया है । 

आ-आकारांत सज्नला शब्द--अकारात शब्दो की तरह सूरदास द्वारा प्रयुक्त आकारात 
सज्ञा शव्दो को भी दो वर्गों मे विभाजित किया जा सकता है। प्रथम वर्ग में वे छब्द 
आते है जिनका ब्नजभाषा मे प्रचलित शुद्ध रूप आकारात है और जो गद्य मे भी प्राय 
उसी रूप मे प्रयुक्त होते है, जैसे-- आसार ३, चवेना*४, छीना*“, टोना-दुटोना**, 
फरिया*५, बाना**, विंदा* १, विथा?” वेरा (वेला?१), मरजादा?*, सिच्छार? 
आदि । दूसरे प्रकार के छाब्द मूलत प्राय अकारात होते है, परतु तुकात अथवा चरण- 
पूर्ति के लिए कवि ने उन्हे आकारात रूप दिमा है, जैसे अवतारा?४*, गौना (८ गौन 
न्‍गमन २“), चरना (<चरन २ 5 ) नैना २० , पीना (-पौन-पवन ) २८, बाता (बात २ * ), 
बासा (वास - वास ४”), रघुनाथा४) आदि । 

इ --इकारंत संज्ञा शब्दू--उक्त दोनो रूपो की तरह सूर-काव्य मे प्राप्त इका- 
रात सन्ञा शब्दों को दो वर्गों मे रखा जा सकता है। प्रथम मे शुद्ध इकारात रूप आते 
है, जैसे--अगिनि**, अनुहारि* 3, खोरि४४,पाँवरि४“, प्रापति*९, बिपति*७५, बुधि४“, 
मूरति४*, साखि*" आदि । दूसरे वर्ग के श्दों का इकारात रूप विकृत कहा जा सकता 
है, क्योकि तुकात अथवा मात्रा-पूर्ति के लिए अनेक अकरात, ईकारात, उकारात, 
यकारात और वकारात छाब्दों को कवि ने इकारात बना लिया है, जेसे-आइ 
(:आयु)०१, आकारि (-आकार)"*, उपाइ (-उपाय)"3, करतूति"४, 
गुहारि"", चाइ (८चाव)“$, पहिचानि"०, पौरि"*“, बधाइ (--बधाई)““, बानि 

(८ बान) १", बिनति ( ८ बिनती) ११, सुसुकनि९ *, मुहरति९ 3, लराइ१४ आदि । 
ई-ईकारांत सज्ना शब्द--आकारात शब्दो की तरह अधिकाश ईकारात सज्ञा 
दब्द अपने छुद्ध रूप में ही सूर-काव्य मे प्रयुक्त हुए है, जैसे---अधिकाई* “, करनी ९, 





१५ सा २-२१३। १६, सा १०-११९। १७ सा २०४८। ट(१८,सा, रेपडेंट | 
१९ सा रे८ष८ ९॥ २०, सा ३े८घ८२॥। २१ सा,४-९। २२, सा, ३९५८। 


र३े सा २-१६। २४ सा ४६७ । २५ सा, ६०१। २६ सा, ६०१॥ 
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३१, सा, ४-५ । ३२ सा, ३७८९ । ३३ सा, ३-११। बे४डे, सा, ९-१४॥। 
३५, सा ६०१। ३६ सा ५-२ ! ३२३७ सा ७३० ॥ ३२८, सा, ६०१॥ 
३९ सा, ९-४९॥ ४० सा ३-१३॥। ४१ सा ९०-६८॥ ४२ सा ३-२॥ 
४३ सा ३२७५६। ४४ सा ५-४१ डेप सा ९-४५३॥। ४डंद सा ३-१३ । 
४७ सा ९-६५। ४८ सा ४-१२ । ४९ सा ३-१३॥ ४२४०, सा, २-२ ॥ 
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प्ूए० सा ५-२। ६० सा रेप्रसे९। ६१ सा. रे४१४., एर सा रे७३५॥।॥ 
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गीघनी६७०, घरी**, चातुरी**, ज्वानी””, घरनी”?, निदुराई”*, बसीठी* र, 
विनती*४, बेनी७०, सत्राई०६, सहिदानी”०» आदि | परतु कुछ ईकारात संज्ञा शब्द 
विकृत झूप मे भी मिलते हैं जिसकी आवश्यकता तुकात अथवा मात्रा-पू्ति के लिए 
कवि को पडी है, जैसे -उपाई ( -- उपाय )४ ८, गुहारी७ * , जरनी  ( >जरन - जलन ), 
पतारी८१ (पताल), पीठी (८ पी5)“*, मूरी” ? ( + मूर- मूल ), सरनी ( + सरत) 
इत्यादि । 


उ,--उकांरात संज्ञा शब्द-सूर-काव्य मे प्राप्त अधिकाश उकारात सज्ञा शब्द 
ऐसे ही है जो ब्रजभाषा मे उसी रूप मे प्रचलित हैं, जैसे--अबु“ “, आयसु८ $, नाउ“९, 
नाजु८<, नाहु“*, फेनु* ?, वेनु* १, रेनु' *, सचु' र, साजु**, सिसु** आदि | परतु 
कुछ विकृृत उकारात शब्दो का भी सूरदास ने प्रयोग किया है । इतका मूल रूप श्राय. 
अकारात होता है, जैसे--काजु १९, गेहु*०, तनु**, सनेहु* *, साहु* आदि । 

ऊ.--ऊकारांत संक्ष। शब्द-- ऐसे शब्दों की सख्या सूर-काव्य मे अधिक नही हैं । जो 
थोड़े-बहुत ऊकारांत शब्द उसमे मिलते है उनमे कुछ अपने शुद्ध ब्रजभाषा-रूप मे प्रयुक्त 
हुए हैं, जैसे--गऊ', चमू), दाऊरं, बटाऊ”, वारू* आदि और कुछ विकृत रूप 
मे, जैसे--वघ्‌*, हितू" आदि। 

ए.--एकारांत संज्ञा शब्द--एकारात सज्ञा शब्दों के सविभक्तिक या बहुवचन 
रूपो की तो ब्रजभाषा मे अधिकता है, परतु दो-चार विभक्तिरहित और एकवचन 
रूप भी 'सूरसागर' मे मिलते हैं, यद्यपि इनमे विभक्ति के सयोग का आभास होता है; जैसे-- 
१. चितेरे--वैसे हाल मथत दधि कीन्हे हरि मनु लिखे चित्तेर! । 
२. द्वारे- जा द्वारे पर इच्छा होइ, रानी सहित जाइ नूप सोइ१ " । 

ऐ.--ऐकारांत संज्ञा शब्द--जो वात एकारात छाब्दो के सबध मे कही गयी है, 
वही ऐकारात सज्ञा रूपो के विषय मे भी है, ज॑से-- + 


डः 





६७, सा-२०१४। ६८« सा. ९-६३। ६९. सा ३२७४७। ७-, सा. ७-२१। 
७१, सा, ७-३। ७२ सा. ९-५३५ ७३. सा रछ८० १६ ७४. सा, १-३४२१ 
७५, सा. २-३१ ७६. सा, ४-५॥ ७७, सा, ९-५३ ॥ ७८. सा ६-५१ 


७९. सा. ३९१११ ४०. सा ९-७३। ८४१. सा ८-१४। ए२. सा. ३७८० ॥ 
८३. सा, २-३२९। ८४ सा ९.७३। ४०5८४५- लहरी० उ० ३८। ८६. सा« १-श४३। 
८४७. सा, ६-३ । घप८, सा, ८०८. ) ८४5९. सा १०२१५॥ ९०, सा« ४८९ 
९१, सा, रेघ४े। ९२: सा. २-३६.। ९३. सा. २-९। ९४. सा. ८०८ । 
९४५. सा. ७-२।_ ९६- सा. ४६१॥ ९७. सा. रे७८४५॥। ९८. सा, ४-१३॥ 


९९, सा ३७८५। ह १. सा. ११६१ । २. सा. ७-७ । 
३, सा, ३७६१। ४. सा. ७०६ । धू. सा. ३७६५१ 
६. सा. इेघर४ं ६ ७. सा. १-२५४। ८. सा. रे८३४१ ९, सा. ७श्८ ! 


5१०. सा, ४-१२ ५ 


( १४२ ) 
शाले - आलय-जी पै प्रभु करना के आले११ । 
छारे - छार--राम ते विछुरि कमल कटक भए सिंघु भए जल छारे१३ | 
अरे - अड़--जा कारन तै सुनि सुत सूदर कीन्ही इती अरै११ | 
तने > तनय--जिहि लोचन अवलोके नखसिख सुदर नद तने १*। 
जसोब - यशोदा*१ ० । 
देवे - देवकी-- वार बार देबे कहै* ६ । 
बिने>-विनय१० । 
बिपे > विषय** । 
सलै -- मलय--मिली कुब्जा मले लैके१* । 
हिरदे--नृप सुनिक हिरदे मैं राखी१ । 

ओ ओबकारांत सज्ञा शब्द '--सभा द्वारा प्रकाशित 'सूरसागर' के संपादक 
की, प्रायः सभी ओकारात छब्दों को औौकारात रूप मे लिखने की, प्रवृत्ति के 
फलस्वरूप ओकारात सज्ञा शब्दों के उदाहरण उसमे नही मिलते, अन्य 'सूरसागरों' 
मे इनकी प्रचुरता है, जैसे गारो**, गो ( - गाय*१), प्रहारो*४, बारो*" आदि | 


आओ. ओकारांत संज्ञा शब्द - त्रजभापा की ओकारात या औकारात प्रवृत्ति के 
फलस्वरूप इस प्रकार के शब्दों का यूर-काव्य मे आधिक्य है, जैसे-- अचभौ*९, 
अँदेसो **, उजियारी *“, उरहनौ**, खेभारौ २", खैरौ?१, चूनौ?*, चेरोौ??, जादो* ४, 
ठिकानौ*, दो (<दव२5), नातौर५, निहोरौ2८, पछितावौ*, बदलौ४*", 
बालपनौ* १, बुढापो ४९, वब्योरो्ष 3, भैंसौ४, मतो*४, माथौ*5, रूसनौ*७, संदेसों*“, 
सुपनौ ४", हीयौ*” आदि । 

व्यक्तिवाचक संज्ञाएँ--कुछ व्यक्तिवाचक सज्ञा शब्दो को सूरदास ने एक से अधिक 
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छोटे-बड़े रूप दिये है जिनमे से छद की आवश्यकतानुसार उपयुक्त रूप का प्रयोग किया 
जा सके; ज॑से-- ॥ 
अश्वत्थामा- भस्वत्यामा"*, अस्थामा”* । 
कृप्णु- कन्हाइ+१, कन्हाई“४, कन्हैया“, कान्ह*, कान्हर४, कान्हा", 
कृष्न** | है 
दक्तु-दच्छ* , दछ* | 
दुःशासन--ढुंसासन* * । 
टुर्योेधन--हुरजोधघन $ ?, दुर्जोधन * ४, दु्जोधिना: * । 
यशोद्‌--जसुदा$ $, जसुमति*७, जसोइ*“, जसोद*“, जसोदा” ?, जसोमति?* 
जसोमती०*, जसोव ० ३ । 
लक्ष्मणु--लछुन५*, लछिमन*“, लघन*$ | 
सीता--सिया*०, सीता, सीय* | 
कुछ व्यक्तिवाचक सज्ञा शब्दों के लिए सूरदास ने नये नये पर्यायवाचियों का 
प्रयोग किया है । ऐसे प्रयोगो मे अधिकाश प्रचलित रहे हैं' और अन्य कवियों 
की रचनाओ मे भी वे मिलते हैं, जैसे-- 
कृष्णु--कुजविहारी ८ ९, गोपीनाथ ८“), घनस्याम“*, जदुनाथ“ ३, 
जादवपति“ ४, दामोदर” *, नदनदन“*, बनवारी“४, बसुदेवकुमार““, 
न्नजराज“*, मुरलीघर" *, श्रीपति ३१ | 
द्रोपदी--पारथतिय" *, पारथ-घन* 3 | 
यशोदा[--नदघरनि" ४, नद-तारी* ", नदरनियाँ१ ६ । 
राधघा--उदधि-सुता* ९, कीौरति-सुता “, बृषभानु-सुता"**, सुता- दधि? । 
रास--कमलापति *, खरारि, दसरयथ-सुत*, रघुनाथा" । 
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आम, 


रावणु-- कनकपुरी के राइ५, दसकठ*, दसकधर<, दसवदन", दसमुख**, 
दससिर) १, दसानन?*, निसिचर-कुल-नाथा१ ३, लकाधिपति "१४, 
लकापति१)“*, लकेस? 5, लकेस्वर१५ | 
शिव--ईश्वर**, उम्रापति*९*, ग्रौरिकत*”, गौरीपति**१, त्रिपुरारि**, 
भोलानाथ * १, महादेव*४, महेस*", रुद्र*६५, सकर*०, सुरराइ** | 
सीता--जनकनरेसकुमारि** , जानकी २ ", राघव-नारि११, वैदेहि?* | 
हनुमान- अजनि-कुंवर??, अजनि की सुत?४, केसरिसुतर“, पवनपुत्र 2६, 
पवनपूत २१७, मारुतसुत २“, सीतापति-सेवक २१ | 
स्त्री-पुरुषो के लिए जिस प्रकर के पर्यायवाचियों के उदाहरण ऊपर दिये गये हैं, 
स्थान-विशेष के लिए वैसे प्रयोग सूर-काव्य मे अधिक नहीं मिलते, केवल “लका' 
के लिए कचनपुर*", कनकपुर या कनकपुरि*१, लकपुर४**, हाटकपुरी*१ आदि का 
प्रयोग सूरदास ने किया हैं । 
जातिवाचक संज्ञाएँ---मू रदास द्वारा जातिवाचक सज्ञाओ के प्रयोगो के सम्बन्ध में 
भी दो बातें महत्व की है । पहली बात तो यह है कि अनेक पदो में उन्हाने व्यक्तिवाचक 
सज्ञा शब्दों के साथ निश्चित या अनिरचत बहुसख्यावाचक विशेषण जोडकर उनका 
प्रयोग जातिवाचक सज्ञाओ के समान किया है जैसे---कोटि अनग,*४ कोटि इद,*“ 
कोटि मदन, *$ कोटि ससि,*७ कोटिक सूर*<, हे सभु, ** सत-सत मदन“"” आदि। 
दूसरी बात यह है कि चक्र, वज्ञ आदि सज्ञाएँ जब विष्णु, इद्र आदि के वर्णन के 
साथ आती हैं तब इन जातिवाचक शब्दों को सूरदास द्वारा प्रयुक्त व्यक्तिवाचक 
रूप समझना चाहिए । उदाहरण के लिए निम्नलिखित वाक्य मे 'चक्र' जातिवाचक न होकर 
व्यक्तिवाचक है , क्योकि उससे तात्पर्य 'सुदर्शनचक्र' से है-- 
चक्र काहु चोरायो कंधों भुजनि बल भयो थोर*) । हैं _ 
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४५. सा ९५० । ४६ सा. ९०४॥ ४७ सा २४५३॥ 


डें८घ, सा, ३२५१० । ४९. सा, २४६६। ४० सा. २९२६। ४१९. सा, १-२५३ | 


( (४५ ) 


इसी प्रकार 'गीध' शब्द का प्रयोग सामान्य पक्षी के लिए किये जाने पर तो जाति- 
वाचक सज्ञा है , परन्तु 'जटायु' नामधारी पौराणिक पक्षी के लिए जब सूरदास ने 'गीध' 
लिखा है, तब उसे व्यक्तिवाचक समझना चाहिए, जैसे-- 


तर्बाह निसिचर गयौ छल करि लई सीय चुराइ्द । 
गीध ताकौं देखि घायौो, लर॒पौ सूर बनाइ४*। 


भाववाचक शब्दों का निम शु--भाववाचक सज्ञा शब्द प्राय. जातिवाचक सज्ञा, 
विशेषण और क्रिया शब्दो से बनते है। सूरदास ने भी अधिकाश भाववाचक सज्ञाएँ 
इन्ही शब्द-भेदो से बनायी हैं , परन्तु उनके काव्य मे कुछ ऐसे भाववाचक शब्द भी 
मिलते हैं जो सर्वगामो और भाववाचक सज्ञाओ से बना लिये गये हैं। अतएवं यह 
देखना आवश्यक है कि सूरदास ने भावकाचक सज्ञाओ का निर्माण किन-किन नियमों के 
आधार पर किया है । साधारणत ऐसे शब्द ता, त्वा, पन आदि प्रत्यय जोडकर बनाये 
जाते हैं। सूरदास ने भी इनके योग से अनेक भाववाचक सज्ञाएँ बनायी है-- 


क. सज्ञा और विशेषणु से निर्माण-- 


अ. 'ता' प्रत्यय॒ के योग से--ईस्वरता,“? चचलता,*४ जडता,““ तद्रूपता" 5 
दीनता,+४ पूर्नता,/“* बछलता,/* भीरुता,५४" ममता,११ मित्रता,** मीनता,९३ 
सिवता,*४ संसवत्ता*० | 


आ, त्वथि प्रत्यय के योग से--प्रभुत्व२९ । 
इ 'पन, पु या 'पनौ' प्रत्यय के योग से---छत्रपत, ६१७ वालपन,६< लौहपनौ६* । 


उक्त तीनो प्रकारो से भाववाचक सज्ञाओ का निर्माण करने के अतिरिक्त सूरदास 
ने अन्य कई रीतियाँ इस कार्य के लिए अपनायी हैं, जिनमे निम्नलिखित मुख्य हैं-- 


अ, “आईं प्रत्यय जोड कर--यह प्रत्यय प्राय मूल शब्द अथवा उसके किंचित परि- 
वर्तित रूप मे जोडा गया है , जैसे - अवमाई,०" कुसलाई,०१ गरुआई»* चतुराई,७३ 
चेराई,१४ तरुताई,१* नगराई,१६ निठुराई,?७ मित्राई,१< लंगराई,०९ सत्राई,*९ 
सुघराई८ ) । 








४2२. सा ९६-६०) ५३. सा, १-२१९०। श४ सा. २५५२। ४४५, सा, ४२९३ | 
भ६७सा ४२१३)॥ ४५७ सा. २-१८। र८, सा १-२१५॥ ४५९, सा. ४३०६॥ 


६०. सा. ४९१३। ६१. सा. १-५१ | ६२, सा. प-८। ६३. सा. ३४७२१ 
ईंट. सा. ३-१३६॥ ६४ सा ३२९२८। ६६. सा. ७-२ । ६७. सा. १-२६९ | 
६८०. से. ७-२। ६९ सा. ४ु३०२| ७०, सा १-१६७। ७१, सा. १४३९ | 
७२. सा, २४३९।| एछएरेसा १९४५३।॥ ७छडें सा १४१८। ७४५. सा. १-३५९९। 
७६. सा, १३३९]। ७७ सा ९-५३। छ८ष् सा १-३।॥ ७९. सा, २९८९ | 


८०. सा, ४-५। ८१. सा. २७१८। 


( १४६ ) 


आ, छव्दात मे 'अई' या 'डै' जोडकर, जंसे--अधमई,“* चतुरई,“ १ निठुरई,* ४ 
बढ़ई,८४ मित्नई,८५ रसिकई,“० लेगरई“<, सुदरई“” । 

इ, आत! प्रत्यय जोडकर, जसे--कुसलात* ” । यह शब्द 'कुशलता' का विकृत रूप 
भी हो सकता है। ऐसे शब्द अधिक नही मिलते । 

ओरी/' प्रत्यय जोडकर, जैसे--ठग-औरी - ठगौरी* १ । ऐसे शब्द भी कम ही 

मिलते हैं । 

उ. शब्दों के प्रथम दीघ॑ अक्षर को लघु करके और अत मे “आई! प्रत्यय जोडकर, 
जसे--ठाकुर, घूत, राजा से ठकुराई* *, घुताई,' ? रजाई" * आदि । 

ऊ शब्दात के दीर्घाक्षर को लघु करके अथवा यदि वह लघु ही हो तो उसी के साथ 
व प्रद्यय, जो 'पन' का लघु रूप जान पडता है, जोडकर, ज॑से--- सयानप" * । 


ए शब्द के प्रथम दीघ॑ अक्षर को लघु करके और आइत' या “आयत' प्रत्यय जोड 
कर, जैसे--ठाकुर-+आइत या आयत<-ठकुराइत* * या ठकुरायत”४ | ऐसे शब्द भी 
सूर-काव्य मे अधिक नहीं हैं । 

ऐ दाब्द के प्रथम दी्घ अक्षर को लघु करके और शब्दात मे 'ई” जोडकर, 
जैसे--दूबर से दुवराई**। 

ओ छाब्द के प्रथम दी अक्षर को लघु करके अत में आन” जोडकर, जैसे-- 
ढीठ से ढिठान* * । 

औ शब्द के प्रथम लघु अक्षर को दीर्घ करके और छब्दात मे 'ई” जोडकर, जैसे-- 
मधुर से माघुरी ) । 

सयानप, ठकुरायत आदि शब्दों की तरह दो-दो एक-एक उदाहरणो के आधार पर यो 
तो कछ और नियम भी बनाये जा सकते है , परन्तु भाववाचक शब्दो के निर्माण के 
विषय मे सूरदास की मनोवृति का परिचय पाने के लिए उक्त नियम ही पर्याप्त हैं। जिन 
शब्दों से भाववाचक सज्ञा-रूप बनाने के लिए उक्त रीतियो को सूरदास ने अपनाया है वे 
प्रधावत जातिवाचक सज्ञा और गुणवाचक विशेषण ही हैं । न्‍् 


ख क्रिया शब्दों से निर्माण- क्रिया शब्दों से भाववाचक रूपो का निर्माण करने 


के लिए सूरदास ने साघारणत जिन नियमो का सहारा लिया है, उनमे मुख्य ये हैं-- 
5 2 मम न 4 सपना नल मम 3 टन मय यमन 


प्र सा १-१९७। परे सा रे३६३॥। ८उंड, सा १९२६। 
८ सा १-३ । ८घद सा ४२४१। ८घ७ सा. २५४१। 
८८ सा. रे४ट। ८९ सा २५२६। ९० सा ईरे७४८। ९१, सा १-१८७। 
९२, सा. ४१९५॥ ९३ सा ९२३। ९४ सा १३०४। ९५६सा ८-१४॥ 


९६. सा. रेघष८घ७। ९७ सा, १-१८। ९८ सा रे७६४। ५९६. सा. ९-(१४। 
१, सा, २०२६ । 


( १४७ ) 

अ, क्रिया के मूल घातु-रूप का ही भाववाचक सज्ञा की तरह सूरदास ने कभी-कभी 
प्रयोग किया है ; जैसे---कीर -- क्रीड़उ कीडा,* खोज, छाप ।॥ 

वा, मूल धातु रूप मे आएं या आऊँ प्रत्यय या इसके परिवर्तित रूप आरा या 
आवा' के सयोग से , जैसे--दुराउ" । 

इं मूल धातु रूप मे आन ग्रत्यय जोडकर, जैसे--सघान5 । 

ई, मूल घातु रूप मे नि या 'ती' प्रत्यय जोड कर , जैसे-करनी,5 जपनी*, जियनि,* 
तपनी,१" विछरनि,*९ लरखरनि१)। 

उ मूल घातु रूप मे 'आई प्रत्यय जोडकर , जैसे--उतराई* 3 , दुराई*४, लराई*"। 

ऊ मूल घाघु रूप मे वानी प्रत्यथ जोडकर, ज॑से--रखवानी १६ | 

ए. मूल घातु रूप मे आर प्रत्ययथ जोडकर, जैसे--जगार १४ | 

ग. स्वेनामों से रूप-निर्माण--सज्ञा (जातिवाचक ), विशेषण और क्रिया शब्दो के 
अतिरिक्त कुछ सर्वनामों से भी सूरदास ने भाववाचक सज्ञाएँ वनायी है ; यद्यपि इनकी 
संख्या अधिक नहीं है। इनके निर्माण मे मुख्यतः निम्नलिखित नियमो का सहारा 
लिया गया है॥ 

अ, ता प्रत्यय के संयोग से, जैसे--ममता१< (मम ८ अस्मद” की पष्ठी विभवित 
का एकवचन रूप ), हमता ११ आदि । 

भा, 'त्व प्रत्यय के सयोग से, जैसे--ममत्व*" | 

इ. कुछ सार्वनामिक विशेषण-रूपो के प्रथम दीर्घाक्षर को लघु करके और 'प 
था “वो! अत्यय के सयोग से , जैसे--अपुनपौ*+* (आपन<अपन--पौ ) । 

घ. भाववाचक संज्ञाओं से पुनः निर्माण - सूरदास ने कुछ ऐसे रूपो का भी प्रयोग 
किया है जो वस्तुत भाववाचक्‌ सज्ञाओं से ही विभिन्‍न प्रत्ययों के संथोग से पुनः 
निर्मित हुए हैं । विशेषण और जातिवाचक सज्ञा शब्दो के भाववाचक-रूप उन्होने जिन 


है 
नियमो के आधार पर बनाये है, उन्ही मे से कुछ का प्रयोग इन विचित्र भाववाचक 


रूपो के लिए भी किया गया है-- 

भ. आई प्रत्यत रूप, जैसे--सरनाई*२ । 

जा * प्रत्यांत-हूप, जैसे--आतुरताई* १, चंचलताई+४, जड़ताई" *, दृढताई*९, 
नागरताई*५, निदुरताई**, प्रभुताई**, सिद्धताई३", सीतलताई १, सुदरताई ३ १, 
स्थामताई? 3 आदि । 


२. सा. १७४५९।. ३. सा. ८६५४ । सा. १७४२). ३. सा, घश४।.. ४. सा. ह६४घ। ३ जा झझथ। 
६. सा. १०९७ | ७,सा १-४। ८. सा, २०९२१ ९. सा, २५९८। 
१०. सा. २०९२। ११ सा ३२७३९। १२ सा, १०-१०९। १३. सा ९-४० ।॥ 
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१८. सा. ९-४१। १६. सा. १-११॥ २०. सा. ५-२। २१. सा. २-२६ ॥ 


९ सा. ९. १४७॥ २३. सा. १०९९। रहे. सा. ११५३८६। २५ सा. १-१८७ 
२६. सा. २३२६९। २७. सा र८२६। र८. सा. १३६६३। २९. सा १-१९५ ॥ 
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जैसे--चेरा-चेरी * *, सयाना-सयानी * आदि । 
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( (४८ ) 
ई शब्द के प्रथम दीर्घाक्षर को लघु करके और “आ(४' ग्रत्यय जोडकर, जैसे -- 
धूजा' से पुजाई **। 
ई हाई” प्रत्यय के सयोग से, जैसे --रिसहाई?", 


इनके अतिरिक्त घटताई २९, चातुरताई ५, ससिताई२* आदि स्वनिर्भित भाववाचक 
सज्ञाओ से पुन वैसे ही नये रूप उन्होने गढ लिये हैं जिनकी सख्या अधिक नही है । 
इस प्रकार के छाब्द व्याकरण की दृष्टि से अशुद्ध होते है और ग्रद्य मे उनका प्रयोग 
वर्जित है, परतु भ्रमोत्पादकक न होने के कारण ऐसे प्रयोगो को कवि स्वातत्रय 
के अतर्गत ही मान लेना चाहिए । 


शब्दों के लिंग ओर द्वर के प्रयोग-- 
पुल्लिग शब्दो से स्त्रीलिंग रूप बनाने के लिए सूरदास ने जिन-जिन नियमों का 
सहारा लिया है, उनमे से निम्नलिखि त मुख्य हैं-- 
अ, अकारात पुल्लिग सज्ञाओ के अतिम “अ! का नि! या 'इनी मे परिवतंन 
करके , जैसे--अस्व-अस्विनी 3 * , गीघध-गीधिनी ४”, भिल्ल-भिल्लिनि “१, भूजग-भूजगिनि४ *, 
मृग-मृगिनी १, रंगरेज-रंगरेजिनी “, रसिक-रसिकिनी ४“, सुहाग-सुहागिनि* ५, सेवक 
सेवकिनी ० आदि | 
आ अकारात पुल्लिग सज्ञाओ के अतिम “अर! को दीर्घ करके, जैसे--तनय-तनया*<, 
/ मेवल-नवला ४*, प्रिय-प्रिया" ” , स्याम-स्यामा* १, आदि । 
इ अकारात पुल्लिग सज्ञाओं के अतिम “अ' को 'इ! या “में परिवर्तित 
करके--जैसे---अही र-अही री “ *, किसोर किसोरी**, तरुन-तरुनि४, पन्लग-पन्‍नगी*", 
अमर-भ्रमरी” $, मृग-मुगी “०, सहचर-सहचरी ** आदि । 
ई अकारात पुल्लिग सज्ञाओ के अतिम अ' को आनि! या “आनी मे परिवर्तित 
करके, जैसे--इद्व-इद्/नी* । 
उ अकारात और इकारात पुल्लिग सज्ञाओ के अत में अतिरिक्त नि! या नी 
जोडकर , जसे --अहि-अहिनी * _, घर-घरनि* १ । 
ऊ आकारात पुल्लिग सज्ञाओं के अतिम आ का ई! या ई” भे परिवर्तन करके, 


धघरि८घपव रेश सा २७१८०। र२६ सा. रैे८श८। 
२४३६९) ३९. सा ९-३१ ४०, सा २-१४ 
२-३२१ ४३ सा १-२२१।॥ डेट, सा शडेंघ५। 
९-४४॥ ४७ सा ३०९०॥। डंप सा. १ २७१। 
१-६५! पशू सा १-८७। 

१९३१ । भ४ड सा. १८१५॥। 

२३१५) ५७ सा. १-२५१ | प्र८ै सा २५२७ | 
१८१४ । ]६१- सा १०-१०९ | ६२, सा १-१६५॥ 


डइे७ सा. २४२६ । 


४१. सा, १-२५॥ 
प्र सा २४५९। 
४९ सा १८५९१ 
४२ सा १९३१॥ 
५, सा र६४ंद। 

४९ सा ७-७॥ 
९३. ता. २८5०२ | 


$ 
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ए. आकारात पुश्लिग सज्ञाओ के अंतिम आ' को “इनि! या 'इली' से परिवतिते 
करके, जैसे---लरिका-लरिकिनी* ४ । 

ऐ. ईकारात पुल्लिय संज्ञाओ के अंतिम 'ई” को लधु करके और दब्दान्त में “नि 
या नी? जोडकर, अथवा दाब्दात की “ई? को “इनि' या 'इनी/ से परिवर्तित करके, 
जै से--अधिकारी-अधिकारिनि* ०, अपराबी-अपराधिनि* 5, गेही-गेहिनी*०, पापी- 
पापिनि**, बिलासी-बिलासिनि*', साहसी-साहसिनी*”, सनेही-सनेहिनी * ,स्वासी- 
स्वामिनि** या स्वामिती* ३, लोभी-लोभिती४ ४ । 

ओ. दो लघु अकारात अक्षरों से बने पुल्लिग संज्ञा शब्द के प्रथम अक्षर को 
दीर्ध करके और द्वितीय के 'अ! को 'इ? या “'ई! से परिवर्तित करके, जैसे-- 
नर-तारि* या नारी" १ | 


ओ. दो से अधिक अक्षर वाले शब्द के प्रथम आकारात अक्षर को लैघु करके और 
अत में आइनि' या आनो' जोडकर, जैसे--ठाकुर-ठकुराइनि?* या ठकुरानी"* । 
नियमों के अपवाद--पुल्लिग से स्त्रीलिंग सज्ञा शब्द बनाने के लिए सूरदास ने 
जिन-जिन नियमो का सहारा लिया है, उनमे से मुख्य-मुख्य ऊपर दिये गये हैं । उनके 
काव्य का ध्यान से अध्ययन करने पर अनेक ऐसे प्रयोग भी मिल जाते है, जैसे--दृत- 
दृतिका* * , बग-बगुली ”, जिन पर उक्त नियम लागू नही होते । ऐसे प्रयोगी के लिए 


स्वतत्र नियम बनाने की आवश्यकता नही जान पडती; क्योकि ऐसे स्फुट उदाहरण बहुत 
कम मिलते हैं । 


लिंग-संबंधी विशेष प्रयोग--प्राणिवाचक संज्ञा शब्दों के लिग-मेद॑ का पंता लगाने 
में तो कदाचित्‌ कभी कठिनाई नही होती, परतु अप्राणिवाचक छाब्दों के लिंग का निर्णय, 
भाषा का ज्ञान न रखनेवाले के लिए, कभी-कभी समस्या वन जाता है । ऐसी स्थिति मे 
सबंधित सामान्य और सार्ववामिक विशेषण, सबवधकारकीय विभक्ति और क्रिया-प्रयोग से 
सहायता मिल सकती है। सूर-काव्य में कुछ ऐसे अग्राणिवाचक सज्ञा रूप भो मिलते है 
जो पुल्लिग शब्दों मे लघुता-द्योतक प्रत्यय लगा कर स्त्रीलिंगवाची बना लिये गये. है, 
जैसे--धनु-धनुही ! या धमुहियाँ“*, लकुटी-लुकुटिया“१ । इसी प्रकार सूदरत्षा, 
सुकुमारता या लघुता की दृष्टि से कुछ अग्नाणिवाचक स्त्रीलिंग शब्दो को पुन ॒अल्पार्थक 
बनाने का भी प्रयत्त कभी-कभी सूरदास ने किया है,- जैसे--पनही-पनहियाँ"४। ., 


लिंग-निणेय में स्वतंत्रता--कुछ शब्दों के लिग-निर्णय मे सूरदांस ने स्वतत्रता से भी 
ाीाफ'४$६४+फ६+-्रहप्््पण॑/ैणपफहफहफ/णक्‍०02०0क्‍क्‍भ५3औ)औ7्प+्++७६  -++++..""""ै8..म0ह#08है8ै80हपै 


६४, सा. ६७२। ६५. सा. १३४३॥ ६६. सा. २८२६। 


३६७. सा. ३१७९ । 
६८. सा. १-५३ ' ६९. सा. २८२९६। ७० सा. १३४०। ७१, सा. १९६३ । 
७२. सा. ९-१४५२ । ७३. सा. २६६६ १ ७४, सा. २४०७ ॥ 
७५- सा. २२-९ | ७६. सा. १-१४५८ । ७७६ सा. ४०९४। 
७८८ सा ४२९१॥ ७९. सा. २४२३ ॥। ८०, सा. २-१४ । 


घर, सा.९-२०। ४२. सा, ९-१९॥। परे. सा+ ८-१५। घड़े, सा, ९-१९ । 
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काम लिना है, जैसे--पुल्लिग शब्द 'धीर' का उन्होने स्त्रीलिय रूप मे भी प्रयोग कर 
दिया है, जैसे--भीर के परे ते धीर सर्वाहन तजी“" | परतु ऐसे प्रयोग उनके काव्य मे 
अधिक नही हैं और जहाँ हैं भी, वहाँ तुक-निर्वाह के लिए इनको स्वीकार किया गया है। 


वचन ओर पर के प्रयोग-- 


कभी-कभी आदर सूचित करने के लिए सूरदास ने एकवचन सज्ञा रूप का प्रयोग 
बहुवचन के समान किया है, जैसे-- 


१. अक्रूर-जवही रथ अक्रूर चढे८$ । 
ऊधौो-- आए हैं ब्रज के हित ऊधी “७ । ऊवी जोग सिखावन आए“< | 
जजपुरुष--जज्ञपुरुप प्रसन्‍त तब भए** 
ह्विज वामन-८द्वारे ठाढे हैं ट्विज वामन" * । 
भ्रव--भ्र्‌ व खेलत खेलत तहें आए" १ । 
पॉड़े--आए जोग सिखावन पोड़े१ * । 
प्रभु- सूरदास प्रभु वै मति खोटे* १ । 
मनमो दन--री वे मनमोहन ठाढे ब्रजतायक सुनि सजनी* ४ । 
* सुफलक-सुत- प्रथम आइ गोकुल सुफलक-सुत ले मधुपुर्राह सिघारे। +। 
१०. हरि--हूरि बकुठ सिधारे*$ | 
११, हिरनकसिप--हिरनक्सिप निज भवन सिधाए*० | 
अनेक स्थलो पर शब्द के एकवचन रूप के पूर्व निश्चित या अनिश्चित संख्यावचक 
विशेषणो का प्रयोग करके सूरदास ने उनका बहुवचन की तरह प्रयोग किया है, जैप्ते--- 
असुर--असुर दे हुते बलवंत भारी । 
खाभरन--पहिरि सब आभरन राज लागे करन** | 
उद्यम-- मरन भूलि, जीवन थिर जान्यौ, बहु उद्यम जिय घारथी) । 
कला---ज्यों बहु क्ना काछि दिखराव लोभ न छूटत नट कै* । 
चरित-सूर प्रभु चरेत अगनित, न गनि जाहि3 । 
ज़ज्ञ-निन्‍्यानबे जज्ञ जब किये । 
जन्म--बहुत जन्म इंहिं बहु भ्रम कीन्ह्यौ । 
जिय--अपनौ पिंड पोविबे कारत कोटि सहस जिय मारे* । 


९ ही छ दी >द ० ७ >० 


१, 
२ 
३े, 
१ ् कर 
५, 
६, 
हि 
् + 


८५. सा- १-५१ ८घ३६ सा २९९२१ ८७. सा. ३४९० | 
८प. सा, २३६०१। ८९. सा ४-५ ॥ ९०, सा८-१३॥ 
९१ सशा४ड-९। ९२ सा ३६०४॥। ९३ सा २९०१। 
९४ सा, २८००। ९४५ सा ३५९४। ९६ सा १-२९०। ९७ साों ७-२१ 
९८. सा. 5-११। ९९, सा. ४-११। १ सा १-३३६। २ सा १-२९२। 
हे, सा. ४५5११। ४. सा ८-१२।॥ ५. सा. ४-१२। ६, सा. |(-३३४ । 
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९, जीव-तहाँ जीव नाना सहरै० ।. 
१०, जुग--जनमत-मरत वहुत ज्ञुग बीते४ । 
११, जोनि--चौरासी लख जोनि स्वाँग धरि भ्रमि भ्रमि जर्माह हँसावे  । 
११, तपसी-बहुतक तपसी पचि पचि मुए)  । 
१३. तीरथ- कौन कौन तीरथ फिरि आए? १ | 
१४. दुख-इनि तव राज बहुत दुख पाए? * । 
१५. द्वार--सुरति के दस द्वार रूँघे १? । 
१६. द्वीप--सातौ द्वीप राज श्रृव कियौ) £ | 
१७, पदारथ--चारि पदार्थ के प्रभु दाता)” । 
१८, पुत्रन-इनके पुत्र एक सौ मुए) 5 । 
१९, वृत्तांत--वृप कौ सब वृत्तांत सुनाए।५ । ह ॒ 
२०, सती--सती कह्यों, मम भगिनी सात१८ | 


वहुबचन बनाने के नियम--अवधी मे तो प्राय कारक-चिक्ल लगने पर ही वचन- 
रूप-परिवर्तत की आवश्यकता होती है, परतु न्नजभाषा मे प्राय. सभी स्थितियों में एक 
वचनात्मक शब्दों के बहुवचन रूप बनाये जाते हैं। सूरदास ने इस कार्य के लिए जिन- 
, जिन नियमो का सहारा लिया है, उनमे से मुख्य इस प्रकार हैं-- 


अ, अकारात स्त्रीलिंग शब्द का अंत्य स्वर ऐँ या ऐं से परिवर्तित करके, जैसे-- 
कुँज या-कुज १९ , छाक-छाके (घर घर ते छाक चली) *“, वात-वातै*१, सेज सेजै*२। 


आ अकारात या इकारात एकवचन शब्दों के अत मे (नि! जोडकर । ब्रजभापा मे 
(नि कारक-चिह्न भी है, अत्एव सभी “नि/-अत शब्द बहुवचन नहीं होते । प्राय: ऐसे 
शब्दों के साथ स्वत्तत्र विभक्तिचित्न भी प्रयुक्त हुआ है। जिन शब्दों मे कवि ने 'नि! 
बहुवचन बनाने के लिए जोड़ा है, उनके कुछ उदाहरण, पूरी पक्ति के रूप मे, यहाँ उद्घत 
हैं जिससे स्पष्ट हो जाय कि इनका “नि” कारकीय चिह्न नही है-- कि 


२१. ग्वालनि--टेरत कान्ह गए ग्वाल॒नि कीं स्वन परी घुनि आई*३ | 


र्‌, नरनि--विन तुम्हारी कृपा गति नही नर॒नि की, जानि मोहि आपनौ कृपा कीजे *४ | 
३. नेननि--मैननि सौं झगरौ करिहों री*" । 


४. विमाननि--देखत मुदित चरित्र सर्व सुर व्योम विसाननि भीर*$ । 


क््ीीयाः- 





७. सा. ४-१२ | ८. सा. १-३१७। ९. सा. २-१३। 
१०, सा. ४-९ । ११. सा. १-श८४ । १२. सा. १-२४८ढ । 
१३. सा. १-३१६। (१४. सा.४-९। १४ सा. २-२१६। १६. सा. १-२८४। 
१७, सा. १-श८घ४ । १८. सा. ४-४ । १९. सा. ४०६८ | २०. सा. ४९२ | 
२१. सा. ४४११ । २२ सा. रे८घ४े७ । २३, सा. १९४५९। 
र४. सा. ८-१६। २५. सा. २३१९। २६. सा. ९-२६ | 
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४. भिल्लनि--तहें मिल्लनि सौं भई लराई*०७ | 
६. रिपिनि--तहाँ रिपिनि कौ दरसन पायौ*< | 
७. सुरनि--सुरनि को अमृत दीन्ह्मो पियाई** । 

इ कुछ अकारात और इकारात एक-वचन शब्दो के अत मे “न! जोडकर 3" ; जैसे-- 
गॉवि-गाँवन १), रवाल-वालन?*, नारि-तारिन१, बालक-बालकन?४, सेनापति- 
सेनापतिन** | 

ई कुछ आकारात और ईकारात डाब्दो के अन्त मे “न! या! “नि! जोडने के पहले 
अत्य दीर्घ स्वर को लघु करके?5, जैसे--अवला-अवलनि?०, गैया-गैयनि२<, जुवती- 
जुवतिनि* *, ब्नजवासी-ब्रजवासिनि ४”, युवती-युवतिनि* १, लरिका-लरिकनिर्४* । 

उ. कुछ आकारात शब्दों के अतिम आ को ए से परिवर्तित करके, जैसे--चेरा- 
चेरे*१, तारा-तारे*४, नाता-नाते*" आदि । 

ऊ कुछ इकारात सज्ञाओ के अत मे यो? जोडकर, जैसे-- अलि-अलियाँ*$ | 

ए कुछ ईकारात सज्ञाओ के अत्य स्वर को हस्व करके और “या' जोडकर, जैसे-- 
अंगुरी-अँगुरियाँ 7०, कली-कलियाँ ४“, गली-गलियाँ*९, रंगरली-रंगरलियाँ"" । 

ऐ. कुछ शब्दों मे केवल अनुस्वार या चद्रविदु लगाकर ही सूरदास ने बहुवचन रूप 
बना लिये हैं, जैसे--चिरिया-चिरियाँ११, जुवती-जुवती“*, तरुनी-तरुनी" ३, बहुरिया- 
बहुरियाँ "४ आदि । कभी-कभी एकवचन सज्ञा शब्द को तो मूल रूप-मे ही सूरदास ने 
रहने दिया है, परतु क्रिया शब्द को अनुस्वार या चद्रविदु जोडकर बहुवचन बना लिया 
है, जसे-- जल भीतर सब गई कुमारी“ । तीर आइ चुवती भई ठाढी"६ । इतनौ कष्ट 
करे सुकुमारी*० | 

कही कही एकवचन सज्ञा शब्द के साथ केवल आदर सूचित करने के लिए अनुस्वार 
या चद्रविदुयुक्त बहुवचन क्रिया का प्रयोग सूरदास ने किया है, जैसे-- यह देखति 
हँसि उरीं जसोदा“< । 

२७. सा, १-२८६ । र८ सा १-२२८। २९ सा प-८ । 

३०. समा के 'सूरसागर' में इस प्रकार के प्रयोग कम हु, क्योकि "ना का काम उसके 
संपादक ने प्रायः “नि से लिया है--लेखक । 

३१. सा ८-१३। ३२ सा. बेनी. १०-२३७। ३३. सा २६५१। ३४. सा. ३२१६ । 

३५ सा बेनी १०-५१। ३२६ सा. २३९६। ३७. सा. २४७९। शे८ सा २-२९। 

३९ सा २६२९०। ४० सा ७९९। ४१. सा २६२९०। ४२ सा. २६२०। 

ड३, सा २६२० । 

४४, ना और “नि के साथ साथ कुछ कवियों ने “नह और “नह का प्रयोग भी किया 
है । 'सभा' के 'सूरसागर' में ऐसे उदाहरण भी नहीं है--लेखक । 


४प्र सा ३५९७। ४६ साहद८४०। ४७. सा ९-२५। ४८ सा २९६९। 
४९ सा बेनी १०९८। ५० सा २९६९। ५१, सा. २४५१४। ४२ सा ७९९। 
धरे सा ७९३। प्रडध सा ७९९ । प्५. सा, ७९९ । 


पू६, सा, ७९९। २७. सा ७९९। अपन सा ७९९ । 
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ओ. कुछ एकवचन शब्दों के साथ अनी, अवलि या अवली, गत (-गण), जन, 
जाति, निकर, पूज, व्‌ द, सकुल, समाज, समूह आदि जोडकर उन्होने बहुवचन रूप बनाये 
हैं, जैसे-- 

» अनी--सुर नर असुर-अनी** । 

, अवलि, अवली--मुक्तावलि$ ", रोमावलि" ) । 

« कंदंब--दुख-कदव" * । 

, गन--अमर मुनिगन* २, किरनिगन* ४, जाचकगन 5“, द्विजगन$ $, मुकृतागन ० । 

« आम-गुनन्ग्राम १८ । 

. ज़न--कविजन६१ , गुनीजन* *, गोपीजन* १, वदीजन* “, द्विज-गुरु-जन लक] 

, जाल, जाला--कमल-जाल+ ४, जजाल-जाल* ", दघि-विद्ु-जाल० *, नग-जाला*९, 
बनिता-जाल“<, सखी-जाल**, सर-जाल“", सुक-जाल ) । 

८. जूधथ--मृग-जूथ * । 

६. निकर--खग-निकर< 3, नारि-निकर* ४ । 

१०. पुज--कुज-पूज रा सिसु-पृज* ६१ 

११. प्रपु ज--प्रपूज- चचरीक*० । 

१२, बुदू-कुमुद-बू द<, जुवति-बृद*, सुरभी-यृ द' *, सुतन्वृ द. ३] 

१३. साल, माला--असु-माल* *, अलि-माल' 3,भूग-माल" ४, मृग-माला' * । 

४९१. लोग--तपसी-लोग* $, बठाऊन्‍लोग** । 

१४. समूह--समूह-तारे"* । 

१६, स््रनी-सुक-लेनी** । 


सूरदास के वचन-सवधी प्रयोगो के विषय मे एक वात यह “भी ध्यात रखने की है 
कि उन्होने कपोल, -कुच, केस, चरन, चिकुर, दाँत (दँतियाँ) दपति, नै, पाई, पौरुष 
प्राय, लोग, समाचार आदि शब्दों और उनके पर्यायवाचियो का प्रयोग प्रायः 
वहुवचन में ही किया है; ज॑से -- 


५९. सा. २-२८। ६०. सा. र४ं४६। ६१. सा. २६१०। ६२. १०-२०५। 
६३. सा. ९-१७२। ६४. ,सा. १३८४२। ६४. सा १०-३१। ६६- सा. ९-१६९। 
६७, सा. १८३२। ६८, सा. ९-१७०। ६९ सा ३५७२। ७०. सा. ४-११। 
७१. सा. १-१२१। ७२ सा. १०-१४ ।॥ ७३ सा. १०-२४। ७४, सा. ६१९ । 
७४. सा. १०-२०५। ७६. सा. १०-२७५। ७७. सा ६२५। ७८. सा १०५० । 
७९. सा. रघश८घ।. ८० सा १-२७८। ८१- सा. ६२७। एउ२- सा. ६२०॥ 
परे सा. १०-२०५॥ पड़े. सा. ६९५। छह, सा. १०-३४। घ६- सा. १३८० | 
८७, सा, १०-२०५]। छरप. सा० १०-२०२॥ ८९, सा,२०२३॥ ९०, सा, दे८ड। 
९१ सा, १०-२०५॥। ९२, सा, ६१९। ९३, सा, १२१६। ९४ १२१२। 
९५, सा, २९४४। ९६, सा ९-१७४। ९७ सा, ३७६५। ९८, सा, १०-२०४। 
९९ सा, १०४९। 
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कपोल-- सुन्दर चारु कपोल विराजत* । 

छकुच--कचुकी भूषत कवच सजि कुच कसे रनवीर" । 

केस--कछुक कुटिल कमनीय सघन अति गोरज मडित केसर । 
परन--आजु देखों वे चरन* । 

चिकुर--स्याम चिकुर भए सेत" | 

थनु--आनेंद मगन धेनु स्व थनु९ । 

देंतियों-- हरपित देखि दूध की देँतियों ५ । 

दुपति- दंपति बात कहत आपुस मैं* । 

नेन--अति रस लपट नेन भए* । 

पोइ--प्रथम भरत बैठाइ वधु को, यह कहि पोईं परे१" । 
पौरुष-जिह्ा रोम रोम प्रति नाही, पौरुष गनों तुम्हारे** । 
प्रान--हरि के वेखत तज परान (प्रान)१ * । स्याम गऐ सखि प्रान रहेगे* १ | 
लोग--ब्याकुल भए ब्रज के लोग*४। सब खोटे मधुबन के लोग१० । 
समाचार-- पूछे समाचार सति भाए१६ | 


यदि उक्त शब्दों अथवा इसी प्रकार के अन्य शब्दों का प्रयोग कवि को एकवचन में 
कभी करना होता है तो तह्दिवषयक कोई सकेत उसने अवदय कर दिया है, जैसे--वाम- 
अखिया फरकि रही*० | अपनी गरज कौ तुम एक पोइ नाचे१* । 


सहूचर शब्दों के वचन--जो सहचर शब्द साधारणत एकवचन रूप मे होते हैं, 
उनका प्रयोग सूरदास ने दोनो वचनो मे किया है । कुछ सहचर शब्दों के एकवचन 
प्रयोग यहाँ दिये जाते हैं--- 

छेम-कुसल--छेम-कुसल अरु दीनता दडवत सुनाई*९। 

घन-धाम--सोइ धन-धाम नाम सोइ कूल सोइ जिहिं बिढयौ* ? | 

मैं-मेरी--मैं-मेरी अब रही न मेरे, छूट्यौ देह अभिमान १ । 

राज-पाट--राज-पाट सिंहासन बैठो नील पदुम हूँ सौं कहै थोरी*१। 

सर-अवसर--नृप सिसुपाल महा पद पायो सर-अवसर नहिह जानयौ*१। 


परन्तु कुछ स्‍्थलो पर एकवचन शब्दों के सयुक्त सहचर झूुपो का सूरदास ने 
बहुवचन में भी प्रयोग किया है, जैसे-- 


१, सा, ४७३ । २ सा, २४४९ । ३, सा ४७८ । ४. सा, २९४४८॥। 
पर, सा, १३२२९। ६ सा, १०-३०.। ७ सा १०-८५२९। ८- सा. ५१९। 
₹ सा, २३७४५। १०, सा. ९-१७१। ११ सा ९-१४७। १२. सा १.२८० 
१३. सा, २९६४। १४, सा, २९५८, । १५८ सा. ३५९०।| १६. स ३.२८४ | 
१७, सा *२७८०७। (१८- सा, २४४९। १९ सा १.१३८०। २० सा. १.२९८। 
२१, सा, २-२३ । २२ सा, १-३०२। २३ सा, ६-१४५५। 
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असन-बसन --असन-बसन वहु विधि चाहै* ४ | 

खान-पान--तब घौ कौन साथ रहि तेर खान-पान पहुँचाए** | 

प्रह-नछुन्न-- प्रह-लछन्न सबही फिर १६ | 

थावर-जंगम--थावर-जंगस सुर असुर रचे स्व में आइ"० | 

द्र स-दुन--ज्यौ सौरभ मृग नाभि वसत है, द्र्‌ सहन सू थि फिरधो*“ । 

भाई-वंघु --भाई-चंधु कुदुव सहोदर, सव मिलि यहै विचारभौ** 

सम-दम--पसम-दुम उनही सय सिधारे? " । 

वचन-संवंधी खटकनेवाले कुद्ध प्रयोग--व्याकरण की दृष्टि से वचन-सवधी 
बहुत कम भूलें कवियों ते की है | सूर-काव्य में भी बहुत खोजने पर ही एकाध भूल 

दिखायी पड़ सकती है। हाँ, दो-एक पक्तियों मे बहुबचन में ही प्रयुक्त होनेवाले कुछ 

शब्दों के साथ दो या अधिक सख्यासूचक शब्द का अनावश्यक प्रयोग अवश्य किया गया 
है; जैसे--जुगल जघनि२ १ । उमेंगे दोउ चैनारे? । दोऊ नैनरैर 

इसी प्रकार किसी शब्द के बहुवचन रूप के साथ पुन समूहवाचक शब्द का योग--- 
जैसे मघुपनि की माल*४-भी दोष-युक्त है। कुछ प्रयोगो के साथ समूहवाचक दोहरे 
शब्दों का भी प्रयोग उन्होने किया है जो खटकता है, झैसे--मुनि-जन-गन * 
संज्ञाओं के कारकीय प्रयोग-- 

रूप-रचना की दृष्टि से सूर-काव्य मे प्रयुक्त संज्ञा शब्दों को दो वर्गों मे रखा जा 
सकता है--मूल रूप और विक्ृत रूप । दोनो लिगो और दोनो वचनो के आधार पर इनकी 
सेख्या आठ हो जाती है । इंन आठो रूपो का प्रयोग सभी कारकों मे समान रूप से 


सूरदास ने नही किया है । अतएव प्रत्येक कारक के अतर्गत केवल प्रमुख रूपो के ही 
उदाहरण देना पर्याप्त होगा । 


हिंदी मे आठ कारक होते है३$ | न्नजभाषा मे कारकौ की यही संख्या है। इनकें 


नाम और हिंदी तथा ब्रजभाषिक मुख्यकारक चिह्नू, परसगग?०» या विभक्तियाँ और उनके 
अन्य विक्ृत रूप इस प्रकार हैं -- 





२४ सा. ३-१३ | २५, सा, १-३२० | २६, सा, ४-९] २७, सा, २-३६! 

रृ८, सा, २-२६। २९, सा, १-३२३६। ३०, सा, १-२९०। ११, सा, १०"२३४। 

देर, सा, ६-२४७। ३३ सा, ७४९ | रे४ सा, १०-२०७। ३४ सा, ११५४। 

३६, संस्कृत में छः फारक--कर्ता, कर्म, करण, संप्रदान, अपादान और अधिकरंण॑- 

तथा सात विभक्तियाँ--प्रथमा, द्वितीया, तृत्तीया, चतुर्थी, पंचमी, षष्टी और 

सप्तमी--होती हैं। संबंधकारक का संबंध क्रिया से न होने के फारण उसका 
गणना संस्कृत-कारको मे नहीं की जाती--लेखक । 

३७, डाक्टर धोीरेंद्र वर्मा ने व्याकरण मे 'कारकचिह्लीं फे लिए 'परसर्ग! शब्द का 

. प्रयोग किया है ('प्रज॑माषा-व्याकरण', पृ० ११६) भर 'इतिहास' में 'कारकचिह्न 

” (महदों भाषा का इतिहास, पु० २६४); परंतु पं० कासता प्रसाद गुर लें 
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कार्रक हिंदी-विभक्ति. ब्रजभाषा-विभक्ति 

कर्ता ने नें, ने, ने 

कर्म को कु, कू १“, को, को, को, कौ 

करण से तें, ते, ते, पर, पै, पै, सं, सेंती, सो, सौं 

सप्रदान को कु, कूं, को, को, की, कौ 

अपादान से तें, ते, तें, सो, सौं 

सबध का, के, की कि, की, के, के, के, के, को, को, कौ 

अधिकरण मे, पर पर, प॑, मँझार, महियाँ, महँ, माँझ, माहि, माही, 
मे, मे, मैं 


सबोधन ओ,अजी,भरे,अहो,हे अरे, अहो, री, रे, है । 


सूरदास ने सवंत्र कारको के साथ उनके चिक्नो या विभक्तियो का प्रयोग नही 
किया है और कभी-कभी तो ऐसा जान पडता है कि इनके प्रयोग से वे जान-बूझ कर बचते 
रहे हैं । इस दृष्टि से विभक्ति-रहित गौर विभक्ति-सहित, दोनो प्रकार के प्रयोग सूर-काव्य 
मे मिलते हैं और कर्ता-ज से दो-एक कारको मे तो प्रथम की प्रधानता दिखायी देती है 4 
कर्ताकारक--इसकी विभक्ति नें, ने या ने है जो प्राय सकर्मक क्रिया के भूतकाल, 
कमेवाच्य और भाववाच्य रूप मे प्रयुक्त होने पर कतताकारक में लगती है। गद्य मे इसका 
प्रयोग जितना अधिक होता है, पद्य मे उतना ही कम । सभा द्वारा प्रकाशित 'सूरसागर' 
मे तो कदाचित्‌ केवल दो स्थलों पर इसका प्रयोग किया गया है। पुल्लिग ओर स्त्रीलिग 
संज्ञा ढब्द के, एक और बहुवचन मे प्रयुक्त होनेवाले मूल और विकृत रूपो का प्रयोग 
सूरदास ने इन विभक्तियो से रहित रूप मे ही किया है, जैसे--- 
क पुल्लिग एकवचन मूल रूप---लकपति कौ अनुज सीस नायौ१* । सेवक जूझि 
पर रन भीतर ठाकुर तउ घर आवै ४" | तब रिषि तासाँ कहि समुझायौ“१। 
ख. पुल्लिग बहुबचन मूल रूप--उठे कपि भालु ततकाल ज॑ ज॑ करत, असुर भए 
मुक्त रघुबर निहारे* | ग्वाल बजावत तारी ४) । सुर नर मुनि सब सुजस बखानत ४ | 
ग. पुल्लिग एकवचन विक्ृत रूप--ताकी माता खाई कार (काला सप॑)४५। 
सकें (सकटासुर) गब॑ बढायौ*$ | 
“विभक्तियों' का (हिंदी व्याकरण', पृ० २७९) । प्रस्तुत प्रबंध मे सर्वत्र पुराने शब्द 
“'विभक्ति' या 'कारकचिह्तनं का ही प्रयोग किया किया गया है--लेखक । 

३८. बोलचाल की भाषा में कर्मकारकीय चिह्न के रूप मे 'कु” और 'क्‌” का प्रयोग 
अधिक होता है। यही साहित्यिक भाषा में 'को', 'को' या 'कों' हो गया है, जो 
बोलचाल की भाष। मे भी प्रयुक्त होता है-लेखक । 

३९, सा, ९-१११। ४०, सा. ९-१५५। ४१ सा, ९-१७३। ४२, सा, १६३। 

डरेसा १००४।॥ डंड सा ९-१५९। डउंशसा, ७-८ । ४६ सा, १०-६१ । 
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घ. पुल्लिग बहुवचन विक्षत रूप---असुरनि मिलि यह कियो बिचार** । देवनि 
दिवि दु दभी वजाई** । सगर सुतनि तब नृप सो भाष्यो | विवि 

ड. स्त्रीलिंग एक वचन मूलरूप--सकर कौ मन हरचौ कामिनी“" । बैठी जनाने 
करति सगुनौती“+ | अद्भूत रूप नारि इक आई“* | जैसे सीन जाल में क्रीड़त*? । 


च. स्त्रीलिंग वबहुवचन मूल रूप--उर्मेंगि मिलनि जननी दोउ आई/४। ता सँग 
दासी गई अपार" । सुनि धाई सब ब्रजनारि सहज सिंगार किये “*। 

ज. स्त्रीलिंग वहुवचन विक्ृत रूप-- जुव॒तिनि मगल गाथा गाई/४। 

ऊपर के उदाहरण केवल कर्ताकारक मे विभिन्न सज्ञा-रूपो के प्रयोग की दृष्टि से 
दिये गये हैं, विभक्ति-रहित प्रयोग की दृष्टि से नही । विभक्तियो की दृष्टि से देखा जाय 
तो पुल्लिग एकवचन विक्रृत रूप के अतर्गंत दिये गये 'ताकी माता लाई कार और 
'सकते गव॑ बढायौ' वाक्यो मे कर्ताकारक के रूप मे प्रयुक्त कारें और सकट मे सयुक्त* ऐं? को 
एक प्रकार से विभक्ति रूप ही स्वीकारना होगा जिससे मूल सज्ञा रूप विक्ृत हो गया है। हाँ, 
उक्त उदाहरणों से एक बात यह अवश्य ज्ञात होती है कि, नें, ने या ने, तीनो से से किसी 
कर्ताकारकीय विभक्ति का प्रयोग सूरदास ने नही किया है। 'सूरसागर' के केवल 
दो वाक्यों मे यह विभक्ति दिखायी देती है-- 

१. दियौ सिरपाव नुपराव ने महर को आपु पहिरावने सब दिखाए“, 

२. तहाँ ताहि बिपहर ने खाई, गिरी घरनि उहि ठौर"१ । 
इसी प्रकार 'सारावली में भी एक वाक्य में वह विभक्ति प्रयुक्त हुई है-- 

भोजन समय जानि यशुमति ने लीने दुहुंन बुलाय१" । 

अतएव निष्कर्ष यही निकलता है कि कर्त्ताकारकीय विभक्ति ने, न या ने का प्रयोग 
सूर-काव्य मे अपवाद-स्वरूप ही मिलता है । 

करमकारक--ब्रजभाषा में कर्मकारक की मुख्य विभक्तियाँ कु, कूँ, को, को 
को ९१ हैं। सभा के 'सूरसागर' मे, इन विभक्तियो में से केवल को ' का ही 
प्रयोग अधिक मिलता है। इसके अतिरिक्त हि! के योग से भी अनेक कर्मकारकीय रूप 
बनाये गये हैं और इनसे रहित कर्मकारकीय प्रयोगो की सख्या भी प्रर्याप्त है। 





४७, सा, ९-१७३ | ४८, सा, ९-१६९ । ४९ सा, ९-९। ४०, सा, १-४३। 
४९१, सा, ९-१६४। ४५२, सा, १०-५३ । ४५३, सा, १०-४। ४५४, सा, ९-१६९॥ 
ग०, ता ९-१७४। ४५६. सा, १०-२४ । प्र७ सा ९-१६९। श८. सा: श८७ ) 
५९, सा. ७५६॥ ६०. सारा० ९०६ । 

३६१. ब्रजभाषा में 'कू के साथ 'को' ओर 'कों , तोनो रूप प्रचलित हैं । सूरदास 
के समकालीन कवियों ने प्रायः 'कू” नहीं लिखा है, चौबो की भाषा में कौ बोला 
जाता है बौर अन्य लोग कौ बोलते है । मबुरा में अंतिम दोनो प्रयोग चलते 
हैं-- लेखक । 
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क, विभक्तिरहित प्रयोग--सज्ञा शब्दों के आठो रूपो मे से जिनके विभक्तिरहित 
प्रयोग 'सूरसागर में आदि से अत तक मिलते है, केवल॑ उन्ही के उदाहरण यहाँ 
सकलित है-- 

अ. पुल्लिग एकवचन भूलरूप--हौों चाहति गर्भ दुरायौ६५* । लछिमन' सीता 
देखी जाई*१ । कच्छप की तिय सूरज जायौ$ ४। 

आ. पुल्लिंग बहुवचन मूलरूप--तिन अमिय भडार खोले*" । बहु विधि व्योम 
कुछुम सुर वरसत*६ । साठ सहस्न सगर के पुत्र कीने सुरसरि धुरत पविन्न६०। 

इ. स्त्रीलिंग एकबचन मूल रूप--आरति साजि सुमित्रा ल्यायी ९८ । रिपि सक्रोध 
इक जटा उपारी5५* । तब रिपि यह वानी उच्चरी०" । तुव पितु भिच्छा खात*१ । 

अन्य रूपो-- पुल्लिग एक और बहुवचन विक्षतत रूप, स्त्रीलिंग वहुवचन मूल, 
एक और वहुवचन विक्ृत--के उदाहरण मिलते ही न हो, सो वात नहीं है , परन्तु 
उनकी सरूया अपेक्षाकृत वहुत कम है । इनके भी दो-एक उदाहरण यहाँ दिये जाते हैं-- 
ले दासिनि फुलवारी गई०* । जौ यह सजीवनि पढि-जाइ | तो हम सत्रुनि लेइ 
जिवाइ४१ | 

ख 'ों! विभक्तिसहित प्रयोग-- कर्मकारक की इस विभक्ति का प्रयोग 
सूरदास ने स्वतत्रता से किया है, जैसे--असुर कच कौ मारघौ*४। प्रथम भरत बैठाइ 
बधु को यह कहि पाइ परे०" । रिषभदेव जब वन को गए०६ । मम मैंदनि को ले 
गयो कोई*० | 

ग 'हि!४८ सहित प्रयोग-- सूरदास के कर्मकारकीय प्रयोगो मे (हिं? का 
प्रयोग बहुत मिलता है , जैसे -महादुष्ट ले उडयौ गुपालहि४'१ । त्यौ ये सुकृत 
धनहिं परिहरें" " । सक्र क्रोध करि नगरहि त्याग्यौ"“१ । देखो ता पुरुषहि तुम 
जोइ** । बरुनपास ते त्रजपतिहिं छत माहि छूडावैं११ | तब हँसि कहति जसोदा ऐसें 
महरहि लेउ बुलाय*४ । दियौ दानवनि रिषिहि पियाइ८ * । 

घ. विभक्ति-आभास युक्‍त प्रयोग-- सूर-काव्य मे ऐसे भी अनेक प्रयोग मिलते हैं 
जिनमे यद्यपि क्मंकारकीय कोइ विभक्ति अलग से नही जोडी [गयी है, परन्तु जिनके 


६२' सा. १०-४। ६३. सा ९-१६१। ६४ सा ९-२१ ६५. सा. ९-१६३। 
६६. सा. १०-४। ६७ सा ९-९ १ ६ए सा ९-१६९ | ६९ सा, ९-५। 
७०, सा ९-१७४। ७१ सा, ९- १७४। ७२, सा ९-१७४॥। ७३ सा. ९-१७३ । 
७४ सा ९-१७३। ७४५, सा, ९-१७१ | ७६, सा, ५-३। ७७, सा, ९-२। 
७८ हि! फी गणना स्वतत्र विभक्तितयों में नहीं की जानी चाहिए; क्योंकि 
विभक्तियों के विपरीत, हे! सदैव शब्दों में सयुक्त रहती हूँ । इसे सुविधा के लिए 
'विभक्ति-प्रत्य्याँ कहना उपयुक्त होगा -लेखक | 
७९ सा, १०-७८।. ८०, सा ५-४। . 5१, सा, ९-१७४। परे, सा, ९-२ | 
उशे, सा, १-४। . उढे, सा, १०-२४। ८५, सा, ९-१७२। हु 


( १५९ ) 


विकृृत रूप विभत्तिसंयुक्त होने का आभास देते हैं, जैसे--आपु गई कछु काज घ्रे* | 
तो हू घर न मन मैं ज्ञानं“० | भेद्यौ सब॑ दुराजें८< । स्रवन सुनत न महर बाते जहा 
तहें गई चहरि** । ज्यों जमुना जल छाँडि सूर प्रभू लीन्‍्हे वसन तजी कुल लाज"" । 
तेरे सब संदेहें दहौ" १, । प्रगट पाप सताप सूर अब कायर हंठ गहौ। * । 

ड. हिकमेक प्रयोगो मे विभक्ति का संयोग--कुछ क्रियायो को एक कर्म की 
आवश्यकता होती है और कुछ को दो की । 'लछिमन सीता देखी जाइ”* * मे 'देखी' 
क्रिया के साथ एक ही कर्म 'सीता' है, और 'आजु जौ हरिहि न सस्त्र गहाऊंँ** में 
“हरिंहि और 'सत्त्र'ं दो कर्म गहाऊँ क्रिया के है जिनमे प्रथम अर्थात्‌ 'हररिंहि गौण 
कर्म है और द्वितीय अर्थात्‌ 'सस्त्र' मुख्य कर्म । एक कर्मवाली क्रियाओं के कर्मकारकीय 
शब्द मे, जैसे ऊपर लिखा जा चुका है, कभी विभक्ति लगती है, कभी नही भी लगती है; 
परतु द्विकर्मक क्रियाओं के दोनो कर्मों मे से यदि किसी मे सूरदास से विभक्ति लगायी है, 
तो वह साधारणत गौण कम मे ही, जैसे-- सजीवनि तब कचहि षढाई*०। 


इस वाक्य में कर्त्ता 'सक्त' लुप्त है, 'सजीवनि' मुख्य कर्म है जिसमे कोई विभक्ति 
नही लगी है ओर “कर्चाह' गौण कर्म है जिसमे विभक्ति-प्रत्यय हि सयुक्त है। इसी 
भकार अन्य उदाहरणों मे भी गौण कर्म (वृत्रासुर' मे 'कौ' विभक्ति लगी है और मुख्य 
कर्म 'वज्र' विभक्ति-रहित है, कर्त्ता 'इद्र' लुप्त है--चूत्रासुर को वज्न प्रहारयो१ $ । 

कही कही सूरदास ने द्विकर्मक क्रियाओ के ऐसे प्रयोग भी किये है जिनमे मुख्य और 
गण, दोनो कर्म विभक्ति-रहित हैं, जैसे-- 

सूर सुमित्रा अंक दीजियो, कोसिल्याहिं प्रनाम हमारौ*० । 

यह वाक्य श्रीराम का लक्ष्मण के प्रति है जिसमे कर्ता लुप्त है। इस वाक्य मे दो 
उपवाक्य हैं--क. सुमित्रा अक दीजियौ। ख कौसिल्याहिं प्रनाम हमारौ (दीजियौ) | 
दोनो उपवाक्यों के मुख्य कर्म 'अकर' और 'प्रनाम' तो विभक्ति-रहित है ही, द्वितीय के 
गौण कर्म 'कौसिल्याहि' मे विभक्तिप्रत्यय हिं सयुक्त है, परतु प्रथम का गौण कर्म 
सुमित्रा” विभक्ति-रहित है । सभव है, ,दीजियौ' क्रिया के कारण इस वाक्य मे सुमित्रा! 
और कौसिल्याहिं' को संप्रदातकारकीय रूप कुछ 'लोग मानें, परतु वस्तुत. यहाँ 
दीजियौ' क्रिया 'करियौ' या 'कहियौ' के अर्थ मे है, साधारण देने' के अर्थ मे नही । 


च. क्मकारक में प्रयुक्त अन्य विभक्तियों- यहां एक बात और स्पप्ट कर देना 
आवश्यक है । प० किशोरीदास वाजपेयी ने सूरदास स्वामी सो कहियो अब विरमियो नहीं! 


और 'सूरदास प्रभु दीन बचन यो हनूमान सो भार" वाक्यो मे, क्रमश स्वामी! और 
हनूसान' को गौणकर्म सानकर और इनके साथ 'सो” विभक्ति देखकर' इस विभक्ति सो' 


कर, सा, १०-७६। घ८७ सा, ४-१२९। द८८, सा, १- ३६। 5९, सा, १०-६७ । 
हट, पा, रेणण३॥ ९१, सा ३-१३॥ ९२ सा, ३-१। ९३ सा ९-१६१। 
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का भी कमंकारक मे प्रयुक्त होना माना है" * । वाजपेयी जी का यह कथन सभवत सस्कृत 
व्याकरण के आधार पर है। हिंदी मे तो प० कामताप्रसाद ग्रुरुने ऐसे प्रयोगो को 
करणकारक के भतगंत माना है ओर हिंदी की प्रकृति के अनुसार यही उचित भी जान 
पड़ता है। हाँ, एक पद मे अधिकरण कारक की विभक्ति 'पर' का प्रयोग सूरदास ने 
अवश्य कर्मकारक में किया है, जैसे-- 


मेरो मत अनत कहाँ सुख पावे । 

जैसे उडि जहाज को पच्छी फिरि जह।ज पर जावे * | 

इस वाक्य में पर विभक्ति की घ्वनि को' के अर्थ की ओर अधिक है। इसी 
प्रकार निम्नलिखित पक्ति मे अधिकरणकारकीय विभक्ति 'भाही' से भी कमंकारकीय 
को की ध्वनि ही 'मे' से अधिक है-- 

उलटि जाहु अपने पुर माही, बादिहि करत लराई?) । 


उक्त दोनो वाक्‍्यो के 'पर' और 'माही” के कर्मकारकीय प्रयोगो को अधिक से 
मधिक अपवाद-स्वरूप ही मान सकते हैं । 


क्रणुकारक- ब्रजभाषा मे इस कारक की विभक्तियो के रूप मे तें, ते, तें, प्र, 
पे, से, सेंती, सी, सौं का प्रयोग होता है । सभा से प्रकाशित 'सूरसागर' में ते", 
ते! और ैं? के स्थान पर केवल 'तें? का एव 'सो? और 'सौं? के स्थान पर केवल 
ससौं? का प्रयोग किया गया है । सूरदास ने करणकारकीय विभक्तियो के रूप मे केवल 
हें? और 'सौं? का ही अ्योग मुख्य रूप से किया है। अन्य विभक्तियों मे से 'सूँ” और 
'सेंती! के उदाहरण भी कही-कही मिल जाते हैं। इनके अतिरिक्ति विभक्तिरहित करण- 
कारकीय प्रयोग भी सूर-काव्य मे बहुत मिलते हैं । 


क्‌, विभक्तिरद्दित प्रयोग--विभिन्न सज्ञा-रूपो के विभक्ति-रहित करणकारकीय प्रयोगो 
को अलग-मलग देने की आवश्यकता नहीं है, अतएवं एक साथ ही इस प्रकार के कुछ 
उदाहरण यहाँ दिये जाते हैं--देखों, कपिरात भरत वे आए । मम पाँवरी सीस पर 
जाके, कर ऑगुरी रघुनाथ बताए* मैं इहि ज्ञान ठगी ब्रजबनिता दियौ सो क्यो न 
सहों  । ज्ञ।नी-सगति उपज ज्ञान * | तिनक तेज-प्रताप, देवतनि बहु दुख पाए" । तुम्हरै 
तेज-प्रताप नाथ जू मैं कर घनुष घरबयो* । सपथ राम, परताप तिहार खड खड करि 
डारों* | तुव पसाद्‌ मम गृह सुत होइ* । ता प्रसाद या दुख को तरैं* । सब राच्छस 
रघुबीर कृपा ते कहिं बान निवारौं१" । राम नाम मुख उचर सोई*१। भीलराव 
निज लोगनि कट्यो"* । सखनि कह्मयो तुम जेंवहु बैठे, स्पाम चतुरई ठानी*१ | इतनोौं 


₹८. 'प्तजमाषा-व्याकरण, प्र ११५३-१४ । ९९. सा १-१६८४। १ सा रे८घ०१। 
२० सा ९-१६८। ३ सा इर३-२। ४, सा, ५-२। ४ सा २३-१११॥। 
६, सा ९-१४४ | ७, सा ९-१३७। ८घ सा ५-३। ९ सा, ६-४। 
६०, सा, ९-१४३। ११ सा, ६-४॥। . १२, सा, ५-३। १३, १९प३। 
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बचन ख्रवन सुनि हरण्यौ*”। स्वास आकास बतचर उडाऊँ)”*। दास को महिमा 
श्रीपति श्रीमुख गाई१ $ । जानकी नाथ के हाथ तेरी मरत ० । 

ख. पते? विभ्क्तिसहित प्रयोग--सभा के 'सूरसागर' मे सर्वत्र प्रयुक्त इस 
करणकारकीय विभक्ति में वस्तुत ब्रजभाषा के 'तें? और “ते विभक्ति-हूपों को सम्मि- 
लित समझता चाहिए, क्योकि उसके अन्य सस्करणों -मे इनका भी प्रयोग मिलता 
है । सभा के सस्करण से “ते! विभक्तिसहित सूर के कुछ प्रयोग यहाँ सकलित 
हैं--कह्यौँ सरमिष्ठा सुत कहाँ पाए। उनि कह्मौ रिषि किरपा ते जाए।*। 
सब राच्छस रघवीर कृप, ते एकहि वान निवारों?* । पंचतत्व ते जग उपजाया" ” । 
त्रिगुन प्रकृति ते महत्तत्व, महत्तत्व ते अहकार कियौ विस्तार"? | सूरदास स्वामी 
प्रताप तै सव सताप हरयौ** | मम प्र्तांद ते सो वह पाव* ४ । यह तो सुनी व्यास के 
मुख ते पर-दारा दुखदात* ४ । सुनत साप रिस ते तनु दहचौ*“ । वहुरि रुथेर ते छीर 
वनावत*$ । जाके नाम ध्यान सुमिरन ते कोटि जज फल पावत*० | 


ग. सी” विभक्ति सहित प्रयेग--जिस प्रकार ऊपर की पक्तियों मे “हें? विभक्ति 
ते! और 'ते! का ही अन्य रूप है, उसी प्रकार नीचे के उदाहरणो मे 'सौ” विभक्ति को 
से! का ही दूसरा रूप समझना चाहिए---आधौ उदर अन्न सो भरे१८ । सुनिये ज्ञान 
कपिल सीं जाइ** । मैं कली सों यह प्रन कियौ? * । कौसिल्या सौं कहति सुमित्रा २१। 
निज गुरु सो भाल्‍्यो तिन जाइ?*। हँसि ढाढिनि ढाढ़ी से बोली२3। ब्रह्मा सो 
नारद सौ कहे?४ । दसस्थ से। रिपि आनि कहो २० । 

घ- अन्य विभक्तियों सहित प्रयोग--'सेती','की?, (हि आदि कुछ अन्य विभक्तियो 
के भी यत्र-तत्न॒ करणकारकीय प्रयोग 'सूरसागर' मे मिल जाते हैं, यद्यपि इनकी सख्या 
अधिक नही है, जैसे - ता नी सेंती सुत हल है? * । (उन) बहुरि सुक्र सेती कह्यौ जाइ२०। 


इसी प्रकार निम्नलिखित वाक्य में “४? विभक्ति की ध्वनि भी करणकारकीय 'सौंः 
विभक्ति के अर्थ से मिलती-जुलती जात पड़ती है-- 

ग़ठ चटाइ मत त्वचा उपारो। ह॒ड़नि कौ तुम, वज्र सवारी २८ । 

हिं? का प्रयोग सूरदास ने करणकारक में बहुत कम किया है। निम्नलिखित उदाहरण 
का ही? उसी का विकृत रूप है-- ' 
जिन रघुनाथ हाथ खर दूषत प्रान हरे सरही२१ | 
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ड. सविभवित विक्ृत रूप--यूरदास के निम्नलिखित प्रयोग मे यद्यपि कोई 
करणकारकीय विभक्ति नही है, फिर भी इसका विक्ृत रूप विभक्ति सयुक्त होने का 
आभास देता है-- 


किहि गयद बाँध्यो सुनि मधुकर पदुमनाल के काँचे सूते* | 
सप्रदान कारक--ब्रजभाषा मे सप्रदानकारक की कु, कूँ, को, को, को, को, 
के लिए--विभक्तियाँ कर्मंकारक मे भी रहती है । अतएव केवल इन विभक्तियों से नही, 
अर्थ पर ध्यान देने से ही सज्ञा-रूप के कारक का ठीक ठीक पता चल सकता है। सूुर- 
दास ने सप्रदानकारक मे का ही प्रयोग विशेष रूप से किया है और अन्य कारको 
की तरह इसमे भी विभक्तियों से रहित और सहित, दोनो प्रकार के प्रयोग मिलते हैं । 


क. विभक्ति रहित प्रयोग--सप्रदानकारकीय विभक्ति-रहित प्रयोगो मे सूरदास 
ने उतनी स्वतत्रता से काम नही लिया है, जितनी से प्रथम तीन कारको मे लिया है। 
अतएव इस प्रकार के तीन-चार उदाहरण ही यहाँ दिये जाते हैं- बहुरो रिपभ बडे जब 
भए । नाभि राज दे बन कौ गए४** । विप्र जाचकनि दीन्हौ दान** । दियौ विभीषन 
राज सूर प्रभू४3 | तुम्हें मारि महिरावन मार, देहि विभीपन राई४*४। 

ख. 'कौ” विभक्ति सहित प्रयोग--कर्ंकारक की तरह ही सप्रदान की इस “को! 
विभक्त मे 'कों?, को? 'कौ” को सम्मिलित समझना चाहिए जिनके प्रयोग सभा के 
'सूरसागर' के अतिरिक्त अन्य सस्करणों मे मिल सकते हैं। सूरदास के "को! विभक्ति 
सहित कुछ प्रयोग इस प्रकार हैं---तनया ज/मातनि को समदत नन नीर भरि आए४४। 
एक अस बृच्छनि कों दीन्हों*९। कामघेनु पुनि सप्त रिषि कौ दई४० । बलि सुरपति कौ 
बहु दुख दयौ४८ | 

ग. विभक्ति-प्रत्यय हि? सहित प्रयोग--अति दुख मे सुख द॑ पितु मातहिं, सूरज 
प्रभु नद-भवन सिधाए*१ । बहुत सासना दई प्रहलादहिं"* 

अपादानकारक--न्रजभाषा मे अपादानकारक की विभवित तें, तेया ते है। ये 
तीनों रूपातर एक ही विभकित के हैं जिनमे से अतिम का ही प्रयोग सभा के 'सूर- 
सागर' मे प्राय सवंत्र किया गया है । साथ ही कुछ विभक्ति-रहित अपादानकारकीय 
रूप भी सुर-काव्य मे मिल जाते हैं । 

क विभक्तिरहित प्रये ग---अपादानकारकीय विभिक्तरहित रूपो की सख्या यद्यपि 
भ्रपेक्षाकत बहुत कम है, तथापि ऐसे प्रयोग बिलकुल न हो, सो बात भी नही है, जैसे-- 
करुना करत सुर कोसलपति नेनाने नीर झरबौ“) । 

'तें! विभक्तिसहित प्रयोग--'सू रसागर' के अन्य सस्करणों मे यद्यपि 'तें” या 
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ते! के उदाहरण बरावर मिलते है , परन्तु सभा के सस्करण मे इसी के रूपातर ते कां 
ही अयादानकारक मे सर्वत्र प्रयोग किया गया है; जसे--पे में जब अकास्‌ ते परो** | 
अमृत हूँ तें अमल अति गुन स्वत निधि आनद“3 । जब तुम निकसि उदर त्‌ आवहु । 
श्रीरघुनाथ प्रताप चरन करि उर ते भूजा उपारौं"० । हृदय कठोर कुूलिस ते मेरौ"५६ । 
असुरनि गिरि तें दियो गिराई"७ । मैं गोवर्धन ते आयो”“*। देख देस ते टीकी आयौ“+॥ 
ता बन तें मृग जाहिं पराई5 " । स्यामा कियो बस्साने ते आवनौ*१ । मुनहूं ते अति बेग 
अधिक करि हरि जू चरन चलावत$ * । मानी निकरि ,परनि रंप्रनि ते उपजी है अति 
आगरि4३ | श्थ तें उतरि६४। मानौ चारि हस सरबर ते बैठे आइ सदेहियाँ ९" । मैं अबही 
सुरपुर तें आयो९६ । 

ग, सौ? विभक्ति-सहित प्रयोग--पर्वत सी ईहिं देहु गिराइ*० । ऐसे प्रयोग 
सूर-काव्य मे कम हैं । 

६, संवंधकारक--इसकी मुख्य विभक्ति 'कौ? है जिसके लिग, वचन, और कारक 
के अनुसार,'की','के? और “कौ” रूप हो जाते हैं। इनके अतिरिक्त अवधी की सबधकारकीय 
विभक्ति 'केए 'केरी', 'केरे! 'केरे! और “केरौ? रूपो का प्रयोग भी सूरदास ने किया 
है। इन विभक्ति-रूपो से रहित प्रयोग भी यूर-काव्य मे बरावर मिलते हैं । 

क, विभक्ति-रहित प्रयोग--इस प्रकार के प्रयोगो को दो वर्गों मे विभाजित किया 
जा सकता है। प्रथम वर्ग मे वे सामासिक पद आते है जिनके बीच की संबधकारकौय 
विभवित लुप्त है । इनकी चर्चा 'समास' शीर्षक के अतर्गत पिछले परिच्छेद मे की जा चुकी 
है । अतएव यहाँ इनके उदाहरण देने की आवश्यकता नही है। दूसरे वर्ग के प्रयोग नीचे 
दिये जाते हैं। सबधकारक का प्रत्यक्ष सम्बन्ध क्रिया से नही होता। अतएव केवल 
आवश्यक अश ही यहाँ उद्घृत किया गया है , जैसे--ग्वारनि भीर,१५ नाम प्रतीति,९९ 
प्रहलाद प्रतिज्ञा , भरत संदेस०१, रिषि मन७३, सत्रहन ब्याह 3, सुता मन, ४४ सुर- 
सरी तीर०”, स्याम गुन०९, स्रोनित छिछ*० आदि। 


ख, को! विभक्ति-सहित प्रयोग--ब्रजभाषा की ओकारात प्रकृति के अनुसार 
का! का रूप इसमे “कौ! हो जाता है जिसको सभा के 'सूरसागर में सवेत्र,'की'»< रूप में 


४२. सा. ९-९ | ४३ सा. ९-१०। *२४. सा. ९-१३७। 
२५, सा, ९-१३९। ४५६, सा, ७५४ । ५४७, सा ७-२ ]) श८. सा, १०-३५ । 
३९, सा, ९-१८ । ६०, सा, ६-४ । ६१, सा, रमरे१भ । ६२, सा. ८नड  । 
९रे, सा, ९-१४५८। ६द४ड सा १०-४। ६५. सा ९-१९ | ६६ सा. ४-१२ । 


६९७, सा. ७४  । ६८ सा १ ०-२६। ६९. सा २-८५ । ७०, सा, १-३४ । 
७१, सा, ९-१५६। ७२, सा ९-८ । ७३े, सा ९-२४ । ४५४ सा, ९-१७४ | 
७५. सा, २-९ _। ७६, सा २-२४। ७७. सा. ९-१५८ । | 


७८. स्वंधकारकीय चिह्न के रूप में 'कौ' के प्रयोग के पक्ष में कुछ लेखक नहीं हैं । 
पं० किशोरीदास वाजपेई का मत है--'दीघं स्वर से परे, विशेषत: “आए से परे, को! 
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लिखा गया है , ज॑से--अविनासी कौ आगम,** केसरि कौ तिलक“*, गर्भ कॉ 
आलस”“ ), गीध कौ चारौ"*, चरननि कौ वेरी“ 3, जिय कौ सोच “४, द्वारे को 
कपाट“ “*, पवन कौ पुत*६ भूजगिनि कौ विप८०, मन की चीत्यौ““, मास की पिड*१, 
मातु की हियौो"", रिपु कौ दल*१* रिपुकी सीस,'* रिपि कौ केस* 2, सुत कौ 
जस"*४ आदि । 

सूर-काव्य मे सवधकारकीय प्रयोग, वाक्य-रचना की दृष्टि से दो प्रकार के 
मिलते हैं ।एक मे सीवे-सादे ढंग से गद्य की परिपाटी का अनुकरण किया जाता 
है और सवधसूचक और सबंधित, दोनो झब्दों की स्थिति सामान्य रहती 
है , जेसे--राम कौ भाई । ऊपर 'कौ' विभवित के जितने उदाहरण दिये गये हैं, 
वे सब इसी प्रकार के हैं। दूसरे वर्ग मे वे प्रयोग आते है जिनमे सबवकारकीय रूप ओर 
सबंधी शब्द का क्रम उलट जाता है और तव सबवी शब्द कारक-रूप के पहले ही आ 
जाता है, ज॑से--भाई राम कौ | इस प्रकार के कुछ अन्य उदाहरण ये हैं-- तन स्याम 
को *”, मडल भानु कौ," १ ममत्व देह कौ", सताप जनम कौ", सिर लछिमन को" *, 
हरन सीता कौ१, हार ग्रीवा कौ* आदि । कही-कही इस प्रकार की पद-रचना मे 
सूरदास ने दोनो शब्दों के बीच मे अन्य शब्दों को भी डाल दिया है, जैसे-सार वेद 
चारों कौ, देवल रिषि कौ पकरयौ पाइर४ आदि । ऐसे प्रयोगो पर पद्य-रचना का स्पष्ट 
प्रभाव माना जा सकता है । 

ग 'की” विभक्ति सहित प्रयोग--सबधकारक की मूल विभवित का! था 'को! का 

स्त्रीलिंग रूप की? है जिसका प्रयोग सुरदास ने अनेक स्थलो पर किया है, ज॑से-अब- 
रीप की दुगंति", जन्मभूमि की कया* जलद की छाँही”, पुहुपनि की माला“, विछुरव 
की बेदन", भादों की रात१", मन की सूल११, ललन की आरती १ *, सुत-तिय-धन की 
बहुत बुरा लगता है , जैसे बाकी, काको इत्यावि । परन्तु हस्व स्वर से परे वंसा 
कर्णकटु नहीं लगता , जैसे (विधि फौ इतनोई विधान इते । हाँ, मधुर भाव आदि में 
हृस्व स्वर से परे भी 'कौ' ख़लता है, ज॑से “रास को रूप निहारति जानकि' (न्नजमाषा- 
घ्पराकरण', पृ. १२७) । परन्तु समा के 'सूरसागर से सवधकारकोय चिहक्लनू कौ का 
प्रयोग सर्वत्र किया गया है--- लेखक । 
७९, सा. १०-४। 5८5० सा १०-२५ ए्रे सा, १०-४। परे सा, ९-१५९ । 
घरे, सा. ९-१३७। एड, सा. ९-१७३॥। ८४५, सा. १२०-८। ८५६ सा, ९-१४० । 
८७, सा. २२३२। ८८ सा १०-२०। ८९. सा ९-१५९। ९०, सा, ४-९ । 
९१, सा. ९-१५२। ९२. सा. ९-१३७। ९३, सा, ४-५। ९४ सा १०-९ | 
९५ सा १०-८१॥। ९६ सा ९-१५२। ९७ सा ५-२। ९८,सा १०-१५। 
९९, सा ४-१४६ । १ सा ९-१४४। २ सा १०-२५। दे सा ७-२ । 
४, स्रा ८प२। प सा १-२८ । ६, सा ९-१६७। ७ सा, २-२३ । 
८, सा, १०-२०१॥ ९ सा ३१०६ । १० सा १०-१२९। ११, सा, १०-२४। 
१२, सा, १०-४० । 
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सुधि१ 3 आदि । 'की” विभक्तिसहित ऐसे अनेक प्रयोग भी सूर-काव्य से हैं जिनमें 
सवंधकारक और सवधी शब्द का क्रम कवि ने उलट दिया है, जैसे आन रघुनाथ 
की १४, आपदा चतुरमुख की? ”, करतूति कस की ३5, कुसल नाथ की)४, भीर अमर- 
मुनि-गन की१<, भीर वानर कीो१*, सुधि मोहिनी की* ” आदि | कारकीय रूप और 
सबधी शब्द के बीच मे अन्य शब्दों का प्रयोग भी कुछ उदाहरणो मे देखा जाता है, जैसे-- 
नैननि की मिटी प्यास) ), वर्षा करी पुहुय की * *,भक्ति-भाव की जो तोहि चाह* 3 आदि । 

घ 'के? विभक्र्ति-पहित प्रयोग--- सबवकारकीय रूप 'क्रा! या को! का 
वहुवचन पुल्लिग रूप “के? है जिसका प्रयोग सूरदास के अनेक पदो मे मिलता है, ज॑से-- 
जम के दूत*४, दसरथ के सुत*०, नर॒नि के लच्छन* $, पुहुपनि के भूषन*०», सिव के 
गन“, स्वार्थ के गाहक*' आदि। सूर-काव्य मे यह के! विभकति कभी-कभी 
आदरार्थक एकवचन मे भी प्रयुक्त हुई है। साथ ही एकवचन सबंघी शब्द के आगे 
कोई अन्य विभव्ति, सबंधसूचक अव्यय अथवा इसी प्रकार का कोई अन्य शब्द जोडने 
के लिए भी सवधकारकीय चिन्ह के रूप मे 'क्रे! विभक्ति का प्रयोग किया गया है; 
जँसे--दीन के द्याल गोपाल*", दुतिया के ससि3१, देवनि के देव३२, नद के द्वारे३3, 
पिनाकहूँ के दड लौं४, पौन के पूत २०, न्रज के भूप १६, भक्त के मग मे ३७, सूर के स्वामी २८| 

“की! और “की” विभक्ति-हूपो की तरह 'के” के भी कारक और सबधी शब्द 
के उलदे क्रम वाले प्रयोग सूर-काव्य भे है, जैसे --अमगल जग के+९, दाँत दूध केई४ ९ 
नर गोकुल सहर के १, नाते जगत के**, प्रवत रतन के४ 3, बचन जननी के४४, बसन 


सुक्र-तनया के **, वान रघुपति के४९, मनोरथ मन के४०, मूल भागवत के४< 
पुर के४* आदि। 


ड. “के! विभक्तिसहित प्रयोग--'के! के साथ साथ 'हें का भी सूरदास ने 
अनेक स्थानों मे प्रथोग (किया है । इंसकौ भिन्‍नता या विशेषता यह है 


डे 
कि इस के में सबवी शब्द को विभक्ति भी सयुक्‍त है अर्थात्‌ सबधी शब्द के 
पर्चात्‌ स्वतत्र विभक्ति का प्रयोग सूरदास ने कभी नही किय्रा है । जैस्े--जललिधि 


» स्वामी 


१३ सा ३-१३। १४ सा, ९-१३८ । १४ सा, ८-१७) 
१६.-सा. २ू२३। १७, सा, ९-१५१। १८, सा, ९-१७२। १९ सा, ९-१२५। 
२०, सा, 5-१० । रे१ सा, ८-४५। रर सा ७-६। २३, सा ४-९ | 
र४ सा, २-३। २५ सा ९-१४१। २६ सा, ३-१३ । 
२७, सा, ३१९२। २८, सा, ४-५। २९, सा ८-६ | 
३०, सा, ४-१० । जे१,सा, ९-१६७॥ रेर सा, ५-३। ३३ सा, १०-२५। 
रेट सा ३े३े । ३५ ९-१४७ । रे६, सा, १०-२८) २३७, सा, ७-३। 


रैेण० सा, 5-६। रे९१ सा १०-३२ । ४० सा, १०-७६ | ४१ सा १०-३० । 
४२ सा, १०-२९। डउेहे सा, १०-३२। डेढ़. सा, १०-११। ४५ सा, ९-१७४। 
४६ सा ९-१२६। ४७, सा, ४-९ | रेप, सा, २-२७। ४९ सा १०६१। 
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के तीर"", रुद्र कै क5५१, सुधा के सागर“* सोने के पानी"१ आदि | इस विभक्ति 
के उलटे क्रम वाले रूप भी कही-कही मिलते है, जैसे--गृह नद कौ“४। परतु 
इनकी सख्या अपेक्षाकृत कम है | इसी प्रकार कारकरूप और सवधी शब्द के बीच मे 


अन्य छब्दो के समावेश वाले उदाहरण भी यत्र-तत्र मिल जाते हैं, ज॑से--तरहरि जू 
की जाइ निकेत४* । 


च. अन्य विभक्तियों सहित प्रयोग--उक्त मुख्य विभक्तियो के अतिरिक्त अवधी 
को कर विभवित के कुछ रूपो का प्रयोग भी सूर-काव्य मे मिलता है, जैसे-- 
अर केरी--त्रास निसाचर केरी"*, विथा विरहिनी केरी“*, प्यारी हरि केरी“, 
माला मोतिनि केरी४* । 
आ. केरे- सुत अहिर केरे5 " । घर-घर केरे फरके खोले ६१ | अपराध जन केरे६*, 
इ. फेर - अनुरागनि हरि केरै ९३, चित बदन प्रभु केरे ५४ । 
ई केरों--दु ख नद जसोमति केरौ९०, मानो जल जमुन विव उडगन पथ केरौ*५, 
, दूत भयो हरि फेरो९४७ | 


इनमे 'केरी”, करे, 'केरो' वो 'की', कि! और कर! की भाँति सवधकारक के 
सामान्य रूप हैं, परतु 'केर” मे 'क' की तरह विभक्ति भी सयुक्त है जिसके फलस्वरूप 
उसके संबंची शब्द के पश्चात्‌ स्वतत्र विभक्ति का प्रयोग कभी नही किया गया। है | 


७. अधिकरण कारक -इसकी मुख्य विभक्तियाँ और उनके अन्य रूपातर पर, पे, 
पाहि, पाहीं, मेकार, मेकारि, मेंकारे, मॉक, महेँ, महेँ, महियो, माह, माहि, माही, 
माह, में, में, मो,मों आदि हैं। साथ-साथ इनसे रहित अधिकरणकारकीय प्रयोग भी 
सूर-काव्य' मे मिलते हैं । 
के विभक्ति-रहित प्रमोग--अधिकरणकारकीय उक्त विभक्तियाँ और उनके अन्य 
रूपो को स्थल रूप से दो वर्गों मे रखा जा सकता है। प्रथम वर्ग मे पर, पे, पाहि 
और. प हीं रूप आते हैं और द्वितीय मे शेष रूप । दोनो वर्गों के रूपो के कुछ उदाहरण 
यहाँ सकलित हैं । 
अर प्रयमवर्गीय विंभक्ति-एहति प्रयोग--२, पे, पाह। अथवा पाहों का लोप 


सूरदास के इन प्रयोगो मे देखा जा सकता है -गरल चढाइ उरोजजि**, कटि तट तून**, 
गंगा तट आये श्रीराम", सुकाग उहाँ ते हरी डार उडि बैठयौ० १, सूर विमान चढ़े 
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डे ठी व॑देही७३, भूत्तत वंधु परचो४४ या रथ बेठि+* 
33% 2 । परबत आनि बरयो सागर तट०७५, छत्र भरत सिर 
घारो”“ । चढ़ि सुख आसन नृपति सिघायौ?* । 
आा. डितीय वर्गीय विभक्ति-रहित प्रयोग , छ्वितीय वर्ग की मुख्य विभक्ति 
कैं? है जिसके अनेक रूपातर ऊपर दिये गये है । इनका लोप अनेक उदाहरणो मे कवि 
ने किया है, जैसे--अजोध्या बाजति आजु बधाई" । श्रुव आकास विराज “१ | हरि 
चरनारवबिंद उर घरौ“*| कनकपुर फिरिहे रामचद की आन“3 | सो रस गोकूल 
गतलिनि बहाव“४ | लीन्हे गोद विभीषन रोवत*" | हरि स्वरूप सब घट यौं जान्यौ८ $ | 
नही त्रिलोकी ऐसो कोइ*७ । ज्यों क्रंग नाभी कस्तूरी“*। बंठी हुती जसोदा मंदिर ' | 
ल्का फिरि गई राम दुहाई" " | सतयुग सत, त्रेता तप कीज॑, द्वायर पूजा चारि*१ | 


ख. विभक्ति-आभासयुक्त रूप--अधिकरणकारकीय कुछ ऐसे रूप भी सूर- 
काव्य मे मिलते है जिनके साथ यद्यपि इस कारक की कोई विभक्ति नही जुडी है, 
परतु जिनके विक्ृत रूप उत्तके विभक्ति-युकत होने का आभास देते है। इस कारक की 


दो प्रधान विभक्तियो 'पर' और 'मैं' के अनुसार इस प्रकार के प्रयोगो के भी दो वर्ग हो 
जाते हैं । 


पर का आभास देनेवाले प्रयोग - गोकूल के चौहट रँगभीजी ग्वारिनि१* | 
हरि वलि द्वार दरवान भयौ” 3 | द्वार ठाढे हैं द्विज बावन*४ | द्वार भीर गोप गोपिनि 
की** | साथ मुकुट *5 | गुरु साथ हाथ घरे*७ | 


आ. 'भ! का आभास देनेवाले प्रयोग-- वतियाँ छिदि छिदि जात करेंज'८ | 
खोजो दीप सात" * | क्यों करि रहे कठ मैं मनियाँ बिना पिरोये धारें* | मेरे बॉट 
परथौ जेजाल * , तब सुरपति हरि सरने गयौ३ | राजा हिय सुरुचि सौ नेह* 


पर! और “मं का आभास देनेवाले उक्त 'एं सयुकत रूपो पर सस्क्ृत की अधिकरण- 
कारकीय रूप-रचना -ज से आकाशे, उद्याने, विद्यालये आदि--का प्रभाव जान पड़ता 
हैं। ऐसे प्रयोग ब्रजभाज्ञा गद्य मे भी मिलते है । 


ग. (पर! विभक्तियुक्त प्रयोग--यह विभक्ति वस्तुत खडीबोली की है जिसका 
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प्रयोग सूरदास ने अनेक स्थलों पर किया है, जैसे-- सुख आसन कोघे पर गहघौ“। 
दोना गिरि पर आहि सेंजीवनि९ । वैठयौ जाइ एक तरुवर पर७ । मुरछाइ परी धरनी 
पर* । धरचौ गिरि पीठि पर , आँसू परे पीठि पर१९ । गया भूतल पर आई*१। 
नूपति रियिन पर हू असवार*१। सागर पर गिरि, गिरि पर अवर११। सिर पर 
छत्त तनायौो) ४ । सिर पर दूब घरि बैठे नद१० | 

घ. प” विभत्तियुक्त प्रयोग--खडीबे ली की १२! विभक्ति का ब्रजभाषिक रूप 
“पं! कह सकते हैं जिसका प्रयोग सूरदास के अनेक उदाहरणो मे मिलता है, ज॑से-माडव 
घमराज प॑ आयौ१ 5 । नहुष न॒यति पं रिंधि सब आइ?१७ । विग्रन पे चढि के जौ 
आवहु)!* । सब सुर ब्रह्मा पे जाइ!* । मेरें सग राजा पे आउ* "| रास पे भरत चले 
अतुराइ* १ | कृपासिघु पं केवट आयौ? * । इन उदाहरणो में से प्रथम और चतुर्थ में 
तो पे! विभक्ति पर! के अर्थ मे है, शेष मे उसका अर्थ "पास! या 'के पास' है । कविता 
में पे! का इस अर्थ मे भी अधिकरणकारकीय प्रयोग होता है*३ । 

धहेँ?, 'पहियो?, पाहि! या पाहीं! विभत्तियुक्त "्रयोग-- ये तीनो विभक्ति-हूप 
वस्तुत “प! के ही रूपान्तर है | इनका प्रयोग सुर-काव्य मे बहुत कम हुआ है, फिर भी 
दो-एक उदाहरण तो मिल ही जाते हैं, जैसे--मनहें कमल पहेँ कोकिल कूजत*४ + 
यह सुख तीन लोक मे नाही जो पाए प्रभु पहियों*" | चलि हरि पिय पहिया? ३ । 

च. मेँकार, मेँकारि, मेंकारे और मोॉक विभक्तियुक्त प्रयोग--इन विभक्तियों के 
इने-गिने प्रयोग ही सूर-काव्य मे मिलते है,जैसे--पैठथौ उदर मेमारि*)० । हरि 
परीच्छिर्ताह गर्भ मेम्मार राखि लियो**। गाइनि' सोक भए हौ ठाढे** । कमल 
घरे जल मॉमकि * । मैं दंढघों डोगरनि में फ्रारे३१ । हनुमत पहुँच्यौ नगर मेंमारि?* । 
नैना नैननि सॉम समाने ११ । ग्वाल बाल गवने पुरी मेकार?४ । बछरनि कौ बन सा 
छाँडि?० | इक दिन बैठे सभा मेंमारे*$ | हुई सॉक जौ हरिहि बतावत?७ | इन 
विभक्तियो मे कुछ, विशेष रूप से मोर, का प्रयोग सूरदास ने कभी-कभी सबंधी 
शब्द के पहले भी किया है , जैसे--बन की ब्याधि मॉफ घर आई?“ । सोम बाट 


मटुकी सिर फोरधौ* *। 
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छ. मधि, मध्य विभक्तियुक्त प्रयोग--इन विभक्ति-हूपो का प्रयोग सूरदास ने 


+ 


किया अवश्य है, परन्तु बहुत कम ; जैसे-वठे नंद सभा मधि*" | वहु निसाचरी 
मध्य जानकी) | 


ज. महेँ, म हेयों, महीं, माहेँ, मॉहिं, और माहैँ विभक्तियुक्त अयोग--वित्ु 
हरि भजन नरक महेँ जाइ** । बंठे जाइ जतक मदिर महेँ*? | वहुरो घर हृदय मह 
ध्यान४< । सुनि जड़ भरत हृदय महेँ राखी“ । दिन दस रहो जु गोऊल महियों ४5 । 
गंगा ज्यौ जाई जग साहँँ४७ । नैननि साहेँ समाऊँ ४ । वृ दावन महियो गहि 
अचल मेरी लाज छूडाइ*१ । यहै सूल मन माह? । कहत सुनत समुझत सन महिय 
ऊघोवचन तुम्हारे"१ । हृदय माह हरी * । 

माहि-गर्भ माहिं सत वर्ष रहि"र । वहुरी गोद माह वैठार ४ । 
जगत माहिं जस लैहों"" । मलिन.वसन,तन माहि"/* । तव तीरथ माहिं नहाएं४ । 
तुव ननसाल माहि हम आहि/* । पंथ माहि तिन नारद मिले** | हरि जाइ वन 
माहिं दीन्हे दिखाई*" । तब मन साहि आनि वैराग5 १ लंकगढ़ साहिं आकास सारग 
गयो** | मदराचल समुद्र माहि बूड़न लग्यौ* * । 


'माहीं'--उक्‍्त उदाहरणो मे 'माँहि' विभवित साधारण 'में के अर्थ मे है;- 
केवल चौथे उदाहरण मे 'तन मारहि' का अर्थ (तन पर' हो सकता है। 'माही/ का प्रयोग 
सूरदास ने अधिकतर चरण के अत मे तुकात की माँग से किया है, यद्यपि कही-कही 
पक्त के बीच मे भी मात्रा-पूर्ति के लिए इसका प्रयोग मिल जाता है; जैसे--राख्यो नहिं 
कछू नात नक्‌ु चित्त साहों$४ | प्रगट होइ छित साही*" । मुख देखत दर्पन साहं। १5, । 
गब॑_धारि मन साही ९७ | मदन मूरति हृदय साही** रमि रही । 


झ. में, में विभक्तियुकत प्रयोग - इन दोनो विभवितियों मे से सभा के 'सूरसागर' में 
केवल द्वितीय अर्थात 'मै” का प्रयोग ही सर्वत्र किया गया है, जैसे- नृप अत-पुर में 
जाइ सुनायौ*१ । नंद जू की रानी आँगन में ठाढी०" । ब्रज जुवतिनि उपबन में पाए 
हरि७१ | कलिजुग में यह सुनिहै जोइ०* । स्वान काँच मदिर मैं भूकि मरचौ०३ | अति 
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भानेंद होत गोकल मैं5४। तर्वाह गोद में तू करतौ मोद७" । सर्वाह घोष में भयौ कूलाहल*६। 
ताके श्लुगिया में तुम बैठे*७ | परी लूटि सव नगर मे०»< । पाडव वधु बन में राखी 
स्याम०१। बाल अवस्था मैं तुम धाइ* *। मग मे अदृभूतचरित लखायौ“ * । मारि कस-केसी 
मथुरा मैं"* । जाकी चरन रेनु की महि मैं सुनियत अधिक बडाई43 । अर्जुन रन में 
गाजै “४ | लोक मैं बिचर“" | ससार में असुर होहु“५ । अति उत्साह हृदय में घर “७ 


व्य मो, मां विभक्तियुकत प्रयोग--इन दोनो विभक्ति-रूपो मे से केवल 'माँ का 
प्रयोग 'सूरसागर' के कुछ पदो मे मिलता है, ज॑से--मेरी देह छुटत जम पठए जितक 
दूत घर मौ"<। 


ट. हि! युक्त प्रयोग--कही कही 'हिं' का सयोग भी, अधिकरणत्व सूचित करने के 
लिए सूरदास ने किया है, ज॑से--त्रजहि बरस आपुह्ि विसरायौ“१ | यहाँ 'ब्रजहि' शब्द 
ब्रज मैं! के अथ्थ मे प्रयुक्त हुआ है। ऐसे प्रयोग कमंकारकीय रूपो से मिलते-जुलते हैं। 
यही 'ब्रर्जाह छाब्द एक दूसरे पद मे कर्मकारक में भी आया है---त्रजहि चलौ आई अब 
साँझ' ” । एक ही रूप वाले शब्द इसी प्रकार विभिन्न कारको मे प्रयुक्त होते हैं। इनका 
अतर अथ पर ध्यान देने से ही स्पष्ट हो सकता है | नीचे के उदाहरण मे “हि! 'युक्त' 
“रनभूमहिं' शब्द भी अधिकरणकारक मे हैं-- 

मेघनाद आयुध धर समस्त कवच सजि, गरजि चढयौ, रनभूर्माह आयौ" १ | 


ण, अन्य विभवितयुकत प्रयोग--जो विभक्तियाँ ऊपर दी गयी है, उनके अतिरिक्त 
अन्य कारकों की कुछ विभक्तियों का प्रयोग भीं कभी-कभी अधिकरणकारक के साथ 
सूरदास ने किया है, जैसे इस उदाहरण मे कौ विभक्ति--ज से सरिता मिले सिधु 
को बहुरि प्रवाह न आवे हो *। 

८ सबोधन फारक--इस कारक मे साधारणत सज्ञा के मूल रूप का ही प्रयोग 
किया जाता है, साथ ही सबोधनकारकीय रूप सूचित करने के लिए, शब्द के पूर्व, 
कमी-कभी अरी, भरे, अहो, री, रे, हे आदि विस्मयादिबोधक रूपो*१ का भी 
ब्यवहार किया जाता है ! सूर-काव्य मे दोनो प्रकार के प्रयोग मिलते हैं । 


छ४ड४ सा १०-२१। ७५ सा ४-९। ७६ सा. १०-२०। ७७ सा, १-२४४। 


छ्घ सा ९-१३४। ७९ सा १-१६। ४०. सा ३-५। पर सा ४-१२। 
छघर सा १-३२५॥। घर३रे. सा ९-४०। घड़े, सा १-२६९। ८, सा. २-११ । 
८ सा ३-११। ८घ७ सा ९-८। ८८, सा+ १-१५१॥। 


८घ९-सा १६८०७। ९० सा ४७२। ९१, सा, ९-१४१। ९२. सा. ३-१०। 
९३ अन्य कारकों के साथ प्रयुक्त होनेवाले चिह्नों को 'विभक्ति' कहा जाये चाहे 
'परसर्ग', परन्तु सबोधनकारक के आगे-पोछे प्रयुकत होनेवाले अरी, अरे, गहो, री, -रे, 
हें आदि को 'विभसक्तिं या 'परसर्ग! कहना ठोक नहीं है । वस्तु त. ये विस्मपाविबोधक 
व्यय रूप है । अधिक से अधिक इसको 'सबोधन कारकोय चिह्न! कह सकते हँ--लेखक । 


( १७१ ) 


के संबोधन चिह्नरहित प्रयोग--इस प्रकार के प्रयोगों में सज्ञा के मूल रूपों का ही 
प्रयोग किया जाता है। ऐसे प्रयोग कई प्रकार के मिलते है। प्रथम वर्ग मे वे 
प्रयोग आाते है जिनमे कवि ने सवोधन - रूप, वाक्य के आदि मे ही रखे हैं; 
जैसे--वनचर, कौन देस तै आयौ"४* | महाराज, तुम तौ हो साधु*" । राजा, बचन 
तुम्हारो टरचो"$ | रिषि, तुम तों सराप मोहि दयो"७ | स्थास, कहा चाहत से 
डोलत*< | 


दूसरे वर्ग मे वे प्रयोग आते हैं जिनमे कवि ने संवोधन रूप वाक्य के मध्य मे रखे 
हैं; ज॑से--विनती कहियो जाइ पवनसुत, तुम रघृपति के आगे** | यह सुनि सकल 
देव मुनि भाष्यो । राय, न ऐसी कीज । हौ सति भाउ कहौ लकापति,जौ जिय आयसु 
पाऊं*। तीसरे वर्ग मे ऐसे रूप आते है जिनमे सबोधन कारक रूप के पूर्व 'सुना 
था सुनो का अर्थवाची कोई शब्द रख दिया गया है जो अर्थ की दृष्टि से अनावश्यक ही 
होता है, जैसे--सुन्‌ कपि, वे रघुनाथ नही? । सुनि देवफी, इक आन जन्म की तोकों 
कथा सुनाऊँ । चोथे वर्ग मे ऐसे प्रयोग आते है जिनमे भावातिरेक-सूचक कोई शब्द 
कवि ने सबोधनकारक रूप के साथ प्रयुक्त किया है, जैसे--ले भैया केवट, उतराई"। 
इसमे “भैया' का प्रयोग सबोधनकारकीय रूप केवट, के पूर्व किया गया है, परतु कुछ 
वाक्य ऐसे भी मिलते हैं जिनमे भावातिरेक सूचक शब्द कारक-रूप के वाद आया है 


ओर दोनो के बीच मे अन्य शब्द भी दिये गये है, जैसे--लछिमन, रचौ दुतासन 
माई । 


उक्त सभी उदाहरण सज्ञा शब्दों के एकवचन मूल रूप के है। बहुवचन सज्ञा शब्दों 
का प्रयोग भी सबोधनकारक मे कवि ने कही-कही किया है, यद्यपि इनकी सख्या 
अधिक नही है, ज॑से--प्रवल सत्रु आह यह मार । यातै संतो, चलौ संभार०» । सूरजदास 
सुनो सब संतो, अविगत की गति न्यारी* | 
... ख. विकृत संबोधन रूप--सवोधन कारक के ऊपर दिये गये उदाहरणो में मूल- 
रूपो का ही प्रयोग किया गया है। इनके अतिरिक्त सूर-काव्य में ऐसे भी उदाहरण 
मिलते हैं जिनमे उनके रूप विक्ृत है जो तत्सवधी सस्क्ृत रूपो से प्रभावित कहे जा 
सकते है, जैसे--मोसों पतित न और हरे' । भीषम करन दोन मदिर तजि, मम गृह तजे 
मुरारे! । केस पकरि ल्यायौ दुस्सासन, राखी लाज, सुरारे ११ । राजन कहो, दूत काहू 
कौ, कौन नृपति है मारयौ१* । 


ग. “अरी' चिह्नयुक्त प्रयोग -संवोधनकारक के स्त्रीलिग चिह्न 'अरी' का प्रयोग 


ाअएश/ण:ण अप इ:,,क्‍,/,४::४फइ इस्‍क्‍/://,//थभ////+प"प+--....... .. . | 





६४. सा. ९-८८ । ९५, सा. ९-३। ९६. सा. ९-२। ९७, सा, ९-१७४ | 
९८. सा, १०-२७९।॥ ९९, सा. ९-१७४। १. सा १०-४। २, सा ९-१०६१। 
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भी सूरदास ने कभी कभी किया है, जैसे सीता के प्रति पुरवधुओ के इस सवोधन 
मे--अरी अरी सूंदरि नारि सुहागिनि, लागी तेरे पाऊँ१ २ । 


घ॒ “भरें चिन्हयुकत प्रयोग--सवोधन कारक के पुल्लिग चिह्न अरे! का प्रयोग 
भी सूरदास ने दो-एक स्थलो पर किया है, ज॑से-अरे मघुप, वात ये ऐसी क्यो कहि 
आवत तोह*४। दो-एक स्थलो पर इस चिन्हयुकत प्रयोग के साथ 'सुत अर्थ-द्योतक 
शब्द भी रख दिया है जो अर्थ की दृष्टि से आवश्यक नहीं जान पडता; जैसे--सुनि 
अरे अध दसकध, ले सिय मिलि, सेतु करि बध रघुवीर आयी १४ । 


ड “अहो' चिह्नयुक्त प्रयोग--सवोधनकारक के इस चिह्ने का प्रयोग सूरदास ने 
दोनों लिगो--पुल्लिग और स्त्रीलिग--के साथ किया है, जैसे--अहो महरि, पालागन 
मेरो)६ । ताको बिषम बिषाद अहो सुनि मोप॑ सह्यो न जाई*७ । अहो वसुवेव, जाहू 
ले गोकुल १ | इन प्रयोगो में 'अहो' चिह्न कारक-रूप के साथ ही प्रयुक्त हुआ है; 
परतु सूर-काव्य भे ऐसे भी उदाहरण हैं जिनमे दोनो के बीच मे दो-एक विशेषण भी 
आ गये हैं; जैसे---अहो पुनीत मौत फेसरिसुत, तुम हित बघु हमारे१ * । 

च 'री' चिह्नशुक्त प्रयोग--सवोधनकारक के इस स्त्रीलिंग चिन्ह का प्रयोग भी 
कही-कही सूर-काव्य मे मिलता है, जैसे--सूर स्याम यह कहति जननि सों, रहि री 
मा धीरज उर धारे* | 

छ 'रे! चिह्नयुक्त प्रपोग--यह चिह्न पुल्लिग रूप के साथ ही प्रयुक्त होता है+ 
जैसा कि सूरदास के इन उदाहरणो से स्पष्ट है--तातै कहत सेभाराहिं रे नर काहे को 
इतरात* १ । कहै प्रहलाद सुनौ रे बालक, लीजै जनम सुधारि** | सूरदास के कुछ वाक्यों 
में सबोधनकारकीय चिन्ह 'रे! का दोहरा प्रयोग भी किया गया है, जैसे--रे रे अध 
बीसहू लोचन, पर तिय हरन बिकारी* २ | रे रे चपल विरूप ढीठ तू बोलत बचन अनेरो * 

ज है चिह्नयुकत प्रयोग---इस सामान्य सबोधन-द्योतक चिह्न का प्रयोग भी सूर- 
काव्य से कही-कही मिल जाता है---विशेषत वितय पदों मे, जैसे--सेरें हृदय नाहि 
आवत हो, हे गुपाल, हों इतनी जानत*“| नमो नमो हे कृपानिधान * | 

श. हो' चिह्नयुक्त प्रयोग--इसका प्रयोग बहुत कम पदो मे सूरदास ने किया है ; 
जैसे--जब कानन्‍्ह काली ले चले, तब नारि बिनवे देव हो ५ | 

व्य केवल 'एजू, री, रे आवि चिह्न प्रयोग--ऊपर जो उदाहरण दिये गये हैं, उनमे 
विस्मयादिबोधक रूपो के साथ-साथ सबोधघनकारक झूपो मे प्रयुक्त कोई त कोई सज्ञा या 


१३, सा ९-१४४। १४, सा ३५३९ । १५ सा ९-१२८ | 
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१९ सा ९-१४७। २० सा २९५। २१ सा. २-२२ । 
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२५, सा १-२१७। २६, सा, २-३३ । २७ सा, ५७७१ 


( रैछरे ) 


विशेषण शब्द अवश्य हैं, परन्तु सूर-काग्य में कुछ ऐसे भी वाक्य मिलते हैं जिनमें 
सबोधित व्यक्ति-सूचक कोई सज्ञा न रहने पर 'एजू्‌, “री, 'रें आदि का प्रयोग किया 
गया है ; ज॑से-- एजू तुम तो स्थाम सनेही ** । कहु री सुमति कहा तोहि पलटी" *, 
देखि रे, वह सारंगधर आयौ,२” । पुत्रहु ते प्यारी कोउ है री?१। हे 
“विमक्ति-समान प्रयुक्त अव्यय दब्द--विभिन्न कारको के साथ प्रयुक्त होनेव्राली 
जिन विभक्तियो की सूची 'कारक' शीषंक प्रसय॒ के आरभ मे दी गयी थी, उनके' उदाहरण 
ऊपर दिये जा चुके है। उनके अतिरिक्त, उनके स्थान पर, कुछ सम्बन्धसूचक अव्ययो के 
प्रयोग भी सूर-काव्य मे मिलते हैं । ऐसे अव्ययो को दो वर्गों मे विभाजित किया जा 
सकता है--मुख्य और सामान्य | 
क्‌. मुख्य अव्यय शब्द--इस वर्ग मे वे शब्द आते है जिनका प्रयोग कवियों ने बहुत 
अधिक किया है । ऐसे मुख्य अव्यय ये हैं -- 


कारक संबधसूचक अव्यय ३ * 

करणकारक कारन 

अपादनकारक आगे 
अधिकरणकारक , ऊपर, तर, तर, तले ३१, तीर, पास, भीतर | 


अन्य ब्रजभाषा कवियों के समान सूरदास ने भी उक्त संवधसूचक अव्ययो का प्रयोग 
विभक्तियो के बदले मे किया है , जैसे-- 

कारन---या गोरस कारन कत सूत की पति खोवँ ३४ | निज जन कारन कवहुँ न गहरु 
लगायो २" | नूप तप कारन बर्नाह सिधाए २5 । 

आगै--कुंवर कौ पुनि गज म॑मत आगे डारथौरै७ | ग्वालिनि आगे अपनों नाम 
सुनाइ२“ । जसुमति आगे कहिहाँ जाई २१ । 


शेष, सा. ३२४९९। २९६, सा ९-२८। हदे० सा ९-१२५। ३१,सा, ३६७ । 

३२. विसक्तियों के बदले में प्रयुक्त होनेवाले उक्त सबधसूचक अव्ययो के अतिरिक्त 
प० कामता प्रसाद गुरु ने क्मंकारक से प्रति; करण मे करके, जरिये; संप्रदान मे 
अर्थ, निमित्त, लिए, वास्ते; अपादान में अपेक्षा, बनिस्वत आदि अव्यय और दिये हें 
( हिन्दी व्याकरण, पृ० ३०० ); परन्तु वब्रजमाषा में उतका अधिक प्रयोग न 
मिलने के कारण उनको उक्त सूची सें सम्मिलित नहीं किया गया है--लेख के । 

३३, पर, ऊपर-जंसे सम्बन्धसुचक अव्ययो के समान ही तर, तले, पास आदि को भो 
विमक्तियो के बदले से प्रयुक्त होनेवाले रूपो से माना जाना चाहिए | पं. फामता 
प्रसाद गुरु ने इनको स्वीकार नहीं किया है ( “हिन्दी व्याकरण, पृ० ३०० )3 
परन्तु डा० धोरेन्द्र वर्मा ने नीचे और पास को इसो वर्ग में रखा है ( "हिन्दी 
भाषा का इतिहास, पु० २६५ )। तर और तले वास्तव मे नीचे के ही पर्याय 
रूप है--लेखक । 

ऐे४ सा, ३६७। श५ सा ८-३ । शे६इ सा ४०९। 

३७, सा, ७-२ । शे८- सा. १०२८५ ॥ डर. सा. ५२९ । 


( (७४ ) 


ऊँपर- चरन राखि उर ऊपर४* । पननगपति प्रभु ऊपर फन छावे*१ बात चर्क 
मिस ब्रज ऊपर परि४*। 


तर--पग त्र जरन न जाने मूरख४*3३ । लकेश्वर वाँधि राम चरननि तर 
डारो*४ | सप्त समुद्र देउें छाती तर*”" | नव ग्रह परे रहेँ पाटी तर** | कर सिर 
तर करि*० | 


तरें-- कुंबर कौ डारि देहु गज मैमत तरैं“* | कठुला कठ चिवुक तर मुख दसन 
विराज ** | अवही मैं देखि आई, वसीवट तरे ही" | ः 

तले- वट्टा काटि कसूर भरम कौ फरद तले ले डारं"१ | 

तोर-माखन माँगत वात न मानत झेंखत जसोदा जननी तीर४* | 

पास--लकपति पास अगद पठायौ”३ । 

भीतर--उर भीतर*४, गढ भीतर“ । दधि भाजन भीतर" * | पयोनिधि भीतर“ ० | 
भवन भीतर** | रन भोतर** । 

ख--सामान्य अव्यय शब्द--उक्त सवधसूचक अव्ययों के अतिरिक्त दो दर्जन से अधिक 

और भी ऐसे ही शब्द है जिनका विभक्तियो के बदले मे प्रयोग किया जाता है । 
डा० धीरेद्र वर्मा ने अपने व्याकरण मे इनकी भी चर्चा की है* " । ऐसे शब्दो मे से अनेक 
के उदाहरण 'सूरसागर' मे मिलते हैं , ज॑से-- 

अतर--देखत आतमि सचयौ अतर**१ । जिय घट अतर मेरै१९ | घन घन अंतर 
दामिनि*१ | 

काज--असन काज प्रभू बन फल करे*४। कमल काज मैं आयौ*४ ॥। नहान 
फाज सो सरिता गयौ१ ६ । 

ढिग--नगन गात सुसुकात तात ढिग*७ । बाँभन हरि ढिग आयौ१८ । 

तन---निरखि तरुवर तन१* | चितवति मघुबन तन*” । 

तुल्य--गनत अपराध समुद्रहि बूँद तुल्य भगवान” १ । सारेंग बिकल भयौ सारोंग मैं 
सारेंग तुल्य सरीर”* । 





४०,.सा १-३॥। ४१ सा १०-६५१ ४२. सा १०-७७ । 
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( १७५ ) 


नाई--खर कूकर की नाई मानि सुख७9३। बिभीषन कौ मिले भरत की नाई” *। 
पाल-प्रजा सुतनि की नाई“ 
बाहर-बाँभन कौं घर बाहर कीन्हों१९। : 
बिना--भक्ति बिना जौ कृपा न करते+$७ | कमल कमला रवि बिना विकसाहि?“ | 
बिनु -सुमित्रा सुत बिनु कौन घराव घीर ५* । सूर स्याम विनु ओर करे को” 
अब को बसे जाइ ज हरि बिनु८१ । 
लिए- लोभ लिए दुबंचन सहै८* | लोभ लिए परवस भए“?। 
ग--अनुंज_ घरनि सेंग गए बनचारी“ ४ । 
संग--सखिनि सग वृषभानु किसोरीट * | 
सम-- जे जे तुव सूर सुभट, कीट सम न लेखौं८ 5 | 
सरिस--पापी, क्यों न पीठि दे मोकौं, पाहन सरिस कठोर“० | 
से-नैन कमल दल-से अनियारे“<। 
सों -गोबिद-सों पति पाइ** । तिनका-सों अपने जन की गुन मानत मेर्समान  * |. 
हित- गज हित* १ । जग हिंत* * । दासी दास सेव हित लाए" 3 | सुरन हित ४ । 
हेत -गगा हेत कियो तप जाइ" “| प्रभु कर गहत ग्वालिनि चार चुबन हेत** | 
तृषा हेत जल झरना भरे! ४ | हाथ दए हरि पूजा हेत'* । 
सर्वनामों के कारकीय प्रयोग-- 
न्रजंभाषा मे प्रयुक्त होनेवाले मूल सवनामो की सख्या बारह है--में, हों, तु, आप, 
बहू, सो, जो, कोई, कुछ, कौन और क्या । प्रयोग के अनुसार इनके छ भेद हैं--- 
१ पुरुषवाचक--से, हों, तू, वह, सो । 
निजवाचक--आप | 
निशचयवाचक--यहू, वह, सो । 
सबंधवाचक---जो | 
प्रश्नवाचक--कौन (कवन), क्‍या । ' 
अनिरचयवाचक--क्षोई, कुछ । ह 


यह वर्गीगरण पडित कामताप्रसाद गुरु का है, परतु डा० घीरेंद्र वर्मा ने इनके 
अंतिरिक्त सर्वतामों के दो भेद और माने हैं--- 


हुए 2 2९ ४ 2० 
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( १७६ ) 


! * 7७ नित्यसवंधी--सो | ८. आदरवाचक--आप' 4 7: 

विपय को स्पष्ट करने के लिए इन दोनो रूपो पर भी विचार करने की आवश्यकत्ता 
है | अतएव प्रस्तुत प्रवध मे इन दोनो को भी सवंनामों के सातवे-आठवें रूपों में 
स्वीकार किया गया है। 

पुरुषवाचक सर्वनामों के भेद--वक्ता, श्रोता और वण्‌य॑ विपय के आधार पर पुरुष- 
वाचक सवंनामो के तीन भेद होते है-- हि 

१. उत्तमपुरुष वक्ता-म॑, हाँ । २ मध्यमपुरुष श्रोता-तू | 

३ अन्य पुरुष (वण्यं विषय)--बह, सो" । 

उत्तमपुरुष सर्वनामो की रूप-रचना--सर्वनाम भी विकारी शब्द, होते हैं जिनके 
रूप लिंग और वचन के अनुसार परिवर्तित होते हैं | उत्तमपुरुष सर्ववाम मैं और हों दोनो 
लियो में समान रूप से व्यवहृत होते है । अतएव इनमे केवल वचनों की दृष्टि से निम्न- 
लिखित विकार होता है-- 


ख्ूप एकवचन बहुवचन 
मूल रूप मैं, हों, न्‍टै हमर हम 
विक्वत रूप सो, सौों - “हम 


उत्तसपुरणष एकवचन के फारकीय प्रयोग--उत्तमपुरुष एकवचन सर्वतामो के विभिन्न 
कारको मे सूरदास द्वारा जो प्रयोग किये गये हैं, उनमे से प्रमुख इस प्रकार हैं-- 

१ फर्त्ताकारक--इस कारक मे 'मैं', "हो और 'हम' के एकवचन प्रयोग मूलरूप 
मे ही साधारणतया प्रयुक्त होते हैं । सूरदास ने भी ऐसा ही किया है, जैसे-- 


१ 'ब्रजमाषा व्याकरण, पृ० ७७ और ८६। 

२ यह, जो, कौन, क्‍या, कोई और कुछ भी वणू्‌र्य विषय के आाघार पर अन्य 
पुरुष-रूप के ही अतरगंत आते हैं--लेखक । 

३ डा» धोरेंद्र वर्मा ने उत्तमपुरुष मूलरूप हों के साथ 'हों' और (हुं! रूप भी विये 
हैं ('त्रजमाषा व्याकरण, पृ० ६०) । ये रूप बस्तुतः हाँ फे ही रूपातर हैं 
मौर इनके प्रयोग बहुत कम मिलते हैं | सूर-फाव्य की प्राचीन प्रतियों और 
बीसवों शताब्दी के प्रथम चतुर्याश या इसके पूर्व प्रकाशित ग्रगो में मरे कहीं-कहीं 
अले ही मिल जायें, परतु सभा द्वारा प्रकाशित 'सुरसागर' मे इनको स्थान 
नहीं मिला है--लेखक । 

४ हम यद्यपि बहुबचन संबंनाम है, परंतु इसका एक व्यक्त के लिए प्रयोग 
मो बराबर मिलता है यद्यपि क्रिया इसके साथ बहुवचन रूप में ही प्रयुक्त 
हुई है । अतएवं एकबचन के अंतर्गत उसे भी अप्रधान रूप से, कम से कम 
'प्रयोग फी दृष्टि से, सम्मिलित करना आपदइ्यक है--लेखक । 


( १७७ ) 


व मैं - मैं भक्तवतछल हों" । मै जब अकास तै परौं+। में खेद ही पार कौ । में 
कहि समुझायौ“ 
आ, हौं-भक्त-भवन मैं हाँ जु वसत हौं,' जन कौ हां आधीन स़दाई? ” । हाँ करिहौ 
तात बचत निरवाहु ११ । यह ब्रत हों प्रतिपलिही' * । 


इ, हम -तुव सुत कौ पढाइ हम हारे* ३ । ताते कही तुम्हें हम आइ)४। ये दुख 
हम न सुने त चहे री१ । 


बात को प्रभावशाली ढंग से कहते के लिए उक्त सर्वताम-हूपो के साथ सूरदास ने 
एकाकीपन सूचक 'ही' और “भी' अथंवाची हे अथवा उनके अन्य रूपो का भी कभी- 
कभी प्रयोग किया है, ज॑ से-- 
अ मैंहँ--तुम ज॑से स्रम वायु करत हो, तसे महू डुलावौगी*५ | जैसे फिरति रक्र 
मग अंगुरी, तँसें मेहूँ फिराऊं।४ | 
था मेंहु--अब मेंहें याको दुढ देखों१८ । सूर स्याम ज्यों उछँग लई मोहि, त्यो 
मेंहूँ हँसि भेटॉंगी१९ । तुम कहति, मेंहूँ कहति सोइ*” । कछ मैंहूँ 
पहचानति तुमको" १ । 


उ हॉहें--हांहूँ सप तिहारँ खेली" * । 


ऊ, हमहुँ--खेलत मैं को छोट वबड, हमहुँ महर के पूृत*३ । सुनहु सूर घर, जाहु 
हमहूं घर जहै होत बिहान*४ | तब तिति दिननि कुमार कानन्‍्ह 
तुम हमहुँ हुती अपने जिय भोरी** | जाहु गृह परम घन, हसहें 
जेहेँ सदन* 5 । 


ए. हमहें--तुमहूें नवल, नवल हमहें हैं*? । बदन उठावहु, हमहूँ देखन पावें ** | 

उक्त बलात्मक रूपो मे तो सव॑ंनामों के मूल रूप सुरक्षित हैं, परतु एक-दो स्थानों 
पर 'महेँ-ज॑से विक्ृृत रूप्रो का प्रयोग भी सूरदास ने क्रिया है, जैसे--तेरी घाँ ह्व 
सहूं लगी | 


कर्मकारक-- उत्तमपुरुष एकवचन सर्वनामों के मूलरूपो --में और हॉ---क्ा प्रयोग 
सूरदास ने कही-कही पर कमेक्रारक में भी किया है, जैसे--- 
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( १७८ ) 


अ, मै--में तुम पै ब्रजनाथ पठायौ | आतम ज्ञान सिखावन आयौ?" ॥ 
आ हॉ--भगरिनि ते हों वहुत खिझाई३१ । जमुना, तै हों बहुत रिश्ायौ?* | हों 
पठयो कतही वेकाज २ । 


'सूरसागर' मे कमंकारकीय विभक्तियो, को और हि, का प्रयोग वहुत हुआ है। ब्रजभाषा 
के अनेक कवियो ने उत्तमपुरुष एकवचन सवंनामों के मूल रुपो, मे और हाँ, मे से 'हाँ' मे 
दोनो विभक्तियो को जोडकर 'होंकों! और 'हॉहि'ज॑से रूप बनाये हैं, परन्तु 'यूरसागर' 
में 'हम' एकवचन के साथ ही इन विभक्तियो का सयोग अधिक मिलता है , जैसे-- 


अ हमकों--केहि कारन हम (ध्रूव) को भरमावत २४ । कौनेहूँ भाव भज कोउ हम 
( कृष्ण ) कौं3० | 

आ हमहिं--हर्माह (कृष्ण को) छाँडि किनि देहु९ । 

हों! और 'हम' एकवचन के मूलरूप मे ही कमंकारकीय विभक्तियो, को और हि, के 
सयोग का कारण यह है कि इनके विक्ृत रुप ब्रजभाषा मे नही होते । 'मैं” का विकृत रूप 
'मो' अवश्य प्रयुक्त होता है जिसका प्रयोग केभी तो कमंकारक में बिना विभक्ति के ही 
सूरदास ने किया है, जैसे-- सुनी तगीरी बिसरि गई सुधि मो तजि भये नियारे१० | 
और कभी “को! और “है! विभक्तियो के साथ, जैसे-- 

अ, भोकौं--मोकों मारि सके नहिं कोइ२८ | तुम मोकों काहै बिसरायौ २" । इन भोकौ 

नीकी पहिचान्यौ ९ | 
आ मोहि--तुम पावहु मोहि कहाँ तरन कौं*१ । नाथ, सकौ तो सोहि उधारो४* | 
जारत हैं मोहि चक्र सुदरसन ४3। 

दो-एक उदाहरण सूर-काव्य मे ऐसे मिलते हैं जहाँ 'में' के विक्ृत रूप 'मो' के साथ 
दोनो विभक्तियो का प्रयोग किया गया जान पडता है, जैसे--सुद्धा भक्त मोहि कौ 
चाहै * | परन्तु वास्तव में यहाँ “हि विभक्ति रूप मे नही, 'ही' के अथे मे है। 

हम” एकवचन के साथ कही-कही “ऐं' के सयोग से कर्मंकारकीय रूप बनाये गये हैं, 
यद्यंपि एकवचन मे ऐसे प्रयोगो की सख्या अधिक नही है, जैसे--जद्यपि हमे (सती को) 
बुलायों नाहि*"। 

मो, हों और हम, इनमे से प्रथम और अतिम के ही ("युक्त बलात्मक प्रयोग कर्म- 
कारक मे अधिक मिलते हैं , ज॑ से--- 


पपिपप+पापप/५प५/५/+++न्झझ"/॥तत/#/मसत््भतक/र॒॒ ॒ | 
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( १७९ ) 


अ. भोहें--सूर स्याम सोहें निदरोगे देहुँ प्रेम की गारि*5। सोहूँ वरबस उर्तहि 

चलावत दूत भए उन केरे*० | 

आा. हमहें--हमहें वोलि उहाँई लीजो** । 

इन बलात्मक प्रयोगो के साथ कही-कही विभक्ति का प्रयोग भी सूर-काव्य में 

मिलता है ,ज॑से--मोहें को चुचुकारि गयो ल४' । झौरनि-सी मोहेकों जानति"” । 

३ करणकारक--विभक्तिरहित मूल रूपो का प्रयोग करणकारक में सूरदास ने 

नही के वरावर ही किया है , ऐसे उदाहरण अपवादस्वरूप ही मिलते हैं; ज॑से--. 
मोहन, क्यों ठाढे, बैठत क्यों नाही, कहा परी हम (प्यारी से) चूक*१। 
करणकारकीय विभक्तियो मे पॉच--कों, ते, पै, सों और हि--का प्रयोग सूरदास ने 
अधिकता से किया है । पुरुष वाचक एकवचन स्वनाम के तीन रूपो--भो ( मैं का विक्ृत 
रूप ), हों और हम मे से 'होँ' के विभक्तियुक्त रूप सूर-काव्य में बहुत ही कम मिलते 
हैं। 'भो' के साथ उक्त तीनो विभक्तियों का सयोग सूर-काव्य मे खूब मिलता है, जैसे-- 

अ. मोर्कों -सुनहु सूर जो वृूझति मोकों, मैं काहँ न पहिचानों“*+ । 

आ. मोत--मोते कछ त उबरी हरि जू, आयौ चढत-उतरतो" 3 । गुरु-हत्या मोते हे 
आई+४ | भयौ पाप मोते विनु जान | कन्या कहचौ, मो्े बिन जाने यह 
भयौ४5 । 

.ई सोपे या मोपै--माँगि लेइ अब सोप सोइ"७। ताकौ विषम विषाद अहो मुनि मोपै 
सहयो न जाइ”“*“। तात की आज्ञा सोप॑ मेटि न जाइ "१। दधि मैं सेंत की 
मोपे चीटी सबब कढाई$"। 

ई. सोसौं--अब मोसों अलसात जात हौ अघम-उघारनहारे*१] मोसों वात सकुच' 
तजि कहिये $* । यह तुम सोसों करो बखान5३। 

उ सोहि-मोहि प्रभु तुमसो होड परी*४ | जब भोहि अगद कुसल पूछिहै, कहा 
कहोंगो वाहि*” । ऐसी कौन, मारिहै ताकौ, मोहि कहै सो आई5*६ | 

उक्त पाँचो विभक्तियो में से कुछ के सयोग से 'हम” एकवचन के भी करणकारकीय 
प्रयोग सूर-साहित्य मे मिलते है जैसे, -- 


अ. हमतै--हमते चूक कहा परी तिय, गव॑ गहीली*० । कहै नद, हमते कछ सेवा 


न भई*६८ | 
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( है८० ) 


आ हमर्सों--सो हमर्सो व्यास सौ)कहि क्यों ते सुनावे $*] हससों (अद्वत्थामा सौं) 
कछु न भई मित्राई?" | बहुरि कहत हमसों (सरमिष्ठा सो) वात१ | 
को, ते, पे, (५), सों और हि--इन पाँच प्रमुख [विभक्तियों के अतिरिक्त 'ते” गौर 
सन का प्रयोग भी करणकारक मे सूरदास ने किया है। हाँ मौर 'हम' के साथ तो 
नही, “मै के विक्ृत रूपॉमो' के साथ इनका प्रयोग कही-कही मिलता है, जैसे-- 
अ॒ मोते--तुम सब कियौ सहाइ भयो तव कारज मोते** । 
आ भोसन--अनबोली न रहै री आली आई मोसन वात वनावन* 3 । 
'सूरसागर' में कही-कही 'मोहि' के साथ अन्य विभक्तियों का पुन सयोग करके 
करणकारकीय प्रयोग किये गये है, ज॑ से-- 
भ्रमि मैं तो रिस करति न रस-वस, मोहि सों उलटि लरत” ४ । 
इसी प्रकार 'मोहि” के दीघं स्वरात रूप 'मोहोँं के साथ भी 'त*, 'साँ आदि 
विभक्तियो का करणकारक मे प्रयोग किया गया है, जैसे-- 
अ॒ मभोहीं तै--मोहों ते परी री चूक, अतर भए हैं जातै४*। 
आ मोही सौं--जो झुकि कछुक कह्मा चाहति हाँ, उननहि जानि सखि मोही सा 
ल६५९ | अब आवति ह्है बनि बनि सब मोही सों चित लाई?” । 
छू” जोडकर बनाए गये बलात्मक करणकारकीय प्रयोग भी कही-कही 'सूरसागर' मे 
मिलते हैं, जसे-- 
भोहूं--आपु गए मोहूँ कहे, चलि मिल ब्रजराज?* । 
और ऐसे प्रयोग सर्वत्र विभक्तिरहित हो, सो बात भी नही है, कही-कही इनके 
साथ करणकारकीय विभक्तियों का प्रयोग भी मिलता है, जैसे-- 
अ॒मोहूँ सौं--मुख की भलाई तुम मोहूँ सौँ करम आए“ । सोहूँ सौं निदुरई ठानी 
हो मोहन प्यारेध  । 
आ हमहूँ सौं--भीने रग कौन के हौ स्याम हमहूँ सौं कत हो दुरावत* १ । 
करणकारकीय एकवचन सर्वेनामो के अपवाद प्रयोगो में “मोह-जैसे रूपी के 
उदाहरण समझना चाहिए जो दो-एक पदो मे ही मिलते हैं, जसे-- 
भुगु के दुर्बासा तुम होहु । कपिल के दत्त, कहौ तुम मोहु” * । 
४ संत्रदान क्हारक--पुरुषवाचक एकवचन सर्वतामो के सप्रदानकारकीय र्पो 
की सख्या अधिक नही है और उनके जो रूप इस कारक मे प्रयुक्त हुए हैं, वे करणकारकौय 


रूपो से बहुत-कुछ मिलते-जुलते हैं। विभक्ति-रहित रूपो के सप्रदानकारकीय प्रयोग 
बहुत कम मिलते हैं, जैसे-- 


छ 
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( (८३ ) 


हरि चुबक जहें मिर्लाह सूर-प्रभु मो लै जाहु तही“? । तबहीं ते मच और भयो 
सखि सो तन सुधि बिसरी“ ४ । 
सप्रदानकारकीय प्रवान विभक्तियों को, सौ और “हि का प्रयोग सूर-काव्य में 
विशेष रूप से मिलता है, ज॑से-- 
अ, मोकौं--जातें मोकों सूली दयौ८“ । तीन पैग वसुवा द॑ सोकौं* * । पापी क्यों 
न पीठि दे मोकौं“७ । नैकु गोपार्लाह मोकों दे रीट८“। 
आ मोसों--तुम प्रभु मोसों बहुत करी” | 
इ. मोहि-पाँच वान मोहि सकर दीन्हे' " । मोह होत है दु ख विसेपि” * । कह्मौ, 
सेज मोहि देहु हरी" * । सकुच नाहिन मोहि  ? । 
ई हर्माह--ऐसे मुख की वचन माधुरी, काहै न हर्माह सुनावति हो *। 
हम एकवचन के साथ 'ऐ' के सथोग से जो कमेंकारकीय रूप “हमे बनाया 
गया है, उसका प्रयोग सप्रदानकारक मे कही-कही मिलता है, ज॑ से--- 
हमैं--हमें मत्र दीज १" । नूप कह्ौ, इद्रपुर की न इच्छा हमे 5 । ते पाती क्‍यों हमे 
पठाई ७ | इनकी लज्जा नहिं हमें।< । 
. का के स्थान पर कही-कही उसके रूपान्तर 'कहे' का प्रयोग भी सूर-काव्य मे मिलता 
है ; जैसे-- ह 
मोकहें अरु सो भक्ति कीजे किंहि भाइ। सोऊ मो कहें देउ बताइ"* । 
इसी प्रकार 'पोहि' के दीर्घ स्व॒रात रूप 'मोहीं” का प्रयोग भी सूरदास ने कही-कही 
किया है, जैसे--मोहीं दोष लगायौ* । मोही कछ न सुहात* । | 
विभेक्तियुक्त रूप 'मोहि' के साथ-साथ एक-दो स्थलो पर 'करि' का प्रयोग भी देखने 
में आता है , जैसे-- 
मोहि करि---मैं जमुना जल भरि घर आवति, मोहि करि लागो तॉवरौर | 


हू के सयोग के बलात्मक समप्रदानकारकीय प्रयोगो के उदाहरण भी कुछ पदो में 
मिलते है, जैसे-- 


हमहेँ--धर्म-नीति यह कहाँ पढी जू हमहें बात सुनावहु्ँ । 
ऐसे बलात्मक रूपो के साथ सप्रदानकारकीय विभक्तियो का सयोग भी कही-कही 
दिखायी पडता है , जैसे--- 


सोहेकॉ-मोहूँ को प्रभु आज्ञा दीज / । 
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( १६२ ) 


हमहूँ कों--“-डर उनकौ हमहूँ को है* । 

४ अपादान कारक--इस कारक मे प्रयुक्त रूपो की सख्या सूर-काव्य मे सबसे कम है। 
इसकी मुख्य विभक्तियाँ हैं 'त॑! और 'सौं' जिनका प्रयोग 'मो' और हम के साथ ही 
मिलता है , ज॑से--- 

अ. मोते--अजामील बातनि ही तारघौ हुतौ जु मोते आधौ० । मोते को हो अनाथ * । 

सोते और देव नहिं दृजा' । सूर स्याम अतर भए मोतै १* । 

अ मोर्सो-- इस रूप का प्रयोग बहुत कम पदो मे मिलता है, जैसे--लोचन ललित 

त्रिभगी छबि पर अटके मो्सों तोरि१ १ । 

ई हमत--हमते (दुर्योधन ते) विदुर कहा है नीकौ१* 

बलात्मक रूपो के साथ भी कही-कही इस 'तै” विभक्ति का सयोग दिखायी देता है, 
जैसे--- - 

मोहूँ ते--मोहूँ ते को है नीकौ१३ | मोहूँ ते ये चतुर कहावति*१४ | मोहूँ ते थे ढीठ 

कहावत)“ । 

६ सबंधकारक---एकवचन मूलरूप सर्वताम “मैं! और 'हॉँ तथा 'हम' (एकवचन) मे 
से प्रथम ओर अतिम के विक्वत रूपो के अनेक सबधकारकीय प्रयोग सूर-काव्य मे मिलते 
हैं। 'में' के विक्ृत प्रयोगो मे निम्नलिखिंत प्रधान हैं--- 

अ मम -मम लाज?१ ९ । सप्त दिवस सस आइ१४ । मस सुत १८ । सम बत्सल) 5 । 

उक्त उदाहरणो मे तो सवधी शब्द के पूर्व सबधकारकीय शब्द का प्रयोग किया 
गया है, परतु कही कही उसके बाद भी सर्वेनाम आया है, ज॑ से--घान मम खाई" । 

आ मेरो--मेरी सकल जीविका") । मेरी नौका" । सेरी अँखियनि*र । 

सबधी छाब्द के पश्चात्‌ भी इस सबंधकारकीय सर्वंत्राम रूप का प्रयोग सूरदास ने 
निस्सकोच किया है, जैसे--प्रतिज्ञा मेरी*४ । बिनती मेरी* सीख मेरी *९ । 

इू. मेरे--मेरे ग्रुन-अवग्रुत* » । मेरे मन । मेरे प्रान-जिवतन-धन ** । 

सबधी शब्द के पदचात्‌ भी कही-कही यह सबंघकारकीय सर्वनाम रूप दिखायी 
देता है, जैसे--दार मेरे3” । 

ई मेरौ--मेरो जिय2*१ । मेरो गर्ब २ * । मेरो साँइयाँ११ | 
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( रैफरे ) 


सबंधी शब्द के पदचात्‌ भी 'मेरो' का प्रयोग अनेक स्थलों पर मिलता है, जैसे-- 
स्वामि मेरी जागि है? * | मन भेरो २० | 
कुछ उदाहरण सूर-काव्य में ऐसे भी मिलते है जिनमे संबधकारकीय सर्वेताम-रूप सबधी 
शब्द के बाद मे आया है और दोनो के बीच मे अन्य शब्द आ गये है, ज॑से-- 
कहयो, न आव नाम मोह मेरौ2$ । हृदय कठोर कुलिस ते मेरौ १७ । 
उ सो--मो मस्तक?“ । लो रिपु १ । सो कुटुब! । सो सन) | 
ऊ, मोर -सबधकारकीय इस सर्वनाम रूप के प्रयोग की विशेषता यह है कि वाक्य मे 
प्राय सर्वत्र इसे सतवी जब्द के पश्चात्‌ ही सूरदास ने रखा है, जैसे--ससय 
मोर४* । जीवन-धन सोर४३ । बालक सोर*४ | मनोरथ मोर४" । 


कही-कही सबधी शब्द और सबधकारकीय 'मोर' के बीच मे एक-दो शब्द भी 
सूरदास ने रख दिये हैं, ज॑से--धर्मं विनासन मोर 5९ । 


ए मोरि--इस सबधकारकीय रूप का प्रयोग सूर-काव्य मे अपेक्षाकृत कम मिलता 
है और मोर के समान अधिकतर सघयी शब्द के पर्चात्‌ ही सूरदास ने इसका 
प्रयोग किया है , जैसे--बिनतीकीजों मोरि४० | 

ऐ मसोरी--'मोरि' के समान ही|इस सवकारकीय सर्वनाम के प्रयोग भी सूर-काव्य में 

बहुत कम मिलते है और सो भी प्राय सबधी शब्द के पर्चात्‌ , जैसे--मोतिसरि 
सोरी४८ | 

कही-कही सवधी शब्द और सबधकारकीय सर्वनाम रूप 'मोरी' के बीच मे अन्य 

शब्द भी आ गये है, जैसे--मूसे मन-सपति सब मोरी5९। 

ओ मोहि--'मोहि” सबधकारकीय रूप नही है, अपवादस्वरूप ही इसका प्रयोग इस 
कारक मे सूरदास ने किया है , जैसे--छमो मोहि अपराधु४' | 

“हम का मूलरूप सबधकारकीय प्रयोग बहुवचन मे तो अनेक पदो मे मिलता है, 

परन्तु एकवचन मे, एक व्यक्ति द्वारा प्रयुक्त होने पर भी, इसकी ध्वनि अनेक की ओोर 
संकेत करती है, जैसे--उत्तर दिसि हम नगर अजोध्या है सरजू के तीर*१ | सीता जौ 
के इस “हम से सकेत निश्चय ही केवल अपने से नही, पति और देवर से भी है । 

“हम एकवचन के विक्ृत रूपो मे निम्नलिखित के सबधकारकीय प्रयोग सूर-साहित्य 

मे मिलते हैं-- 

अ, हमरी--उन सम नहिं. हमरी ( हरि की ) ठक्राई४* । 

आ, हमरे-- तुम पति पाँच, पाँच पति हमरे ( द्रौपदी के )०३। 
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( १८४ ) 


ए. हमार--इस सवधकारकीय सर्वनाम रूप का प्रयोग एकवचन में 'हमरौ' और 
हमरे' से अधिक मिलता हूं । सूरदास ने प्राय सवधी शब्द के पश्चात्‌ ही इसका 
प्रयोग किया है, जंसे--कह्यो सुक, सुनि साखि हमार"४ | सकट मित्र हमार“" । 
कही कही संबंधी शब्द और कारकीय रूप के बीच मे दो-एक अन्य शब्द भी 
सूरदास द्वारा प्रयुक्त हुए है, जैसे--पौरुप देखि हमार“६ । 

ई हमारी-यहै हमारी ( सूर की ) भेट“७ | 

सबधी छाब्द के पूर्व 'हमारी' के प्रयोग के उदाहरण सूर-काव्य मे कम हैं, परतु उसके 

पश्चात्‌ प्रयोग के उदाहरण अनेक मिलते है, ज॑से-सूरदास प्रभु हँसत कहा हो, मेटौ 
विपति हमारी“ । मैं तोहि सत्य कहाँ दुरजोधन, सुनि तू बात हमारी“१। मापौ देह 
हमारी (बलि की)*  । 

उ. हमारे--हमारे प्रभु औग्रुन चित न घरौ११। 

परतु ऐसे उदाहरणो की सख्या बहुत कम है, अधिकतर उदाहरण ऐसे ही हैं 

जिनमे हमारे का प्रयोग सवधी शब्द के वाद किया गया है, जैसे--धाम हमारे (सुर के ) 
कौं६** | नाथ हमारे (सूर के) $ ? । हरि जू कहभौ, सुनो दुरजोघन, सत्य सुवचन हमारे+ ४ । 
तुम हित बधु हमारे *। 

ऊ हमारौ--इस सवंधकारकीय रूप का भी संबंधी शब्द के पूर्व प्रयोग तो कम किया 
गया है, परतु उसके पश्चात्‌ के अनेक उदाहरण मिलते हैं, जेसे-अतरजामी नाउंँ 
हमारौ १६ । भक्तवछल है विरद हमारौ*०४ । बृथा होहु बर वचन हमारो*<। 

मैं! और 'हम' (एकवचन) के विकृत सबवकारकीय रूपो मे से बलात्मक रूप केवल 

प्रथम के ही अधिक मिलते है जिनमे निम्नलिखित प्रधान हैं । 

अ मेरीये-इसका प्रयोग इने*गिने पदो मे मिलता है । साधारणत सबधी शब्द के पूर्व 
ही कवि ने इसका प्रयोग किया है , ज॑से--यह सब मेरीमे आइ कुमति६* | 
निकट भएं मेरीय छाया मोकों दुख उपजावति””। 

आ मेरोइ--इस बलात्मक रूप का प्रयोग सूरदास ने दो-एक पदों मे प्राय सबधी 
शब्द के पूर्व ही किया है, जैसे--मेरोइ कपट-सनेहु” १। 

इ मभेरोई--ओ' को ओऔ' बना देने की प्रवृत्ति के कारण सभा के 'सूरसागर' में 
'मेरोई'-ज॑ से प्रयोग नहीं है, फिर भी अपवादस्वरूप एक-दो पदो मे इसका 
प्रयोग मिल जाता है, जैसे - मेरोई भजन थापि माया सुख झुठयौ** । 
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( रप४ ) 


ईं. मेसेई--एकवर्चन सम्रधकारकीय सर्वनामो के उक्त तीनो बलात्मक रूपो में इस 
शब्द का प्रयोग सूर-काव्य मे कुछ अधिक मिलता है । अधिकाशत. इसका प्रयोग 
भी सबधी शब्द के पूवे ही दिखायी देता है; जंसे-यह तो मेरीई अपराधौ? ३ | 
मेरोई ज्यौं जाने माई? *। 

७. अधिकरण कारक-इस कारक के विभक्तिरहित विक्ृत प्रयोगो मे दो रूप प्रधान 
हैं--मेरें! और “हमार! । एकवचन अप्रधान रूपो में 'मोहि का प्रयोग अपवाद- 
स्वरूप दिखायी देता है। हाँ! के मूल या विक्ृत, किसी भी रूप का प्रयोग अन्य 
कारको की भाँति इसमे भी नही मिलता । 

क. सामान्य विभक्तिरहित प्रयोगर-- 

अ. मेर--पाट बिरव ममता है मेरैं००। मैं-मेरी अब रही न मेरैं७६ । मेरे नहिं 

सत्राई७७ | 
आ. हमारै--हरि, तुम क्यौ न हमारै (दुर्योधन के ) आए७४< | खेलन कवहेँ हमारे 
(कष्ण के) आवहु?* । रैनि वसत कहुँ, भोर हमारे आवत नहीं लजानेध” | 

इ सोहि--विभक्तिरहित 'मोहिं के अधिकरणकारकीय प्रयोग एक-दो पदों मे मिल 
जाते हैं, जिन्हे अपवादस्वरूप ही समझता चाहिए, जैसे---अब मोहि कृपा 
कीजिये सोई८ १। ह 

ख विभक्तिसहित प्रषोग--एकवचन सर्वनाम रूपो के साथ जिनका प्रयोग विशेष 
रूप से सूर-काव्य मे मिलता है, वे हैं पर, पं, पै, सहिमाँ, साँस और से । सो, मोहि, 
मोहीं और हम (एकवचन) के साथ इनका प्रयोग कवि ने अधिक किया है, ज॑से--- 

भ॒ मो पर--कियौ बृहस्पति मो पर कोहुट * | चली जाउ सेना सब मो पर“3 | 
सो पर ग्वालि कहा रिसातिट ४ । मो पर रिस पावति होौट“। 

आ मो पै--थाती प्रान तुमारी मो प८६ । नहुष कह्मो, इद्रानी मो पे आवै“० | मो 

पै काहे न आवत*< । मो पै कहा रिसान्यौ८" । 

इ. मो मैं--क कछ सो में झोलो' " । ओग्रुन और बहुत हैं मो में* १ । भो में एक 

भलाई" * | पिय जिय मो में* १ न्ाहि। 

ई. मोहि पर--भौंहि' के साथ 'पर' विभक्ति का श्रयोग सूरदास ने बहुत कम 

किया है, पर किया अवश्य है, ज॑से---कृपा करि सोहि पर*४। 
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उ. मोहि महियाँ--यह प्रयोग भी सूर-काव्य मे एक-दो पदो मे ही दिखायी देता है; 
जसे--हीं उन मारहि कि वे मोहि महियाँ* ४ । 
ऊ. मोहि माँझ--मोहि! के साथ 'माँझ” विभक्ति भी दो-एक पदों में ही दिखायी 
देती है, जैसे---जानत हो प्रभु अतरजामी जो मोहि साँझ परी१ ९ | 
ए मोहों पर--भोहिं” की अपेक्षा “मोहीं” का प्रयोग सूरदास ने अधिक किया है, 
परतु इसके साथ 'पर' विभक्ति ही प्राय प्रयुक्त हुई है, जैसे ग्वारिनि मोहीं 
पर सतरानी ४ । यह चतुरई परी मोहीं पर* “४ तू मोहीं पर खरी परी" * । 
ऐ हम पै---'हम' (एकवचन) के साथ “पै” विभक्ति का प्रयोग कवि ने कभी-कभी ही 
किया है, ज॑से - कहा भयौ जो हम (क्ृष्ण)पै आई । इतने गुन हम पै कहाँ" । 
ओ. हम पै-हम पै! के समाम ही 'हम पे! का प्रयोग भी कुछ प्रदो में दिखायी देता 
है, जैसे--हम पे नाहि कन्हाइर । समाचार सब उनके ले हम (हरि जू ) पै 
चलि आवहुरए । 
ग अन्य प्रयोग--उक्त रूपो के अतिरिक्त सुर-काव्य मे अधिकरणकारकीय कुछ 
सामान्य प्रयोग और मिलते हैं, जैसे-- 
अ॒ मो मौं-उक्त विभक्तियो के अतिरिक्त दो-एक पदो मे “माँ! विभक्ति का भी प्रयोग 
किया गया है जिसे 'में' का रूपातर समझना चाहिए , जैसे-कछु न भक्ति मो माँ*। 
आ मेरे पर--इसी प्रकार अपवादस्वरूप दो-एक पदों मे सबधकारकीय एकवचन 
सर्वनाम रूप 'मेरे'! के साथ अधिकरणकारकीय 'पर” विभक्ति का प्रयोग सुरदास 
ने किया है, जैसे--एकी चीर हुतो मेरे पर$ । कैसे दोरि परी मेरे पर० । 
ई मोकौं--कमंकारकीय सविभक्ति सर्वनाम रूप 'मोक्कों' का प्रयोग भी एक 
दो-पदो मे अधिकरणकारक मे प्रयुक्त मिलता है, जैसे--हरि, कृपा मोकों करि८ । 
ई हमरै--दो-एक पदो मे सबधकारकीय रूप “हमरे' मे 'ऐं' के योग से अधिकरण- 
कारकीप रूप बना लिया गया है, ज॑ैसे---उरबसी कहयो, बिना काम हमरें 
नहिं चाह । 
उ हमहीं पर--एकाकीपन सूचक 'हमहीं के साथ 'पर” विभक्ति का प्रयोग भी 
अपवादस्वरूप ही समझना चाहिए, जैसे--हमहीं पर पिय रूसे हो*" । 
सारांश--विभिन्न विभक्तियो के पूर्व पुर्षवाचक एकवचन सर्वंनाम किन रूपों मे 
,आते हैं और विभक्ति का सयोग होने पर उनके कितने रूप हो जाते हैं, सूरदास के उक्त 
'प्रयोगो के आधार पर उनकी सूची इस प्रकार है। इनमे कोष्टबद्ध रूप अप्रधान हैं । 
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कारक विभक्तिरहित मूल और विभक्तिसहित मूल और विकृृत रूप 


विकृृत रूप 
कर्त्ता मैं हो (हम ) डर 
कम मैं (हों ) ( हम ) मोकों, मोहि, ( हमकों ), ( हमहि ) 


( हमें )। 
करण (मैं ) ( मो ) ( हम ) मोको, मो, मोपे, ( मोते ), मोतै, 
मो्सों, मोहि, ( हमते॑ ), ( हमसों )। 


सप्रदान ( मैं-मो ) ( हम ) ( मो कहूँ ), मोकौं, मोसौ, मोहि, 
( मोहि करि ), मोही ( हमहिं ), 
( हमें )। 

अपादान '** मोर्ते, ( हमते )। 

सवध मम मेरी, मेरे, मेरो, मो, मोर, (मोरि), 


( मोरी ', ( मोहि ), ( हमरी ) 
( हमरे ), (हमार ) ( हमारी ), 

हमारे, हमारौ । 
अधिकरण मेरे ( मोहिं ) हमर ( मेरे पर ), (मोकों ) मो पर, 
' मो पे, मो मैं, (मो मौ ), (मोहि 
पर ), (मोहि महियाँ ), ( मोहि 
माँझ ), (मोही पर ), ( हम पे ), 

(हम प॑ )। 
उत्तम पुरुष बहुवचन के कारकीय प्रयोग-- 


विभिन्न करको मे, उत्तम पुरुष वहुवबचन स्वनाम हम का प्रयोग सुर-काव्य में. 
मूल और विकृत, दोनो रूपो में किया गया है। 


कर्त्ताकारक--इस कारक की विभक्ति "ने! है, परतु सूरदास ने स्वेत्र विभक्तिरहित 
हम के ही सामान्य गौर वलात्मक प्रयोग किये है । 


के. सामान्य प्रयोग--मूल और विक्ृत रूपो मे समानता के कारण 'हँम' को प्रयोग 
सूर-काव्य मे सर्वत्र मिलता है, जैसे -सुखी हम रहत?*१ | रिषिनि तासों कहो, आउ 


हम नृपति तुमको बचाव ११ | हम तिहुँ लोक माहि फिरि आए१ १ । बसन विना असनाव 
क्ररति हम) ४। 


ख बलात्मक प्रयोग-- हम के साथ, उसको बलात्मक रूप देने के लिए हीं', ' 
और हूँ का. प्रयोग सूरदास ने सर्वत्र किया है, जैसे--- 
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थे, हमहा-- हमही कहूति बजावहु मोहन)” । हमहों कुलट। नारि१६ । यंह 

पुनीत, हमहों अपराधिनि१७ | चरित्र हमहीं देखैगी, जैसे नाच नचावहुगे१< । 

आ, हमहुँ--श्रुनि जु लीज॑ कछ हमहूं जाने*१ । हमहूँ स्थाम की घाव?" । कंस 

हरि संग हमहूँ विहार११। 
इ हमहूँ-हमहूं कहयौ* * । हमहूँ सुख पावै १३ । 
२ कमंकारक--सूर-काव्य में बहुवचन सर्वनान 'हम' के जो कर्मकारकीय रूप प्राप्त 
'होते है, उनमे मुख्य नीचे दिये जाते है । 
अ हम--कौन काज हम महरि हँकारी *४ | हरि हम तव काहै कौ राखी ** । ईहि 
कुबिजा हम जारी*5 । उर ते निकसि नदनदन हम सीतल क्यों न करी*७ । 

आ हमें--यह 'हम' का विभक्तिरहित विक्ृत रूप है जिसका प्रयोग सूरदास ने 
कर्मकारक मे बरावर किया है, ज॑से--सूर विसारहु हमें न स्थाम*< । काहे 
तें तुम हमे निवारथौ** । हमे कहौ केतो किन कोई३९ । मुरली निदरि हमें 

अघरनि रस पीवति२१ | 

है, हमकों--'हम” के विभक्तियुक्त कमंकारकीय रूपो मे प्रमुख है 'हमकों'। 

इसके प्रयोग सूर-काव्य मे सर्वत्र मिलते है, ज॑से--उन हमकों कैसे बिस- 
रायौ?* | तिन भय मान्यो हमकों देखि2१ । बैद्य जानि हमकों बहरावत ३ ४। 
तुम हमको कहें कहें न उबारयौ?०। 

ई, हर्माहु-कर्मकारक मे प्रयुक्त दूसरा विभक्तियुक्त रूप है'हरमहें' जिसका प्रयोग भी, 
'हुसकों के समान, सर्वत्र मिलता है, जैसे-हमहिं स्थाम तुम जनि बिसरावहु १९ | 
हर्माह पठाइ दिए नेंदनन्दन२० । प्रभु, तुम जहाँ तहें हमे लेत बचाइ२< | 

फर्मेकारक के बलात्मक रूप महें' का प्रयोग भी गिने-चुने पदों मे दिखायी देता 
है , जैसे---हमहूँ किन ले जाहि सूर प्रभु? । 

३ करणकारक--सूरदास के करणक्वारकीय बहुवचन प्रयोगो मे विभक्तियुक्त रूपो 
की ही प्रधानता दिखायी देती है। फों, तैं, पै, पे, सन और सौं--इन छह ॒विभक्तियो के 
अतिरिक्त विभक्ति-प्रत्यय 'हिं! के योग से भी करणकारकीय रूप सूरदास ने बनाये हैं । 

ख,. अ. हमकौं-- वस्तुत यह कर्मकारकीय रूप है, जिसका सूरदास ने कुछ पदो मे 
रश.सा १३१४। (६९६ सा १शृं८४४४। १७ सा २०५९। १८ सा २५२५। 
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करणकारक मे भी प्रयोग किया है, जैसे--पर्बत पर बरसहु तुम जाई । 
यहै कही हमकों सुरराई" । ऐसे हरि हमकों कहो, कहूँ देखे हो री४१। 

आ. हमत--इस करणकारकीय रूप का प्रयोग कवि ने सत्र किया है, जैसे-- 
चूक परी हमते यह भोरे ** | कहहु कहा हमते विगरी४२ | ऐसी कथा कपट 
की मघुकर, हमते सुनी न जाही*४। 

इ, हमपैं--सूर-काव्य मे करणकारक का यह रूप भी आदि से अत तक पाया 
जाता है, जैसे--हमप घोष गया नहिं जाई” । ऐसी दान माँगिय नहिं 
जौ हमयें दियो न जाई४$ । सूधै गोरस माँगि कछ ले हमपे खाहु४० । सह्यो 
परत हमपे नहीं*<। 

ई हमपे--हमते” और 'हमपे' के समान 'हमपै” का प्रयोग भी सूरदास ने इस 
कारक मे बहुत किया है, ज॑से कैसे सह्यों जात हमपे यह जोग जु पढे दयौ४* । 
कुस सही परति अब हमपे मत मानिक की हानि “?। ऐसी जोग न हमपे 
होइ“१ | दान जु माँगे हमपे"* । 

उ. हम सन--करणकारकीय उक्त सभी विभक्तियों मे सबसे कम प्रयोग सूर ने सन 
का ही किया है। अपवादस्वरूंप इसके उदाहरण दो-एक पदो मे ही मिलते 
हैं, जंसे--सूर सु हरि. अब मिलहु कृपा करि, वरवस समर करत हट हम सन*3॥ 

ऊ. हमसौं--इसका भी करणकारक मे सूरदास ने सवंत्र प्रयोग किया हैं, जैसे--- 
माँगि लेउ हमसों बर सार*४। (त्रह्मा) माँगि लेइ हमसों वर सोइ४" | ठग 

के लच्छुन हमसों सुनिय १६ 
वहुवचन मूलरूप “हम के वलात्मक रूप 'हमहूँ के साथ भी कही-कही कवि ने 'सौं' 
विभक्ति का प्रयोग फिया है, जैसे--बरवस ही इन गही चपलता, करत फिरत हमहें सौं 
चोरी *७ । हुतो कछ हमहूँ सो नातौ निपट कहा बिसराई“< | 
ए. हमहीं--सूरदास द्वारा प्रयुक्त करणकारकीय रूपो मे हर्माह भी प्रमुख रूप है; 
जैसे--ब्रज के लोगनि धोइ वहावहु इद्र हमहि कह्मौ आदर"* | तब मार्नें सब 
हर्माह बत्तावहु*" । हर्माहे कही तुम करति कहा यह १ । हममाह कह्मौं कहो 
स्याम दिखावहु * * । 
४. सप्रदानकारक--इस कारक मे मूल और विक्ृत रूप के विभक्तिरहित, विभक्ति- 
सहित और बलात्मक, तीन प्रकार के प्रयोग मिलते है । 
क, विभक्ति-रहित प्रयोग--इस प्रकार के प्रयोगो में मूल सर्वनाम रूप 'हम” और 
विकृृत रूप 'हमें' के निम्नलिखित उदाहरण आते हैं--- 
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अ. हम--इसका समप्रदानकारक में अपवादस्वरूप प्रयोग दो-एक पदों में दिखायी 
देता है, जैसे--नेन करे सुख हम दुख पावै5३ | प्रगट दरस हम दीजै ६४ । 

आ हमैं--इस विक्ृृत रूप का प्रयोग सूरदास ने अपेक्षाकत अधिक किया है, जैसे-- 
सवनि कह्मो, देहु हमे सिखाइ ९० । हमें खिलाई फागई ६ । स्थामसुन्दर कौ 
हमें सेंदेसोी लायौ*० | 

सर. विभक्ति-सहित प्रयोग--'कहें/' 'को” और 'कौं--मुर्यत इन्ही विभक्तियो के 

सयोग से सूरदास ने सप्रदानकारकीय रूप बनाये है और कही-कही विभक्ति-प्रत्यय हि 
युक्त रूपो का भी प्रयोग किया है । 

अ॒ हम कहँ--कों” की अपेक्षा कहें विभक्तियुक्त सप्रदानकारकीय प्रयोग सूर-काव्य 
में कम हैं, जैसे--मुरली हम कहें सौति भई६५८ । अपने वस्प किये नेदनदन 
बैरिनि हमकहें आई5' | 

अ। हमको--सू रसागर' के दो-एक पदों में 'को' विभक्ति भी सप्रदानकारकीय रूप 
बनाने मे काम आयी है, ज॑से---सिव-सकर हमको फल दीन्हौ* " । वास्तव मे ऐसे 
प्रयोगो को अपवाद ही समझना चाहिए, क्योकि 'को' का प्रयोग तो सभा के 
सस्करण में कदाचित्‌ किसी भी कारकीय विभक्ति के रूप मे नही किया गया है । 

इ. हमकों- सूरकाव्य मे सप्रदानकारक की मुख्य विभक्ति 'कौं' ही है। कवि ने 
इसका प्रयोग सर्वत्र किया है, जैसे--अपने सुत कौ राज दिवायौ, हमकों देस 
निकारी९१ । हमकों दान देहु, पति छाँडह्ु"* | माँगहि यही, देहु पत्ति 
हमकों? ? । हमकों कछु देहौ९४ । 

ई. हर्माह---हमकों' के समान ही 'हर्माह' का प्रयोग सूर-काव्य मे सर्वत्र मिलता 
है, जंसे--तुम बिच राज हर्माह किहि काम०" । घोली हार तुमाह कौं 
दीन्हों, चीर हमहिं द्यौ डारी० 5 । मुरली हमहिं उपाधि भई४० । राधा साोँ 
करि बीनती, दीज॑ हम मंगाइ९< | 

उ हमहों-- यह 'हर्माहँ का दीघ॑ स्वरात रूप है जिसका प्रयोग भी सूरकाव्य 
में कही-कही दिखायी देता है, जैसे-- लोचन बहु न दिये हमहीं*१ । सृ गी 
मुद्रा भस्म अधारी, हमहीं कहा सिखावत“" । तुम अज्ञान कर्तह उपदेसत 
ज्ञान रूप हमहीं* १ । 

ग बलात्मक प्रयोग--सम्रदानतकारकीय बलात्मक प्रयोग सूर-काव्य मे दो-चार 

ही मिलते हैं'जिनमे कुछ विभक्तिरहित हैं और कुछ विभक्तिसहित, जैसे-- 

अ हमहूें--धनि घनि सुर आज हमहें जो तुम सब देखे पाए*८। 
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आ, हमसमहें कौं--हमहूं कों अपराध लगावहि, येऊ भई दिवानी“ ३ ) 

४ अपादान कारक--इस कारक मे प्रयुक्त एकवचन के समान बहुवचन में भी रूपो 
की सख्या बहुत कम है । हमतें, हमहिं, हमहू तै--इन तीन अपादानकारकीय रूपो 
के ही प्रयोग 'सूर-काव्य' मे मिलते हैं । 

अ, हमतै--यह इस कारक का मुख्य प्रयोग है । इसके उदाहरण सूर-काव्य में सर्वत्र 
मिलते हैं, ज॑ंसे--दीव आजु हमते कोउ नाही“४ | हमते तप मुरली न 
करे री“ । हमतें बहुत तपस्या नाही“$ | सूर सुनिधि हमते है विछुर्त*७ | 

आ, हर्माह -इस रूप के प्रयोग केवल दो-एक पदो में मिलते है, जैसे- की 
पुनि हर्माह दुराव करौगी८< । 

३ हमहूं तैं--बलात्मक 'हमहूँ के साथ 'तैं' विभक्ति का प्रयोग भी दो-एक पदो 
में ही सूर-काव्य मे मिलता है, जैसे--वातत कहा वनावति मोसौ हमहूँ ते 
तू चतुर भई८*। 

$, संबधकारक--बहुवचन के सबधकारकीय रूपो मे से हम, हमरी, हमरे, हमरो, 

हमार, हमारी, हमारे और हमारौ--इत आठ रूपो का सूरदास ने अधिकतर प्रयोग 
किया है । 

अ, हम--जाइ हम दुख सारो'” । उत्तर दिसि हम नगर अजोध्या ११ | 
बडे भाग है श्रीगोकुल के, हम मुख कहे न जाही**। 

आ, हमरी--हमरी जय”? । हमरी पति*४ | प्र्यादा पतिया हमरी* ० | 
हमरी विथा" 5 । हमरी सुरति*० | 

इ हमरे--हमरे गुर्नाह < । हमरे प्रीतम* १ । हमरे प्रेम-नेम* । हमरे मन्‌* | 
हसरे मिलन ३ । 

ई हमरो--इस सवेनाम रूप और उसके संवधी शब्द के बीच में कही-कही 
कुछ अन्य शब्द भी आ गये है, जैसे--हमरो चीतौर । हमरो कछ दोष" | नाउऊँ 
सुनि हमरो* । प्रतिपाल कियौ तुम हमरौ४ । फगुआ हमरौ८ । भन करष्यौ 
हमरी* । * 

उ, हसार--उक्त झपो की अपेक्षा 'हमार' का प्रयोग सूरदास ने कम किया है; 
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फिर भी अनेक पदों मे यह मिलता है, जैसे--मन हमार""। सिख-साखि 
हमार ) | हृदय हमार? | 
ऊ हमारी--हमरी' के समान कही यह सवधी शब्द के पहले आया है, कही 
बाद में और कही-कही दोनो के वीच मे अन्य शब्द भी मिलते हैं, जैसे--हमारी 
आस? 3) | इद्री खड़ग हमारी ४ | जननि हमारी)" | हमारी जन्मभूमि)* । 
ब्यथा हमारी १० | हमारी साध१८ | 
ए हमारे--हमारे अवर? * । अपराध हमारे" । कुल, इप्ट हमारे* । हमारे 
देहु मनोहर चीर*" । दीनानाथ हमारे ठाकुर)? । प्रान हमारे” । 
मनहरन हमारे*" | 
ऐ हमारी - इस रूप का प्रयोग अधिकतर सबधी शब्द के वाद किया गया है और 
कही-कही दोनो के बीच मे भी एक-दो शब्द आ गये हैं, जसे--अकाज 
हमारो* ९ | अपराध हमारो ०” | जिय एक हमारो*८ । जीवन-प्रान हमारो ** । 
नाउं हमारो?" । भूपन देखि न सकत हमारो?१ | 
७ अधिकरण कारक--इस कारक मे विभक्तिरहित विक्ृत रूप और विभक्ति- 
सहित मूल रूप के प्रयोग सूरदास ने अधिकाश मे किये हैं । 
क.  विभवित-रहित विकृत रूप--हमरे, हमरें ओर हमारे इन तीन रूपो के 
विभक्तिरहित प्रयोग ही 'सूरसागर' मे अधिकतर मिलते हैं, जसे-- 
अ हमरे--हमरे प्रथर्माह नैेन को * | नदनदन विनु हमरे को जगदीस ३ | 
आ हमरै--सबधकारकीय रूप हमर” के साथ अनुस्वार का सयोग करके यह 
रूप बनाया गया है । इसका प्रयोग सूरदास ने दो-एक पदो मे किया है, जैसे-- 
तुम लायक हमरे कछ नाही?४ | हमरे कौन जोग ब्रत साध १४ । 
हू हमार--हमरे' के समान ही 'हमारै' का भी रूप-निर्माण हुआ है, परतु 
उसकी अपेक्षा इसका प्रयोग 'सूरसागर” मे अधिक मिलता है, जैसे--हरि सौं पुत्र 
हमारे होइ* ९ । हमारे सूर स्याम कौ ध्यान २५ | गृह जन की नहिं पीर हमारें * | 
जो कछ रह्यो हमारे सो ले हरिहि दियौ? । 
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ई, हमैं--इस सर्वताम रूप का अधिकरणकारकीय प्रयोग भी दो-चार पदों में 
दिखायी देता है, जैसे--हमे-तुम्हे सवाद जु भयो5? | 
ख. विभक्तिसहित प्रयोग--पर, प॑ और मै, इन तीन विभक्तियों के साथ-साथ 
को के योग से भी अधिकरणकारकीय रूप सूरदास ने बनाये है-- 


अ, हम पर --इस रूप का प्रयोग सूरदास ने सबसे अधिक किया है, जैसे--गए 
हरि हम पर रिस करि7*१)। हम पर कोप करावत्ति*+*] सदय हृदय हम 
पर करो४*२। 

” आ. हम पे--इसके प्रयोग अपेक्षाकृत कम मिलते है, जैसे--सूरदास बसी प्रभूता 
. तजि, हम पे कब वे आवे *४। | 

इ, हम में--इसका प्रयोग भी दो-एक पदो में ही दिखायी देता है; जैसे -की 
मारो की सरन उबारो | हममें कहा रह्यौ अब गारौ४* | 

ईं, हमकौं--अपवादस्वरूप इस कर्मकारकीय रूप का भी प्रयोग अधिकरणकारक 
में एक-दो पदो मे दिखायी देता है, जैसे--जब जब हसकोौं विपदा परी*६ | 

सारांश--उत्तमपुरुष बहुवचन सर्वनाम 'हम' के मूल और विकृृत विभक्तिरहित 


और सहित जिन प्रधान और अप्रधान रूपो के उदाहरण ऊपर दिये गये हैं, सक्षेप मे वे 
इस प्रकार हैं--- 


कारक विभक्तिरहित मूल विभक्तिसहित मूल 
ओर विक्ृत रूप और विक्वत रूप 

कर्त्ता हम न 

कम 5 हम, हमें हमको, हर्माह । 

करण 8; (हमको ), हमतें, हमपे, हमपी, 
(हम सन), हमसों, हर्माह (हमही ) ! 

समदीन (हम ), हमैं (हम कहें), (हमको ), ( हमकौ ), 
हर्माह, हमही । 

अपादान हा हमत॑, (हर्माहि )। 

सबध हम हमरी, हमरे, हमरों, हमार, 
हमारी, हमारे, हमारौ । न्+ 

अधिकरण “ (हमर), (हमार), हम पर, (हम पै), (हममें ), 

(हमैं) (हमकौं) । 
मध्यमपुरुष सर्वनासों की रूप-रचना-- 


ब्रजभाषा मे पुरुषवाचक मध्यमपुरुष तू! के जो रूप दोनो वचनों मे प्रयुक्त होते 
हैं, वे इस प्रकार हैं--- 
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रूप एकवचन वबहुवचन 
मूल * तु, तूँ तें, तै, तुम तुम 
विकृत ह तो तुम 


सध्यमपुरुष एकवचन सर्वनामों के कारकीय प्रयोग -- 

मध्यमपुरुष एकवचन सव्वेनामों के विभक्ति से रहित और सहित जो विभिन्न कारकीय 
रूप 'सूरसागर' मे मिलते हैं, उनमे से कुछ यहाँ सकलित है । 

१, कर्त्ताकारक --इस कारक मे कवि ने अधिकाशत मूल रूपी--तू, तूँ, तै और 
तुम (एकवचन )--के सामान्य और बलात्मक प्रयोग किये है । 'तें' के उदाहरण प्राचीन 
प्रतियो मे भले ही मिलें, सभा के सूरसागर' मे इसको स्थान नहीं दिया गया है। 
दूसरी बात यह है कि इस कारक मे प्रयुक्त प्राय सती रूप विभक्ति-रहिंत है । 

क. सामास्य प्रयोग--तुम (एकवचन ), तूं, तु और तै--इस कारक मे इन्ही चार 
रूपो का सूर ने विशज्लेष प्रयोग किया है । 

अ, तुम इस बहुवचन रूप का एक व्यक्ति के लिए प्रयोग 'सूरसागर' में सर्वत्र 
किया गया है, जैसे तुम (कृष्ण) कव मोसों पतित उधारधौ*” । तुम (गोपाल) 

अतर दे बिच रहै लुकाने** । यह तुम (ब्रह्मा) मोसों करो बखान*"* । तुम 
( राजा ) कहो*” । 

आ' तूं---इस रूप का प्रयोग सूरदास ने इने-गिने पदो मे ही किया है, जैसे-- 
कत तूं सुआ होत सेमर कौ*१। 

इ तू--तूं” की अपेक्षा 'तूः का प्रयोग सूरदास ने बहुत अधिक किया है। जैसे-- 
भऐँ अपमान उहाँ तू मरिहै"*। मत्स्य कह्यौ, आँखि अब मीचि तू** । जौ 
तू रामहि दोष लगाव*४ | तव तू गयो सून भवन**। 

ई 'तै---तू' के समान 'तै' का प्रयोग भी कवि ने बहुत किया है, जैसे--तैं सिव 
की महिमा नहिं लही*६ । ते यह कम कौन है कियो"० । तै जोबन-मद ते यह 
कीन्यौ< । 


ख बलात्मफ प्रयोग -उक्त चारो मूल खरूपो मे से 'तूं' के अतिरिक्त शेष तीनो के 
बलात्मक प्रयोग सूरदास ने किये हैं और इस सबध मे उनकी विशेषता यह है कि कुछ 
रूपो के तो एक से अधिक बलात्मक रूपो का उन्होने निर्माण किया है | 

ञ. तुर्माहु- प्रात बिनु हम सब भए ते तुर्माह (कृष्ण ने ही) दियो जिवाइ** । 

कौन लीजे, कोन तजिये, सख्त, तुर्माह कहो जानि९" । हमकों ले तहें तुर्माह 
(स्याम ने ही) छपायौ$११ । 
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. तुमहीं--तुमहीं (नरहरि) करत त्रिगुत विस्तार** । तुमहीं कहौ१) | तौ 
तुमहीं (श्रीकृष्ण) देखो* ४। 

इं. तुमहँ-मृतक सुरनि को तुमहुँ (सुरुगुर) जिवावौ५”॥ तुमहें (सजनी) कहो 
यह वानी११ | 

ई. तुमहु--जाहु तुमहु वलराम5४ । त्यो मेरी मन तुमहु (प्रिय) हरौ*८ । 

उ. तुमहूँ-तुमहूँ (गुरु) यह विद्या पढि आवौ१* । नवल स्याम, नवला तुमहूँ हो" । 
तुहि - इस रूप का प्रयोग अपवादस्वरूप ही एक-दो पदो मे दिखायी देता 
है, जैसे - ज्ञान तुहि कर्म तुहि बिस्वकर्मा तुही? १ । 

ऋ तुहीं-तुहिं! की अपेक्षा इस रूप का प्रयोग 'सूरसागर में बहुत अधिक 
मिलता है, ज॑से--तुहीं न लेत जगाय** | तुहीं किघो ठग मूरी खाई०३। 

,  स्थाम कौ इक तुहीं जान्यो? ४ । तुहीं पिय भावति१“ । 

ए. तुह--ठुहों! के समान ही इस वलात्मक रूप का भी प्रयोग सूरदास ने खूब 

किया है, जैसे तुहूँ उठति काहै नही? । मौसौ कहत, तुह नहिं आवे०० | 
विहरत हरि जहाँ, तहाँ ठुहूँ आव री ४९ 

ऐ तूही--इस रूप का प्रयोग 'सूरसागर' मे कही-कही दिखायी देता है, जैसे - सर्प 

-: रूप तूही (नृप) होहि?* । सठ, हठ करि तूही पछितेहै* " 

ओ, तेहों-रीति यह नई तैहों चलाई । तैही स्थाम भले पहिचाने** | तैहीं 

उनको मूड चढ़ायौ“ ३ | 

ओऔ. तेहें--इस रूप का प्रयोग सूरदास ने अपेक्षाकुत कम किया है; जैसे--तेंहूँ 

जो हरि हित तप करिहै८४। 

२ कर्मंकारक -इस कारक मे प्रयुक्त मध्यमयुरुष एकवचन सर्वनाम-रूप मुख्यत 
दो प्रकार के हैं --विभक्तिरहित और विभक्तिसहित । दूसरे प्रकार के प्रयोगों मे 'है' 
और 'कों', दो विभक्तियो का आश्रय कवि ने अधिक लिया है। 

के विभक्तिरहित रूप --इस प्रकार के रूपो मे 'तुम' (एकवचन ), तू और ुर्म्हे 

(एकवचन) प्रधान हैं । 

अ. तुम - इस रूप का प्रयोग गिने-चुने पदो मे ही दिखायी देता है, जैसे - बूझौ 

जाइ जिनहि तुम (मघुकर) पठए“" | तुम देखे अह ओऊ“$ | 
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ऐ तुम सों--एकवचन मे इस बहुवचन रूप के करणकारकीय प्रयोग कुछ 
पदो मे मिलते है, ज॑से--हमसों तुमसों वाल मिताई*" । हम तुमसों कहत्ति 
रही?" । 

ओ तुमह--साँच कहाँ मैं तुर्माह श्रीदामा** । सुफलक-सुत यह तुमे 
वृज्चियत ?* । 

ग बलात्मक प्रयोग - इस प्रकार के प्रयोगो की सख्या अधिक नही हैं । केवल 

तोही, वुमही ते, तुमहीं-ज से दो-तीन रूप ही इस कारक मे कही-कही मिलते हैं ! 

अ॒ तोही - कहा करी, वृझौ तोही री२१ । भई विदेह वृझ्ति तोही री ?* । 

आ तुमहीं--पालागो तुमहीं (ऊधो से) वूझ्षति हो” । 

इ तुमहीं तें--हम वालक तुमकों कह सिखवे, हम तुमहीं ते जात२९ | 

ई तुमही पै--जोग ज्ञान की वात ऊचौ, तुमही प॑ वनि आई २१० । 

घ॒ सप्रदानकारक--इस कारक मे विभक्तिरहित और विभक्तियुक्त, दो प्रकार के रूप 
मिलते हैं जिनमे प्रथम की सख्या बहुत कम है | विभक्तिसहित रूपो के समान्य प्रयोगों 
के साथ बलात्मक रूप भी मिलते हैं । 

क विंभक्तिरहित प्रयोग--इस वर्ग के अतगंत केवल एक रूप तुम्हें आ 
सकता है जिसका प्रयोग कक ने अनेक पदो में किया है, जैसे-तात॑ देउ तुम्हें 
(घमराज को) मैं साप?* । हँसि कहयौ, तुम्हें (सिव को) दिखराइहों रूप वहन । 
चौदह वर्ष तुम्हें (राम को) वर दीन्हों*” । देउ तुम्हें (प्रयुम्ण को) मैं बताई*१ | 

ख विभक्तिसहित प्रयोग--तुम॑ एकवचन और तो” के साथ 'कौोँ और 
है या हीं! के सयोग से सूरदास ने जो सप्रदानकारकीय रूप बनाये है उनमे चार-- 
तुमकों, तुर्माह, वोफों और तोहि--अमुख हैं । 

मे. तुमकौं--लक विभीषन, तुमकों देहों“* । तुमकों (कृष्ण को) माखन 
दूध दघि-मिश्री हौ ल्याई? । जोग पाती दई तुमकों (ऊंधौ को) *४। 

आ. तुर्माह--जोतिष गनिक चाहत तुर्माह (नदहिं) सुनाया“ । यह पूजा किन 
तुर्माह सिखायौ** । दे सुख तुर्माह (स्यार्माह) सग रंगरलिहों*५ | 

हू तोकौं--भग सहस्र मैं तोकों दई*“ । एक रात तोकों सुख देहौं** । चौदह 
सहस तिया मैं तोकों पटा बंधाऊँ आज" । 

ई तोहिं--इस रूप का प्रयोग सूरदास ने 'तोकों' से कुछ अधिक किया है, 
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जसे---नर कौ नाम पारगामी हो , सो तोहि स्थाम दयौ“१ | मैं बर देखें 
तोहि सो लेहि** । कपिल कहयौं, तोहि भक्ति सुनाऊ) | सुक कह्मो, 
देहों विद्या तोहि पढ़ाई४ । 

ग. बलात्मक प्रयोग--सप्रदानकारक में धघूरदास ने दो-एक बलात्मक प्रयोग 

कुछ पदो मे किये है, जिनमे निम्नलिखित मुख्य हैं-- 

अ. तुर्माह कौं--चोलीहार तुर्माहे कों ( कृष्ण ही को ) दीन्हौं"५ । 

आ तुमहों-सब कोऊ तुमहों (ऊधोौ को ही) दृषन देहै*६ | ऊधघौ, 
निरगु]्नाह कहत तुमहीं सो लेहु“० । + 

४ अपादान कारक--इस कारक में अधिकाश प्रयोग विभक्तियुक्त मिलते है 

जिनको सामान्य और बलात्मक, दो वर्गो मे रखा जा सकता है। 
के विमक्तियुक्त सामान्य प्रयोग-- 'तै? और 'सौं! के साथ साथ “हि! 
के योग से भी अपादानकारकीय रूप कवि ने बनाये हैं जिनमे मुख्य नीचे दिये हैं। इनमे 
से प्रथम और अतिम रूपो का प्रयोग बहुत हुआ है । 
'भ॒तुमतै--तुमते को अति जान है/* । तुमते घटि हम नाही"* । तुमते 
(राघा तैं) न्‍्यारे रहत न कहुँ वै६९। तुम अति चतुर, चतुर वे तुमते 
हि (राघा तै )६१। 

आ तुमसौं--जा दिन ते हम तुमसों (जसुदा सौ) विछुरे** । 

३. तोतें--तोतै प्रियतम और कौन है*३ । तोते चतुर और नहिं कोऊष४। 

काहूँ कों इतराति सखी री, तोते प्यारी कौन*"। 

से विभक्तियुकत बलात्मक प्रयोग--इस प्रकार के रूप कवि ने प्राय *तै! 
विभक्ति के योग से अधिक बनाये है, जैसे--- 

अ. तुर्माह तै--इने-गिने पदो मे ही यह रूप 'सूरसागर' मे मिलता है, ज॑ैसे--- 

और काहि बिधि करों, तुर्माह तै (विधि ते) कौन सयानौं 5६ । 

आ. तुमहें तै--इस रूप का प्रयोग सूरदास ने अपेक्षाकृत अधिक किया है; जैसे-- 

स्थाम, तुमहूँ तै ब्रज हितू त कोऊ5७ । तुमहें तै ऐसी को प्यारी ६<। 

६. संबधकारक---उत्तम पुरुष एकवचन सर्वंनाम की तरह ही इस कारक मे प्रयुवत 
अज्यम पुरुष स्वंनाम रूपो की सख्या भी बहुत अधिक है । विषय की स्पष्टता के लिए 
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कारकीय विशिष्ट बहुवचन रूप | डइ॒ बलात्मक प्रयोग | लिग की दृष्टि से इस वर्गी- 
करण के और भी उप-भेद किये जा सकते है, परतु दोनो लिगो के रुप इतने स्पष्ट होते 
है कि तत्सवधी दृष्टि से विस्तार करना अनावश्यक प्रतीत होता है । उक्त पाँचो वर्गों मे 
प्राप्त मुख्य रूप इस प्रकार है-- 

क विभक्तिरहित सामान्य रूप--सूरदास द्वारा प्रयुवत इस वर्ग के प्रमुख रूप 
हैं--तव, तुम, तुव और ते | इनमे 'तुम' वहुवचन रूप है और शेप एकवचन हैं। इनका 
प्रयोग दोनो लिगो मे किया गया है। 

अ॒ तब--यह रूप प्राय सर्वत्र सबंधी शब्द के पूर्व ही प्रयुक्त हुआ है, जैसे-- 

तब कीरति** | तव दरसन०” । तव विरह०१। तब राज७१ | तव सिर०3 | 

आ तुम - इस वहुवचन रूप का प्रयोग एकवचन भे ही कवि ने किया है । इस 

बात की स्पण्टता के लिए पूरे वाक्यों को उद्धृत करना आवश्यक है, ज॑ से-- 
प्रभु, सव तजि तुम सरनागत आयौ”४ | तुम प्रताप वल बदत न काहुूँ७० | 
यह मैं जानति तुम (कृष्ण) वानि४5। प्र 

इ, तुब यह रूप भी प्राय सववेत्र सवधी छाब्द के पहले ही आया है, जैसे--तुव 

चरननि४० | तुब दास? | तुब पितु४* | तुव माया८  । तुबव सुत*) | तुब 
हाथ “१ । 

ई तै--इस रूप का सबधकारकीय प्रयोग अपवादस्वरूप दो-एक पदो मे मिलता 

है, ज॑से--धनि बछुरा घनि बाल जिर्नाह ते दरसन पायो८? । 

स एकबचन सबधघकारकीय रूप--इस वर्ग के अतर्गत तेरी, तेरे, तेरो, ततोर 
और तेरी आदि रूप मुख्य हैं। इनमे प्रथम स्त्रीलिंग रूप है। शेष का प्रयोग दोनो लिगो 
में होता है। 

अ॒ तेरी--इस स्त्रीलिंग रूप का प्रयोग सबंधी शब्द के पहले किया गया है और 
बाद मे भी, एवं कही-कही दोनो के बीच मे एक-दो शब्द भी आ गये है; 
जैसे-- जरा ततेरी“* | दासी है तेरी" । तेरी प्रीति"*। तेरी बेनिट० | 
सरन तेरी“< | तेरी सृष्टिट* | 

आ तेरे--साधारणत' इस रूप का प्रयोग बहुवचन सबंधी के शब्द साथहोता है, 

परच्तु यदि एकवचन सबधी शब्द के आगे कोई विभक्ति लगानी होती है तब 
तेरे! का प्रयोग एकवचन रूप में भी होता है। सूर-काब्य मे दोनो प्रयोग मिलते 
हैं। यहाँ इसके एकवचन प्रयोग ही दिये जाते हैं। दूसरी बात यह है कि सबंधी 
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शब्द के पहले और पीछे, दोनो प्रकार से सूरदास ने इसका प्रयोग किया है; 
जैसे-तेरे तन तरुवर के' ” | पति तेरे! १ | 

इ, तेरौ--इस रूप का प्रयोग सबंधी शब्द के पहले हुआ है और बाद मे भी; जैसे 

--सकल मनोरथ तेरौ** । तेरी लाल * 3 । स्याम तन तेरी* ४ | तेरी सुत*० । 
ई तोर--इस रूप का प्रयोग सूरदास ने प्राय संवधी छब्द के बाद ही किया 
है और कही-कही दोनो के बीच में भी दो-एक शब्द आ गये है, जैसे--आनन 
तोर* ५ । ज्ञान है तोर*७। दुहाई तोर*। लै-ले नाम बुलावत तोर* । 
बंक बिलोकनि, मधुरी मुसुकनि भावति श्रिय तोर* । नहिं मुख देखों तोर* । 

उ. तोरै--इस रूप का प्रथ्रोग बहुत कम किया गया है, दो-एक पदो में सबंधी 

शब्द के बाद यह दिखायी देदा है, जैसे--नाम भयौ प्रभु, तोरौ ३ । 

ग. संवबंधकारकीय सामान्य वहुवचन रूप--इस वर्ग के अतर्गत उन रूपो-- 
तुमरे, तुमरी, तुम्हरी, तुम्हे, तुम्हरो, तुम्दार, तुम्हारि, तुम्हारी, तुम्हारे, तुम्हारी 
आदि--की चर्चा करनी है जो सामान्य बहुवचन तुम के रूपातर होने पर भी सूरदास 
द्वारा एकवचन मे प्रयुक्त हुए हैं। 


अ. तुसरे--इस रूप का प्रयोग अपवादस्वरूप ही कुछ पदो मे मिलता है, जे से--- 
तुमरे कूल कौर । 

आ. तुमरौ--'तुमरे! के समान ही यह रूप भी दो-एक पदो मे ही दिखायी देता 
है, जैसे -तुमरी सुत" । 

इ॒ तुम्हरी--स्त्रीलिंग सवंधी शब्द के अधिकतर पहले, पर कही-कही वाद में 
भी प्रयुक्त यह रूप 'सूरसागर' के अनेक पदो मे मिलता है, जैसे--मुम्हरी 
वाज्ञा*। तुम्हरी कृपा७ । तुम्हरी गति" । विरुदावलि तुम्हरी' । तुम्हरी 
माया१? । 

ई. तुम्हरे--इस बहुवचन रूप का प्रयोग एकवचन सबंधी शब्द के साथ तब किया 
गया है जब उसके आगे कोई विभक्ति हो या लुप्त हो, अथवा विभक्ति के समान 
किसी अव्यय का ही प्रयोग किया गया हो , जैसे---तुम्हरे भजन विनु* १। ज्योतिषी 
तुम्हरे घर कौ१९ । प्रभु, तुम्हरे दरस कौं१३ । स्याम, तुम्हरे मुख सौ १४ । 

उ तुम्हरी-इस रूप का प्रयोग सबंधी शब्द के पहले और वाद मे तो किया 
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ही गया है, कही-कही दोनो के बीच में दो-एक शब्द भी आ गये है, जैसे-- 
तुम्हरी नाम*” | नाम तुम्हरी * । तुम्हरी लघु भैया )७५ । तुम्हरी सताप* ९ | 


ऊ तुम्हार--इस रूप का प्रयोग कवि ने कम किया है, परन्तु आया है यह सबधी 


ञो 


घ 


शब्द के अधिकतर बाद ही, जैसे--कत तुम्हार! । दोप तुम्हार*  । 
तुम्हारि---इस स्त्रीलिंग इकारात रूप का प्रयोग अपवादस्वरूप ही कुछ पदों 
मे दिखायी देता है, जैसे-- ऐसी समुझ तुम्हारि* १ । 

तुम्हारी--सवधी शब्द के आगे पीछे तो इस शब्द का प्रयोग कवि ने किया 
ही है, कही-कही दोनो के बीच मे अन्य शब्द भी रख दिये है, ज॑से--तुम्हारी 
आसा**१। दोरि तुम्हारी*३। बात तुम्हारी*४ । भक्ति अनन्य तुम्हारी * । 
सक्ति तुम्हारी*६ | 

तुम्हारे - एक व्यक्ति के लिए प्रयुक्त इस सवैनाम रूप के साथ सबंधी शब्द 
प्राय बहुवचन ही प्रयुक्त हुआ है, जैसे--सत पुत्र तुम्हारे (घृतराष्ट*० के) । 
पितर तुम्हारे८* ( असुमान के ) | ये गून जसुमति, आई तुम्हारे? । वे हैं 
काल तुम्हारे?” ( नूप कस के ) | चरित तुम्हारे?१। 

तुम्हारौ--यह रूप कही तो सबवी शब्द के पहले प्रयुक्त हुआ है और कही 
बाद मे, परतु यहाँ उद्धृत सभी उदाहरणो मे है यह एक ही व्यक्ति के लिए , 
जैसे--हरि, बहुत भरोसों जानि तुम्हारी**। राज तुम्हारी? ( परीक्षित 
को ) । तुम्हारो ( शिव कौ ) मरम२४ | राजा, बचन तुम्हारो"। (लघु 
बबू ) सूल तुम्हारौ २९ । 

सवधकारकीय विशिष्ट रूप--इस वर्ग के अतर्गत एक व्यक्ति के लिए प्रयुक्त 


तिहारी, तिहारे, और तिहारौ रूप आते हैं । 


ञ 


ञञा 


१५, सा 


१९ सा, 


२१३ सा 
२७, सा 


३१, सा, 


२४ सा, 


३९, सा, 


तिहारी - इस स्त्रीलिंग रूप का प्रयोग संबधी शब्द के पहले और बाद, दोनो 
प्रकार से सूरदास ने किया है, ज॑से-छाँडि तिहारी सेव१४ । सरन तिहारी ८ । 
बात तिहारी3१। सपथ तिहारी£" | तिहारी रुखाई** । दो-एक पदो में तो 
'तिहारी' के बाद कवि ने सबबी शब्द का लोप भी कर दिया है, जैसे -समुझि 
न परत तिहारी ऊधोर**। 

तिहारे--इस रूप का प्रयोग किया तो एक ही व्यक्ति के लिए गया है, परतु 
सबधी शब्द कही बहुवचन मे हैं, कही आदरसूचक एकवचन मे, जैसे--कहा गुन 
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बरनौ स्याम, तिहारे“१। ये बीर (भाई ) तिहारे*४ (दुर्योधन के) । 
नागरी, सूर स्याम है चोर तिहारे*” | मधुकर, परखे अग तिहारे*5। 

इ,. तिहारौ--इस सब्वनाम का प्रयोग भी कही तो सवधी शब्द के पहले किया 
गया है, कही बाद मे और कही दोनो के वीच मे कुछ अन्य छाव्द भी आये 
है; जैसे-- हरि, अजामिल तौ विप्र तिहारी, हुती पुरातन दास | प्रभु, विरद 
आपुनौ मौर तिहारी*< । नूप, जोहत है वे पथ तिहारौ४* | घन्य जसोदा, भाग 
तिहारी“" । स्याम, नाम गारुडी प्रगट तिहारो*१। 

ड॒ बलात्मक प्रयोग - इस वर्ग के अत्गंत मुख्य छह रूप मिलते है-तुम्हारेइ, 
तुम्हारेंहि, तुम्हारोइ, तुम्हारोई, तेरोइ' तेरीई । इनका प्रयोग बहुत कम पदो में किया 
गया है । 

अ, तुम्हारेइ--राबे, ठुम्हारेइ गुन ग्रथित करि माला, रसना कर सौं ठारे **। 

- आ, तुम्हारेंहि--सीता, तुम्हारेहि तेज-प्रताप रही बचि तुम्हरी यहै अठारी*? | 
तुम्हारोई--स्याम, चारि जाम निसि तुम्हारोइ सुमिरत और न बात कही “४ । 
तुम्हाराई--मनसा वाचा मैं घ्यात तुम्हारोई धरों४*। 
तेरोइ--नागरी, तेरोइ भाग*$ | 
, तेरोई--उक्त रूपो की अपेक्षा इस रूप का प्रयोग कुछ भधिक किया गया है, 

जैंसे--राघा, कुजभवन बैठे मननोहन, बोलत मुख तेरोई गुत-प्राम"७ । नागरि, 
तेरोई भाग, सुहाग तेरोई““। बृषभानुकिसोरी, तेरोई गन मैं निसि दिन 
गाऊँे९ । 

. ७, अधिकरण कारक--इस कारक मे प्राप्त रूप चार वर्गों मे रखे जा सकते है--- 
क, विभक्तिरहित विकृत रूप।ख विभक्तियुक्त एकवचन रूप | ग. विभक्तियुक्त 
वहुवचन रूप । घ,, बलात्मक प्रयोग । 

क, विसक्तिरहित रूप--तिहारै, ठुम्हरै, तुम्हार॑ और तेरैं--ये चार प्रमुख रूप 
इस वर्य- मे आते हैं जिनमे अधिकरणकारकीय कोई विभक्ति नही है, परतु सामान्य या 
सवधकारकीय रूपो में 'ऐँ' या 'ऐं' के सयोग से अधिकरणकारकीय रूप कवि ने बना लिये 
है; जैसे-- 

भ, तिहारे--इस रूप का प्रयोग सूरदास ने बहुत कम किया है, जैसे--आजु 

वरस॑गे रैनि तिहारै5" । राघे, कह जिय निठुर तिहारै६१ | 

आ, तुम्हरे--इस रूप का प्रयोग अपेक्षाकतत मधिक मिलता है, जैसे--स्थाम 


थे ब्य छफक जम 
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तुम्हरै आजु कमी काहे की** | सखी, सुनहु 'सूर' ठुम्हरे छिन छिनत मति५३। 
हम तुम्हरे नितही प्रति आवर्ति सुनहु राधिका गोरी९४ | 

इ तुम्हारै--इसका प्रयोग कवि ने बहुत कम किया है, ज॑ैसे--र॑नि तुम्हारै 
आऊंँगो १० । 

ई, तेरै- इस रूप का प्रयोग सूरदास ने उक्त तीनो से अधिक किया है, जैसे-- 
तेरे प्रीति न मोहि आपदा ९ -। क्यो करि तेरे भोजन करों१० | कौन जाने कौन 
पुन्य प्रगटे हैं तेरे आनि*< | प्रेम सहित हरि तेरे आए $१। 

ख विभमवितयुक्त एकवचन रूप--पर, प॑ और मैं--इन तीन विभक्तियों के 
सयोग से प्रमुख चार रूप- तृब ऊपर, तो पर, तो पै और तो मे सूरदास ने बनाये 
है जिनके प्रयोग वहुत कम पदो में मिलते है । 

अ तुब ऊपर तुब ऊपर प्रसन्त मैं भयौं४” । 

आ तो पर--तो पर वारी हों नदलाल»१ । राधे, तो पर कृपा भई मोहन 

की१*१ | 

ई तो पै--(मानिनि) हौ आई पठई है तो पे तेरे प्रीतम नदकिसोर०?। 

ई तो में - जमुना, तो में कृष्न हेलुवा खेले । 

भ॒ विभक्तियुक्त बहुबचन रूप--“तुम' के साथ 'पर', 'प' और 'में' विभक्तियों के 
अतिरिक्त 'पै' के योग से इस वर्ग के चार रूप कवि ने बनाये हैं। इनमे से “तुम 
पर' और 'तुम पै' का प्रयोग बहुत अधिक किया गया है , शेष दोनो रूप कम 
प्रयुक्त हुए हैं। 

भ तुम पर--हम नाहिनरिस तुम ( इद्र ) पर आनी४४। मोहन, जोहन, 

मत्र-जत्र , टोना सब तुम ( स्याम ) पर बारत० -। 

भा तुम पै-- हम तुम पै जाए »०। तुम पे प्यारी बसत जियो४<८। 

इ तुम प-मैं आयो तुम पे रिपिराइ७१। प्यारी, भेषज अधर सुघा है 

तुम प*" । यह तुम पै सब पूंजी अकेली १ । 

ई तुम मै--साच्छात्‌ू सो तुम ( घृतराष्टु ) में देखी“* | प्यारी मैं तुम, 


तुम में प्यारी" २ । 
घ॒ बलात्मक रूप--इस वर्ग के रूपो की सख्या अधिक नही है। केवल €ुमहीं 
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पै-जैसे इने-गिने रूपो के प्रयोग दो-एक पदो मे मिल जाते है, जैसे--पारि सवाट चले 
तब पाए, है ल्याई तुम (जसोदा) ही पे घरिक“४ । 


सारांश--मध्यमपुरुष एकवचन मूल और विक्ृत सर्वताम-रूपों के विभक्तिरहित 
जिन प्रधान-अप्रधान रूपो के उदाहरण ऊपर दिये गये है, सक्षेप मे वे इस प्रकार है -- 


कारक विभक्तिरहित. मूल विभक्तिसहित मूल 

और विक्ृत रूप और विकृत रूप 
कर्ता तुम , (तू), तू, ते ६७२ ; 
कम (तुम), (तू), तुम्हे. तुमकों, तुर्माह, (तुहि) वोकौं, तोहि। 


करण (तुम्हें ), (तोह) (तोकौ), तोते, (तोप॑ ), तोसो, तोहि, तुमते 
तुम पे, (तुम सन), तुम्सों, तुर्माहि । 


सप्रदान (तुम्हे) तुमकौं, तुर्माह, तोको, तोहि । 
अपादान ३३ तुम ते, (तुमसौ), (तुर्माह), तोते, (तोहि) । 
सवंध तव, तुम, तुव, त॑ तेरी, तेरे, तेरी, तोर, (तोरौ), (तुमरे), 


( तुमरौ ), तुम्हरी, तुम्हरे, तुम्हरी, ( तुम्हार ) 
( तुम्हारि ), तुम्हारी, तुम्हारे, तुम्हारौ, 
तिहारी, तिहारे, तिहारौ। 
अधिकरण  ( तिहार॑ ), तुम्हर, (तो पर ), तोपै, ( तोमे ), तुम पर, ( तुम 
( तुम्हारै ) ( ३ / पे ) तुम, पे (तुम में )। 
यु 


सध्यमपुरुष वहुबचन के कारकीय प्रयोग-- 
मध्यमयुरुष मूल सर्वताम तुम” का विकृत रूप भी यही है। विभिन्‍न कारको मैं 
सूरदास ने इसके निम्नलिखित रूपो के प्रयोग किये हैं-- 


१. कर्त्ताकारक--विभक्तिरहित और वलात्मक, दो प्रकार के प्रयोग कर्त्ताकारक 
मे मिलते हैं । 

कफ, विभक्तिरहित प्रयोग--इस वर्ग का एक ही रूप है तुम” जिसका प्रयोग 
सर्वत्र किया गया है, जैसे भली सिच्छा तुम दीनी““। तुम घर जाहु*£ | 

ख. बलात्मक प्रयोग--तुमहि, तुमही, तुमहँ, तुमहु, तुमहूँ--ये पाँच रूप इस वर्ग 
के सिलते हैं जिनके प्रयोग कम ही पदो मे प्राप्त है । 

अ तुमहिं--तुमहिं सुनी मुरली की वात॑ “७ । 

आ,. तुमही-- ऐसौ पूत जन्मौ जय तुमही“< । 

इं. तुमहँ--इस रूप का प्रयोग उक्त रूपो से अधिक मिलता है; जैसे--सू रस्याम 

इहि भाँति रिझ्े किनि, तुसहुँ अधर रस लेहुट* । तुमहुँ करी सुख ९ | 
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' ई तुमहु-यह रूप अपवादस्वरूप ही कही-कही मिलता है, जैसे- चोच फारि 
बका सहारो, तुमहु करहु सहाइ" ? । 

उ तुमहूँ-- इस रूप का प्रयोग इस वर्ग के कदाचित्‌ सभी रूपो से अधिक किया 
गया है, जैसे--रिज्ञ लेहु तुमहूँ किन स्थार्माहि! * । तुमहेँ हँसी आपने सेंग 
मिलि* 3 | जाहु सदन तुमहूँ सब अपने *४ | 

कर्मकारक- इस कारक में भी वहुवचन रूपो की सख्या अधिक नहीं है। केवल 
तुम्हें का प्रयोग सूरदास ने कही-कही किया है , जैसे--इन वरज्यो आवत तुम्हें 
असुर बुधि इन यह कीन्ही ५ । तब हरि दूतनि तुम्हें निवारचौ"६॥ 

३ करणकारक--सुमकों,. तुमसों, तुम्हे आदि सामान्य और तुमहि तें-.जैसे 
एकाघ बलात्मक प्रयोग इस कारक के मिलते है । इन सभी रूपो का प्रयोग बहुत 
थोडे ही पदो मे किया गया है । * 

अं. तुमकों तातें तुमकों आनि सुनायों *० । सुनहु सखी, मैं बूझति तुमकों, 

काहूँ हरि को देखे है*८ | यहाँ दूसरे वाक्य मे 'सखी' शब्द तो एकवचन है, 
परतु आगे प्रयुक्त 'काहूँ का सकेत है कि सखी” से आशय 'सखियो' से है। 

आ, तुमसौं- मैं तुमसी यह कहां पुकार** । तमसों टहल करावति निसि 

दिन* । तुमसौ नहिं कहीं * । 

इ॒ तुम्हैं--अपनों भेद तुम्हे नहिं कहे? । 

ई तुमहि तैं-- जो सुख स्याम तुमद्दि ते' पावत, सो त्रिभुवन कहूँ नाही * । 

४  संग्रदान कारक--तुमद्धि और तुम्हें, मुख्यत ये दो रूप ही इस कारक में 

मिलते है। दोनो के प्रयोग इने-गिने पदो मे ही दिखायी देते हैं । 

अ॒ तुमहि--रिषि कह्मौ, मैं करिहों जहें जाग । देहों तुमहि अवसि करि भाग" । 

आ तुम्हैं--असुर कौ सुरा, तुम्हें अमृत प्याऊँ । 

५ अपादान कारक--तुमतें और तुमसों, ये दो रूप इस कारक के मिलते हैं 
जिसका प्रयोग कही-कही ही किया गया है, जैसे-- 

ञ, तुमते- तुमते को अति जान है । 

आ तुमर्सों--हँसत भए अतर हम तुमर्सों सहज खेल उपजाइ* । 

६. संबंधकारक-- अन्य कारको के समान ही सबंधकारकीय बहुवचन रूप भी 
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बहुत थोडे है जिनमे से प्रमुख निम्नलिखित हैं और उनका भी प्रयोग थोडे ही 
पदो मे मिलता है । 
* अ, तिहारी--जौ कुछ इच्छा होइ तिहारी' (बनितनि की) ! 

आ, तुम--मैं लहों तुम गृह अवतार)  । 

इ, तुम्हरे--सूर, प्रभु क्यों निदरि आईं, नही तुम्हरे नाहु** । 

ई, तुम्हरी-तुम्हरी तहाँ नही अधिकार** । करौं पूरन काम तुम्हरी सरद 

रास रमाइ१ ३ । * 

उ तुम्हारी--करिहौं पूरन काम तुम्हारी ४ । तुम घरनी मैं कत तुम्हारोौ१" । 

७, अधिकरणुकारक--इस कारक के अतगंत मध्यमपुरुष स्वनाम के प्रमुख दो 
रूप मिलते हैं जिनके प्रयोग कुछ ही पदो मे किये गये है । 

अ, तुम पर--आवहु तुम पर (दोऊ भाई) तन मन वारौ१5 । 

आ, तुम पे--सब यहै कहे, भली मति तुस पे है*» । तुस पे ब्रजनाथ पठायौ१< । 

सारांश--सूरदास द्वारा विभिन्न कारको मे प्रयुक्त प्रमुख मध्यम पुरुष बहुवचन 
सर्वेनाम रूपो के जो उदाहरण ऊपर दिये गये हैं, सक्षेप मे वे इस प्रकार हैं--- 


कारक विभक्तिरहितमूल विभक्तियुक्त मूल और विक्वृत रूप 
और विक्ृत रूप 
- करर्त्तो तुम... -+ फडइकर 
कर्म (तुम्हें) (तुमको), (तुर्माह) । 
करण (तुम्हें) (तुमकौ), तुमसों, (तु्माहि)। 
सप्रदान (तुम्हे) (तुमकों), (तुर्माह)। 
अपादान 2» (तुमत ), (तुमसौ) । 
सबंध (तुम) (तिहारी), (तुम्हरे), (तुम्हरी), तुम्हारी । 
अधिकरण 5 (तुम पर), तुम पे । 


पुरुषवाचक अन्यपुरुष और निशचयवाचक दूरवर्ती की रूप-रचता 


इन दोनो सर्वताम रूपो की समानता के कारण इनकी चर्चा साथ-साथ करना 
आवश्यक है। ब्रजभाषा मे इन सर्वनामो के निम्नलिखित रूप होते हैं-- 


रूप एकवचन वहुवचन 
मूल वह, सो, सु वे वे, वे, ते, से 
विक्कंत वा, ता, उप - उन, उनि, बिन, तिन । 
_. अन्य वाहि, तानि 
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( र्ण्८ ) 


एफ बन रूपी के कारकीय प्रयोग--- 

पुरुषवाचक अन्यप्रुरुष सर्वनाम के एकवचन मूलरूप से साधारणत “बह”, विकृत मे 
व! का प्रयोग होता है । सूरदास ने इन रूपो को तो अपनाया ही, साथ-साथ नित्यसवंधी 
मूलरूप 'सो” और 'सु” तथा विकृत रूप ता” का प्रयोग भी अन्यपुरुष एकवचन सर्वनाम 
के समान अनेक पदों मे किया है | इसी प्रकार अन्यपुरुष के बहुवचन मूल और विकृत 
रूपो थे! और उन” आदि के भी एकवचन मे प्रयोग उन्होने निस्सकोच किये हैं। इन 
सब मूल और विक्कत रूपो के प्रयोगो की सोदाहरण चर्चा यहाँ की जायगी । 


१ कर्ताकारक--इस कारक मे सूरदास द्वारा प्रयुक्त रूपो की सख्या तीस के लग- 
भग है। स्थूल रूप से इन रूपो को सात वर्गों मे विभाजित किया जा सकता-क 
विभक्तिरहित एकवचन रूप | ख विभक्तिरहित बहुवचन मूल रूप । ग॒ विभेक्तिरहित 
बहुबचन विक्ृत रूप । घ॒ विभक्तिरहित अन्य प्रयोग | डः विभक्तियुक्त रूप । च बलात्मक 
एकवचन रूप । छ बलात्मक बहुवचन रूप । 

क विभक्तिराहित एकबचन रूप---वह, सो? और 'सु--ये तीन रूप इस वर्ग 
मे प्रमुख हैं, प्रथम तो इसी कारक का मूल रूप है और शेष दोनो नित्यसबंधी सर्वताम- 
भेद के रूप हैं। इनका प्रयोग दोनो लिगो मे हुआ है! इनमे से प्रथम दोनो रूप सूर- 
काव्य में सर्वत्र प्रयुक्त हुए हैं । 

अ वह--भ्रमत ही वह्‌ दौरि ढूंढे** | तब बह गर्भ छाँंडि जय आया"? । तब 

बह हरि सों रोइ पुकारी* १ । करिहे बह तेरो अपमान** । 

आ सो--तहाँ सो (मच्छ) बढि गयौ*१। सहित कुटुब सो (मच्छ) क्रीडा 

कर*४। गाइ चरावन कौ सो गयौ*“। 

इ॒ सु&यह सर्वनाम सो” का ही लघु रूप है जिसका प्रयोग अपवाद-स्वरूप ही 

कही-कही किया गया है, जैसे--ज्यौं मृगा कस्तूरि भूले, सु तौ ताके पास*५ | 

ख विभक्तिरहित बहुचचन मूल रूप--'बे” और 'वै“--इन दो ही बहुवचन रूपो 
का प्रयोग एकवचन के समान दोनो लिगो में कवि ने किया है । इनमे से प्रथम का कम 

और द्वितीय का अधिक प्रयोग किया गया है । 
आ वे--बे करता, वेई है हरता*० । वे हैं परम कृपालु** । 
आ वे--हम थे (कृष्ण) बास बसत इक बगरी*१ । वे (कृष्ण) मुरली की टेर 
सुनावतर  । थे (स्याम) तुम कारत आाए*१ । वे (हरि ) तौ निदुर सदा मैं 
जानति२* । 
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(आफ: ९) 


ग, विभक्तिरहित वहुबचन विक्ृत रूप--उत, 'उननि', 'तिन! और 'तिनि' 
ये चार रूप इस वर्ग में आ सकते हैं जिनका प्रयोग सूर-काव्य मे अनेक पदों मे किया 
गया है । - 

अ, 'उन--यह अपराध बडौ उन (नुप) कीनौ) । उन (इक नृप) जो कियौ 
करौ तुम तथा ४ । ताकौं उन (अजामिल ) जब त्ाम उचारयौ२०" । ब्रह्मफाँस 
उन (मेघनाथ ) लई हाथ करि२5 | 

आ, उनि--कह्यौँ सरमिष्ठा, सुत कहाँ पाए। उनि कह्मौ, रिपि किरपा 
जाए३० | पठए हमसों उनि (मथुरापति** )। सेवा करत करी उने 
( स्याम ) ऐसी २ । 

इ तिन--तिन (सुक कौ अग ) उडि अपनौ आपु बचायौ४” | नगर द्वार तिन 
(काल-कन्या <- जरा ); सवे गिराए१ | निज भूज बल तिन (सहस्रवाहु ) 
सरिता गही ४* । 

ई. तिनि--तिनि (परीक्षित ) पुनि भली भाँति करि गुन्यौ २ | तिनि ( उर्‌बसी ) 
यह बचन नृपति सौं कह्मो। सुक्र पास तिनि (सुक्रन्सुता ) जाइ सुनायौ**। 

घ, विभक्तिरहित अन्य रूप--डहि, तिहिं और तेहिं, ये तीन रूप इस वर्ग मे 

आते है जिनमे से प्रथम दो का प्रयोग कवि ने अनेक पदो मे किया है, परतु तीसरा 
रूप कही-कही ही दिखायी देता है, जेसे-- 
- अ उहिं--इसका प्रयोग भी पाँच-सात पदों मे ही मिलता है; जैसे--भोरहि 
गवारि उरहनो ल्याई, उद्दे यह कियो पसारो£5। हरि के चरित सबब उहि 
(रावा ) सीख ४० । फेरि न मेरी उहिं सुधि लीन्ही ४“ । मोकों उ्हिं पहुँचायो 
भोन* १ | 

भा तिहिं--तहाँ हुतौ एक सुक कौ अग-+ तिहि यह सुत्यी सकल परसग" * । पायौ 
पुनि तिहि निर्वान"१ । कपिल अस्तुति तेद्दि बहुविधि कीन्ही“* । ४ 

इ. तेंहिं--यह सुनिक तेहिं माथी नायौ*३ | 

ऊः विभक्तियुवत रूप--कर्त्ताकारक की विभक्ति “ने! का एक रूप है 'ना। 

भूल विभक्ति या उसके रूपातर का किसी सर्वनाम के साथ प्रयोग का कोई उदाहरण 
ऊपर नही दिया गया है। परतु एक पद में अन्यपुरुष एकवचन सर्वनाम के अन्य रूप 
वीहि के दीघ॑ंस्वरात रूपातर चाही? के साथ “न? का प्रयोग एक पद. में मिलता है 
जिसे सूरदास का अपवादस्वरूप प्रयोग समझना चाहिए, जैसे--जैहँ कहाँ मोतिसर मेरी । 
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( ११० ) 


भव सुधि भई लई वाही नें, हँसति चली वृषभानु-किसोरी"४ | 

च. बलात्मक एकवचचन रूप--ऊपर दिये गये सभी उदाहरण भन्यपुरुष सर्वनाम 
रूपो के सामान्य प्रयोग के हैं। जिन एकवचन सर्वनामों के वलात्मक प्रयोग भी मिलते 
हैं, उनमे मुख्य है--ओऊ, ताहूँ, चहई, वहऊ, वहै, वोऊ, सोउ और सोऊ । 

अ ओेऊझ--इस रूप का सामान्य प्रयोग नहीं मिलता, दो एक पदो में बलात्मक 

प्रयोग ही दिखायी देता है, जैसे--सुफलक-सुत कारे नखसिख ते, कारे तुम अरु 
आओिऊ४० | 

ताहूँ--इस रूप का प्रयोग भी कही-कही ही दिखायी देता है, जैसे--ताहूँ 
नाद वस्य ज्यों दीन्हो, सका नही करी री*६। 

इ, वहई--बहई देखि कूवरी भूले"० । 

. ई. वहऊ--इसका प्रयोग कुछ अधिक पदो मे मिलता है, जैसे--बहऊ उनसों 
नातौ माने< | यह हादस वहऊ दस है की४* । 

उ. वहै--इस रूप का प्रयोग भी 'बहऊ के समान ही किया गया है, जैसे-- वह 
ल्याइहै सिय-सुधि छिन मैं* ” | उलटि जाहु नूप चरन सरन, वहे राखिहै भाई १। 

ऊ. वोऊ--यह रूप उक्त सभी रूपो की अपेक्षा अधिक प्रयुक्त हुआ है, जैसे-- 
जैसे--तुम तैसे वोऊ हैं** । जैसी तुम तैसे वोऊ सयाने*$। अब वो 
पछितात बात कहि*४। मनहिं अकुलात वोऊऋ५० | 

#ऋ सोउ--यह रूप दो-एक पदों मे ही दिखायी देता है, जैसे--ज्यों चकोर 
इकटक निसि चितवत, याकी सरि सोउ नाहि* ६ । 

ए, सो5--वोऊ' के समान यह रूप भी 'सूरसागर' के अनेक पदो मे मिलता 
है; जैसे---अरजुन के हरि हुते सारथी सोऊ बन निकर ९० । सोऊ तो घर ही 
घर डोलतु१*८ । येई गुन ढंग के सोऊ है** । इकटक घूँघर्टाहि चित रही 
सोऊ ५" । 

छ बल्ात्मक बहुबचन रूप--इस वर्ग के अतगंत उनहीं, उनहुं, उनहू, तिनहूँ, 
तेइ, तेई, तेउ, बेई, वेउ, वेऊ आदि मुख्य रूप आते हैं जिनमे से 'वेइ! और 'बैऊ! 
का प्रयोग अनेक पदों मे मिलता है शेष का कुछ में ही । 

अ उनहीं--उनहीं (हरि) पोषि जयो री०१ | ढीठ कियो मत को उनहीं री०९ | 

आ, उनहुँ--तुम जुहार उनको जब कीन्‍्हों, तुमकों उनहेँ जुहार कियौ०३ | 


ञा 


््र 
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( २११ ) 


उनहें--कच कौ प्रथम दियौ मैं साप । उनहूँ मोहि दियो करि दाप5४ | अब 

निज ध्यान हमारी मोहन, उनहें हम न बिसारी?४ | हे 

तिनहँँ--तिनहुँ (अजामिल ) न स्वत सुनायौ* ९ । 
तिनहें--तिनहें (चित्रगुप्त ) त्राहि करी सुनि औगुत कागद दीन्‍्हे डारि९ | 

« तेइ-- तेइ (जग-तात ) अवतरे आइ गोकुल मैं, मैं जानी यह्‌ बात** । 

« तेई--ब्रज भवतार कह्मो है श्रीमुख, तेई करत बिहार** | 

, बेई--वे करता, बेई हैं हरता“" । यह महिमा थेई (परम कृपाला ) 
जाने “१ । बेई हैं वहुतायकी लायक गुन भारे८* | 
वेउ--सु रदास प्रभु रसिक सिरोमनि, वेठ रसकिनी बन्यौ समाजु: ? । 

, वेऊ--दरसन नीके देत न वेझऊ (स्याम“४ ) । सूरदास प्रभु नवल रसीले, 
बेऊ (प्रिया) नवल त्रिये"* | घनि पिय बने, बनी बेऊ हैं, एक-एक ते रूप 
अनूप“ 5 । 

२. कर्कारक--इस कारक के अतर्गंत भी बीस से अधिक रूप मिलते है जिनको 

 स्थूल रूप से तीन वर्गों मे विभाजित किया जा सकता है--क. विभक्तिरहित प्रयोग । 
ख, विभक्तयुक्त प्रयोग ।ग, बलात्मक प्रयोग । 

क, चविभक्तिरद्दित प्रयोग--इस वर्ग के अतर्गत जो प्रयोग आते है, उनमे मुख्य 
है--ओहि, उहिं, ताहि, तिहिं, वाहि और सो । इनमे से प्रथम दो रूपो का कम और 
अतिम चार का अधिक प्रयोग सूरदास ने किया है । 

अ, ओहि--छोरत काहे न ओहि८“० | 

आ, उहिं---अब उहिं चहिये फेरि जिवायौ८* । असुरनि उहि डारयौ मार*१ | 

इ, ताहि--भारथौ ताहि प्रचारि हरि' "। ताहि देखि रिषि के मत आई* १ । सुक्र 

ताहि पढि मत्र जिवायौ* * | हाथ पकरि हरि ताहि गिरायौ* 3 । 

ई, तिहि--लोगनि तिहिं वहु विधि समुझायौ* ४ । गाड़ि धूरि तिहि देत* » । सुता 

कहयो, तिहिं फेरि जिवावौ १९६ । 


उ, वाहि--सोवे तब जब वाहि सुवावै*७ । वाहि मारि तुम हमहिं उवारयौ*< 


2५ 


दल श २४७ 


रे 





विनु जाने हरि वाहि बढाई' 5 
७४, सा. ९-१७४। ७५, सा. ४०३६ | ७६. सा, १-१९३। 
७७. सा. १-१९७। ७८. सा, ५५७। ७९. सा. ९७४ । 
८० सा. ९७४7 5१. सा १००५। ८२. सा. २७०९ । 
घरे, सा. २५४० । छ४े सा. १८५० । ८५० सा. २५०६। ८६. सा. २५४० - 
८घ७, सा २७५।॥ एप८ सा ४-५। ८५ स  ९-१७३॥। ९६९० सा ३-११। 
९१ सा ९-८। ९२ सा ९-१७३। ९३ सा, १०-२७। ९४ सा १-२६१। 
९५, सा, २२१५। ९६ सा ९-१७३। ९६ सा, ५-२। ९८, सा, ९५४। 


९९ सा, १३१६।॥ 


( २१२ ) 


क्र, सोॉ--बकी कपट करि मारत आई, सो हरि जू वैकुठ पठाई* । सुन्या शान 
सो सुमिरन रहयी! । रावन कहचौ, सो कहयौ मन जाई? 


ख, विभवित्तयत रुप--उनकों, उनहि, ताकी, तिनफों, तिनहि, तिहिकों, तेहि. 
साकी और बिनको--मुख्यत इन नौ विभक्तियुक्त रूपो का सूरदास ने कमंकारक मे 
प्रयोग किया है । उनमे से उतहिं और ताकी का अधिक, 'तेहि' का सामान्य और शेष 
का बहुत कम प्रयोग किया गया है । 

अ उनकौ--आए कहाँ छाँडि तुम उनकौर  नद-नद )॥ 

आ उनहि--वैसेहि उनहिं (कृष्ण ) पठाए" । कैसेहुँ उनहिं ( कृष्ण ) हाथ करि 

पाऊँ९ । उनहि ( कृष्ण ) वरौं के तजजों परान० 

इ, ताकौं--जोगी कौन वडौ सकर ते, ताकों काम छरँ* । वाक॑ बदले ताकों 


घरौ' । ऐसी कीत मारिहै ताकी१" । और नैकु छव॑ देखे स्यार्माह, ताकों करीं 
निपात११ | 


ई्‌ _ तिनकी--सू रत्रभू आए अचानक, देखि तिनको हँसी१+। 
उ तिनहिं--पठवत हाँ मन तिनहिं (हरि) मनावन निसिदितन रहत 
बरे री११ | 


ऊ तिहिक्कौं--यूरदास तिहिकी बजबनिता झकझोरति उर अक भरे*१४ | 
ऋ तेहि--तुरताह तेहि मारयौ*० । बहुरि तेहिं दरसन दे निस्तारा१ $ | 
ए वार्को--बाकौ मारि अपनपौ राखे १७ । 
ऐ, बिनकौं--तै ऐसे चितयौं कछ विनकों*< ( गिरघारी कौ ) । 
ग वलात्मक प्रयोग--सूरसागर' में जिन रूपो का कर्मकारकीय बलात्मक प्रयोग 
मिलता है, उनमे मुख्य हैं--ओऊ, उनहूकौ, वाही को, ताहूँ को, सोई, सोऊ, और 
बाहीओों । इनमे ओऊ, सोई, सोऊ और आऊ विभक्तिरहित है और शेष विभक्तियुक्त । 
इनमे से “'ताहीं को! और 'सोऊ! के प्रयोग कुछ अधिक मिलते हैं, शेष के 
बहुत कम । 

अ, ओऊ--चूप करि रहौ मधुप रस-लपट तुम देखे अरू ओऊ११ | 

आ उनहूँकों--उनहूँक़ौ ( बलराम को ) गहि ल्याईर 

इताही कौ--अब इक नई मिली है आई । ताहदीकी अब लेहि बुलाई" १ । जुब- 

तिनि पै ताही की पठवे, जो तुम लायक होइ* * । 


हि 


१, स १-३॥। २ सा १-२२६। ३, सा ९-१०४ | 
४ सा ३१३५। ४, सा १८०७७ । ६ सा १८६९५। -७ सा ४१६७।॥ 
5, सा १-२५। ९, सा ४-५। १० सा १०-६०। ११,सा ३७५। 


१२ सा २४११। १३ सा १ृ८६४। (४ सा, १०-८८। १५ सा ३१०९ । 
, ९६, सा ४१९९ । १७ सा १०-६०। (८ सा, रणरे८च। १९, सा, ३९७५ । 
२१० सा, २९१६। २१ सा र४डरेष। ११ सा रेडरेर | 


( २१३ ) 

ई ताहूँ कॉं--.इंद्र होइ, ताहूँ की मारौ*। 

उ, सोई--जज्न हेत हम करी रसोई । ग्वालनि पहिले देहि न सोई*४। 

ऊ, सोऊझ--अरु सो भक्ति कीजे किह भाइ। सोऊ मो कहे देउ वबताइ*" । मन 
मात॑ सोऊझ कहि डारो*5$ । जौ कहूँ ठौर जोग कौ होतो, ले घरती हम 
सोऊ० | हे ॥॒ 

ए. वाही कौं--तुम अपने सिर मानि लई क्यो, मै वाही की कोसौं१< । 

४ करणुकारक--इस कारक मे सूरदास द्वारा प्रयुक्त रूपो की संख्या लगभग बीस 
है जिन॒को चार वर्गों में विभाजित किया जा सकता है--क विभक्तिरहित प्रयोग । 
ख, 'त विभत्तियुक्त प्रयोग । ग॒, सौं विभक्ति युक्त प्रयोग। घ, अन्य विभक्तियुक्त प्रयोग । 

क, विभक्तिरहित प्रयोग--करणकारक मे प्रयुक्त ताहिं, तिनहिं, तिहिं और वाह, 
ये चार रूप इस वर्ग के अतर्गत रखे जा सकते है जिनमे इस कारक की किसी विभक्ति 
का सयोग नही है । इनमे प्रथम और तृतीय रूपों का अधिक, द्वितीय का सामान्य और 
अतिम का बहुत कम प्रयोग किया गया है, जैसे-- 

अ, ताहि--रिबि कहो ताहि, दान रति देहि** | अहो विहग, कहौ अपनी 
दुख, पूछत ताहि खरारि?" । कचहूँ ताहि कही या भाइ२१ | 

आ, तिनहिं--तिनहिं (सुफलक-सु्ताह) कहयौ, तुम स्तान करो ह्याँ?१ | 

इ तिहिं---तब करि क्रोध सती तिहे (दर्च्छाह) कही २३ । सोवति सो तिहि बात 
सुनावे १ ४। - 

ई. चाहि--जब मोहिं अंगद कुसल पूछिहै कहा कहौगो वाहि*" । 

ख, 'त! विभक्तियुत प्रयोग--डनत, ताते, और ताही दें--ये तीन रूप इस वर्ग 
के अतगंत मिलते हैं। इनमे प्रथम दो का सामान्य और अतिम का बहुत कम प्रयोग 
मिलता है। 

जे. उनतें--इद बडे कुलदेव हमारे, उनत सब यह होति वडाई२६ | 

आ. तातें प्रथर्माह महतत्व उपायौ | ताने अह॒कार प्रगठायौ*० । ब्रह्मा 

४ २५ 4८ 
स्वायंभूवः॒ मनु जायौ । ताते जन्म प्रियन्नत पायौर* । 

६. ताही तें--प्रियब्रत की अग्नी ध्र सु भयी । नाभि जन्म ताहीं ते लयौ** । 

गे. सो विभक्तियुक्त अ्रयोग-इस वर्ग के अतगगंत उनसौ, उनहीं सौ, 
तासी, ताहि सौं, ताही सौं, तिन सौ, तिहि सौ, वासौं और वाही सौं--थे 

२३, सा, १-२९० । २४, सा | 5०० । 
रर, सा, ३-१३। २६ सा, रेशश्च। २७ सा २९२६। र८, सा. १३१५ । 
२९, सा, १-२२९। ३०, सा, ९-६५।॥ ३१ सा, ९-१७३। रेए सा ३०१४ । 
३३, सा. ४-४५ | रेड सा. ४४ड२२। रेश सा, ९-७५। ३६ सा, ८पश्८ । 
३७ सा, ३-१३। इ८- सा, ५-२। र९ सा ५-२ । है 








आ« 
' तासौं--ताक्कों तासौं लियौ बचाइ*" । बान एक हरि सिव कौं दियो। 


््््ज 


ए, 


ऐ. 


घ 


( २१४ ) 


नौ रूप आते है। इनमे तीन रुप--उनहीं सौं, ताही सौं और वाहदी 
सॉ--वलात्मक है, शेप सामान्य। उनसों, तासों, तिनसौं और वासौं--इन॑ 
चार रूपो का प्रयोग सूरदान ने बहुत किया है, शेप का बहुत कम । 


, उनसौं--च्यवनऋषि आख्रम इहि आइ । विनती उनसों कीज॑ जाइ*" | 


कछु उनसों ( कान्ह सौ) बोली** । उनसों (हरिसौ) कहि फिर हाँ 
आवैगौ*९। जो कोउ उनसीों ( गोपाल सौं ) सुधि कहै* । 
उनही सों--सूर स्थाम वाकौ सुर साजत वह उनहीं सौं भ्राजतिर*र । 


तासों सव असुरनि छय कियौ ४६ । सुक कहो तासों या भाईई४०। 

तासौं कहि सव भेद सुनायौ४*< । हैं 

ताहि सौं--सर्प इक आइहै वहुरि तुम्हरे निकट, ताहि सौं नाव मम सृग 

बाँधो*१ । ताहि सौं वचन या विधि उचारे+९ 

ताहींसौं--ताही सौं तुम चित्त लगावहु”१ | सूर प्रगट ताही सौ कहि 
कहि* | 

तिन सौं--तिन सौ या विधि पूछत 'भए“३। तिनसों (स्याम सौं) कहत 

सकल ब्रजवासी"*| तिनसेों भेद जनावै““ | कृपा बचन तिनसों 

हरि ब्ष ४६ | ः 

तिहिं सौं--तिहि सों भरत कछ नहिं. कह्यौ/५ | 

वासों-- पै वार्सों उत्तर नहिं लक्यौ“< | नैकु नहीं कछ वासों हहै”' । 
वार्सों प्रीति करै जनि६ ९ 

वाहीं सौं--तौ मैं जो वाही सौं कहिके, उनकी खाल कढ़ाइ5१॥। 

अन्य विभवितयुक्त रूप--उनपे, ता सेंती, ताही पे और वार्कौ--ये चार 


रूप इस वर्ग मे आते है । इनमे से प्रथम का सबसे अधिक और अन्यो का इने-गिने 
पदी में ही प्रयोग किया गया है। 


ञे 


उनपे--हम उनपे ( हरि पै ) गाइ चराई६१। खोयौ गयौ नेहँ-नग उनपे 
( हरि प॑ )*३ | तो कहि इती अवज्ञा उनपे (हरिपे ) केसे सही परी९४। 


४०, सा, ९-३ । 

४१, सा, १९४८। ४२, सा, २०९५। ४३, सा, ३९४४ । ४४ सा, १३३९ । 
४५. सा, १-२८०९। ४६, सा, ७ -७। ४७, सा. ९-१७३| डं८, सा, १०-४८ | 
४९. सा, ८-१६ । ४०, सा, ४१८३| ५१, सा ५-२ | ४५२ सा १३४८। 
५३, सा, १-१२६ | ' ५४, सा ९७१ । ५५, सा, २२५६। ४६, सा, २९२२। 
५७ सा, १ -४। शभ८. सा, १-२९०। ५९, सा, ९१६ । ६०, सा. २१९८॥। 
६१. सा ३०४१। ६२, सा. ३१६२। ६३, सा, ३११४। ६४, सा. ३७९०। 


( २१५ ) 


आ. ता सेंती--कहन लगयौ, मम सुत ससि गोद। ता सेंती ससि करत विनोद**। 
तप कीन्हें सो देहँ आग | ता सेती तुम कीनौ जाग१ ३ । 
. इ. ताही पै--यह चतुराई पढ़ी ताही पे, सो गुन हमते न्‍्यारौ*०। 

ई वार्कों--यूर जाइ बूझौं धो वाककों, त्रज जुवती इक देखि रही ही+*। 

४ संप्रदानकारक--इस कारक मे सूरदास ने बारह-तेरह सर्वताम-रूपो का प्रयोग 
किया है जिनको तीन वर्गों मे विभाजित किया जा सकता है--क, विभक्तिरहित 
रूप | ख.'कौं' विभक्तियुक्त रूप। ग, अन्य विभक्तियुक्त रूप । 

क. विभक्तिरहित रूप--उन, ताहि, तिन्हें; तिहि. और तेहिं--ये पाँच रूप इस 
वर्ग मे आ सकते हैं। इनमे से द्वितीय और तृतीय रूंपो का प्रयोग सामान्य रूप से हुआ 
है और शेप तीनो का बहुत कम । 


अ. उन्--इक हरि चतुर हुते पहले ही, अब उन गुरु सिखई+* । 

आ. ताहि---ताहि दे राज वैकुठ सिघाए*" । कपिल ताहि यह बाज्ञा दीन्ही? ) | 

इ॒तिन्हैं--सहस नाम तहें तिन्हें ( उमा को ) सुनायौ** | 

ई तिहिं--भए अनुकूल हरि, दियो तिहि तुरत वर*१$ यह सुनिके तिहि 
उपज्यो ज्ञान०४ । पुनि नूप तिहिं भोजन करवायो४*। लिखि पाती दोठ 
हाथ दई तिहिं5९। हरि जू तिहि यह उत्तर दयौ४०। 

उ तेहि--सूर स्याम तेहि गारी दीज, जो कोउ आवे तुम्हरी वगरी5* | 

ख. 'कों' विभक्तियुक्त रूप--उनकों, ताकों, ताहँकों, तिनकी और वाकौं--ये 

पाँच रूप इस वर्ग के अन्तर्गत आते हैं । इनमे द्वितीय रूप बलात्मक है और जेप सामान्य | 


इनमे से उनकों, ताकों ओर वाकों के अतिरिक्त शेष सभी रूपो के प्रयोग बहुत कम पदो 
में मिलते है ॥ 


ञ, उनकों--अब मैं उनकों ( कुरुपति को) ज्ञान सुनाऊँ७* । अपनौ पेट दियौ 
ते उनकों (हरि कौं )*" | उनकी ( स्यार्माह ) सुख देत*१ । जोइ-जोइ 
साध करी पिय रस की, सो उनको दीन्हेट*। ' 

आ. ताकों--विन देखैं ताकों सुख भयौ“३ । करिं. तिन क्रोध साप ताकों दयौ“*। 
सकल देस नूप ताकी दयौ“" । सूरज दे जननी गति त्ताकी कृपा करी निज 
घाम पठाई75 । दे 

इ, ताहूँ कौ--वहुरि स्वयभू मनु तप कीन्‍्हौ। ताहूँ को हरि जू वर दीनहौं*७। 

९४. सा. ४-३॥ ६६- सा. ९-२। ६७. सा. २५४६। ६८, सा. १९७६ । 
६९. सा, २९११५ | ७०,सा ७-६ ।॥ ७१ सा, ९-९ । ७२ सा १-२२६। 
७३, सा. ४-१० । ७४, सा ४-१२। ७४५, सा, ७-५४ | ७६ सा, ३४४८। 
७७. सा. ४२०६। ७८- सा. १४१५॥ ७९. सा. १-२८४। ८४०. सा. २०९० | 
८प९- सा. २३५३३ ए८२- सा. २६७४। एघर३े- सा. १.२८९॥ घड़े, सा. ४-११। 
पं, सा. ९-२ । 5६-सा. १०-४०॥ ८७, सा, ४- ९। 
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ई. तिनकों--नेकहुँ चैन रह्मौ नहिं तिनकों*< । 

उ, वाकों--यह कागज मैं बाकी दीन्हौ“* । रैनि देत सुख वाकौं१ " । 

ग, अन्य विभक्त्तियुक्त रुप--उनहिं, उनहि सौ और तावे--ये तीन प्रयोग 
इस वर्ग मे आते है जिनका कुछ ही पदो मे सूरदास ने प्रयोग किया है। इनमे से प्रथम 
और अतिम रूप सामान्य हैं और द्वितीय वलात्मक है । 

अ, उनहिं--मन ले उन हे ( स्यार्माह ) दियौ"* १ । दीजी उनहे (गोपारलहि ) 
उरहनो मधुकर' * | 

आ उनहिं सौं--तातत कही उतहि (नृपहिं ) सौं जाइ* ३ । 

इ _ताके--ताके पुत्र सुता वहु भए*४। ताके सुन्दर छौना भयौ" ० 

५ _ अपादानकारक--इस कारक की 'त' विभक्ति के साथ मुख्य पाँच रूप मिलते 
हैं--उनत, उनह, ताते, ताहँ त और वातें। इनमे द्वितीय और चतुर्थ बलात्मक रूप हैं 
और शेष सामान्य हैं। इन पाँचो रूपो का प्रयोग इने-गिने पदों मे ही मिलता है। 

अ, उनतैं--कुलटी उनतें ( महरि जसोदा तै ) को है*६ । उनत प्रभु नहिं 
और बियो*० | 

आ, उनहें तें--सूरदास प्रभु वै अति खोटे , यह उनहेों त अति ही खोदी१*। 
्ु सर ९९ 

इ, तातें---राधा आधा अग है, वात यह मुरली प्यारी! । 

ई. ताह तें-..सुनहें सूर ज्यों होम अग्रिनि घृत, तादू ते यह नन्‍्यारी" । 

उ. वर्तिं--अब ऐसौ लगत हमहिं बातें न अयातौ* । 

६ सबधकारक--सूरदास द्वारा प्रयुक्त सबधकारकीय सवंनाम रूपो की सख्या 
तीस के आस-पास है। स्थूल रूप से उतको पाँच वर्गों मे विभाजित किया जा सकता 
है--क, विभक्तिरहित रूप । ख. की” युक्त रूप । गे के युक्त रूप । घ को! 
युक्त रूप | ड अन्य रूप । 

क विभक्तिरहित रूप--- उन्न और ठा--ये दो रूप इस प्रकार के हैं जिनमे 
कोई विभक्ति नही है । दोनो का प्रयोग कंवि ने अनेक पदो मे किया है । 

अ, उन-+मन उन हाथ बिकानौ? | को जाने उन (कृष्त ) ही की । उन 
पहिरयो उन (स्यामा का) नौसरिहार” | कोटि जज्न फल होइ उन (हरि के ) 
दरसन पाए १ । 

८पघ- सा० रेघश्८घ। ८९, सा ९८४ । ९० सा २५४३े। ९१, सा एश्३े८8। 
९२ सा ३७७५१ ९३, सा, ९ - ५) ९४ सा. ४-१२| ९४५ म्ञा, ४|]। 
९६५ सा. २८८९ ९७ सा ३०८६ । ९८ सा १९०१। ९९ सा' १२४२! 
'१सा २१२०। २,सा. र८३६ । हे सा ईधप | ४ सा शृ८ध६५।) 
५. सा, २०३६ । ६. सा ४१घ८८। ० 
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जा, ता--ता अवतारहि" । ता घर5 । ता पख*" | ता मुख) ” 
की? युक्त रूप--उनकी, उनहिं की, ताकी, तिनकी और बाकी--ये 
पाँच रूप इस वर्ग में आते हैं। इनमे द्वितीय रूप बलात्मक है, क्षेष सामान्य हैं । उनकी 
ताकी और वाकी का प्रयोग'सूरसागर में बहुत किया गया है, शेप रूप कुछ ही पदों 
मे मिलते हैं | 
अ. उनकी--उनकी (महादेव की) महिमा*१ । उनकी (नृपति की) 
अस्तुति१* | उन उनकी (स्यथाम की) पहिरी मोतिमाला)? | पीत 
धुजा उनवी (स्याम की) ४ । 
आ. उनहिं की--यह करतूति उन हैं (स्यार्माह) की नाही१४। 
इ. ताकी--ताकी इच्छा** । ताकी पितु मातु घटाई कानि)७ । ताकी 
गतिहि१< । माता ताकी१" । ताकी सक्ति** । 
ई. तिनकी--नदनदन गिरिघर बहुनायक, तू तिनकी पटरानी*१ । 
उ. वाकी--चतुरई वाकी** । बाकी जाति*3 । बाकी पैज*४ । बाकी 
बुद्धि*० | लेगराई वाकी "९ । 
गे. के! युक्त रूप--इस वर्ग में आनेवाले प्रमुख रूप हैं--- उनके, उनहीके, 
ताके, तासु के, ताहूके, तिनके, तोहिके और वाके । इनमे केवल दूसरा रूप वलात्मक 


है। प्रयोग की दुष्टि से उनके, ताके और बाके रूप सर्वत्र मिलते हैं, शेष कही-कही ही 
दिखायी देत्ते हैं । 


अ, उनके--उनके (स्यथाम ) मनही भाई*७ | सेवक उसके (कन्हाई के)*< । 
उनके (स्याम के ) गुन*९ । 

अ. उनहों के--उनहीं के गुन गावत हैं?? । उसहो के सगी२१ । 

इ. ताके--गुत ताके३* | ताके तदुल?3 । ताके पृत्तर*४ । ताके माथे १० । 
ताके साथ*९ | ताके हय ३७ । 

ई तासु के--तुरग रथ तासु के सव सँघारे३८ | 





७. सा २७७९ | हु ८न सा १०-१८ । १९ सा, १ृ८६४६८। 


१० सा, २७२४ । ११. सा. ४-५ । १२. सा« १५७९ ॥ 
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उ, ताहू के--ताहू के खबे-पीवे कौ? | 

ऊ. तिनके--भेरे प्रान-जिवन-घन कान्हा, तिनक्रे भूज मोहि वे दिखाए । 
सूर स्याम जुवती मन मोहन, तिनके गरुन नहिं परत कही*१ | 

ऋ. तेहिके--असी सहत किकर दल तेहिके** | 

ए वाके--वाके सुनहु उपाउ४१ | वाके गुनर्*ंण | चरित वाके*" । वाक्े 
वचन४*< | वाके भाग४० | 

घ को! युक्त रूप--उनकौ, उनही कौ, ताकौ, दिनकौ और वकौ-- 

पुख्यत ये पाँच रूप इस वर्ग में आते है । इनमे केवल दूसरा रूप बलात्मक है | इन पाँचो 
हपो मे प्रथम, तृतीय और अतिम का प्रयोग सूरदास ने जितना अधिक किया है, 
गेष दोनो का उतना ही कम । 

अ उनकौ--सुता है वृषभानु की री, बडौ उनवौ नाउ** । उनवोौ 
(गिरिघर कौ ) मन अपनौ कर लीन्हौै | उनको (स्थाम कौ) बदन 
बिलोकति निसि दिन" | सुधि करि देखि रूसनौं उनकौ (मोहन कौ )"१ | 

आ उनहीं कौ--उनहों! (सखी) कौं मन राख॑ काम"* । 

इ, ताकी--ताकौ केस“३ | जस ताकौ"४ | निरभय देह राजगढ़ दाको४+ | 
नाम ताकीो “+। 

ई, तिनकौ-- तिनकौ नाम अनग नृपतति बर“० | 

उ. वाकौ--दोष कहा वाकौ“* । वाकौ भाग“* | बाकों मान*" | मुख 
वाकौ*१ । वाकी सुर5 १ | 

ड. संवधकारकीय अन्य रूप--इस कारक के अन्य रूप हैं-- उन करी, उन 

फरे, ताकर, तासु, ताही और तिहे। इनमे से सबसे अधिक प्रयोग किया गया है 'तासु' 
ह और उससे कम तिटहिं? का । होष रूपो के प्रयोग अपवादस्वरूप कही-कही मिल 
गाते हैं । 

व उन केरी--तुम सारिखे बसीठ पठाएं, कहिऐ कहा बुद्धि उन ( कृष्ण ) 
केरी5३ | 

आ, उन कफेरे--मोहें बरबस उर्ताह चलावत दूत भए उन्र (स्याम) केरे६१४। 


१९ से १०-३२५। ४०, सा २३७०१ ४१ सा २४२९ । 
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इं, ताकर--उदघि-सुधा-पति, ताकर वाहन** । ॥॒ 

उ. तासु-तासु क्रिया*६ । तासु चित्त:० | तासु महातम+“ । तासु सुतनि५* ॥ 

ऊ ताही--पहिले रति करिक आरति करि, ताही रंग रंगई»" । 

ऋ तिहि--नख-प्रहार तिहि उदर बिदारभौ१॥। सूर प्रभु मारि दसकध, थपि 

बधु तिहिं?* | कहाँ मिली कुबिजा चदन ले, कहा स्याम तिहि कृपा चहैं*3। 

७ अधिकरणुकारक---इस कारक मे प्रयुक्त अन्यपुरुष एकवचन सर्वनाम-रूपो की 
संख्या पचीस के आसपास है। साधारण रीति से इनको छह वर्गो मे विभाजित किया जा 
सकता है---क, विभक्तिरहित रूप। ख 'क! विभक्तियुक्त रूप।ग “पर! विभक्तियुक्त 
रूप। घ पे या'पै! विभक्तियुक्त रूप। ड "मैं विभक्तियुक्त रूप। च अन्य विभक्ति- 
युक्त रूप । 

क, विभक्तिरहित रूप--ताहूँ और वांही--थे दो प्रयोग इस प्रकार के कहे जा 
सकते हैं । इनके प्रयोग अपवादस्वरूप ही मिलते है और इनके साथ की विभक्ति 'में! 
प्राय लुप्त रहती है । 

अ, ताहूँ--खभ प्रगटि प्रहलाद बचायौ, ऐसी कंपा न ताहँ ९४ । 

आ वाही--लख चौरासी जोनि भरमि के, फिरि बाहोँ मत दीनौ*" | 

ख, को विभक्तिथुक्त रूप--- उनके, ताके, ताही के और तिमक--ये चार 
रूप इसे वंग मे आते हैं जिनमे तीसरा वलात्मक है। शेप तीनो सामान्य रूपो को प्रयोग 
अनेक पदो मे मिलता है । 

अ, उत्के--मोसी उनके कोटि तियौ*६। उनके ( स्याम के) वाढ़ी आतुर- 

ताई*७। 

आ, ताके--साँझ बोल दे जात सूर प्रभु, ताके आवत होत उदोत०<। गई 

आतुर नारि ताक०९ । जाइ रहै नहिं तांके*" । 

इ ताही क-- ताही के पग घारिये, चक्रित मैं जानेट १ । 

ई. तिन॑कें--तिनकें (दासी-सुत कै) जांइ कियो तुम भोज॑न*%। भूषन मोर- 

पसोवनि, मुरली, तिलकें प्रेम कहाँ री *3। 

ग. पर विभवेतयुक्त रूप--तापर, ताहि पर, ताहो पर और तिंन प्र--ये 

चार रूप इस विभक्ति मे आते है | इनमे तीसरा रूप बलात्मक है जिसका 





5:उ 3 जल अत आज मम, मम कक 
६५. सा. २७७९ | ६६. सा, १-२८० । | ६७, सा. ६-५॥ 
६८. सा. ३-१३ । ६९, सा« ९०१३१ ७० सा १७८5३ ॥ 
७१, सा. ७-२१ ७२. सा, ९-१३६ ॥ ७३. सा. ३१०५॥ 


७४. सां. ४६९। ७५. सा, १-६५] ७६ सा २०७६। ७७. सा. रघ२६। 
७४८. सा. २४७६। ७९; सा. २६९३। ८०. सा, २७४६। ८१५ सा.२६८८॥ 
पर सो; १-२४९। ४३. सा. २८२६ 


( २२१ ) 


अपादान ! उनते, ताते, वात । 

सबंध उन, ता । उनकी, ताकी, (तिनकी), वाकी, उनके, 
ताके, (तासु के), तिनके, (तेहिके), 
वाके, उनकौ, ताकौ, (तिनकौ,), वाकौ, 
(उन केरी), (उन केरे), (ताकर), 
ताकि, तासु, (तिहिं), (वाकि) । 


अधिकरण ताहूं, वाही । उनकी, ताकें, (तिनके), तापर, (ताहि 
पर), तिन पर, (उनप), (ताप), 
(ताप), (तिनपे ), तामैं, (उन पाही), उन 
माह, (उन माही), (उन मौ) 
(ता महँ), (ता माहि) । 
बहुबचन रूपो के कारकीय प्रयोग-- 
अन्यपुरुष और दूरवर्ती निश्चयवाचक मे साधारणत विऔर “व! का मूल रूप मे 
तथा “उन, (उनि) और “वैन” का विकृत रूप मे प्रयोग होता है । सूरदास ने इनके रूपो 
के साथ-साथ नित्यसबधी सर्वतामो--ति', से! (मूल रूप), 'तिम!--(विकृत रूप) और 
८तिन्हें! (अन्य रूप) का भी स्वतत्रतापूर्वक प्रयोग किया है | अतएवं उनके द्वारा प्रयुक्त 
एकवचन के समान बहुवचन रूपो की सख्या भी पर्याप्त हो गयी है | इनमे से प्रमुख रूपो 
के कुछ उदाहरणो का सकलन यहाँ किया गया है । 
१ कर्त्ताकाकक--इस कारक मे तेरह-चौदह बहुवचन रूप प्रयुक्त हुए हैं जिनको 
दो वर्गों में विभाजित किया जा सकता है--क विभक्तिरहित रूप । ख बलात्मक प्रयोग । 
के विभक्तिरहित रूप--उन, उनि, तिन, तिनि, ते, वे और बै--ये सात रूप 
इस वर्ग मे आते हैं । इनमे “ते! और “बे? का प्रयोग कवि ने खूब किया है, श्लेष कुछ 
ही पदो मे मिलते हैं । 
अ, उन--जोग पथ करि उन तनु तजे!" । अबिगत॑ की गति उन नह जानी११ | 
आ. उनि--नद-सुवन मति ऐसी ठानी, उ|ने घर लोग जगाए१० । 
इ तिन--द्वारपाल जय-बिजय हुते बरज्यो तिनकों तिन**। तिन (ल्या) के 
हित तप कीन्‍्हौं)* । 
ई. तिनि--भोजन बहु प्रकार तिनि दीन्हौं१" । 
उ ते-ते हरि पद कौ या बिधि पाव** | कपिलास्रम कौं ते पुनि गए**१। 
ते निकसी देति असीस** । ऐसे और पतित अवलबित ते छिन माहि तरे*४। 
ऊ बे--जोहत हैं वे पथ तिहारौ*४ | 
१५ सा १-२८८। १६० सा ५०००। १७ सा ११७०। (८- सा. ३-११। 
१९ सा. ७-७ । २० सा: ४८००१ २१. मसक्ता ३-१३। २२. सा, ९-९। 
२३. सा. १०-२४। रहे, सा १-१९८। २५ सा. ४-१२। 





( २९३- ) 


ऋ- वै-वथे भए इक ओर*5 | थे सुनिहे यह वात*०। मान लेहिं वे बात 


तुम्हारी ** । स्थाम सबनि कौं देखही, वे देखाँत नाही** । 


ख. वलात्मक प्रयोग-- इस वर्ग के अतर्गंत जो रूप आते है, उनमे मुख्य हैं-- 
उनहिं, उनहूँ, तिनहूँ, तिनहूँ, तेऊ, बेई, और बेऊ। इनमे से तिनहेँ, तिनहूँ और तेऊ 
के प्रयोग अनेक पदो मे मिलते है, शेष रूप कही-कही ही दिखायी देते है । 


अ उनहि--सखिनि मिले जमुना गई मोतिसिरी धौं उनहि चुराई?" । सूर स्याम 


है। 


ख़, 


इस 
सर्प 


२६ 


कौ उनहिं सिखायौ?१ | 
आ उनहूँ--ब्रह्मा, रुद्र-लोक हूँ गयौ । उनहेँ ताहि अभय नहिं दियौ?* | 


इ. तिनहुँ--तिनहें न आति छुडायौ*? | सिव-विरचि-नारद मुनि देखत, तिनहेँ 
न मोकों सुरति दिवाई?४। रुद्र, विरचि, सेस सहसानन, तिनहेँ न अत 
लह्यौ १० । 

ई. तिनहूँ-- बरुन कुवेरादिक पुनि आइ । करी विनय तिनहेँ बहु भाइ१ ६ । सिव, 
विरचि, सनकादि आदि तिनहेँ नहिं जानी १७ । सुर-तर-गन-गधवं जे कहिये, बोल 
बचन तिनहेँ नहिं टारौ१८ । 

उ तेऊ--फिरत सकल प्रभु तेऊ हमरी नाई २९ । पाँच बान सकर मोहिं दीन्‍्है, तेऊ 
गए अकारथ४ई" । ऐसे निठर होहिंगे तेऊ जैसी की यह तैसी४* । 

ऊ वेई-काल्हिहि ते वेई सब ल्यावे गाइ चराइ४*। 


२ क्मेकारक- इस कारक मे प्रयुक्त रूप भी सख्या मे कर्त्ताकारक के समान ही 


इनको मुख्यतः तीन वर्गों मे विभाजित किया जा सकता है--क. विभक्तिरहित रूप । 
विभक्तिसहित रूप । ग॒ बलात्मक रूप । 


क. विभक्तिरहित रूप--डसि, तिन, तिनि, तिन्ह, तिन्हें और ते--गे छह रूप 
वर्ग मे आते है । इनमे अतिम दोनो रूपो का प्रयोग बहुत मधिक किया गया है, शेष 
कुछ ही पदो मे मिलते हैं । 

अ॒ उत्ते--भली करी उनि (उनकौ) स्याम बेंघाए४३ । 

आ तिन-ऋह्नह्मा तिन लें सिव पहँ आए४४। 


इ. तिनि--लखि सरूप रथ रहि नहिं सकिहौ, तिनि घरिही घर धाइ४० । 


६. सा. १०-२४४। २७ सा. भर२२। रेप सा ८००। २९ सा. १०९६।॥ 
३०. 
हेड, 
डेप, 
हर, 
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( २२४ ) 

ई तिन्ह--भरत सत्रुहन कियौ प्रनाम, रघूबर तिन्हू कठ लगायौ*६ । 

उ॒ तिन्हैं--इनके पुत्र एक सौ मुए । तिन्‍्हें विसारि सुखी ये हुए*७ । नैन कमल 
दल से अनियारे। दरसत तिन्हें कटे दुख भारे** । कपिल कुलाहल सुनि 
अकुलायी । कोप-दृष्टि करि तिन्हें जरायो*+ । 

ऊ. ते--अष्टसिद्धि वबहुरो तहें आई । रिपभदेव ते मुँह न लगाई" । श्री रघुनाथ 
लछन ते मारे"१ । विधि कुलाल कीन्हे काँचे घट ते तुम आनि पकाए"* । 

ख विभक्तियक्त रूप--उनकों, उन्हें और तिनकौं--ये तीन मुख्य रूप इस वर्ग 
में आते है। इनमे से उनकी” और 'तिनकों! का प्रयोग ही सूरदास ने अपने काव्य में 
अधिक किया है । 

अ, उनतकौं--उनकौं मारि तुरत मैं कीन्‍्ही मेघनाद सौ रारि"१। वैहें काल 
तुम्हारे प्रगठे, काहैँ उनकों राखत“* । सूर उनकों देखिहों मैं. क दिवस 
बुलाइ **। 

आ, उनहिं--आपुन खीकझ्ें उनहिं खिश्मनावै** । आजु-काल्हि अब उनहिं 
बुलाक ० | 

इ, तिनकौं--अर्ध निसा तिनकौ लै गयौ“* । द्वारपाल जय-बिजय हुते, बरज्यौ 
तिनकों तिन** । तट ठाढ़े जे सखा संग के, दिनकों लियौ बुलाई९" । 

३ करणुकारक--इस कारक मे लगभग दस रूप मिलते हैं जिनको तीन वर्गों 
में विभाजित किया जा सकता है--क विभक्तिरहित रूप ।ख विभक्तियुक्त रूप। 
ग॒ अन्य रूप। 

क विभक्तिशहित रूप--इस वर्ग का एक रूप है 'तिन्हें” जो सूर-काव्य के बहुत 
थोडे पदो मे मिलता है। 

हिन्हैं--विन्हें कही, ससार मे जसुरहोउ अब जाइ*१। आज्ञा होइ, जाहिं पाताल । 

जाहु, तिन्‍्हें भाष्यो भुपाल*११ । 

ख 'सौं' विभक्तियुक्त रूप--उनसों, तिनसों, तिनद्धि. सौं, तिनि सौं--ये 
मुख्य रूप इस वर्ग मे आते हैं। इनमे से प्रथम दो का प्रयोग सर्वत्र मिलता है, शेष दो 
कह्ठी-कही ही दिखायी देते हैं । 

अ उनसौं--माता पिता पुत्र तिहि जानैं। वहऊ उनसीं नातो मानै१३। मैं 


४६ सा ९-५५॥। डटे७, सा १-२८४। डं८ सा ३-१३॥ ४९, सा ९-९। 
४० सा, ५-२। ४५१ सा ९-५७। ४२ सा, ३७८१॥ 
भ३, सा ९-१०४। ४५४, सा ५२२। प्र सा ५८६९। ५६ सा १६०७। 
घ७, सा, २९२२। श८प, सा १-२८४। ५९ सा,३-११।| ६०. सा, १४०३ | 
६१, सा. ३-११ । ६२, सा. ९-९ ! ६३. सा. शे-१३ | 


( २२५ ) 


उनसों ( भक्तो से ) ऐसी नहिं कही*४ | भोर दहौ जनि नद दुहाई, उनसों 
कहत सुनाइ** | 

भा, तिनसौं--हरि तिनसों कहयौ आइ, भली सिहुछा तुम दीनी*५ । सुत-कलत्र 
को अपनों जाने । अरु दिनसों ममत्व वहु ठार्न*०। सिव-निदा करि 


तिनसों भाष्यौ ६५ । पग दिए तीरथ जैबे काज | तिनसों चलि नित कर 
अकाज**९ | 


इ, तिनहिं सों--जेलै-हँसे तिनहिं से| बोले७९ । 

ई. तिनि सौं--ठाढे सूर-बीर अवलोकत, तिनिसी कहौ न तोरै७१ । 

य, अन्य रूप--तें? और 'पे? विभक्तियों से बने तीव रूप--उनतें, तिलतें, 
और तिनहूँ पै--इस वर्ग में आते हैं। इनमे से द्वितीय रूप का प्रयोग अधिक किया 
गया है; प्रथम और तृतीय के उदाहरण बहुत कम पदों मे मिलते हैं । 


भ, उनतैं--उसते कछ भयौ नहिं काजा७* | ४ 
आ, तिनते--भेया, बधु, कुटुब घनेरे तिनतें कछ न सरी४३ । तिनते पचतृत्व उप- 
जायो* ४ | जद्यपि रानी बरी अनेक । प॑ तिनते सुत भयौ न एक५“। 

इ, तिनहूँ पे--ध्यान धरत महादेव5रु ब्रह्मा, तिनहूँ पे न छठ ४९। 
- ४, संप्रदान कारक--इस वर्ग से सात-आठ रूप हैं जितको दो वर्गों मे विभाजित 
किया जा सकता है--क, विभक्तिरहित रूप । ख विभक्तिसहित रूप । 

क, विभक्तिरहित रूप--तिन, तिनि और तिन्ह--ये तीन रूप इस वर्ग में 
आते है। इन सभी रूपो का प्रयोग कही-कही ही मिलता है, सर्वत्र नही । 

अ, तिन--सबे कूर मोसों रिन चाहत, कहो कहा तिन दीजे ४७ | 

जा, तिनि--जज्ञ-काज मैं तिति दुख दयौ७८। 

टू, तिन्ह--ब्रह्म प्रगटि दरस तिनन्‍्ह दीन्हो5* । 


ख. विभक्तियुक्त रूप--इस वर्ग मे मुख्य तीन रूप मिलते है--डनकों, उनहिं 
और. तिनकों । इनमे प्रथम और तृतीय रूपो का प्रयोग बहुत अधिक किया गया है 
द्वितीय का कम । 


अ उनकों- सरवस दीजे उनको“"। सो फल झनकों तुरत दिखाऊँ:* ॥ 


६४. सा. ५-३ । इश सा ४००। ६६. सा. ३-११ । 
६७. सा. ३-१३ । इृ८- सा. ४-५ । ६९. सा. ४-१२ । 
७७०. रा, १४६० १ ७१. सा. ३०४९ १ ७२ सा २५२१ ॥६ 
७३. सा १-७१। ७४ सा ३-१३ । ७५. सा. ६-५। ७६ सा १-२६३। 
७७. सा, १-१९६॥ छ८ सा ४-१२। ७९ सा, ७-७ । ८०. सा, १०१७७। 


धर१. सा. ८५६ । 


( २२६ ) * 


उ्वाव कहा मैं देहों उनकी“* | सूर स्याम उनतकों भए भोरे, हमकों निठुर 
मुरारी८१। 

भा, उनहि--वहै वकसीस अब उनहि दैहै** । यह तौ जाइ', उनहिं 

उपदेसहु८“ | 

४ तिनकौं--राज रवनि गाई' व्याकुल हों, दे दै तिनकों धीरक*९ । नारायन 

तिनकों वर दियौ“» । मोहिनी रूप तुम दरस ठिनकौं दियौ“< । गोपीगन 
प्रेमातुर, तिनकी** सुख दीन्हों। 

५ अपादानकारक--इस कारक में केवल चार मुख्य रूप मिलते हैं--उनतें, 
उनहेँ तें, तिनतें, तिनहूँ ते । 'तै” विभक्ति इन चारो मे है| प्रथम और तृतीय रूप 
सामान्य हैं, द्वितीय और चतुर्थ बलात्मक । इन सभी का प्रयोग सूर-काव्य में कही-कही 
ही मिलता है । 

ञअ, उनतें--हाँ उनतें न्‍्यारी करि डारबो, इहिं दुख जात मरघौ” " । 

आ, उनहू ते “उनहू त निरदंयी बडे व, तैसिय मुरली पाई" १ । 

इतिनतें--ब्याध-गीघ अरु पतित पूतना तिनते बडौ जु और *। 

ई तिनहूँ ते---महा जे खल, तिनहूँ तें अति, तरत है इक नाम" 5 । 

६. संबंधकारक--इस कारक मे केवल दस-ग्यारह रूप मिलते हैं। इनको चार 
वर्गों मे रखा जा सकता है--क विभक्तिरहित रूप।ख '*'ी' युक्त रूप।ग, के! 
युक्त रूप । घ,. 'काँ युक्त रूप । 

कफ, विभत्तिरद्दित रूप---इसमे केवल दो रूप--उन और तिन-मभाते हैं 
जिनका प्रयोग दो-चार पदो मे ही दिखायी देता है, ज॑से--- 

अ उन--सूर कछ उन हाथ न आयौ, लोभ-जाग पकरे"  । 

आ तिन--कौनहुँ भाव भज कोउ हमकौं, तिन तन ताप हर री*४। 

ख. की? युक्त रूप--उनकी, उनहें की ओर तिनकी--ये तीन रूप इस वर्ग के हैं । 
इनमे द्वितीय रूप बलात्मक है जिसका प्रयोग इने-गिने पदो मे ही दिखायी देता है। 

शेष दोनो रूप 'सूर-काव्य' मे स्वंत्र मिलते हैं । 

अ उनकी-- उनकी करनी" ९ । उनकी दीनता*७ | उनकी करति बडाई"। 

उनकी बिचवानी"" । उनकी सोध* । 


८घरए सा २०४६। ८घरे सा रश्रर। ८ सा २९३० । 
८५ सा ३९१३। ४८६ सा १-११२९। छउ७ सा ३-१३। ८८ सा ८-९ । 
८९ सा. ३९४। ९० सा १-१४५६। ९१ सा १२७८। ९२ सा १-१४५। 
९३ सो ३०४६। ९४ सा. २१९९। ९४ सा. ७८७ ९६, सा शररढें। 


९७, सा. १-२३८। ९८ सा ९-१४०। ९९ सा १९०७। ४१६- सा« ६“४३। 


( २२७ ) 
_ आ, उनहें की--उनहें की आँखि' । 

इ, तिनकी--तिनकी कथा * । तिनकी गति४ । सगति करि तिनकी“। तिनको 
॥.. करी सहाई* 

ग॒ "के! युक्त रूप--- उनके, तिनके, तिनही के और ।तेनिके--केवल ये चार 
प्रमुख रूप इस वर्ग मे मिलते हैं। इनमे तृतीय रूप बलात्मक है । प्रयोग की दृष्टि से 
प्रथम दो रूप महत्व के हैं जिनका सवंत्र प्रयोग किया गया है । अतिम दोनो रूप बहुत 
कम पदो मे मिलते है । 


अ, उनके--उनके काम०७। समाचार सब उनकेध८ । उनके अगम सरीर' । 
उनके सुख १" । 

आ, तिनके--तिनके कलिमल१ १ । तिनके बधन१*। ठिन्के बचन१३१। भाग 
है तिनके१४। 

इ, तिनहीं के--तिनही के सगी १० ॥ 

ई तिनिके--गुत जानो मैं तिनि के१६। 7 

घ. कौ! युक्त रूप-उनकौ और तिनको इस वर्ग मे केवल दो रूप आते हैं। 

इनमे से प्रथम की अपेक्षा दूसरे का प्रयोग कुछ अधिक मिलता है। 

अ, उनकौ--उनकौ आसरौ१५ । 

आ, तिनकौ--दोष तिनकौ१< । तिनकी नाम** ल्लिकौ प्रेम*" । 

७, अधिकरण कारक---इस कारक में तेरह-चौदह रूप मिलते है जिनको चार 


वर्गो मे विभाजित कियां जा सकता है--क, विभक्तिरहित रूप। ख, 'पर' या पे युक्त 
रूप । ग, “मैं युक्त रूप ।घ अन्य रूप । 

क, विभक्तिरहित रूप--उत्तकें और ताकें-थे दो रूप इस वर्ग मे आते है। 
इनमे प्रथम तो बहुवचन रूप है ही, परतु द्वितीय, ताक एकवचन है जिसका प्रयोग 
अपवादस्वरूप बहुवचन में कवि ने किया है । ये तीनो रूप बहुत कम पदों से दिखायी 
देते है । 

ञ, उनके--रैनि-दिन मम भक्ति उनके कछू करत न आन १ । 


च्ज  आ ह! रत अ नजर 
आ, ताक--ख्वन सुनि-सुनि दहै, रूप कसे लहू, नेन कछ गहे, रसना न ताक**। 


२. सा. २९१६ ! 
है. सा. ११७५॥। ४. सा. १-१४०। ४० २*१७। ६५% सा. ७-७ | 
७. सा २९२७) ८. सा. ४१६० | ९, सा. ९-८६ १० सा. १९४३ ॥ 


११. सा. १-९१५॥ (१२. सा, १६१८) १३. सा, ८००॥ १४, सा. ६२० ३ 
१४. सा २५९३३ १६ सा रे२७९३१ १७, सा, २२२७। (६८, सा, ४२०९ , 
१९ सा..१५५१। २०, सा, ४२००। २१, सा रे४ड३१। रर, सा १८६५७ ॥ 


( ३३१८ ) 

ख. पर! या 'पे! विभत्तियुक्त रूप---उनपर, तिनपर और तिन पै--तीन रूप 

इस वर्ग मे आते हैं। इनके प्रयोग भी कही-कही ही मिलते है । 

अ, उन पर--सघन गुजत बैठि उन पर भौरहें विरमाहि*? । ऐसी रिसि आवति 
है उन पर*४। 

आ, तित पर--सासु ननद तिन पर झहर*“ | तिन पर कोघ कहा मैं पा ।॥ 

हू, तिनपै--वहुरि तातो कियो, डारि तिनपै दियौर० | 

ग. भें” विभक्तियुक्त रूप--उनमें, तिनमें, तिनहीं में, ताहू में--गे चार रूप 

ही इस वर्ग मे मिलते हैं । इनमे प्रथम दो सामान्य वहुवचन रूप हैं, तृतीय वलात्मक 
बहुवचन और अतिम बलात्मक एकवचन रूप जिसका सूरदास ने अपवादस्वरूप एक- 
दो पदो मे बहुवचन मे प्रयोग किया है ! प्रथम दोनो प्रमुख रूपो का प्रयोग 'सूरसागर' 
मे सर्वत्र मिलता है। 

भ. उनसैं-तिनमैं अजामील गनिकादिक, उतमें मैं सिस्मौर*<। छउतमें नित 
उठि होइ लराई** | एक सखी उनमें जो राधा, लेति मनहैंजु चुराइ3" | 
उनसे पाँचो दिन जौ बसिये 3१ । 

आ. तिनमे--और है आजकल के राजा तिनम मैं सुलतान* * । तिनमें सती नाम 
विख्यात? 3 | तिनमें नव नव खेंड अधिकारी 2 * | षदट्रस के पकवान घरे सब 
तिनम रुचि नह लावतर०। 

इ, तिनदी में--और पतित तुम जैसे तारे तिनही में लखि काढौ३६ । 
ह. ताहू मै--भेद चकोर कियौ ताहू मैं, बिधु प्रीतम, रिपु भान३७ । 
ध. अन्य विभक्तियुक्त रूप--उन मोम, तिन माहिं, तिनहिं पाहाँ और तिनहिं 
साहीं--ये चार रूप इस वर्ग मे आते हैं | इनका प्रयोग बहुत कम पदो मे मिलता है । 
अं. उन समोभा- मनहें उलटि उत्तर सॉक समानी 2 । 

जा. तिन माहि--प तिहि रिपि-दुग जाने नाहिं, खेलत सूल दिये तिन 
मोहिं** | 

इ, तिनदि पाहा--स्थाम बलराम यह नाम सुनि ताम मोहि, काहि पठवहुँ जाइ 
तिनहिं पाही*' । 

ईं. तिनहिं माही--सूर प्रभु नंद ले मोल अपबस किए, आपु बैठे रहत तिनहिं 
माही ॥ 

श१३, सा #-शेशे८। रे४े- सा श२४४। २४५ सा १९२०। २६. सा २९५२१ 
२७. सा ३०४४। रे८ सा, १-१४५॥। २५९ ३-९। ३०, सा ४०९६। 
३१, सा ४१५०। होऐे२. सा. १-१४४५। ३३. सा ४-४। ३४, सा. ४-२१ 
३५. सा ४६८। रे६. सा १-१३७। ३७. सा श१९८५। रे८, सा २३६४५। 
३९८ सा. ९-३ | ४०, सा २९३० | ४१, सा २९४० । 





( २६६९ ) 
संरांश--पुरुषवाचक अन्यपुरुष और निश्चयवाची दूरवर्ती बहुवचन सर्वंवामो के जी 
जो.रूप विभिन्‍न कारको मे प्रयुक्त हुए है, सक्षेप मे वे इस प्रकार हैं-- ः 


कारक विभक्ति रहित रूप विभक्ति युक्त रूप बलात्मक रूप 
कर्ता. (उन), (उनि), (तिन), '*' *** *** ((उ्नाहि), 20 
(तिनि), ते, (वे), वे (तिनहें), , (तेउ) 

तेऊ, (वेई) । 


कम (उनि), (तिन), (तिनि), उनकोौ, (उर्नाह), तिनकौं, (तेइ, । 
(तिन्ह), तिन्हैं, ते (तिर्नाह), (तिहि) । 


करण . (तिनहि), (तिन्‍्हें) उनसौ, तिनसौं, (तिनिसों), (उर्नाहि सौ), (उनही- 
(उनते), तिनते । सा) (तिनहिं सौ, 
0 ४ तिनहूँ पे । 
संप्रदान (उन),(ताहि),(तिनि), उनकौं, उर्नाहि, तिनकौ, 95 
(तिन्ह) तिनहिं। 2 
अपादान (उनते), (तिनते ) (उनहूँ ते), (तिनहूँ तै) 
सबंध (उन), (तिन) उनकी, तिनकी, उनके, (उनहूँ की), (तिनही 
तिनके, तिनिके, उनको, के) | 
तिनकौ । के 
अधिकरण (उनतै), (ताक), उन पर, तिन पर, (तिन पे), (तिनही मैं), (ताहू मैं), 
तिनकी उनमें, तिनमैं, (उन माँ , (तिर्नाह माही) । 
(तिन माँहि), (तिनहिं पाही ) 


निश्चयवाची $ निकटवर्ती-- 


ब्रजभाषा में इस सर्वेनाम के एकवचन और बहुवचन में मूल और विकृत रूप इस 
प्रकार होते है-- 


रूप एकवचन वहुबचन 
मूल यह ये, ए 
विक्ृत या - इन 
अन्य याहि इन्हे 
एकवचन रूपी के कारकीय प्रयोग--- 


अन्य सर्वनाम-रूपो के समान निकटवर्ती निश्वयवाची बहुवचन-छप भी अनेक पदो मे 


सूरदास द्वारा एकवचन मे प्रयुक्त हुए है । विभिन्‍न कारको मे इनके प्रयोगो की सोदाहरण 
चर्चा नीचे की जाती है। 


कर्ताकारक--इस कारक मे वारह-तेरह रूपो का कृवि ने प्रयोग किया है । 
इनको दो वर्गों में विभाजित किया जा सकता है--क विभक्ति रहित सामान्य 
प्रधोग । ख.  बज्लात्मफ प्रयोग । 


( ३३० ) 
क. विभक्तिरहित सामान्य प्रयोग--इन, इहि, ए, यह, ये--ये पाँच रूप इस 
वर्ग में आते हैं।इनमे से तृतीय का प्रयोग तो कही-कही मिलता है, शेप 
चारो का सर्वत्र मिलता है । 
अ. इन--इन (्रहलाद) तो रामहि राम उचारे४* | दुतन कह्यौ, वडी यह पापी । 
, इन तो पाप किये है घापीर ? । विश्र जन्म इन (अजामिल़) जूवे हारभो*। 
घूंघट-पट बदन ढाँपि, काहैं इन (यह नारि) राख्यौ (री)४०। 
इहि---इहिं मोसों करी ढिठाई*$ | चाँपी इहि मेरी *० । सखी-सखी सौं कहति 
बावरी, इहिं हमकों निदरी*“ । बहुत अचगरी इहि करि राखी*९१ | 
इं ए---कोटि चद वारों मुख-छबि पर ए (कृष्ण) है साहु के चोर" । 
ई, यह--प्रह अति हरिहाई४१ । जौ यह बधू होइ काहु की"*। जौ यह सजी- 
वनि पढि जाइ" ३ । डसे जिनि यह काहु"४ | 
उ. थे--न ये ( भगवान ) देखिक मोहि. लुभाए+० | कबहूँ किये भक्ति केन ये 
(भगवान ) रीक्षही" ९ । नदहुँ ते ये (कृष्ण) बडे कहैहँँ “७ । बृ'दावन वे सिसु 
तमाल, ये (प्रिया) कनकलता-सी गोरी"< । 
ख. बलात्मक प्रयोग- इनहि, इनहीं, एउ, येइ, येई, येझ--ये छह रूप इस 
वर्ग में आते हैं। इनमे से इनहिं) 'इनहीं! और 'येई'-.इनस तीन रूपो का 
प्रयोग बहुत अधिक किया गया है और “यड”! तथा 'थयेऊ! का कम | श्लेष 
का सामान्य रूप से प्रयोग मिलता है । 5 
अ. इतहिं--ऐसी कहें भई नहिं.होनी, जेसी इनहिं (मुरली) करी“ । ऐसौ 
अपदाँव सब इनहिं (मन) कीन्हे*” । इतहिं (कन्हाई) ग्रुवर्धन लियी 
उठाई*१ | 
आ इनहीं--असुर कह्मौ, इनहीं (ब्रह्म ) हिरता्॒छहि मारधों  हिरनकसिप्र 
इनहीं सहारयौ* * सूर स्याम इततहं। (मुरली ) बहकाये*१। सुरस्याम कौ 
इनहीं (राधा ) जाने* * | 
है. एड--व चतुर एड (प्रिया) नहिं भोरी ६७ । एउ (अलि) बसत निसि नव 
जलजातनि१ १ । 
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६६. सा ३७६० । -, । 


( रह )' 

ई. येइ--येइ माता येह पिता जगत के*५ । 

उ, येई--कस बधन येइ (कृष्ण) करिहँ । **'। भूमि भार येई हरिहै*८ । येई 
(कृष्ण ) हैं सब न्नज के जीवन** । यह महिमा येई (स्याम ) पे जाने ॥*'। 
उतपति प्रलय करत हैं येई$०" । येई है रतिपति के मोहन, येई हैं हमरे 

पति-प्रान०१ | 

ऊ, येऊ--येऊ (स्याम ) नवल, नवल तुहँ हो?*। तुम हौ- कुसल, कुंसल है 
येऊ (स्याम०१)। 

२. करकाख--इस कारक मे भी तेरह-चौदह रूप मिलते हैं जिनको तीन 


वर्गो मे विभाजित किया जा सकता है--क विभक्तिरहित प्रयोग, ख विभक्तियुक्त 
प्रयोग और ग बलात्मक प्रयोग । 


क. विभत्तिरहित प्रयोग--इस वर्ग मे सूरदास द्वारा जो रूप प्रयुक्त हुए है, उनमे 
मुख्य हैं--इन्हें, इहि, यह और य,हि । इनमे से 'इहि! और 'याहि' के कर्म- 
कारकीय प्रयोग सवंत्र मिलते है, परतु शेष दोनो रूपो के बहुत कम- पदो में 
दिखायी देते हैं । 

अ, इन्हें--अवब तौ ईन्हें (कृष्ण को ) जकरि धरि बाँघों5४। 

आ. इहिं--पव॑त सौं इहि देहु गिराई०" । देखो महरि सुता अपनी कौं, कहुँ इच्धि 

कार खाई” * | इहि तू जनि बरज री०७। 

इ. यह--कलिजुग मैं यह सुनिहै जोइ०< । ४ 

ईं. याहि--हरि, याहि सहारौ+* । या।है अन्हवावहु८ ” । याहि मत भारौ <१] 

याहि मारि, तोहि और बिबाहौ* १ | 
ख. विभक्तियुक्त प्रयोग--इनकौं, इनहि. और दाकौं--केवल ये तीन रूप 
ही इस वर्ग मे आते है इन सभी का-प्रयोग सूर-काव्य मे स्वंत्र मिलता है। 
अ. इनकॉ- को बाँध को छोर इनकों (स्याम कौं):१ | मैया री, तू इनकों 
( राधा को ) चीन्हति*४ । 

जा. इनहिं---कछ संवध हमारौ इनसौ, ताते इनहिं (स्याम-सख्खिहिं) बुलाई 
हैं“ * । एक सखी कहे, इनहि (स्यार्माह ) नचावहु८ ५ । इनहिं. ( कन्‍्हाई को ) 
तृना ले गयो उड़ाई» ॥ 
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इ. यार्को--यार्कों पावक भीतर डारौ“< । ताते अब याकों मति जारौ** । 

को है यार्कों मेटनहारौ" * । देखें कहें नैन भरि याकों" १ । 

ग. बलात्मक भ्रयोग--इनहीं, यहई, यहैं और याही कौं-ये चार रूप इस 
वर्ग मे आते हैं। अन्य कारकों के बलात्मक रूपो के समान इनका प्रयोग भी 'सूरसागर' 
के कुछ ही पदो मे मिलता है । 

अ. इनहीं--बकी पियावन इनहीं आई**। 

आ, यहई--सुनहु सूर वह्‌ यहई चाहै, तापर यह रिस पागे री११ | 

इ यहै--जसुमति कार्न्हहि यहै सिखावति* * | 

ई याही कौं-याही कौं खोजति सब, यह रही कहां री*० । 

हे, करणुकारक--इस कारक मे दस-ग्यारह रूप ही मिलते हैं जिनको स्थूल 
रूप से तीत वर्गों मे विभाजित किया जा सकता है--क विभक्तिरहिंत रूप। ख 
विभक्तियुक्त रूप । ग,  बलाज्मक प्रयोग । 

क. विभत्तियुक्त प्रयोग--इनि गौर याहिि केवल ये दो रूप इस वर्ग मे आते 
हैं । इनका प्रयोग कुछ ही पदो मे दिखायी देता है । 

अ, इनि--भवन लै इनि भेद बूझौं, सुनों बचन रसाल*६ । 

आ. याहि- कहौ याहि किन बाँस जाति की, कोने तोहि बुलाई*७ । जबही 

यह कहाँंगो याहि"* । 
ख विभक्तियुक्त प्रयोग--इनतें, इनसौं, इनहि और यासौं-- ये चार रूप इस 
वर्ग में आते हैं। इन रूपो में से चतुर्थ का तो कम, परतु शेष तीनो रूपो का अधिक 
प्रयोग किया गया है । 
भ, इनते--इनतें (कृष्ण से) हम भए सनाथा** । और भयौ इनत 
(राघा तैं) तुमकों सुख) । 

भा, इनसौं-- कर्ताह रिसाति जसोदा इनसोौं (कृष्ण से)* । कान्ह कह्मौ, 
कछ माँगहु इनसौं? (गिरि देवता सो)। जब ते इनसौं (राघा से) नेह 
लगायो ९ । 

इ. इनहि--इनहिं (जसोदहि) कहन दुख आइये, ये सबकौं उठति रिसाइ" | 

ई. यासौं--यार्सो हमरो कछ, न बसाइ* । यसौ मेरी नहीं उबार०७ | चतुर 

चतुरई फर्ब न यासौं* । बात कहत न बनत यासौं" । 
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ग. वलात्मक प्रयोग--इनहिं तें, इनहीं ते, इनहीं पे, याही ते और याहीं 
सौं--थे पाँच रूप इस वर्ग में आते है | इनके प्रयोग कही-कही ही मिलते है । 


भ, इनहिं तैं--गंगा प्रगठ इनहिं ते भई११ | इनहि ते ब्रज चैन रहिहै, माँगि 
भोजन खात११ | 

आ. इनहीं ते--सिव सिवता इनहीं ते लई१*] इनहीं ते (ग्रिरि गोवर्षन 
त॑ ) क्षजवास बसीनौं ) ) | 

इ. इनहों पे--ये उतपात मिटत इनहो पे (कृष्ण से )*४ । 

ई. याही त--मनौ प्रेम की परनि परेवा, याही सेँ पढि लीनी* ) 

उ. याही सौं--धूरदास गिरिघर बहुनायक, याही सौं नित्तिदिन रति मानी+१६। 

४. संप्रदान कारक--इस कारक मे प्रयुक्त मुख्य तीन रूप सूर-काव्य मे मिलते 
है--इन्हें, इहिं और याकों | इनमे से अतिम का प्रयोग सबसे अधिक हुआ है । 

भ. इन्हैं--पे न इच्छा है इन्हें ( भगवान को) कछ वस्तु की)७ | 

आ. इहि--एक वेर इहिं (नुर्पाहि) दरसन देइ | 

इ. याकों--जज्ञ भाग याकों नहिं दीजै** । या्कों आपन रूप जनाऊँ*" ) वृया 

दई हम याकों गारी*१ । 

५, अपादान कारक--इस कारक मे मुख्य दो रूप मिलते हैं--इनतें और 
याते । इनमे से दूसरे का प्रयोग सूरदास ने अधिक किया है । 

अ. इनत--इनत,प्रभु नहिं और वियौ**। 

आ. यात्ें--साधु न य,ते और*? । अब लौ जानी वाँस बसुरिया, थात्‌ और न 

बस ४ । भली न यात कोई*" | घर है यात दृर्नों" 5 । 

६. संबंधकारक--इस कारक के अतर्गत सीघे-सादे बारह प्रयोग मिलते हैं जिनमे 
की!, 'केः और 'की' के योग से सबंधकारकीय रूप बनाये गये है। इनके अतिरिक्त 
अपवादस्वरूप 'केरी? का प्रयोग एक-दो पदों मे दिखायी देता है। इस प्रकार इस कारक 
के सर्वेताम-हपो को चार वर्गों में विभाजित किया जा सकता है--क. “की! युक्त 
प्रयोग । ख. "के? युक्त प्रयोग । ग. 'केरी? युक्त प्रयोग और घ. 'कों? युक्त प्रयोग ।. 


की! युक्षत प्रयोग--इनकी, इनदी की, याक्ती--ये तीन रूप इस वर्ग में आते 
हैं। इनमे दूसरा रूप बलात्मक है जिसका प्रयोग बहुत कम हुआ है । श्षेप “दोनो रूप 
सूरसागर' मे सवंत्र मिलते हैं । 
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भ. इनकी--इनकी (कृष्ण की) खोज*०। इनकी (विरहिनी की) चालहि*“ । 
इनकी (कस की) मीच** । होवे जीति विधाता इनकी? ' । 
आ. इनही की--इनही (ऋष्ण ही) की ब्रज चलति बडाई?१। 
इ. याकी--याकी अस्तुति ?** | अकथ कथा याकी११। याकी करनी२४। याकी 
अकथ कहानी २० । याकी मति25 | याक्री सीवा३० | 
ख. 'के? युवत रूप--इनके, थयके, याहू के--ये तीन रूप इस वर्ग में मिलते 
हैं । इनमे अतिम रूप बलात्मक है । इन तीनो मे से द्वितीय का प्रयोग सर्वत्र मिलता 
है, शेष दोनों कम प्रयुक्त हुए है । 
अ, इन्के--इनके (कृष्ण के) गुन अगमैया १ । गुन इनके (कृष्ण के)" । 
आ. यके--याके उतपात*" । याके चरितर** । ढग याके ** । नैन याके४१ । 
है. याहू के--याहू के गुनर*४* । 
ग. करी! युक्त प्रयोग--इस वर्ग मे केवल एक रूप आता है--इहिं केरी । इसका 
प्रयोग अपवादस्वरूप ही मिलता है, जैसे--महिमा को जाने इहि केरी*"। 

“कौ! युक्त रूप--इस वर्ग के प्रमुख रूपो की सख्या चार है--इनहेँ कौ, इह्िं 
कौ, याकी और याही को । इनमे प्रथम और अतिम रूप बलात्मक है। इन चारो मे 
से केवल 'यारको' का प्रयोग कवि ने सत्र किया है, शेष रूप बहुत कम पदो मे मिलते हैं । 

भा. इनहूँ कौ--बोलक इनहेँ (ऊधों) को सुनि लीजै ४६ । 
आ इह कौ--पुरुषारथ इहि को४० | 
इ. याको--तनु याकी ४< | क्रूर याकौ नाम** | बाँस कुल याकौ*" । मोल 
नहिं याको४१ । 
ई याही कौ--याहदी की राज" ३। 
७ आंधिकरण कारक--इस कारक मे आठ नौ रूप मिलते हैं--इन, इन पर, 
इन माहिं, इन माहों, इहि महेयो, याके, या पर, यामै, यही पर। “इन पर! और 


या! को छोडकर सभी रूप बहुत कम पदो मे मिलते हैं, इसलिए इनके विशेष वर्गीकरण 
की आवश्यकता नहीं जान पडती । 


२७, सा ४३१॥ २८. सा. १६३९ | २९ सा. २९३१.। 
३० सा ३०३२॥ ३१ सा ३०२८। ३२. सा २०६०। ३३. सा १-४४-| 
३४, सा, १२४९। २४५. सा १०-२५६। ३६ सा. ३९१। ३७. सा. १-२२६। 
रेप. सा ४२८। ३९, सा, १५६७।॥ ४०, सा, १-४४। ४१२. सा १०-३३५। 
४२५ सा, ११३४ । ४३. सा, २१२५। ४४. सा. १२५४५८। ४५. सा. १७३१ । 


४६९. सा« र२े४घ२॥ ४७ सा, ६००॥। डंप: सा, ५५४ । ४९६ सा. २९४५८ | 
३२०६ सा, १२५६॥ ४१, सा, १३६१ । ५२० सा, १०-२७७ | 


[ २३१५ ) 


अं. इन--सुरभि-ठान लिये बन तै आवत, सवहि सुन इन री*१। 

आ. इन पर--तन-मन इन पर (हरि पर) सब वारहु“४ | लकुट ले ल॑ त्रासं 
कीन्ही, करयो इन पर ताम*“ | सूरदास इन पर हम मरियत, कुबिजा के बस 
केसौ*६ | 

हू. इन माहिं--बहुरि भगवान कौ निरखि कह्यो, इन मा/हि गुन है सुभाए"* | 

ई. इन साहीं--ये तौ भए भावते हरि के, सदा रहत इन माही । 

उ. इहिं महियॉ--ना जानों का है इहिं महियों ले उर सौ लपटावे ४5 | 

ऊ. याके--हम आई याके जिहि कारन, सो यह्‌ प्रगट सुनावति* ? । प्रेम-भजन न 
नेकु याके *१। 

ऋ. या पर -य पर मैं रीझी हों भारी* * | 


ए, यामैं--अपनौ विरद सम्हारहुगे तौ यामें सब निवरी६ * । हरि गुरु एक रूप नूप 
जान । यामें कछ सदेह न आन+४ | बन की रहनि नही अब यामे, मधु ही 
पागि गई5७ | 

ऐ. याही पर--कमल-भार याही पर लादौं१ ६ । 

सारांश--निश्चयवाची निकटवर्ती सर्ववाम के विभिन्न कारकों मे जो रूप प्रयुक्त 

हुए हैं, संक्षेप में वे इस प्रकार हैं-- 


कारक विभक्तिरहित रूप. विभक्तिसहित रूप बलात्मक प्रयोग 


कर्त्ता इन, इहिं, (ए), यह, ये की इर्नाह, इनही, (एउ), 
(यहौ), (येइ), येई, येऊ 
करे (इन), (इन्हे), इहिं, . इनकौ, इनहिं, याकौं इनही, यहई, यहै, 
(यह), (इनि), याहि याही कौ 
करण. (इनि), याहि (इनतै), (इनपे), इनसोँ.. (इनहि ते), (इनही ते), 
(इनहि ), यासौ (इनही पे, (याही ते) 
(याही सो) 
संप्रदान (इन्हें), (हि) याकौ जी 
अपादान... *'*' (इनते ), यातें 48०९४ %९ 
सबंध...  *"** इनकी, याकी, (इनके) (इनही की), याहू के, 
थाके, (इहि केरी) (इनको), इनहूँ कौ, (याही कौ) 
(इहिं कौ), याकों 
“बू३, सो. ३०२१७। ४४. सा १६६१८। प्५, सा५ ३०४६ । 


2६. सा. ४०७६॥। ४७ सा. ८प-८। #*5- सा. २२३३। ४५९ सा, ३४९१। 
६०. सा, २०४५९। ६१ सा, इेड१३। ६२. सा, १९०२। ६३, सा, १-१३०। 
ईुंउ, सा, ६-५। ६४, सा, ११६२। ६६ सा शरे३। 


(/ 


( २३६ ) 
कारक “ विभक्तिरहित रूप विभिक्तिसहित रूप वलात्मक रूप 


अधिकरण . इन इन पर, (इन माहि), इन।_याही पर 
हे माही), (ईहिं महियाँ), 
याके, (या पर), यामे | 
बहुवचन रूपों के कारकीय प्रयोग-- 
निशचयवाची दृरवर्ती सवेनाम रूपो की छुलना मे निकटवर्ती बहुवचन रूपो की 
सख्या कम है, फिर भी विभिन्न कारको मे सूरदास ने चालीस के लगभग रूपो का 
प्रयोग किया है । इनमे से प्रमुख रूपो के उदाहरण यहाँ दिये जाते हैं। 


१ कर्ताकारक--इस कारक मे अयारह-बारह रूप मिलते हैं जिनको दो वर्गों मे 
विभाजित किया जा सकता है--क, विभक्तिरहित प्रयोग और ख बलात्मक प्रयोग ! 


के विभक्तिरहित प्रयोग--इन, इलि और ये--ये तीन रूप इस वर्ग मे 
आते हैं जिनका प्रयोग सूर-काव्य मे सर्वत्र हुआ है । 
अ. इन--एकी चीर हुतौ मेरे पर सो इन हरन चह्मौ६५० | धन्य ब्रत इन कियी 
पूरत* ८ । इन दीन्हौ मोकों बिसराई$९ । सूरदास ये लस्कि दोऊ इन 
कब देसे मलल-अखारे”" | 


जां, इनन--इनि तव राज बहुत दुख पाए०१ । इनि मोकों नीकें परिचानचघौ+*। 
: चूक लई इनि मानि०*। निकसे स्याम सदन मेरे ते इनि अटकारि 


 पहिचान्ती७*। 
ह' ये--करत जज्ञ ये नास»"। ये सुकृत-घर्नाह परिहरै०६ । ये बन फिर्रत 
अकेली*७ | 


ख बल्लाध्मक प्रयोग--इनहि, इनहों, इनहूँ, येइ, येई, यउ, [यिऊ--ये आठ 
रूप इस वर्ग के हैं । प्राय इन सभी रूपो का प्रयोग अनेक पदो मे किया गया है । 


ओे. इनहिं--जब दूतनि कौं इनहि निवारयों | वा भय तें मोहिं इनहिं 
' उधघारथौ४* | इनहिं बधायो कस*९ | 


आ. इनहीं--बह सपति है तिहूँ भुवन की, सब इनही अपनाई4" । इनहीं 
मारयो ताहिट $। इनहीं (ऊघौ और अक़्रूर ) हेरि मुगी गोपी सब, सायक 
_ज्ञान हुए:* | 


६७. सा “१-२४७ । एप, सा ७छपरे। ६९ सा. ९२३३१ ७० सा. २९६८१ 
७१ सा ६-२८४। ७२५ सा १०३२। ७३. सा ११२३। ७४. सा २०४३। 
“७५, सा« डे-श्न ७हं सापइ-४ड॥ ७७, सा ५०३१. ७८६, सा. ६-४। 
७९ सा. केश्घ७। ४८४०. सा २२४९॥ ४१. सा, २०३७। ४३२. सा, रेप८८ ॥ 


(२९७, )' 
इ, इनहूँ--अर्जून भीम महाबल जोघधा इनहूँ मौन घरी* ३ । 
ई. येइ--येइ्ट सब देत बडेया“४। प्रभू-हिरदे येड्र सालत““*। 
उ. येई--येई घर - घर कहत-फिरंत हैं" ६ । 
ऊ येउ--सुक-सर्तक मुनि येड न जानत*० । येउड भए हरि-चेरे८ । 
ऋ, येऊ--काटन दे दस सीस वीस भूज अपनो कृत येऊ जो जानहिट* | 
बात कहन कौ येझ आवत* * । येऊ गये त्यागि' १ | येऊ भई दिवानी"* | 
२, कर्मकारक- इस कारक मे मुख्य सात रूप मिलते है जिनको तीन वर्गों मे 
विभाजित किया जा सकता है--क. विभक्तिरहित प्रयोग, ख विभक्तियुक्त प्रयोग, 
ग बलात्मक प्रयोग । 
अ, इन--जसुदा कहै सुनौ सुफलकसुत, मैं इन बहुत दुषनि सौ पारे' ? । 
आ, इन्हे--विप्णु, रुद्र, विधि एकहिं रूप । इन्हें जानि मति भिन्न स्वरूप *४। 
अवही आज इन्हें उद्धारीं ये है मेरे निन जन* "। राखौं नही इन्हें भूतल पर*६ । 
इ, ये--चारि स्‍लोक कहे भगवान, ये ब्रह्मां सौ कहे भगवान*» | मैं तौ.जे हरे 
हैं, ते तौ सोवत परे हैं, ये करे हैं कोन-आन*< । 
ख, विभक्तियुक्त प्रयोग--इनकों और इतनहिं--थे दो रूप इस वर्ग मे मिलते हैं 
इन दोनो का प्रयोग-सर्वत्र मिलता है । है हु 
अ, इनकॉ--के इनकों निरधार कीजिए, के प्रत जात टरौ*९ | लछमी इनकौ 
सदा पलोब १ । इनकों हाँ ते देहु निकास+ । पै प्रभ जू इनकी निस्तारौ+ 
आ, इनहि--फाहूँ इनहि दियो वहकाइर्ूें। आऑजति इनहि बनाइ" । मारि 
डारो इनहिं६ । 
ग, वलात्मक प्रयोग--इनहूँ और इनहेँ कौं-- थे दो बलात्मक रूप है जिनका 
प्रयोग कही-कही ही मिलता है । 
अ, इनहुँ--ह॒त्यौ गजराज त्यों इनहेुँ मारे । 
आ. इनहेँ कों--सुनहु सूर अपनाइ इनहुँ कौ* । मन भयौ ठीढ इनहेँ को: कीस्हौ* 
३, व रणकारक- इन, इनते, इनसो, इनहिं और इनहीं त--ये मुख्य पाँच रूप 
इस कारक में मिलते हैं जिनमे प्रथम तीन सामान्य है और अतिम बलात्मक। प्रयोग कीः 





5३. सा १-२५४। उड़े, सा. १३९३। ४८५, सा, ३२०३७। ४८६. सा. २९६१। 
८७. सां. १६०९। एप, सा. २९२३॥१ 5९. सा. ९-९५॥। ९०, सा. १५३२। 
९१. सा. २२४५। ९२- सा २२६१। ९३. सा. २९६८5। ९४. सा. ४-५।॥ 


१५, सो, २८२ ९६. सा. ८२२ ॥ ९७, सा, १-२३० ॥ 
₹८. सी. ४८४ । ९९, सा. १-२२०। १. सा. ३-१३ । 
२: सा ४-४५ |, '३, सा ७-२१ ४. सा ९२३ । ४, सा+ २२५८।॥ 


६. सा, ३०६७ । ७. सा २०६७। ४. सा. २२२५। ९, सा, २९५२१ 


( श्शे८ ) 


दृष्टि से केवल द्वितीय और तृतीय रूप महत्व के हैं जिनका प्रयोग सर्वत्र मिलता हैं, 
शेष रूप इने-गिने पदो मे ही दिखायी देते है । 


अ इन-वृथा भूले रहत लोचन इन कहै कोउ वात१" । 

आ इनतें--इनतें कछू न सरी१)१ | इनते कछू न खूट ११ | इनते प्रगटी सृष्टि 

अपार) १ | 

इ. इनसौं--काल्हि कही मैं इनसों वैस"४। ऐसे वचन कहाँ गी इनसौं?“ । 

अब इनसों वह भेद कियो कछु१*९ । इनसों तुम परतीति वढावत१७ | 

ई इनहिं-अवर्हिं मोहि वृज्चिहँ, इनहि कहिहों कहा“ । 

उ इनहों तें--.सुख-सपति सकल सूर इनहां तें पावत* । 

४ संप्रदान कारक--इनकों, इनहिं और इनहों--ये मुख्य तीन रूप सप्रदानकारक 
मे सूरदास द्वारा प्रयुक्त हुए हैं, | इनमे प्रथम का प्रयोग अधिक है, द्वितीय का कम | 
इनके अतिरिक्त एक वलात्मक रूप 'इनहीं को भी दो-एक पदो मे दिखायी देता है। 

अ. इनकौं--इनकों वै सुखदाई*" । जो कीज सो इनको थोर*१ | कछुक दियो 

सुहाग इनकौं, तो सर्व॑ ये लेत** 

आ. इनहिं--ब्रत-फल प्रगट इन॒हिं दिखरावौं*१ । 

ड्ड् इनहीं--_रसना-लवन नौन की 560 रसना ही इनहीं दीन्ही*४*। 

ई इनहीं कॉ--सूर स्पाम इनहो को सॉंपी*"। 

'प अपादानकारक--इनतें, इनसों, इनि तें--ये तीन रूप इस कारक में मिलते 
हैं । इनमे केवल प्रथम रूप ही अनेक पदो मे प्रयुक्त हुआ है । शेष दोनो रूप कही-कही ही 
दिखायी देते हैं । 

अ, इनपैं--दृढ न इनतें आन*६ । इनतें बडी और नहिं कोऊ*७ | क्ृपिन न 

इनतें और** । 

आ, इनसो--यह मन करि जुवतिनि हेरत, इनसों करिये गोप तबै*९ । 

इ, इनि त--इने ते लोभी और न कोई३ । 

६ संबंधकारक--इनकी, इनके और इनवकौ--ये सामान्य रूप इस कारक में 
मिलते हैं जिनका प्रयोग सर्वत्र किया गया है। वलात्मक रूप इनहें को, इनिही के 
और इन्हनि की दो-एक पदो मे ही दिखायी देते है । 
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अ इनकी--इनकी गति?१। चतुराई इनकी ३९ । निठ्राई ईनकी?१। इनकी 
लेंगराई 7४ । सेवा इनकी ४ । 
आ, इनके कर्म २६ । चरित इनके*०। - इनके चीर*“। इनके पितुन्मातुरै | 
इनके विमुख बचत 
इ, इनकौ--इसनकों कह्यौ*१। इनको ग्रुत-अवगुन** । दुख इनकौ४१। इनकोौ 
वदन*४* । बार न खसे इनको*" । ब्रत देखि इनकौ* ९ । 
ईं इनहें की--दसा भई इनहे की४७। 
उ. इनिही के-- गुन इनिही के४<। 
ऊ, इन्हनि कौ-इन्हनि को काज** | 
७. अधिकरणु कारक इनके, इत पर, इन पे, इनस--ये चार मुख्य सामान्य 
और “इनहें से! एक बलात्मक--कल पाँच रूप इस कारक मे मिलते हैं। इनमे सबसे 
अधिक प्रयोग इनमे का किया गया है । 
अ. इनके--इनके नैंक्‌ दया नही" । सोच-विचार कछ इसके नहिं"+ । 
आ, इन पर--सूर स्याम इन पर कह रीहे“* | कंस, . करत इन पर ताम”१॥ 
हू, इन प॑--नित ही नित बृझति ये मोसों, मैं इन पे सतराति*४। 
ई इनमे “इनसे कछ नाहि तेरौ"७ | तपसियनि देखि कहयौ, क्ोघ इनमें 


बहुत" । इनसे कौ पति आहि तिहारी"४ । घिक इन गुरजन कौ, इनमें 
नही वसीज“* | 


. साराश--निश्चयवाची निकटवर्ती सर्वनाम-रूपों के विभिन्‍्तर कारकों में जो प्रयोग 
ऊपर दिये गये है, सक्षेप मे वे इस प्रकार हैं -- 


कारक विभक्तिरहित रूप. विभक्तियुकत रूप वलात्मक रूप ._ हर 
कर्ता (इन ), इनि, ये हक इनहिं, , इनही, इनहूँ, 
| येइ, ( येई ), येउ, येऊ 
कर्म (इन), इन्हें, ये. इनकौं, इर्नाह ( इनहूँ ), इनहुँ कौ 

' करण इनतें, इनसौं, (इनाहि) . (इनही ते ) 
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कारक विभक्तिरहित रूप विभक्तियुकत रूप बलात्मक रूप 
सप्रदान ४:०६ इनकों ,(इर्नाह), (इनही) (इनही को ) 
अपादान इनतें, (इनसौं), 
(इनि ते) 
सबंध ् इनकी, इनके, इनको (इनहूँ की), (इनिही के) 
अधिकरण हे इनके, इत पर, (इनपै), 
॥' इनमैं 
संबंधवाचक-- 


त्र॒जमाषा मे सबधवाचक स्वंनाम के एकवचन और बहुवंचन, मूल, विक्ृत और 
अन्य रूप इस प्रकार होते हैं -- 


रूप एकबचन बहुवचन 

मूल जो जे 

विक्ृत जा जिन 

मन्य जाहि, जिह, जासु जिन्हे, जिन्हें 


एकवचन रूपों के कारकीय प्रयोग-- 

सवधवाचक एकवचन सर्वनामों और बहुवचन के एकवचन मे प्रयुक्त प्रमुख रूपो की 
सख्या पचास के आसपास हैं। विभिन्‍न कारको मे इनके प्रयोगो की सोदाहरण चर्चा यहाँ 
की जाती है। 

१, कर्तोकारक--जिन, जिनहि, जिनि, जिहिं, जु, जो, जोइ, जोई और जौन- 
ये नो रूप इस वर्ग मे आते है। ये सभी विभक्तिरहित हैं और इनकी सबसे बडी 
विशेषता यह है कि 'जोई” के अतिरिक्त शेष आठो रूपो का प्रयोग अनेक पदों मे 
किया गया है । 

भ. जिन--विदुर कह्मो, देखो हरि माया । जिन यह सकल लोक भरमाया“१॥ 
घन्य घन्य कसहि कहि भोहि जिन पठायौ*" । डिन् पहिले पलना पौढे, 
पय पिवत पूतना घाली९*१ । यह ले देहु ताहि फिरि मधुकर, जिन पठए 
हित गाइ६*१ | 

आ. जिनहि--भले जु भले नदलाल, वेऊ भली, चरन जावक पाग जिनहिं 
रंगी*१। जानति है तुम जिनाहि पठाए*४ । वृझो जाइ जिनहिं तुम 
पठए६४ | 

हू जिनि--धन्य जसोदा भाग तिहारो जिनि ऐसो सुत जायौ६** । सखी री 
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] मुरली लीजे चोरि , जिनि गोपाल कीन्हे अपने वस६७ -। ' धन्य धन्य जिलि 
तुम सुत पायौ१८ । 


| ईं, जिहिं--गोपाल तुम्हारी माया महाप्रवल जिधि सब जग वस कोन्‍्हौ हो ** । 
प्रहलाद हिंत जिंहिं असुर मारभौ*" । जठर अग्रिनि अतर उर दाहत जिहि 
दस मास उवारयो?) । 


उ. जु--ताहू सकुच सरन आए की होत ज्ु निपट निकाज** । वा भौंह की छवि 
निरखिसु को जुन ब्नत ते टरै७१ | 


ऊ, जी-मन वानी को अगम-अगोचर सो जाने जो पावै७४ | पोषन -भरन 
ट] ऐ७ 
विसभर साहब जो कलप सो काँचौ४" | सूरदास जो चरन-सरत रघ्यौ सो 
जन निपट नींद भरि सोयो४६ | ! 


ए. जोइ--ताहि कीं हाथ निरमोल नग दीजिये जोइ नीके परखि ताहि जात्तै०७० । 
कलिजुग मैं यह सुनिहै जो३७८ । नही त्रिलोकी ऐसी कोइ । भक्तनि को दख 
दें सके जोइ७१ । 


बज 


बा 


ऐ. जोई--सात बैल ये नाथे॑ जोई<* 


ओ, जौन--स्याम कौ तुम ऐसे ठग लियो, कछ न जाने जौन** । ठगत-फिरत 
जुवतिनि कों जौन** । जाकी हृदय जौन, कहे मुख तै तौन*%। बार-बार 
जननी कहि मोसौं माखन मागत जौन*४ । 


२. कर्मकारक--इस कारक मे सात रूप मिलते हैं जितको दो वर्गों मे रखा जा 
सकता है---क. विभक्तिरहित और ख विभक्ति युक्त । 


क. विभक्तिरहित प्रयोग-- जाहि, जिहिं, जो और जोइ--ये चार रूप इस 
वर्ग मे मिलते है। इन सभी रूपो का प्रयोग सूरदास ने अनेक पदों मे किया है । 


अ. जाहि--बेद-पुरान-सुम्ृृत सब रे सुर-तर सेवत ज/हि*"। नद-घरनी जाहि 
वाध्योौट * । अति प्रचड यह मदन महाभट, जाहि सबे जग जानत*७ । 


भा. जिहि--असुर अजितेंद्रि जिहें देखि मोहित भए, रूप सो मोहि दी 
दिखाई“* । तुमते को है भावती, जिहि हृदय वसाऊँ५$ 
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इ, जो--जो प्रभू अजामील कों दीन्हो सो पाठौ लिखि पारँ*९ | ब्यास फद्मौ 
जो, सुक सो गाइ'? । 
ई, जोइ--ईद्री-एस-बस भयो, अमत रह्यो, जोइ कह्यों सो कीनौ**। जोइ मे 
कहां, करो तुम सोई* १। 
ख. विभक्तियुक्त प्रयोग--जाकों और जिनकौं--इन बलात्मक रूपो मे से अतिम 
का कम और प्रथम का अधिक प्रयोग सूरदास ने किया है । 
अ, जाकों--जाकों दीनानाथ निवाज * * । जाकों हरि अगीकार कियौ*" | उलदी 
गाढ परी दुर्बासे, दहत सुदरसन जाकों' * । जाकों देखि अबग अवगत ७ । 
भा, जिनकौं--ब्रह्मादिक खोजत नित जिनकों (हरि कौं)'<। मैं जिनकी (स्याम 
कौ) सपनेहुं तहि देख्यो * | 
३, करणकारक--इस कारक मे मुख्य पाँच रूप मिलते हैं जिनमे “जिहिं? विभक्ति 
रहित हैं; 'जातें! और 'जासों! विभक्तियुक्त हैं, एव 'जाहि सौं? मौर 'जाही सौ! बला- 
त्मक हैं । इनमे से द्वितीय वर्ग के अर्थात्‌ विभक्तियुक्त दोनों प्रयोग तो सर्वत्र प्रयुक्त हुए हैं, 
शेष तीनो प्रयोग इने-गिने पदो मे ही मिलते हैं । 
अ. जिहिं--देहु मोहि ज्ञान जिहि सदा जीजै*१ | 
भा जतें--देवदूत कह, भक्ति सो कहिये, जातें हरिपुर-बासा लहिये । ज्यों 
नृप प्रान गए सुत अपने, राँचि रह्मो जो जातें? | 
2. जासों--ऐसो को पर-वेदन जाने, जासों कहि जु सुनावै* । धन्य धन्य जासों 
अनुराग" । मोसी और कोन प्रिय तेरे, जासों प्रेम जनावैगी६ । जासों हित 
ताकी गति ऐसी" 
ई. जाहि सों--सूर मिल॑ मन जाहि जाहि सौं* । 
उ. जाही सौं--जाही सौं लगत नैन' । 
४, संप्रदानकारक--जाकौ, जाहि. और जिहिं--केवक तीन रूप इस कारक में 
मिलते है जिनका भी प्रयोग बहुत कम पदों में किया गया है। 
अ, जाकों--जाऊीं राजरोग कफ व्यापत१" | 
आ. जाहि---अति सुकुमार डोलत रस भीनों, सो रस जाहि पियावे हो११ | 
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४. जिहि--सूरदास वलि गया राम के नियम नेति जिहिं गायौ) | 
५. अपादान कारक--इस कारक मे 'जातें! या “जेहिं तें'जैसे रूप हो सकते 
है, परतु कदाचित्‌ सुरदास ने इनका प्रयोग नही किया है। 
६. संबंध कारक--इस कारक मे बारह के लगभग मुख्य रूप मिलते है जिनको 
दो वर्गों में विभाजित किया जा सकता है--क. विभक्तिरहित और विभत्तियुक्त | 
क- विभक्तिरहित प्रयोग--जा, जासु और जाहि-बे त्तीन प्रयोग इस वर्ग में आते 
है | इनमे सबसे कम प्रयोग 'जा8' का किया गया है । 
अ,. जा--जा उर१)। जा मन) ४ । जा सदन)*। 
आ« जासु--तन अभिमाव जाछु * । 
३५ जाहि--राघा है जाहि नाम*७ । जाहि मन१९ | मन जाहि*१ | 
खं. विभक्तियुक्त रूप--इस वर्ग मे 'को' युक्त ज्ञाको, जाहिकी, जिनकी; के! 
अक्त जाके,-जिनके; 'केरो” युक्त ज। केरी, -और 'कौ” युक्त जाकी, जिनको, 
जिनिको आदि आते है। इनमे से 'जाहे की” जा केरो! और 'जिनिकौ' का 
प्रयोग कम हुआ है, 'जिनके' और “जेनकों! का प्रयोग कुछ अधिक है, शेष रूप 
सर्वत्र मिलते हैं । 
अ« जाकी--उत्पत्ति जाकी* " । जाके घरनि* १ । तिया जाकी सिया** । जाकी 
रहनि-कहनि* १ | जाकी सीतल छाहि) * | 
भा. जौहि की--खोदी करनी ज्ञाहि की*०। 
इ५ जिनकी--रमा जिनकी (कृष्ण को) दासि**। जिनकी (कृष्ण की) होति 
बड़ाई* ५ । जिनकी (गिरिघरन की) टेक*< | 
ई. जावे--जाके कुल** । जाफ़े गृह३" | चरन सप्त पताल -जाके३१ । जैके 
सेवक? १ | 
उ. जिनके--वे अकूर कूर कृत जिनके** | जिनके (कृष्ण के) गुन*४ | जिनके 
(कृष्ण के) तुम सखा २४ । 
ऊ. जा केरौ--सीतल सिघु जनम जा केरौ३६। 
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ऋ. जाकौ--जाकौ अत*७ । जाकौ जस२< । कान्‍्ह जाकी नाउ ** 

ए. जिनकौ--जिनकौ (माघों को) बदन" 

ऐ जिनिकौ--भकक्‍्तबछल बानौ जिनिकौ (हरि कौ)४१ । 

७. अधिकरणुकारक--इस कारक मे दस-ग्यारह मुख्य रूप प्रयुक्त हुए हैं जिनको 
विभक्तिरहित और विभक्तियुक्त, दो वर्गों मे विभाजित किया जा सकता है । 

क. विभक्तिरहित प्रयोग-- जामें, जाहिे, और जिहिं-ये तीन रूप इस वर्ग के हैं 
जिनमे प्रथम दो का प्रयोग बहुत कम और अतिम का सामान्‍य रूप से हुआ है । 

अ जार्मे--तीनों गुत जामे नह रहती | 

भा जाहि--बीते जाहि सौइ पै जानै*३ । हमरे मन की सोई जाने जाहि बीती 

होइ ।४ 

ईं. जिहि--ईहिं माया सब लोगनि लूटयो, जिहि हरि कृपा करी सो छूटंथौ४*। 
श्री भगवान कृपा जिहि कई*६ । जिछ्िं बीते सो जाने *० । ह 
विभक्तियुकत रूप--इस वर्ग मे 'क', पर, 'प, 'म, 'माहि' और 'महियों” 

युक्त जाके, जिनक, जापर, जिहि पर, जाप, जामहिं, जिहि महियों जोर जाम रूप आते 
हैं । इन आठ रूपो मे से जा सहिं' और 'जिहिं महियों” का बहुत कम, 'ज़िनक', “जिहिं. 
पर औरणापे का सामान्य और शेष रूपो का सर्वत्र प्रयोग किया गया है । 

अ. जाके*“---धनि गोकुल, घनि नंद जसोदा जाक हरि अवतार लियौ४९॥। सूर 
धन्य तिहिं के पितु-माता, भाव-भगति है जाक“” | तोसी जाके बाम*१ | 
लहनो ताको जाके जावे ४९ | 

भा. जिनके--वै प्रभु चडे सखा तुम उनके, जिनके सुगम अनीति"* | 

इ जापर--जापर दीनानाथ ढरे “४ । जापर कृपा कर करुनामय*“ | घन्य पिता 
जापर परफुल्लित राघव भूजा अनूप/$ | जापर कहो ताहि पर घाव “४ । 

ई जिहि पर--सोइ कुलीन वडौ सुन्दर सोइ, जिहि पर कृपा कर“ । 

उ. जापै-प्रेम-कथा सोई प॑ जाने, जं।पे बीती होइ"' । 

ऊ जामहिं---अतहु सूर सोइ पे प्रगटे, होइ प्रकृति जो जा महिं*" । 
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( ३४४ ) 
ऋ. जिहिंमहियो---अब और कौन समान त्रिभुवन सकल ग्रुन जिहिं सहियो*+१ । 
कर रह हल 
ए जामें--तीनो गुन जामें नहिं रहत**। ये लुब्घे है जाम६३१। जाएमें प्रिय 
प्रानताथ, चद-सेंदन नाही * ४ । जा 
हल ० ७ दि 
ऐ. जिनहिं में-- सूरदास सोई जन जाने, जिनहि से वीति*" । 


सारांश-- सवधवाचक सर्वमानों के विभिन्न कारकों मे प्रयुक्त जिन रूपो के उदाहरण 
ऊपर दिये गये हैं, सक्षेप मे वे इस प्रकार है-- 


कारक विभक्तिरहित रूप विभक्तियुक्त रूप 
कर्ता जिन, जिनहिं, जिनि, जिहि, 25 

जु, जो, जोइ, (जोई), जोन 
कम जाहि, जिहि, जो, जोइ जाकौं, (जासु कौ), जिनको 
करण (जिन), (जिहि) जाते, जासौं, (जाहि सौं), 

जाही सौं न 

सप्रदान (जाहि), जिहि) (जाकों) 
अर्पादान ००७० हु न०० 
सवध “ जा, जासु), जाहि जाकी, (जाहि की , जिनकी, 


जाके, जिनके, (जा केरौ), 
जाकौ, जिनको ',(जिनिकौ)। 
अधिकरण * जाहि, (जिननहिं) जिहि जाके, जिनके, जापर, (जिहि 
पर), जाप, (जामहि), (जिहिं 
महियाँ , जाम, जिनहिं मैं । 
बहुचचन रूपी का कारकीय प्रयोग-- 
, इस भ्रकार के रूपो की सख्या बीस के आसपास है। विभिन्न कारको मे प्रयुक्त प्रमुख 
रूप इस प्रकार है--- | 
१. कत्ताकारक-- जिन, बिनि, जे, जेइ और जो--ये रूपइस कारक में मिलते 
है । इनमे सव विभक्तिरहित है । अतिम “जो! रूप एकवचन है जिसका अपवादस्वरूप 
प्रयोग एक पद मे वहुवचन मे किया गया है। शेष रूपो मे “जे? का प्रयोग सबसे अधिक 
किया गया है । 
_अ. जिन--अतकाल हरि हरि जित कह्यौ ६६ । मे अर काल 
* आ. जिंनि--जिनि वह सुधा पान सुख कीन्हौ५७ । जिनि पायौ अमृत-घट पूरव६८ । 
६९, सा, १०७२। ६२, सा, ३-१३॥ ९३, सा. रश२े५। ६ सा, ३५९७। 
हए, सा, २६०५। ६६, सा, ६-६। ६७, सा, २३३२५। ६5८, सा २२६१ | 
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इ जे- जे हरि सुरति करावत*१ । जे जाँचे रघुबीर० ' । जे (गैयाँ) चरहि जामुने 
की तीर, दूने दूध चढी” ? | 

ई. जेइ--भहो नाथ जेइ-जेह सरन आए, तेइ तेइ भए पावन०१ | 

उ. जौ--इस एकवचनत रूप के साथ प्रयुक्त बहुवचन क्रिया 'सुन्न! और गाव! तथा 
बहुवचन नित्यसबधी रूप 'तिनकः से स्पष्ट है कि “जो” का प्रयोग कवि ने 
बहुवचन में ही किया है, जैसे--राघा-कृष्त केलि-कौतृहल, ख्वन सुने, जो 
गाव | तिनके सदा समीप स्याम नितही आनद बढावैं*१। 


२. करमकारक--जिनकों, जिहे और जे--ये तीन रूप कर्ंकारक मे मिलते है 
जिनका प्रयोग सामान्य रूप से ही किया गया है । 


भ. जिनकौं--जिनकों देखि तरनि-तनु त्रासा*४। 
आ, जिहिं-चारो ओर निसिचरी घेरे नर जि।हे देखि डराहि४“ । 


इ जे--मै तो जे हरे हैं, ते तो सोवत परे है*5 | गैयाँ घाई जाति सबन के आगे 
जे वृषभानु दई ४७ । को बरनें नाना विधि ब्यजन, जे बनए नद-तारि४९ | 


३. करणकारक--इस कारक में एक रूप 'जिनसो' मिलता है जिसका प्रयोग 
अपवादस्वरूप ही दो-एक पदो मे दिखायी देता है, जैसे--नाहीं भरत सत्रुहन सुदर, 
जिनसों चित्त लगायौ*१ । 


४ सन्रदानकारक- इस कारक में भी केवल एक श्रमुख रूप मिलता है 'जिनहि! 
जिसका प्रयोग प्राय सर्वत्र किया गया है, जैसे--ब्रह्म जिनहि यह आयुस दीन्हौ८" । 
सूरदास घिक्‌ धिक्‌ है तिनकौं, जिनहि न पीर परारी“ १ | 


५ अपादान कारक--इस कारक मे भी केवल एक मुख्य रूप “जिनहों? दो-एक 
पदो मे दिखायी देता है, ज॑ से--जैइ चरन सनकादिक दुरलभ जिनहीं निकसी'गग“* । 


६ सवधकारक--जाकौ, जिन, जिनको, जितके, जितकौ और जिनि--ये मुख्य 
रूप इस कारक मे मिलते है | इनमे अपवादस्वरूप प्रयोग है 'ज'कौ' जो एकवचन होते 
हुए भी दो-एक पदो मे वहुवचन मे प्रयुक्त हुआ है । शेष रूपो मे से 'जिन फ्री! और 'जिनकौ! 
का प्रयोग अधिक हुआ है | इनमे द्वितीय और अतिम रूप विभक्तिरहित है | 


अ. जाकौ--यह एकवचन है, फिर भी हम? के सबंध से स्पष्ट है कि इसका प्रयोग 
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कवि ने बहुवचन मे ही किया है, जैसे--हम (जुवति) कह जोग जानें।जियत 
जाकौ रोन*र | 
भा, जिन-वल-मोहन जिन नाओँ“४ | तेऊ मोहे जिन मति भोरी८*। 


इन जिनकी--जिनकी आस“६ | वधू है- जिनकी“* । सीस की मति हरी 
जिनकी“ | जितकी यह सव सौंज** | 


ई, जिनके--जिनके मन" | 

उ. जिनकौ--जिनको जस*१ । जिनकी प्रिय'* । जिनकी मुख "१ | 

ऊ. जिनि--सुनि सखि वे वडभागी मोर। जिसे पाँखनि कौ मुकुट बनायी, सिर 

घरि नदकिसोर* ४ | 

७ अधिकरण कारक--जिनके, जत माहि, जिन माही-- ये तीन रूप इस कारक 
में मिलते हैं। इनका प्रयोग कही-कही ही किया गया है, जैसे-- 

अ. जिनकैं--एक पतिब्रत हरि-रस जिनके "। 

भा, जिन माहि--ऐसे लच्छत हैं जिन साहि! * | 

इ, जिन माहा--हरि मूरत जिन माही ५ | 


सारांश-- सबधवाची वहुवचन सर्वनाम रूपो के जो उदाहरण विभिन्न कारको में: 
ऊपर दिये गये हैं, सक्षेप मे वे इस प्रकार है-- 





कारक विभक्तिरहित रूप विभक्तियुक्त रूप 
कर्ता (जिन), (जिनि), जे, 
(जेइ), जो 

कम (जिहि),जे (जिनकौं) 

करण से (जिनसों) 

सप्रदात - रु (जिर्नहि) 

अपादान को (जिनही ) 

सवंध (जिन), (जिनि) (जाकौ),जिनकी (जिनके), 
जिनको । 

अधिकरण के (जिनकी), (जिन माहि), 
(जिन माही) | 

एके सा/३९९७) “० “र४डेसा-२९०५। पर, सा २९०५। 
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5४, सा, ४७७१ ९५ सा २५५२९। ९१ सा, ३-१३ । ९७, सा, ३९२४। 


( 'रडें८ ) 


नित्यसंबंधी सर्वनाम-- 
ब्रजभाषा मे नित्यसबधी सर्वनामों के एकवचन और वहुबत्नन मे सूल और विकृत 
रूप इस प्रकार हैं-+ * - 


रूप *' ' हि एकवचन' ... बहुवचनें 
मूल सो, सु . ते, से 
विक्ृत ता तिन 
अन्य ४ -  ताहि, तासु तिने, तिन्हें 


एकबचन के कारकीय प्रयोग--विभिन्‍न कारकों मे उक्त एकबचन मूल, विकृत 
और अन्य रूपो के, विभक्तिरहित, विभक्तियुक्त और बलात्मक; जो मुख्य रूप सूरदास 
द्वारा प्रयुक्त हुए हैं, सक्षेप मे वे नीचे दिये जाते है । पुरुषवाचक अन्य पुरुष और निदचय 
वाचक दूरवर्ती से भिन्‍तता दिखाने के लिए नित्यसंबधी रूपो के साथ पूरा वाक्य उद्घृत 
किया गया है । 

१ कर्त्ताकारम--इस कारक मे बारह के लगभग रूप मिलते हैं जिनमे कुछ 
विभक्तिरहित हैं और कुछ बलात्मक । 

क विभत्तिरहित प्रयोग--तिहाँ, तौन, सु, से और सो--ये रूप इस वर्ग मे 
भाते हैं। इनमे 'सु! का अधिक और शेष रूपो का सामान्य प्रयोग मिलता है । 

अ. तिहं(---र्जिह सुत के हित विमुख गोविंद हैं, प्रथम तिंहीं मुख जारभौ*< । 

भा तौस--रोकनहारौ नद महर सुत, कान्ह नाम जाकौ है तौन''। 

इ सु--र्में यह ज्ञान ठगी श्रज-बनिता, जो दियो सु क्यों न लहौं। । जाके लगी 

होइ सु जाने* । वा भोंह की छवि निरखि नैननि, सु को जु न ब्रत तै टरै» । 

ई से--सूरदास ब्रजनाथ हमारे जे, से भए उदास । 

उ सो--जो कलप॑ सो काँचौ" । 

ख वलात्मक प्रयोग--तेइ, तेई, तेझ, सोइ, सोई, सोऊ और बेऊ---ये धला- 
त्मक रूप कर्त्ताकारक में मिलते है। इनमे 'सोइ! और “सोऊ” का अधिक और शेष 
का प्रयोग सामान्य रूप से मिलता है । 

अ॒ तेइ--जिनके गुन निगम नेत्ति-नेति गावत, तेइ कृष्न बन-वन मैं विहरै* | 

भा तेइ--जो राधा छोटी तेई हैं खोटी, साजति माँजति जो री । 

इं, सोइ--छोइ कुलीन बडो सुदर सोइ जिहि पर कृपा करै< । सोइ भलौ जो 


रामहि गाव । क मर कम 28 2 कि लक 
बार पाक कप सकल 2 आज अमल गज 34 आल कक दल 


नमक मम मिल्क अलशजल कर अल आ सिम 
5 लो, नरेरे६!. ९९ सा १४९३॥ १ सा, बे-₹। २ सा, ३९४० ॥. 
हे, सा, ४१८७ | डे सा १२८४६। ४, सा १-३२। ६ सा, ४५३ । ह 
७, सा, २०५१। 5. सा, २१-२५। है १-२३३ ॥ 


( २४९ ) 


ईं, सोई--प्रेम-कथा सोई पै जाने, जापै बीती होई*" । सूरदास सोई पै जाने, 
जा उर लागे गाँसी ) ) । 
उ, सोझ-महादेव-हित जो तप करिहै, सोऊ भव-जल ते नहिं तरिहे!* । ताहि 
सुने जो कोउ चित लाइ, सूर तर सो गुन गाइ१ २ । 
ऊ, वेऊ--भले जु भले नदलाल, चेझ भली, चरन-जावक पाग जिनहिं रेंगी) | 
२. कर्मकारक--इस कारक में दस-ग्यारह रूप मिलते हैं जिनमे कुंछ विभक्ति से 
रहित, कुछ उससे युक्त और श्षेप बलात्मक हैं । 
क, विभक्तिरहित प्रयोग - ताहि, तिहे और सो--ये रूप इस वर्ग में आत्ते हैं। 
इनके प्रयोग अनेक पदो मे मिलते हैं । ॥ 
अञ ताहि -ताहि निसिन्‍्दिव जपत रहिं जो सकल जीव-निवास)*। जाकौ मन 
हरि लियौ स्याम-घन ताहि सम्हारे कौन) ५ | | 
आा, तिहिं--कहत मँदोदरी, मेटि को सके तिहिं, जो रची सूर प्रभु होनहारी१४ | 
जा सँग रैनि बिहात न जानी, भोर भए तिहि मोचत हो । 
इ, सो- दुख-सुत-कीरति भाग आपने आई परे सो गहिये ११ .। व्यास कह्मयौ जो सुक 
सौं गाइ । कहौ सो, सुनौ सत चित लाइ* । 
३, विभक्तियुक्त प्रयोग - ताकों, तिनकी जोर तिंनंहिं---ये तीन रूप इसे वर्ग मे 
“मे हैं। इन सबका सामान्य रूप से ही प्रयोग किया गया है। 
अ, ताकौं--निगम नेति नित गावत जाकौं । राधा बस कीन्हौ है ताको*१ । 
आ, तिनकों--श्रह्मादिक खोजत नित जिनकौं । साच्छात देख्यौ तुम तिनको** । 
इ, तिनहिं---बार वार जननी कहि मोसों, माखन माँगत जौन, सुर तिनहि लैबे 
को आए*३3। 
ग. वलात्मक प्रयोग--ताही की, सोइ और सोई--ये मुख्य रूप इस वर्ग के है। 
!समे से द्वितीय का प्रयोग अधिक और शेष दोनो का सामान्य रूप से किया गया है। 
आ, ताही कॉ--अरु जो परालब्ध सौं आवं, ताही को सुख सों वरतावे*४। सत- 
मुख हछ्व॑ ताही को अक भरै तेरी तन परसि जो आवत पवन*० | न्‍ 
भा, सोइ--सूर स्याम सोइ सोइ हम करिहै, जोइ जोइ तुंमें सब कैहौ*६-। जोइ 
जोइ मत्र कहत कुबिजा है, सोइ सोइ लिखत वनाइ*७ | 





१०, सा, ३५४४२ । ११५ सा, ३७०७॥। १२ सा ४-५। . 
१३, सा, ५-३ | १४ सा, २७०४ ॥ श्५ू सा श्रेर४ी। 
१६, सा, १००२१ १७ स॒ ९-१२७। १८० सा २६९० । 


१९ सा १-६९॥ २० सा ३-२२६। २१ सा, २११५८७। २२ सा ८5०० । 
रे३े, सा २९७५७५। रद सा३े-११ै। '२५ सा, र८घ००३। २६ सा, ७९३। 
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( २१५० ) 


इ सोई--जोइ मैं कहों करो तुम सोई*< । ये जोइ कहें करे हम सोई*' । 

३, करणकारक--तापे, तिहि तें और ठतासौ--ये रूप इस कारक से सुरदास 
द्वारा प्रयुक्त हुए हैं । इनमे से द्वितीय कही सामान्य रूप से प्रयुक्त हुआ है, कहीं बलात्मक । 
शेष रूप सामान्य हैं। प्रयोग की दृष्टि से 'तासों” अपेक्षाकत अधिक महत्व का है । 

अ, तापै--जाकौ ब्रह्मा अत न पाप, ताप नद की नारि जसोदा, घर की टहल 

करावै*" | 

जा, तिहिं तें--तिहिं ते कहौ कौन सुख पायौ, जिहि अब लौ अवगाही ११ । 

इतासौं--जा लायक जो बात होइ सो तैसिये तासों कहिऐ?* | कहिए तासौ 
जो होय बिवेकी २३ | 

४, संप्रदानकारक--ताइ, ताकों, ताहि, तिनहीं और तिहिं--गरे मुख्य रूप 

सप्रदानकारक मे प्रयुक्त हुए हैं। इनमे तिनहीं' बहुवचन होने पर भी एकवचन बलात्मक 
रूप मे प्रयुक्त हुआ है। शेष सामान्य रूप से ही प्रयुक्त हुए हैं। प्रयोग की दृष्टि से 
इस कारक में ताहि और “तिहि रूप प्रधान है। 

अ, ताइ--जौ पै कोउ मधुबन लॉ जाई, पतिया लिखी स्थाम सुन्दर कौं, ककन 
देहों ताइ*४ | 

आ ताकौं--जाकों नाउ', सक्ति पुनि जाकी, ताकों देत मत्र पढि पानी३"। 

इ ताहि--जाकौ मत लाग्यौ नेंदलालह, ताहि और नहिं भाव हो१९। 
जाकौ राजरोग कफ व्यापत दही ख़वावत ताहि?०। यह ले देहु ताहि 
फिरि मधुकर, जिनि (स्थाम) पठए हित गाइ २८ । 

ई तिनहीं--सूर-स्याम लिनहों सुख दीज॑, जो बिलसे सेंग तुमकों लै१* । 

उ, तिहि--हरि हरि हरि सुमिरथो जो जहाँ, हरि तिहि दरसन दीन्‍्ह्यो तहाँ४। 
जाके दरसन कों जग तरसत दे री नेक दरस तिहि दे री४१*। जोइ-जोइ 
वसन जाहि मन मान्यो, सोइ-सोइ तिहिं पहिरायौ** | 

५ अपादानकारक--इस कारक मे केवल एक रूप वार्ते! मिलता है, जैसे-- 

अपने कर जो माँग संवार *। बार-बार उरजनि अवलोकति 'तात' कौन सयानी*३ | 
६, संवंधकारक--इस कारक मे दस-बारह रूप मिलते है जिनमे विभक्तिरहित, 
विभक्तियुक्त और वलात्मक सभी, प्रकार के है। 

के विभक्तरहित प्रयोग--इस वर्ग में केवल एक रूप “तासु” आता है जो 


रेप, सा, ७९० | २९ सा २२८९ । ३०, सा रे९३ । 
३१, सा. ३६०६१ ३२. सा. रे८१० | ३३, सा २े८९८॥। 


३४, सा, २९४३॥ ३५,सा १०-२५८। ३६. सा, २-१० । ३७ सा, २७२५। 
रण सा, रे१११। ३९. सा २५३९।॥ ४० सा २-५ । ४१. सा, २४८९ $ 
डे२, सा २९१६। ४३ सा २०४५२ । 


( २५१ ) 


बहुत कम पदो मे प्रयुक्त हुआ है, जैसे--सुफल जन्म है तासु, जे (जो) अनुदिन 
गावत-सुनतर ४ | 

ख, विभक्तियुकत प्रयोग--उनके, ताकी, ताके, ताकौ, तिनकी, तेहिंके, 
वाकी--ये सात मुख्य रूप इस वर्ग मे आते हैं। इनके सबध मे एक विशेष बात 
यह है कि इस कारक मे प्रयुक्त वहुवचन रूपो का प्रयोग कम और एकवचन का प्रयोग 
सवंत्र किया गया है। 

अ, उनके--वी प्रभु बडे सखा तुम उनके, जिनके सुगम अनीति४०। 

आ, ताकी-सूर स्याम तजि आन भजे जौ ताकी जननी छार*5। जाकों 


ऊ. 
१ ए न्‍ 
ग 


हित, ताकी गति ऐसी४*७ | 

ताके - प्रात जो न्‍नहात अध जात तके सकल“ | राखे रहत हृदय पर 
जाकौ, धन्य भाग है ताके** | घनि धनि सूर भाग ताके प्रभु जाके सेंग 
बिहरे ४" | 

ताकौ--जो देखे ताकी मन मोहै"१ । कह्मौ, तुम एक पुरुष जो ध्यायौ, तावी 
दरसन काहु न पायौ"* । जिन तन-घन मोहिं प्रान समरपे **। ताकौ विषम 
बिषाद अहो मुनि, मो सह्यो न जाई +१।॥ 


» 'तिनकी--जिनके तुम सखा साधु, कहौ कथा तिनकी“४। मैं जिनकों सपनेहें 


नहिं देख्यौँ तिनकी ( स्थाम की ) बात कहति फिरि फेरी"५ | 

तिहिंफे--शध्ूर घन्य तिहि के पितु-माता, भाव-भगति है जाके*$ | 
वाकी--सूरदास जैहे बलि वाकी जो हरि जू सौं प्रीति बढावै"७ । 

वलात्मक प्रयोग--ताही कौ और ठतिनहे के--ये दो बलात्मक रूप॑ 


कुछ ही पदो मे प्रयुक्त हुए है, जैसे-- 


ञ् 


ताही कौ--जीवन सुफल सूर ताही कौ जो काज पराये आवत"< 


भा. तिनहिं के--जिनपै (स्याम या कुब्जा) तैं ले लाए ऊघो, तिनहिं के 


पेट समेहे"+ । 


७ अधिकरणकारक--तामैं, तहि पर और ताही के--ये रूप इस वर्ग मे आते है 
जिनका प्रयोग कुछ ही पदो मे मिलता है, जैसे-- है 








अ. तामें--तामैं सुनि मघुकर, हम कहा लेन जाही, जाम प्रिय प्राननाथ 
नेंदनदन नाही ९ & 

४४, सा. २८ए८। ४४ सा ३८८६ | ४६. सा. ३८१६। 
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। 


( २५२ ) 


आ ताहि पर--जापर कहौ, ताहि पर धार्वे$ १ । 
इ. ताहीं कैं--ताही के जाहु स्थाम, जाके निसि वसे घाम६१ । ताहीं के 
सिधारौ प्रिय, जाके रंग रचि६) । 


साराश--विभिन्न कारकों मे नित्यसवधी सर्वनाम रूपो के जो प्रयोग ऊंपर दिये 
गये हैं, सक्षेप मे वे इस प्रकार हैं--- 


कारक विभक्तिरहित रूप विभक्तियुक्त रूप बलात्मक रूप 

कर्त्ता तिही, तौन, (सु), (तहूँ), पेइ, तेई, 
(से), सो सोइ, सोई, सोऊ, 

(वेऊ) । 

कर्मे ताहि, तिहि, (तौन), सो तिकों, तिनकौ, तिनहि, ताहीकों, सोइ, सोई, 

करण मर (ताप), (तिहि तै), तासाँ (ताही सौं) 

सप्रदान (ताइ), ताकों, ताहि, विहिं तिनही.......| +*७** 

अपादान.. ..७»»« (वार्ते) ४ 5) 

सवध (तासु) (उनके), ताकी, ताके (ताही कौ), (तिर्नाह 


ताकौ, (तिनकी), (तिनके) के) 
(तिहि के), (वाकी) ! 
अधिकरण | «»००« ता (उनही पै), (ताहि 
पर) , वाही की। 

वहुबचन रूपों के कारकीय प्रयोग-- 

अन्य सर्वनाम-भेदो की तरह नित्यसबंधी बहुवचन रूपो की संख्या भी एकवचन 
से कम है, फिर भी वीस-बाइस बहुवचन रूपो का प्रयोग तो सूरदास ने किया ही है | 
उनके प्रमुख प्रयोगो के उदाहरण यहाँ सकलित हैं | 

१ कर्ताकारक--ते, तेई, तेझ, तिन और तिलि--थे पाँच रूप इस कारक भे 
मिलते हैं जिनमे द्वितीय और तृतीय वलात्मक है | इनमे से 'वेऊ” और (तिनि” का सामान्य 
झभौर श्षेप का विशेष रूप से प्रयोग किया गया है| 

भ॒ते-म॑ं तो जे हरे हैं, ते तो सोवत परे हैं* ४ । 


आ. तेई--जिन लोगति सौ नेह करत है, तेई देखि घिनेहैं*" | जिनके सुने करत 
पुरुषास्थ, तेई है की और१६ | 


४. त्ेझ--तैंऊ चाहत कृपा तुम्हारी, जिनकी बस अनिमिष अनेक गन अनुचर 
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आज्ञाकारी ५७ | सूरदास जे सग रहै, तेऊ सरें झांखि*< | तेऊ मोहे जिन मति 
भोरी5* । 
ई तिन--अतकाल हरि हरि जिन कह्मौ, ततकालहि तिन हरि-पद लक्यौ४ | 
जिनकी आस सदा हम राख, तिन दुख दीन्ही जेत?) | 
उ. तिनि--सूरदास हरि बिमुख भए जे, तिनि के तिक सुख पायो? * | 
२, कमेकारक--तिनकों, तेड, तेझऊ--ये तीन मुख्य रूप इस कारक मे मिलते है 


जिनमे प्रथम सामान्य है और अतिम दोनो बलात्मक । इनमे से तेनको का प्रयोग 
सूर-काव्य मे सर्वत्र मिलता है, अन्य रूप कुछ ही पदो मे मिलते है । 

अ. तिनकौ--जिनकों मुख देखत दुख उपजत, टिलिफों राजा-राय कह? । (जो) 
हमसो सहस बरस हित घरें, हम तिनकों छिन मैं परिहर*४ । इततें जुबतति 
जाति जमुना जे, तिनकों मग मै परखि रही*" । 

आ. तेउ---तुम रसवाद करन अब लागे जे सब, तेउ पहिचानति हो? ६ । 

ह. तेझ--अतिहि मानिनी जे जे तेझ मैं मनाइ दई०५। 

, ३« करणकारक--उनसों और तिनसों--ये दो ही मुख्य रूप इस कारक मे 
मिलते है जिनमे द्वितीय का प्रयोग अपेक्षाकृत अधिक हुआ है; जैसे-- 

अ. उनसौं--ऐसी बात कहौ तुम उनसो जे नहिं जानैं-वुझ5* । 

आा. तिनसौ--सूर कहत जे भजत राम कौं तिनसों हरि सौं सदा बनी5९ | 
और गोप जे वहुरि चले घर, तिनसों कहि ब्रज छाक मँगावत*" । 


._४._ संप्रदानकारक--तिनकीं और तिनहिं--गरे दो मुख्य रूप इस कारक में 
प्रयुक्त हुए है । इनमे भी सूर-काव्य में द्वितीय का ही पहले की अपेक्षा अधिक प्रयोग किया 
गया है; जंसे-- 
अ. तिनको--सूरदास धिक्‌ धिक्‌ है तिनकौ जि्नाह न पीर परारी** । 
आ. तिनहि--यह निरगुन ले तिनहिं सुनावहु, जे मुड़िवा वसे कासी*“* | यह 
मत जाइ तिनहि तुम सिखवहु, जिनाह आज सव सोहत** | यह तौ सूर 
तिनहिं ल॑ सौंपौ जिनके मन चकरी“४ | 


४. अपादानकारक--इस कारक मे केवल एक मुख्य रूप मिलता है--'तिनते! । 
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इसका प्रयोग भी दो-चार पदो मे ही हुआ है; जैसे--जरे ऊपर जे लौन लारवईहिं, कौन 
तिनतें बावरे*० | 


६. सबंधकारक--तिनकी, तिनके और तिनकौं--ये तीन मुख्य रूप इस कारक 
मे मिलते हैं। इनमे द्वितीय रूप का कुछ कम, शेष दोनो का प्रयोग सर्वत्र मिलता है । 
इनके अतिरिक्त बलात्मक रूप 'तिनहीं की' भी दो-एक पदो मे प्रयुक्त हुआ है, जैसे--- 

अ. तिनकी---सूरदास जे झूठी मिलवै, तिनकी गति जाने करद,र“5। जे अनभले 

बडाई तिनकी“७ । घ॒र्मं हृदय जिनकी नही, घिक्‌ तिनकी है जाति८“ । 

आ. तिनके--मिटि गए राग-द्वेष सब तिनके जिन हरि भ्रीत लगाई“ । 

इ. तिनकौं--तिनकौ कठिन करेजौ सखि री, जिनकौ पिय परदेस*" | जनम 

सुफल सूरज तिनकों जे काज पराए धाए*१ | 

ई तिनहीं की--जो (जे) पहिले रेंग रंगे स्याम के, तिनहीं की बुधि रेंगी** | 

७. अधिकरणुकारक--इस कारक मे केवल एक प्रमुख रूप 'तिनके मिलता है 
जिसका प्रयोग अनेक पदो मे किया गया, हैं, जैसे--तुमर्सों प्रीति करह जे धीर ""** 
पाप-पुन्य तिनके नही*१। ऐसी परनि परी है जिनके लाज कहा हंहै तिन्क*र | 
राघा-कृष्न केलि-कौतृहल स्रवन सुनें, जो गाव, तिनकें सदा समीप स्यथाम"" | 


सारांश--विभिन्न कारको मे भ्रयुक्त नित्यसबधी बहुवचनः सर्वनाम-रूपो के जो 
उदाहरण ऊपर दिये गये हैं, सक्षेप मे वे इस प्रकार हैं-- 


कारक विभक्तिरहित रूप विभक्तियुक्त रूप बलात्मक रूप 
कर्त्ता ते, तिन, (तिनि) डे तेई, तेऊ 
क्‌में (ते) तिनकौं तेंठ, तेऊ 
करण (उनसों), तिनसों 

सप्रदान (तिनकौं), तिनहि 

अपादान (तिनत॑ ) 

सवध तिनकी, तिनके, तिनकौ ( तिनही की ) 
अधिकरण तिनके 


प्रदनचाचक सर्वताम-- 
अन्य सर्वंनाम भेदो मे एकवचन और बहुवंचन रूप जिस प्रकार भिन्न-भिन्न होते है, 
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वैसे प्रन्‍नवाचक मे नहीं होते; हाँ, इसके मूल, विकृत और अन्य रूप अवश्य होते 
हैं; जैसे-- 


भूल रूप कोन, को 
. विहकृत रूप का, कौन 
ञ्षन्य फाहि 


प्रश्नवाचक रूपों के कारकीय प्रयोग--विभिन्न कारको मे उक्त सर्वनाम सूरदास 
हारा किन-कित प्रमुख रूपो मे प्रयुक्त हुए हैं, सक्षेप मे इसकी चर्चा यहाँ की जाती है। 

१, कर्ताकारक--कहा, काहूँ, किन, किनि, किहि, केहि कौ, शौन भौर कौने - ये 
नौ रूप इस वर्ग मे आते है। प्राय. ये सभी एकवचन मे प्रयुक्त हुए है। कर्त्ताकारक की 
विभक्ति इनमे किसी के साथ नही है | प्रयोग की दृष्टि से, किन, किहि, को, कौन, और 
कोने प्रधान है और शेष रूप गौण जिनका प्रयोग कही-कही ही मिलता है। 

अ. कहा--यह देखत जननी मन व्याकुल वालक मुख कहा आहि ६ | 

आ. काहूँ--सुनहु सखी मैं वूझ्षति तुमकौ, काहूँ हरि कौ देखे हैं! ५ । 

है, किन--कियौ किन ऐसोौ काज | *”*१ किन यह ऐसो भवन बनायौ"* | 

कठिव पिनाक कहो कि तोरभौ** । यह कही उरग मोर्सों, क्रिन पठायौ 
ततोहि) । 

ई. किनि--किनि देख्यो, किनि कही वात यह । ऐसे गुन किनि तुमहि सिखाए? । 

उ. किहिं--किहिं कच गूँदि माँग सिर पारी४ । किहिं राख्यौ तिहि औसर आनी* | 

सो सपति किहिं मूसी* , उमग्रसेन, वसुदेव, देवकी किहि5व निगड तै आने७ । 

ऊ. केहि---चौवबिस धातु चित्र केद्दि कीन। 

ऋ. को--ऐसी को करी मरु भक्त काजे* । या रथ वैठि वधु की गर्जहि पुरव॑ को 

कुरुखेत*" | ताकी पटतर को जग को है*१ । या छवि की उपमा को जाने*३ | 
- ए. कौन--कौस विरक्त अधिक नारद तै१३। मोकौं कौन घारना करै*४। दुजौ 
सूर सुमित्रा-सुत विनु कौन घराव घीर१०। 

ऐ. कौमें--कौमें ठादि रचायौ१$ । ये करे हैं कोने १० । कौनें याहि बुलाई१< । 

कौने तोहि बुलाई* १ । कौने पठए सिखाइर " । 
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२. कर्मकारक--कह, कह, का, कार्कों, काहि, किहिं, को, कोऊऔर कौना-- 
ये नो रूप क्ंकारक मे प्रयुक्त हुए हैं। इनमे 'काको? विभक्तियुक्त है, शेष विभक्तिरहित 
हैं। (किह्ति' को भी विकृत रूप ही समझना चाहिए। 'कौता” जो तुक के कारण बिगाडा 
गया है, अपवादस्वरूप है। शेष रूपो का प्रयोग सूर-काव्य के अनेक पदो मे हुआ है । 
कोऊ! भी सामान्यवत्‌ ही प्रयुक्त हुआ है । 

अ. कह--कहा जानिऐ कह तें देख्यौं**। कह तजै*+*। कहौ न, कहष्द मोहि 

देहो*३ | 

आ. कहा--कहा करौं*४। रिस किये पावति कहा हो, कहा (पावति हो) दीनहें 

गारि*“। क्ह्ठा तेहि) ९ । 

इ का-ना जानों विधर्नाह का भायौ* ७ । 

, कार्कों--कार्कों ज्रज पठवौं*< । बाँह पकरि तू ल्याई कारकों । 

उ. काहि--काहि भजों हौ दीन२" । श्रीपति वाहि सेभारे*१ । तुम तजि फाहि 

पुकारिहै * । का(है पठवहुँ जाइ२३। 

ऊ किह्ठिं बान, कमान, कहाँ किद्धिं मारधौ 3४ । किद्दि पठाऊँ१"। 

ऋ, को--इहिं राजस को को न बिगोयौ ३६ । (तुम) को न कृपा करि तारचौ३७ | 

(तुम) बिन मसकत को तारधो २८ | 

ए, कोझ--क्ोऊ कमलनैन पठयौ है, तन बनाइ अपनौ सौ साज९ , 

ऐ, कौना--त्रिभुवन मैं बस कियौ न कौना*९ 

है, केरणकारक--इस कारक मे ग्यारह रूप मिलते हैं जिनमे दो-काहि और 
किहि--विभक्तिरहित है जिनका प्रयोग सर्वत्र हुआ है, शेष नौ - का्पें, कापे, कासौ, 
काहि सों, किनिते, किदि पाहै, कौन पे, कौन सौं, कौने सौं---विभक्तियुक्त हैं । इनमें 
से'काहि सौं', 'किनलैं”, 'किहि प/हैं? और “कौने सौं? के प्रयोग गिने-चुने पदो मे मिलते 
है, शेप रूप सवंत्र प्रयुक्त हुए हैं। 'कौने सौ' को 'कौन सौं? का ही रूपातर सम- 
झना चाहिए । 


अ, काहि--मूरस्याम देखे नही कोउ काहि बतावे४१ । उपमा काहि देउं४१ | कहाँ 
काहि या ही की*३। 
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( २५७ ) 


आ. किहिं--पमुरदास किंहिं, तिहि तजि, जाँचे४४। कुल, कलंक त॑ किहिं मिलि 
दयौ४" | कहाँ किहिए* । 

इ, काप--पवनपुत्र ' कांप हटक्यो जाइ*७ । काप बरन्यो जाइ* । काप लेहि 
उघारेएः | 

ई. कांपू--कांप कहि आवे”” । छबि बरनि कांपे जाइ५१ । महिमा कापे जाति 
विचारी“* | महत कप बरन्यौ जाइ* २ । ; 

उ कार्सो--ऋसौ विथा कहाँ*४। तेरी कारों कीजे व्याह""। नेह हमें कासों 
आह“$ | कन्या कासों हुति उपजाइ"» | 

ऊ, काहि सौं--कौन काहि सौ कहै"< । ु 

ऋ किनतें- कौन ग्वालनि साथ भोजन करत किनतें बात+* । - 

ए किहि पहैं--यूरदास प्रभु दूरि सिवारे, मुख कहिए किंहि पाहं*९ | 

ऐ, कौन पै--सीख कौन पे लही री६१। गुप्त कौन पे 'होइ** | एक हूँ गए ** 
कौन पे जात निरुवारि माई5३ | कौन पे कढ़त कनूका जिन हठि भूसी 
पद्धोरी१४ | 


ओ, कौन सौं--हरि सं तोरि कौन सो जोरी६०। मेरी घाँ हरि लरत कौन 
सौं९६ | हाँ लरच कौन सौ आई६७ | विथा माई, कौन सो कहियै९< | 

औ. कौने सौ-अव हरि कौने सो रति जोरी६ष९॥। - ० 

४' संप्रदान कारक--काकों, काहि, काहू को, किहिं और कौमें--ये पाँच रूप 


इस कारक मे प्रयुक्त हुए हैं । इनमे द्वितीय, चतुर्थ और अतिभ विभक्तिरहित हैं, शेष 
दोनो विभक्तियुक्त । तीसरा रूप बलात्मक होते हुए भी सामान्यवत्‌ प्रयुक्त हुआ है। 
इनमे से प्रथम दो रूपो के कुछ अधिक और अतिम तीन के कम प्रयोग मिलते हैं । 


/ डंडे, 
' ४७, 
४०, 


! शैर३े 


प्र, 
।5१. 


5५. 


|] घर ९ ५ 


अ. कार्को--काकों सुख दीन्हौ*" । जोग-जुगुति जद्यपि हम लीनी, लीला काकों 


देहो१ १॥ 
आ काहि--उरहन दिन देउी काहि७९ | मदतगुपाल विना घर-आँगन गोकुल 
सा.१-२१२। ४५ सा. ९-३। ४६ सा १६७०। 
सा. ९-७४ । डैं८ सा फरे२। ४९ सा. ३५०४॥ 
सा १०-२०१॥ ५२१, सा, १०-२२५। १२- सा. शेघ८। 
सा. ४९२। ४४ सा १-१६०॥ 2० सा. ४-७। ४६, सा, ९-२ । 
सा, ६-5३े । ४८, सा, श८ध९। ५९, सा, डेड७५। ६० सा ३२७९। 


सा रेडघ)] ६२, सा १६४०॥ ६३ सा २२७४। ६४ सा ३५५३। 
सा, १-३०२। ६६ सा, २४३१। ६७ सा. र८९६। ६८ सा ३२९३। 
सारे३६१॥। ७० सा, २५३६॥ ७१, सा, ३७०५॥। ७२. सा १०-२७६ १ 


( २४८ ) 


काहि सुहाइ*३ । काहि नहिं दुख होइ७४ । कथा काहि उढ़ाऊ४। 

इ काहू कौं--काह को पटरस नाहि भावत*६ । ; है 

ई किहि--कहिए कहा, दोष किहि दीजे*० | । 

उ कौनें--कमलनयन स्यामसुदर कौने नहिं भाव*< । 

५. अपादानकारक--“कार्तें! और कौन ते”-ज॑से प्रयोग इस कारक में होते 
हैं, परतु सूरदास ने कदाचित्‌ इनका प्रयोग नही किया है । 

६. सबंधकारक--इस कारक मे भी मुख्य ग्यारह रूप प्रयुक्त हुए हैं जिनमे 
दो--किहे ओर कौन--विभक्तिरहित हैं। इनमे से द्वितीय का प्रयोग पहले से अधिक 
हुआ है | शेष नौ रूपो-- काकी, काके, काकौ, किनकी, किहि के, किहिं को, कौन 
की, कौन के और कौन कौ--मे से 'किनकी', 'किहि के? 'किहि को! का कम 
और दोष रूपो का प्रयोग सवंत्र किया गया है । 

ञज. किछ्ठि--किहि भय दुरजन डरिहैं?* | 

» आ, कौन--अब धों कहो कौन दर जाउ*" । बानि परी तुमको यह कौन*१ । 
इ, काकी--काकी ध्वजा वैठिट**। सरन गहूं मैं काकी“?। पूछथो, तू काकी 
) है“४। काकी तिनकौं उपमा दीज““ | काकी है वेटी“* | 

ई काके--काके रहिहँँ प्रात:७ । ब्रज बसि काके बोल सहो““। काके मत कौं 

चोरति हौ*१ । काके होहि जो नहिं गोकुल के * । 

उ, काकौ--क्राकौ बदन निहारि'* | डर काकौ**। काकौ नाम*१। काकौ 

ब्रज-दधि, माखन काकी*४ । काकौ बालक आहि*“। 

ऊ. किनकी--दान हठ के लेत कापे रोकि किनकी वाट* ९ | 

ऋ, किहिं फे--साखामुग तुम किहि के तात *७ | 

ए किहिं कों--विरद घटत किह्दि कों तुम देख्यो *< । 

ऐ कौन की--कौन की वेटी **। बंधे कौन की डोरी' । कौन की गैयाँ 

सरावत *॥ 
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( २५९ ) 
ओ. कौन के-भीने रग कौन के हो * । काके भए, कौन के हूहैं *। कौन के 
घर खाल” । 
औ. कौन कौ--कऔौन कौ नाम * । कौन को ध्यान » । अब हो कौन को मुख 


हेरी “। कौन कौ बालक है तू *। सुत कौन कौ *" । कौन कौ 
नीलावरहिं) ) । 


७. अधिकरण कारक--इस कारक मे मुख्य सात रूप मिलते है--काके, कापर 
कापे, किहिं केरे, कौन कैं, कौन पर और कौन पै । इनमे से प्रथम सामान्य है 
शेष विभक्तियुक्त हैं। 'कापे', 'किहि करे, 'कौन के! और "कौन पे” का प्रयोग कम 
किया गया है; अन्य तीनो रूप सवंत्र मिलते है । 

अ, कार्के--कहाँ पठवत, जाहिं का्के ** । इतनौ हित है कारक 3 । कुलिन- 

अक्लिन अवतरणथो काकें १४ । हाँ है तरल सस्योना कार्के १४ । 

आ, कापर--कापर चक्र चलाऊँ १९ । कापर नैन चढाए डोलत १७॥ कापर नैन 

चलावति १८ । कापर क्रोध कियौ अमरापति१* । 

४. कापै--हमकौं सरन और नह सूझे कापे हम अब जाहि*" । 

ई, किहिं केरे-सूरदास प्रभु अंग अनूप छबि कहेँ पायौ किहि केरे* १ । 

उ, कौन कैं--कछौन के माखन चुरावन जात उठिके प्रात** | 

ऊ, कौन पर--बहियाँ गहत सतराति कौन पर मग घरि डग । कौन पर होति 

पीरी-कारी *१। कियोौ कौन पर छोहु *४। 
ऋ, कोन पे--तुम तजि और कौन पे जाउँ *० | 


सारांश--प्रश्नवाचक सर्वनाम रूपो के विभिन्‍न कारकों मे जो उदाहरण ऊपर 
दिये गये हैं, सक्षेप मे वे इस प्रकार है--- 





कारक विभक्तिरहित रूप विभक्तियुक्क रूप बलात्मक रूप 
कर्ता (कहा), (काहूँ ), किन, किनि, थ 
किहि, (केहि) को, 
कौन, कौने । 
कर्म कह, कहा, काहि, काकों 
किहि, को, (कोऊ ) 
(कौना) । 
हे सा, २५५१। ४. सा, २३६१। ५, सा रे४७५। 
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( १६० ) 


कारक , विभक्तिरहित रूप विभक्तियुक्त रूप बलात्मक रूप 
करण काहि, किहि काप, कापे, कार्सों, (काहि सौं), 
(किनतें), (किहि पाहैं), कौन पे, 
कौन सौं, (कौने सौं) 
सप्रदान काहि, किहि,कौत॑ काकों, काहू कौं 
अपादान ध हे 


सबंध (किहि), कौन काकी, काके, काकौ, (किनकी), 
(किहिं के), (किहि कौ), कौन की, 
कौन के, कोन कौ 

अधिकरण कारक कापर, काप॑, (किहि केरे , (कोन 
के), कौन पर, (कौन पै) 


अनिशरचयवाचक सवंतास-- 

प्रन्‍नवाचक सर्वंत्ताम की तरह अनिश्चयवाचक सर्वनामों मे भी भेद नहीं होता, 
यद्यपि कुछ सर्वनाम-ज से 'एक--एकवरचन मे और कुछ-जसे 'सब-बहुवचन में भी 
आते हैं। परन्तु वेतन-अचेतन वस्तुओं या पदार्थों की दृष्टि से अनिश्वयवाचक सर्वनाम 
के भेद अवद्य होते हैं । 


चेतन पदार्थों के लिए 
मूलरूप एक, और, कोई, कोऊ, सब 
विक्ृतरूप एकनि, ओऔरन, काहू, सचन 
अचेतन पदार्थों के लिए 


एक, और ,कछु, कछुक; सब 

प्रथम बर्ग के कारकीय अ्रयो ग--चेतन पदार्थों के लिए विभिन्‍न कारकों मे मूल और 
विक्ृत जो सर्वनाम-रूप प्रयुक्त हुए हैं, सक्षेप मे वे इस प्रकार हैं- 

१, कर्ताकारक--इस कारक मे बीस के लगभग मुख्य रूप मिलते हैं जो 'एक! 
ओर), 'कोई? या कोऊ! और 'सब' के रूपातर होने से इन्ही चार वर्गों मे विभाजित 
किये जा सकते है । 

क 'एक' के रूपांतर--इक, एक और एकनि--ग्रे तीन रूप इस वर्ग मे आते हैं 
जिनमे से प्रथम दो का वहुत अधिक और अतिम का वहुत कम प्रयोग सूरदास ने 
किया है। 

अभ इक-इक्र मारत इक रोकत गेदहिं इक भागत *९ | इक आवत ब्रज ते इतही 


की, इक इतते ब्रज जात*७ | इक घर ते उठि चले** | इफ़ आवत' 'इक टेरत 
इक दोरे आवत*' | 


अत नी जी मरना लीक जम बी न मलकए मिल, नील ली हज अमर दर नमक पक 
२६५ सा. ५३३ “ २७ सा फरे०। रेघ सा, घ४१। २९, सा. ९०२१ 


( २६१ ) 

था, एक--एक चले आवत २" । एक कहतर१ । एक उफनत ही चली उठि “*। 
एक जेवन करत त्याग्यौ* । एक भोजन करि सँपूरत गई) । 

इ एकनि--एकनि हरे प्रान गोकुल के? । ५; 

ख. ओरः के रूपांतर--और तथा ओऔरी--केवल दो मुख्य रूप इस वर्ग मे 
आते हैं । दूसरा रूप अपवादस्वरूप है, परतु पहला खूब प्रयुक्त हुआ है--कही एकवचव 
में और कही बहुवचन में । 

अ, और-मेरे सग की और गई २० | कियौ यह भेद मन, और नहीं? । 
तेई हैं कि और है? । देखें बनें, कहत रसना सौं, सूर विलोकत 
और ८ | 

आ ओरी--तोसी न औरी है२* | 

गे. कोई और 'कोझ' के रूपांतर--इस वर्ग के रूपो की सख्या अन्य तीनो से 
अधिक है जिनमे मुख्य है--ऊढ्, काहु, काहूँ, काहू, किनहूँ, कोइ, को, कोऊ। इन 
आठ रूपो में से 'किनहूँ' का प्रयोग सूरदास ने अपने काव्य में सर्वत्र किया है | 

अ, काहुँ--काहेुँ न प्रान हरे४” | काहु खोज नहिं पायौ४१ | 

आ., काहु--ताकी दरसन काहु न पायो** | काहु ले मोहि डारि दीन्हो कालिया 
दह नीर*४१ | बड़ी कृपा इहि उरग कौं, ऐसी काहु न पाई*४ | 

इं, काईूँ--काहूँ कहो, मंत्र जप करना, काहूँ कछ काहूँ कछ बरनाई" | काहूँ 
समाचार कछ पूछे | काहूँ करत त आयौ*० | काहूँ दियो गिराइ४< । 


ईं, काहू--क तुमसों काहू कदू भाष्यौ/! | काहू पति-गेह तजे, काहू तन 
प्रान* | काहू तुरत भाइ मुख चूमे”१ | 


उ,. कितहूँ--किनहूँ लियौ छोरि पट कटि त॑ँ “* | 

ऊ, कोइ--भेटि सके नहिं कोइ"३ | पै यह बात न जाने कोइ"४ | केतौ भाग 
करो किन को३४" | सके नहिं तरि कोइ"६ । 

ऋ, फोउ--सूरदास की बीनती कोड ल॑ पहुंचाव॑“० | कोड व उतारे फ़र“<4 | 
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कीड खवावे “१ | कोउ गावत, कोउ नृत्य करत, कीउ उघटत, कोउ करताल 
बजावत* ९ | 

ए फोऊ--यह गति मति जाने नहिं कोऊ६ * | सकक्‍्यो न कोऊ राखी ** | रामहि 
राखौ कोऊ जाइ१ १ | ५ 

घ॒ 'सब' के रूपांतर--सव, सव॒नि, सचहिनि, सवह| और संबे--ये पाँच रूप 

इस वर्ग मे आते हैं। ये सब बहुवच्भ रूप हैं और इनमे अतिम रूप सर्ब॑ प्राय सर्वेत्र 
बलात्मक रूप मे प्रयुक्त हुआ है | सूर-काव्य मे इत सब रूपो के प्रयोग अनेक पदो में 
किये गये हैं । 

अ सव--सब चितवत मुख तेरौ*४ | फिरि सब चले अर्तिह बिकलाने **। सब 
नाचही १ ५ | सब सुरझानी १४ । 

आ, सबनि--घसन भूषन सब॒नि पहिरे१* | यह सुनर्ताह सिर सबने नवाए*। 
सैना सबनि बुलाए०" | दई सबनि लाज डारि४१ | मनबाछित फल सबान 
लद्मौ* १ । 

इ सवहिनि--दुख डारयौ सवहिनि बिसराइ०१ | सबहिनि गिरि टेक्यौ४४। 
सबहिनि सुख लीन्हौ?” | ॥॒ 

ई. सबहीं--तब बरज्यो मोही सवहीं”६ | हा हा खाई सवहं।?७ | मथुरा घर 
घर सबहीं (यह) जानी? | 

उ सबै--प्वे सदननि आई पहुँचे“* । हरत सत्रे हरि चरननि घाइ*" | याही 
कौ खोजत संबै** | चली सबवे“* | से उडारवाह छार“१। 

२ कमकारक--इस कारक मे पद्रह के लगभग मुख्य रूप मिलते है जिनको भी, 

कर्त्ताकारकीय प्रयोगो के समान, चारो वर्गों मे विभाजित किया जा सकता है | 


क एक! के रुपांतर--इस वर्ग मे केवल एक मुख्य रूप आता है--एकहिं। 
इसका प्रयोग भी वहुत-कम पदों में किया गया है, जैसे--एक एकाःह घरति 
भूज भरि८ ४ | 

ख, “ओर! के रूपांतर--और, ओरनि, औरनि को तथा ओऔरहिं--ये चार रूप 
इस वर्ग में आते हैं जिनमे तृतीय विभक्तियुक्त है । प्रयोग की दृष्टि से प्रथम दो रूप 
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प्रधान हैं जो अनेक पदों में मिलते हैं और अंतिम दो अप्रधान जो कुछ ही पदो मे पाये 
जाते हैं। 
अ, और--सूरस्थाम विनु और न भाव" | हरि तचि जो और भजे“ | नंद- 
नंदन अछत कौसे आतिय उर और» | 
भा, औरनि--ओऔरमि छाँड़ि कान्‍्ह परे हठ हमसौं"* । घूल धोत लपट जैसे हरि, 
तैसे औरनि जानै१ | 
इ, औरिन कों-- ओऔरेन को तिरछे हैं चितवत*" । 
ई, ओंरहिं-- ओरहि नहिं पत्यात* १ । 
गे, कोई! या 'कोऊ' के रूपांतर--इस वर्ग के रूपो मे प्रमुख हैं का, काहु, 
काहुहि, काह, काहू को और कोऊ । इनमे से तीसरा और पाँचवाँ रूप विभक्तियुक्त 
है । इन रूपो का प्रयोग कुछ ही पदो मे किया गया है, सवंत्र नही । 


अ, काहँ--मैं काहें पहिचानौ' * । 
आ, काहु--ड्स जिनि यह काहु' १ । काहु नहिं मानत ४। 


इ, काहुहि---तव तैं गनत सही यह काहुहिं'"। गनत नहीं अपने बल 
काहुहि" ६ । 


ई कफाह--वदत काहे नहीं * । 

उ, काहू कौं--जो काहू कों पकरि पाइहैं** । 

ऊ, कोौऋ-तौ तुम कोऊ तारबौ नाहि** | 

घ, 'सत्र' के रुपांतर--सब्रनि ,सवहिनि, खबहों और संवे--ये रूप इस वर्ग मे 
आते हैं। इनमे से अतिम दो का बहुत कम और प्रथम दो का डनसे कुछ अधिक प्रयोग 
मिलता है । 

अ. सवनि--सूर स्याम सुरपति ते रास्यों देखो सत्रनि यहाइ*" । देखि सब॒नि 

रीहे गोविन्द" । 
आ, सबहिनि--जानत सब॒हिलि चोर? । घरी-पहर सबहिनि विरमावतर । 
इ. सवही--सवहीं डारे मारि*॥ 
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ई संबै--संबे त्यागि हम धाई आईं ६ । 

३ करणुकारक--इस कारक मे सत्रह-अठारह मुख्य रूप प्रयुक्त हुए हैं जिनको 
भी कर्ता और कर्म कारकीय रूपो के समान चार वर्गों मे विभाजित किया जा सकता है। 

क “एक! के रूपांतर--इकर्तों, इकहि, एकर्पों और एकहि--ये रूप इस वर्ण 
मे-आते हैं । इनका प्रयोग कुछ ही पदो मे किया गया हैं, जेसे--- 

अ इकसौं--इक इकर्सो यह बात कहति* । 

आ इईक्रेहि--धीरज घरि इफहि सुनावति८ । 

इ एकर्सो--एक्सों कहत धो कहाँ आए* । 

ई एकहिं--एक एफहिं बात वूझ्ति)  । ड़ मे जा 

ख “और के रुपांतर--ओऔरनि, औरनि सों, और पे तथा और सॉ--ये चार 
रूप इस वर्ग के हैं । इनमे से द्वितीय का प्रयोग सबसे अधिक किया गया है । 

अ, औरनि--(ऊधो) जैसी कही हमहिं आवत ही, औरनि कहि पछिताते ११ । 

भा, औरनि सौं--औरनि सो करि रहे अचगरी**। औरिन सौं ले लीजै१ ३ । 

ओऔरिन सौं तुम कहा लियौ है? ४ । 
इ, और पै--ऐसो दान और पे माँगहुं१५ 
ई, और सौं--और सं वृझि न देखो १६ । 
ग 'कोई' और 'कोऊ! के रूपातर--ऊाहूँ, काहू, काडू पै और काडू सौं-इस 
वर्य के इन रूपो में अतिम दो विभक्तियुक्त हैं | इनमे से 'क हू” का सामान्य और शेष 
रूपो का प्रयोग सवंत्र किया गया है । 
अञ॒काहू --को जाने प्रभु कहाँ चले हैं, काहे कछू न जनावत*०। काह्ं (किसी 
से) नही जनाई१* । फूली फिरति कहति नहिं काईे ११ 

आ, काहू--पे यह भेद रुकमिनी निज मुख काहू कहि न सुनायौ* 

ई काहू प--होव्नहारी काहू प॑ जाइ न टारी*१। मुरली ले ले सब बजावत 
चाह पे नहिं जावे रूप** | सो काहू पे जाहि न तोल्यौ* 3 

इ काह सौं--भावी काह सं न टरै*४ । काह सौं यह कहि न सुनाई" । कहें 

से उनहूं तब पूछे" 5 । ज्वाव न देत बने काह सोौ*०। 
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घ, 'सब' के रूपांतर-सवनि, सवनि सौं,. सवसी और सवबहीं सौ--इन चार 
प्रमुख रूपों में से सबसे अधिक प्रयोग 'सब॒नि सौ! का किया गया है। 

अ॒ सबवनि-तब उरपंग्सुत सबने बोले--सुनौ श्रीमुंख जोग** 

, आ, संबनिसौं--सूर प्रभु प्रगट लीला कही सवनि सौ**। लागी करन विलाप 
/  , सबनि सों स्थाम गए मोहिं त्यागि2' | तब तू कहति _ सबत्ति सं हँसि 
सि३१ । 

इ, सब सों--सब सौं मिलि पुनि विज पुर आए **१ । 

ई सवही सों--खीझत कहत मेघ सवही सो२३। ह 

४ संग्रदनकारक--इस कारक मे दस-बारह प्रमुख रूप मिलते है जो उक्त कारको 
के समान चार वर्गों मे विभाजित किये जा सकते हैं । 

एक के रुपांतर--इस वर्ग मे केवल एक रूप है 'एकनि” जिसका प्रयोग 
अपवादस्वरूप ही मिलता है; ज॑से--इक एकनि देत गारि) | 

ख. ओऔरः के रूपांतर-ओऔर[न, औरनि कौ, औरनि हूँ कीं -तथा औरहें-- 
इस वर्ग मे इन चारो प्रमुख रूपो का प्रयोग 'सूर-काव्य' मे कही-कही ही किया गया है; 
जेसे--- 

अ. औरनि--तब ओऔरनि सिख देहु३० । 

.. आ औरनि कौं--औरलनि की छवि कहा दिखावत २६ । 
* हू औरतनि हूँ कों--सूरस्याम सुख लूटे आपुन, औरनि हू को देत३० । 

ई. ओरह--आपुन लेहि औरहँ देते३८ । 

ग. 'कौई! और कोऊ के रूपांतर--फाहूँ, काहूँ कौ, काहू, काहू कों और 
कौन को-इन पाँचों रूपो में से विभक्तिरहित का कम और विभक्तियुक्त का प्रयोग 
कुछ अधिक किया गया है; जैसे-- 

अ. काहूँ--कहूँ दुख नहिं देत विधाता३* । तुम काहूँ घन दे ले आवहु४" । 

. डारत खात देत नहीं काहूँ* । काहूँ सुधि न रही**। 

आ. काहूँ कौं--नमस्कार काहूँ कीं कियौ*३ * ०० ३ 

इ. काहु--दोप न काहू दहै ४ । 

ई, काहू कौं--काहू कौ पटरस नहिं. भावत*" । देत नही काहू कों नैकहु४६ | 





» ९८, सा. ३४८३ । २९. सा पछर्टेंड । २०, सा ११०९। 
शेशूसा एद४५घ। रेरे सा ४२००१ रेरहे. सा. ९-४०। ४. सा, २८०९१॥ 
३४. सा.२५२९॥। २६. सा. रश्ड४ड। ३७.सा २२६७। ३१८ सा २२६६॥ 
3९. सा. ९-२९०। ४० सा ५-३॥। ४१. सा. २श५४२। ४२ सा, रेघदरडढ । 
28. सा, “४९००१ ४ेडे, सा शे५४३। ४५. सा. १७८६। डे६ सा २३२४4 


( २६६ ) 


उ. फौन कौं--कौन कौन कों उत्तर दीजै ** | 
घ, सब! के रुपांतर--सवर्कों, सबनि, सवनि कौं, सबहिनि-- इन चारो 


मुख्य रूपी का प्रयोग सूरदास ने अनेक पदो मे किया है, जैसे--- 


अ. सबक्तों-सबकों सुख दे दुखनि हरो*< । सखा सग सवर्कों सुख दीनौ*१। 

आ. सबनि--गोपाल सबनि सुख देत“" । तुरत सबनि सुरलोक दियो४१। 
सबनि आनद भयौ“* | 

इ., सबनि कौं--- पट-भूंपन दियो सबनि कौ"१। सबनि को सुख दियौ“४ | 

ई सबहिनि--स्याम सवहिनि सुख दीन्हो“+ । मुरली छाब्द सुनावत्र 
सबहिनि”5 । 

५, अपादानकारक--इस कारक मे मुख्य छह रूप मिलते हैं--एकत, सबतें, 


सबनि सौं, सबरसों, सबहिनि और सब॒हीं ते । इन सबका प्रयोग सामान्य रूप से किया 
गया है। इनमे और' तथा 'कोई” या 'कोऊ के रूपातर नही हैं । 


बन 


अ. एक्ैं--एक एकतें गुतनि उजागर"० | एक एकतें सबे सयानी"< । 
आ. सबर्तें--सबतें वहै देस अति नीकौ"* । जाकी सबतें गति न्‍्यारी*" । 
४इ. सबनि सौं--हारि सबनिसों नेकु होत नहिं दरी९१ । 

ईं, सबसों--मैं उदास सबसों रहों** । * 
उ. सवहिनि तैं--गोतम-सुता भगीरथ घीवर सबहिनि तें सूदर सुकुमारी*१। 
ऊ,. सवहीं तैं--कृष्न-कृपा सवहीँ तें व्यारी*४ । ऊधो, ऐसी हम ग्रुपाल बिनु 

सबहीं तें जैसे हरवो तनु५०। 
६  संबंधकारक--इस कारक के अतगंत बीस से भी अधिक रूप मिलते हैं जिनको 


सुविधा की दृष्टि से कर्ता, कर्म आदि कारकीय प्रयोगो के समान चार वर्गों मे विभाजित 
क्या जा सकता है । 


क. एक के रूपांतर--इस वर्ग मे केवल एक प्रमुख रूप मिलता है 'एकनि! 


जिसका प्रयोग कुछ ही पदो मे हुआ है, जैसे--एकलि कर है अगर--कु मकुमा१६ | 


ख ओर के रूपांतर-ओर की, ओर के, औरनि की, औरनि के तथा 


ओरनि कौ-ये रूप इस वर्ग मे आते हैं जिनमे से तीसरे-चौथे का विशेष और शेष 
का सामान्य प्रयोग किया गया है | 


ड७ सा ४१२६। टडैं८प सा १५२२। ४९ सा २९२२। ४०, सा, १०७० 
५१, सा २०८०। ४५२ सा ४०5०१] भरे सा २९००॥। ४५४ सा, २९०३। 
४५ सा ११५४। ५६ सा ३२९९५। ४७ सा ३१४४। ५ध८, सा ३७१२। 
४९ सा रे५ए९०। ६० सा. रे९ए८द८। ६१ सा ४१९४। ६२ सा ४२१० ॥ 
६३. सा ४९०२। ६४ सा. ३११०९। ६४५ सा, ४०२३॥। ६६, सा. २८९४। 
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अ, और की--तजी और की आस** | 


भा, और फे--स्याम हलघर सुत तुम्हारे, और के सुत न कहाहि** ॥ 
इ, औरनि की--औरलि की मटकी को खायो$* । 


ईं. औरनि के--औरनि के घर०१" | औरनि के बदन५१ | औरनि के 
चित्त** | औरनि के लरिका?? । 


उ. औरनि कौ-ओऔरनि की मन*४ | 

गे. 'कोई! था 'कोऊ% के रूपांतर--इस वर्ग के प्रयुक्त रूपो मे मुख्य हैं - काहू , 
काहू, काहू की, काहू के, काहू केरी और काहू कौ । इनमे से 'काहू केरौ” का प्रयोग 
अपवादस्वरूप, प्रथम दो का सामान्य जौर शेष तीन का विशेष रूप से मिलता है, जैसे -- 

अ, काहू--वह सुख टरत न काहे मन तै४" | काह काम न आवे४९ | 

आ, काहु--काहू हाथ सेंदेस९० | 


हू. काहू की-वधू होइ काहू की*< | जाति न काहू की** । ठेर सुब्रत काहू की 

स़वननि*" | है काह की सारी“ १ । काहू की गगरी“*। 

ई काहू के--काहू के कुल-तन*“* । लरिकनि मारि भजत काहू के*४। काहूँ 

के चित*० | काहू के जिय कौ८$ | 

उ, काहू केरौ--जोग जु काहू केरो “५७ । 

ऊ, काहू कौ--इहाँ कोउ काहू कौ नाही“< । फाहू कौ दधि-हुघध** । कह्मो नहीं 

मानत काहू कौ " । रस-गोरस हरै न काहू कौ*१। 

घ, 'सब' के रूपांतर--इस वर्ग के रूपो की सख्या उक्त तीनो वर्गों से अधिक है। 
उनमे से मुख्य ये हैं--सचकी, सबके, सव केरी, सव केरे, सवकी, सवति, सबनि 
की, सत्रनि के, सत॒नि को, सवहिनि, सवहिनि के, सवहिनि केरें और सबवहुनि कौ । 
इनमे से 'की”, के?! और "“कौ*युक्त रूपो का ही प्रयोग विशेष रूप से किया गया है; 
जेसे-- 

अ, सवकी-- सबकी सौह खेहँ' * । सपति सघकी ले री११। 
« आ, सबके--सबके वसन" ४ । सबके भाव" | नैन सुफल सबके भए* ६९ । कैसे 


' ६७, सा. १५८घ३। ६८, सा, रे४३६।॥ ६९ सा १५९९। ७० सा, २२३१। 
७१ सा २श४५९१ ७२ सा २५६१। ७३ ४०८२॥ ७४. सो, १९३४ | 
७५ सा, ११७१। ७६ सा, २३९४। ७७ सा. देरश४ । ७प्र- सा, ९-४१ | 

/ ७९, सा, ९-६७ । [४०. सा, ४५९३ ८१, सा, ६९१३। _ ४२. सा. १३९९ | 
धरे, सा, १-१२। एड; सा. १०-३४०। एरे- सा. १३९९॥ ८५६. सा. ३२४६ 
८७. सा. ३७२३३ ८प८ सा. ७-२।॥ ८९ सा १०-३४०॥ ९०. सा. ५१६। 
९१९, सा १९३८। ९२. सा १७२४। ९३. सा. २४३३ १ 
९४, सा ७९९। ९५ सा. ९०३। ९६. सा, ११८६० ॥ 


( रहदे८ष ) 


हाल भए तब सबके" » | 

इ, कब केरी--प्रीति-रीति सब केरी१ * । 

ई. सब केरे--प्रान-जिवन सब केरे*१ । 

उ, सबकौ--जान्यो सबको ज्ञान* । सबको मन* । सोच सबको * । 

ऊ, सबनि--बहु रूप घरि हरि गए सवनि घर । सबनि मुख यह बात" । 

ऋ सवसि की-प्रीति सबनि की तोर६। सवने को जास»। सबनि की 

कानि* । यहै रीति ससार सवन की* । 

ए., सबनि के--सवनि के ' चीर१" । सबने के मुख*१ | बड भाग सबनि 

के१** । करे सबनि के पूरत कामा१ २? | 

ऐ सबनि कौ--दुख हरत सब॒नि कौ १४ | 

ओ, सवहिनि--कियो स्थाम सबहिनि मत भायो। । > 

ओऔ सबहिनि के--सुखदायक सबहित्ि के* ९ । सबहिनि के प्रतिबिब* ९ । 

अ, सबहिनि केरैं--प्ूरतकामी सबहिनि' केरें१८ । 

'अ, सबहुनि कौ--सबहुनि कौ मन१९ । * 

७, अधिकरण कारक--इस कारक मे मुख्य आठ रूप मिलते है--वाहु कें, काहूँ, 
-काहू कें, काहू पर, सवनि मै, सबनि मेंकार और सबमें । इनमे से 'काहू कै का 
प्रयोग विशेष रूप से किया गया है । * 

अ, काहेँ कैं--कत हो कान्ह काहेँ के जात** । 

आ काहें--ऐसी कृपा करी नहिं काहू (पर)*१ | 

इ, काहू कैं--कराहू के निसिबसत बनाइ | वे लुब्बे अनर्ताह काहू कै१। 

कवहूँ रैनि बसत काहू के **। काहू के जागत सिगरी निसि*४। 

ई काहू पर--हम पर क्रोध कि्धां काहू पर*० | 

उ सबनि में--रहत सवबनि में वे परसी* ६ । 

ऊ सवनि मेंमार--सवहिनि के मन साँवरो दीसे सवति मेंकारि*० | 


९७ सा. १५६० । ९८. सा रे८१४। ९९ सा ३१३११॥ 
१, सा, १५७४। २ सा ३०३६। ३ सा ३०४२॥ 
डर, सा ४१९४। ४, सा, ८०० | ६ सा ६२७॥ ७ सा ११३५। 
८ सा रेर४६३। ९ सा, ४०६५। १० सा १४०६। ११, सा, १४८३ ॥ 
१२ सा, २९०७। (१३ स। २९१०। १४ सा २८१७। १५५ सा. १०८४ | 
१६. सा, १४५६७। १७ सा ४१६५॥ १८ सा, १०८६। १९. सा, १३२७। 
' २० सा १०-३०४। २१, सा ५६९। २२ सा २४७५। २३. सा २४९९ । 
रेड सा रभ२४१ २५ सा ९९२६। २६ सा ३१११३। २७ सा ८४११ 


(२६९ ) 


“ , ऋ सबमैं--भाव-बस्य सबमें रहौं*< । 


- सारांश--विभिन्‍न कारको मे प्रयुक्त अनिश्वयवाचक सर्वंनाम के जिन रूपो के उदा- 
'हरण ऊपर दिये है, सक्षेप में वे इस प्रकार हैं-- 


कॉरक विभक्तिरहित रूप 

कर्ता इक, एक, (एकनि ), और, 
औरी, काहुँ, काहु, काहूँ, 
काहू, किनहूँ, कोइ,कोउ, 
कोऊ, सब, सबनि 

कर्म (एकहिं), और, औरनि, 
(काहूँ ), काहु, (काहू ), 
कोऊ, सबनि 

"करण औरनि, काहें, काहूँ, 
काहू, सव्ति 


संप्रदाना भऔरनि, काहूँ, काहू, 
सवनि 


अपादाव ” “' 


विभक्तियुक्त रूप बलात्मक रूप 


एके, सवहिनि, 
सबही, सर्व 


औरतनि कौ, औरहिं, सबहिनि, 
काहू को, काहुहि सवही, सब 


इकसौ, इकहि, एकसों, सबही सौ 

एकहिं, औरनि सौं, और ट 
पै, काह पै, काहु सौ, सवति - 

सौ, सवसो ४५२ 


औरनि कौ, काहूँ कों, .. औरनि हूँ कौ, 
काहू कौ, कौन कौं, सबको, औरहूँ, सबहिनि, 
सवनिकौ 


एक तें, सवते, सवनि सौ, सबहिनि ते, * 


« सबसों सवही ते 7 


संवध एकनि, काहूँ, काहू, 
. सबनि 


अधिकरण. काहूँ 


रे८, सा. ११०१। 


और की, और के, औरनि सबहिंनि, सवहिनि के, 


- की, औरनि के, (सबहिनि केर), 


औरनि कौ, काहू की, सवहुनि कौ 
काहू के,( काहू केरो ), ह॒ 
काहू कौ, सबकी, सबके, 

(सव केरी ), (सब केरे ), | 
सवकौ, सवनि की, सवनि 

के, सवनि कौ 


काहु के, काहू के, काहु पर सवहिनि मैं 
सबनि मैं, सब मैं 


(२७० ) 


द्वितीय ब॒र्ग के प्रयोग--अविद्चयवाचक स्वंचाम के जो उदाहरण ऊपर द्विये गये 
हैं, वे चेतन पदार्थों के लिए प्रयुक्त हुए हैं, अचेतन पदार्थों के लिए जो रूप प्रयुक्त होते 
हैं, उनमे मुख्य हैं--एक, और, कछु, कछुक तथा सब | इनमे से 'एक), और' तथा 
सब! के प्रयोग तो ऊपर दिये हुए उदाहरणो के समान ही किये गयै हैं, 'कछु' के कुछ 
उदाहरण यहाँ और दिये जाते हैं-- 

वलछु--याम क॒छू न छीजे** । सुनहु सूर हमकों कछु देहो?” । ज्यों घालक ज़नमौ 

सौं अटठकत, भोजन को कछु माँग?) । 

निजवाचक स्वंनाम-- 

इस सर्वेनाम का मूल रूप “आप! प्राय विशेषण के समान प्रयुक्त होता है। आप! 
या “आपु”? इसका मूल और “आपन!' या “आपुन! विकृत रूप है। विभिन्न कारको मे 
सूरदास ने इसके प्रयोग इस प्रकार किये हैं-- 

१ कर्त्ताकारक--आप, आपु, आपुन, आपुन ही, आपुहि और आपै--ये छह 
रूप इस वगं में आते हैं। इनमे प्रथम तीन रूप साभान्य हैं और अतिम तीन बल्ात्मक । 


इन सभी का प्रयोग सुर-साहित्य में प्राय समात्र रूप से किया गया है । 


अब आप--इद्र भय मानि हय गहन सुत सौं कह्मयौ, सो न ले सफयों, लघ आप 
लीन्हो* । 
भा आपु--आपु मैं आपु समाए१३१ । आपु खात*४ | आपु भजे ब्रज खोरी १“ । 
डे, आपुन--दुखित गयर्दाह जानि के आपुन उठि धार्ब १९ | आपुन भए उधारन 
जग के२० | आपुन भए भिखारी १ । आपुन रहे छपाइर | 
आपुन ही--सूर स्याम, आपुन ही कहिये ४" । आपुन ही चलियै-उद्धरिय ४१ | 
उ. आपुद्ि--आपुहिं कहति, लेति नाही दि**। आपुद्धि बुद्धि उपाई४१। 
शआपुष्टिं चलिये तो भली बानति ४४ | 
ऊ आप--सूरदास प्रभु देखि खरिक, अब हीं आप आयौ*" | 
२ फर्मकारक--आपु, आपु कौं और आपुन--ये तीन रूप इस वर्ग मे आते है 
जिनमे से 'आपु” और आपपुन” का विशेष और द्वितीय का सामान्य रूप से प्रयोग किया 
गया है, जैसे-- 


अ आपु--आपु वंधाइ पूंजि ल॑ सौंपी४५ । आपु देखि पर देखि रे*७ | सूर 
सनेह करे जो तुमसो, सो पुनि आपु बिगोऊर< 


तर 


२९, सा ९-१२६ | १९, सा ९-१२६। ३० सा १७६६। ३१. सा. २३४६। ३२. सा. ४ हर । 
रैरे, सा २-२६। रेड, सा, १२०-२६५। ३५. सा. १०-२६८। ३६, सा १-४ | 
रैे७. सा १-२०७। शेप सा प-१४। ३९ सा १०-२६५। ४० सा, १३३२। 
४९, सा २११५॥ ४२ सा १६९१९५। ४३ सा २१५०। ४४. सा २४७२। 
४४ सा १०-२१५। ४६ सा, र२श३७छ८५। ४७, सा, ३६१३। ४८. सा, ३९७९। 
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आ. आपु कौ--रे सन, आपुकों पहिचानि** । सो चली आपुकों तब छड़ाई"' । 
, - इ. आपुन--अबकी तो आपुन ले आयौ“१ । बाँधन गए, वंधाए आपुन** | 
३. करणकारक--इस कारक मे केवल दो भुरुय रूप मिलते हैं--/अपननि को! 
और “आपुसो! ॥ इनका प्रयोग भी कुछ ही पदो से किया गया है, जेसे--- 
* अ. अपननि कौ--वूझ्ति नहीं जाई अपननि कों, न्हाति रही तब जौध जौन 
री४3। 
आ. आपु्सों-आपु आपु्सों तब यौं कही"४ | 

४. संप्रदान करक---इस कारक मे भी एक ही मुख्य रूप इने-गिने पदो मे प्रयुक्त 
हुआ है--आपकों , जैसे --मेरो करि काज, मीच आपको बुलायौ*"। अपनी देह 
आपु्कों बैरिनि" ६ 

५९ अपादान कारक--आपु तें-जैसा कोई रूप इस कारक में होता चाहिए; 
परन्तु सूरदास ने सभवत इसका प्रयोग नही किया है । 

६. संवधकारक--इस्र कारक मे सोलह-सत्रह रूप प्रयुक्त हुए हैं जिनको सुविधा के 
लिए तीन वर्गों मे विभाजित किया जा सकता है--विभक्तिरहित या सामान्य विभक्ति- 
युक्त, विशेष विभक्तियुक्त और बलात्मक । 

क. विभक्तिरहित या सामान्य विभक्तियुक्त रूप--अप, अपनी, अपने, अपनो 
आपन, आपनी, आपने, आपनौ, आपु, आपुन, आपुनी, आपुने और आपुनो-ये 
मुख्य रूप इस वर्ग मे आते हैं। इनमे से “अप' गौर “आ[पन” का कुछ प॑ंदो मे और अन्य 
रूपो का अनेक पदो मे प्रयोग किया गया है, ज॑ से--- 

अ, अप--कहिये अप जी को ७ । मन ही मन अप करत प्रससा+* | 

आ. अपनी--और कही कुछ अपनी । गृह आरति अपनी९" । अपनी 

घरनि९१ । अपनी रुचि* * । रुचि अपनी अपनी१३। 


इ. अपने-अपने अज्ञान*४ । अपने कर$९७ । अपने विरद5९। मुख ः 
अपने*०५ | 


ई. अपनौो--अपनौ गात्र** । अपनो प्रन*९ । अपनो मुख७" । सरबस 
अपनो* १ । अपनी साज** | 





४९, सा, १-७०। ४०, सा. घू-१०। ४५१, सा. १-१४६। ै५२. सा. ८-१५ । 
४३, सा, १९७६। ४. सा ४-३। शहए सा २९४४। श६ सा १८५३॥ 
५७ सा, २९३४। शभ८, सा ३४२९३ ५९ सा ४१२५॥ ६०, सा, १-२५९ | 
६१, सा, १-१३०। ६२, सा, १-९८। ६३, सा, १०-२४। ६४, सा, १-११४। 
६५, सा, १०-४८प। ६६, सा, १-१०८। ६७, सा, ५०९। ६८, सा १-२१६ | 
६९, सा. ९-१५९। ७०, सा, २-२५। ७१ सा. ८प-१४। ७२. सा. १-९६ 
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उ.' आपन--आपन जिय११ | आपन रूप७ ४ | 


ऊ आपनी--आपनी करनी?" । घात आपन+५$ । जथामति आपनी+०५ | 
- आपनी जीविका*< | पति-काति नाहि आपनी५७१। आपसी पी5“ "। आपनी 
पौरी८१। । 


, « *हैं- आपने--कर आपने** । आपने कर्म“ 3 | केस आपने“ ४ । झापने घर“ । 
बसन आपने“ $ । आपने भाग*० | 

ए आपनौ--अकाज आपनौ“< | आपने कमं“* । काज आपने।* " । आपनोौ 
कुलदेव" $ | आपने जन्म' * | सुख छांडो आपनौ* ३ | 

ऐ आपु--आंपु काज" ४। आपु छाँह " । आपु दसा! 5 । आपु बाहु-बल ५७ । 
किये आपु मन भाए। * । 

ओ आपुन--आपुन आयसु''। आपुन कर) | आपुन झारी*। ओआपुन 
मन । सुरपति आयो सग आपुन सची ४ | 

औ, आपुनी--आपुनी टेक" । भक्ति अतन्य आपुर्ती*। सौंह आपुनी+५। 

अ. आपुने--आपुने धाम" । आपुने सुत* । 

अ. आपुनौ--आपुनौ कल्यान* " । आपुनी दास*१ । बिरद आपुनौ*१। - 

ख. विशेष विभतक्तियुक्त रूप--इस वर्ग मे केवल दो रूप आते हैं--अपने को 

और आपुन कौ--और इन रूपो का प्रयोग भी इने-मिने पदो मे ही हुआ हैं, जैसे-- 
भ॒ अपने कौ-- तजि जिय सोच तात अपने कौ११। 
आ. आपुन कौ--आपुन कौ उपचार करौ अति१४। 


ग॒बलात्मक रूप--अपनेदि, अपनोइ और अपनोौ ही--केवल ये तीन रूप 
इस वर्ग के हैं जिनका प्रयोग कुछ ही पदो मे किया गया है, ज॑ैसे--- 
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अ. अपमेहिं--अपनेहिं सिर" *। 

भा, अपनोइ--अपनोइ उदर*५ | अपनोइ पेट! | अपनोइ मत* । 

इ. अपनी ही--अपनो ही प्रान*९ । 

७. अधिकरण कारक--इस कारक मे सूरदास द्वारा प्रयुक्त मुख्य पाँच रूप मिलते 
हैं--अप माहीं, अपने में, अपुन मै, आपुन ही में और आपु मैं । इसमें केवल 
चौथा रूप बलात्मक है। इन सभी रूपों का प्रयोग फुछ ही पदो में मिलता है; जैसे-- 

आ, श्प साहीं--जोगी भ्रमत जाहि लगे भूले, सो तो है अप साहा  । 

आ- अपने सै--मन महतो करि कैद अपने मैं*+ । हम वैसी ही सचु अपने मैं**। 

इ. अपुन मैं--कहन लगे सब अपुन मैं" ३ । 

ई. आपुन ही मे-अपुतपो आपुन ही मैं पायो* ४ । 

उ. आपु मैं--पुनि सवकौ रचि अड,आपु में आपु समाए १० । 


सारांश--निजवाचक सर्वनाम के विभिन्न कारको मे प्रयुक्त जो रूप ऊपर दिये गये 
है, सक्षेप मे वे इस प्रक/र है--- 


कारक विभक्तिरहित रूप विभक्तियुक्त बलात्मक रूप 
कर्ता आप, आपु, आपुन 3 आपुन ही, भापुहि, 
आपुही, भाप॑ 
कमें आप, आपु, आपुन आपूर्कों, आपूुर्हि 
करण २४३ आपुसौ 
सप्रदात हे आपुकों 
- अपादान 42% न # 5 
सबंध अप, आपव, आपु, अपनी, अपने, अपनौ, आपनी अपनेहिं, अपनोइ, 
आपुन आपने, आपनौ, आपुनी, आपुने, अपनों ही, आप, 
आपुनी, आपने को, आपुन कौ. (आपुन ही मैं) 
अधिकरण न (अप माही), अपने मैं,(अपुन मैं) ३५ 
(आपु मैं) 
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आदरवाचक सर्वनाम-- 


निजवाचक सर्वताम की तरह आप! या “आपु” इसका मूल और आपन! 
या 'आपुन! विकृत रूप होता है। इस सर्वंनाम का प्रयोग, एक प्रकार से 'सूर-काव्य' मे 
नही के वरावर हुआ है। यदि कही इसका प्रयोग मिलता भी है तो उसके आगे-पीछे 


१५, सा १३६५४ । १६, सा २३६६। १७. सा. २२६७ । 
१८, सा. २३९४॥। १९ सा. ४-५॥। २०. सा. २९२४ । २१. सा,१-१४२। 
श१ सा. ३११०) २३, सा ४३१। रहे. सा, ४-१२ । २४. सा. २-३६ ॥ 
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ग. विभक्ति समान प्रयुक्त अव्यय्र शब्द--विभिल्त स्वेनाम-रूपी के साथ 
अनेक अव्यय शब्दों का विभक्ति के समान प्रयोग 'सूरसागर' में सघंत्र मिलता है। ऐसे 
प्रयोगो की सख्या बहुत अधिक है जिनमे से प्रमुख यहाँ सकलित हैं-- 


3, रे सर 
१, आग--(इक गाइ) अब भाज त्तै जाप आगे दई"" । तिहारे आ।गे बहुत 
ले बे 
नच्यौ"$ । मेरे आगे खेल करो कछु४७ | मेरी बात गईं इन आग“ | ब्यथा 
हमारी कहे बने तुम आगे | 


कु 


छ 


ऊपर--सारंगपानि राय ता ऊपर गए परीच्छित कीर ५? । की अधर्म तो 
ऊपर होत$१ । ताके ऊपर कनक लगायौ६* आपु चढयौ ता ऊपर भागौ६) | 
ओर-मेरी ओर न कछ निहारो९४ | 

काज--इनही काज पराउँ$० | स्तनम कियो मोहि काज१९ | 

कारन--तुम कारन राख्यौ बलभैया५० | माखन धरचौ तिहारेहि कारन*“ | 
हों इहाँ तेरेहि कारन आयौ+९* | 


ढिग--तब नारद तिनकें ढिग आइ»" । जाहु उर्नाह ढिग भोजन माँगन७ १) । 
तन--जब चिंतवत मो तन** | हम तन कृपा निहारो४३ | तकक्‍यो नहिं 
मो तन०४।॥ 

तर--आनद करत संब॑ ताहि तर०" | ढुलरी अरु तिलरी बेँंद ता तर सुभग 
हुमेल बिराजत५९ | पीन पयीघर सघन उनत अति ता तर रोमावली 
लसी री४०। 

९. तूले--(लोचन) निदरे रहत मोहि नहिं मानत, कहत, कौन हम तूले**॥ 

१०, नाई -काल-कर्म-बस फिरत सकल प्रभु तेक हमरी नाई» | 

११. निमित्त--तिहि निमित्त तिन आहुति दई** । 

१२ नियरैं--गनती करत ग्वाल गैयनि की, मोहि नियरे तुम रैहौ* १ । 

१३ पाछेँ- सिवहू ताके पाठु घाए** | नगन पगन ता पाछुँ गयौ८ 3 | इक घावत 
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पाछें उनही के* ४ । 
अमन मल आम मम 32. 27532 अप फील बल कील 2 की नमन चर 
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१४, पास-मैं उबरयौ तिहि पांस*" । तनगि गए ता पास“ 5 । 

१५. पासा--कोटि दनुज मो सरि मो पासा“७५। 

१६. विच--ता बिच बनी आड केसर की८< । 

१७. विन--नाही या विन और उपाइ“" | उन बिन धीरज नही धरीं ” । 

१८. विना--तुर्माह बिना प्रभु कौन सहायौ*१ । मोहिं बिना ये और न जाने ' * , 

१९, विनु--तिहि विज्ु रहत नही! १ । समरथ और न देखों तुम बिनु' * । उन 
विनु भोजन कौने काम" । जेंवत नद्दी नंद तुम्हरे विनु' * । 

२०, वबीच--सुभग नव मेघ ता वीच चपला चमक*० । 

२१. भीतर--तिनकी भीतर वाग लगाए" * । 

२२. ल्ऐ--उनके लए लाज या तनु की सबे स्याम सौ हारी** । 

२३. लगि--दुखित जानि के सुत कुबेर के तिन्ह लगि अपु बँधाव ? । 

२४. ल्ाग--उडि उडि जात पार नहिं पावत, फिरि आवत तिहि लाग* | 

२५. लागिं---धन-सुत-दारा काम न आवी, जिर्नाह ल्ागि आपुन१पौ हारौरै । 

२६. संग- कहा आनि हम संग भरमिहोरँ | 

२७, सम-मो समर कोन कुटिल-खल-कामी" । अम्रित ता सम नाही' । ता सम 
और जगत नहिं बियौ*। 

२८. समसरि--मभो समसरि कोउ नाहि* । 

२९. सरि-मो सरि कोउ न आन" | कोटि दनुज मो सरि मो पासा? "। तुमसे तुम 
ही ईस, नही द्वितीय कोई तुम सरि११ । 

३०. साथ---अपने सम जे गोप, कमल तिन साथ पठाए१ १ | 

३१, सी--तो-सी नह कोउ निडर? 3 और नहिं मो-सी कोऊ पिय की प्यारी १४ 
जानति और-सी बाला१" । औरनि-पछी मोहूँ कों जानति१९ । बहुरि न सूर 
पाइहो हम-सी विनु दामन की चेरी)७ । तुम-सी होइ सो तुमसौ बोले१८ । 

: ३२, से--मो-से मुग्ध महापापी कों कौन क्रोध करि तारै**। तुम-से होइ 
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जद के 


( ३४८ ) 

३३. सौं--मो-सौं पतित न दाग्यौ** । जाके मो-सौं तात** । 

३४, हित--तिनन्‍्ह हित आपु बँधाए* ३ | तन-घन-जोबन ताहित खोवत ४ । मर्म 
हित तुम लीन्हौ अवतार** | रिषि तिनकीं द्वित गेह बनाए** । सबे जोरि 
राखत द्वित तुम्हरै*० । गए तासु द्वित बिलंब न करी * | 

३५. देत--तुम्हरे हेत जमुन-जल ल्याऊँ*१ | 

३६ हेतु--हर्माह हेतु धनि भुजा बँघाए?" । 

घ॒विभक्तिसयुक्त विशिष्ट संवंधकारकीय रूप--कुछ सबधकारकीय सर्वनामों को 
४? के प्रयोग से ऐसा विशिष्ट रूप कवि ने दिया है कि सबधी सज्ञा शब्द की विभक्ति का 
लोप वह सुगमता से कर सका है। ऐसे प्रयोग 'सूर-काब्य' मे स्ंत्र मिलते हैं, जैसे--- 
तुन उपजत उनहों के पानी २१ । बाके रग ढरे री १९ । तेरें जिय कछ गव॑ भयौ री2३। 
मेरं मन कछ और है ४ । 


विशेषण और झर के प्रयोग -- 

वाक्य मे सज्ञा, सवंनाम, क्रिया आदि छब्दो का प्रयोग जहाँ अर्थ की सामान्य पूर्ति 
के लिए किया जाता है, वहाँ विशेषण के प्रयोग मे प्राय एक साकेतिकता रहती है जो 
कभी तो विशेष्य की विशिष्टता निर्धारित करती है और कभी अभिप्रेत भाव की ओर 
सार्थक सकेत करती है । विशेषण शब्दों के इन दोनो उद्देश्यों मे प्रथम, अर्थात्‌ विशिष्टता- 
निर्धारण का सबंध व्याकरण से है और द्वितीय का कला से। प्रथम उद्देश्य इतना 
सामान्य है कि उसकी आवश्यकता अशिक्षित तक समझते है और प्राय सदेव उसकी 
पूति या सिद्धि के लिए प्रयत्तशील रहते हैं । काला घोडा' 'सफेद गार्यां, “लाल पुस्तक, 
“लेवा आदमी“ -ज से प्रयोगो मे “काला, सफेद, 'लाल' और 'लंबा' विशेषण क्रमश “घोडा', 
गाय , 'पुस्तक' और आदमी” के विशाल वर्ग से इनकी विशिष्टता या भिन्नता सूचित 
करते हैं, अर्थात्‌, प० कामताप्रसाद गुरु के शब्दों मे, इनकी व्याप्ति या विस्तार मर्यादित 
करते है!?* । परतु द्वितीय उद्देश्य की पूर्ति के लिए विशेषण दाब्दो का प्रयोग करना 
सबके वश की वात नही है, इसके लिए पैनी अतदू ष्टि के साथ-साथ उपयुक्त शब्द-चयन 
की योग्यता भी अपेक्षित है जो सूक्ष्म निरीक्षण, गभीर अध्ययन, भावुक प्रकृति और 
चित्राकन प्रवृत्ति पर निर्भर है | खिली कली कहना सभी को आता है, परतु 'हँसती, 
इठलाती या मदमाती कली' कहना सहृदय कवि के लिए ही सुरक्षित है। इस प्रकार के 
प्रयोग वस्तु-विशेष की व्याप्ति ही मर्यादित नही करते, प्रत्युत इनके द्वारा पाठक के हृदय 
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मे बने हुए पूर्व संस्कारों को बडी सुकुमारता से हटाकर, लेखक अप्रने अंतस्तल में अंकुरित 
भावों को हृदयगम करने की योग्यता उसे प्रदान करता है। तात्पर्य यह कि उपयुक्त 
विशेषणो के प्रयोग से कवि, अलक्ष्य रूप से, ऐसा वातावरण बना लेता है कि आगे का 
वर्णन पाठक को संवंथा न्यायसगत प्रतीत हो । निस्सदेह यह कार्य कला-कुशल के लिए 
ही संभव है | 

व्याकरण की दृष्टि से सूरदास द्वारा प्रयुक्त विशेषण शब्दों का अध्ययन करते समय, 
विज्ञेषणों के उक्त महत्व को ध्यान मे रखकर मुख्य रूप से चार बातो पर विचार करना 
है--१. रूपातर, २. रूप-निर्माण, ३, वर्गीकरण और ४. प्रयोग । 


१. विशेषण का रुपांतर-- 

सज्ञा शब्दों के समान सूरदास के विशेषण भी मुख्य रूप से आकारांत और औकारांत 
हैं, य्थपि गौण रूप से आ, ६”, 3), ए! और 'ऐ! से अत होनेवाले रूप भी अनेक 
मिल जाते हैं। ऊकार्रांत विशेषण-रूपो का प्रयोग सूर-काव्य मे अपवादस्वरूप ही मिलता 
है और वह भी विकृृत रूपो मे जैसे--छल करत कल्यू2६। ओकारांत रूप सभा के 
'सूरसागर! मे औकारांत वना दिये गये हैं। अनुस्वारांत रूपों की सख्या सूर-काव्य मे 
बहुत कम है | इस प्रकार रूपातर की दृष्टि से सूरदास द्वारा प्रयुक्त विशेषणों को तीन 
वर्गों मे विभाजित किया जा सकता है--क. मुख्य रूप, ख, गौण रूप और ग. अनु- 
स्वारात रूप । 


क, मुरुय रूप--अकारांत और ओकारांत, दो प्रकार के रूप इस वर्य में आते 
हैं। द्वितीय रूप ब्रजभाषा की प्रकृति के अनुरूप होने के कारण सूर-काव्य में प्रथम से 
कुछ अधिक हैं; फिर भी अकारांत रूपो की सख्या कम नहीं कही जा सकती। कुछ 
अकारात रूप अबधी की प्रकृति के अनुरूप भी है । 


अ झअऊ़ारांत विरेषणु--पट कुचेल*७० । ऊँच पदवी?<। थूल (स्थूल ) 
सरीर**। तन दूवर'* तन छुनसंगुर, जीव थिर४"। गुद समरथ** | 
सुर-असुर मथत भए छीन**। नगन नह होवहु*१। बड़ कल*४। 
हों कुचील*०५ | तोतर वोल*६ । बलमभद्र 'बूत*७ | तद के सुत नान्ह४८ 
अकथ कहानो*" । पीन कुचनि”” । विधु की छवि गोर"“*। रसाल 
बानी ** । वेसरि-मुक्ता रूर"३ । विरह-विया घोर"४ आदि | 


आ. ओऔकारांत्त विशेषण -ओऔगुत भरि लियो भारो"" | नीर जु छिलछिलौ"५ | 
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जित तो सोई सॉचो“७ | जो हरि भजे पियारों सोई/4। हू रहयो 
खीनौ“' | नत्तीकी मत्र*" । बड़ों तगर११। करुतौ वचन६९ | बदन 
उजारौ*१ | कान्ह बड़ेरी*४ | अंग कारौ*० | सबध पाछिलौ*९ | उपकार 
परायौ' ' 'सयानौ काज*० | तब ससि सीरो, अब तातौ*< | जोग जल खारो 
“* हल भारो"““अहि कारौ** | सरबस हरत परायौ०»" | बोझ प्ृथी कौ 
हरुओऔ**१ आदि | 


ख गौण रूप--इस वर्ग मे शेष स्वरो मे से आ, इ, हे, उ, ए ओर ऐ से 
अत होनेवाले रूप आते हैं | इकारांत और उकारांत रूप स्त्रीलिग विशेष्यो के साथ 
अधिक प्रयुक्त हुए हैं, पुल्लिग के साथ कम | एकारांत रूप बहुवचन अथवा विभक्तियुक्त 
विज्ञेष्यो के साथ अधिक आये हैं, सामान्य विज्येष्पो के साथ कम । ऐकारांत रूप 
अधिकाश मे अकारांत विशेषणो के ही रूपातर है। इन सबके कुछ उदाहरण यहाँ 
सकलित हैं-- 

अ॒ आकारांत विशेषण--कस महां खल** | मधुपुणि नगर रसाल्»३ | इनके 

गुन अगमंया५४ | घूंट साता*" । नैन विसाला५* | सेट विघन घन।७५ | 
उत स्थामा नवजोवना*< | 

आ, इकारांत विशेषणु--पुल्लिग विशेष्यो के साथ इनका प्रयोग कम, परतु 

स्त्रीलिंग के साथ अधिक किया गया है, जैसे--- 

क्ष, पुल्लिग विशेष्यों के साथ--जानसिरोसनि राय5७१ | सहर है बड़- 

भागिट | 

श्र, स्त्रीक्षिग विशेष्यों के साथ--नागरि वारि*१। परदेसिन नारि4*। हों 

सीता कुलच्छनि१?। बड़भागिनि नदरानी“४ | हितकारिनि मैया“ | 
महरि बड़ीअभागि८४ | लखति सोभा भारि“७ | वह (मुरली) 
धूतिनि८* | 

इ इकारांत विशेषणु--इनका प्रयोग भी पुल्लिग और स्व्रीलिंग, दोनो विदेष्यो 
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( २८१ ) 


,... के साथ, हुआ है। प्रथम अर्थात्‌ पुल्लिग विशेष्यों के साथ दैकारात विशेषणों 
का प्रयोग करते समय कवि ने यद्यपि किसी प्रकार से सकोच नहीं किया, 
तथापि स्त्रीलिंग की अपेक्षा इनके पुल्लिग विशेष्यो की सख्या कम ही है। 
जैसे--- 

- क्ष, पुल्लिग विशेष्यों के साथ--जनहित हरि वहुरगी“* । कियौ विभीषन 
राजा भारी" ' । दोठ बैल बली११ | भौरा भोगी** । सुर अति छमी, 

, असुर अति कोही१३ | बालि बली*४ | यह रूप नव|ई*+ | कृष्न 
विनानी* $ | नीर सुची"० | नैना ऐसे है विसवासी “ | 


त्र॒स्त्रीलिग विशेष्यो के साथ--मति कोची** । समर आंच ताती* | 
टेढ़ी चाल, पाग सिर टेढ़ी* । नई रुचि नई पहिचानि? | सृष्टि तामसी* | 
दृष्टि तरीधी" | नीकी तान* | जसुमति वड़भागिनी* ॥ सघुरी वानी“ । 
मति खोटी' । आछी उजियरिया*" | खालि सयानी१*१ । ग्वालि 
गरवीली१** ) निरदई अहीरी१३ | निरमोही बाम"४ | नासा अति 
लोनी*" | सुमतसा भई पोशुरी*$ | पीर परारी*७ आदि | परतु स्त्रीलिंग 
विश्वेष्यो के साथ केवल इक्राशंत अथवा इैकारांत विशेषण ही प्रयुक्त हुए 
हो, सो बात भी नही है । अकारांत और ओऔकारांत--इन दो मुख्य विशेषण 
रूपो मे से द्वितीय का प्रयोग तो स्त्रीलिंग विशेष्यो के सांथ नहीं के वराबर 
ही हुआ है, परनु सरल अकारात रूप अनेक पदो मे मिलते हैं, जैसे-- 
सुद्र नारी** | कल बानी** | कृपावंत कौसिल्या* *। ऊँचनीच जुवती** | 
नचल्न सुदरी आई**। रसिक ग्वालिनी* १ आदि | - 


ई. उकारांत विशेषण--दुख-सिघु अथाहु** | कठ्ठु वानी*/। लघु प्रानी*१ | 
उ. एकारांत विशेषण--इस वर्ग के विशेषण प्राय. तीन रूपो मे प्रयुक्त हुए हैं-- 
क, एकवचन आदरार्थ रूप। ख बहुवचन सामान्य रूप । ग. विभत्तियुक्त 
विशेष्यों के साथ प्रयुक्त रूप, यद्यपि कही-कही एकवचन सामान्य विशेष्यों के 
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( १८२ ) 


“| साथ भी इनका प्रयोंग मिलता है। जैसे--बौरे मन रहने अठल करि 

जान्यौ*० | झूठे भरम भुलानो* । कोरे कापरा** || 

क्ष, एकबचन आदरा्थ रूप--बड़े भूप दरसन१" । गोरे नंद*१ । 

श्र, बहुवचन सासान्‍्य रूप--भिहिलनि के फल'*' खाटे-मीठे-खारे**। खाटे 
फल तजि मीठे ल्‍याई, जूँठे भए१*$ | कौतुक भारे**। मसधुरे बैन **। 
बचन तोतरे4*६ | भेंडूले बार3० । दाँत ये आछे १<। ब्यंजन खाटे-मीठे- 

« खारे?१। उननींदे नैन*" । ये नेन भए गरबीत्े*१। (नैना) भए पराए*१ | 
भए अग सिथिले*१ | अटपटे बैन पिय रसमसे नैन*४* आदि। 

ज्ञ, विभक्तियुक्त विशेष्यों के साथ प्रयुक्त रूप--मीठे फल कौ रस४०। गाढ़े 
दिन के मीत*६ | नर बपुरे की४०५ । भूठे नाते जगत के*“। बड़े बाप के 
पूत४$ | 

ऊ ऐकारांत विशेषए--प्रुर्वाह अभे पद दियौ"" । अनद अतिसे“* | 


ग, अनुस्वारांत रूप--इस प्रकार के रूपो की सख्या अधिक नही है | अपवाद- 
स्वरूप प्राप्त कुछ विशेषण शब्द यहाँ दिये जाते हैं--- 


भ्र, ओकारांत विशेषण-- भौहेँ काट-कटीलियो“*। या ब्रज के सब लोग चिक- 
नियो४3 |: 
आ, ऐकारांत विशेषण--ब्राएँ कर बाजि-बाग"४ | 
इ, ऐंकारांत विशेषण--नैन लजौहैं"" । 


२. विशेषण फा रूप-निर्माण-- 


ब्रजभाषा मे प्रचलित अनेक विशेषण छाव्द सस्कृत भाषा के सरल विद्लेषणों के 
आधार पर बने उनके अद्धं तत्सम औौर तद्भव रूप हैं। अन्य कवियो के समान सूरदास ने 
भी इनको अपनाने मे कभी सकोच नही किया | साथ ही, कुछ स्वतत्र रूपो का निर्माण 
करके उन्होने अपनी मौलिकता का परिचय भी दिया । इस प्रकार उनके द्वारा प्रयुक्त 
विशेषण शब्दों को, स्थूल रूप से, छह वर्गों मे रखा जा सकता है--क, सज्ञामूलक, ख, 
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[ रैप्नरे ) 


विशेषणमूलक, ग, कदंतमूलक, विशेषणवत्‌ प्रयुक्त सामासिक पद, ड, स्वनिमित विशे- 
षण और च॒. अन्य विशेषण । इनके अतिरिक्त सबेनाममूलक विशेषण भी होते हैं जिनकी 
चर्चा वर्गीकरण” शीर्षक के अतगंत की जायगी । यहाँ उनका विवरण इसलिए अना- 
वद्यक है कि वे तो मूलरूप मे ही विशेषण के समान प्रयुक्त होते हैं जिससे उनके रूप- 
निर्माण का प्रश्न ही नही उठता । 


क, संज्ञामूलक विशेषण--इस वर्ग के विशेषणो के निर्माण में सूरदास ने अधिक 
तर सस्कृत नियमो का सहारा लिया है। प्रमुख नियम और उनके दो-एक उदाहरण 
इस प्रकार हैं | 


अ, संज्ञा शब्द के अंत मे आल? या आलु' जोड़कर--क्ृपालु प्रभु*। हेसे 
दयालु मुरारी*० | 
आ, सज्ञा शब्द के अत में आरी' (स्त्रीलिग) जोड़कर--सुर भए सुर्खारी”* | 
इ संज्ञा शब्द के अत मे 'इत' जोडकर--कुघुमित धर्म-कर्म कौ मारग** । दुखित 
गयद१ | 
ई, सज्ञा छब्द के अत में 'ई” जोड़कर--इस प्रकार के रूपो कौ संख्या बहुत अधिक 
है, जैसे हंटी प्रहलाद*१। छरीदार बैराग बिनोदी** | अजामिल 
विपयी५ ३ । विषय जाप कौ जापी६४ | कटुक वचन आलापी६" | सब पति- 
तनि मैं नामी5१६ । सानुबी तन॑*० | ये हैं अपने काजी९९ | 
उ, संज्ञा शब्दो के अत मे ओ्रौहों! सत्रीलिंग जोडकर--बतियाँ तुतरौहदी*१ । 
ऊ, सज्ञा दाब्द के अत में 'औहें? (पुल्लिग, बहु०) जोड़कर--चैन ल्ज,हैं* " । 
ए, सज्ञा शब्द के अत मे “का जोड़कर--उर मंडल निरमोलक हार०१ | घातक 
रीति७*। 
ऐ, सज्ञा शब्द के अत में द” जोडकर--वसीबट अति सुखद७३। सुखद 
घाम*४ | 
' ओ, सज्ञा शब्द के अंत में ' जोडकर--मधुर मूर्ति ७५ । रुचिर सेज*६ । 
इन मुख्य नियमो के अतिरिक्त भी सूरदास द्वारा सज्ञामुलक विशेषणों के रूप- 
निर्माण के कुछ सामान्य नियम वनाये जा सकते हैं, जैसे--संज्ञा के पूर्व 'स” और अत 
४7-- तुम हौ परम सभागे७५-जोडकर विशेषण-रूप बनाना । 


पक अजय जी 
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( श्घ४ ) 
खः विशेषणमूलक विशेषण--इस वर्ग के अतगत वे विशेषण आतें हैं. जिनंका 
निर्माण विज्ञलेषण छाब्दों के अत मे कोई अक्षर जोड कर किया गया है, इस प्रकार के 
शब्दों की सख्या सूर-काव्य मे अधिक नही है, जैसे-- 
“ अ 'स्यामा विशेषण मे 'ल' जोडकर--स्यामल तन०< | स्थामल अग०७१ । 
आ. री! जोडकर-- स्यामरो सुदर कान्ह* * । 
इ. 'नन्हा' विशेषण के विक्ृत रूप मे 'ऐय।' जोडकर-- दोऊ रहै नन्देया“१। 
ग॒ छृदतमूलक विशेषणु-- इस वर्ग के विशेषण मुख्य रूप से दो प्रकार से बत्ताये 
गये हैं--क्ष, घातु से और न, क्रियार्थंक सज्षा से । दोनो प्रकार के विशेषण-रूपो का 
प्रयोग कम ही किया गया है । 
क, धातु से घने विशेषणु--इस वर्ग मे वे विशेषण आते हैं जो धातु के अन्त में 
भुख्यत निम्नलिखित अक्षरों या पदो को जोड कर बनाये गये हैं-- 
अ धातु+ क-हरि प्रेम-प्रीति के लाहक, सत्य प्रीति के चाहक** । दाहक 
गुन*3। 
आ, धातु+ नि (स्त्रीलिग)--मोहनि मूरत*४ । 
इधातु+नी- बति मोहिनी रूप“ | मूरति दुख-भय-हरनी4६ । 
ई, धातु+वारे--बहु जोधा रखवारे“० | 
ख॒क्रियाथेक सज्ञा से बने विशेषणु--ऐसे रूप प्राय 'नांतः रूपवाले क्रियार्थक 
सज्ञा शब्दों के अत मे निम्नलिखित जोड कर बनाये गये है--- 
अ. क्रियाथेक सज्ञा+हार--खेवनहार न खेवट मेरैं"< । करनहार करतार८१ । 
राखनहार जहू कोउ ओर" " । को है मेटनहार* १ । 
आ क्रियार्थक संज्ञा+हारि (स्त्रीलिग)- सथनहारि सब ग्वारि बुलाई * *। बदरौला 
विलोवनहारि . *१ | 
इ. क्रियार्थक संज्ञा+हारु--गोपनि कौ सागर, , कान्ह विलोवनहारु'४। 
ई क्रियार्थक संज्ञा+हारे--अति कुबुद्धि मन हाव नहारे*" | 
घ. विशेषणवत्‌ प्रयुक्त सामासिक पदू--इस वर्ग मे आनेवाले विशेषण-रूपो की 
सख्या सूर-काव्य मे इतनी अधिक है कि उन सबके नियम बनाना आनावश्यक ह्दी 
होगा । अतएवं दो-चार प्रमुख नियम देकर शेप मे से कुछ चुने हुए उदाहरण देना ही 
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पर्याप्त होगा । ऐसे शब्द मुरुंय रूप से संज्ञा-शब्दों के अत में दूसरे पद जोड़कर बनाये 


गये हैं । | 
अ. संज्ञा+'कारि! या 'कारी--अनुचर आज्ञाकारी' $ । मेखला रुचिकारि ?। 
वा. संज्ञा+दाई--सत्रु होई दुखदाई१< । तुम सुखदाई"* । प्रीति बल जमलतरू 
सोच्छदाई* । 
६. संज्ञा+दात--पर-दारा दुखदाता। 
ई. संक्षा+दाता--हरीचंद सो को जगदातार । करम होइ दुखदाता । तुम्दी 
कौ दडदाता मानत" । 
 एछउ. संज्ञा+दातार--कहियत इतने दुखदातार* । 
ऊ. सर्ज्ञा+दायक--द्वितिया ठुखदायक नहिं कोइ » | जे पद ब्रज-जुवतिनि 
सुखदायक । 
ऋ संज्ञा+॑मय--स्वामी करुनामय” ॥ कनकम्यय आँगन” | सनिमय कनक 
अवास११ | करों रुधिरमय पक) * । 
ए. संक्षा+मयी (स्त्रीलिग)--ऋरुनासयी मातु* २ । 
. ऐ, संज्ञा+बंत-- प्रभु ऋपावंत*४ । बेनु नुप भयो बलवबंत*" क्रोधवंत ऋषि १५९ 
है तृषावंत्त सुरभी-बालकगन १७ | 
ओ,. संज्ञा+-बती--गर्भवती हिरनी१< । 
ओ. संज्ञा+हीन--पा्डबधू पटहीन?* | फिरत-फिरत बलहीन भयौ*९ | 
अ, संज्ञा+धातु+क--हरि साँचे प्रीति-निवाहक*? । जीव साधु-निद्क** | 
हरि सुर-पालक असुरन-उर-सालक'* * | 
अ.. अन्य रूप--विशेषणवत् प्रयुक्त सामासिक पदो के जैसे उदाहरण ऊपर दिये गये 
हैं, वैसे ही कुछ अन्य प्रयोग यहाँ और सकलित किये जाते है । इनके नियम देने 
की आवश्यकता नही जान पडती, जसे--ऐसे प्रभु पर पीरक*४* | जीव 
लंपट*+। रावन कुलखोवन*९ । रनजीत पवनसुत*७ | बिपति-चटावन 
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( #६६ ) 
बीर** 7 रतनजटित पहुँची** | कामातुर नारी?" ॥ 

डा स्वनिर्मित विशेषण--इस वर्ग मे सूरदास के वे विशेषण आते हैं जिनका 
निर्माण समवत कवि ने ही किया है । इनकी मुख्य विशेषता स्पष्टता है जिसके कारण 
ऐसे प्रयोगो के मूल रूप का पता तो सुगमता से चल ही जाता है, इससे वे इतने अलग भी 
नही जान पडते कि अथ्थ॑-बोघ के लिए पूरे वाक्य या प्रसग के जानने की आवश्यकता 
हो । अतएव ऐसे विशेषण प्रचलित हो सकृते हैं। उदाहरण के लिए दिन”, दृज', विष 
और 'निर्मोल' से बने निम्नलिखित प्रयोग प्रस्तुत किये जा सकते हैं--भली बुद्धि तेरै जिय 
उपजी । ज्यौं ज्यों दिनी भई त्याँ निपजी११ । द्वेज ससि** | मुख बिपारो३३१। 
ताते तू निर्मोल्ली री१४। 

चं, अन्य विशेषण--इस वर्ग मे वे शब्द आते हैं जिनका प्रयोग तो विशेषण के 
समान ही किया गया है, परतु जिनके निर्माण मे उक्त शीर्षको के अतर्गत दिये गये 
नियमो का स्पष्ट रूप से सहारा नहीं लिया गया है, यद्यपि अयत्न करने पर इनके 
स्वतत्र नियम बताये अवश्य जा सकते हैं। इनमे से कुछ प्रयोग गढ़े गये हैं और कुछ 
विकृत किये गये हैं। ऐसे विशेषणों को कवि के विशेष प्रयोग' कहा जा सकता है। 
जैसे--हम ग्वालनि जुठहारे*०। सुन्दर मुरली अधर उपाम्?९ | राधा हरि के गं 
गदहदीली१७ । अग अग सुख-पु ज भरीली२< । सौतिनि भाग-सुहाग डहीली?* । स्थाम- 
रग अजराइल रैहै*" । वा छविये मैं मई लिना*१ । झुरि झुरि के हल रही छिना** | 
बडी पेट की गेसी हौ४१। निसि भई अगौहूँ४४। सूर निकामी*" | लूठत 
रूप अखूट दाम कौ$ । गति लगी*७। लोचन अर्तिह अद्दी5*८ । रूप मकामक 
झूरि४१ । तुम निठुरई पूसे हो” । करत उपरफट बातैं"१। 

। ३. विशेषण फा वर्गकरण--- 

विशेषणो के मुख्य तीन भेद किये जा सकते हैं--१ सावंनामिक, २. ग्रुणवाचक, 
और ३ सख्यावाचक । सूरदास ने इनमे से प्रथम का प्रयोग तो कम किया है, शेष दोनो 
रूपो के अन्तर्गत आनेवाले विशेषणों की सश्या बहुत अधिक है । 

क सावेनामिक विशेषण--विभिन्न सर्वंताम-भेदो मे जो छाब्द प्रयुक्त होते हैं, 
कभी-कभी उनका प्रयोग विशेषणों के समान भी किया जाता है । 'सावंनामिक विशेषण 
शीपक के अतर्गत ऐसे ही प्रयोग आते है , सुर-काव्य मे भी अनेक सर्वताम-शब्द 
'विशेषणवत्त्‌ प्रयुक्त हुए है, जैसे-- 
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अ, पुरुषवावक रूप--सो कथा“* | तिहिं ग्वालिनि के घेर*) | वह सुख“* | 


आ,. संबंधवाचक रूप--जा चरनाविंद"" । जिते जन*६ | जिहिं सर"७ | जेतक 
अस्त्र“* | जेतिक सैल-सुमेर"*। बोल जितिक$ * । जे पद*)। जिती कृपा *| 


इ, नित्यस॑बंधी रूप--जिहि सर" सो सर*६? | ता बन"”"जा वन*४। सोई 
रसना जो हरि गुन गाव *० | कर तेई जे स्यार्माह सेवे१९ | जिहि तन .सो 
तन९७ | जे पद * ते पद९८ 


ई. निश्चयवाचक : निकटवर्ती रूप-झया ब्रज के** । एहिथर०”। ये 
वालक५१ । यह सताप७* | इन लोगनि७३ | इहि लोक१०*। गुन एह४०८। 
इस ठौर? ६ । 
निश्वय्व/चक : दूरवर्ती रूप--वा निधि७५ । 


ऊ अनिश्वयवाचक रूप--यह -गति काहू देव न पाई०७९८ । आन पुरुष" “आन 
देव०१ | उपमा अपर" । औरो सखा** । काहू सुत** | ओर जुवति सब 
आई“3 | असुर विते सहर“४। केती माँग करो किन कोई" 


ए. प्रश्नवाचक रूप--कौन कारज सरै*६ | पढ़े कहा विद्या“७ | कौन पुरुष*< 
कृवन मति** । केतिक अमृत" ९ ४ 


] 


उक्त प्रमुख रूपो के अतिरिक्त कही-कही दो-दो सार्वनामिक रूपो का प्रयोग भी कवि 
से किया है; जैसे--प्रश्नवाचक और निशच॒यवाचक : निकटवर्ती कां साथ-साथ प्रयोग--- 
कौन यह काम* १ । 

२. गशुणवाचक विशेपण--सूर-काव्य में प्रयुक्त गुणवाचक विशेषणो की संख्या 
सबसे अधिक है। इनके मुख्य भेद और उनके कुछ उदाहरण इस प्रकार हैं-- 

अ कालवाचक-पछिले कर्म/* | तन छनसंगुर* १ | पुरातन दास"४ | 
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[ शष८प ) 


पूरबली पहिचान*० | अटल पदत्री* ६ | आगिलौ जन्म** | नयी नेह*८ । 
- आदि णोतिषी** | पहिले दाग* | 

आ, स्थानवाचक--बंजर भूमि" | भूज दृछिनर॥ बाम कर्"। परली दिसि*। 

इ आकाराचक--बड़ी है राम-नाम की ओट९ । टूटी छानि९। वाहु 
विसाल< । छीन तन" | थुल सरीर*" । तन स्थूल अर दूबर*१॥ मनोहर 
बाना१* | बड़े नग-हीर" * । अ्गम सरीर१ ४ । पूरन ससि*४ | 

ई. रंगसूचक--नील खुर अरु अरुन लोचन सेत सीग सुहाइ*९। राती चूनरी, 
सेत उपरना . कटि लहँगा नीलौ*७। सेत, हरौ, यतौ अरु पियरो 
रग१<। पीत पटोलै* । स्याम चिकुर* "। कारी कामरि* | हस उज्जल १ * । 
चैन अरुन**। लाल पर्नाहयाँ**। गौर बदन" | स्वेत छत्त*९॥ हरी 
डार*७० । सॉवरी ललना**।| पियरी पिछोरी*१। नैन अति रतनारे१" | 
काजरी धौरी गैयनि**। पीरे पाव३*। कजरी, धौरी, सेंदुरी, धूमरि 
मेरी गया२१॥ 

उ दशा या स्थितिसूचक--अंध कूप१४ | पसू अचेत२० | पूरी ब्यौपारी २५ । 
रंक सुदामा कियो*० अजाची | हृदय कुचील२< । बीर निरबौर३* । मिरतक 
कचर्*? | 

ऊ गुणसूचक--सुभाव सीतल*१ । समर्थ जदुराई** | बचन र्साल** | सत 
सुजान*४। गद्गद्‌ स्वर४०। सुख सियरे४६ | रतन अमोलकर*५ | खजन 
मनरंजन*< | सुर अति छमी४*' | सुगम उपाय४? | 


९४ सा, १-१३४५। ९६ सा १-२३५। ९७ सा १-२९७॥ ९८ सा २-१७। 
९९ सा १०-८६। १ सा ६४८॥। २सा १-१८५॥। दे सा ४-११ । 
४, सा ८-८। ५ सा ९-१०४। ६ सा १-२३२१ ७ सा १-२३९॥ 
८छ. सा १-२७३॥।॥ ९. सा, १-३२० । १० सा ४-३। 
११५,सा झड़ । १२ सा ६-६। १३ सा ९-१६। 


१४ सा ९-८६ ॥ १५ सा.९-१६६ ॥+ १६ सा १५६ । १७ सा १.४४ ॥। 
१८ सा १-६३ । १९ सा १-२५६ | २० सा१३२२। २१ सा १-३३२ । 
'२२ सा,१-३२३८॥ रहे सा एन्दे । रें४ सा ९-१९ | २४ सा ९-४४ ॥। 
२६ सा ९-८२ । २७ सा ९-१६२ । र८ सा १०-५४४। २९ ता १०-१५४१। 
३०सा.१०-१६० ३१.सा १०-१७७ । ३२ सा५१४ | ३३, सा ६६६  । 
शेड सा.३-८४ । २४५० सा १-१२५ । र६ सा ९-१४६। ३७ सा १-१६४ । 
पऐ.ए सा २१-२१६। ३९ सा १०२६९ | ४० सा ९ १७३। ४१२ सा १-११७ । 
४२० सा १-१७५। ४३ सा.१-२२६ । डेट, सा १-२३५। ४४५ सा १-२५५ । 
४६० सा २-३०२॥। ४७ सा.३-३२४ | ४८. सा १-३३९। ४९ सा.३-९  ॥। 
४०, मपा,३-१३ । 


( २८९ ) 


ए. अ्वशुशसूचक--(गाय) ढीठ, निठुर“+ | मत सूरख“* | उत्नदि ज्वाल** | 
सस्ती नाम“४। दुख तातौ“/ । सृष्टि तामसी** । असुर अति कोही“* | 
असुन . अजितेंद्रि “* । कटु बचत “* | सरितापति खारौ-*" । करुवो 
वचन १ | ६५ 9० 73 

ऐ. अवस्थासूचक--शृद्ध रिपीस्वर५* | विरध पुरुष १२ | नान्हरिया गोपाल | 

३. संख्याधाचक्र विशेषशु--इस वर्ग के विशेषणो की सख्या सूर-काव्य मे सावना- 

मिको से कम, परन्तु गुणवाचकों से अधिक है। सुविधा के लिए संख्यावाचक विशेषणों 
के तीन भेद किये जा सकते है--क., निश्चित सख्यावचक, ख. अनिर्शच्वित सख्यावाचक 
और ग, परिमाणबोधक | कि 

क, निश्चित संख्यावाचक विशेषणु--सख्यावाचक विशेषणो के तीनो भेदो में 

निश्चित सख्यावाचकों की सख्या सबसे, अधिक है। सुविधा के लिए इनके पाँच भेद 
किये जा सकते हैं--अ, गणनावाचक, आ क्रमवाचक, इ, आवृत्तिवाचक, ई. समुदाय-« 
वाचक और उ. प्रत्येकबोधक ॥ ५ 

अ, गणनावाचक--इस वर्ग के विशेषणों के पुन दो भेद हो सकते हैं--क्ष. पूर्णाक- 

बोधक और तर. अपूर्णांकवोधक । 

क्ष, पूररकवोधक--इक गाइ5० । एक मुहुरति१४ । उस्य दुज5७ । दोउ सुत*९ । 
दोऊ सुत*१ । द्वो रग०' । दोइ मुहरति७१। नैना दोई७+। नान्ही 
ता्ही देंतुली दो पर5७३। सग सहचरि विये७४। विवि चंद्रमा*" | जुगल 
खंजन५०९ । तीनि पैड०७ | लोक त्र4५८ । दिवस चारि०* | सुत चारि** , 
पाडव पोचट) । घट मास“ * । सात पीढिनि कौ* १ | रिषय सप्त*४। अष्ट 
सिद्धि नव निधिट० । दस दिसि“९ द्वादस कन्या“७ | भवन चौदह*< | 
कहा पुरान जु पढे अठारह“* । बीस भुजा*१ । कुल इकीस** | इकइस 
बार! *। सुर देंतीस'१। पचास पुत्री१४ । चडचन कोस*"। साठि 





नि +ततत््त+त+___मततन........महत.त 9 3 


५१. सा.१-५६ । पर, सा.१-७६ । ५३. सा,१-१२७ । 
शव, सा,९₹-१९१॥ ५५ सा.१-३०२ । ५६-सा ३-७ । ४७. सा;३-९.... । 
प्रधछ, सा.द-१० । ५९. सा.९-२ ॥। ६०. सा.९-३६ ॥। ६१ सा९-१०४ । 
६२. सा.९-३ । ६६. सा.९-८ । ६४, सा.१०-७४ । 


६४. सा. १-५१। ६६ सा. १-३४३ । ६७. सा १०-१६१। ६८. सा, १-२६।॥ 
६९, सा १०-१२४७। ७०. सा. १-७०। ७१. सा. १-३४३। ७२. सा. २३४५ । 
७डे, सा. १०-९२। छह, सा २६१४। ७५. सा. १०-१४१।॥ ७६ सा १०-२२५ | 
७७. सा. ८-१३। ७८. सा. ४5७७ । ७९ सा. १-७५)॥। ४5०. सा. १०-१९८। 
८९. सा, *-२४। छर२ सा, १०-८५) एछर३-सा १-१३४। 


मरे, सा. ३-८ । 
पर सा. २-१८। ४६. सा. १-३६ ॥ ८७. सा, १-४३ । ८८ सा. १-५६। 
४९. सा. ९-१९। ९०, सा. ९-९५ | ६१. सा ७-२॥ ९२. सा, ९-१३ । 


९३. सा. ९-२० । /. ९४ सा. ९-८४ । ९५ सा. ८४१। 


( २९० ) 


पुश्र* ९ । चौरासी कोस१७ । जज्ञ निन्‍्यानवे*< । सौ भाई । पुत्र एक सौ 
,- सत पुत्र* । चौदह सहस जुवति* । सहस पचास पुत्र*। असी सहस 
किकर दल । चौरासी लख जोनि“। तैंतिस कोदि देव । कोदि छयान्बे 
नूप-सेना* । 


उक्त उदाहरण तो बिखरे हुए पदो से सकलित किये गये है , परंतु एक पद मे 
सूरदास ने अनेक पूर्णाकबोधको का प्रयोग किया है-- 
षोड़स अंगनि मिलि प्रजक प॑ छ दस अंक फिरि डारे। 
पंद्रह पिन्न-काज चोद्ह दूस-चारि पठे, सर साँघ। 
तेरह रतन कनक रुचि द्वादृत्त अटन जरा जग बाँघ ॥ 
तहिं रुचि पथ, पयादि डरनि, छकि पच एकादस ठाने । 
नौ दस आठ प्रकृति तृष्ना सुख सदन सात सधानै* | 
कही-कही एक निश्चित पूर्णाकबोधक रूप बनाने के लिए सूरदास ने दो पूर्णाको 
का भी प्रयोग किया है, ज॑से---अष्ट दस ( अठारह ) घट नीर' | दस अरु आठ 
पदुम वनचर१" | बरस चतुरदूस** | घट दूस ( सोलह ) सहस गोपिका" १ | भूषन 
अग सजे सत नौ री१३ । छोहनी दोइ द्स*४ | बीस चारि लौं*५ | दिन सात बीस 
में१९ | 
न्र, अपूर्णाकवोधक--आधो उदर*७। आधे पलकहूँ१८ | छद्ल निसा*१। 
आध पैंड** | अरध लंक को राज*१ | शअधे राज देडों लक**। छअहुँठ 
पैंग*$ | मान करो तुम और सवाई*४ | 
आ क्रमवाचक--इस प्रकार के विशेषण पूर्णाकबोघको से बनाये गये हैं, जैसे--- 
पहिलौ पुत्र*७ | दूजे करज*९। दूजी भूष+० | द्वितीय मास** । तीजे 
जनम+*९$ | तृतिय लोचन१" | चौथ मास पचम मास छुठे! मास३१ | 





९६, सा १-४३ । ९७ सा पढे१। ९८- सा ४-११। 
९९. सा. ६-२४ | १ सा १-र८४ | २, सा ९-७५। 
३.सा ९-८॥ ४ सा. ९-१०४। ५, सा. १-७५। 
६६ सा, ९-१०५ | ७ सा १-३१। ८, सा. १-६० | 
९ सा १-५६। १०. सा ९-११३। ११ सा ९-४४। 
१२. मा. ४९७७ र३ सा २९०१। (१४ सा ४१९८) १५,सा ४१९०। 
१६ सा ४२१४॥ १५७. सा ३-१३। श्य सा ६-१। . १९ सता, ६-४ | 


२०. सा ८-१४ | २१ सा ९-७९| २२ सा ९-१३४। २३ सा १०-१२५। 
रेड सा रे४३्७५। २५४-सा १०-४।| २६ सा, १-१४२| २७ सा १-२७५। 
रष८, सता ३-१३ || २९ सा ३-१ ५ ॥ ३०. सा, १०-१६९ ॥ ३१, सा. ३-१३ | 


( २९१ ) 
सप्तम दिन३* | सातवें दिवस*३ | अष्ठम मास' ' 'नवम मास*४ | नव 
सास" | दसस मास35 | दूसएँ मास*७ | सोबों जज्ञ १* | 
इ, आवृत्तिवाचक--दूनौ दुख १ । दूनें दूघ४" | यह मारय चौगुनों चलाँ४१ । 
जतुरंगुन गात** | 
ई समुदायवाचक--इस प्रकार के विशेषण भी पूर्णाबबोघको से ही बनाये गये 
हैं | रूप-निर्माण की दृष्टि से इनको तीन वर्गो मे रखा जा सकता है--क्ष,'उ या ऊ 
युक्त रूप |-त्र, आऔं?, 'औ' या “हो? युक्त रूप तथा ज्ञ, हैँ या हूँ” युक्त रूप । 
क्ष. 'उ या 'ऊं युक्‍त रूप--इस प्रकार के रूप प्रायः दो गौर छः से ही बनाये 
गये हैं, जैसे---कपट लोभ वाके दोड भैया*3 | दोऊ जन्म *४ | छेऊ सास्त्र- 
सार**। 


तर, आओ, ओ! या हो युक्त रूप--तीनोी पत्*५ | तीन्यौ पत्र*५। चारो 
वेद४८ | इंद्रिय बस राखहि किन' पांचों ४९*। छुही रस“? । आठों 
सिधि"* | दसों दिसि"* | वीसी भूज“१। सहसों पत"४ | देव कोटि 
तेंतीसी "५ | 


ज्ञ. हैं या हूँ युक्त रूप--दुहँ लोक“६ | तिहूँ पुर४* ॥ घहुँ दिसि"<। 
चहुूंदेसि/* | छहूँ रस५" । आठटूँ सिधि*१ । दसहुँ दिसा तैं**। 
दसहूँ दिसि*३। 


इनके अतिरिक्त कुछ पदो में 'जुग', 'बिवि', आदि का भी समुदायवाचक 
दोनो के अर्थ मे प्रयोग किया गया है; जसे--थकि कोउ निरखि जुग 
जानु' " 'कोउ निरखि जुग जघ-सोभा*४ | बघियि लोचन सु बिसाल 
दुहुनि के*५ | 


. 3. प्रत्येकवोधक--इस वर्ग के विशेषण दो वर्गों मे आते है-क्ष. “एक से 
बननेवाले रूप और त्र. श्रति' से बननेवाले रूप | दूसरे प्रकार के रूपो का प्रयोग सूरदास 
ने कछ अधिक किया है; जेसे--- 





३२. सा. ९-२९०। रे३रे, सा, घ-१६। रेड. सा २-१३। रेश सा १०-४० | 
३२६९. सा. २-१३। ३२७ सा १०-२८। रेप. सा सा ९-९। रे९ सा १-२८९। 
४०, सा, १०-२४। ४१ सा, १-१४६॥ ४२ सा ९-७४।' ४३, सा, ११७३ | 


डंडे, सा १-२९७। ऐ४श५ सा ७-२| ४६ खा. १-७३। ४७ सा, १६१३६। 
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-क्ष. एक से-बननेबाले रूप--- एक एक अग पर** | 
त्र. श्रति' से होनेवाले रूप--प्रति रोमनि९*७ | अगर अग अ्रति बानक१< | दिन 
प्रति*१ | द्वारनि प्रति*" | 


ख. पघअनिश्चित संख्यावाचक विशेषणु--इस वर्ग मे कुछ विशेषण तो वस्तुत. 
अनिश्चित सख्या के चोतक हैं, परतु कुछ निश्चित सख्यावाचक होते हुए भी अनिश्चत 
के समान प्रयुक्त हुए हैं । 


अ अनिश्चित संख्या-द्योतक रूप --इस वर्ग मे आनेवाले जो रूप सूर-काव्य मे 
प्रयुक्त हुए हैं, उनमे से मुख्य यहाँ संकलित हैं-- 
अखिल--अखिल लोकनि४ ! | 
खअगनित--अगनित अध्म उधारे०* | झगनित गुन०१ | चरित अगनित%४ | 
अगनिया--ब्यजन बिबिध अगनिया४“ | 
अगिनित--कटक अगिनित५९ | अगिनित कीन्हे खाद*५ | 
अनत--और अनंत कथा स्रुति गाई४* | 
अनगन--अपराधी अनगन*" | 
अनेक--अनेक जन्म गए“ "। अनेक गन अनुचर*१ | भूप अनेक<* | 
 अपार--कीन्हे पाप अपार“१ | आयुध घरे अपार*४ | 
श्रपारा-- ब्जवासी तहें जुरे अपारा "| 
अमित--अमित अडमय वेष*$ | झमित अडमय गात*० | 
ओऔर--आऔर पतित तुम जैसे तोरे८* । और ठोर नहिं*१ | और देव*" [ 
ओर संब--ओऔर अहिर सब*१ | 
कंछु--कछु दिन" * । 
कछु इक-- कछु इक दिन ओऔरौ रहौ* ३ | 
कछुक---ऋछुक दिननि कौ ४ | 
केतिक--सुम मोसे अपराधी माधव केतिक स्वर्ग पठाए हौ'० । क्रेतिक जनम१६ | 
के--सुनि सुनि गे के वार*७ | 


न 
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कोटि--कोटि मुख* < । मनमथ कोटि * 'कोटि रबि-चद्र** । कोटि काम+ 
कोटिक--कोटिक नाच नचाव* । कोटिक तीरथ३ । कोठिक कलाई । 
कोटिनि--कोटिनि वसन" । कोदिसि बरष *। 

बहुतक--असगुन वहुतक पाई* हे 5 
घरनेरे--भैया-बघु-कुट्व घनेरे८ । पायौ सुख जु घेरे 

वहुतेरे--पुत्र अन्याइ करे वहुतेरे१" 

नाना--नान। त्रास तिवारे) ) । लाना स्वॉँग बनावे१* | लाना भाव दिखायौ१ १ | 
लच्छ--लच्छ लच्छ वान१* | 

सकत्न--सकल मिथ्या सोजाई!” । सकत्न बृतात सुनाए) ६ । सकल जादव १७ | 
सारे--सुर सारे१८ | 

सवब--सव लोइ (लोग१*) | सब कुंसुमनि*" | सब सखा*१ | 

सहस--बोरत सहप्त प्रकारो** | 

बहु--वहु वषु घारे*? | बहु रतन*४ | वहु उद्यम“ | 

बहुत--चहुत जुग** | बहुत प्रपच*७ | बहुत रतन*<॥ 


कुछ अनिश्चित सस्था-वाचक विशेषण ऐसे संज्ञा शब्दों के साथ भी सूर-काव्य में 
प्रयुक्त हुए है जिनकी संस्था निश्चित है । ऐसे प्रयोगो को निश्चित सस्थावाचक ही समझना 
चाहिए, जैसे - सब पुरान माहि जो सार" | पुराणो की सख्या 'अठारह” निश्चित 
है । सूरदास ने भी कहा है--बहुरि पुरान अठारह किये३" | अतएवं “पुराणों” के साथ 
विशेषण रूप मे 'सर्व' का प्रयोग इस निब्चित सख्या 'अठारह' के लिए ही किया गया 
है| इसी प्रकार नवें स्कघ में 'मानघाता' कहता है--है पचास पुत्री मम गेह१ १ । इसके 
आगे वाक्य है--सब कन्यनि सौभरि रिपि बरयौ | और पद के अत मे कहा गया है-- 
सव नारिनि सहगामिनि कियो। पिछले दोनो वाक्यों मे 'सत्र! का संकेत भी निरिचित 
सख्या 'पचास' की ओर ही है । 


भा. अनिश्चितवत्‌ प्रयुक्त निश्चित संल्यावाचक रूप--सूरदास द्वारा प्रयुक्त 
इग प्रकार के विशेषण-रूपो को तीन वर्गों विभाजित किया जा सकता है--क्ष अनिश्चय- 
दे वकील मा 
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बोधक सामान्य पूर्णाक, त्र, अनिश्चयबोधक एक युक्‍त पूर्णाक, ज्ञ॒ अनिश्चयवोधक 
दोहरे पूर्णाकि | 

क्ष, अनिश्वयवोधक सामान्य पूर्णाक--और पतित सब दिवस चारि के३९ | 

मरियत लाज पोच पतितनि मैं3३ | दिन दस लेहि गोबिद गाइर४ | दिन 
दूवे लेहु गोबिद गाइ३० | कहा भयौ अधिकी दूवे गैयाँ* | सौ बातनि की 
एके बात३० | 

त्र अनिश्वयवोधक एक! युक्त पूर्णाक--जोजन बीस एक अरू अगरौ डेरार । 

कही-कही सूरदास ने'एक' के स्थान पर केवल “क' से काम लिया है । इस प्रकार 
के प्रयोग'एक'-युक्त प्रयोगो से उन्होने अधिक किये हैं जैसे--बर्ष ब्यतीत दूसक 
जब होहि?*। गाउँ द्सक सरदार*"। पग दूवेक घरे४। अच्छर 
चारिक*) | दिन पोंचक१ | बरत पचासक अबिर्४४ । बहुतक जीव । 
बहुतक तपसी ४९ | 

ज्ञ अनिश्चयवोधक दोहरे पूर्णा क--दिन चारि-पोच मैं“० । मिलि दस-पॉच 

अली ४4 । 

अपवादस्वरूप दो-एक प्रयोगो मे द्वितीय और तृतीय नियमों को मिलाकर भी 

सूरदास ने प्रयोग किये हैं : जैसे--दुस-बीसक दोनाए५' । 

ग. परिमाशवोधक--इस वर्ग के रूप सूर-काव्य मे अनिश्चित सख्यावाचको के 
लगभग वराबर ही है और कुछ तो दोनो मे समान भी हैं। सूरदास द्वारा प्रयुक्त प्रमुख 
परिमाणवोधक विशेषण इस प्रकार हैं--- 

अगाध--दुख है बहुत अगाध* । 

अघटित---अथटित भोजन*१ | 

अति--अति दुख“* । ञ्ति अनुराग“ 3 | 

अतिसय--अतिसय दुख"* | 

अतिसे--अनन्द अतिसे"+ | 

अतुज्ल--अतुल वल*$ | 

- अपरिंमित---अपरिसित महिमा/+ । 
अपार--अजस अपार" | 
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( २९१ ) 
इती--रिस इती४१॥ 
अधित--अगित > पिन्‍्द१ ९ | अपित बल*१ | आपित माधुरी ६९ 
इतौ--इततो कोह४७ | ः 
उत--तामस एत२४ । 
रतनक-...इतनक्‌ दधि-माखन 8 ५ | 


जे संक$९ | ताह मैं कछु कानौ९७ डर्‌डट | 
किलो यह काम९९ । पक श 


छुक--कछुक श्रीति७९ | केक करुना७ १ | 
केतिक-...+ ७३ | 


पेहुत--कुत्त हित जातौ<<८ । वेहुत सुख*९ | पेहुत पंथह नहिं आयौ१९ , 
भारी--सुछध पाऊँ अति भारी!१ | लोभ-मोह-मद भारी११ | 


भारे-- अपराध करे. .... अति भारे* ७9 | यदि इस भारे* ५४ | 
भारो--.बहत विरद भारौ१५ 
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सकलौ-- वेज-तप सकलौ"* । मै दे 

सगरौ--दृध-दही-माखन,.,......सगरी* ७ । मु न 

सिगरी--आस सिगरी*< | हि 

सब--रनि सब निघटी" ९ । हु 

रंच--रंच सुख * । 

रंचक--रंवक सुख कारन * । 

समरत--जल समस्त | 

उक्त रूपो मे सेकछक', 'थोरेक' आदि विशेषण 'क' के योग्य से अल्पार्थक बनाये 
गये हैं, शेष सब अपने सामान्‍य मूल या विक्ृत रूप मे प्रयुक्त हुए हैं । 


४. विशेषण शब्दों के प्रयोग-- 
सूरदास ने विशेषण छाब्दो के जो प्रयोग किये हैं, स्थूल रूप से ,उनको दो वर्गों 
में विभाजित किया जा सकता है--का, सामान्य प्रयोग मौर ख विशेष प्रयोग । 


क. सं,मान्य प्र्योग--इस शीर्षक के अतगगंत दो विषयो का अध्ययत करना है--भ. 
वाक्य मे विशेषण का क्रम और आ विशेषण का तुलनात्मक रूप । 


भ वाक्य में विशेषण का क्रम--वाक्य मे विशेषण का प्रयोग दो प्रकार से किया 
जाता है--कभी तो वह विशेष्य के साथ आता है, जैसे---काली गाय; और कभी क्रिया 
के साथ, जसे गाय काली है। प्रथम को उद्देश्यात्मका' और द्वितीय को “विधेयात्मक 
प्रयोग४ कहते है। गद्य मे तो साधारणत विशेष्य के बाद या क्रिया के साथ, प्रयुक्त 
विशेषण “विधेयात्मक' होता है, परतु काव्य मे कभी ऐसा होता है, कभी नहीं होता । 
जिन अ्रम सकल निवारयो'" | इस वाक्य में परिणामवाचक विशेषण सकल” अपने 
विशेष्य “भ्रम के बाद और क्रिया “निवारधौ” के साथ आने पर भी “उद्देश्यात्मक' ही 
है। परतु 'जीवन थिर जान्यौ'*---- इस वाक्य मे गुणवाचक विशेषण “थिरः विज्लेष्य 
'जीवन' के वाद होने पर भी 'विधेयात्मक' हो गया है । यही बात विशेष्य के पूव॑ आने- 
वाले, गद्य की दृष्टि से उद्देश्यात्मक, विशेषणों के सबध में भी है। 'कह्लो नृपति, मोटो 
तू आहि'*-इस वाक्य में यद्यपि 'मोटौ! विशेषण, सर्वन्ताम विश्वेष्य 'तूः के पूर्व प्रयुक्त 
हुआ है, फिर भी उसका प्रयोग विधेयात्मक ही है । 


क्ष उद्देश्यात्मक प्रयोग--आछो गात अकारय गारघौ८ । महर मनहिं अति 
हप॑ बढाए* । यह दरसन विभूवत नाहि!” । लिठुर बचत सुनि स्याम 
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प्रयुषत विशेषण को, अंगरेजी के ढग पर कभी-कभी 'पुरक' मो कहा जाता है--लेखक । 
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( २९७ ) 


के११ । बिनती सुनी स्याम सुजान**॥ गगन उठी घटा) काली ११ | उकठे 
तरु भए पात१४। यह मुरली कुस दाहनहारी)“। सवनि इक इक. कलस 
लीन्हो।* । 


न्र. विधेयात्मक प्रयोग--विप्र सुदामा कियौ अजाची१७ | चार मोहिनी आइ 
आँध कियो*८ । तेरी बचन-भरोसौ सॉचो*१ । कुविजा भई स्थाम-रेंग- 
राती*" । अघम, तू अत भयौ वलहीनौ* १ । राजा है गए रॉकी** । कचन 
करत खरी*१ | सुखी हम रहत*४। झति ऊँचौ. गिरिराज विराजत*५। 
तरुनी स्पाम रस मतवारि*5 | 


कु ठ्र वाक्यों मे एक साथ अनेक विशेषण विधेयात्मक रूप से प्रयुक्त हुए हैं। और 
उनमे क्रिया लुप्त है, जसे---हरि, हों महा अधम संसारी** । 


आ. विशेषण का तुलनात्मक प्रयोग--तुलना कभी दो वस्तुओ, व्यक्तियों या 
भावों की होती है और कभी दो से अधिक की । दोनो प्रकार की तुलनाओ को सूचित 
करने के लिए अलग अलग रीतियाँ सूरदास ने अपनायी है । 


दो! की तुलना--दो वस्तुओं, व्यक्तियों या भावों की घुलना करते समय 
एक की अधिकता या न्यूनता सूचित करने के लिए सूरदास ने साधारणत. सज्ञा-सर्वनाम 
के साथ 'त? का प्रयोग किया है, और कही-कही अधिक” और हें! दोनो 
का साथ-साथ प्रयोग किया है, जैसे--- 


१. तं-राजा कौन बडो रावण ते** । हरि त और न आगर** । मोह ते 
को नीकौ?” । काजर हूँ ते कारी३१९। सवल देह कागद तेँ कोमल** | हृदय 
कठोर कुलिस ते मेरौ३३ । तुमे तैं कौन सयानी ३४ । वासुरी विधि हते 








परवीनर* | 
२. अधिक . .ते--अधिक कुरूप कौन कुबिजा ते, . अधिक सुरूप कौन 
सीता ते35 | 
त्र. अनेक की तुलना--अनेक वस्तुओ, व्यक्तियो या भावो की तुलना के लिए 
१६: सा. १०१८। १२ ता. १०२६। १३ सा. ११८८ | 
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सूरदास ने साधारणत. विशेष्य के साथ अति”, परम”, 'सहा” आदि का प्रयोग किया है, 
जैसे-- ; 
अति--ये श्रति चपल?* । रूप अति सुदर** । अति सुकुमार7  । 
परम--परम सीतल*" । परम सुदर** । हरि बस बिमल छत्र सिर ऊपर राजत 
पस्म अनूप * । 
महा--कस महा खल४१ | 


ख. विशेष प्रयोग--- 

इस शीष॑क के अतर्गंत सूरदास द्वारा विशेषण के प्रयोगो के सबध में उन सब 
स्फुट विषयो की चर्चा करनी है जिनके सबध मे ऊपर विचार नहीं किया जा सका 
है, यथा--अ. सज्ञा शब्दों का विशेषणवत्‌ प्रयोग, आ, सर्वताम के विशेषण-रूप-प्रयोग, 
इ. विद्येषण के विज्येषण-रूप प्रयोग, ई. विशेषण का सज्ञा के समान प्रयोग, उ. 
विशेषण का सर्वेनाम के समान प्रयोग, ऊ, सयुक्त सवेनाम-विज्येषण प्रयोग, ए विशेषण 
के विक्ृृत रूप-प्रयोग, ऐ बलात्मक प्रयोग और ओ सूची-रूप से प्रयोग । 


अ. संज्ञा शब्दों का विशेषणवत्‌ प्रयोग--सूर-काव्य मे ऐसे अनेक पद मिलते हैं 
जिनमे कवि ने उन शब्दों का विशेषणवत्‌ प्रयोग किया है जो साधारणत 'सज्ञा' शब्द- 
भेद के अतगंत आते हैं, जैसे असी बचन*४। अमृत बचनर्*”। कनक बरन*९। 
किसोर विरधी तन४० । बोलहि बचन बिकार** । सधु छीलर** । अटके नैन, साधुरी 
मुस्कान” । हमरे रसाल गरुपालहि"*१ । सिसु तन** | सीतल सलिल सुगध' पवन*3। 
झटकि हाटक मुकुट*४ | हीरा जनम" | 


भा सबनाम के विशेषण-रूप में प्रयोग--कभी कभी सर्वनाम के साथ भी सूरदास ने 
विशेषण का प्रयोग किया है । इस प्रकार के कुछ प्रयोग ऊपर दिये जा चुके हैं, दो-चार 
अन्य उदाहरण यहाँ सकलित हैं--तू बडो अधर्मी“* | ये अति चपल“»। कछु थिर 
न रहैगी"< । यह जानत विरल्ा कोई" । मोटी तू आहि६९"। यह अति हरिहाई*६१। 

इ॒विशेषण के विशेषणु-रूप प्रयोग--सज्ञा और सर्वनाम छाब्दो के अतिरिक्त 
अनेक पदो मे ऐसे प्रयोग भी मिलते हैं जिनमे विशेषण शब्द का विशेष्य भी विशेषण है, 





३७ सा ९-९२। ३२८ सा ९-८। ३९ सा ९-५० | 
४० सा ९-१० | ४१, सा १-३०७। ४२. सा, १-४० । 
ड३ सा १-१७। ४४ सा. ९-१६९ । ४५. सा, ४०९ । 
४६. सा, ६७६ । ४७. सा ७-२। डं८ सा १९१४। 
,४९ सा. ९-३६ ।॥ ४० सा १०२३॥ १ सा, ४२६५१॥ 
४२. सा, ७-२। ४३, सा ५८५९॥। ४४, सा, ९-१२९३१ ४५५ सा १-१९६। 
६ सा, १-२९०। प्७ सा. ९-९२ । प्८, सा, १-३०२। 
५४९, सा १-२९०। ६०, सा ५-३। ६९. सा. १-५१ १ 


( २९९ ) 
जैसे - अपराध करे मैं तिनहूँ सौ अति भोरे१*। छुद्र पतित*१ | निपट अनाथ ६४ । 


बड़ अधर्मी३" | महा ऊँच पदवी*६ । ऐसे विशेषणों को क्रियाविशेषण-रूप समझना 
चाहिए | 


ई विशपण का संज्ञावत्‌ प्रयोग--अनेक विज्षेषण शब्दो का सूरदास ने संज्ञावत्‌ भी 
प्रयोग किया है, जैसे--अंधे कौ सव कछ दरसाइ5५७ | आवबे अधो जग जोइ*< ॥ आधे 
मैं जल-वायु समावै*१ । कारों अपनी रग न छाँडे०' । बहुरो क्रोधवंत जुध चह्मौ*१। 
गरवत कहा गेंवार०* | बोले गुग ४३१ । शूग पुनि बोले७४। सचु पाव गोरी००। 
विपति परी दीन पर“$६ | नवमी सवसत साजि कै?० । तुम नहिं जानत नानन्‍्हा१< | 
नीच पाव॑ ऊँच पदवी+९ । पंगु गिरि लघै*" । हा हा चलि प्यारी, तेरौ प्यारौ चौंकि 
परै*१ | घहिरो सुन“ * | विगरी लेहु सवारी“ | कहति न मीठी खाटी*४ । सगीत- 
'सुधानिधि मूढृहिं कहा सुने: । उलटि चुवन देत रसकिनी“$ | हार विना ल्याए 


लड़िवौरी घर नहिं पैठन देहौ“७ । देखि सुन्दरि, रहे दोड लुभाई८< । देखि दसा सुकु- 
मारि कीट १ । 


उक्त प्रयोगो में 'नवसत' जैसे प्रयोगों को छोड़लर शेष सब रूप एकवचन मे हैं; 
परतु सूरदास ने विशेषणों के संज्ञावत्‌ बहुवचन रूपों में भी प्रयोग किये हैं, 
जैसे--समुझाइ अनाथनि* ? । कै करि कृपा दुखित दीननि पै** । अब लॉ नानदे-नून्हे 
तारे! * | त्रिया-चरित मतिसंत न समुझत* 3 । जा जस कारन देत सयाने तन-मन« 
धन सब साज* ४ | 


ऊपर संकलित उदाहरणो मे प्रायः सभी जातिवाचक संज्ञावत्‌ प्रयोगों के हैं। इनके 
साथ-साथ कुछ विशेषण-छपो का सूरदास ने व्यक्तिवाचक संज्ञा शब्दो की भाँति भी प्रयोग 
किया है; जैसे--चतुरमुख कह्यो * 'चतुरमुख अस्तुति सुनाई*" । तोहि देखि चतुरानन 
भोहे ९ । दसमुख वध-विस्तार*० । द्ससिर बोलि निकट बैठायौ** । सहसानन 
सरहि जान । एक अन्य पद से सामान्य विशेषण 'अध', कौरवपति घृतराप्ट्र के लिए, 
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जो जन्म से अधे थे, प्रयुक्त हुआ है--अबर जहत द्रौपदी राखी, पलटि अंध-सुंत 
लाजे १ | ; 

जातिवाचक या व्यक्तिवाचक रूप मे प्रयुक्त उक्त विशेषण अपने सामान्य रूप मे हैं, 
परतु कही-कही सूरदास ने अभीष्ट कारकीय रूप देने के लिए उनको विक्ृत भी किया 
है, जैसे--ज्यों गूग मीठे फल को रस अतर्गत ही भाव" । न्ोख निधि पाई । 


उ सर्वनामवत्‌ प्रयोग--अनेक विशेषण-रूपो का सूरदास ने सवृंनामवत्‌ प्रयोग 
भी किया है । ऐसे विशेषणो मे प्राय सभी सख्यावाचक हैं, जैसे--एकनि हरे प्रान गोकुल 
के*४। असी इक कर्म बिप्र कौ लियौ"। निसा आन के बसे साँवरे5* । कहाँ एक की 
कथा[* । तोसी मुग्ध न दूजी* । दुह्ढँ तब तीरथ माहि नहाए" | दुहें नि पुत्र- 
मुख देखा*" । एकाहि दिन जनमे दोऊ हैं?* | आठ मास चदन पियो, नवएऐँ पियौ 
कपूर** | कहां बनाइ पचासक, उनकी बान ग्रुन एक१ 3 । आपु देखि, पर देखि शरे)४। 
इनते प्रभु वहि और वियौ १" । एक कहत धाए सौ चारी१ * । 


ऊ सयुक्त सबनाम-विशेषण प्रयोग--अनेक पदो से सूरदास ने सर्वनाम और 
विशेषण-रूपो का साथ-साथ प्रयोग किया गया है। ऐसे प्रयोगो मे कही तो सर्वंन्ाम॒ शब्द 
विशेषण का विद्येष्य -होकर आया है और कही दोनो सयुक्त रूप बन गये हैं, ज॑से-- 
ज्यौं त्यौं करि. इन दु्ुनि संघारो*० | ऐसे और कितक हैं तामी** । हम तीनों हैं 
जग-करतार) १ | 


ए. विशेषण के चिक्रत रूप प्रयोग--स्ज्ञा और सर्वनाम शब्दों के समान कुछ 
विशेषण-रूप भी सूरदास द्वारा इस प्रकार विक्ृत कर लिये गये हैं कि उनके सबधी 
दव्द की कारकीय विभक्ति जैसे उन्ही मे जोड ली गयी है अथवा अभीष्ट कारक के 
अनुसार विद्येष्य सज्ञा शब्द मे परिवर्तत न करके विशेषण का रूप विकृत कर लिया 
गया है, जैसे-छुठें मास इद्री प्रगटावै*" | सुत बाँधति दधि-माखन थोरे*१ | परचौ 
पराएँ कर ज्यौं** | गए स्यथाम ग्वालिनि घर सूरने*० | 

ऐ बलात्मक प्रयोग--सज्ञा और सर्वनाम शब्दों के समान सूरदास ने अनेक पदों 
मे विशेषणों के भी वलात्मक प्रयोग किये हैं, ज॑से--अतिहिं पुनीत*४ | आउठऐ़ेँ 
सिधि*०" | इतौई घृत-सार*६ | उद्दे स्‍्नेह*० । एकह/ुँ आऑक*< । एके चीर*' । एको 
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पल3" | एसिये लरिकसलोरी** । प्रान औरहू जन्म मिलत हैं?*। ओऔरीो सुभट३३ | 
चारहूँ जुग3४ | उनमें पॉचों दिन जौं वसिये?०। बहुते स्रमर5 | यहै जप, यहै तप, 
यहै मम नेम-ब्रत, यहै मम प्रेम, फल यहै ध्याऊँ; यहै मम ध्यान, यहै ज्ञान, सुमिरत 
यहै२० । ये चैन*< | बहै चुद्धि, चह्दे प्रकति, वहै पौरष तन सबके, वहे नाउ, बह 


ट। 


( ३०१ ) 


भाउ2१ । सबे जुवती*' । सिगरोइ दूध** । 


ओ. सूची-रूप मे प्रयोग--अनेक पदो मे सूरदास ने एक साथ इतने विशेषणो का 
प्रयोग किया है, जैसे वे उत्की सूची प्रस्तुत करना चाहते हो | प्रथम स्कघ के विनय- 
पदो मे यह वात विशेष रूप से देखने को मिलती है । इस प्रकार की विशेषण-सूचियाँ 
कही तो कवि ने अपने आराध्य के लिए प्रस्तुत की है, कही अपने लिए और कही अन्यो 


के लिए भी; जेसे--- 


१ 


अति उनमत्त, निरंकुस, मैगल, चितारहित असोच, 


कामी कुटिल कुचील कुदरसन, अपराधी, मतिहीन । 


तुम तो अखिल, अनत, दयानिधि, अविनासी, सुखरासि** । 
विनय कहा करे सूर क्र, कुटिल, कार्मीर। 


* घातक, छ्ुटिल, चबाई, कपटी, महोक्र, सतापी। 


लंपंट, धृत, पूत दमरी कौ, घिषय जाप कौ जापी 
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साया अति निसक, निरलज्ज, अभागमिनि* | 
प्रभु जु, ही तो महा अधर्मी। 
अपत, उतार, अभागौ, कामी, बिषयी, निपट कुकर्मी ॥ 
घाती, कुटिल, ढीठ, अति क्रोधी, कपटी कुमति जुलाई । 
औगुत की कछु सोच न सका, बड़ौ दुष्ट अन्याई। 
वटपारी, ठग, चोर, उचक्का, गाँठि-कटा, लठबाँसी । 
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चचल !चपल चबाइ चौपटा, लिये मोह की फाँसी । 
' चुगुल, ज्वारि, निर्देय, अपराधी, झूठो, खोटौ-खूटा । 
लोभी, लौंद, मुकरवा, झगरू, बडोौ पढेलो, लूटा। 
लपट धृत पूत दमरी कौ, कौडी कौडी, जोरे। 
कृपन, सूम, नहिं खाइ खबावे, खाइ मारि के और । 
लगर, ढीठ, गुमानी, टूंडक, महा मसखरा, रूखा। 
मचला अकले-मूल, पातर, खाउँ खाउ' करे, भूखा । 
निधिन, नीच, कुलज, दुर्वद्धी, भोदू, नित कौ रोऊ। 
।क्‍ 
महा कठोर, सुत्च हृदय कौ, दोष देन कौ नीकौ। 
बडौ कुतघ्नी और निकम्मा, बेघन, रॉको, फीको। 
महा मत्त बुध बल कौ हीनौ, देखि करे अधेरा। 

की 46 ० हज कक 
मूक, निंद, निगोडा, भोडा, कायर, काम बनावे। 
कलहा, कुही मृष रोगी अरु काहूँ नकु न भावे। 
प्र-निंदक, पर-धन कौ द्रोही, पर-सतापनि बोरौ"। 


७. नैना लोनहरामी ये। 
चोर, ढुढ, बंठपार कहावत, अपमारगी, अन्याई ये । 
निलज्ज निर्देयी, निसक, पातकी जा 
उक्त उद्धुत पदाझ्यो मे दो-चार दब्दों को छोडकर शेष सभी विशेषण हैं | इस प्रकार 
की सूचियों से कवि के विस्तृत शब्द-कोश के साथ-साथ उसकी शब्द-निर्माण-कला का 
भी परिचय मिलता है | दूसरी बात यह है कि यहाँ प्रयुक्त विशेषणों में अनेक -यथा 
उतार, कलही, कुही, चबाई, चौपटा, जुलाई, टुंडक, मचला, मुकरबा, मैगल, लठबाँसी, 
लौद आदि--ऐसे हैं जो या तो कवि द्वारा निर्मित हैं, अथवा, जिनका उद्धार बोलचाल 
की भाषा से किया गया है। यद्यपि काव्य-कला की दृष्टि से इस प्रकार की सूचियाँ 
निरथंक ही हैं, फिर भी इस अध कवि द्वारा इस प्रकार का शब्द-चयन देखकर कभी- 
कभी पाठक को आइचर्य भी होता है । 


क्रिया और सर के प्रयोग-- 
किमी कवि या लेखक की भाषा-विपयक समृद्धि का परिचय उसके द्वारा प्रयुक्त 
क्रिपा-शब्दों से ही विशेष रूप से मिलता है । साहित्यिक गद्य मे जिस प्रकार परिच्छेद के 
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प्रत्येक वाक्य के क्रिया-रूपों में परिवर्तत करना कंशल लेखक सामान्यतया आवश्यक 
समझते है, उसी प्रकार चतुर कवि भी छद या पद के प्रत्येक चरण की क्रिया परिवतित 
करता चलता है। इस विषय मे सूरदास का कौशल प्राय. प्रत्येक पद मे देखने को 
मिलता है । 'सूरसागर' के दूसरे से आठवें स्कव तक के अधिकाश लब्रेन्‍लवे पद काव्य- 
कला की कसौटी पर भले ही अति साधारण उतरें, परतु क्रिया-हूपी की विविधता कौ 
दृष्टि से इनमे भी यह विशेषता है कि कवि ने उनकी अंग्रिय आवृत्तिसे सदैव बचने का 
प्रयत्त किया है । 


कवि-विज्ेष के क्रिया-हूपो का अध्ययन करते समय मुख्य चार विपयो पर विचार 
करना होता है--१, घातु, २, वुइत, ३ वाच्य और ४ काले । 
सूरदास के क्रिया-प्रयोगो का अध्ययन भी इन्ही शीर्षकों के अतर्गंत करना उचित 


होगा । 
१. धातु-- 


क्रिया का मूल रूप जो उसके सभी रूपांतरों मे विद्यमान रहता है, 'धातु' कहलाता 
है। धातु भे 'नो' या वो” जोड़ने से ब्रजभाषा-क्रिया का सामान्य रूप बनता हैं; 
जैसे---करनो, रहनो, सहनो, पढ़िवों वसिब्रों आदि | यह रूप वाक्य मे क्रिया के समान 


प्रयुक्त नही होता, प्रत्युत लिग, काल, वचन भादि के अनुसार उसमे परिवर्तेन या रूपातर 
करके क्रिया के अन्य विकृत रूप बताये जाते हैं। 


क्रिया के मूल रूप अर्थात्‌ घातु की दृष्टि से सूरदोस द्वारा प्रयुक्त क्रिया-पदो को 
तीन वर्गों मे विभाजित किया जा सकता है--क, सस्क्ृत से प्रभावित रूप, ख, 
अपभ्रर्न से प्रभावित रूप और ग, जनभाषा से प्रभावित रूप । 


के, संस्कृत से ग्रभावित रूप--सस्क्ृत भाषा की क्रियाओं के जो मूल रूप हैं, 
उनसे मिलती-जुलती धातुओ से निमित अनेक रूपातर सूर-काव्य मे मिलते है; जैसे--- 
एक सुमन ले ग्रंथति माला** । राघे कत रिस सरसतई; तिष्ठति जाइ वार वारनि 
प॑ होति अनीति नई“ । द्रपदसुता भाषति"१ । सूच्छम वेष घूम की घारा नव घन 
ऊपर अआ्राजति**। मानो सघवा नव घन ऊपर राजत“३] बसुबवा कमल बैठकी 
साजति“४ | इन वाक्यों मे प्रयुक्त क्रिशओ--अंधति, तिष्ठति, भाषति, श्राजति, राजत 


और साजति--के घातु-रूप ग्रथ, तिष्ठ, भाप, भ्राज, राज और साज, सस्छत से 
प्रभावित ही है । ह 


ख, अपभ्रश से प्रभावित रूप--अपश्रंश मे जिस प्रकार द्वित्व वर्णों से युक्त 
रूप प्रत्युत होते थे, उसी प्रकार के कुछ प्रयोग सुर-काव्य में भी मिलते हैं, यद्यपि 
वीररस में कवि की रुचि न रहने के कारण इनकी संख्या बहुत कम है। निम्नलिखित 
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उदाहरणो के 'कट्ट, 'दहपट्ट' और 'लज्जिय! क्रिया-हपो की कट्ट, वहपट्ट और लज्जि 
धातुएँ अपभ्रश्ञ से ही प्रभावित हैं--- 
१. तब बिलब नहिं कियौ सीस दस रावन कह्ढ । 
तब बिलब नहिं. कियो सब दानव दहुपदूठे”"। 


२. जिहि लज्जा जग लज्जिय सो लज्जा गई लजाइ”* | 

ग. जनभाषा से प्रभावित रूप---इस प्रकार के रूपो की सख्या प्रथम अर्थात्‌ 
ससस्‍्क्षत से प्रभावित रूपो से कम, परतु अपश्रश से प्रभावित रूपरो से अधिक है। इसका 
मुख्य कारण है कि कवि की जनभाषा से शब्द-चयन करने की रुचि। निम्नलिखित 
वाक्यों की 'निचोवर्ति' और 'सँतति' क्रियाओ के घातु-हूप 'निचोव' और 'सैत” जनभाषा 
से ही प्रभावित है--अँसुवनि चीर मिचोबति"० | सतत अड अनेक/< । 

व्युत्पत्ति के विचार से अथवा ऐतिहासिक दृष्टि से सूरदास द्वारा प्रयुक्त घातुओो 
को दो वर्गों मे विभाजित किया जा सकता है--मूल और यौगिक धातु । प्रथम से 
आद्यय उन धातुओ से है जो स्वत निभित है , किसी दूसरे छाब्द से नहीं बनायी 
गयी हैं; जैसे--- 

भ. कर-- सूर कहूँ पर घर माही जैसे हाल करायौ" । 

भा. चल--काहु सौं बात चलाई१' । 

द्वितीय वर्ग में वे घातुएँ आती हैं जो दूसरे शब्दों से बनायी गयी हैं; 
जैसे--- 

छमा, छमनो या छम/नो--जाँबवर्ती समेत मनि दे पुनि अपनों दोष छमायो६*१ | 

संताप, सतापनो--अरु पुनि लोभ सदा सतापे६* । 

सूरदास द्वारा प्रयुक्त यौगिक धातुओ के पुन दो वर्ग किये जा सकते हैं---क, प्रेरणार्थक 
घातु और ख नाम धातु । 


क प्रेरणार्थक धातु--दूसरे शब्दों से वनी हुई घातुओ के जो विकृत रूप वाक्य 
में कर्ता' का किसी कार्य या व्यापार की ओर प्रेरित किया जाना सूचित करते हैं, वे 
श्रेरणार्थक” घातु कहलाते हैं। इसी से प्रेरणार्थक क्रिया बनती है। साधारणत “आनों', 
जानो, 'पानो, 'सकनो' आदि कुछ क्रिया-रूपो को छोडकर अन्य क्रियाओं के दो 
प्रेरणार्थक रूप होते हैं--पहला सकमेक रूप और दूसरा शुद्ध प्रेरणार्थक रूप। 
सूरदास ने 'सकर्मक और प्रेरणार्थक' रूप बचाने के लिए जिन नियमों का आश्रय लिया 
है, उनमे मुख्य ये है--- 

भ॒ क्रिया के मूल रूप अर्थात्‌ घातु के अतिम अक्षर को आकारात करके कौर 
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कभी-कभी अंत में आतिरिक्त आव' या 'व/ जोडकर; जैसे--भाया तुमर्सों 
कपट करावति*३ | स्पदन खडि महारथि खडौं, कपिष्वज सहित गिराझँ६४। 
वालमुकदह कत तरसावाति$० | छेरी कौन दुह्यवे १६। गनिका सुक-हित नाम 
पढ़ाब*० । न्ञाम-प्रताप बढ़ायौ** । आदि पुरुष मोकौ प्रगटायौ*९ । वे 
रुचि सौं अंचवा[बत०* | सुमिरत औ सुमिर,वत* १ | 

आ. एकाक्षरी आकारात धातु को हस्व अर्थात्‌ अकारात करके और उसके वाद 'व' 

' जोड़कर, जैसे--माखन खाइ, खब,यो ग्वालनि** | 

इ एकाक्षरी एकारात और ओकारात घातु को क्रमश. इकारात और उकारात करके 
और उसके अत में 'रा', ला या “व जोड़कर, जैंसे--गारी होरी देत 
दिवावत०३ । जसुदा मदन गुगाल सुव.बे७४। 

ई. दो अक्षरों की धातु के प्रथमाक्षर की आः?, “ई! या 'ऊ' मात्राओ को लघु 
करके और अत में आय?! , 'आब” या वा! जोडकर, जैसे--वहुरि बिधि 
जाइ छमवाइ के रुद्र कौ४”। काहूँ कछु न ज़नाबत%$ । दोउ सुतनि जिवा- 
चतिं१७ | मन मेरे नट के नायक ज्यौ नितही नाच नचायौ*< । नयौ देवता 
कान्ह पुज।बत*  । मदन चोर सौं जानि (आपुकौं) मुस,यौ* " । अति रस>रासि 
लुटाबत लूटत*१ | राधिका मौन-ब्रत किन सघायौ* * । 

ऊ. दो बक्षरों की घतु के प्रथमाक्षर के 'ए! या ओ?! की मात्राओ के स्थान पर 
कमश “या उ! करके और अंत में आ!, 'रा! या राव! जोडकर, जैसे 
फदन काटि छुड़ायी“ ३ । हों तुम्हें दिखराइहों वह रूप<४ | जसुमति. , लाल 
लिए कनियाँ चदा दिखराबति*" | ह॒ 

ए. तीन अक्षरों की कुछ धातुओं के द्वितीय अक्षर को दीघ॑ करके, जैसे--पछिले 
कर्म सम्हारत नाही*“६ | 

जे. नाम धातु--क्रिया के मूल रूप के स्थान पर सज्ञा या विशेषण झाब्द का जब 
धातु के समान प्रयोग किया जाता है और उसमे 'नो? जोडकर क्रिया का सामान्य रूप 
बनाया जाता है, तव उसे 'नाम धातु” कहते है । सूर-काव्य में इस प्रकार के अनेक 
प्रयोग मिलते हैं। ऐसे क्रिया-प्रयोगो से वाबय को सगठित बनाने में तो विशेष सहायता 
मिलती ही है, सक्षेप मे वात कहने की सुविधा भी रहती है। ये प्रयोग भाषा की 
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प्रकृति से मेल खानेवाले और जन-साधारण के लिए बोधगम्य अवश्य होने चाहिएँ । 
सूर-काव्य मे प्राप्त इस प्रकार के रूपो को दो वर्गो मे विभाजित किया जा सकता है-भ. 
सज्ञा से बने रूप और आ« विशेषण से बने रूप । 

अ. संज्ञ| से बने रूप--जिन सज्ञा शब्दों को घातुवत्‌ स्वीकार करके सूरदास ने 
नो! के योग से सामान्य क्रिया-रूप बनाये हैं और जिनके विविध विकृृत रूपो का अपने 
काव्य में सर्वत्र प्रयोग किया है, उनमे से कुछ यहाँ सकलित हैँ,-पुन्यफल अनुवभति 
नदघरनि८७॥ स्याम प्रीतिहिं ते अनुरागत*“ | वे कितनों अपमानत“' । दसरथ 
चले अवध आनद्त** । सोइ तुम उपदेसियौ"*१। को सके उप्साइ**। आजु 
अति कोपे हैं रन राम* १ । क्ृष्न-जन्म सु प्रेमसागर क्रीड़े' सब ब्रज लोग* ४ । इहिं तन 
छनभगुर के कारन गरबत कहा गँवार*०। थोरी कपा बहुत गरवानी'$।॥ हरि 
उनके दोष छमाए*०। यह निदिहैमोहि'* । मनहूँ श्रससत पिक बर बानी" । 
इर्नाह बधायों कस* । निपट निसक विवादति सम्मुख" । सुन्दर नारि ताहि विवाहै* 
ज्ञान विवेक विरोधे दोऊर*। ओछनि हूँ व्यौहारत* | उडत नही मन त्रीड़ृत* । तब 
सडामर्का संकाइ* । अरु पुनि लोभ सदा सताप हरि माया सब जग सता . सुख दुख 
तनिकौ तिहि न सेतापे4 । अक्रर सब कहि सतोपे' । भाल-तिलक भुव चाप लै सोइ 
सघान संधानत१" । हम प्रतिपाले, बहुरो संहर११॥। उत्तम भाषा ऊँचे चढि-चढि 
अग अग सगुनावे**। अतिथि आए को नहिं सनमाने*३। मति माता करि कोप 
सराप१४ । मोहन मोहनि अग सिगारत१०" । संबवत जाहि महेस१९ । अलक अधिक 
सोभावे१७ । कपट करि बिप्र कौ स्वाँग स्वॉग्यो*< । नैना हठत खरे री११ । हृदय 
होमत हवि*" आदि। 

आ विशेपण से बने रूप--सज्ञा शब्दो की भाँति कुछ विशेषणों को भी घातु-रूप 
में स्वीकार करके कवि ने, क्रिया के सामान्य रूप के विक्ृत प्रयोग किये हैं, परतु ऐसे 
प्रयोगो की सख्या, सज्ना-रूपो की अपेक्षा बहुत कम है, जैसे--देखत सूर अग्नि 
अधिकानी** । यह दीन्हे ही अधिकेहै** । तऊ नहिं तृपितात२* । जोग हृढ़ान्यौ* ४। 
लोचन लोलति*"“। 
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उक्त तथा सूर-काव्य में प्राप्त अन्यान्य नामवातुओ को प्रयोग-विस्तार की दृष्टिं 
से दो वर्गों मे विभाजित किया जा सकता है। प्रथम वर्ग मे वे नामघातुएँ जाती है 
जिनको कवि-समाज ने उपयुक्त समझ कर अपना लिया है, कोशो में जिनको स्थाव मिल 
चुका है और गद्य मे तो कम, पद्य मे अवश्य अनेक कवियों ने जिनका यथावसर 
प्रयोग भी किया है, ज॑से--अनुभवता, अनुमानना, अनुरागना, अपमानचा, उपदेसना, 
कोपना, गरवना, छमाना, चोरना, प्रससना, विवाहना, व्यवहारना, सघारना, सनमानना, 
सिगारना, सेवना, हठना, होमना आदि । दूसरे वर्ग मे वे प्रयोग आते हैं जिनका प्रचार 
तो अपेक्षाकृत सीमित रहा, परतु जिनसे कवि की स्वतंत्र मनोवृत्ति के साथ साथ नवीन 
दब्द-निर्माण करनेवाली उसकी अद्भूत प्रतिभा का परिचय मिलता है; जैसे-- 
अधिकना, आदरना, आनदना उपमाना, कीडना, तृपिताना, दृढाना, निंदना, प्रससना, 


यधाना, बिवादना, विरोधना, ब्रीड़ना, लोलना, सकाना, सगुताना, सोभना, स्वाँगनाँ 
आदि । 


अनुकरण धातु---उक्त रूपो के अतिरिक्त सूर-काव्य में एक प्रकार के और धातु- 
रूप मिलते है जिन्हे 'भनुकरण घातु ” कह सकते है । ये रूप किसी पदार्थ या व्यापार 
की ध्वनि के अनुरूप बने शब्दों से अथवा उनमे 'आ' जोड़कर बनाये जाते हैं। इनमें 
ना या 'नो' के योग से क्रिया का सामान्य रूप वनता है जिसके विक्कत प्रयोगो की 
संख्या सूर-काव्य मे भ्र्याप्त है, जैसे--कदम करारत काग१६ । बरत वन पात भहरात, 
महरत, अरणत तरु महा घरनी गिरायौ*० । घहरात गररात दररात हररात तररात 
मेहरात माथ नाए*९ । दरदरात घहरात प्रवल अति*१ | 
२: कृदत-- 


संज्ञा और विशेषण शब्दो का प्रयोग पूरदास ने जिस प्रकार धातु रूप में करके, 
नो? के योग से सामान्य क्रियाएँ वनायी है, उसी प्रकार अनेक घातुओ का सूल रूप 
में अथवा विविघ प्रत्यय जोडकर उनका प्रयोग सन्ना, विशेषण आदि अन्य शब्द-भेदो 
के समान भी किया है। ये द्वितीय प्रकार के रूप ही 'कृदत' कहलाते हैं । सयुक्त क्रियाओं 
के निर्माण मे इनका विशेष रूप से उपयोग होता है | स्थूल रूप से इनके दो भेद किये 
जा सकते है--१, विकारी कृदत् और २ अविकारी कृदंत । 

१, विकारों कृदँँत--इनका प्रयोग मुख्य रूप से सज्ञा और विशेषण के समान किया 
जाता है । इनके चार भेद होते है--क' क्रियार्थक सज्ञा, ख, कत्त॑.वाचक, ग, वर्तमान- 
कालिक कृदंत और घ भूतकालिक छूदंत । 

क, क्रियाथंक संज्र।-धातु के बत में “नो? या 'चो” जोड़ने से व्रजमापा- 
क्रिया का जो सामान्य रूप बनता है, उसका प्रयोग क्रियावत्‌ न॑ होकर प्राय. संज्ञा के 
समान किया जाता है । इसी को 'कियार्थक संज्ञा' कहते हैं । सूर-काव्य से प्रयुक्त मधिकाश 
कियाएँ घातु मे 'न/, व अयबा इनके विक्ृतत रूपो के सभोग से बनायी गयी हैं, 


कद के पता हम कल मिलक अमशकन आज कक बल का जप कक 
२६, सा, ११२६३ २७ सा, ५९६। २८. सा. 5५१३। २९. सा. ९३१ । 


( है त्प |) 


यद्यपि कुछ अतिरिक्त रूप भी यत्र-तत्र मिलते है। इस प्रकार इनके तीन वर्ग किये 
जा सकते हैं--क्ष 'नो' से बने रूप, न्र, 'बो' से बने रूप और ज्ञ. अन्य रूप । 


क्ष नो! से बने रूप--धातु मे 'नो' अथवा इसके जिन विकृत रूपो के सयोग से 
क्रिया्थंक सज्ञा के रूप सूरदास ने बनाये हैं, उनमे मुख्य यहाँ दिये जाते हैं--- 
अ. न--अज भयौहें न आवन२" । माखन खान सिखाए११। कहत तिनसों धूम 
घू टन, ताहि च,लन प्रीति२* । मन, रहन अटल करि जान्यौ ३ । 


नकारात रूपो के साथ-साथ कही-कही सूरदास ने विभक्तियों का भी प्रयोग किया 
है, जैसे--सत्य के गहन की सुधि भूलाई १४ । घाई नद सुवन-मुख जोहन को?" । दोष 
देन कौ नीकौ२६ । 

आ न,--ब्रजभाषा की ओकारात प्रकृति से मेल न खाने के कारण नाकारात रूपो 
की सस्था बहुत कम है । तुकात-पूर्ति के लिए अपवाद-रूप में ही ऐसे प्रयोग 
दिखायी देते हैं, ज॑ से--तिनाह कठिन भयौ देहरि इत्तचता२४ । 

डू. नि- मुख की कहुनि कन्हैया की३* | वह चलनि मनोहर*" । यह छोडनि 
वह पोषनि*" | कर घरि चक्र चरन की धावनि*१ । वा प्रताप की मधुर 
विलोकनि पर वारौ सब भूप** | 


ई नी-निकारात रूपो की तुलना मे इस प्रकार के रूपो की सख्या बहुत कम 
है . जैसे--मुख मुख जोरि तिलक की करनी४३ । 


उ, नौ--स्याम को मिलनौ बडी दूरि्ई । प्रानप्रिर्याह रूसनी कहि कैसो४ | 

ञ्र॒'वो! से बने रूप--धातु भे वो” या इसके निम्नलिखित रूपॉोतरो के संयोग से 

क्रियार्थंक सज्ञाएँ सूरदास ने बनायी है-- 

अ ब--दुरलभ जनम लहव बू दाबनर्5 । 

आ इवे, वे---इस प्रत्यय के योग से बने रूपो के साथ कभी विभक्त का प्रयोग 
सूर ने किया है और कभी नहीं किया है, जैसे-तीनि और कहिवे कों 
रही*७ । जोग अगिनि दृहिवे कों घ्यायौ४< । मिलिवे मॉफ उदास अनत 
चित । खेवे को कछ भाभी दीन्हौं“" । मत्री काम कुमति दीचे कौं"१। 
लेवे की घाए४*। उडि न सकत उडियवे अकुलावत“$ | ऊघो, और कछ 
कहिवे को"४। 
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( ३०९ ) 


६ इवब, वे--कहिवे जिय न कछ सक राखौ“। पग दिये तीरथ जेंइवे 
काज“ ९ । पकरिय घावत”"०। अपनो पिंड पोषिव कारन” | फुर न 
बचन वरजिये कारन" । 

ई इबौ--कहँ माखन को खडवो$० । ब्रज कौ बसित्री मत भाव *१। बहियी 
नही निवार ६९ | जिहि तन हरि भजजिवोौ न कियौ$१। सप्तम दिन मरिवी 
निरधार*४ | 


ज्ञ अन्य रूप--धातु मे 'नो', वो” अथवा इनके विकृत रूपो का योग न करके 
अन्य कई प्रत्ययो के सयोग से भी सूरदास ने क्रियार्थक सज्ञाएँ वनायी हैं और कही- 
कही तो मल धातु का ही प्रयोग क्रियार्थक सज्ञा के समान किया है, जैसे--- 


अ, मूल धातु--बाँसनि सार मची १ *। 

आ. एकारांत रूप--गाए सूर कौन नहिं उबरचौ१६ | और भजे ते काम सर 
नहिं*० । हरि सुमिरे त॑ सव सुख होइ** । 

इ. ऐकारांत-- जो सुख होत गृपालहि गाएँ६* । उनही कौ मन राखें काम०७* । 

ई. ऐकारांत--उठि चलि कहे हमारं०१ | 


ख, कत वाचक सज्ञा-मूल धातु अथवा क्रियार्थक सज्ञा में जो प्रत्यय जोडकर 
सूरदास ने कतृ वाचक सज्ञा-रूप बनाये है उनको भी स्थूल रूप से चार वर्गों मे रखा 
जा सकता है--क्ष, न! के योग से वते रूप, त्र, वार! के योग से बने रूप, ज्ञ, हाट! 
के योग से वने रूप और दा. अन्य प्रत्ययो के योग से बने रूप । 


क्ष, न के योग से रूप -स, ना, नि, नी, और नौ--इन पाँच प्रत्ययो के योग से 


वने जो कतृवाचक सज्ञा-हप सूर-काव्य में मिलते है, उनमे से प्रमुख यहाँ 
तकलित हैं-- 


जे. न--आपुन भए उधारन जग के? * । (नद-तदन ) चरन सकल सुख के करन, . , 
रमा कौ हित करन७३ | रावन कुल-खोवन७४ | गनिका तारन ,.. मैं सठ 
विसरायो५ ५ | (गग तरग) भागीरथहिं भव्य वर देन०६ | हरि ब्नज-जन के 
दुख बिसरावन० । कृपा निधान, . ,.. सदा सेव[रन काज** । 

आ. ना--अखिल असुर के दुलना”१ । 
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( ३१० ) 
ई नि-हरि जू की बाल छवि .. कोटि मनोज सोभा हरनिट" ॥ 
नी--म्रति दुसह दुख भय हरनी*१ । 
उ नौ--मनिमय भूषन कठ मुकुतावलि कोटि अनग लजावनों .. स्थामा स्याम 
बिहार सुर ललना ललचावनौ“* । 


श्र. वार के योग से वने रूप--वार, वारी, वारे और वारौ आदि रूपातरो के योग 
से इस वर्ग के रूप बनाये जाते हैं। सूर-काव्य मे इनमे से प्रथम दो के कुछ उदाहरण 
मिलते हैं। इनमे से प्रथम एकवचन रूप है और द्वितीय बहुवचन, जसे-- 


अ. वार-यह ब्रज कौ रखबार८3। 
आ वारे--बहु जोधा रखवारे*४। 


ज्ञ॒ हार के योग से बने रूप--हार, हारि, हारी, हारे और हारौ--इन पाँच 
रूपातरो के योग से सूरदास ने कृत वाचक सज्ञा-रूप बनाये हैं। इनमे से प्रथम और 
अतिम एकवचन पुल्लिग रूप हैं ओर चतुर्थ बहुबचन पुल्लिग या आदरार्थक । एकवचन 
हारि और हारी से स्त्रीलिग रूप बनाये गये हैं, ज॑ से-- 


अ, हार--ओढद्नहार कमरि कौ“"। खेवनहार न खेवट मेरै८९। तच्छक 
डसनहार मत जान८० । कारकों दीखे दिखहार८८। मथनहार हरि८१ | को 
है मेटनहार५" | राखनहार अहै कोड औरै११ । साँचौ सो लिखहार 
कहावे ११ । 


आ हारि--हाठ की बेचनहारि" १ | सथनहारि सब ग्वारि बुलाई *४। 


४ हारी-स्पार्माह तुम भई मिरकनहारी" ४ । यह मुरली कुस दाहनद्वारी* ९ । 
छार्डाह वेचनहारी*० । दीखति है कछु होवनिदहारी*<* । 


ई हारे--अधम उधारनहारे!* | कमरी के ओढ़्नद्वारे') | अति कुबुद्धि मन 
होकनह रे 


उ हारौ--सोइ जानत चाखनहारो । सुगध चुरावनहारौर् | को जो याकों 
मेटनहारौ" । रोकनहारोौ नद महर-सुत* । 
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( ३११ ) 


थ. अन्य प्रत्ययो से वने रूप--इया, ई, ऐया, क, त, ता, वा और वैय्रा--इन 
जाठ प्रत्ययों से वते कत्त वाचक सज्ञा-रूप इस वर्ग में आते है। इसमें से 'ऐया के योग 
से बने रूपो की सख्या सूर-काव्य मे सबसे अधिक हैं । '३” को छोड़ कर शेष सभी प्रत्यय 
पुल्लिग-रूप बनाने के लिए काम मे लाये गये है, ज॑ से--- 

अ. इया--ये दोउ नीर गंभीर पेरिया० । 

भा. ई--जग हित प्रगट करी करुनामय अगतिनि कौ गति देनी । 

इ, ऐया--कोउ नहिं घात करेया* । विविध चौकरी वना3 घाय रे वनेया' ** 

' बहुविधि जरि करि जराउ ल्याउ रे जरेया *' धन्य रे गद्ैया'"' झूलौ हो 
म्ुलैया१" । ये दोउ मेरे गाइ चरेया११। 
क--कस-उर्राह के साल्क * 
» पें--ये सवही के त्रात)३। 
. ता--तुमहि भोगता, हरता, करता तुमही*४ । परम पवित्र मुक्ति को दाता*"। 
वा--जानति है गोरस के लेव[ याही बाखरि माँझ १९ । 
वया-जहाँ न कोऊ हो रखबेया*० | मन-तंत्री सो रथ-हँकवैया*< । 

ग. वर्तेमानकालिक कृदंत-घातु के अत में 'तः जोड़कर वर्तमानकालिक कृदंत 
सूरदास ने बनाये हैं । स्त्रीलिंग रूपो मे 'त' के स्थान पर 'ति/ मिलता है, जैसे-- 

अ. त--लाखागृह ते ज़रत पाडु-सुत बुधि-बल नाथ उवारे*१ | प्रात समम उठि 

सोबत सिसु को बदन उघारयौ नद* * । 

भा, ति-ते निकसी देति असीस*१ । 

घ॒भूतकालिक कृदंंद--धातु के अत में ई, नौ, नही, नही, यो आदि जोडकर 
सूरदास ने भूतकालिक कृदत बनाये है। इनमे 'ई” और “ह।' वाले रूप स्त्रीलिंग 
हैं, शेष सामान्य रूप अर्थात्‌ पुल्लिग एकवचन है। भूतकालिक कृदतो का प्रयोग प्राय. 
विश्ेषणों के समान किया गाता है, जैसे--- 

भ, ई-दीजै विदा...काल्हि साँस की आई** । आनद-भरी जसोदा उमेंगि 

अंग न माति*१ । 
भा. नौ--दृघ-दही वहु विधि कौ दीनौ सुत सौ घरति छिपाई*४। 
इ. न्हीं--इरद्गहि की दीन्ही रजघानी*" | 


& & दुफ 


थ्फ शत 
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ई. नहों-मेरें बहुत दई को दीन्हों१९ । 

उ, यौ--भअम-भोयौ मन भयो पखावज*० । 

२. अविफारी कृद॑त--ये कृदन प्राय क्रियाविशेषण और सबधसूचक अव्ययो 
के समान प्रयुक्त होते हैं। इनके भी चार भेद हैं--क पूर्वकालिक, ख तात्कालिक, 
ग॒ पूर्ण क्रियाद्योतत और घ॒ पूर्ण क्रियांयोतक । 

क पू्वेकालिक कृरंत--ये कृदत अकारात, आकारात, एकारात और ओकारात 
धातुओ मे इ, ई, ऐ, य आदि प्रत्यय लगाकर बनाये गये हैं। इनके अतिरिक्त धातु के 
साथ कर, के, कें, के आदि के योग से भी सूर ने पूवंकालिक कृदत बनाये हैं, जैसे-- 

अ इ--सूर कहे कसि फेंट*८ । कचत खोइ काँच ले आए" । तब मैं डरपि 
कियौ छोटौ तनु ३" । तुम कर्ताह मरत हौ रोइ२१ । तू कहि कथा समुमभाइ२* | 
तन हो|मे मदन-मख मिलौं माधवहि जाइर३१। 

आ ई--हीं) देखों जाई३४ । कहति हों टेरी?० । नहात भजे कुस डारी३९ । 
सब भाई उत्तर दिसा गए हरि ध्याई२० । राखि लेहु बलि त्रास निवारी१८ | 
दुरबासा दुर्जोधन पठयौ पाडव अहित विचारी?* । 

इं ऐ--नैकु चिते मन हरि लीन्‍्हौं“" । ब्रजमामिनि सरबस दे सुत-सदन 
विसारे४१ । गगन-मेंडल तैं गहि आन्यौ है पछी एक पठे४*। सूर स्याम 
ईीहि भाँति रिमे किनि तुमहुँ अधघर-रस लेड४*३ । गिरि ले भए सहाई४४ । 
य- ख्वाय बिष गृह लाए दीन्ही "| 
करि--देकरि साप पिता पहें आयौ*$ । 
के--मिटी प्यास जमुना-जल पीके४० । 
के--लच्छागृह तें काढ़ि के पाडव गृह लावे** । 
के--देवराज मष भग जानिके वरष्यौ ब्रज पर** । मोहि तजिके""। 
अति प्रपच की मोट वॉधघि के अपने सीस घरी"१ । के प्रभू हार मानिके 
वेठौ"* | खाइ सारिके औरं"३ । (रूया) मुसुक्याइ के, .. मन हरि 
लीन्ही*४ | 

उकारात धातुओ के पूवंकालिक कृदत बनाने के लिए धातु मे “इ! लगाने के साथ 
अत्य “ऊ के स्थान पर “व” कर दिया गया है, जैसे--मोतन छवे बैहर चले" । 


सशसन भवन दक्ष 
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« एकाक्षरी. ओकारात किया 'हो” का पूर्वकालिक रूप सूरदास ने हु? बनाया पं 
जेसे-- हे ” गज चढ्यो स्वात की चार्लाह** । वान बरषा लागे करन- अति कृद्ध-हि-:£ 
नृपति रिपिनि.पर 'होे! असवार चल्यौ“< | गोप-पुत्र हर? चल्यौ"* । उठि चल्यौ 
दीन - 

इनके. अतिरिक्त कुछ घातुओ का मूल रूप -में ही पृवंकालिक कृदंतो के -समान 
सूरदास : ने. प्रयोग किया है, ज॑से--मूक्त होइ नर ताकौ जान5 ) 4 स्वामिनि-सोभा-पर 
वारंति सखि-तृन तूर६* | जगतपति आए खगपति त्याज5३१। 


5 खा. ताकालिक कुदत--ये कृदरत तकारांत वत्तमानकालिक कृदतो के अतः 
मुख्यतः हिं". 'हीः या 'हीजोडकर बनाये गये हैं; जैसे---. - ९ 
अ॒ हि--बसुदेव उठे यह सुत्रतहि६ *। ' 5 लि 
आ हँ.--आवतहीं भई कोन व्िथा री** | यह बानी कहतहीं लजावी+५९। 
| चितव॒तही सब" गए झुराई$७ । सुख निरखतहीं सुख गोपी प्रेम बढा- 
/ बत ,* [ प्रभु बचन सुनतहीं हचुमत चल्यो अतुराई*१ । हब य 
३  हो>-जंसी कही हमाह आवतही*" । सुरत के कहतहीं धारि. क्रम 
"५  तर्नाहै९१ । सुमिस्तही ततकाल कृपानिधि-वसन-प्रवाह बढायौ?* | 
इनके अतिरिक्त सूर-काव्य के अनेक पदो में तकारात वर्तमानकालिक ऋृदतों को 
मूल रूप॑ में भी तात्कालिक कइदेती के समान प्रयोग किया गया है। जैसे--मेरी देह 
छुटत जम पठए दूत०३ । साँचे विरद सूर के तारत लोकचि-लोक अवाज*४ | नम लेत 
चाको दुख टारयौ$० | मुनत पुकार * 'दौरि छूडायौ हाथी* $। 
< गे. अपूर्रोक्रियाद्योतक कृुद्त--ये कुदत धातु में 'तोा” जोडकर बनाये गये 
जैसे--न॑न थके मग जोइतो*० । ३० डी 
साधारणत. अपूर्णक्रियाद्योतत रूपो में 'हिं,, हों! या 'हि! नहीं जोडा जाता, 
परतु अपवादस्वरूप सूरकाव्य में कही-कही “हिं' भी दिखायी देता है, जैसे--स््याम 
खेल्नतहि * कूदि परे कालीदह जाइ»< 


न 


; » पे, पूरा क्रियाद्योतक कृदत-ये कृदत-रूप घातु मे“ प्रायः 'ए', ऐँ',या “हे 
लगाकर बनाये गये हैं, जंसे--धाई' सब ब्रजनारि सहज सिगार किए४*१ |*नाचत महर 
मुद्रित. मन कीन्हेट " । वन ते आवत घेनु-चराए£ * | खेलत-फिरत कतकमथ आऑँगन-पहिरे- 
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लाल पतहियाँ** | बन तै आवत - गो-पद-रज लपठाए*9 | स्याम आपने कर लीन्हे 
बाँठत जूठन भोग 

३, वाच्य--कर्त वाच्य, कमंवाच्य और भाववाच्य, तीनो मे से प्रथम के प्रयोग तो 
सूर-काग्य मे सामान्य हैं, अतिम दो वाक्‍्यो के प्रयोगो मे विशेषता मिलती है । 

क, कत्‌ वाच्य- इस प्रकार के प्रयोगो मे वाक्य की क्रिया का पुरुष, वचन और 
लिंग, तीनो बातें कर्ता के अनुसार होती हैं। वतंमान और भविष्यकाल मे प्रयुक्त 
अकर्मेक और सकमंक, दोनो प्रकार की क़ियाएँ सूर-काव्य मे मिलती हैं, परतु भूतकाल 
मे केवल अकर्मक क्रिप्राएँ ही कतंवाच्य मे प्रयुक्त हुई हैं, ज॑से--मन मेरों हरि साथ 
गयौ“" । चितें रही राधा हरि कौ मुख“६ । ब्रज जुबवती स्याम-सिर तिलक 
बनावति*७ | बेठी मानिनी गहि मौन८< | बहुरि फिरि राधा सजति सिंगार** | 

ख. कर्वाच्य--वाक्य मे क्रिया का लिंग, वचन और पुरुष जब कर्म के अनुसार 
होता है, तव उसका प्रयोग 'कमंवाच्य' कहलाता है । ऐसे प्रयोगवाले वाक्यों मे कर्ता, 
यदि हो तो, करणकारक मे रहता है । इस वाच्य के रूप सूरदास ने तीन प्रकार से बनाये 
हैं--क्ष. 'जानो' क्रिया की सहायता से, त्र, प्रत्ययो के योग से और ज्ञ, अन्य प्रयोग । 

क्ष जानो! क्रिया से बने रूप--गयौ, जाइ, जाई, जात, जाति--जानो” क्रिया 
के मुख्यत. इन रूपातरों से सूरदास ने कर्मवाच्य रूप बनाये हैं, ज॑से-- 

अ, गयौ--हमपै घोष गयौ नहिं जाइ*" । बिनु प्रसग तहें गयौ न जाई११। 

आ, ज।इ-कहि न जाइ या सुख की महिमा** । तेरौ भजन कियो न जाइ" २ 
(यह गाइ) अगह, गद्दि नहिं जाइ*४ | सो काहू पै जाइ न टारी'४। बरति 
न जाइ भक्‍त की महिमा" १ । 

इ जाई--छबि कहि न जाई*० । रावन कहयौ, सो कह्याो न जाई** | तात की 
आज्ञा मोप सेटि न जाई*१ | भोप॑लख्यो न जाई । ताकौ बिषाद .. 
मोप सद्यो न जाई । 

ई. जात--यह उपकार न जात सिटायौ? । 

उ. जाति--अतर-प्रीति जाति नहिं तोरी*ं। छवि नहिं जाति वखानी“ | बिपति 
जाति नहिं वरनी* । स्वामी की महिमा कापे जाति बविचारी० | अब कस 
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थे. प्रत्ययो के योग से बने रूप--इये, त आदि प्रत्ययो के योग से सूरदास हे 
कर्म वाच्य रूप बनाये हैं; जैसे-- 
अ. इये--तुम घर सथिये सहस मथानी' । 
आ. त--र₹ंग कार्प होत न्यारी हरद-चूनी सानि१ १" । ये उतपात सिटत इनही पै११॥ 
जे, अन्य प्रयोग--उक्त रूपों के अतिरिक्त अनेक ऐसे कर्मवाच्य प्रयोग यूर-काव्य 
में मिलते है, जिन पर उक्त नियम नही लगते । ऐसे प्रयोग मुख्यत. आवनो” और 
परनो! क्रियाओ के रूपातरो के सहयोग से बनाये गये है, जैसे--- 
अ, आवनो--करनी करुनासिंधु की मुख कहत न आवे१*। अंग अंग प्रति छबि 
तरंग गति. , तयो कहि आवबे११। 
भा, परनौ--अबिगत की गति कहि न परति है*४ । अबिगत गति जानी न परै१० । 
उर की प्रीति. . जाहिन परति दुराई१६। तेरी गति लखि न परे १० | 
गे, भाववाच्य -इस वाच्य से प्रयुक्त क्रिया में पुल्लिग, एकवचन और अन्यपुरुष 
होता है। साधारणत" भूतकाल मे प्रयुक्त सकर्मक भाववाच्य किया के साथ ने! का 
प्रयोग किया जाता है और अकर्मक में 'से” का; पर्रतु सूरदास ने "ने! का प्रयोग कहीं 
नही किया है; ज॑से जब त॑ सुनी ख़बन रहो न परै भवन१८ | 
४. काल-रचना--- 


विभिन्‍न कालो का सबंध क्रिया के अर्थ! से होता है । 'अर्थ! से तात्पय॑ क्रिया के उस 
ल्प से है जो विधान करने की रीति का बोध कराता है। इस दृष्टि से क्रिया के मुख्य 
पाँच अर्थ होते हैं--क. निश्चयार्थ, ख. सभावना्थ, ग. सदेहायं, घ आज्ञार्थ और 
ड. सकेतार्थ । इनके आधार पर कालो के निम्नलिखित १६ भेद किये जाते हैं* ०... 


क. निश्चयार्थ--१ सामान्य वर्तमान, २. पूर्ण वतेमान, ३. सामान्य भूत, 
४. अपूर्ण भूत, ५. पूर्ण भूत और ६. सामान्य भविष्यत । 

ख. संभावनाथे - ७. संभाव्य वतंमान, ८. संभाव्य भूत और ९. संभाव्य 
भविष्यत | 

ग. संदेहार्थ--१०. संदिग्ध वर्तमान और ११. सदिरध भूत । 

घ. आज्ञाथे-१२. प्रत्यक्ष विधि और १३. परोक्ष विधि । 

ड. संकेताथ--१४. सामान्य सकेतार्थ, १५. अपूर्ण संकेता्थ और १६: पूर्ण 
संकेतार्थ | 

गीतिकाव्यात्मक विशिष्ट रचना-शौली अपनायी जाने के कारण सूर-काव्य मे सभी 


९ सा, ८८६ । १०, सा, १४५९ । ११ सा, ६०० । 
१२ सा, १-४ । १३, सा, १-६९ । १४, सा, १-१२ | 
९४, सा, १-१०५। १६,सा, 5०१। १७, सा, १-१०४। १८, सा. १३६७ । 
१९. प० कामता प्रसाद गुरु भहंदी व्याकरण, पृ, ३३५ । 


(३१६ ) 
केलो के सभी पुरुषों, वचनो और लिगो के पर्याप्त उदाहरण नही मिलते, “विशेष॑ 
रूप से सभाव्य वर्तमान, सभाव्य भूत, सदिग्ध वत॑मान, सदिग्ध भूत, अपूर्ण . सकेतार्थ 
और पूर्ण सकेतार्थ -इन छह काल-भेदो के उदाहरण बहुत कम है । विशेष ध्यान देने 
१२ इन कालो मे प्रयुक्त कुछ क्रिया-रूपो के उदाहरण अवश्य मिल जाते हैं, जैसे- 
धर्म विचारत मन में होइ*' (सभव्य वर्तमानकाल), प्रेमकथा सोई पै जाते जापे 
“बीती होई*१ (संभाव्य भूतकाल) ओदि, परन्तु इनकें आधार पर काल-विशेष के रूप- 
निर्माण-सम्बन्धी नियमों 'का निर्धारण करना उपयुक्त नहोगा। अतएव उक्त छैह 
काल-भेदो को छोडकर्‌ शेष दस भेदों के विभिन्‍न कालो, पुरुषो भौर वचनो के प्रयोगों 
का सकलन ओर उनके नियमो की विवेचना यहाँ करना है । 


विभिन्‍न कालो मे प्रयुक्त रूपो मे पुरुष (उत्तम, मध्यम और अन्य), वचन 
! (एक० और बहु०) तथा लिंग (स्त्रीलिंग और पुल्लिग) के अनुसार परिवर्तन होता है । 
इसे ध्यान मैं. रखकर ही सूरदास के क्रिया-प्रयोगो की काल-रचना” पर विचार 
करना है। ३० की 
१. सामान्य वरतेमान**-- इस कारक के लिए दो प्रकार के प्रयोग सूरदास ने 
किये हैं | प्रथम वर्ग मे 'होना'- क्रिया के विक्ृत रूपो या इनके योग से बने- रूपों के 
प्रयोग आते हैं और द्वितीय वर्ग मे अन्य क्रियाओ के | ४ 
क्ष होना! क्रिया से बने प्रयोग--विभिन्‍्त पुरुषो और वचतो में 'होन/' क्रिया के 


:/ मुझ्य' सामान्य: वर्तमांनकालिक जो प्रयोग सूर-काव्य मे मिलते हैं, उनका प्रम्तोंग्रे प्राय 
' दोनों लिग्रो में किया गया है-- के 


के, साम्रान्य वर्तमान * उत्तमपुरु एकेबचन--इस वर्ग का प्रमुख रूप पहीं? है 
जिसकां प्रयोग सूर-काव्य मे सवंत्र किया गया है, जैसे -(मैं)दे खति हो १ १ । दुख पावत हों 
! से अति*४। में तवही की वर्केत्ति हो?" । भक्त-भवन मैं हों जु बसत हौ*६ । , 
ख सामान्य वर्तमान उत्तमबुरुप ८ वहुवचन -इस व में मुख्य रूप आहि' 
- है।, जे से --तुव ननसाल माहि हम आहि*० । - 
ग सामान्य वतेमान * सध्यमपुरुष ' एकवचन - “आहि! और 'ही' इस वर्ग के 
दो मुख्य रुप हैं जिनमें से द्वितीय का प्रयोग सूर-काव्य मे अधिक मिलता है, जैसे-- 
अ॒ झाहि--मोटो तू आहि*< | तू को आहि*'* । छल करत कछ तू आहि१९। 
7? “आ हॉ-इसका प्रयोग स्वतत्र क्रिया के रूप मे हुआ है और सहायक क्रिया के 
रूप मे भी, ज॑ंसे--तुमही हो साखि३१ । तुम हो परम सभागे5* । 
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' २० सा १-२९० । २१ सा, ३५४२ । 


। ९२२ सामान्य वर्तमान! को 'वतंमान निरचयार्य' भी कहते हैं लेखक | 
ररेन्सा ७७४४। रे सा १-३००१ 





२५ सा रंडंघ७। २६ सा, १-२४३। 
' “र७ सा ६-४। रेद सा भ-४। २९, सा ६-८ । 


३०, सा, ७*२ | 
रे९, सा १-१८९। ३२ सा, ३०-४। 
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+८ थ्र. सामान्य वर्तमान : मध्यमपुरुष : वहुचचन--इस वर्ग का मुख्य रूप हो”है 
जैसे--भीत विना तुम चित्र लिखति हौ'* तुम चाहति हो गगन-तरेयाँ२३ । 

ड. सामान्य वर्तमान : अन्यपुरुष : एकवचन-- अहै। आह, आहिं, आहिं, आहै, 
हैं और है--इस वर्ग के मुख्य रूप है जिनमे “आहि? और है” आादरार्थंक हैं। प्रयोग 
की दृष्टि से हैं” और 'है? का महत्व सबसे अंधिक है, थो आहि' भी अनेक पदो मे 

>मिल॒ता-है, ज॑से--- जड़ 

४ » भ. अहै--राखनहार अहै कोउ और २४ | 

!” आ. आह-मेरो पति सिव आह?" | नुपति कह्यौ, मारण सम आहर5 | एक 
पद में तल के साथ आह! को सधि भी सूरदास ने की है--तुम-सौ नुप जग 
मैं नाह० । 

« « इ, आहि--इनमें को पति आहिं तिहारे३८ | 


! ई घ्योहि--आहि यह सो म्‌डमाल** । नर-सरीर सुर ऊपर आहि ? । औरौ 
दंडदाता कोड आहि£१ | व्याह-जोगे अब सोई आहि** । मन तो एकहि 
आहि४१। 

«:. उ. आहै+-म्रैबल सतरु आहे यह मार*४। ६ 


'१ ऊ ' हैं---इस आदरार्थक एकवचन रूप का प्रयोग स्वतत्र और सहायक, दीनो 'रूपो 
४ में कियाः गया है, जसे--ऐसे है जदुनाथ गुसाई४* | प्रभु भक्तवछल हैं** । 
अत के दिन को हैं. घनस्याम० । सव सतत के जीवन है हरिए्4। 
(बासुदेव)] विनु बदल उपकार करत है । स्थाम इन्हे सरुहवत हैं"" । 
.._ चित्रगुप्त लिखत है मेरे पातक“१। 
' 'ए. है--हैं” की तरह 'है? का प्रयोग भी - स्वतत्रे और सहांयेक, क्रिया के दैनो रूपो 
में सूरदास ने किया है, जैसे---अथस कौन है अजासील तै"*। सूरदास 
- £ ९ की एकआंखि हैं ।| सूर पतित कौ '*' है. हरि-ताम सहारौ"४ | पाप-पुन्य 
कौ फल सुख-दुखू है/+। समदरसी है. नांम तिहारौ"$ । बड़ी:है राम-ताम 
की ओट"* | अघ-सिधु वढ़त है“<॥ जलघारा वरसंतु है।*-] 


च्‌. सामान्य वर्तेमान८ अन्यपुरुष :बहुव॑चन--अहैं, आ्आाहिं, आहों और हैं--- 
. ३३. सा ७७३। 


३४. सा ७०३ ॥ ३५, सा._४-७ 

। देद सा, ५-४। - हे, सा ९-४] 7“: - इंच सार एन्‍्ट५। 

-२९, सा, १०२२६॥ * ४०. सा. ५-४। - ४१: सा, ६-४ । ४२, सा..९-४। 

* ड३- सा, २७२५। ४४. सा. १-२२९॥ ४४. सा. १-३7 । 

४६. सा.१-३२। 7-7 ७ सा १-७६ |. ४८. सा, ३१-२१२।॥ 
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, परे सा. १-४७ । ए्ढ८, सा, १-१३९। 


भ२. सा १-१५१। ४६. सा, १-२२० । 
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इंस वर्ग के चार प्रमुख रूप हैं जिनमे से अतिम का प्रयोग सूर-काव्य मे स्वंत्र मिलता 
है, जैसे-- 

अ. अहैं--अहेँ कुलट कुलटा ये दोऊ९९ | 

आ आहिं ये को आहि बिचारे*१ | ते आह बचन बिनु*१ | 

इ. आहॉ--पज सु दरि नहिं नारि, रिचा ख्रुति की सब आहों ६३। 

ई हैं--हसका प्रयोग स्वतत्न और सहायक, क्रिया के दोनों रूपों के समान सूर- 
काव्य मे मिलता है, जैसे--और हैं. आजकाल के राजा**। औगुन मोमे 
बहुत हैं*५। भावी के बस तीनि लोक हैं*४। ये कैसी हैं लोभिनी१७। 
नैन स्याम-सुख लूटत हैं. आपुर्दि सब॑ चुरावत है*<। जोहत हैं वे पथ 
तिहारौ*१ । लोग पियत हैं औरै*' । 

तन्न॒ अन्य क्रियाओ के सामान्य वर्तमानकालिक प्रयोग--विभिन्न कालो और 
उचनो के अनुसार अन्य क्रियाओं के सामान्य वर्तमानकालिक रूप भी बदलते रहते हैं । 
लिंग का अतर साधारणत तकारात रूपो में होता है, पुल्लिग मे 'त' और स्त्रीलिग मे 
पिया 'ती!। 

क सामान्य बतेमान - उत्तमपुरुष . एकचचन--इस वर्ग मे कही तो वर्तमानकालिक 
मूल कृदंत रूपी का व्यवहार किया गया है और कही घातुओ और कृदतो मे निम्नलिखित 
प्रत्यय लगाकर सामान्य वर्तमान के उत्तम पुरुष, एकवचन मे प्रयुक्त रूप बनाये गये हैं 
जिनमे से “ओं? का प्रयोग सबसे अधिक किया गया है, जैसे - 

अ॒ऐ-तात॑ देडें तुम्हें मैं साप७* | तेइ कमल-पद ध्याडें७*। मैं सेंत-मेत न 
विकारउं५१ | 

आ. ऊँ--हाँ अनर्ताह दुख पाऊँ * काजर मुख लाऊँ०४ । गौरि-गनेदवर 
वीनऊ४० | 

है. ओं--मैं काम-क्रोधषडू लोभ चितबों5*६ | हाँ अतर की जानौं१9५ । चरन- 
कमल वर्दों हरि राइ०५< । हों वोलौं साखी०' । हों तैसें रहों' भूख सहाँ *' 
भार वहो*" । 

ई. त-सदा करत मैं तिनकौ ध्यान८१। कहत मैं तोसौ*१ | हों ती 'रहत 
विपय के साथ“ १ | 


६०, सा. १३०९॥। ६१-सा., १-१७९। ६२ सा. रेश४दे४ड । ६३० सा ११७५ । 
दंड, सा,१-१४५॥ ६४५ सा १-१८६॥। ६६ सा १-२४४॥ ६७, सा. २४०७ । 


६८. सा २३२७ । ६९ सा, ४-१२ । ७०, सा.१०-३२१ ॥ 
७१. सा, ३-५॥। ७२: सा, १०-३६। ७३. सा. १-१२८। ७४: सा, १०१६६ । 
७५० सा, १०-४० । ७६, सा. २-१२६। ७७. सा« १-२४३। ७छ८« सा« १-११ 


७९ सा. ३-१२२॥ ए८०सा १-१६१। एछशृसा २-३५॥ ८२. सा, २-३१ | 
८३. सा, १-१२५। 
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उ. ति--(मैं) कोटि जतन करि-करि पस्मोधति“* । चतुराई इनकी में 
मारति० | 
ऊ. तु--मैं नीके पृहिचावतु नाहिन** | 
ख. सामान्य वर्तमान : उत्तमपुरुष : वहुबचन--इस वर्ग के रूपो की सख्या 
पूर्वोक्त की अपेक्षा बहुत कम है । जो प्रत्यय इस प्रकार के रूप बनाने के लिए सूर-काव्य 
मे प्रयुक्त हुए हैं, उनमे निम्नलिखिति मुख्य है-- 
भ. तिं--हम जु मरतिं लवलीन*०७ | 
आ. ऐं-यहै हम तूम सौं चहैं"< । हम तिनकों छिन मैं परिहरे " विनु अपराध 
पुरुष हम सारे ' 'माया-मोह न मन मैं धार“ । 
गे. सामान्य वर्तसन : सध्यमपुरुष : एकबचन--ई, ऐ, त, ति, ति और 
हि--विशेष रूप से इन प्रत्मयो के योग से इस वर्ग के रूप बनाये गये 
हैं; जैसे-- हे 
अ. ई--हनू, सोच कत करई*" | (तू) अग्र सोच क्यों सरई+११। 
आ. ऐ--रे मन, अजहें क्यो न सम्दारे' * 'कत जनम बादि ही हरै*९। 
इं, त-लरिकनि को तुम ( कृष्ण ) सब दिन क्रुठवत*3। पूछे तैं तुम बदन 
हुरावत* ४ । तुमहँ धरत कौन कौ ध्यान*"“॥ ( तुम ) राम न भजिके फिरत 
काल-सेंग लागे' ६ । मोहन, काहे कों लजियात*० | 
ई. तिं(आदरा्थंक)- कहा तुम ( वृषभानु-घरति ) कहति** । तुम ( यशोदा ) 
नाहिन पहिचानति । 
उ. ति--इसके साथ कही-कही 'हैं” का प्रयोग मिलता है; जैसे-तू काहे कं 
भूलति है। । 
ऊ. हिं--तनक दधि-कारन जसोदा इतो कहा रिसाहि* । 
डा. सामान्य वर्तमान: अन्यपुरुष : एकव्चन--इस वर्ग के रूप इ, ई, ऐ. ऐ, 
त, तिं, ति, हिं, हीं, ही आदि के सयोग से बनाये गये हैं । इनमे से; इ, ई, ऐं, ए, 
त, ति और हि का प्रयोग बहुत अधिक किया गया है, जैसे--- 
भर आवों साधु-सगति) कछुक मत ठहराइ३ | अपने कौं को न आदर 
इ४ हे 
आ. ई.--पुर्ष न तिय वध करई" | ,वह) कछ कुलघर्म न जानई£ । अटल न 
पढ़ें, सा, २३२४५९। ८5५ सा. १७७११ ८६. सा. १४८८। 
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( ३२० ) 
कबहें टरई० । (परेवा) तीय जो देखेई* । आनंद उर न समाई'। <- 
इ॒ऐं (आदराथक)--नदनंदन कहैं' । अर्जून रन में गाजे , श्रूव आकास 


बिराज ११ | (स्थाम) नेन भरि-भरि प्रिया-रूप़ चोर) । (स्याम) नाना 
““ मेष बनावै] - हक 


ई शऐ- हरि की प्रीति उर माहि करके *४। नृप-कुल जस गाव१०। कर जोरें 
प्रहलाद बिनवे १९१ । मूढ मन खेलत हार न मान १७ | कक 

उ त--(बासुदेव स्वारथ बिना करत मित्राई१*। अरबराइ कर पानि गहावत** । 
(स्याम) बदन पुनि गोबत*” । इंद्र. राज हेत डर॒पत मन माहि* १ ।,निदत 
मूढ मलय चन्दन को. ड़ 

- ऊः तिं(आदराथंक)-मैया तुमकों जानति"१। ._ - हर 

ए* ति- नैन-बदन-छबि याँ उपचति*४*। तृष्णना नाद कशति)"४। चद्रावली 
स्माम मग जोवति  कबहूं मलय रज भीवति पुनि पुनि धोवषति ..६ 
ऐसे रैन विगोवत्ति) ६ । | 

ऐ हि(आदराथँंक)- इक .. देहि असीस खरी*० | एक भेटहि घाइ*८। 

फऋ्ा ओ. हं। (आदेराथंक )--प्रभु जू साग बिदुर घर खाद्दी*! ) के रघूनाथ"अतुल 

बल राच्छुस दसकधर डरही?" । बारबार कमलदल लोचक़ यह कहि-कहि 
पछिताहीं? १ | 5 

भौ ही--अनुभवी जानही बिना अनुभव कहा? १ । 


तकारात' और तिकारात' रूपो के साथ-साथ कही-कही 'है' या इसकें* रूपातरो 
का प्रयोग भी किया गया है, जैसे--मुरली मे जीवन-प्रान बसत अअष्टै 
मेरौ२३ | मोहि होत है दुख बिसेषि ४ । मूँह पाए वह फूलति है?" । 
च. सामान्य वतेमान : अन्यपुरूप . वहुचचन--इस प्रकार के रूप मुख्यत 
इ, ऐं त, ति, हि और हों लगाकर वनाये गये हैं| इनमे से “इ' से बने रूपो का 
प्रयोग बहुत कम किया गया है, शेष रूप सूर-काव्य मे प्रचुरता से मिलतेःहैं, जैसे-- # 
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ए न घोर सुर-दे शे3८ 
भा. ऐं--सासु-ननद तिन पर भहर ७ । सुनि मुरलि घोरें सुर-वेधु सीस ढोरे? । 
पुर-तारि कर जोरि अचल छोरि वीनबें?' । रोबे वृषभ ,.. निसि बोले 
कागई” । अर्थ-काम दोउ रहें दुवारै ४१ । 
है, द--उधरत लोग तुम्हारे नाम । सब कोउ कहत*१। तेऊ चाहत हपा 
तुम्हारी४। सुख सौं बसत्‌ राज उनके सबर*४। महा मोह के नूपुर 
वाजव४६ । जे भजत राम कौ*५ । सब सेवत प्रमु-पदर४८ । 
ई. तिं--(नागरी सब) कवहुँ गावति * कवहुं नृत्य ति' " कबहुँ उघटतिं रगर । 
-.- - -फेहति पुर-मारि"” | तिहिंकौं त्रजवनिता भकभोरति"१ । सूरदास-प्रभ ब्रज- 
बघु निरखति“* । सुत कों चलन सिखाव॒र्ति' * दोउ जनियाँ*१ | 
उ, हि--कौसिल्या आदिक महतारी आरति करहि"४। ज्ञानी ताहि विराद 
कहाहिं"" । कमल-कमला रवि विना विकसाहिं' पदुम नहिं कुम्हलाहि .. 
'भौरहूँ विर्माहि"$ । (ये) तस्कर ज्यो सुकृति-घन लेहि ० । तीजे मास हस्त-पग 
होहि४* | 


ऊ हीं--(जुबती) नैन अंजन अधघर ऑजही"“' । विमुख अगति कौ जाहीं5”। 
| जुवती " उलठे बसन धारहो*१ । जसुमति-रोहिनी " नचावहीं सुत कौ**। 
(मुरली-घुनि सुनि) मृग-जूथ भुलाही * २? । नायिका अष्ट अष्टहुँ दिसि सोहही * ४। 
उक्त प्रत्यात रूपो के अतिरिक्त कही-कही मूल धातु का ही प्रयोग सामान्य वर्तमान 
के अन्यपुरुष वहुवचन रूप में किया गया है, जैसे--निगम अत न पृच१० | 


२. पूर्णवतेमान काल$$-.. इस काल मे प्रयुक्त अधिकाश क्रिया रूप है? युक्त हैं। रूपो 
की सख्या वहुत अधिक न होने और अनेक रूपो की समानता के कारण पुरुष की दृष्टि से 
उनका विभाजन करने की आवश्यकता नहीं जान पडती । वचन की दृष्टि से अधिकाश 
आओ या 'यौ' भादि युक्त रूप एकवचन मे तथा 'ए! युक्त भादरार्थक एकवचन या वहुवचन 
मे रहते हैं। अतिम के साथ 'है? के स्थान पर 'है? का प्रयोग किया गया है। इसी 
प्रकार एकारात रूप पुल्लिंग मे और इकारात-ईकारात स्थ्रीलिग मे प्रयुक्त हुए हैं। 
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( ३४२ ) 


क्ष, ई>>देववी-गर्भ मई है कत्या५७५ | 

भा. ए--जनम-जनम बहु करम किए है६< । को जान॑ प्रभु कहाँ चले हैं । 
द्वार ठढ़े है द्विज बामन* * । रघुकुल प्रगटे हैं रघुबीर०* | (हरि) दाहिन हैं 
वैठे०* । सब प्रतिकल भए हैं७३। 

इ. ओऔ--फह्मो, पुरुष वह ठढ़ी आह ४। 

है, न्हे--कहा चरित कीन्‍्दे है स्थाम००। 

उ नहौ--तुम दहु पतितनि को दीन्हों हे सुखधाम०६ | 

अ यौ-मैं आयी हों सरत तिहारी*० | कस-काल उपज्यो है प्रज मे जादव 

राई5< | गोकुल"''घेरुयी है अरि मनन्‍्मथ७* । (सूर) द्वार परयो है तेरे । 
तू तो बिषया-रग रेग्यो ह८१। 

३. सामान्य भूतकाल *--सामान्य भूतकाल (निश्चयार्थ ) के प्रयोग सूर-काव्य मे 
दो प्रकार के मिलते हैं--क्ष “हे ना क्रिया के विक्ृत रूपो या इतके योग से बने प्रयोग 
भौर प्र. अन्य क्रियाओं के स्वतत्र प्रयोग 

क्ष होना! क्रिया के प्रयोग--सामान्य भुतकाल के होना! क्रिया से बने 
निश्चयात्मक रूप तीनो पुरुषों मे प्राय एक ही रहते हैं, उनमे केवल लिग और वचन के 
अनुसार परिवर्तन होता है । 

के सामान्य भूत . एकबचन पुल्लिग--होता! क्रिया के निम्नलिखित विक्ृत 
रूप इस चर्ग मे आते हैं-- 

अ, भयउ--तृप के मन भयउ कुभाउ6 ? ) 

आ. भए (आदरार्थक)-वबेर सूर की तुम निदुर भए८४। 

इ भयौ--तहें न भयो विस्राम:“ ) सोवत मुदित भयी सपने मैं"६। बिरद 

प्रसिद्ध भग्मी जग <५ । नरपति एक पुरुरा भयो।८* । 

ई. भौ--वह सुख वहुरि न भी री*१ । 


उ हुते (आदराथंक)--कोमल कर गोवघंन घारचौ, जब हुते नददुलारे' " । अरजुत 
के हरि हुते सारथी" १ । हुते कान्‍्ह अबही सेंग वन मैं** | 
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ऊं. हुतो#--तव कत रास रच्यौ वृत्दाबन जौ पे ज्ञान हुतोऊ' र । 

ए. हुतौ--अजामील तौ विप्र तिहारौ हुतौ पुरातन दास*४ । हुती जु मोते 

आधौ*" | हों हुती आदूय* $ । तहाँ हुती इक सुक कौ अग ७ । 

ऐ. हो--कहा सुदामा के धत हो*< । तिहि दिन को हितू हो** । जहाँ मृतक 

हो हौं* । पहिले हों ही हो तब एक" । तब घाँ जोग कहाँ हो ऊधौ? । 

ख. सामान्य भूत : एकबचन : स्त्रीलिंग--भइ, भई, ही, हुती आदि रूप इस वर्ग 
में आते हैं, जिनमे से प्रथम दो का प्रयोग अपेक्षाकृत अधिक हुआ है, जैसे-- 

अ. भइ--तीनि पेड भइ (भूवि) सारीए | कृत्या भइ ज्वाला भारी" | नदी भइ 

'भ्रपूरि* । हों विमुख भइ हरि सौं१ । 

आ, भई -मुरली भई रानी” । हमहूँ ते तू चतुर भई"। प्रीति-कायरी भई 

पुरानी*? । राघा-माधघव भेंट भई११ | 

इ. हो--माता कहति, कहाँ ही प्यारी** । हों न जान्यौ री कहाँ ही)३ | 

ई. हुती--लाज के साज मै हुतती दौपदी ४ । वूझति जननि, कहाँ हुती प्यारी *४ । 

जो हुतों निकट मिलन की आसा$ । यहै हुती मन उनके १७ । 

ग, सामान्य भूत : बहुवचन : पैल्लिंग-- भए, हुए, हुते, हे भादि रूप इस 
वर्ग मे आते हैं जिनमे प्रथम अर्थात्‌ भए! का प्रयोग सूर-कांव्य मे सबसे अधिक “मिलता 
है; ज॑से-- हट 32 

अ, भए--सुत कुबेर के मत्त मगन भए१< । ताके पुत्र-सुता बहु भए११ । नेता 

ढीठि अतिही भए*९ | नैना भ्रए पराए चेरे*१। भए सखि नेन॑ सनाथ 
हमारे" * | 

आ, हुए---पै तिन हरि-दरसन नहि हुए*३ | 

इ, हुते--द्वारपल जय-विजय हुते*४ । असुर हू हुते वलवत भारी*० | चंद 

हुते तव सीतल१६ । 

ई, हे-जाके जोधा हे सौ भाई*० | 
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( ३२४ ) 

थे सामान्य भूत वहुबचन * स्त्रीलिंग--भई, हुतो आदि रूप इस वर्ग के है 

जिनमे से प्रथम का प्रयोग सूरदास ने अधिक किया है, जैसे - 

अ भई--दासी सहस प्रगट तहँ भ३१<८ । सिथिल भई ब्नजनारि** । गैयाँ मोटी 

भई १९ । हम न भई बू दाबन-रेनु । सब चकित भ३२१ । 

आ, हुतीं--तहाँ हुती पनिहारी २ * । 

त्र॑ धन्य क्रियाओं के प्रयोग--विभिन्न पुरुषो मे होना! क्रिया के सामान्य 
भूतकालिक रूप प्राय समान रहते हैं, परतु अन्य क्रिया रूपो मे यह वात नही होती । 
अतएव इनका अध्ययन पुरुष और वचन की दृष्टि से करना आवश्यक है। 

क सामान्यभूत उत्तमपुरुष ' एकबचन--यो तो इस वर्ग के रूप धातु या उसके 
विक्ृत रूपो मे ई, ए, नौ, नह, निह, नहे, नहों, न्हौ, यों, यो आदि प्रत्यय जोडकर बनाये 
गये हैं, परतु मुख्य रूप से ए! ओर “यों? प्रत्यात रूपो का ही अधिक प्रयोग सूरदास 
ने किया है, जैसे--- 

अ, ई--अपने जान मैं बहुत करी३३। 

आ ए--े मैं कम करे?४। मैं,, कहे बचन२०। मैं चरन गहे . पाए 

, सुख5 | में सोधे सन ठौर२०। 
इ. नौ--मैं अपराध भक्त कौ कीनौ२< । 
नह-- (हरि) निसि-सुख बासर दीन्ह ..सुफल मनोरथ कीन्ह३१। 
न्हि---मैं म कीन्हि सत्राईई " । 
न्दे-- (हों) पाप बहु कीन्हे*१ | 
» नहों--सहस भुजा घरि (मैं) भोजन कीन्हो “* । 
. न्हो--( हों ) जोग-यज्ञ-जप-तप नहीं कीन्हो*१। तच्छुक डसन साप मैं 
दीन्हों*४। 
भो यौं--मैं परयों मोह की फाँसि*०। (मै) जीत्यों महभारथ*६ । 
ओऔ यो--(मैं) वेद विमल नहिं भाष्या यहै कमाये।४७ । (हों) कियो न सत 
समागम कहूँ, लियो न नाम तुम्हारोई< । मैं यायौ हरि हीरा*१ । (मैं) 


भ वे ईीए 


बा न 


वॉोध्यो वैर"" । 
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( ३२५ ) 
ख. सामान्य भूत : उत्तमपुरुष . बहुवबचन-ए, नही, यो आदि प्रत्ययों से इस 
वर्ग के रूप बनाये गये हैं . जैसे--- 


&। 


अ. ए---(हम ) अस्व खोज कतहूँ नहिं पाए*१ ॥ 
आ नहो--राज कौ काज यह हमहिं कीन्हों * । 
इ यौ--हम तौ पाप कियो“३ । 


गे, सामान्य भूत : सध्यसपुरुष--इसम वर्ग के &ूप धातु, उसके विक्ृत रूप या 
कृदत मे इसि, ई, ए, ओ, नी, नहीं, नो, नहीं, यो आदि प्रत्ययों से बनाये गये है+ 
इनमे से “६”, 'ए?, और “यो! से बने रूप सूर-काव्य मे सर्वत्र पाये जाते हैं। इनमे से 
अधिकाश रूप दोनो वचनो मे प्रत्युक्त हुए हैं, जैसे-- 


के 


अ, इसि--रे मन, (तू) जनम अकारथ खोइसि ... उदर भरे परि सोइसि ... 
अहमिति जनम बविगोइसि"४। 


आ, ई--(तुम) कंचन सी मम देह वरी"" | कहाँ तू आज गई" ६ | तिन पर तू 
अतिही भहरी“७ । (तुम) जन-प्रहलाद-प्रतिज्ञा पुरई"* | 


इ, ए--कहौ कपि, कैसे उतरे पार“* । द्रौपति के तुम बसन छिनाए६" । विघत 
तुम दारे*१ | तुम सब जन तारे९*। 


ई. औ--(तुम) भीर परे भीषम-प्रत राख्यौ, अर्जुन कौ रथ होकौ१३ ।7 
उ. नी--((तुम) गर्भ परीच्छित रच्छा कीनी*४] भली सिच्छा तुम दीनी*४ । 


ऊ, नही--(तुम) गर्भ परीच्छित रच्छा कीन्ही*९ । (तुम) असुर-जोनि ता ऊपर 
दीन्ही १७ । 


ऋ, नौ--वर, ते जनम पाइ कह कीनो, . प्रभु कौ ताम न लीनो. . गुरु गोबिंद 
नहिं चीनौ . मन विषया मैं दीनौ. . फिरि वाही मन दीनौ६< 


. ए. नही--बहुत बुरी ते कीन्ही. . जौ यह साप नृूपति कौ दीन्हो*' | तुम 
लीन्ही जग मैं अवतार०' | 


यो--सुम कहा न क्रियौ*१ । तुम भक्तनि अभे दियी. . .गिरि कर-कमल लियौ, , , 
दावानलहि पियौ४*। ओऔसर हार्यौ रे ते हारयो. . .हरि कौ भजन विसारयौ 


न मम जा कया पिला अटल, 
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[ शरई ) 


, सुन्दर रूप सँंवारयौ*३। हरि, तुम बलि कौ छलि लीन्यौ कौन 
सयानप कीन्यौ*४४ । 

घ, सामान्य भूत अन्यपुरुष ' एकवचन--इस वर्ग मे बीस के लगभग रूप आते 
हैं जिनको दो वर्गो मे विभाजित किया जा सकता है-क्ष सामान्य प्रत्ययो से बने रूप 
मौरत्र तो से बने रूप । 

क्ष, सामान्य प्रत्ययों से वने रूप--इस वर्ग के रूप आ, इ, इयौ, ई, ए. ऐ) 
ञ्ौो, यो आदि प्रत्येयो के योग न्से बनाये गये हैं । इनमे से इ, ए और यौ से बने रूपों 
का सर्वत्र प्रयोग किया गया है , जैसे-- 

अ आ हरि दीरघ बचन उचारा5$" | गब॑ भयौ ब्रजनारि कौं जबही हरि 

जाना ४१। 
आ इ--इत राजा मन मैं पछि,तताइ*७ , काम-अध कछू रहें न सभारि४८। 
असुमान साठि सहस की कथा सुनाइ०१ | इनमें नित,. होइ लराइ*" | 
है, इयौ--मेरौ माधैया जिन चरननि छुलियो बलि राजा*१ । 

ई इं--नद-घरनि ब्रेंज-बघू बुलाई“ २ | 

उ ईं--ब्रह्मा)सृष्टि तब और उप|ई<3। बकी गई घोष मैं८४ । 

ऊ, ए--नद-सुवन उत ते न डगे*" । निकसे खभ बीच ते नरहरि“$ | (ताके पुत्र- 

सुता) बिषय-बासना नाना रए“७ । हलधर देखि उतह कों सरके“< । 
ऐ--मन खन तन तवहिं कल हस गति गे री*१। 

ऐ. औ--(तुम) ग्वालनि हेत गोबधंन धारौ१ । नूप प्रजा को तब हँकारौ* १ । 

ओ यौ--पिय पूरन काम कयो"*। गज गद्गमों ग्राह'*? । नारी सग हेत तिन 

( पुरुरवा ) ठयो"४ | (हरि ) वैसी आपदा ते राख्यो, तोप्यो, पोष्यौ, जिय 

दयौ ।१० जब लगि मन मिलयौ नही ६ । ([सकर) सेज छाडि भू सोय१५ । 

प्र, “नें से बने रूप--नो' या इसके रूपातरो--न, नी, ने, नौ, न्‍यो, नह, न्हों, 

नं, नहे नहों, नही, न्हथो आदि--से भी सूरदास ने इस वर्ग के रूप बनाये हैं। इनमे से 
नी, ने, नी आदि का प्रयोग अधिक किया गया है, जैसे-- 
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९७, शा, १-४३। 





( ३१२७ ) 


अ, न--कत विघना ये कीन** । रघुवर' ” जनकसुता सुख दीन"* । 

आ. नी--(बवलि) कीनी चरन जुहारी" । कस अस्तुति मुख ग,नी" । तब राघा 
भहरानी ३ । सिव प्रसन हू आज्ञा दीसीरं। साँटी देखि ग्वालि पछितानी” 
तिय' * “बलैया' * 'लीनी* । महरि निरखि मुख हिय हुहूसानी+ । 

इ_ने--हरि) गृह आने वसुदेव-देवकीट । साठ सहस्न सगर के पुत्र, कीने सुरसरि 
तुरत पवित्र' । ब्नजलोगनि नद जू दीने वसन** । (प्रभु) इन्हें पत्यानि* ) । 
मनमोहन मन मैं मुसुक्याने? * | 

ई. न्तौ--कहचौ, जोग-बल रिपि सव कीनो ' मोहि सुख सकल भाँति कौ 
दीनौ१ ३ । परसुराम लीनौ अवतारा** | जनम सिरानौ अठकी अटके १४ । 

उ न्यौ--मथुरापति जिय अतिहि डरान्यौ'* सिर धुति-घुनि पछितान्यो१६। 

के नह--नद) प्रभु-पूजा जिय दीन्ह * काज देव के कीन्ह)४। 

ऋ न्हों--(हरि) विप्र सुदामा कौं निधि दीन्हीं१* । 

ए. नही--कपिल-स्तुति तिहे बहु विधि कोन्ही१* | वाकी जाति नही उन (हरि) 
चीन्ही*' | चरन परसत (जमुन) थाह दीन्ही*१ । इंद्रजित ली-ही तब 

सक्ती** | | 

ऐ. नहें--(हरि) नृप मुक्त कीन्हे*? | 

ओ, नहे--.(हरि) जे रंग कीन्हे मोसोँ*४ । पाँच वान मोहि सकर दीन्हे१०७॥ 

ओौ. न्हौं--कृष्न सदाही गोकुल कीन्दौं थानौ*5 । (सुरपति) एक अस वृच्छनि को 
दीन्‍्हौं*७ । धममपुत्र**“द्विजमुख हू पन लीन्हे।* 

अं नही- सोई प्रहलादाह कीन्‍न्हँ।** । बसुदेव-देवकिहि कस महादुख दीन्‍्हीं?" 
तेरी सुत ऊखल चढि सीके कौ लीन्हंी।2१। 

ञअ न्यौ--पै इन (नृपति) मोकों कवहें न चीन्ह्ौ' *“* तव दयालू हल दरसन 
दीन्ही २९ | हरि गिरि लीन्ह्यो?३। . 


क्ि्-त+++त 
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( रेरे५प ) 


- हा सामान्य भूत . अन्यपुरुष : बहुचचन--ह, इयौ, ई, ई, ए, नीं, नी, ने, नहीं, 
न्हौ, यो आदि प्रत्ययो से इस वर्ग के रूप बनाये गये हैं। इतमे से अधिकाश का प्रयोग 
पिछले वर्ग मे एकवच्चन आदराथंक रूप बनाने के लिए भी किया जा चुका है। प्रस्तुत 
वर्ग के ईं, ई, ए और यौ प्रत्यात रूपो का प्रयोग सूर-काव्य मे सवंत्र मिलता है, जैसे--- 

बे. इ--तीरथ करत दोउ अलगा[इ ४ ॥ 

भा. इयौ--लाखा मदिर कौरव रचियो १० | 

इ ई--अष्टसिद्धि बहुरो तहें आइ२६। दच्छ के उपज, पुत्री सात*०। चौदह 
सहस सुन्दरी उमही१< | धाई' सब ब्रज नारि** | बहुरीं सब अति आनद 
निज गृह गोप-घनी ४" । हरघों सखी-सहेलरी ४१ | 

ई ६ई--उन तो करी पाछिले की गति** । (नैननि) लोक-बेद की मर्यादा निद्री*१ | 
जिन हरि प्रीति लगाई४४ | तब सबनि बिनती सुनाई४" । 

उ. ए--नाम सुनत असुर सकल पराए*५। इनि तव राज बहुत दुख प।ए*० | 
ब्रह्मादिक हें रोए*< । (भिल्लिनि) लूटे सबर** । मोहिं ददत धरम-दूत हारे" | 

ऊ मीं--स्याम-अग जुबती निरखि भुलानी"१ | 

ऋ., नी--असुर-बुधि इन यह कीनी“* | ले बगशनी“* | जुबती विकल्लानी/४। 
जूवति लजानी“" | 

ए. ने--भीर देखि (दोउठ) अति डराने“*। रबि-छबि कंधों निहारि पकज 
विकसाने“* । ब्रज-जन निरखत हिय हुलसाने“* | 

ऐ. नहॉ--दृतनि दीन्द्वीं मार" । 

ओो. न्हों--जय जय घुनि अमरनि नभ कीन्‍्हों5* । प्रेम सौं जिन नाम लीन्हौं६१ | 

औ, यौ--(सब) वीर्चाह बाग उजार॒यौ 5 * । सुरासुर अमृत बाहर कियौ$३ | जिन- 
जिन ही केसव उर गायौ $४ । उन तो, .गुन तोर॒यौ बिच घार५५। 

४, अपूर भूतकाल--इस काल के रूप कृदतो के साथ हों, ही, हुती, हुते, हुतौ, 

है, हो आदि के प्रयोग से बनाये गये हैं और इन्ही के अनुसार उनका लिंग तथा वचन 
होता है । पुरुष की दृष्टि से इस काल के रूपों मे विशेष अतर नही होता, जैसे-- 
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( ३२९ ) 


व. हीं--हम जरत ही११। 

आ, ही--जो मन मे अभिलाष करति ही सो देखति नदरानी६०। हों ही मथत 
दही १: 

इ. हुती--(सो) चितवति हुती*९ । आजु सो बात विघाता कीन्ही, सन जो हुती 
अति भावति*" | 

ई. हुते--ग्रुरु-गृह पढ़त हुते जहें विद्या) | 

उ. हुतौ--कपि सुग्रीव वालि के भय ते वसत हुती तहाँ आई७१। 

ऊ, हे--स्पाम घनुष तोरि आवत हे४३। जब हरि ऐसाौ साज करत हे४४। 
आजु मोहि बलराम कहत हे*”। देते हे मोहि भोग४5९। पाछे नद 
सुनत हे*० | 

ए. हो--माखन हो उतरात०* | कमल-काज नृप सारत हो १ | 
पूर् भूतकाल--इस काल के रूप भूतकालिक सामान्य क्रिया के साथ ही, 

हुती, हुते, है, हो आदि के प्रयोग से बनाये गये है, जैसे--- 

ञ. ही--मैं खेद ही पार कौं"" । तव न विचारी ही यह वात*१। 

आ. हुती--तहाँ उरवसी सखिनि समेत आई हुती**। 

इ. हुते--हरि गए हुते माखन की चोरी“3 | हम पकरे हुते हृदय उर-अंतर “४। 

ई. हे--प्रयट कपाट विकट दौन्हे हे बहु जोधा रखवारे “"। 

उ. हो--स्याम क्ह्यो हो आवन*$ । (जब) राख्यों हो जठर महि*०। 

६, सामान्य सविष्यत्‌ काल--इस काल के रूप पुएणष और वचन के अनुसार 
बदलते रहते है। लिग की दृष्टि से इकारात और ईकारात रूप प्राय स्त्रीलिंग मे आते 
है, शेष पुल्लिग मे । 

क, सामान्य भविष्यत्‌ : उत्तमपुरुष : एकवचन--इस वर्ग के रूप घातु या उसके 
विक्ृत रूप मे इहों, उेँगी, एँगी, ऐहें, ऐहों, ओ, ओंगी, ओऔंगौ, हुँगी, आदि प्रत्यय 


जोड़कर बनाये गये है। इनमे से इहों, 'ऐहों?, “आओंगी? से बने रूपो के प्रयोग सर्वत्र 
मिलते हैं ; ज॑से--- 
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अ, इह्चौं--कस को मारिदों, धरनि निरवारिहों, अमर उडारिहो“<। सेवा मैं 
करिहों** । छोड्हों नहिं बिनु मारे" । आजु हों एक एक करि टरिहों 
सपने भरोसे लरिहो पतित॑ हे निस्तरिहो' १ । हों रहिहों अवशेष * । 

आ डजेंगी--मैं ल्याउेंगी तुमकों धरि* ३ । 

इ॒उंगौ- जोबन-दान लेडँगी तुमसौ* ४ । 

ई ऐहैं--हमहें ऋष्न-घर जहैं*५। 

उ ऐहॉ--मैं भक्ति स्थाम की केहं।** । तब लगि हों बैकुठ न जेद्दी*७ । सुनि 
राघा, अब तोहि न पत्ोह तेरे कठ न नेहों सो जब तौसों लेही. . तबही 
तो सचु पेहों नाउँ नही मुख लेहौं१< । 

ऊ ओऑं--काल्हि जाहि अस उद्यम करों, तेरे सब भडारनि भरों** | (मैं) बचन 
भग भऐ ते परिहरों१ । 

ऋ ओआऑंगी--ललन सौं झगरी मॉडोगी, . अधर दसन खोड़ौंगी कैसे छोड़ोंगी* । 
हों तब सग जरोंगी? । मैंहुँ डुलाबे,गी...स्रम सेटीगी* | अब मैं याहि जकरि 

वॉधोंगी" । हों तो तुरत मिलौंगी हरि को६ । 

ए ओऑंगौ--मैं निज प्रान तजौगौ७ । (हों) चारि दुह्दोगौ८ । मैं चद लहीांगौ... 
कस के जू लहौंगौ . बरज्यो हों न रहोंगौ. . बोराएँ न वहौंगी ससि तन 
दाप दहौगौ* । 

ऐ व--पमैं) भू जब क्यों यह खेत१ ? । 

ओ हुँगौ- मैं दान लेहँँगी११ । 

ख सामान्य भविष्यत्‌ ' उत्तमपुरुप - बहुवचन--इस वर्ग के रूप धातु या उसके 
विक्वत रूप मे इहें, ऐंगी, ऐंगे, ऐहें, व, हिंगी, छिंगे आदि प्रत्ययों के योग से बनाये गये 
है । इनमे से 'इहेँ” से बने रूपो का प्रयोग सबसे अधिक किया गया है जैसे-- 

भ. इहैं--नंद-मृपति-कुमार कहिहैं, अब न कहिहेँ. ग्वाल**। अब हम तुर्माह 

नेंगइहैं* १ । वरस चतुरदस (हम) भवन न वसिहैं१४ | हम न बहकिहैं१५ | 

आ ऐंगी--हम उनकौ दे खेंगी१६ । 
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( ३३१ ) 

४. ऐगे--(हम) काल्हि दुहंगे*० । (हम) बहुरि मिलेंगे** । दे 

ईं, ऐह--हम कैंहै . .जसोदा सौं** । कौव ज्वाव हम दैहे*" । कहा....लेहे हमे 
ब्रज) १ | 

उ. ब--हम तेई करव उपाइ** । 

ऊ. हिंगी--दाऊँ हम लेहिगी. , वहै फल देहिंगी*१ । हम मान हेंगी उपकार 
रावरो*४॥ 

ए, हिगे--(हम) देखहिंगे तुम्हती अधिकाई*"। हम स्याम) कछ मोल लेहिंगे* * । 

ग. सामान्य भ्विष्यत्‌ : सध्यमपुरुष : एकबंचन-घधातु या उसके विकृृत रूपों में 

इगौ, इहे, इहो, ऐगी, ऐहै, ऐही, औरणी, ओगे, हुगे, हो आदि प्रत्यय जोड़कर 
इस वर्ग के रूप बनाये गये है। इनमे से इहै, इहो, ऐहै, ऐही आदि का प्रयोग 
अधिक किया गया है; जैसे-- 

अ. इगी--छनकहिं मैं (तृ). . भस्म होइगौ*०। 

आा, इहै--तै हूँ जो हरि-हित तप करिहै** । (तू) देव-तन धरिहेँ*१ । (तू) मुक्ति- 
स्थान पाइद्दै३ । मेरी कह्यो (त) मानिहै नाही ३१ । 

इ. इहौ (आदरा्थंक)--कौन गति करिही मेरी नाथ* । जौ (तुम) मोहि 
तारिही३९। (जौ) सोइ चित्त धरिहों?४। (तुम) जीवित रहिहो को लीं 
भू पर2० | अब रुठाइही जौ गिरिधारी १६ | 

ई. ऐगी--तू कहा करेंगी२० । 

उ. ऐहै--जब गजेंद्र कौ पग तू गेहै. . .तू नारायन सुमिरन केहै१८ | जा रानी कौ 
तू यह देहै** । (तू) पाछे पछितेहै*" । (तू) सतनि मैं कुछ पेहै* १ । (तू) और 
बसेहे नैरी** | 

ऊ- ऐहो (आदराथंक) -भक्ति विनु (तुम) बैल बिराने ह हो. . .तब कैसे गुन गेहौ 
तऊ न पेट अघेही. . को लौ धों भूस खेही. . नव कहें मूड दरेहौ.. जनम 
गवेहीं*१ । जज्ञ किऐं (तुम) गप्न बपुर जेह।*४। (तुम) देही ब्रीरा४" । नाथ, 
फिरि पछितेही** । (तुम) सकल मनोरथ मन के पेहौ...अजहूँ जी हशिपद चित 


लैही*५ । 
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( १३३ ) 


ऋ., ओऔगे (आदरार्थक)--स्याम, फिरि कहा कसेगें** । 
ए. हुगे (आदराथंक)-मोहि छाँडि जौ (तुम) कह/ँ जाहुगे*' । पावहुगे (तुम) 
अपनौ कियौ“" | (तुम) अपनौ बिरद सम्हारहुगे"१ | 
ऐ हौ--(तब जसुदा) नदहिं कह्मो, और कितने दिन जीहो”* | 
सामान्य भविष्यत्‌ मध्यमपरुष . बहुबचन--इहौ, ऐहो, ओऔगी, ओगे. 
हुगी, हुगे आदि प्रत्ययो के योग से इस वर्ग के रूप बनाये गये है जिनमे से 'इद्ढौ' से बने 
रूपो का प्रयोग सबसे अधिक मिलता है; जैसे-- 
अ. इहौ--(तुम) ख्रम करिहो जब मेरी सी बिना कष्ट यह फल पाइहौ“१ | तुम 
सब मरिहो, परसत ही जरिहो"४। (तुम) जीतिहो तब असुर कौ" | जब 
तुम) सुनिहो करतूति हमारी"* 
आ ऐहौ--नैंकु दरस की आस है ताहू ते (तुम) जेहौ"*। मन-मन तुमही 
पछितेहो"* 
इ, ओऔगी--कत मानहु (तुम) भव तरौगी“* । तुम अपने जो नेम रहौगी ६? 
ई. ओगे--सूर स्याम पूछत सब ग्वालनि, खेलौगे किहि ठाहर* १ । 
उ. हुगी--(तुम) रिस पावहुगी**। (तुम, अब रोबहुगी*१ | (तुम) सुनहुगी* ४ । 
ऊ. हुगे--(तुम) आवहुगे जीति भवाल*०। पावहुगे (तुम) पुनि कियो आपनौ६९ | 
ड. सामान्य भविष्यत्‌ : अन्यपरुप , एककचन--घातु या उसके विकृत रूप के 
अत में इ, इगी, इगौ, इहि, इहें, इहे, ऐंगे, ऐगी, ऐगौ, ऐहे, ऐहै, दिगे, हिंगी, हिगो 
आदि प्रत्ययो के जोडने से इस काल-वर्ग के रूप बनाये गये हैं। इनमें से इह, ऐह, हिंगे 
और ऐंगे से बने रूप आदराथ्ंक हैं । प्रयोग की दृष्टि से इह, इंहै, ऐंगे, ऐगी, ऐगौ, ऐऐढहें 
ऐहै और हिंगे से बने रूप विशेष महत्व के हैं । 
अ. इ--सप्तम दिन तोहि तच्छुक खाइ*७ । बन में भजन कौन विधि होइ१८ । 
आ इगी--दूरि कौन सौं (यह) होइगी९* । 
इ,. इगौ तप निरफलहिं जाइगी*” । मन बिछरे तन छार होइगौ*१ । 
ई, इहि--काकी ध्वजा बैठि कपि किलकिहि४ *। में निज प्रान तजौंगी सुन कपि, 


ट 
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( ३३३४ ) 

उ इहै (आदरार्थक)--हरि करिंहे कलकि अवतार*“४। कहें तुम्हें मयत्रेय 
आन“ । महर खीपिहेँ हमकौ७६। रघुवर हतिहँ कुल देयत को*०-न 
भूमि-भार येई हरिहं१८ । " 

ऊ. इहै--वहै ल्याइहै सिय-सुधि छिन मैं अर आइहै तुरत०* । को कौरव-दल-सिंघु 
मथन करि या दुख पार उत्तरिहं८" । अबबो वैसी करिहे दई*१। काल 
प्रसिहें" * । तुव सराप ते मरिहे सोइ* ? । 

ए, ऐगे (आदरार्थक)--हरि आवेंगे*४ | नद सुनि मोहि कहा कहेंगे*" | नंद-नदन 
हमकौ देखगे* * । बाबा नंद बुरौ मानेगेट* | 

ऐ. ऐंगी -- (मुरली) अब करेगी बाद*<।| यह तो कथा चलेगी आगै** | मैया, 
कर्वाह वढ़ैगी चोटी* " ) डीठि लगेगी काहू की*१ | 

ओ. ऐगौ--तेरौ कोऊ कहा करेंगौ** | कब मेरौ लाल वात कहैगौ* ३ । कहा 
घटेगी तेरौ"४। सिर पर घरि न चलेगोौ कोऊ**| जम-जाल पसार 
परेगौ* ६ । वह देवता कंस मारेगी*७० । कछ थिर न रहैगौ*< | कौन सहैगौ 
भीर*१ । 

औ, ऐहै (आदरार्थक)--काके हित श्रीपति हाँ ऐहे' । नदहुँ ते ये वडे कहैहै, . . 
फेरि वसेहेँ यह ब्रजनगरी"। राम ,..ईसहिं. ..दससीस चढ़े? । जो जेंहें 
बलदेव पहिले * । 

अं ऐहै---खाक उद़ेंहे। त्रास-अक््र जिय (कस) कहा कैहै5 । हरि जू ताको आनि 
छुटेहै* । (नर) जैहे काहि समीप* | कौसिल्या वघू-बधू कहि मोहि बुलेहै' । 

अब, हिंगे (आदरा्थक)--छमा करहिंगे श्रीसुन्दरबर* " । (स्याम) कर्वाह घुटरुवनि 
घल्हिगे१ १ | (कृष्न) तिनके बंधत मोचहिगे** । 

अगा, हिगी-दृूटहिंगी मोतिनि लर मेरी) २ | 

अदद हिगौ--क्यों विस्वास करहियगो कौरौ१४। 
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( डशेशे४ड ) 
पे, सामान्य भव्रिश्यत्‌ अन्यपुर् वहुबचन--इस व के रूप घातु या 
उसके विक्ृत रूप में इहें, ऐंगे, ऐहें, हिगी, हिंगे आदि प्रत्यय जोडकर बनाये 
गये हैं| इनमे से प्रथम तोन प्रत्ययो से बने रूपो का प्रयोग अधिक किया गया 
है , जैसे-- 

अ, इहैं--निकसत हम (सब) तजिहें१*५ । कछ (गाइ) मिलिहें मग माहि१ * | कुसल 
सदा ये रहिहैं१७ । व॑ सुनिहँ यह वात१< । हँसिहेँ सब ग्वाल** । कलि मैं 
नूप होइहें, अन्याई ' । 

आ ऐंगे-जहाँ-तहाँ तै सब आवेगे*१ । (वे) कहि, कहा करेंगे** । ब्रज लोग 
डरैंगे* ३ । (ये) काकी सरन रहेंगे *४ । बानर-बीर हँसेंगे*" । 

इ ऐहैं- स्पार-काग-गिघ खेहें*६ । पुहुप लेन जेहैँ नंद-ढोटा*० | तप कीन्‍्हें सो 
(गधर्व) ढें हें आग*< । ग्रोपी-गाइ बहुत दुख पैहुं** | (न्नजबासी) मेरे मारत 
काहि मनैहैं?" । कलि मैं नूप , कृषी-अन्न सैहैं बरिआई२१ | 

ई हिंगी-वे मरहिंगी११। 

उ, हिंगे--जात-पाँति के लोग हँसहिंगे १२ | ऐसे निठर होहिंगे तेऊ४। 


७ संभाँव्य भविष्यतुकाल--इस काल के रूपो की सख्या भी यद्यपि कर्म है, फिर 
भी उक्त सभाव्य वतंमान और सभावग्य भूतकालों से वह बहुत अधिक है। अतएव अन्य 
कालो की भाँति विभिन्‍न पुरुषो और वचनो की दृष्टि से इस काल के प्रयोगो पर 
भी विचार किया जा सकता है। 


के सभाव्य भविष्यत्‌ उत्तमपुरुष ' एकवचन--इस वर्ग के रूप धातु या उसके 
रख] ५ यों _ह॒ ह 
विकृृत रूपमे ऊँ, ऐ, ओ, यों, हूँ आदि प्रत्यव जोडकर बनाये गये हैं, जैसे -- 

भ ऊँ--अब मैं उनकौ ज्ञान सुनाऊँ, जिहि तिहिं विधि बैराग्य उपारऊँ०५ | चूक 
परी मोते मैं जानी मिलें स्याम वकसाऊँ, लोचन-नीर वह।ऊँ पुनि-पुनि सीस 
छुवाऊँ रुचि उपजाऊ. तपति जनाऊे. कहि कहि जु सुनाऊँ१६५ । आजु 
जौ हरिहि न सस्त्र गहाऊँ2५। 

आ. ऐ---सूरदास विनती कह विनवे?< । सोइ करहु जिहि चरन सेवे सूर२९ ॥ 
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( रेरै५ ) 


इ, औं--मैं तुव सुत की रक्षा करो, अर तेरो यह दुख परिहरो४” । छोड़ो 
ताहि. व्‌ दावन रजघानी४ | जौन दिय मैं छूटो४* । (हों) काकी सरन 
तकौं*१ । कहा गुन वरनो स्याम तिहारें४४ | काहि भर्जों हों दीन४०। 

ह यौं--नैकु रहौ, माखन दूयो तुमकौं*5। 
उ. हु--जो माँगो सो देहुँ*० । 
ख. संभाव्यसविष्यत्‌ : उत्तत पुरुष : बहुबचन--हिं?, हं।? आदि प्रत्ययों से बने 


इस वर्ग के रूपो का प्रयोग कुछ ही पदो मे मिलता है, ज॑से- (हम) अधरनि कौ रस 
ल्ेहिं...लोचन उनके ऑजही*< | 


ग॒ संभाव्य भविष्यत्‌ : सध्यसपुरुप :--६+ वर्ग के रूप दोनो लिगो और वचनों 
मे प्राय समान होते है। प्रयोग इनका भी बहुत कम पदो में हुआ है; जैसे--(तुम) बचन 
एक जौ बोले । 

घ.. संभाव्य भविष्यत्‌ : अन्यपुरुष : एकवचन--इस वर्ग के रूप इस काल के 


सभी वर्गों से अधिक है और घातु या उसके विकृत रूप मे निम्नलिखित प्रत्यय लगाकर 
लगाकर बनाये गये हैं--- 


अ, ई,- दीन जन कहा अब करई"" । कौन ऐसौ जो मोहित न होई४१। ु 

आ. उ-वह मेरी पति ज्ञाउ”*। 

इू, ऐँ (आदरार्थंक)-स्पाम जौ कवहूँ त्ासें ३ । जौ प्रभु मेरे दोप विचारे“४ । 

ई ऐ---जात॑ ,.. जम न चढ़ावे कागर"" | जौ अपनौ मन हरि सौं रॉचे“"*६। जौ 
गिरिपति . मम कृु)। दोष लिख”७। स्यथामसुन्दर जौ सेवे, क्यो होवे 
गति दीन 

उ, औ--लाज रहो कि जाउ"* 

ऊ. बैं--वह अपनौ फल भोगवे६९ । 

ए, हिं (आदरार्थक)--वहुत भीर है, हरि न भुलाहि९१ । हि 

ड॒ संभाव्य भविष्यत्‌ : अन्य पुरुष : वहुवचन--इस वर्ग के रूप घातु मे उ, ऐं,- 

हिं आदि प्रत्यय जोडकर वन।ये गये है और इनमे भी अधिक प्रयोग हुआ है ऐं. और हिं- 
से बने रूपो का; जैसे -- 

अ, उ--साँवरे सौं प्रीति व.ढी लाख लोग रिसाउ**। 

४०, सा. ४३०७ ॥। ४१, सा १-८७ ॥ ४२, सा १०१८५ । 

डरे, सा.३९-१५१ । '४४- सा, १-२५। ४५. सा १-१११। ४६. सा, १-१६७। 
४७. सा, ८-९४ । ४८ सा २९०९ ॥१॥ ४९. सा, १-१३६ । ४०. सा. १-४८ 
४५१. सा, ६८१०। ५२ सा. १-२७४ । ४३- सा. २१६८। ४५४. सा, १-१८३ | 
५२. सा, ९-९१ । ५६सा. १-०१ । ४७. सा, १-१११ । श८. सा, १-४६ । 
४९. सा, १९४५६) ६० सा. १३४३॥ ६१. सा. ८5२७ । ६२. सा.- १४५६ |- 
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था, ऐं--याकी कोख अबत्रें जे सुत*१ । नद-गोप नैननि यह देखै' ... बडे देवता 
-. को सुख पेखेध्र । 

हू. हिं--अपनी कृत येऊ जो जानहि*० । (गया) काहे न दूध देहिं* ९ । 

८. प्रत्यक्ष विधिकाल*०---इस काल मे मुख्य रूप मध्यम और अन्यपुरुष के ही 

होते हैं, अतएव इन्ही की सोदाहरण चर्चा यहाँ की जायगी। 

कप्रत्यक्षविधि : मध्यमपुरु एकवचन- इस वर्ग के रूपो की सख्या पर्याप्त 

है । धातु या उसके विक्रत रूप मे जिन प्रत्ययो के योग से इस वर्ग के रूप बनाये गये हैं, 
उनमे मुख्य ये हैं--- 

अ इ--तिहि चित्त आनि९< | करि हरि सौं सनेह मन साँचो*१। कहि, कब 
हरि आवैंगे० * । नीके गाइ गुपालहि मत रे०१। इही छुन भज़ि,. पाइ यह 
समय लाहु लहि०* | 

आा, इए--जागिए गोपाल लाल»३। 

इ, इऐ--कपा अब कीजिऐ*४। प्रभु लाज धरिएे»५ | लाल, मुख घोइऐ०९। 
कृपानिधि मम लज्जा निरबहिऐ*० । भजिऐ नदकुमार०< । 

ई ईजौ-नूप की हाथ पत्र यह दीजो, बिनती कीजो मोरि मेरो नाम नृपति 
सो ल्ीजी ।०१ 

उ, इये--ब्रज आइये गोपाल" । अपनी धरिये नाउं*१ । रे मन .. जम की त्रास 
न सहिये . आइ परे सो सहिये . अत बार कछु लहिये** | सुजल सींजिये 
कृपानिधि८ ३ । कृपानिघान सुदृष्टि हेरिये*४। 

ऊ, ईजें--अब मोपे प्रभु, कृपा करीजे“५ | (तुम) आपुर्हि चलीजें८५। 

ए, उ--हरि की सरन महेँ तू आउ“०७॥ जाउ बदरीबन4“< | मोहि बताउ**। 
ताकौं तू निज बच्च वनाउ"* । होठ मन राम-ताम कौ गाहक* ) । 

मो, ओ--सुनो विनती सुरराइ११ । 


न्न्न 


६३ सा. १०-४। ६४ सा ९२५। ६५.सा ९-९५। ६६ सा ६१३। 
६७. प्रत्यक्ष विधिकाल' के लिए प्रचलित नाम “(विधि' है--लेखक । 
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भौ, औ--बैद वेगि टोहौ* १ । स्याम, अब तजौ निदुरई१४ | (पिय, तुम) तहँई पय 

धारी१"५ । कछू अचरज मति मानौ* $ । मेरी सुधि लीजो ब्रजराज"०। 

अब व--तहूँ आव" 

अगा हू -- एक वेर इहि दरसन देह" * | 

अइ हिं---तू जननी, , .भूलिहुँ चित चिता नह आनहिं* । 

अई हि- -रिपि क्यो, दान-रति देहि, मैं बर देउँ तोहि सो ल्ेहि*। सेंसारहि 

रे नर ।3 

भउ. हुँ---तुम सुनहुँ जसोदा गोरी । 

अऊ, हु--ताहि कहु कैसे कृपानिधि सकत सूर चराइ" | तुम जाहु*। सखी री 

द्खिरावहु वह देस । देहु कृपा करि वाँह । 

ख. प्रत्यक्ष विधि : सव्यसपुरुष : वहुवचन--इस वर्ग के रूपो की सख्या भी बहुत 
कम है। मुख्य रूप घातु या उसके विक्ृृत रूप मे निम्नलिखित प्रत्यय जोड़कर बताये 
गये है--- 

अ, ऐहौ--तुम कुल बधू'' ऐसे जनि कहवेहो “तुम जनि हम हँसेही' “कुल 

जनि नाउँ घरेही" । 

आ, औ--सुनौ तब सतौ१ । 

इ ह--काजर-रोरी आनहू (मिलि) करो छठी को चार) | 

९ परोक्ष विधेकाल--इस काल-भेद के प्रयोगो .मे वचन और लिंग की दृष्टि से 
प्राय समानता रहती है । पुरुषो की दृष्टि से उनका वर्गीकरण अवब्य किया जा सकता 
है, परन्तु वह भी इस कारण अनावश्यक है कि सूर-काव्य से इस काल-भेद के प्रयोग भी' 
अधिक नही हैं। जिन प्रत्ययों के योग से इस वर्ग के रूप सूरदास द्वारा बनाये गये है, 
उनमे मुख्य ये हैं--- 

अ इवी--तव जानिवी किसोर जोर रुपि रहौ जीति करि खेत सर्व फर१ १ | 

आ इयौ--वधू करियों राज सँभसारे*३ | महरि हमारी वात चलावत, मिलन 

हमारो कहियो*१४। मेरी सौं तुम याहि मारियो* ४ | 

इ इहो- पुत्रि खेलिहौ सकारे*$ | तुम अनेक वह एक है, वासों जनि लरिहो१०। 

ई ज्ी-मेरी कैती विवती करनी १ ; 

९३. सा, ३६९११। ९४. सा २५०९| ९४: सा. २४८७ | 

5६, सा ४२१०॥। ९७, सा. १-२१९। ९८. सा, र८८७ | ९९, सा, ९-२ 
१, सा, ९-४५। २, सा, १-२२९ । ३ सा, २-२२। 
४. सा. १०-२८६| ४ सा, १-१५६॥। ६. सा रध७छ७। ७ सा, ३२२४५ » 
८. सा. ९-२१। ९, सा. १९२३ | १० सा, ९-१०५। ९११ सा १०-४० ॥ 
२. सा. २४५५] १३, सा. ९-५४ । १४, सा. ७२७। १५५ सा, १०-३३०।॥ 
१६. सा, १०-२२६ । १७, सा« १३४२॥। १८. सा. ९-१०११। 
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उप, बी--प्रभु हिल सूचित के बेगि प्रगटबी तैसी** । 

ऊ, बौ--था ब्नज कौ ब्यौहार सखा तुम, हरि सौँ सब कहिबो*" । 

ए यौ--परसन हममाह सदा प्रभु हृज्यो । 

१० सामान्य संकेतार्थकाल**--.इस काल-भेद के रूप जिन प्रत्ययो के योग से 
बनाये गये हैं, उनमे मुख्य ये हैं-- 


अ, ती--भरनि सौं दुराव जो करती*? । तर्बाह हमसों जौ कहती**। जो मेरी 
मेंखियनि रसना होती*“। 


आ, ते--जोौ प्रभ नर-देही नहि धरते, देव-गर्भ नही अवतरते** । भक्ति बिना जौ 
(तुम) कृपा न क्रते*० | एक बार' * हरि दरसन देते** | राजकुमार नारि जौ 
पव॒ते तौ कब अग समाते*'" । जौ भेरे दीतदयाल न होते३९ | 


इ, तौ-मेर गर्भ आनि अब॒तरतो*''राजा तोको लेती गोद3* । हों आस न 
करतौ' ' हों तिनको अन्ुसरतो *'सुद्ध पथ पग धरती नहिंह साप पाप 
आचरतौ*' मन पिटरी ले भरतौ ' मित्र-बघु सौं लरतौ?*। जो तू राम- 
नाम घन धरतौ"”“भक्‍त नाम तेरौ परतौ” होतौ नफा * कोउ व फट 
पकरतौ' * 'मूल गाँठि नह टरतौ३३। 

संयुक्त क्रिया--वाक्य मे कभी-कभी दो क्रियाएँ साथ-साथ प्रयुक्त होती हैं--एक, 

मुख्य रूप मे और दूसरी, सहायक रूप मे । ऐसे सयुकत प्रयोगों से प्रायः मुख्य क्रिया के 
अर्थ मे कुछ विशिष्टता या नवीनता आ जाती है। सूरदास ने भी क्रिया के अनेकानेक 
अर्थों की स्पष्ट अभिव्यक्ति के लिए क़्िंयाओ के ऐसे सयुक्त प्रयोग किये हैं । 
जिन क्रियाओ के योग से उन्होने इस प्रकार के सयुक्त रूप बनाये हैं उनमे मुख्य 
हैं--आ।नो, उठनो, करनो, चाहनो, जानो, देनो, पडनो, पानो, वननो, बेठनो, 
रहनो, लगनो, लेनो, सकनो, होनो आदि । इनमे से कुछ क्रियाएँ मुख्य और सहायक 
दोनो रूपो मे प्रयुक्त हुई हैं । रूप के अनुसार सूरदास द्वारा प्रयुक्त ऐसी सयुकत क्रियाओं 
को आठ वर्गो में विभाजित किया जा सकता है--क क्रिया्थंक सज्ञा से बने रूप, ख 
वर्तमानकालिक कृदन्तो से वने रूप, ग भूतकालिक कृदन्तो से बने रूप, घ पूर्वकालिक 
कृदन्तो से बने रूप, छः अपूर्ण क्रियाद्योतक कृदन्तो से बने रूप, च पूर्णक्रियाद्योतक 
कृदन्तो से बने रूप, छ पुनरुकत सयुकत क्रियाएँ और ज तीन क्रियाओ से बने रूप । 

क क्रियार्थक सल्नाओ से वने रूप--क्रियार्थक सज्ञा शब्दो से सूरदास ने जो 

सयुकत क्रियाएँ वनायी हैं, कही उनसे आवश्यकता और अनुमति सूचित होती है, कही 


१९ सा २८५२। २० सा ४०५६ [ २१ सा ९२१। 
२२. सामान्य सफेतायंकाल' का प्रचलित नाम हेतुहेतुमदृभुतकाल' है--लेखक । 
र३े सा १७२३। र४॑ सा. १७३२ | २५ सा १०-१३९॥। 
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किया का आरंभ और अवकाद; जैसे--ताहि चितवन देत सुत-तिय नाम-नौका 
ओर*४ (अनुमति ) | गोपी लागी पछतावन*" (आरंभ) । होइ कान्ह कौ अइवौ ५ 
(आवश्यकता ) । इस प्रकार की संयुक्त क्रियाएं सूर-काव्य मे आदि से अंत तक मिलती 
हैं, जैंसे--साँझ “सवार आवन लागी*० | जो कछ करन चहत३*“ । पारथ-तिय 
कुरुराज सभा मैं बोलि करन चहै नंगी? । पुरवासी नाहिंन चहत जियौ*” | कछ 
चाहों कहों*१ । (तुम प्रभु) पावक जठर जरन नहिं दीन्हों **। मधुप कौं प्रमहि पढ़न 
पठायो*१ । अपनो बदन विज्ञोकन लागी*४। लागन नहिं देत कहूँ समर आँच 
ताती*"। (स्थाम) मथुरा लागे राजन**। अव लाग्यो पछितान*5। होन चाहत कहा । 


ख. वर्तमानकालिक क्ृदंतों से बने रूप--वर्तमानकालिक कृदंतों की सहायता से 
सूरदास ने जो संयुक्त क्रियाएँ बनायी हैं, वे प्राय नित्यता या निरंतरता-यूचक है, जैसे--- 
चिते रहति ज्यों चद चकोरी*' । कूज-कज जपत फिरो तेरी गुन-माला“” । रैनि 
रहोगौ जागत “१ । बब दुहत रहौगौ"+। 


ग. भूतकालिक कृदंतो से वने रूप--इस वर्ग के रूपो की सख्या भी सूर-काव्य 
में पर्याप्त है। ऐसी संयुक्त क्रियाओं से तत्परता, निश्चय, अभ्यास आदि की सूचना 
मिलती है; जैसे--कह्मो, उहाँ भव गयोौ न जाइ"३। जुग-गुग विरद यहै चलि 
आयौ“४* | तरकपति दीन्‍्हे रहत किवार"”। वा रूप-रासि विनु मघुकर कैसे परत 
जियोौ"६ । अब तो परणों रहैगो दिन दिन तुमकौ ऐसौ काम“७ । संब्द जोरि वोल्यो 
चाहत हैं*< । (हो) अनुचर भयो रहो"+ । ताके डर मैं भाज्यौ चाहत** । 


घ. पूर्वेकालिक छृदंतों से वने रूप--सूरदास द्वारा प्रयुक्त पूर्वकालिक छदंतों से 
वनी हुई सयुक्त क्ियाएँ प्रायः कार्य की निश्चयता, आकस्मिकता, सक्क्तता, पूर्णता आदि 
सूचित करती हैं; जैसे औरी आइ निकसिहैँ६१ | कामिनि आजुहि आनि रहैगी* १ । 
, हरि तहें उठि धाए*१३ | च्वे चले दोऊ नैन*४ | नृपति जान जो पावही९० | वीर्चाह 
वोलि उठे हलधर६६ | अंकम भरि पिय प्यारी लीन्ही*० | कर रहि गयौ उचायौ१< 
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जल मैं रहयौ लुकाऊ६* । यह हमकों बिधिना लिखि राख्यौ*' । (हरि) हार्थ चक्र ले 
धाये।७१ । रे मन, गोबिंद के हो रहिये०*। 

ड' अपूर्ण क्रियाद्योतक कृदती से बने रूप--इस वर्ग की सयुक्त क्रियाएँ प्राय 
योग्यता, विवशता, आदइचये आदि सूचित करती हैं। इनकी सख्या उक्त रूपो की अपेक्षा 
कम है। “बूननो” के विकृत रूपो से इस वर्ग के अधिकाश रूप बनाये गये हैं, जेसे-- स्याम, 
कछ करत न वनिहै७३। आजु कलेऊ करत बन्यों नाहि!४। छोड़त बनत नहीं 
कैसेहँ००५ | जात न वने देखि सुख हरि को*६ । घर ते निकसत वनत नाही*५ । 


च. पूर क्रियाद्योतक ऋृदँतो से वने रूप--सूर-काव्य मे प्रयुक्त पूर्ण क्रियाद्योतक 
कृदतो से निर्मित सयुक्त क्रियाएँ प्राय कार्य की निरतरता या निश्चयता सूचित करती 
हैं, जैसे--नद कौ कर गहे ठा३*< । (ते) भागे आबत ब्रज ही तन कौं”* | ली 
फिरत घरहि के पासन** 


छ पुनरुकक्‍्त सयुकत क्रियाएं --क्रिया की निरतरता, अधिकता आदि को प्रभावो- 
त्पादक रीति से सूचित करने के लिए कभी-कभी क्रियाओं की आवृत्ति की जाती है । 
ऐसी क्रियाएँ प्राय सहचर-रूप मे प्रयुक्त होती हैं जिनकी कभी तो ध्वनि में समानता 
रहती है और कभी अर्थ में एकरूपता। गद्य मे क्रियाओं की इस प्रकार की जावृत्ति 
विशेष रूप से होती है। काव्य मे ऐसे प्रयोगो को प्रचुर सख्या मे सम्मिलित करके सूरदास 
ते अपनी भाषा को जन-रुचि के अनुकूल बनाने का प्रयत्न किया है। सयुक्त क्रियाओं की 
पुनरुक्तिवाले उनके कुछ वाक्य इस प्रकार है--आव॒त-जात चहूँ मैं लोइ*१। खात- 
खेलत रहे नीक**। खेलत-दौरत हारि गए री*१ । ले आईं' गृह चूमति-चाटतति*४। 
जान-बूमि इन मोहि भुलायो“" । तौ अब बहुत देखिवे-सुनिवेट*६। ओर सकल मैं 
देखे-दे ढेट० । भोग-समग्री धरति-उठाबति“*। फूले-फले तरुवर*' | बंठत-उठत 
सेज सोवत मैं कस डरनि अकुलात*" | इहिं बिघि रहसत-विलसत दपति" १ । नैक्‌ 
टरत नहिं सोवत-जागत** । 

आवृत्ति की दृष्टि से सूरदास के वे प्रयोग भी ध्यान देने योग्य हैं, जो यद्यपि “सयुक्त 
क्रिया, के अतर्गत नहीं आ सकते तथापि जिनमे एक ही क्रिया की दिरुक्ति, कार्य की 
निरतरता, अधिकता या अन्य कोई विशेषता सूचित करने के उद्देश्य से की गयी है, 
जैसे--स्याम कछु कहत-कहत ही वस करि लीन्हे आह निदरिया* 3 । खेलत-खेलत ** 
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झपि जमुना-जल लीन्हौ'*। फिरत-फिरत वलहीन भयौ'"। ले-ले ते हथियार 
आपने * चले) $। 

ज. दो से अधिक क्रियाओं से वने रूप--सूर-काव्य मे कुछ ऐसे वाक्य भी 
मिलते है जिनमे तीन-तीन या चार-चार क्रियाओ का पूर्ण क्रिया-रूप मे प्रयोग किया 
गया है; जैसे--अव हों उघरि नच्यौ चाहत हो*७ । गगन मेडल ते गहि आत्यो है** । 
ये अति चपल चल्‍्यो चाहत है*' । सूरजदास जनाइ दियी है* । बहुत ढीठो दे रहे 
हो । गग॑ सुनाइ कही जो बानी, सोई प्रगट होति है ज्ञात* | दिन ही दिच वह वढ़त 
जात है । ख़वतन सुनत रहत हे” । 

क्रिया के विशेष प्रयोग-- सूरदास के अनेक पदो मे क्रिया शब्दों के चयत की एक 
यह विशेषता दिखायी देती है कि उन्होंने निक्‍्टवर्ती शब्द या शब्दों से अनुप्रास के निर्वाह 
का प्रथत्त किया है। ऐसे प्रयोग भाषा की सुदरता बढाने मे सहायक होते है । साथ ही 
कवि ने अर्थ की उपयुक्तता का भी उचित ध्यान रखा है, जैसे--कछ करे कलेऊ९ । 
कदम करारत काग० । करुता करति* । गुनत गुत" । जागु जसोदा?” । झरना सी 
मरत११ | दुसकृत दसन१*। धरि ध्यान ध्यावहु* १ । निसि निघटी)४ | पहिरे पीरे 
पट१५। प्रन प्रतिपारयौ१ ६ । बरवीर बिराजत१७ । विरद वद्त** । विरद बुलबे*९। 
वठी बदेही*" । भए भस्म*१ । भाजत भाजन भानि* १ । रग रंगे* ३ । लटकन लटकि 


र्ी** | लोचन लोलति*५। सखा सग सोहत*१। सुनि सुबात सजनी*७। 
सुमति सुरूप सेंचे*< । 


अव्यय ओर सर के प्रयोग -- 


अव्यय के मुख्य चार भेद होते है--१. क्रियाविशेषण, ** २, सवधसूचक, ३. समुच्चय- 


वोबक और ४. विस्मयादिवोधघक | अतएवं “'अव्ययां शीष॑क के अतर्गत इन्ही भेदों के 
प्रयोगो की विवेचना करना है। 


१. क्रियाविशेषण --अर्थ के अनुसार क्रियाविशेषण के भी चार भेद होते है-- 
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बताते हों; परन्तु इस शब्द-सेद के, अन्तर्गत जितने शब्द-रूप आते हैं, उनमे अनेक 
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के. स्थानवाचक, ख. कालवाचक, ग परिमाणवाचक और घ॒ रीतिवाचक | सूर- 
काव्य मे इन सबके पर्याप्त उदाहरण मिलते हैं । 

क, स्थानवाचक क्रियाविशेषशणु--इसके पुन दो भेद किये जा सकते हैं--क्ष - स्थिति 
वाचक और त्र दिशावाचक | प्रथम भेद के अतर्गत आनेवाले रूपो की सख्ूया सूर-काव्य 
में द्वितीय से अधिक है । 

अ. स्थितिवाचक--पूरदास ने जिन स्थितिवाचक क्रियाविशेषणों का प्रयोग अपने 
काव्य मे किया है, उनमे से मुख्य यहाँ सकलित हैं। इनमे से कुछ बलात्मक रूप मे भी 
प्रयुक्त हुए हैं, जैसे-- 

अनत--मन अनत लगावै २" । यह बालक काढि अनतडी दीज २१ | 

अन्यत्र - इक छिन रहत न सो अन्यत्र १ | 

आगैं--आगें है सो लीजै१३। 

इहॉ--लैन सो इहो सिघारे' 'छल करि इहों हँकारे*४। इंहों अटक अति प्रेम 

पुरातन २० | 

इह[उ--और इहोउ बिबेक-अगिनि के बिरह-बिपाक दहौं२$ । 

उहो--उहों जाइ कुरुपति?५ | हरि बिनु सुख नाहि'*'उहों १९ । वे राजा भए 

जाइ उहो १९ । 

ऊपर--चरन राखि उर ऊपर४" | 

कहँँ--तब कहें मूड दुर॑हो*! । 

कहोॉ--पर-हथ कहो विकाऊँ* * । कुरुपति हैं कहो ४१ । 

कहु--सूझत कहेँ न उतारी*४॥ कहें हरि-कथा कहें सतनि कौ डेरौ४+ | इक 

दिन मृग-छोना कहेँ गयो४* 5 | 

फहुँचे--ज्ञाव बिना क्हँव सुख नाही*७। 

* कहँ--पतित कौ ठौर कहूँ नहिं** । कहूँ कर न पसारौं४९ | 


ऐसे हैं जिनसे क्रिया की प्रत्यक्ष विशेषता नहीं प्रकट होती । अतएवं 'क्रियाविशेषणा 
फे 'विशेषण' अशझ्य फा अभिप्राय व्यापक रूप से लेना चाहिए | इसके अनुसार 
क्रिया फे फाल, स्थान, परिमाण, ढग आदि फे सबंध से प्रत्यक्ष या परोक्ष सकेत 
फरनेवाले सभी शब्द 'क्षियाविशेषण' माने जाते हैं--लेखक ॥ 


४६०, सा, २-९ । ३१ सा १०-०९ । २२. सा ४-१२९। रे३ई सा १-१९१। 
र४ष४ सा, २०३२। रेश्सा रे७४र२१३ । रे६ सा, ३े-२। रे७ सा, १-र२८४। 
रेप, सा. २२५। ३९ सा, २९१४६ | ४० सा, १-३। ४१ सा, १-३३१ । 


डर सा १-१६४ | ऐड सा १-२प८४ । ४४ सा, १०२१० । ४४५. सा १-२६६। 
ड६. सा, ५४२। ४७. सा. २६०६। ट४ंए, सा. १-१४७३ ४९, सा. १०-३७।॥ 


डर ) 


जहँ--जहेँ आदर-भाव न पहये"* | जहेँ रघुनाथ नहीं/१। जहेँ भ्रम-निसा 
होति नहिं।* | 

जहॉ--जहाँ गयौ"३ । पाडु-सुत-मदिर जहा “* | जहाँ न प्रेम-वियोग४४ | 

ढिग--सिव प्रताम करि ढिग बैठाए“$ । पुनि अंगद कौ बोलि ढिग/७ । 

तरें--लोह तरें मधि रूपा लायौ"* | 

तहँ--जम तहँ जात डरै"+ | रहूँ ते फिरि निज आखम गयौ*" । दसरथ तहें, 
आए११। 

तहँउ--तेरी प्रानपति तहँउ न छाँडयौ सग5* | 

तहँई--मन इंद्री तहेंई गए६३। 

तदों--तहोाँ जाइके सुख बहु पैए५४। राच्छसि एक तहाँ चलि आई*“। बालि- 
सुतहूँ तहों ते सिघायौ१ + | 

तहीं--काल तहीं तिहि पकरि निकारभौ *५७ । कौतुक ठहों-तही** । 

तीर--रुकमिनि चौंर इलावति तीर5* । 

निकट--सोइ-सोइ मिकट वुलायौ*" | कोऊ निकट न आवै४ १ । आइ निकट श्री 
नाथ निहारे४*। 

नियर--तीर नाहिं नियरें१ १ । 

नीचें--ताग रहे सिर नीचें नाइ०४ । 

नेरे--कोउ न आवे नेरे४" । 

नेरें--तुम तो दोष लगावन कौ सिर बैठे देखत नेरें०९ | 

पाछुँ---डोलत पाछे लागे*० । सेनापति हरि के पाछें लागे आवत+5< । 

विच--कचन कौ कठुला मनि-मोतिनि बिच बघनहें रह्मौ पोइ ** | 

भीतर--तृष्ता नाद करत घट भीतर“ । 

सधि--लोह तरें सधि रूपा लायौ“१ । विधु सधि गन तारे** । 

सामुद्दे--सुभठ सामुद्दें आए ३ । 





१०. सा १-२३९। ४५१. सा, १-२८३। ४२, सा,१-३३७। ४५३. सा. १-१०२। 
शेड, सा, १२घ४। #*५ सा, १-३३७। ६ सा ४-५। ४५७, सा, ९-७१ । 
शेप, सा, ७-७। ५९ सा. १-३२५। ६०. सा, ६-५। ६१, सा, ९-२४ ॥ 
8२. सा, १३२२५ ६३ सा, २१२४५३१। ६४ सा १-२९०। ६५४५ सा ९-५६। 


६६, सा, ९-१३५॥ ६७. सा. ४-१२ ६८, सा. १०-२४॥ ६९. सा, ४२२८ | 
७०, सा, १-१९३। ७१. सा, १-१९७॥ ७२. सा, १०२७४ ॥ 
७३. सा, १-१७५॥ ७४, सा. ७-२।॥ ७५. सा, १-७९॥ 


७६. सा. १-२०६।॥ ७७. साऋ १-८५। ७ए. सा पन्‍्४े | 


७९. सा, १०-१४६८ | 
८०. सा. १-१५३। ८१. सा. ७-७। ८२ सा, १०-१३४। 


परे, सा, १-२७४। 


( शे४ं४ड ) 


धो-- इनकों हों ते देह निकास*४ | यह सुनि हों तैं भरत सिधायौ“" | इंद्रानी 
तजिक हा आयौ“$ । ; 
---हो (अटक) निज नेह तए*० । 

उक्त उदाहरणो मे एक ही स्थितिवाचक क्रियाविशेषण का प्रयोग किया गया है; 
परतु सूर-काव्य मे ऐसे भी अनेक पद हैं जिनमे इनके दोहरे रूप मिलते हैं, जैसे-- 

- अनत कहूँ--हरि-चरनारबिद तजि लागत अनत कहूँ तिनकी मति काँची८<। 
अनत वहेँ नहिं दाउ*१ | 

कहँ ्रनत--गोबिंद सौं पति पाइ कहूँ मन अनत लगावै१" । 

जहँ-तहें---जहें-तहूँ सुनियत यहै वडाई* १ । रार्माह जहेँ-तहूँ होत सहाई* * । 

जहँ-तहों--हरि हरि हरि सुमिरौ जहँँ-तहॉो* ३ । 

जद्दो-तहँ---जहो-तहँ गए सबही पराई* ४ । 

जद्दा-तहों--जहो-तहों उठि घाए*" । जहो तहोँ ते सब आवहिंगे* ६ | हरि के 

दूत जहो-तहाँ रहें! । 

जहीं तहीं--रन अर बन, बिग्रह डर आगे, आवत जहीं-तहीं* < । 

आ दिशावाचक- इस वर्ग के रूपो की सख्या सूर-काव्य से स्थितिवाचक क्रिया“ 
विशेषणों से कुछ कम है। जिन दिद्यावाचक क्रियाविशेषणो का प्रयोग सूरदास ने 
किया है, उनमे प्रमुख ये हैं--- 

इत--इत पारथ कोप्यो हम पर"१ । इत ते नद बुलावत हैं? । 

उत---उत कोप्यौ भीषम भट राउ*। उत ते जननि बुलाव॑ री१। नद एततें 

आएए। 

कित--निरालब कित घाव" | कित जाउं $ । कित चलन कहौ (हो)० ॥ 

जित--जित जित मन अरजून कौ तितहि रथ चलायौ* । अपनी रुचि ज्ित ही 
एचति' । जित देखों१९ । 
तित--तितहिं रथ चलायौ११ । हां तितहीं उठि चलत१* । जित देखाों मन गयौ 





तितहिं कौ ११। 
दाहिन--वाएँ कर ब,जि वाग दाहिन हैं बैठे *४ | 
दूर--छूर ते दूर वसिये सदा१४ | ५ 
घर, सा ४-५] छह सा #३े। ८. सा ६न८ । पघप७, सा रे७छ८प१॥ 


८प सा, १-१८। 5८5९ सा. १-१६४। ९० सा २-९। ९१ स. १-१४५॥ 
९२ सा ७-२॥। ९३. सा २-५। ९४ सा ८-5०। ९५. सा १-१५८॥ 
९६. सा १-१९१। ९७ सा ६-४। ९८. सा १-२१८३। ९९ सा, १०२७४ 
६. सा ६०-९८) हर सा हल्१७४॥ हे सा, १०-६९८- ४ सा १०-१८३। 
५ सा १-२। ६ सा. १-१९६। ७ सा. ९-३३॥ ८ सा. १-५३। 
९ सा १-९८०८। १०, सा १०-१३९। ११ सा १-२३। १२९ सा. १-९८॥ 
१३. सा १०-१३९। १४, सा. १-२३ ।॥ 2६६ सा दल 





( रे४१ ) 


दूरि--दूरि जब लौं जरा*५ । भव-दुख दूरि तसावत)४ | 

पाछे--परत सबनि के पछि१९ । 

स्थितिवाचक रूपो के समान सूरदास ने दोहरे दिशावाचक क्रिया-विशेषणो के भी प्रयोग 
किये हैं, यद्यपि इनकी सख्या भी अपेक्षाकृत कम है, जैसे-- 

इत-उतत--पग न इत-उत घरन पावत*१ । ते इत-उत नहिं चाहत*"। इत-उत 

देखि द्रौपदी टेरी*) ॥ 

जित-तित--जित-तित गोता ख़ात** | जित-तित हरि पर-धन * * । 

ख,. कालवाचक क्रियाविशेषण--इसके तीन भेद होते है- क्ष, समयवाचक, 
श्र अवधिवाचक और ज्ञ पौन पुन्यवाचक । इनमे से प्रथम दो भेदों की सख्या सूर-काव्य 
में अतिम से वहुत अधिक हैं । 


अ, समयवाचक--इस वर्ग के रूपो की सख्या सूर-काव्य मे तीस से भी अधिक है ॥ 
इनमे से मुख्य रूप यहाँ सकलित है जिनमे कुछ बलात्मक भी है; जैसे-- 


अगमने---सो गई अगमसने* ४ । 

अब--अब लाग्यौ पछितान*" । तक अब सरन तेरी *६ । अब वारि तुम्हारी **। 

अचही--के (प्रभ) अवबही निस्तारौ*< । 

अब (जानकी ) निसाचर के सग अबे जात हों देखी * । 

आगे-_.पाछ भयी न आगे हवहै? 

आज त--(यह गाइ) आज़ ते आप आगे दई?१। 

आजु--आजु गह्मो हम पापी एक) | 

आजुही--भाव परी आजुदी यह तन३3। 

ब.ब - कब मोर्सों पतित उधार्‌यौ ४ | ऐसी कब करिही गोपाल२” | भवित क्थ 
करिहौ१९। 

कवहु-- भवसागर मे कवहेँ न झूक २०७ । हृदय की कबहूँ न जरनि घटी३<। 

कचहुँकऊ--कचहुंक तन बूडे पानी मे, कवहुँक सिला तरै3१ । कवहुँक भोजन लहाँ... 
कवहुँंक भूख सहों. कवहुँक चढां तुरग ...कवहेँक भार वहाँईं 

कचहु--समय न कबहूँ पाव “१ । कवहूँ...तृप्ति न पावत प्रान४*+ | बच नहिं 
आयोर3 | 


१६. सा. १-११५। १५७, सा- २-१७। १८. सा, १-१३६। १९, सा. १-९९॥ 
२०, सा १-२१०॥ २१ सा १-२५०॥ २२. सा, १-१७४५। २३. सा, १-२१६। 
२४. सा, घ०७| २५ सा १-१०१। २६ सा १-११० ॥। २७, सा. १-११८।॥ 
रेप. सा. १-१३९। २९, सा. ९-६४। ३०, सा. १-९६। ३१ सा. १-५१ । 
रैरे, सा, ६-४ । ३३ सा, २-३३। ३४ सा, १-१३२। ३५, सा, १-१८९। 
रे६, सा. १-२२९ । ३७ सा, १-३६। ३८, सा, १-९८। ३९ सा, १-१०५१ 
४०. सा, १-१६१। ४१. सा, १-४०। ४२, सा, १-१०३। ४३. सा, १-१०८। 





डघ 
भर 


( ३४६ ) 


जब--जब गज-चरन ग्राह गहि राख्यौ**ं । जब सुन्यों विरद यह।। 

जबहों--द्रुपद-सुता कौ मिट्यो महादुख जबढीं सो हरि देरि पुकार॒यौ ४३ | 

जबै--जब हिरनाकुस मार॒यो ० । 

ततकाल--सुमिरत द्वी ततकाल कृपानिधि बसन-प्रवाह बढ़ायौ** | कह दाता जो' 
द्रव न दीनहि देखि दुखित ततकालर* | 

ततकालहिं-- ततकालहि तब प्रगट भए हरि” । 

ततलु॒न--सो ततछन सारिखे सवारी "१ । हति गज...ततछन सुख उंपजाए"१* | 

ततलुनही---तार्म तैं ततछनही काढ्यौ"? । 

तब--तब्र धीरज मन आयौ"४ | तब कुती बिनती उच्चारी*। 

तबे--उचित अपनी कृपा करिहौ, तथें तो बन जाइ"९ । 

तुस्त--सकठ परे तुरत उठि घावत“० । लागि पुकार तुरत छुटकायो"* | सगर के 
पुत्र, कीन्हे सुरसरि तुरत पवित्र" । 

पहिलें->मन ममता-झचि सौं रखवारी पहिलैं लेहु निवेरि*" । 

पहले ही--मैं तौ पहिलें ही कहि राख्यौ५१ । सरबस मैं पहिलें ही वारचौ९९॥। 

पहिलि--पहिले हों ही हो तब एक१३ । 

पाछं--पाछें भयौ न आगे ह्ैहै* ४ । 

पुनि--पुनि अघ-सिंघु बढत है*७ । नेकु चूक तें यह गति कीमी, पुन्नि बैकूँठ 
निवास5 ६९ | पुति जीतौ, पुनि मरता ५० । 

पूवै--कृपा करो ज्यों पूरे करी६* । 

प्रथम--जिहि सुत कीं हित बिमुख गोबिंद तें प्रथम तिही मुख जारधौ११ | 

फिरि---छ दस अक फिरि डार४" | फिरि औठाए स्वाद जात है?१। पत्ता फिरि 

' म लागे डार०? | 

फेरि--तो हों अपनी फेरि सुधारो8३ | फेरि परगी भीर०७४। सुमारग फेरि 

चलेगो? ४ | 
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सा १-४5५। ७३: सा, १-१३६। छ४ सा १-१९१। ७५ सा. १-१९२।॥ 


( ३४७ कि, 
चहुरि--बहुरि वहै सुभाइ?५ । बहुरि जगत नहिं नाचे*१ | चहुरि पुराव” अगरह 
किए»< | | | 
वहुरौ--बहुरौ तिन निज मन मे ग्रुने5$*। तू कुमारिका वहुरौ होइ*"। बहुरी 
भयौ परीच्छित राजा“? | 
आ. अवधिवाचक--इस वर्ग के रूपो की सख्या सूर-काव्य में समयवाचक क्रिया- 
विशेषणो से कुछ अधिक ही है । दोनो मे अन्तर यह भी है कि अधिकांश अवधिवाचक 
रूपो का निर्माण सूरदास ने प्राय दो शब्दों से किया है। इनमे 'लगि” और लो” के 
योग से बने रूपो की संख्या अधिक है । उनके काव्य मे प्रयुक्त मुख्य अवधिवाचक क्रिया« 
विशेषण नीचे दिये जाते है -- 
अजहुँ--अवगुन मोप अजहेुँ न छूटत**। 
अजहुँ लौ--अजहूुँ लौ जीवत जाके ज्याए*3। ५ 
अजहेूँ--रे मन, अजहूँ क्यो न सम्हारे*४। अजहूँ करी सत्संगति“*। अजहूँ 
चेति८$ | हे 
अजहूँ लगि--अजहेूँ लगि...राज करै“०। 
अजहूँ लौ-- अजहूँ लौ मन मगन काम सौं८* । 
अजी --अजौ अपुनपौ घारौ८ । 
आजु-काल्हि--आजु-ऊाल्हि कोसलपति आवै १" | 
अब ताई---बहुत पच्यो अब ताई'११॥ 
अब लौं--अब लीं नान्‍्हे-चून्हे तारे* । 
“ अहनिसि--अहनिसि रहत वेहाल*३ । अहनिसि भवित तुम्हारी करे१४। रानी 
सौं अहनिसि मत लायौ*%। 
कच लगि--कव लगे फिरिहौ दीन वह्यो१ ६ । प्रान कौ पहिरो कब लगि देत 
रहों०१ 
कचहि लौ--अपने पाइनि कब हे लौ मोहिं देखल घावै*< | 
कौ लौं--जीवित रहिही को लो भू पर** । को लौ दुख सहिये * | 
जब लगि--जब लगि सरवस दीजे उनकौ" | जब लगि जिय घट अतर मेरै3 | 
जय ल्ञगि काल न पहुँचे आइए । 
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( ३४८ ) 

जब लॉ--दूरि जब लौं जरा" । जब लौं तन कुसलात$ | द्वितीय सिंधु जब 
लों मिले न आइ० । 

जो लगि--जौ लगि आन न आनि पहुँचे 

जौ लौं--जौ लो रहे घोष मैं' । 

तब तं--तब त॑ तिहि प्रतिपारयौ १ ९ । 

तत्र लगि--तब लगि सेवा करि निश्चय सौ११ | तब ल्गि हौ बैकुठ न जहौं' 

तब्रहीं लगि--तबहीं लगि यह प्रीति१३ । 

- तवहेँ--तबहूँ न द्वार छाँडों१४ | 

तबहूँ---अमित अघ व्याकुल तबहूँ कछ न सेभार्‌यौ १९ | के 

तो लगि--तौ लगि बेगि हरी किन पीर १६ । 

तौ लौं--चिरजीव तौ लौं दुरजोधन१० । 

दिन-राती--द्नि-राती पोषत रह्यौ१< | 

नित--तेली के बृष सौं नित भरमत११ ! नित नौबत द्वार बजावत”*९ । 

नितहीं--नितहीं नौबत द्वार बजायौ? १ | 

नित्त--मुख कटू बचन नित्त पर-निंदा) * | 

निरतर--ज्यौं मधु माखी सचति निरंतर*१। चरनन चित्त निरंतर अनुरत"४। 
यह प्रताप दीपक सु निरंतर लोक सकल भजनी*” | 

निसिवासर-दुबिधा-दु द रहै निस्िवासर* * । विषयासक्त रहत निसिबनसर"४ । 
ख्रवन करो निसिवासर*< । 

निसिदिन--निसिदिन करत गुलामी** । निसिदिन रोवै 3" । निसिदिन होत 
खई?१। 

निसादिन--पर-तिय-रति-अभिलाष निसादिन*? । 

रात्तदिन--यह व्यौहार लिखाइ रातदिन पुनि जीतौ पुनि मरतौ?३ | 

लौं--ये देवता खाव ही लौं के? । 

सतत--घछतत दीन महा अपराधी२७५ | करुनामय संतत दीनदयाल ५ । लेते 
राखि ** "सतत तिन सवही २७ | 
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' सदा--र्शह लाजनि मरिए सदा२* | झुद्विका'' सदा सुभगरै । सुमिरन-कथा 
सदां सुखदायकर* ? | 

सदाई-- सहस मथानी मथति सदाई*१। भक्त-हेतु अवतार सदाई**। रहंत 

स्याम आधीन सदाईर*? । 

इ. पौन:पुन्यवाचक्-- इस वर्ग के अतगंत वे शब्द आते हैं जिनमे समय-सूचक शब्दों 
. की प्रत्यक्ष आवृत्ति अथवा 'प्रति” के योग से परोक्ष आवृत्ति हो। सूर-काव्य में ऐसे 
प्रयोगो की सख्या कालवाचक क्रियाविशेषण के उक्त दोनो भेदो से बहुत कम है। उनके 
प्रमुख प्रयोग यहाँ सकलित है--- 

अलनुदिन- ज्यो मृग-ताभि कमल निज अनुदित निकट रहत में जानत्*र४। 
प्रेमकथा अनुदिन सुने*"। सगति रहै साधु की अनुदिन भव-दुख दूरि 


नसावत४*5 । 

छिन-छिन--बढे छिंन छिन*% | देह छिन-छिन होति छीनी* । छिन-छिन 
करत प्रवेस** | 

दिन-दिन--दिन-दिन हीोन-छीन भइद काया"? । मन की दिन-दिन उलदी 
चाल*१॥ 


द्निप्रति--पतितनि सौ रति जोरत द्निप्रति"*। 

नित-प्रति--सूरदास प्रभु हरिगुन मीठे नितप्रति चुनियत कान४३ | यौ ही नित 
प्रत्ति भाव जाइ"* | 

पत्तपत्त--घढे पल्पल++ |... 

पुनि पुनि--तदुल पुनि पुनि जाँचत“* । पुनि पुनि योही आवे-जावै“७ । पुनि.पुनि 
राव सोचे सो३इ“* । हि 

प्रतिदिन--प्रतिदिन जन जन कर्म सवासन नाम हरे जदुराई"१ । ; 

फिरि फिरि--फिरि फिरि ऐसोई है करत*" । एक पौ नाम बिना जग फिरि फिरि 
वाजी हारी*१। फिरि फिरि जोनि अनंतनि भरम्यौ*१ | 

वारवार--भक्त की महिमा बारंवार बखानी*३१। नहिं अस जनम वारंबार*४। 
वारवार सराहि सूर-प्रभु साग विदुर-घर खाही १४ | 

वारंवारी--कहति जो या विधि वारंबारी १९ | 
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(( ३५० ,) 
वारबार--बआरबार' 'फिरत दसों दिसि घाए१७ | वारबार यह बिनती करै१८ 
ग. परिमाणवाचक क्रियाविशेषश--सूरदास द्वारा प्रयुक्त परिमाणवाचक क्रिया- 
विशेषणों की संख्या स्थात और कालवाचक-हूपों से बहुत कम है। परिमाण-वाचक वर्ग 


के जो प्रयोग उनके काव्य मे मिलते हैं, स्थल रूप से उनको निम्नलिखित चार वर्गों 
मे विभाजित किया जा सकता है-- 


* अ अधिकताबोधक --+निपट, बहुत, बहुतक आदि प्रयोग इस वर्ग में आते 
हैं; जसे-- 
निपट--अब तौ जरा निपट नियरानी६१ । 
बहुत--अम्यौ बहुत लघु घाम बिलोकत०" । 
बहुतक--ता रिस मैं मोहि बहुतक मारभौ७ १ । 
.आ, न्यूनत,बोधक-कछुक, नेकु, नेकु आदि प्रयोग इस वर्ग मे आते हैं, जैसे--- 
पछुक - जब॑ आवों साधु-सगति वछुक मन ठहराई७* । 
/. नेक--दरत ठाझँ न ने३०३ | 
नेकु-पाडू की बधू जस नेकु गायौ४४ | प्रहलाद न सेकु डरै०"। 
६. तुलनावाचक--अधिक, एतौ आदि प्रयोग तुलनावाचक हैं, जैसे - 
* अधिक पवन के गवन तें अधिक धायौ* ६ । 
एततौ- तोहि एती भरमायौ$७ । 
ई. श्रेणोबाचक--क्रम कम! या क्रम कम करि), 'सने समै'-जैसे प्रयोग इस 
“धर्ग मे आते है-- 
अ क्रमक्रम करि-क्रम्त क्रम करि सबकी गति होइ क्रम क्रम करि'' पग 


के घरे७< | आशभूषेन अग जे बनाये, लालहिं क्रम क्रम पहिराए५१ | 
आ. सने सने--सने सने ते सब निस्तरं“" | दीनौ उरनहिं उरहनौ मधुकर सने 
5 सने समुझाइ८ ) । 


घ. रीतिवाचक क्रियाविशेषण-- सूर-काव्य मे प्राप्त रीतिवाचक क्रियाविशेषणों 
की संख्या पर्याप्त है। सुविधा के लिए उनको मुख्य तीन वर्गों मे विभाजित किया जा 
, सकता है--अ« प्रकारवाचक, आ, कारणवाचक और इ निपेघवाचक । 
भ प्रकारवाचव--सूरदास द्वारा प्रयुक्त प्रकारवाचक क्रियाविशेषणों मे निम्न- 
। लिखित मुख्य हैं-- 
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( ३५१ ) 


झचानक--परे अचानक त्यों रस लपट** । जीनि अचानक मेंखियाँ मीचै*१ | 

अचानक ही-- कवहूँ गहत दधि-मदुकी अचानक ही' ' कवहूँ गहत हो अचानक 
ही गगरी“*। ढ 

अनयास--वासर-निसि दोउ कर प्रकासित महा कुमग अनयास*“ | ० 

अनायास--सिस्युपाल सुजोधा अनायास लें जाति समोयौध*। अनायास' * अजगर 
उदर भरै“०। अनायास चारिडे फल पाव“*। 

ओचक- घरै भरि भेंकवारि ओऔचृकु* । ग 

छरछर--छरछर मारी साँटी'  । हु 

प्रुपर- मोहि देखि सब हँसत परर्पर" १। 

मलिमलि--बस्तर मलिसलि घोए** । अग सलिमलि नहाहि २ । 

सूध--सूघ कहत न बात ४। ॥॒ 

सेतमेंत--कलुषी अर मन मलिन बहुत मैं सेतमेत व विकाउ।७/। 

भा. कारणवाचक--इस वर्ग के रूपो की सख्या सूर-काव्य मे सीमित है। उसमे 


न 


प्रयुक्त प्रमुख कारणवाचक क्रियाविशेषण यहाँ संकलित हैं--- 


पर. सा, २-२४ । 


कत--जननि बोझ कत मारी"*। कृत जड़ जतु जरत ५ | कत तू सुआा होत 
- सेमर कौ" । 

कतहि---कतहि मरत हौ रोइ* । 

कहा--गरवत कहा ग्ंवार) । कहा भयौ जुग कोटि जिएं* ।--तुमते कहा 
न होही ? । 

काहे कौं--रे नर, काहे को इतरातर । 

काहैं--काहे सुधि विसारी" । वाहें सूर विसार॒यौ६ । 

किन--वेगि बड़ो किन होइ? । तब किन मुई” । घावहु नद गोहारि लगो किस 

केसें--सो केसे विसरु ।” , कसे तुव भुन गाव ११ । अब केस पंयत सुख माँगे१* | 

तातें--भव सिर परी ठगौरी.* 'ताते बिवस भयौ१ 3 | कुविजा भई स्यामन्रेंग राती 
तातें सोभा पाई) ४ | ठात कहत दयाल*१ ४ | 


हक हे 


/रईः 





परे, सा. २८९६ ॥ 


पढ़े सा, शड७एघ। ८घ५ सा, १-९०) 
5६, सा, १-४५४)। ८७ सा, १-१०५।१ ८८. सा. १-२३३॥ ४८९. सा, २८७६ । 
९६०, सा. ३७५ | ६९ सा. -१७५। ५२. सा, १-५४५२। ९३. सा. * १:३३६। 
६४. सा, २-२२) ९४५ सा १-१२८। ९६ सा, १-१४। ९७, सा. १-५५ | 
९८. सा, १-५९। ९९. सा ३-२६२। . १. सा. औमडे।. २, सा १-5९ 
३. सा. १-९५॥। ४. सा, २-२२। ४. सा १-१६॥।. ६. सा. #शवन्शा 
७, सा. १८-७५॥ ८ सा. ९-७७। ९. सा, १०-७७। १०, सा. १-३७। 
११. सा, १-४९। १२, सा, १-६१। १३. सा. १-४९। १४, सा, १-६३ 


१४. सा. १-१०१। 


( ३५२ ) 


यारतें--जुग-जुग विरद यहै चलि आयौ, ठेरि कहत हों याते१६ | - ढ़ 
ग. निषेघधवाचव--इस वर्ग के रूपो की सख्या भी सूर-काव्य में प्रकार और कारण- 

वाचको के समान ही है । सूरदास द्वारा प्रयुक्त प्रमुख निषेषवाचक क्रियाविशेषण इस 

प्रकार हैं-- म 

नि--जनम जुमा जनि हारि)»। मेरी नौका जनि चढ़ौ**। बालक करि 
इनकौ जनि जानौ१* । : 

जिनि--लोग बुरौ जिनि मानौ*" । कपट जिनि समझौ* १ । 

न- मारि न सके जम न घढावे कागर** । तेरी गति लखि न पर*१| रवि 
की किरत उलूक न मानत*४। 

नहिं. हों अजान नहिं जानौ*४। सुख-दुख नहि मान**। नहि अस जनम 
बारबार*०। 

नहीं--हरि बिनु मीत नहीं कोउ** । जात नहीं बिनु खाए** । मैं निरबल बित- 
बल नहीं?" 

ना--ता जानों करिहो कहा१ | ना कुछ घटौ तुम्हारौ* | छिन कल ना*ै। 

नाहिं---तर-बपु घारि नाहे जन हरि कौ**। समुझत नाहि हठी?*"। नाहि 
काँचौ कृपानिधि हौं३६। 

ताहिन--काया-नगर बडी गु जाइस नाहिन कछु बढयो*७। मभारिब॑ की सकुच 
नाहिन मोहि * । कबहूं तुम नाहिन गहरु कियौ' 'नाहिन और बियौ?९ | 

नाहिन--कोटि लालच जौ दिखावहु नाहिनें रुचि आन४" | मन बस होत नाहिन 


मेरे४ १ । 

नाहीं--तहाँ प्रभ नाही ** । नाहीं डरत करत अनीति४१ | सो पाएहु नाहीं 
पहिचानत ४ । 

सति--(नौका) मति होहि सिलाई“ | मुख मृदु बचन जानि मत्ति जानहु सुद्ध पंथ 
पग घरतो*६ | 


घ. अन्य रीतिवाचक क्रियाविशेषण--सूर-काव्य भे कुछ ऐसे रीतिवाचक क्रिया- 
विद्येषपण मिलते हैं जो उक्त तीनो भेदो--प्रकार, कारण और निषेधवाचक--मे नही आते । 
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( र५३ ) 


इनको निर्चयवाचक--जे से निसदेह--- और अवधारणसूचक--जैसे 'तो- आदि कहा 
जा सकता है : ज॑ सै-- 
तो ( अवधारण० )-तुम तौ तीनि लोक के ठाकुर*५। 


निसंदेह (निश्चय० )- या विधि जौ हरि-पद उर धरिहो, निसंदेह सूर तौ 

तरिहीं*। 
२. संवंधसूचक अव्यय--संज्ञा अथवा उसी के समान प्रयुक्त शब्द के पश्चात्‌ 
आकर जो अव्यय वाक्य की क्रिया, क्रियार्थक संज्ञा अथवा इसी प्रकार के अन्य शब्द के 
साथ उसका सबंध जोडते है, वे 'सबधसूचक' कहलाते हैं | प्रयोग के अनुसार इसके दो 
भेद होते हैं के सबद्ध सवधसूचक और ख. अनुवद्ध सवधसूचक । 
के. संबद्ध संवंधसूचक--ये संवंधसूचक अव्यय सज्ञा अथवा उसी के समान प्रयुक्त 
शब्द के मूल रूप की विभक्ति-- प्राय सबधकारकीय विभक्ति-- के अनतर प्रयुक्त होते हैं; 
कभी कभी इनका विभक्तिरहित प्रयोग भी किया जाता है। सूर-काव्य में दोनो प्रकार 
के प्रयोग मिलते है. जैसे-- 
अब. विभक्ति के पश्चात प्रयोग---उलटि भई' सव हरि की घाई*१ । रहे हरि के 
हिग"" । दूरि गयो दरसन के ताई*१ । भ्रमि आयौ कपि गु जा की नाई"+ । 

था, विभक्तिरहित प्रयोग---सूर-काव्य मे इस वर्ग के प्रयोगो की सख्या उक्त वर्ग 
से बहुत अधिक है : जैसे--पथिक जात मघुवन तन“3॥ गई वन तीर"*। 
भगवत भजन विन“ | कौडी लगि मगर की रज छानत“६ । याहि लागि को 
मरे हमारे "० । क्यो नाही जदुपति लो जात"< | सूखचौ सलिल -समेत"+ । 
गिरिवर सह ब्रज देहूँ वहाई* ” । कपिध्वज सहित गिराऊँ६*१ | 

ख. अनुवद्ध सवंधसूचक--ये शब्द सश्ञा अथवा समवर्गीय शब्दों के विक्ृत रूपो 
के पश्चात्‌ प्रयुक्त होते हैं, जैसे--नद-गोप-ग्वालनि के आगे देव कह्यो यह प्रगट 
सुनाई** । सबनि तन हेरी*१। सुरनि समे८९४ | भक्‍तनि हित नुम घारी 
देह६५ | 

इ., समुच्चयवोधक अव्यय--इस अव्यय-रूप के दो भेद होते है--क, समाना- 
घिकरण और ख. व्यधिकरण । दोनो प्रकार के पर्याप्त प्रयोग सुर-काव्य मे मिलते हैं । 

क. समानाधिकरण--इस अव्यय--हूप के जो प्रयोग सूरदास ने किये हैं, उनको 

पुन. चार वर्गों मे विभाजित किया जा सकता है--अ. संयोजक, आ, विभाजक, ह- 
विरोधसूचक और ई, परिणामसूचक | 
4 रन न लक लत मसलन तक 3 कल कि 


४७. सा. १-२३२९॥ ४८ सा. १-३४२। ४९. सा रघपर८प। ४५०, सा ३५२१३ ॥ 
४९. सा १-११५॥ ४५२. सा. १-१४७। ४५३. सा ३२२९९५। ५४, सा २६०४ | 
अंश. सा २-३ | *९ सा, १-११४। ४५७, सा, २७२४। ५८, सा ४२२५। 
४5, सा, १र२५। ६०, सा. ९५२३ ६१, सा, १-२७०। ६२, सा, ८७११ 
६३, सा, १-२५२ | ६४, सा ७-२१ ६५, सा्‌ः ज्र 


( १४४ ) 


“ श्र, संयोजक--इस वर्ग का भुख्य रूप अरु' है जिसका प्रयोग सूर-काब्य में 
सवंत्र मिलता है; जैसे--सुत-कलत्र को अपनो जाने, अरु तिनसों ममत्व बहु ठानै६९। 
मैं तो एक पुरुष कौ ध्यायो अरू एर्काह सौं चित्त लगायौ६५० | पठियौ कहि उपचंद बुलाई 
छ्मरू आनौ बृषभानु लिवाई*८। 
आा विभाजक--अथवा, कि, किधौ, की, के, केधों, भावे आदि अव्यय इस वर्ग मे 
गाते हैं जिनमे से 'की” और 'के? के प्रयोग सूर-काव्य मे विशेष रूप से मिलते हैं, जैसे-- 
अथवा---जघनि को कदली सम जाने अथवा कनकखभ सम मान ११ । 
कि--हों उन माहँ कि वे मोहिं महियाँ . तरु मैं बीजु कि बीज माँह तरु5? | 
किधौं-- किथों बारि-बूँद सीप हृदय हरष पाए । किंधों चक्रवाकि निरखि पतिही 
रति मारन०१। 
को--रसना-ल्वन चैन की होते की रसना ही इनही दीन्‍हौ**। स्थाम-सखा तुम 
साँचे, की करि लियौ स्वाँग बीचहिं त॑3३। 
के--रक होइ के रानी*४ | भूगु के दुरबासा,,..कपिल के दत्त*" | के वह भाजि 
सिंधु भे बूडी, के उहिं तज्यों परान०६ ] 
केंधौं--धनुष-बान सिरान कैंधौं गरड बाहन खोर,, चक्र काहु चौरायो, कैधों 
भूजनि बल भयो थोर०० | करेघों नव जल स्वातिचातक मन लाए . 
मूग-जूथ जुरे मुरली-घुनि रीझे ७* | 
भावै--भावे परी आजुही यह तन भावै रहो अमान5१ । असुर होइ साथै सुर 
होइ ४९ । 
इ विरोधसूचक--नतरू, नतरक, नातरू, पे आदि रूप इस वर्ग मे आते हैं जिनमे 
से अतिम दोनो का प्रयोग सूर-काव्य मे अधिक मिलता है, जेसे--- 
नततरु--अजहूँ सिय सौंपि नतरू बीस भूज भाव१ | 
नतरुक--तजि अभिमान राम कहि बौरे नतरुक ज्वाला तचिवौ** | 
नातरु---गाइ लेड मेरे गोपार्लाह नातरू काल-व्याल लेते है“ १ । रा्माह-राम कहौ 
दिन रात, नातरू जन्म अकारथ जात*४ | मोकों राम रजायसु नाही, नातरु 
भ्रलय करों छिन माही८“॥ 
पे--सिवहू ताके पाछे घाए, पै ताकौ मारन नहिं पाए*६ | थाही बिघि दिलीप तप 
कीन्हो, पे गगा जू वर नहिं दीन्हौ*७ | बरस सहख्र भोग नूप किये, पे सत्तोष 
न आयो हिये८< | 
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ई. परिणामसूचक--जातें, ताते आदि रूप इस वर्ग मे आते हैं जिनमे से द्वितीय 
का प्रयोग अपेक्षाकृत अधिक किया गया है, जैसे--- 
जातैं--कौन पाप में ऐसौ कियौ जातें मोकौ सूली दियौ८* | 
ता्तें--कर्दम-मोह न मन ते जाइ, ताते कहिये सुगम उपाइ*" | सिव की लागी 
हरि पद तारी, तांति नह उन मँखि उघारी ** | 
ख. व्यधिकरणु--इस वर्ग के अव्यय एक सुख्य वाक्य का सम्बन्ध एक या अधिक 
वाक्यो से जोड़ते हैं। सूर-काव्य मे इनके जो प्रयोग मिलते हैं, उनके तीन भेद किये जा 
सकते हैं--अ. उद्देश्ससूचक, आ. सकेतसूचक और इ. स्वरूपवाचक । 
अ. उदद श्यसूच--जातैं, जौ आदि अव्यय इस वर्ग भे आते है जिनमे से प्रथम 
का प्रयोग सूरदास ने अपेक्षाकृत अधिक किया है, जैसे-- डर 
जातें--अब तुम नाम गहौ मन नागर, जातें काल-अगिनि ते वाँचौ*३ | सोई 
कछु कीर्ज दीनदयाल, जाते जन छन चरन न छाड*१। जातें रहे छत्रपन 
मेरो सोइ मत्र कछ कीज *४। 
जौ--अब तुम मोकौं करो अजाँची, जौ कहूँ कर न पस्परौ*" । 


आ. संकेतसूचक--जद्यपि, जद्यपि ...तऊ, जय्यपि ..., जौ, जौ...तउ, जौ 
तऊ, जो . .तौ, जौपे, जौपे...तौ, तो . जौ, तौपे ...जौ, यदि. . .तो आदि रूप इस वर्ग 
में बाते है; जेसे--.. 

जद्यपि- प्रकट खंभ ते दए दिखाई जय्यपि कुल कौ दानौ* ५ | 

' जयथपि *तऊ--जयपि मलय-बृच्छ जड़ का कर कुठार पकरे, तऊ सुभाव ने 
ग सीतल छांड!०। 
जययपि * पै--जद्यपि रानी वरी अनेक, पै तिनते सुत भयौ न एक*< । 
जौ--जौ तू रामहिं दोष लगाव॑, करों प्रान कौ घात** | 
! जो”'तउ--छही रस जौ घरों जाग तड न गघ सुहाइ१ । 
जौ ' 'तऊ--जौ गिरिपति मप्ति घोरि उदधि मैं 'तऊ नही मिति नाथ रे | 
जो ““तौ--जौ हरि-न्रत निज उर न घरैगी तौ को अस त्राता जु अपुन- करि कर 
, ,५ अवे पकरेगो? | प्रभु हित के सुमिरी जी, तौ आनद करिके ताचीर । 
जोप--जौपे रामभक्ति नहि जानी, कह सुमेर सम दान दिए" । 
जीप ""तौ--जौपे तुमही विरद विसारो, तो कही, कहाँ जाइ करुनामय कपिन 


करम को मारौ* | जौपे यही विचार परी तो कत कलि-कलमप लूटन कौ 
. , भेरी देह घ्री४ । 
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तौ'* जौ--तौ तुम कोऊ तारधौ नाहिं, जौ मोसों पतित न दाग्यौ* । तौ जानों 
जौ मोहिं तारिहौ' । 

तौपे *“जौ--तोपे सूर पतिन्नरत साँचौ, जौ देखों रघुराइ** । 

(यदि )' * जौ--नाथ, (यदि) सको तौ मोहिं उघारौ११ । 

इ. स्वरूपवाचक--जो, मनहूँ, मनु, मनी, म/नौ आदि अव्यय इस वर्ग मे आते 

हैं जिनमे से अतिम तीन का प्रयोग सूरदास ने बहुत किया है, जैसे--- 

जो--मैं निरबल बित-बल नही जो और गढाऊँ१*। 

मनहैँ---सदन-रज तन स्याम सोभित मनहेँ अग बिभूति राजति*3 । भुजा बाम 
पर कर-छबि लागति' ' 'मनहूँ कमल-दल नाल मध्य तै उयौ१४ | 

मनु--ललित लट छिटकाति मुख पर 'सनु मयकाह अक लीन्हौ सिंहिका के सून१५ | 
मोलन कर ते धार चलति, परि मोहनि मुख अतिही छबि बाढी, मनु जलघर 
जलघार वृष्टि लघु पुनि-पुनि प्रेम-चद पर बाढी१६ । 

मनौ--स्वाति-सुत-माला बिराजत * * मनौ गगा गौरि डर हर लई कठ लगाइ*७ | 
तनक कटि पर कनक करधनि सनौ कनक कसौटिया पर लीक सी 
लपटाति१< | 

सानहँ--कोउ मरम न पावत, सानहुँ मुक मिठाई के गुन कहि न सकत मुख" । 

सानौ--मुख आँसू अर माखन कनुका * म,नौ स्वत सुधानिधि मोती उड़गन अवलि 
समेत*” | त्रास तें अति चपल गोलक सजल सोभित छीर, मीन मानौ बेधि 
बसी करत जल झकझोर*१ | * 


४. विस्मयादिवोधक अव्यय--सूरदास द्वारा प्रयुक्त विस्मयादिबोधक अव्ययो से 
आइचयें, तिरस्कार, शोक, हर्ष आदि सूचित होते हैं, जैसे--- 

भ॒ आश्वये--इद्र हाथ ऊपर रहि गयौ, तिन कह्मौ, दुई | कहा यह भयौ *६। 

था तिरस्कार--धिकू तुम, धिक्‌ या कहिबे ऊपर*३। 


इ शोक--न्राहि त्राहि द्रौपदी पुकारी*४। त्राहि त्राहि करि भ्रजजन घाए*५%। 
हां करुनामय | कुजर टेरयौ*५ | हा जगदीस ! राखि इहि अवसर*०। हा 
हा लकुट त्रास दिखरावति*4 | 


ई. हर्प--जय जय कृपानिधान*९ | जय जय जय विंतामनि स्वामी३९ | बलि 
अऑनतत--++ तब 
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वलि नंददुलारे*१ । बसन-प्रवाह वढयौ जब जात्यो, साधु-साधु सवहिंनि 
मति फेरी 3१ | साधु-साधु सुरसरीन्सुवन तुम) ३ । 


वाक्प-विन्या प्‌ +- 


वाक्य-विन्यास का अध्ययन मुख्यत गद्य-रचनाओ को लेकर किया जाता है। कारण 
यह है कि वाक्य मे विभिन्‍न शब्द-भेदो, वाक्याशों, उपवाक्यो आदि के क्रम और 
पारस्परिक सबध के विषय मे जो नियम निर्धारित किये जाते है, वे प्रायः गद्य-रचनाओं 
के आधार पर ही होते हैं और गद्य-लेखक ही उनका उचित निर्वाह भी करते है। इसके 
विपरीत, पद्च-लेखक को तो इस क्रम मे अपनी इच्छा या रुचि और छंद की आवश्यकता 
के अनुसार परिवर्तन करने की पूर्ण स्वतत्रता रहती है। अतएवं न तो तत्सवधी नियम 
सरलता से बनाये जा सकते है और न उनसे विशेष लाभ ही हो सकता है। सभवतः 
इर्टो कारण डा० धीरेन्द्र वर्मा ने 'क्रजभाषा-व्याकरण नामक अपने पुराने और 'ब्रज- 
भाषा नामक नये ग्रथ मे वाक्य का विवेचन गद्य-रचनाओ के आधार पर ही किया है। 

फिर भी किसी काव्य के वाक्‍्य-विन्यास का अध्ययन दो विषयो - १ वादबंय में 
शब्दों का क्रम और उनका पारस्परिक सबंध तथा २. सरल और जटिल वाक्य-रचना++ 
की दृष्टि से किया जाय तो निस्सदेह कुछ ऐसी बातें प्रकाश मे आयेंगी जिनकी ओर 
गद्य-रचनाओो का अध्ययन करते समय कम ही ध्यान जाता है । अतएवं सूरदास के 
वाक्य-विन्यास का अध्ययन उक्त शीर्षको के अतर्गत इसी दृष्टिकोण से करना है । 


/ ९१. वाक्य में शब्दों का क्र और उनका पारिस्परिक संबंध--बाक्‍्य के दो 
भाग होते हैं -एक, उद्देश्य और दूसरा, विधेय । उद्देश्य के आंतर्गंत क्रिया का कर्त्ता और 
कर्ता के विशेषण आते हैं तथा विधेय मे क्रिया, उसका कर्म और क्रियाविशेषण । वाक्य 
में इन्ही पाँच के क्रम और पारस्परिक सवध पर विचार करना है । 


क. क्रिया का कत्तो या मुख्य उद्दे श्य--सज्ञा, सर्वनाम, क्रियार्थक संज्ञा और 
सज्ञावत्‌ प्रयुकत कुछ विशेषण शब्द वाक्य मे मुख्य उद्देश्य के रूप मे प्रयुक्त होते हैं। 
इनका स्थान किया के पूर्व और पश्चात्‌, प्रभाव की दृष्टि से जहाँ भी उपयुक्त हो, हो 
सकता है, जैसे-... 

१. मन हरि लीन्हौ कुंवर कनन्‍्हाई ** | 

२. नेना घँघट में न समात*“। है 

पहले वाक्य मे कुंवर कन्होई' उद्देश्य है जो क्रिया 'हरि लीन्हौं के बाद प्रयुवत 
हुआ है और दूसरे मे 'तेना' उद्देश्य 'समात' क्रिया के पूव ही है । 

अर्थ-बोध की दृष्टि से उक्त वाक्यों मे एक और बात ध्यान देने की है । पहले से 
दो संज्ञा शब्द हैं--मन' और “कुंवर कन्हाई'। दोनों विभक्तिरहित है । इसलिए 
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भद्य-रचना के वाक्यों का दब्द-क्रम ध्यान मे रखनेवाला साधारण पाठक वाक्यारंभ 
मे प्रयुक्त मन' को ही उद्देश्य या कर्त्ता मान सकता है । इस भ्रम का किसी सीमा 
तक निवारण यह कह कर किया जा सकता है कि चेतन व्यक्ति कुंवर कन्हाई में 'हरण 
करने की जितनी क्षमता है, 'मन' मे 'हरे जाने! की ही उतनी योग्यता «है । अत 
यहाँ कुंवर कन्हाई' को ही उद्देश्य मानना चाहिए । दूसरे वाक्य मे दो सन्ञो शब्द हैं-- 
'तैना' और “'घूँघट' | इनमे से दूसरा भर्थात्‌ 'घूँघट' अधिकरणकारक मे है जिसकी 
ओर उसकी विभक्ति मे! भी सकेत करती है। अत यहाँ कर्त्ता के सबध में कोई भ्रम 
नही उठता । सूरदास का एक तीसरा वाक्य देखिए-- 

। बहुरि बन बोलन लागे मोरः*। 


यहां भी क्रिया का उद्देश्य या कर्ता 'मोर' वाक्यान्त मे है, यद्यपि क्रिया के पूर्व 
एक और सज्ञा छब्द बन प्रयुक्त हो चुका है । 

यह ठीक है कि ब्रजभाषा से सभी कारकीय विभक्तियो का लोप किया जा सकता 
है , परन्तु कभी-पर भी, विशेषत उद्देश्य के साथ, विभक्ति न रहने से वाक्य-रचना अमी- 
त्पावक हो जाती है । उक्त उदाहरणो में कर्त्ता के सम्बन्ध मे जो अ्रम होता है, उसका 
यही मुख्य कारण है। इसी प्रकार नीचे के वाक्यों मे भी कर्ता के सबध मे अनिश्चयता 
फे लिए स्थान हैं+- 
“४ १. भली बात सुनियत हैं आज । 

। क्लोऊ फमलनेन पठयोौ है तन बनाइ अपनो सौ स्लाज ५। 

+ ५, सुने ब्रज लोग आवत स्याम**। 
_ ३. साठ सहल्न सगर के पुत्र, कीने सुरसरि तुरत पविन्न १ । 

पहले वाक्य का अर्थ है 'कमलनन ने कोऊ को भेजा है”, परन्तु भ्रम से जान 
पढ़ता है (किसी कमलनैन ने भेजा है! अथवा किसी ने क्रमलनन को भेजा है!। 
दूसरे मे वर्ता है 'त्रजलोग', परन्तु 'स्याम' के भी कर्ता होने का भ्रम हं ता है+ तीसरे 
मे कर्ता है 'सुरसरि', परन्तु पुत्र! की ओर भी भ्रम से सकेत किया जा सकता है । 

कुछ विभक्तियाँ ऐसी हैं जिनका प्रयोग सूर ने कई कारकों मे किया है। वाक्य मे 
ऐसी विभक्ति किसी शब्द के साथ रहने पर भी भ्रम के लिए स्थान रह ही जाता है, 
जैसे-- 
| जानत हैं तुम जिर्नाह पठाए४" । | 
/ यहाँ (हि! विभक्ति कर्त्ता के साथ प्रयुक्त है जिससे वाक्य का अर्थ है--तुमको 
जिसने भेजा है ? परन्तु कर्त्ता कारक मे हिं' का प्रयोग वहुत कम होता है, इसलिए परम 
से यह अर्थ भी निकलता है--तुमने जिसको भेजा है। यह भ्रम होता ही नही, 


सदि हि! विभक्ति जिनों के साथ न होकर तुम के साथ रहती अथवा “जिन 
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जी 'जिर्नाह' का प्रयोग तुम के पहले किया जाता। इंस वाक्य का यह शुद्ध रूप एक 
झन्य पद भे मिलता भी है-- £ 


जानी सिद्धि तुम्हारे सिधि की जिन तुम इहाँ पठाए४!। 


विभक्ति या विभक्तियो का लोप रहने पर भी शब्दों के क्रम से ही इस वाक्य का 
अर्थ सरलता से निकल आता है-- जिन्‍्होने तुम्हे भेजा है | वास्तव मे गद्य हो चाहे पद, 
बाक्य-रचना ऐसी होनी चाहिए कि भ्रम के लिए अवकाश ही न हो । ऐसा तभी हो 
सकता है जब वाक्य का प्रथम सज्ञा, स्वेनाम या अन्य समकक्ष प्रयोग, उद्देश्य या कर्ता 
के रूप मे प्रयुक्त हो। सूरदास ने अनेक पदो मे ऐसा किया भी है : ज॑ से-- 


१. कंस सृष अक्र ब्रज पढठाये* । 

२. कहति दूतिका सखिनि बुझाइ४ट । ढ 

३. मैतौ तुम्हे हँसत5रु खेलतहि छाँड़ि गई । 

४. लाल उनीदे लोइननि आलस भरि लाए”। 

५. सिखिनि सिखर चढि टेर सुनायौ5। 

इन वाक्यों में कस नृप', दृतिका', मैं), 'लाल, पिखिनि' शब्द क्रियाओं के कर्त्ता 
हैं और इनका प्रयोग अन्य सन्ञा-सर्वताम शब्दों से पूर्व होने के कारण वाक्यार्थ-बोध मे 
किसी प्रकार की असुविधा नही होती । 

वावय मे प्रयुक्त अन्य शब्दों के वीच से 'कर्त्ता' को चुन लेने मे कोई कठिनाई न 
हो, इसका दूसरा उपाय यह है कि या तो उसी के साथ अथवा अन्य समकक्ष दव्दो 
के साथ कारकसूचक विभक्तियों का प्रयोग किया जाय | जहाँ-जहाँ सूर ने ऐसा किया है, 
वहाँ-वहाँ अर्थ की स्पष्टता में कोई बाघा नहीं होती और र्त्ता' को भी सरलता से 
चताया जा सकता है, ज॑से-- 

१. भीजत कुंजनि मैं दोउ आवत४७। 

२. नंर्दाह कहत हरि४< । 

३, कहति सखिनि सौं राधिका  । 

४, सुफलक-सुत के संग ते हरि होत न न्‍्यारे | _& 

५. स्था्माहि सुख दे राधिका तिज धास सिधारी”१। 

इन वाक्यों मे उद्देश्य है क्र 'दोउ', हरि, “राधिका, हरि! और “राषिका। 
चाक्यारभ मे त प्रयुक्त होने पर भी इनके पहचाने जाने मे कोई भ्रम नही उठता, क्योकि 
इनके पूर्व प्रयुक्त अन्य समकक्ष शब्दों के साथ कारकीय विभक्ति प्रयुक्त हुई है। अतिम 
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वाक्य में अवश्य 'सुख' और “धाम के साथ कोई विभक्ति नही है, परतु 'सिघारी' क्रिया 
इनके अनुकूल न होकर 'राधिका' के लिग-वचन के अनुसार है जिससे _भ्रम को स्थान 
नही मिलता । ऐसी स्पष्ट वाक्य-रचना सूर काव्य मे सर्वत्र मिलती है। 

ख, विशेषणु --इस छीष॑क के अन्तर्गत सामान्य विशेषण शब्दों के अतिरिक्त सबध- 
कारकीय रूप भी आ जाते हैं | साथ ही यह भी ध्यान रखना है कि वाक्‍्यातर्गंत उद्देदय 
भाग के 'कर्त्ता और विधेय भाग के कर्म दोनो के विशेषण रूप में इनका--सबधकारकीय 
रूपो और सामान्य विशेषण शब्दों का--प्रयोग किया जाता है | वाक्य योजना मे विशेष्य 
या सबधी छब्द के पूर्व भी सूरदास ने इनको स्थान दिया है और उनके पदचातू 
भी, जैसे--- 

१ दीजे स्थाम काॉधे कौ कबर“*। 
२. सब खोटे मघुबन के लोग“? । 
३. सेंद के लाल हरयो मन मोर५४। 
४ गोबिंद बिनु कौन हरे नेननि की जरति“५ | 
५ तुम आए ले जोग सिखावन, सुनत महा दुख दीनौ"६ | 
इन वाक्यों मे विशेष्य या सबधी शब्द हैं--कबर, लोग, लाल, जरनि और दुख । 
बडे टाइप में छपे शब्द इनके विशेषण हैं जो इनके पूर्व प्रयुक्त हुए हैं | इसके विपरीत 
निम्नलिखित वाक्यो मे विशेषणो का प्रयोग विशेष्यो के बाद किया गया है-- 
१ रे मधुकर, लेपट अन्याई, यह सँदेस कत कहैं कन्हाई"७। 
२ रहु रहु रे बिहग, बनवासी"* । 
३ ऊधो, जननी मेरी को मिलि अरु कुसलात कहौगे” । 
४. तजी सीख सब सास-ससुर की | 
इन वाक्‍्यो मे विशेष्य है--मघुकर, विहग, जननी और सीख, जिनके विशेषण या 
सवंधकारकीय रूप--लपट-अन्याई, वनवासी, मेरी को और सब सास ससुर कौ-- 
उनके पश्चात्‌ प्रयुक्त हुए हैं | 
विशेषण शब्द का प्रयोग विद्ेष्य के पूर्व किया जाय चाहे उसके पश्चात्‌, परतु होना 
चाहिए वह स्वंथा स्पप्ट ही---उसके विश्येप्य के सबध मे किसी प्रकार का अ्रम नही होना 
चाहिए । सूरदास का एक वाक्य ऊपर दिया गया हैँ-- 
साठ सहस्त सगर के पुत्र, कीने सुरसरि तुरत पवित्न५१। 
इसमें 'साठ सहरसा विशेषण का विशेष्य है---'पुत्र'ं, परतु बीच में 'सगर' दाद आ 
जाने से इसी के विशेष्य होने का भ्रम हो सकता है । ऐसे भ्रमोत्पादक विद्येपण-प्रयोग 
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सूरब्काव्य में बहुत कम है, यद्यपि विज्येष्य और विशेषण के बीच मे अन्य शब्द अनेक 
वाक्यों मे आये हैं, ज॑से--- 


१. रितू बसत अरु ग्रीपणम बीते बादर आए स्थाम,। 
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तारे गनत गगन के सजनी, बीतें चारो जाम**। 

२. मित्र एक से बसत हमारे६०»। 

इन वाक्यों मे विशेषण है--स्याम, गगन के और हमारे, एवं विशेष्य हैं--वादर 
तारे और मन | इनके बीच मे 'आए', गनत' और 'वसत' के आने पर भी विशेषण- 
विशेष्य के संबंध मे कोई भ्रम नही होता । 

ग, क्रिया--वाक्‍्य के विधेयाश का सबसे महत्वपूर्ण अग है किया । गद्य-रचना मे 
तो वाक्य की पूर्णता इसी अग पर निर्भर रहती है'और हाँ, 'ना---जैसे एक-दो 
शब्दों के वाक्यों को छोडकर, जो प्राय वार्तालाप में ही प्रयुक्त होते हैं, 
पाधारणत क्रिया ही वाक्यों_ को विन्यास्र की दृष्टि से पूर्ण करती है | काव्य मे ऐसा 
नहीं होता, उसमे विस्यास्त-से बहुत अधिक ध्यान अर्थ पर रहता है और अनेक वाक्यो 
के अर्थ की सिद्धि क्रिया न रहेंने पर भी सुगमता से हो जाती है। सूरदास के काव्य में 
भी अनेक वाक्य ऐसे मिलते है जिनमे क्रिया है ही नहीं। यह बात पद के प्रथम चरण 
में विज्षेष रूप से देखने को मिलती है; जैंसे-- 

१. बासुदेव की बडी बड़ाई*६४। 

२. हरि सौ ठाकुर और न जन कौ*५ । 

३. अद्भूत राम-ताम के अक । 

धर्म-अकुर के पावन द्वै दल मुक्ति-बधू ताटंक४६ | 

४. दानव वृषपर्वा बल भारी, नाम खमिष्ठा तासु कुमारी । 

तासु देवयानी सौ प्यार "००२२ ००१००००५०५५*५*५«»*» ६७ |] 


५. सखी री, काके मीत अहीर६९ | 


उक्त वाक्‍्यों मे कोई क्रिया शब्द प्रयुक्त नही है, फिर भी अर्थ की दृष्टि से उनमें 
कोई कमी नहीं जान पडती | इसी प्रकार पद के वीच बीच में भी कभी कभी ऐसे क्रिया 
रहित वाक्य मिल जाते हैं, यद्यपि इनकी सख्या अपेक्षाकत कम है, जैसे-- 


१. हमता जहाँ तहाँ प्रभु नाही*१ । 
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२ माता-पिता-बंघु-सुत तो लगि, जौ लगि जिंहि कौ काम । 
आमिष-रुधिर-अस्थि अँग जो लॉ, तो लौ कोमल चाम”  । 
३. राम-राम तो बहुरि हमारी७१। 
इन वाक्यो में भी, क्रिया न रहने पर, अथ्थं की दृष्टि से अपूर्णता नहीं है । इस 
प्रकार के वाक्यो का अर्थ प्रसग के साथ बडी सरलता से समझ मे आ जाता है। परतु 
सूरदास केवल छुट-पुट वाक्यो के क्रिया-लोप से ही संतुष्ट नही रहे | उन्होने पूरे-पूरे पद 
ऐसे लिख दिये हैं जिनमे कोई क्रिया नही है, ज॑से--- 
१ हरि-हर सकर नमो नमो । 
अहिसायी अहि-अग-बिभूषन, अमित-दान, बल-बिष-हारी । 
ततीलकठ, बर नील कलेवर, प्रेमपरस्पर  कृतहारी । 
कंठ चूड, सिख -चद्र-सरोरुह, जमुनाप्रिय गगाघारी । 
सुरभि-रेनु तन, भस्म-विभूषित, बृष-बाहन, बन बृष-चारी । 
अज-अनीह-अविरुद्ध, एकरस, यहै अधिक ये अवतारी । 
सूरदास सम, रूप-ताम-गुन अतर अनुचर-अनुसारी”*। 


२. गिरिघर, बजत््नघर, मुरलीधर, धरनीधर, माधो, पीताबरधर । 
सख-चक्रधर, गदा-पद्मधर, सीस मुकुटधर, अधर-सुधाघर । 
कबु कृठ धर, कौसस्‍्तुम मनि घर, बनमाला घर, मुक्त माल घर । 
सूरदास प्रभु गोप बेष धर, काली फन पर चरन कमल घर४?। 

प्रथम पद की प्रारभिक पक्‍्ति मे केवल नमो नमो” पद क्रिया वर्ग मे आता है। 
इसके अतिरिक्त और कोई सामान्य क्रिया-रूप इन पदो में नही है। ऐसी क्रियारहित 
वाक्य-योजना सूरदास की सामासिक पद-प्रधान स्तुतियों मे विशेष रूप से देखने को 
मिलती है । इस प्रकार की रचना की सबसे बडी विशज्ञेषता यह है कि क्रिया न रहने 
पर भी वाक्य का अर्थ समझने मे कठिनाई नही होती । भाषा का सामान्य कायें, कवि 
के विचारों का बोध पाठक को सुगमता से करा देना होता है। क्रिया न रहने पर भी 
सूरदास के वाक्य इस दायित्व का निर्वाह सरलता से कर देते हैं । 

वाक्य में यदि कर्त्ता या उद्देश्र एक से अधिक हैं और उनमे पहला एकवचन मे है 
ओर दूसरा वहुवचन मे, तो सूरदास ने क्रिया द्वितीय या अतिम के मनुसार रखी 
है, जैसे--- 

इक सन अरु ज्ञानेंद्री पाँच, मन कौं सदा नचावे नाच**। 
इस वाक्य मे “इक मन और 'ज्ञानेन्द्री पाँच दोनो सम्मिलित रूप से 'नचावें क्रिया 


७०, सा, १-७६॥ ७१, सा र८२८। ७२, सा, १०-१७१। ७३, सा, ५७२। 
७४ सा, भ-४। 
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के कर्ता हैं; परंतु क्रिया को बहुवचन रूप द्वितीय को ध्यान मे रखकर ही दिया 
गया है। इसी प्रकार यदि दो एकवचन कर्त्ता किसी क्रिया के साथ हैं, तो भी सूरदास 
ने इसको वहुवचन कर दिया है; जैसे-- 
मत्स्य अर सप॑ तिहि ठौर परगट भए७५ | 
यहाँ भत्स्य' और 'सर्प', दोनों एकवचन मे हैं | इन दोनो कर्त्ताओ के सम्मिलित रूप 
के अनुसार क्रिया 'परगट भए' बहुवचन मे आयी है। 
किसी वाक्य में यदि क्रिया द्विकर्मक रूप मे प्रयुक्त हुई है तब मुख्य कर्म तो सर्देव 
उसके पूवव प्रयुक्त हुआ है और गौण कर्म कभी पहले और कभी बाद मे; जैसे--- 
१. भुर्वाह अभे पद दियो मुरारी"* | 
२ अत्ति दुख मैं सुख दे पितु-मार्ताह सूरज-प्रभु नंद-भवन सिधारे5४५ | 
२. ललिता को सुख दे गए स्याम०* | 
इन वाक्यों मे मुख्य कर्म हैं--“अभ पद', 'सुख/ और 'सुख' जो तीनो कियाओ--- 
'दियौ', 'दऔर 'दँ गए' के पूर्व प्रयुक्त हुए हैं तथा गौण कर्म हैं--ध्रुवहि', 'पितु-मातुहि' 
ओर “ललिता कौ' जिनमे प्रथम और अन्तिम तो क्रियाओ के पूर्व आये है, पर्तु 
द्वितीय 'पितु-मातुहि' को उसके पश्चात्‌ स्थान मिला है। 
विनोदी कवि सूरदास ने यदि कुछ ऐसे पद रच दिये है जिनमे कोई क्रिया नहीं है, 
तो ऐसे पदो की रचना भी उन्होने की है जिनमे एक ही क्रियायद की अनेक बार 
आवृत्ति है; जैसे-- 
अखिनि में बसे, जिय में बसे हिय में बसत निसि दिवस प्यारी । 
तन मैं बसे, मन मैं बसे, रसना हू मैं बसे नंदवारौ। 
सुधि मैं बसे बुधिह्‌ मैं बसे अग अंग बसे मुकुटवारौ । 
सूर वन बसे, घरह मैं बसे सग ज्यों तरंग जलते न्‌ न्‍्यारौ*' | 
पे, ओअव्यय-वाक्य मे अव्यय-प्रयोगो के सम्बन्ध मे एक मुख्य बात यह है कि 
जब तब, जो तो, जद्यपि तद्यपि या तथापि आदि कभी तो साथ-साथ प्रयुक्त होते 
हैं और कभी चरण मे स्थान न रह जाने पर द्वितीय रूप का लोप भी कर दिया जाता 
है । सूरदास ने दोनो तरह के प्रयोग किये हैं, ज॑से-- 
१. जब गज गद्मौग्राह जल भीतर तब हरि कौ उर ध्याए (हौ)*"। 
२. जब जब दीननि कठिन परी...तब तब सुगस करोौ*१। 
३. जहेँ जहेँ गाढ परी भकतनि कौ, तहें तहें आपु जनायौ“* । 


3४, सा, प८१६॥ ७६ सा १-२९। ७७. सा १०-१०। ७८. सा, २४७८। 
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४, जहँ जहँ जात तहों तहि त्रासत*३ । 

हमता जहाँ, तहाँ प्रभु नाही*४ । 

जौ मेरे दीनदयाल न होते। 

तो मेरी अपत करत कौरव-सुत होत पाडवनि ओतेै** | 


७ ज्यौं कपि सीत हतन हित त्यों सठ बुथा तजत नहिं कबहूँ “१। 


जब तब, जब जब तब तब, जहँ जहेँ तहेँ तहँँ, जहँ जहँ तही तहिं, जौ तौ, ज़्यां त्यां 
आदि सम्बन्धवाचक अव्ययो का सामान्य प्रयोग तो सूर-काव्य में सर्वत्र मिलता ही है, 
इनका विलोम रूप भी कही कही दिखायी देता है, जैसे--- 

तब तब रच्छा करी, भगत पर जब जब बिपति परी“* | 


तीसरे प्रकार के प्रयोग वे हैं जिनमे एक अव्यय के साथ उसके सामान्य सम्बन्धी 
शब्द का प्रयोग न करके अन्य रूप का प्रयोग किया गया है, जैसे -- 


१ जब जब भीर परी सतन कौ, चक्र सुदरसन तहाँ सेभारचौ८“ । 

२ जब लगि जिय घट अतर मेरे. .चिरजीव तौलों दुरजोधन“' । 

इन वाक्यों मे 'जब जब' के साथ 'तब' या 'तब तब” का प्रयोग न करके “तहाँ का 
और “जब लगि' के साथ 'तब लगि' के स्थान पर 'तौलों' का प्रयोग किया गया है। 
इस प्रकार के और भी अनेक प्रयोग सूर-काव्य मे मिलते हैं, जैसे--'जद्यपि' के साथ 
तथापि या 'तद्यपि' का प्रयोग न करके '्तउ” या 'तऊ' का प्रयोग किया गया है। इसके 
उदाहरण पीछे दिये जा चुके हैं । 

चौथे प्रकार के प्रयोग वे हैं जिनसे केवल प्रथम रूप का प्रयोग मिलता है और 
द्वितीय रूप लुप्त रहता है और एक अल्पविराम से उसका काम निकाला गया है, 
जैसे-- 

१ द्र॒ुपद-सुता जब प्रगट पुकारी, गहत चीर हरि नाम उबारी "| 

२. जब लगि डोलत बोलत चितवत, धन-दारा हैं तेरे! * । 

३ जो तू राम-तनाम-धन-घरतौ । 

अवकौ जन्म, आगिलौ तेरौ, दोऊ जन्म सुधरतो** । 
पहले वाक्य में 'तव', दूसरे मे 'तव लगि' या 'तौलौं' और तीसरे मे 'तौ' आदि 


लुप्त हैं। भापा-सगठन की दृष्टि से यह अन्तिम रूप अपेक्षाकृत सफल समझना 
चाहिए । 
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२. सरल और जटिल वाक्य-स्वना--रचना की दृष्टि से वाक्य दो प्रकार के 
होते हैँ--सरल वाक्य और जटिल वाक्य । सरल वाक्यों मे एक मुख्य क्रिया अपने 
उद्देश्य या कर्त्ता के साथ अपना स्वत॒न्त्र परिवार बनाकर विराजती है जिससे वाक्य 
छोटा परन्तु सगठित रहता है । जटिल वाक्यो मे एक से अधिक मुख्य क्ियाएँ अपने- 
अपने कर्त्ताओ के साथ सम्मिलित परिवार बनाकर रहती हैं । ऐसे वाक्यों मे कभी-कर्भी 
एक दो क्रियाओ के कर्त्ता दुप्त भी रहते है और उनके छोटे-छोटे उपवाक्यों को परस्पर 
सम्बन्धित करने के लिए अतिरिक्त अव्ययो की आवश्यकता पड़ती है। काव्य मे 
साधारणत. प्रथम अर्थात्‌ सरल वाक्यो की और गद्य मे जटिल वाक्यो की अधिकता 
रहती है । 

के. सरल वाक्य--सूर-काव्य मे भी सर्वत्र सरल वाक्यो की ही अधिकता है। ये 
वाक्य चार-पाँच शब्दों से लेकर दस-वारह शब्दों तक के हैं, जैंसे--- 

१. नमो नमो हे कृपानिधान ) । 

२. जज्ञ-प्रभु प्रगट दरसन दिखायौ"*। 

३. मन बच-क्रम सन, गोविंद सुधि करि!*। 

४. सूरजदास दास की महिमा श्रीपति श्रीमुख गाई *। 


५. आदर सहित बिलोकि स्याम-सुख नद अनदरूप लिए कनियाँ*०। 
६- राहु ससि-सूर के बीच मैं बेंठिके मोहिनी सौ अमृत माँग्रि 
लीन्ह्यौ** । 
ऊपर के सभी. वाक्य एक ही चरण मे पूर्ण हो जाते है। परन्तु सूरकाव्य में कुछ 
पद ऐसे भी हैं जिनमे एक ही चरण मे सूरदास ने कई सरल वाक्य रख दिये हैं । ऐसा 
वाक्य-विन्यास नेत्नो के सामने विषय का पूरा दृश्य अकित कर देता है, जैसे -- 


प्रभु जागे। अर्जुन तन चितयौ । कब आये तुम ? कुसल खरी** ? 


इस चरण में चार सरल वाक्य माने जा सकते है । ये सभी वाक्य पूर्ण हैं; यद्यपि 
द्वितीय मे कर्ता 'प्रभ' लुप्त है और अतिम मे क्रिया है', परन्तु काव्य मे ऐसा लोप 
अनुचित नही होता; क्योकि कर्ता तो पूर्व वाक्य मे आा ही चुका है और क्रिया-लुप्त 
अनेक वाक्य पूर्ण वाक्यवत्‌ सूर-काव्य मे प्रयुक्त हुए हैं। इसी प्रकार नीचे के चार 
चरणो में से पहले, दूसरे और चौथे से तीन, और तीसरे से चार सरल वाक्य बनाये जा 
सकते हैं; केवल कर्त्ता जोडने की कही-कही आवश्यकता होगी--- 


जागी महरि। पुत्र-मुख देख्यौ। पुलकि अंग उर मैं न समाई। 
- - गदगद कठ। बोल नहिं आवे। हरषवत हू नंद बुलाइ। 
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आवहु कनन्‍्त । देव परसन भये । पुत्र भयो। मुख देखो घाइ। 
दोरि नन्‍्द गये । सुत मुख देख्यौ । सो सुख मोपे बरनि न जाइ" । 


कूछ सरल वाक्यो की रचना इतने व्यवस्थित ढंग से की गयी है कि गद्य मे उनका 
अन्चय करने की आवश्यकता ही नही रह जाती, जैसे--- 


(माइ) मोहन की मुरली मैं मोहिनी बसत है  । 
इस वाक्य में सभी आवद्यक विभक्तियाँ प्रयुक्त हैं, किसी का भी लोप कवि ने नही 
किया है | यही इस वाक्य के गद्यात्मक विन्यास का प्रमुख कारण है। 


इसी प्रकार सूर-काव्य मे कुछ पूरे-पूरे पद मिलते हैं जिनका वाक्य-विन्यास बिलकुल 
सीधा-सादा है और उत्तमे अधिकाश वाक्य भी सरल ही हैं, जैसे-- 

चलन कौ कहियत हैं हरि आज । 

अबही सखी देखि आई है, करत गवन कौ साज | 
कोउ इक कस कपट करि पठयौ, कछ सँदेस दे हाथ । 
सु तो हमारो लिये जात है सरबस अपने साथ । 
सो यह सूल भाहि सुनि सजनी सहिये धरि जिय लाज । 
घीरज जात, चलौ अबही मिलि, दूरि गऐ कह काज । 
छाँडौ जग जीवन की आसा अरु गरुरुनन की कानि । 
बिनती कमलनयन सौ करिये, सूर समे पहचानि* । 

ख जटिल वक्य--सूरदास के जटिल वाक्यों की रचना भी सरल वाक्यों के 
समान ही सौधी-सादी है। साधारणत एक या दो चरणों मे उनके जटिल वाक्य पूर्ण 
हो जाते हैं । समस्त सूर-काव्य मे बहुत थोडे वाक्य ऐसे हैं जो एक चरण मे समाप्त नही 
होते । पहले स्कथ का यह वाक्य तोन चरणों मे समाप्त हुआ है । 

ले ले ते हथियार आपने, सान घराए त्यां। 
| जिनके दारुन दरस देखि के पतित करत म्यौं म्यौं । 
दाँत चबात चले जमपुर ते घाम हमारे कौंए। 

इस वाक्य में दूसरे चरण का अश “जिनके दारुन दरस देखि के पतित करत 
म्यौं-म्यों' विशेषण उपवाक्‍्य है जिसका विश्येष्य है ते'। इतना जान लेने पर पूरे 


वाक्य का अर्थ समझने में कोई कठिनाई नहीं होती । जटिल परन्तु सरल वाक्यों का 
यह अच्छा उदाहरण है । इसी प्रकार का एक दूसरा उदाहरण है-- 


१, सा १०-१३। २, सा, १३६७। हे, सा २९८४३। 
डे, सा १-१५६१॥। 
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जहाँ सनक सिव हंस, मीन मुनि, नख रवि-प्रभा श्रकास। 
प्रफुलित कमल, निमिष नहिं ससि डर, गुजत निगम सुवास | 
जिंहि सर सुभग मुक्ति मुक्ताफल, सुकृत अमृत रस पीजे । 
सो सर छाडि कुबुद्धि बिहगम, इहाँ कहा रहे लीजै" | 
यह वाक्य चार चरणों मे पूरा होता है और इसमे नौ उपवाक्य तक बनाये जा 
सकते है, फिर भी अर्थ स्पष्ट है और विन्यास भी सुन्दर है । 
सूरदास की रचना मे अपवादस्वरूप ही ऐसे जटिल वाक्य मिलते है जो एक पूरे चरण 
से आगे वढकर दूसरे चरण के मध्य मे समाप्त हुए हो। 'सूरसागर' के दूसरे स्कत्च में 
इस प्रकार का एक उदाहरण है--- 


मेरे जिय अब यहै लालसा, लीला श्रीमगवान । 
स्रवत॒ करौ निसि वासर हित सौं, सूर तुम्हारी आन । 


यहाँ दूसरे चरण के अन्त मे दिया गया सूर तुम्हारी आन' वास्तव में एक स्वतंत्र 
और सरल वाक्य है | इसको हटा देने पर मुख्य जटिल वाक्य दूसरे चरण के मध्य में 
(हित सौं' के बाद ही समाप्त हो जाता है । 

व्याकरण में गद्य-रचता के वाक्य विश्लेषण के उद्देश्य से जटिल वाक्‍्यों को 
संयुक्त और मिश्रित, दो वर्गों मे विभाजित किया जाता है। परन्तु काव्य के जटिल 
वाक्यों की चर्चा करते समय इन भेदो को ध्यान मे रखने की आवश्यकता नहीं है। 
सामान्य जटिल वाक्य के अन्तर्गत जो उपवाक्य रहते हैं, वे मुख्यत. छ. प्रकार के होते 
हैं--अ, प्रधान उपवाक्य, आ. प्रधान के समानाधिकरण उपवाक्य, इ. संज्ञा उपवादय, 
ई विशेषण उपवाक्य, उ क्रियाविशेषण उपवाक्‍्य, और ऊ,. सज्ञा, विशेषण, क्रिया- 
विशेषण उपवाक्यों के सामानाधिकरण उपवाक्य | यह आवश्यक नही कि 'सूर-काव्य' के 
प्रत्येक जटिल वाक्य मे उक्त छहो प्रकार के उपवाक्य मिल सकें; क्योकि काव्य में साधा- 
रणत एक ऐसे वाक्य मे दो से लेकर तीन चार तक ही उपवाक्यो का प्रयोग सूरदास ने 
किया है । 

अ. प्रधान उपचाक्य--वाक्य में प्रधान उपवाक्य का स्थान निश्चित नहीं रहता; 
लय उपवाक्यों के पहले अर्थात्‌ वाक्यारंभ मे भी इसका प्रयोग किया जा सकता है और 
बंत मे भी, जैसे-- 

१: जब जब दुखी भयौ, तब तब कृपा करी बलबीर" । 
२: तेऊ चाहत कृपा तुम्हारी । 
जिनकें वस अनिमिष अनेक गत अनुचर आज्ञाकारी । 


पहले वाक्य का प्रधान उपवाक्य, 'तव तब कृपा करी बलवीर' अत में और दूसरे 
का तिऊ चाहत कृपा तुम्हारी” आरंभ मे रखा गया है । 











४, सा, १-३३७। ६, सा. २-३३। ७. सा. १-१७। ए. सा. १०१६३ 
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आ प्रधान का समानाधिकरणु--सूरदास के जिन जटिल वाक्‍्यों मे प्रधान उप- 
वाक्य के समानाधिकरण मिलते हैं, वे बहुत सरल हैं, ज॑से-- 


१. कर कप, कंकन नह छठे 
२ सुरति हित हरि कछप रूप घरयौ, सथन करि जलधि अमृत निकार्‌यो! ” । 


इ. सज्ञा उपवाक्य--सूरदास के जटिल वाक्यों मे जब सेज्ञा उपवाक्य मिलता है, 
तब भी वाक्य छोटे-छोटे हैं और दो-तीन से अधिक उपवाक्यों को उसमे स्थान देने के 
पक्ष मे कवि नही रहा है, ज॑से-- 

१ इद्र कह्यो, मर करों सहाइ११ । 

२ श्री सुक के सुनि बचन नृप लाग्यौ करन बिचार, 
झूठे नाते जगत के, सुत-कलत्र-परिवार * । 

३. देखो कपिराज,भरत वे आए११ । 

इस वाक्यों में बडे टाइप मे छुपे उपवाक्य, सज्ञा उपयाक्य हैं। दोहरे सज्ञा उप- 
वाक्यो का एक रोचक उदाहरण निम्नलिखित वाक्य मे मिलता है--- 

कठिन पिनाक, कहो किन तोर्‌यों, (परसुराम ) कोधित बचन सुनाएं १*। 


'परसुराम क्रोधित बचन सुनाए हैं प्रधान उपवाक्य, 'कहौ है पहला सज्ञ। उप- 
वाक्य जिसमे कर्ता लुप्त है और 'कठिन पिनाक किन तोर्‌यौ' दूसरा सज्ञा उपवाक्य है 
प्रधान के आश्रित और दूसरे रूप मे 'कहौ' वाले उपवाक्य का भी सज्ञा उपवाक्य है। 
ऐसे उदाहरण भी सूर-काव्य मे कम ही हैं । 

ई, विशेषण उपवाक्य--सूर-काव्य मे सामान्य विशेषण उपवाक्यों का प्रयोग सर्वत्र 
मिलता है । उनके विशिष्ट प्रयोगो के सबंध मे दो बातें महत्व की हैं । पहली तो यह 
कि दो-चार पदो मे ऐसे वाक्य मिलते हैं जिनमे प्रधाव उपवाक्य के साथ विशेषण उप- 
वाक्यों की झ्षडी-सी लगा दी गयी है, ज॑से--- 


बदों चरन -सरोज तिहारे | 

सुदर स्थाम कमल-दल-लोचन ललित त्रिभंगी प्रान-पियारे | 
जे पद-पदुम सदा सिव के धन, सिन्धु-सुता उर त॑ नहिं ठारे। 
जे पद-पदुम तात रिस त्रासत, मन बच क्रम प्रहलाद सँभारे। 
जे पद-पदुम परस जल पावन सुरसरि दरस कटत अघ भारे। 
जे पद-पदुम परस रिपि-पतिनी, वलि, नृग, व्याघ, पतित बहु तारे। 


_९, रा, ९-२०। १०. सा, छ-न्‍५। ११, सा. १-३४३। 
१२..सा र२-२९।॥ १३ सा ९-१६८ १४ सा- ९-२६१ 
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जे पद-पदुम रमत वृन्दावन अहिसिर धरि, अगनित रिपु मारे। 
जे पद-पदुम परसि ब्र॒जभामिनि सरबस दे, सुत-सदन बिसारे। 

- जे पद-पदुम रमत पाडव-दल दूत भए, सब काज सँवारे। 
सूरदास तेई पद-पंकज त्रिविध ताप दुख-हरत हमारे ।)* 
इस पद में 'जे पद पदुम' से आरभ होनेवाला प्रत्येक चरण एक विशेषण उपवाक्य 

है जो अतिम चरण के प्रधान उपवाक्य के आश्रित है। ऐसी वाक्य-पोजना सूरदास के 

बहुत कम पदो मे मिलती है । एक दूसरा उदाहरण है--- 
स्याम कमल-पद नख की सोभा । 
जे नख-चद्र इंद्र सिर परसे, सिव-बिरंचि मन लोभा। 
जे नख-चद्र सनक मुनि ध्यावत, नहिं पावत भरमाही। 
ते नख-चंद्र प्रगट ब्नज-जुबती, निरखि निरखि हरषाही । 
जे नख-चद्र फनिंद्र हृदय ते एकौ निमिष न टारत। 
जे नख-चद्र महा मुनि नारद, पलक न कहूँ विसारत। 
जे नख-चद्र भजन खल नासत, रमा हृदय जे परसति। 
सूर स्थाम नख-चद्र विमल छवि, गोपीजन मिलि दरसति!* | 
प्रथम पद मे केवल दो वाक्य हैं--एक सरल ओर दूसरा जटिल, परतु इस दूसरे 
पद में तीन वाक्य है--प्रथम चरण एक सरल वाक्य है, फिर तीन चरणों का एक 
जटिल वाक्य है और शेष चार चरणो मे दूसरा। जे नख-चंद्र'ं से आरभ होनेवाला 
प्रत्येक चरण इसमे भी विशेषण उपवाक्य रूप में है। ऐसे पद भक्ति के भावावेश मे लिखें 
जाते हैं, और वैसी स्थिति मे कवि अपने जाराध्य की महिमा गाता नहीं अघाता । 
सूरदास के विद्येपण उपवाक्यो के सवबध मे दूसरी महत्वपूर्ण वात यह है कि कही- 
कही उन्होने इनके सबंधसूचक शब्द 'जो” आदि लुप्त भी रखे है जिससे उपवाक्य एक 
साधारण वाक्याश-सा जान पडता है, जैसे--- 
नर-बपु घारि नर्हहि जब हरि कौं, जम की मार सो खैहै*० । 
इस वाक्य में 'जन' के पूर्व 'जो' न रहने से यह विशेषण उपवाकक्‍्य, वाक्याश्ष मात्र 
जान पड़ता है विशेषकर इसलिए कि इसमे क्रिया भी लुप्त है। परतु 'जो' का सबंधी 
शब्द सो' आगे के उपवाक्य जम की मार सो खेंहै मे रखा हुआ है, अत्तएव पूर्ण 
विशेषण उपवाक्य इस प्रकार होना चाहिए--नर वषु घारि जो जन नाहि हरि को; 
क्योकि पूरे वाक्य का अथ इसे इसी रूप में स्वीकार करके करना पडता है। 
उ. क्रियाविशेषण उपवाक्य--विशेषण उपवाक्यो के समान ही क्रियाविशेषण 
उपवाक्य भी सूर-काव्य मे सव्वत्र सामान्य रूप में ही प्रयुक्त हुए है । अधिकाश पदों मे 
क्रियाविशेषण उपवाक्य सववी अव्द की दृष्टि से पूर्ण हैं, जैसे-- 


१५. सा, १-९४। १६ सा १८०६। १७, सा १-८४६॥। 
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जोलों सत सरूप नह सुझत | 
तौलो मृग-मद नाभि बिसारे फिरत सकल बन बूझत"<। 
कुछ पदो मे तो ऐसे वाक्य भी मिलते हैं जिनमे एक क्रियाविद्येषण उपवाक्य के साथ 
काल या स्थान-सूचक कई कई अव्ययो का प्रयोग सूरदास ने किया है, जैसे-- 
जनम जनस, जब जब, जिह जिहि जुग, जहाँ जहाँ जन जाइ । 
तहाँ तहाँ हरि चरन-कमल-रति सो दृढ़ होइ रहाइ?' । 
इस वाक्य मे प्रथम चरण क्रियाविशेषण उपव,क्‍्य रूप मे है जिसमे बडे टाइप मे 
छुपे अनेक अव्यय शब्द एक साथ प्रयुक्त हुए हैं। इस प्रकार के उपवाक्य सूर-काव्य मे 
कम ही हैं, यद्यपि प्रभाव की दृष्टि से यह रचना अधिक सफल है । 
कही-कही ऐसे वाक्य भी सूरदास ने बनाये हैं जिनमे एक मुख्य उपवाकप्र के साथ 
पाँच-छह क्रियाविशेषण उपवावयों की योजना है और क्रिया, कर्त्ता आदि की दृष्टि से 
सभी पूर्ण भी हैं, जैसे-- 
डोले गगन सहित सुरपति अरु पुहुसि पलटि जग परई। 
नसे धम सन बचन काय करि, सिंधु अचंसों करई । 
अचला चले, चलत पुनि थाकं, चिरंजीवि सो मरई । 
श्रीरघुनाथ प्रताप पतिब्रत, सीता-सत नहिं ठरई** । 
इस वाक्य मे प्रधान उपवाक्य अतिम चरण में है और प्रथम तीन चरणो में 
सात क्रियाविशेषण उपवाक्य हैं। “चाहे', 'बर या इनका पर्यायवाची सबधी शब्द इन 
सबमे लुप्त है। प्रभावोत्पादकता की दृष्टि से यह शैली निश्चय ही महत्वपूर्ण है। इसी 
प्रकार का एक अन्य वाक्य है-- 
डुले सुमेर, शेष-सिर कपे, पद्चिचम उदे करे बासरपति । 
सुनि त्रिजटी, तौहूँ नहि छॉडों मधुर मूर्ति रघुनाथ-गात-रति*१। 
इस वाक्य में भी प्रथम चरण मे तीन क्रियाविशेषण उपवाक्य हैं। सबधी शब्द 
तीनो मे लुप्त है, फिर भी अर्थ स्पष्ट है गौर ऐसे उपवाक्यो की सम्मिलित योजना 
मे कथन को बहुत ओोजपूर्ण बना दिया है । 


ऊ सम।नाधिक्रण उपवाक्य---सज्ञा, विशेषण और क्रियाविशेषण, तीनो प्रकार 
के उपवावयों के समानाधिकरण उपवाक्य भी सूरदास के अनेक बावयो में मिलते हैं। 
सज्ञा उपवावय के समानाधिकरण का उदाहरण-- 

कह्यो सुक श्री भागवत विचारि। 
हरि की भक्ति जुगे जुग विरधे, आन धर्म दिन चारि**। 


१ै८- सा २-२५॥। १९ सा १-३५५। २० सा ९-७८। २१ सा ९-८२।॥ 
२२ सा १२-२३१॥ 
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यहाँ प्रथम चरण प्रधान वाक्य के रूप में है, द्वितीय चरण का पूर्वाद्ध संज्ञा उपवाक्य 
है और उत्तरार्द का उपवावय इसके समानाधिकरण-रूप मे है। 

विशेषण और क्रियाविशेषण उपवाक्यों की चर्चा करते समय पूरे पदो या तीन- 
चार चरणो के अनेक उद्धरण ऊपर दिये गये हैं। इनमे कई कई विशेषण और क्रिया- 
विशेषण उपवाक्य साथ - साथ प्रयुक्त हुए हैं। ये सभी परस्पर समानाधिकरण हैं । 
अतएव इनके अतिरिक्त उदाहरण देना अनावश्यक है। 

साराश यह कि सूरदास के सरल और जटिल, दोनो तरह के वाक्यों का विन्यास 
अर्थवोध की दृष्टि से साफ और सुदर है । उनके काव्य मे ऐसे वाक्य बहुत कम हैं जिनके 
उपवाक्यों के क्रम मे अर्थ के लिए उलट-फेर करना पडे । निम्नलिखित-जैसे वाक्य खोजने 
प्र ही उनके काव्य मे मिलते है--- 


तेरी तव तिहि दिव, कौ हितू हो हरि विन, 
सुधि करिके॑ कुपिन, तिहे चित आतनि। 
जब अति दुख सहि, कठिन करम गहि, 
राख्याो हो जठर माहि स्रोनित सौ सानि*३ | 
इस वाक्य में तीन उपवाक्य है-- 
क. तेरी तब तिहि दिन को हितू हो हरि विन--सज्ञा उपवाक्य । 
ख. सुधि करिक कृपिन तिहि चित आनि--प्रधान उपवाक्य । 
ग. जब अति दुख सहि ” ख्लोनित सौं सानि--क्रियाविशेषण उपवाक्य । 
अथे की स्पष्टता के लिए इन उपवाक्यों का क्रम उलट कर क, ग और ख; या ख, 
ग और क करना पडता है । अन्यत्र लबे वाक्‍्यों मे भी, जैसा ऊपर दिखाया जा चुका है, 
उनकी उपवाक्य योजना सीधी-सादी है। 
गठन की दृष्टि से भी सूर-काव्य मे अपवादस्वरूप ही ऐसे उदाहरण मिल सकते हैं 
जिनके वाक्य-विन्यास को शिथिल कहा जा सके, जसे--- 


सभु सुत कौ जो बाहन है कुहुके असल सलावत" *। 


यहाँ 'जो वाहन है! विशेषण उपवाक्य है जिसके वीच में आ जाने से वाक्य शिथिल 
हो गया है; परतु इसका कारण दृष्टकूट पद्धति का अपनाया जाना कहा जा सकता है । 
अतएव अर्थवोघ और गठन, दोनो की कसौटी पर उनकी वाक्य-योजना खरी उतरती है 
ओर यह भी उनके काव्य की बढ़ती हुई लोकप्रियता का एक प्रमुख कारण है । 


२३. सा. १-७७। र४ं, सा. ३६८२ | 


डे 


$ सर की भाषा का व्यावहारिक ओर शास्त्रीय पक्ष 


जत्मानुभूति की मार्भिक व्यजना कविता का आवश्यक गुण है । बाल्यकालीन वाता- 
वरण के सस्कार, पूर्व॑वर्ती साहित्य के अध्ययन, भूतकालिक जीवन मे सचराचर विश्व के 
मनन और सामयिक विचारधारा के प्रभाव से जो अनुभूतियाँ जाग्रत होती हैं, बुद्धितत्व 
और कल्पनाशक्ति द्वारा पोषित करके जो व्यक्ति उन्हे व्यक्त कर सकता है, वही कवि 
है एव जो रचना इस प्रकार प्रत्यक्ष होती है, वही 'कविता' है। मानव की स्वभावगत्त 
सौंदयंप्रियता उसे इस बात के लिए प्रेरित करती है कि भावों और अनुशूतियों की यह 
व्यजना अधिक से अधिक रोचक और आकर्षक रूप मे हो । भावाभिव्यजन का सर्वश्रेष्ठ 
साधन है 'भाषा' जिसे सार्थक, सबल और अधिकाधिक चमत्कारपूर्ण बनाने का प्रयत्त 
अनादि काल से होता आया है। काव्य के शास्त्रीय पक्ष का सबंध इसी प्रयत्न से है | 
भाषा के मुख्य अग हैं 'शब्द' और “अर्थ! जिनके कई भेद और उपभेद हैं। भाषा को 
सुन्दर और आकर्षक बनाने के लिए उसके सभी अगो-उपागो को अलकृत करने की 
आवश्यकता होती है । साहित्यशास्त्रियो ने इनकी विवेचना करके, नियम और लक्षणों के 
साथ तत्सबधी परिभाषाएँ प्रस्तुत की है | कला-पक्ष के झास्त्रीय ग्रंथों के ये ही प्रतिपाद् 
विषय हैं । 


काव्यभाषा का दायित्व---भाषा और काव्य के कलापक्ष का सबंध एक दृष्टि से 
और भीं महत्व का है। अन्य विषयो में प्रसंग का स्पष्ट रूप से बोध करा देने पर ही 
भाषा का दायित्व समाप्त हो जाता है, परन्तु काव्य मे तो वस्तु-बोध के पदचात्‌ ही 
भाषा का कार्य, एक प्रकार से आरम्भ होता है । हल्की-गहरी, पूरी-अधूरी प्रत्येक रेखा, 
चित्र की सपूर्णता मे योग देने के साथ-साथ स्वतत्र रूप से भी जिस प्रकार विशेष सदेश 
की साकेतिक वाहिका रहती है, उसी प्रकार श्रेष्ठ काव्य के शब्द, सामान्य अधथेन्‍्बोध में 
योग देने के अतिरिक्त विज्ञ पाठक के लिए विशिष्टता-निर्देशक भी होते हैं। शब्द-विशेष 
के अर्थ मे, व्युत्पत्ति के आधार पर, जो ऐतिहासिक साकेतिकता रहती है, प्रसंग के उप- 
युक्त समझे जाने के कारण भाव के सुक्ष्म निर्देशन का जो दायित्व उसको सौंपा जाता 
है, वक्‍ता की भाव-भगिमा की जो छाया उस पर प्रतिविवित होकर पाठक या श्रोता के 
मानस पटल पर प्रत्यार्वातित होने की क्षमता रखती है और कवि के कठ कीं जो वक्रता 
उसमे घ्वनित्त होती है, जिज्ञासु पाठक को सामान्य अथे-वोध के अतिरिक्त, इन सबसे 
भलीभांति परिचित कराना भी काग्य-भाषा का ही का है । साराश यह कि कवि के 
शब्द उसके हृदय और मस्तिष्क के ऐसे संदेशवाहक है जो उसके अभीष्ट भाव को तो 
पूर्णतया हृदयगम किये रहते है, परन्तु प्रत्येक श्रोता या पाठक के लिए उतना ही रहस्य 
उद्घोपित करते है जितने को आत्मसात्‌ करने की मानसिक योग्यता उसमे होती है, 


( ३७३३ ) 

वे कवि के भाव-कोप के मुक्त, परन्तु सुचतुर दाता है और पात्रता के अनुसार ही अर्थ- 
दान दिया करते हैं| उनके पास जाकर कोई खाली हाथ नही लौठता, सभी उनकी 
उदारता से लाभ उठाते और चमत्कृत होते हैं, फिर भी यह कोष रिक्त नही होता । 
इस कोष को अक्षय बनाये रखने का दायित्व भी काव्यभाषा का ही है | 

भाषा के व्यावहारिक और शास्त्रीय पक्त--काव्यभाषा के जिन दो कार्यो-- 
स.मान्य अर्थ-द्योतत और विशेषार्थ-बोधघत की ऊपर चर्चा की गयी है, उनके आधार पर 
उसके अध्ययन के दो पक्ष हो जाते हैं--प्रथम है व्यावहारिक पक्ष और द्वितीय है शास्त्रीय 
पक्ष । प्रथम के अंतर्गत विषय, पात्र और मनोभावों के विभिन्‍न रूपो, सामान्य और 
प्रयासपूर्ण शब्द-योजनाओो, मुहावरो-कहावतो के प्रयोगो आदि का अध्ययन किया जाता 
है। द्वितीय अर्थात्‌ शास्त्रीय पक्ष के अन्तर्गत उन विषयो की चर्चा की जाती है जिनकी 
विवेचना भाषा के अगों के रूप मे रीति या लक्षण-ग्रथो मे मिलती है, यथा - शब्दशक्ति 
वृत्ति, रीति, अलकार, गुण, दोष ओर रस-छन्द की दृष्टि से भाषा की उपयुक्तता आदि। 
सूर की भाषा का अध्ययन इन विपषो के आधार पर भी करना है । 


सूर का तत्सम्बन्धी दृष्टिकोश--भाषा के व्यावहारिक पक्ष का ज्ञान सभी कवियों 

को योग्यतानुसार रहता है और रचनाम्यास के साथ-साथ वढता भी जाता है | अत इस 

पक्ष का अध्ययन भी सुगमता से किया जा सकता है । परन्तु श्ञास्त्रीय पक्ष का अध्ययन 
करने के पूर्व यहू जानना आवश्यक होता है कि कवि ने काव्य-शास्त्र का कितना अध्ययन 

किया था और काव्य-रचना के समय उसका तत्सम्वन्धी दृष्टिकोण क्या था। इससे 

भाषा के तद्विषयक अध्ययन में सुगमता होती है। परच्तु सूरदास अन्य विपयो की तरह 

इस सम्बन्ध से भी मोन हैं | उन्होने अपने ग्रथो मे कही इस बात का प्रत्यक्ष या परोक्ष 

सकेत नही किया है कि उन्होने भाषा के शास्त्रीय या कला पक्ष का कितना और कब 

अध्ययन किया था । हाँ, 'साहित्यलहरी' के अनेक पदों मे नायिकाओ और अलकारो के 

नाम अवश्य मिलते हैं, जैसे--- 

१. सूरस्याम सुजान सुकिया अघटठ उपमा दाव“। 
सूरस्थाम कोविदा सुम्पतत कर विपरोत वबनावे**। 
* सूरज प्रभु उल्लेख सबन कौ हो परपतनो हेरो** | 
सूरज प्रभु पर होहु अनूढ़ा सुसिरन जनि बिसरावो*< | 
- सूर छेक ते गुप्त बातहु तोकौं सत्र समुझेहै"' । 
* सूर सरस सरूप गवित दीपिकाबत चाइ*" | 

सूर प्रस्तुत कर प्रसंसा करत पषंडिता नास*१। 
सूरज प्रभु बिरोध सो भाषत बस परजंक निहार*॥ 
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( ३७४ ) 


- ९ सूर अनसग तजत तावत अयोपतिका ख्रूप89 , 

इन वाक्यो में क्रमश स्वकीया, प्रोढा ( कोविदा 5 पडिता ८ प्रौढा ), परकीया, 
अनूढा, सुरतग्रुप्ता, रूपगरविता, खडिता, वासकसज्जा ( बस-परजक - पर्यँक पर बसी या 
बेठी ), आगतपतिका नायिकाओ और पूर्णोपमा ( अघट “न घटने वाली - पूर्ण ), प्रतीप 
( विपरीत उल्टा- प्रतीप ) उल्लेख, स्मरण, छेकापक्न ति, आवृत्तिदीपक, अग्नस्तुत- 
प्रशसा, विरोधाभास, असगति (अनसंग - अन्य का सग अलकारो का उल्लेख हुआ 
है । इनके अतिरिक्त 'साहित्यलहरी' मे अनेक पद ऐसे भी हैं जिनमे केवल अलकारो के 
ही नाम आये हैं, जैसे--- 

१ सूरदास अनुराग प्रथम ते बिषम बिचार बिचारो | 

२ सूरस्याम सुजान सम बस भई है रस रीति!"। 

३ सूरजदास अधिक का कहिये करौ सत्रु-सिव साखी?* । 

४ अल्प सूर सुजान कासो कहो मन की पीर | 

५ उक्तगूढ़ तें भाव उदे सब सूरज स्यथाम सुजान। 


इन वाक्यों मे क्रश्म विषम, सम, अधिक, अल्प और गूढोक्ति अलकारो के नाम 
आये हैं। इसी प्रकार 'साहित्यलहरी' के कुछ पदो मे सचारी भावों के साथ-साथ अलकारो 
का नाम-निर्देश है, जैसे - 

१ एक अवल करि रही असूया सूर सुतन कह चाई?१। 

२ भूषन सार सूर स्रम सीकर सोभा उडत अमल उजियारी*" | 

३ सूरत आलस जथासंख कर बूझ सखी कुसलात४**। 

४ कासो कहो समूचे भूषण सुमिरन करत बखानी“। 

५ अपसमार जहेँ सूर सम्हारत बहु बिषाद उर पेरो१। 


इन वाक्यों मे एकावलि, सार, यथासरूय, समुच्चय और विषाद अलकारों के साथ- 
साथ असूया, श्रम, आलस्य, स्मरण और अपस्मार सचारी भावों के नाम आये हैं। इनके 
अतिरिक्त कुछ ऐसे पद भी 'साहित्यलहरी' मे हैं जो रस-विशेष के उदाहरण-रूप मे 
प्रस्तुत किये गये जान पडते हैं*४ । इन सब बातो से स्पष्ट होता है कि सूरदास को 
काव्यागो का सामान्य ही नही, अच्छा ज्ञान था, परन्तु उन्होंने इसका अर्जन कब और 
किससे किया, यह प्रामाणिक रूप से नही कहा जा सकता । अनुमान यह होता है कि 
नत्यिक रूप से ज्ञान-भक्ति-चर्चा मे रत रहनेवाले सूरदास तथा उनके वर्ग के अन्य 
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डंड, सहसे ७२, ७३, ७४, ७५.७६, ७७, ७८ आावि | 


( रे७५ ) 


कवियों में नैमित्यिक रूप से कांव्यक्ञास्त्र की चर्चा अवश्य हौती होगी जिसको हृदयंगम 
कर लेना आलोच्य कवि के लिए एक सामान्य बात थी। उनकी स्मरण शवित्त बहुत 
अच्छी थी ही; अतएव वे कूटपदो मे विभिन्‍न अलकारो और रसो के उदाहरण देने मे 
सहज ही समर्थ हो सके । 
काव्यज्ञास्त्र की इस प्रकार की जानकारी रखने और 'स|हित्यलहरी' की रचना करके 
उसका परिचय भी देनेवाले सूरदास ने अपने को न आचार्य समझा और न तद्विषयके 
उल्लेख ही किया । गोस्वामी तुलसीदास जव अपने को काव्यायों के ज्ञान से सर्वथा 
शुन्य बताते है-- 
कवि न होउ नहिं बचन प्रवीनू, सकल कला सव विथा हीनू । 
आखर अरथ अलक्ृति नाना, छद॒-प्रवधः अनेक बिधाना । 
भाव-भेद रस-भेद अपारा, कवित दोष-गुत विविध प्रकारा। 
कबित विबेक एक नहिं मोरे, सत्य कहउ लिखिकागद कोरे। , 
भनितिमोर सव गुन-रहित . .. . «» «४ । 
तब उनकी विनम्रता के प्रति सम्मान-भाव रखते हुए भी, स्थूल रूप से तो यही 
जान पडता है कि वस्तुत वे अनेक काव्यागों के ज्ञान मे पारगत होने की ही सूचना देते 
हैं। और उक्त कथन को उनकी शुद्ध विनयोक्ति के रूप मे ही स्वीकार कर लिग्रा जाय, तब 
भी इननी ध्वनि तो उससे निकलती हो है कि वे उतत सभी विषयो से परिचित अवश्य थे । 
सूर-काव्य मे इस प्रकार की कोई प्रत्यक्ष या परोक्ष स्वीकारोक्ति कही नहीं मिलती। 
'सूरसागर्र के कुछ पदो मे 'कवि' शब्द का प्रयोग इस ढंग से अवश्य मिलता है कि उसका 
संकेत सूरदास की ओर ही जान पडता है, जैसे-- - 
तौ जानिहौ जौ मोहि तारिहौ सूर क्र कबि ढोट  * | 
कवि उपमा बरने कछ छोटी ४” । 
वारबार जमुहात सूर प्रभु इहि उपमा कवि कहै कहा री*<। 
दामिनि घन पटतर दीजे क्यो सक्चत कवि लिये नामा** | 
क्‌नक जटित जराइ वबीरे, कवि जु उपमापाइ/* | 
बन-विलास ब्रज-बास रास-सुख देखि देखि सुख पावत। 
सूरदास बहुरो वियोग गति कुकवि निलज हूँ गावत"*। 
इन वाक्यों मे प्रयुक्त कवि' शब्द का सकेत निश्चय ही 'सूरसागर' के रचयिता की 
ओर ही है | केवल अतिम वाक्य में सूरदास ने अपने लिए 'कुकवि' कर रहा है । उसका- 
तात्पयं तो यह है कि श्रीकृष्ण के त्रज-विलास की अनेक सुखद लीलाओ का चित्रण करने के 


७७४9७ ७2८ ८७७७४७७रकान्‍न्ना ता ८24 कद 4 ता आय. अल इक तर 22 मल जल अल तह. आज बदल नकल कल डा 


४५, मानस, बालकाण्ड, दोहा ९, पु० १३। है 


४६, सा, १-१३२ | ४७ सा, १०-१६५ । ४८, सा, १८-२८८। ४९ सा २१५१। 
४०, सा, २८३१। ५१, सा, ४०२६। 


हेड: 8५ का छा हर 


( ३७६ ) 


परचातू अब उनके मथुरा चले जाने पर, उनके प्रिय सबधियो और प्रेमिकाओ के वियोग- 
दुख का वर्णन जिसको करना पडे, निस्सदेह वह कवि 'अभागा' ही है। अतएवं इन वाक्यो 
में 'कवि' शब्द के प्रयोग द्वारा वह अपने को स्पष्ट रूप से 'कवि” स्वीकार करता और 
एक बडे दायित्व के निर्वाह की प्रतिज्ञा मे बद्ध होता है। इसी तरह के कुछ और भी 
वाक्य 'सूरसागर' मे मिलते हैं जिनमे प्रयुक्त 'कवि' शब्द का सकेत निशचयपूर्वक दूसरों की 
ओर है, जेसे-- 

१ लाल गोपाल बाल-छबि बरनत करिहै कवि-कुल हास री"* | 

२ लोचन आनजि ख्रवन-तरिवन छबि को कवि कहै निवारि" | 

३ सूरदास प्रभु-प्यारी की छबि प्रिय गावत नित, 

पावत कवि उपमा जे ते बढभागे"* | 
४ तुम भँग भंग छबि की पटतर को कविभअनि बुद्धि नची"" | 
५ सूरस्याम उर-करज को को बरनि सके कवि"६ । 


इन वाकक्‍्यों मे प्रयुक्त 'कवि' शब्द प्रत्यक्ष रूप से सूरदास की ओर भले ही सकेत न 
करता हो, परन्तु उससे यह ध्वन्ति तो निकलती ही है कि वह अपने को कवि वर्ग में ही 
समझता है | अब प्रइन यह है कि इस शब्द के प्रयोग से, काव्य-प्रतिभा के अभिमान मे, 
सूरदास अपने को 'कवि' घोषित करते हैं अथवा यह सामान्य रूप से प्रयुक्त हुआ है ? 
इन पक्तियों के लेखक की सम्मति मे सूर-काव्य' मे प्रयुक्त 'कवि' शब्द मे किसी प्रकार 
के अभिमान का भाव नही है और वह सामान्य स्थिति मे ही प्रयुक्त हुआ है। वल्लभ- 
सम्प्रदाय मे प्रवेश के उपरात, आराष्य की सगुण लोला-गान की प्रतिज्ञा“४ कर लेने पर 
सूरदास का कवि-रूप गौण हो गया और भकक्‍त-रूप प्रधान जिसका समर्थन इस वात से 
भी होता है कि 'कवि-करूप' की घोषणा करनेवाले उक्त वाक्य तो 'सूरसागर' मे बहुत थोडे 
हैं, परन्तु भक्त-रूप समस्त सूर-काव्य मे व्याप्त है । कवि को प्रसिद्धि की चाह हो सकती 
है, परन्तु भक्त को तो उसके लिए भी अवकाश नही मिलता । यही कारण है कि फाव्य- 
ज्ञान के सम्बन्ध मे सूरदास ने जानवूझकर कोई उल्लेख करने की आवश्वकता नहीं 
समझी । आराषध्य के प्रति आत्म-निवेदन और आराध्य-युग्म की मघुर लीलाओ के वर्णन 
का जो प्रिय कार्य वह सपादित कर रहा था, उसमे आतरिक अनुभूति और तनन्‍्मयता की 
जितनी आवश्यकता थी, उसकी तुलना में काव्य-ज्ञान की अपेक्षा सुरदास को उसके सताहश 
की भी नही थी । यह ठीक है कि ऊप( उद्धृत 'साहित्यलहरी' के उदाहरणो से कवि की 
तद्विषयक प्रदर्शन-प्रवृत्ति स्पप्ट होती है, परन्तु उसका सम्बन्ध कवि की विनोदी प्रकृति 
से अधिक है, शास्त्रज्षत का परिचय देकर उस क्षेत्र मे कीति-लाभ के लोभ से 
बहुत कम । 





४२ सा, १०-१३९ | ४३ सा. २०२७ । ४४ सा २१७१॥ 
५५ सा रडंड८प |५६ सा. २७३१।॥ 
४७, सब विधि अगस बिचाराहहि ताते सुर सगुन (लीला) पद गावे--सा १-२। 


( २७७ ) 
व्यावहारिक पक्ष की दृष्टि से सर की भाषा का अध्ययन-- 


इस शीषक के अंतर्गत सूरदास की भाषा के जिन पक्षो का अध्ययन करना है, उनमे 
मुख्य है--१. विपय के अनुसार भाषा-हूप, २. पात्र के अनुसार भाषा-रूप, ३, मनो- 
भावों के अनुसार भाषा-रूप, ४. सवादो की भाषा, ५, सूवितयों की भाषा, ६. मुहावरों 
के प्रयोग और ७. कहावतो के प्रयोग । 


विषय के अलुपार भाषा-हप--- 

विपय की दृष्टि से समस्त सूर-काव्य---सूरसागर', 'सूरसारावली” और साहित्य- 
लहरी--को स्थूल रूप से ग्यारह वर्गों मे विभाजित किया जा सकता है--- के. विनयपद 
और स्तुतियाँ, ख. पौराणिक कथाएँ, ग. वाललीला और माता-पिता की अभिलाषाओ 
का चित्रण, घ. रूप-वर्णन, ड. सयोग-वर्णन, च., मुरली के प्रति उपालभ, छ. नेत्रो के 
प्रति उपालभ, ज. पर्वोत्तव और ऋतु-चित्रण, झ. वियोग-वर्णन और अभ्रमर-गीत, 
व्यू, स्फुट विषय . पारिभाषिक विवेचन और ट कूठ पद । प्रत्येक के अनुसार सूरदास 
की व्यावह्मरिक भाषा में क्या परिवर्तन हुआ है, इसी की सोदाहरण व्याख्या यहाँ की 
जायगी । 

क. विनयपद ओर स्तुतियो--इस वर्ग मे सूर-काव्य का जो अंश आता है, उसको 
पुन॒तीन वर्गो मे विभाजित किया जा सकता है। प्रथम वर्ग मे वे सामान्य पद बाते है 
जिनमे भक्त का देन्य-प्रदर्शन है और अपनी अकिचनता का दीन स्वर मे तथा आराध्य की 
अति महानता और परम उदारता का गद्गद्‌ होकर वह वर्णन करता है । ऐसे पद मुख्य 
रूप से 'सूरसागर' के प्रथम स्कथ के पूर्वार्द मे सकलित है, जैसे--- 


१. स्याम गरीबनि हूँ के गाहक । 
दीनानाथ हमारे ठाकुर, साँचे प्रीति-निवाहक । 
कहा विदुर की जाति-पाँति -कुल, प्रेम-प्रीति के लाहक। 
कह पाडव के घर ठकुराई ? अरजुन के रथ-वाहक। 
कहा सुदामा के घन हो ? तौ सत्य प्रीति के चाहक। 
सूरदास सठ, ताते हरि भजि आरत के दुख-दाहक"* | 
२. प्रभु तेरी वचन-भरोसो साँचौ। 
पोषत-भरन विसभर साहव, जो कलपे सौ काँचौ"+ , 
३. विनती करत मरत हो लाज। 
नख-सिख लौ मेरी यह देही है पाप की जहाज। 
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शेप था, १-१९॥। ४५९, सा. १-१२। 


( रेए८ ) 


और पतित आवत न आँखि तर देखत अपनौ साज। ; 
तीनों पन भरि ओर निबाह्यौं तऊ न आयोौ बाज। 
पाछे भयो न आगे हैहै, सब पतितनि-सिरताज। 
नरको भज्यों नाम सुनि मेरो, पीठि दई जमराज । 
अबलौं नान्हे-नून्हे तारे, ते सब बृथा अकाज। 
साँचे बिरद सूर के तारत, लोकनि-लोक अवाज'* '। 
४ प्रभु, हों सब पतितनि कौ टीकौ। 
और पतित सब दिवस चारि के, हौ तौ जनमत ही को । 
बधिक, अजामिल, गनिका तारी और पूतना ही कौं। 
मोहि छाँडि तुम और उधारे, मिटे सूल क्यो जी कौ । 
कोउ न समरथ अघ करिबे कौं, खेचि कहत हों लीकौ । 
मरियत लाज सुर पतितनि मैं, मोहूँ तें को नीको' ' । 
५ तुम तजि और कौन पै जाउ ? 
काके दुवार जाइ सिर नाऊँ, पर-हथ कहा बिकाउ ? 
ऐसोौ को दाता है समरथ, जाके दिऐं अघाउ ? 
अतकाल तुम्हरें सुमिरत गति, अनत कहूँ नहिं ठाउं ?*)॥ 
इन पदो की भाषा मे प्रयास नही है और अद्धंतत्सम-तद्भव शब्दों की सख्या तत्सम 
से कुछ अधिक है । बीच-बीच मे विदेशी शब्द भी अनायास आ गये हैं। आराध्य की 
उदारता को नतमस्तक होकर स्वीकार करने और अपनी दीनता दिखाने के लिए 
आडबर की तो कभी आवश्यकता होती नही, फिर जिस कवि को विश्वास हो कि 
उसका इष्टदेव भाव का ही भूखा है, भाव मे ही बसता है*?, वह भाषा मे छाब्दो के 
चयन और सस्कार की भी क्यो चिता करने लगा ? अतएवं सीधी-सादी प्रसादग्रुण-युक्त 
भाषा में भक्त सूर अपनी दीनता दिखाता हुआ, इष्टदेव से क्पा-दृष्टि एक बार इधर 
भी फेरने की प्रार्थना करता है । भगवान यदि कृत्रिमता या सजावट नही चाहते तो 
भक्‍त भी भाषा को सजाने-संवारने की आवश्यकता नही समझता | अतएवं इस्त प्रकार 
के विनय-पदो मे न अलकारो का चमत्कार है और न लक्षणा-व्यजना की कवित्वपूर्ण 
मामिकता है । इनमे तो दीन प्राणी के हृदय की करुण पुकार है जो आत्मानुभूति की 
तीव्रता के कारण सभी को प्रभावित करती है । अपनी अत्यधिक हीनता दिखाने के लिए 
इन पदो में सूरदास ने कही-कही दृष्टात, उदाहरण-जैसे अलकारो का सहारा भले ही 


लिया हो, परन्तु उसका उद्देश्य भी काव्यात्मक चमत्कार-प्रदर्शन नहीं, विषय को सरल 
करते हुए आत्मनिवेदन की पुष्टि करना मात्र है । 





६० सा १-९६। ६१ सा १-१३४।॥ ६२ सा, १-१६४। 
६रे भाव सों भज, विनु भाव में ये नहों, भाव ही माहि ध्यानहिं वसावैं--१००६ | 


( ३७९ ) 


उक्त पदो की भाषा कही-कही वड़ी सशक्त हो गयी है। कारण यह है कि भक्‍त 
का इह लोक मे तिरस्कृत और सुख-सौभाग्य से वचित हृदय ऊँचे स्वर मे अपनी मूर्खता, 
असार-प्रियता और असफलता की कहानी विश्व के कोने-कोने मे फलाकर, अपनी पाप- 
मय सुख-लोलुपता का प्रायश्चित-सा करके, शीघ्र से शीघ्र इसलिए निर्मल हो जाना 
चाहता है जिससे भगवान की दयामय उदारता का वह भी पात्र हो सके | उसे व लोक- 
लाज का घ्यान है, न सामाजिक मर्यादा या शिष्टाचार का। जो अपने को तुच्छतम 
पापी घोषित ओर सिद्ध करने पर तुला है, उसे उच्चवर्गीय वस्त्राभूषणो की क्या चिता ? 
अतएवं अनलकृत और आडवररहित भाषा में रचे सूरदास के ये ,विनय-पद, दीन-निरीह 
के करुण स्वर की तीतब्रता के समान ही, भकतजन को आक्ृष्ट कर लेते है। 


विनय-पदो के दूसरे वर्ग मे वे पद आते है जिनमे उक्त विपयो के साथ-साथ माया 
के प्रपषयो ओर उसके प्रलोभन मे फेस जाने की मूखंता का वर्णन है, परन्तु जिसके 
लिए अपेक्षाकृत अधिक प्रयासपूर्ण भाषा का उपयोग किया गया है | ऐसे पद 'सूरसागर' 
के प्रथम स्कघ के उत्तरा््ध और द्वितीय स्कघ मे विशेष रूप से मिलते है; जैसे-- 


१. 


चीन पु पिन अ न पता + सनक 553 नर स्तन >+ न जपरपररपर2 “ना आय 52 78 


अद्भुत राम-नाम के अक। 

धर्म-अंकुर के पावन हूं दल, मुक्ति-बधू ताटंक। 
मुनि-सत-हस पच्छ जुग, जाके बल उड़िऊरघ जात। 
जनम-मरन काटन कौ कतरि तीछनि वहु विख्यात । 
अधकार-अज्ञान-हरन कौ रवि-ससि जुगल प्रकास। 
बासर-निसि दोउ करे प्रकासित महा कुमग अनयास। 


दृहँ लोक सुखकरन, हरनदुख, बेद-पुराननि साखि। 


भक्ति-ज्ञान के पथ सूर ये, प्रेम निरतर भाखि*४।- 
२. ऐसी कब करिहौ गोपाल | : 


सनसानाथ, मनोरथ-दाता, हो प्रभु दीनदयाल । 
चरननि चित्त निरतर अनुरत, रसना चरित रसाल। 
लोचन-सजल, प्रेम-पुलकित तन, गर अचल, कर माल । 
हि बिघि लखत, झुकाइ रहे जम अपने ही भय भाल | 
सूर सुजस रागी न डरत मन सुनि जातना कराल*“। 


हे मैं एकौ तौ न भई। 
न हरि भज्यौ, न गृह-सुख पायौ, बृथा विहाइ गई। 
ठानी हुती और कुछ मन मै, और आनि ठई। 


६४, सा. १-९० | ६४५, सा, १-१८०९ | 
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( ३८० ) 


अविगत-गति कछ समुझि परत नहिं, जो कछ्‌ करत दई। 

सुत-सनेहि-तिय सकल कुट्ब मिलि, निसिदिन होत खई । 

पद-तख-चद चकोर बिमुख मन, खात अँगारमई। 

बिषय-बिकार दवानल उपजी, मोह-बयारि लई। 

अ्रमत-भ्रमत बहुते दुख पायौ, अजहूँ न टेव गई। 

होत कहा अबके पछताएऐं, बहुत देर वितई। 

सूरदास सेये न कृपानिधि जो सुख सकल मई*'। 

४. चलि सखि, तिहि सरोवर जाहि। 

जिहि सरोवर कमल-क्मला, रबि बिना बिकसाहि। 

हस उज्जल, पख निर्मल, अग मलि-मलि न्हाहि। 

मुक्ति-मुक्ता अनगिने फल, तहाँ, चुनि-चुनि खाहि। 

अतिहि मगत महा मधुर रस, रसन-मध्य समाहि। 

पदुम-बास॒ सुगध-सीतल, लेत पाप नसाहि। 

सदा प्रफुलित रहै, जलबिनु निमिष नहीं कुम्हिलाहि । 

सघन गुजत बैठि उन पर भौंरहूँ बिरमाहि। 

देखि नीर जु छिलछिलो जग, समुझि कछ मन माहि | 

सूर क्यो नहिं चले उडि तहूँ, बहुरि उडिबो नाहि*”। 

५ भजन बिनु जीवत जैसे प्रेत। 

मलिन मदमति डोलत घर घर, उदर भरन के हेत। 

मुख कटु बचन, नित्त पर निंदा, सगति सुजस न लेत। 

कबहूँ पाप करे पावत धन, गाडि धूरि तिहि देत । 

गुरु ब्राह्मम अरु सत सुजन के, जात न कबहूँ निकेत। 

सेवा नहिं भगवत-चरन की, भवन नील कौ खेत। 

कथा नही, गुन-गीत सुजस हरि, सब काहूँ दुख देत। 

ताकी कहा कहौ सुनि सूरज, बूडत कुटुंब समेत*“ | 
इन पदो की भाषा पूर्वोद्धुत पदों से निइ्चय ही अधिक तत्समता-प्रधान है । कारण 
यह है कि इनकी रचना अपेक्षाकृत कम भावावेश मे और अधिक चिंतन के पश्चात्‌ हुई है। 
अपनी अकिचनता की चर्चा कवि ने ऐसे पदो मे कम की है | वह तो जैसे अपनी जन्म- 
जन्म की मू्खंता के ही चिन्तन मे और अपने मन के प्रवोधन मे लीन है जिससे भावोद्गार 
फुछ दव-मा गया है । आश्वासन उसे अपने इष्टदेव की दयालुता और उदारता का है। 


६६, सा. १-२९९॥ ६७ सा १-३३२८। ६८ सा, २-१५॥ 


( डे८घ१ ) 


वह विश्वस्त है कि मोह-ममता के वधनों को जब उसने जान लिया है, सासारिक संबंधों 
की निस्सारता और दृश्य जगत की क्षणभगुरता से जब वह परिचित हो गया है, तब 
आराघ्य की कृपा से उसका उद्धार अवश्य हो जायगा । चितन के ऐसे क्षणो मे भाषा का 
भी अपेक्षाकृत तत्समता-प्रधान हो जाना स्वाभाविक ही है । 
विनय-पदो के तीसरे वर्ग मे स्वुतियाँ आती हैं | इनकी सख्या सूर-काव्य में भधिक 

नही है, फिर भी इनका इस दुष्टि से अधिक महत्व है कि इनकी भाषा उक्त दोनो रूपो 
की भाषा से कही मिलती-जुलती है और कही भिन्‍न है, जैसे-- 

प्रभु तुव मर्म समुझि नहिं परे । 

जग सिरजत-पालत-सहारत, पुनि क्यो बहुरि करे । 

ज्यों पानी मैं होत बुदबुदा, पुनि ता माहि समाइ। 

त्योही सब जग प्रगटत तुमते, पुनि तुम माहि बिलाइ। 

माया हजलधि अगाध महाप्रभु, तरि न सके तिहि कोइ। 

नाम-जहाज चढे जो कोऊ, तुव पद पहुँचे सोइ । 

पापी नर लोहै जिमि प्रभु जू, नाही तासु निबाह। 

काठ उतारत पार लौह ज्यो, नाम तुम्हारी ताह । 

पारस परसि होत ज्यों कचन, लौहपनौ मिटि जाइ। 

त्यो अज्ञानी ज्ञानहि पावत, नाम तुम्हारी गाइ। 

अमर होत ज्यो संसय नासे, रहत सदा सुख पाइ। 

याते होत अधिक सुख भगतनि, चरन-कमल चित लाइ । 

थावर-जगम सब तुम सुमिरत, सनक-सनदन ताही। 

ब्रह्मा-सिव अस्तुति न सके करि, में बपुरा केहि माही । 

इस पद मे श्रीकृष्ण के प्रति नारद की स्तुति है। इसके पूरे. ऋषि और वेद की 
स्तुतियाँ भी इसी ढंग की हैं, यद्यपि उनका राग भिन्‍न है। ये स्तुतियाँ लगभग उसी भाषा 
मे लिखी गयी है जो विनय-पदो के प्रथम वर्गीय पदो की है। उद्देश्य-साम्य ही भाषा की 
समानता का प्रमुख कारण ह। कुछ स्तुतियाँ इससे परिप्कृत भाषा में भी सूर-काव्य मे 
मिलती हैं, जैसे-- 
१. हरि जू की आरती बनी । 

अति विचित्र रचना रचि राखी, परति न गिरा गनी। 

कच्छुप अध आसन अनूप अति, डाडी सहसफनी। 

मही सराव, सप्त सागर घृत, वाती सैल घनी। 





६९ सा, ४३०२ | - 


( इ८३ ) 


रबि-ससि ज्योति जगत परिपूरन, हरति तिमिर रजनी । 
उडत फूल उडगन नभ-अतर, अजन घटा घनी। 
नारदादि - सनकादि - प्रजापति - सुर - नर - असुर- अनी । 
काल-कर्म-गुत ओर अत नहिं, प्रभु-इच्छा रचनी। 
यह प्रताप-दीपक सुनिरतर, लोक सकल भजनी। 
सूरदास सब प्रगट ध्यान मे, अति बिचित्र सजनी"” । 


२ नमो नमो हे कृपानिधान । 
चितवत कृपा-कटाच्छ तुम्हारे, मिटि गयौ तम अज्ञान। 
मोह-निसा की लेस रह यो नहिं, भयौ बिबेक बिहान। 
आतम-रूप सकल घट दरस्यौ, उदय दियौ रबि-न्ञान । 
मै-मेरी अब रही न मेरे, छट्यो देह-अभिमान। 
भाव परो आजुही यह तन, भाव रहो अमान | 
मेरें जिय अब यहै लालसा, लीला श्री भगवान्‌ । 
स्रवन करो निसि बासर हित सो, सूर तुम्हारी आन! । 


३ जय जय जय जय माधव बेनी । 
जग हित प्रकट करी करुनामय, अग॒तिनि कौ गति दैनी । 
जानि कठिन कलिकाल कुटिल नृप, सग॒ सजी अघ-सैनी । 
जनु ता लगि तरवारि त्रिबिकम, धरि करि कोप उपनी । 
मेरु मूठि, बर बारि पाल छिति, बहुत बित्त की लैनी। 
सोभित अग तरग त्रिसगम, धरी घार अति पैनी। 
जा परसे जीते जम सैनी, जमन, कपालिक, जैनी । 
एक नाम लेत सब भाजे, परि सो भव भय सैनी । 
जा जल सुद्ध निरखि सम्मुख है, सुन्दरि सरसिज-नैनी । 
सूर परस्पर करत कुलाहल, गर-स्‌ग पहिरावेनी”*। 
इन तीनो स्तुतियों की भाषा प्रथम वर्गीय विनय-पदो से अधिक साहित्यिक होने के 
कारण द्वितीय वर्ग की तत्समता प्रधान भाषा के अधिक निकट है। भावातिरेक के वुद्धि 
तत्व का प्रयोग सूर-काव्य मे जहाँ भी हुआ है, भापा का यही रूप वहाँ देखा जाता है । 
स्तुतियो के तीसरे वर्ग की भाषा इससे भिन्न है | जै से-- 
१. हरि हर सकर, नमो नमो । 
अहिसायी, अहि अग विभूषन, अमित दान, वल बिप हारी। 





७०, सा, २-२८ । ७९१, सा, २-३३ । ७२ सा ९-१६ १ 


( रेपरै ) 


नीलकंठ, बर नील कलेवर, प्रेम परस्पर कंतहारी । 
कठ चूड, सिखि चद सरोरुह, जमुना प्रिय, गंगाधारी। 
सुरभि रेनु तन, भस्म बिश्ूूषित, बृष-बाहन, बन बृष चारी । 
अज अनीह अविरुद्ध एकरस, यहै अधिक ये अवतारी । 
सूरदास सम, रूप-नाम-गुन अतर अनुचर अनुसारी ४४ 


२. जयति नंदलाल जय जयति गोपाल, जय जयति ब्रजलाल आनंदकारी। 
क्ृष्न कमनीय मुखकमल राजिव सुरभि, मुरलिका मधुर धुनि बन बिहारी । 
स्याम घन दिव्य तन पीत पट दामिनी, इद्र धनु मोर कौ मुकुट सोहे । 
सुभग उर-माल मनि कठ चदन अग, हास्य ईषद जु त्रैलोक्य मोहै। 
सुरभि मडल मध्य भुज सखा अस दिये, त्रिभगि सुन्दर लाल अति बिराजे । 
बिश्व पूरन काम कमल लोचन खरे, देखि सोभा काम कोटि लाजै। 
स्रवन कुडल लोल, मधुर मोहन बोल, बेनु धुनि सुनि सजनि चित्त मोदे। 
कलप तरुवर मूल सुभग जमुना कूल, करत क्रीडा रग सुख बिनोदे। 
देव, किन्नर, सिद्ध, सेस सुक,सनक, सिव, देखि विधि, ब्यास मुनिसुजस गायौ । 
सूर श्री गोपाल सोइ सुख निधि नाथ, आपुनौ जानि के सरन आयौ **। 


इन दोनो स्तुतियो की भाषा मे तत्सम शब्दों का प्रयोग तो दूसरे वर्ग से अधिक हुआ 
ही है, सामासिक पद भी अनेक आये है। पीछे वताया जा चुका है कि सूरदास ने अपने 
काव्य में छोटे-छोटे सामासिक पदो का अधिक प्रयोग किया है जो काव्यभाषा के सर्वथा 
उपयुक्त होते हैं | उक्त स्तुतियो मे जंसे लवे-लवे सामासिक पद आये है, वैसे सूर-काव्य 
मे बहुत कम पदों मे प्रयुक्त हुए है। इन पदों की सामासिक प्रधानता गोस्वामी 
तुलसीदास के “विनय-पत्रिका' के प्रारभिक पदो की भाषा से कुछ-कुछ मेल खाती है। 


ख, पौराणिक कथ,ऐँ 'सूरसागर' के ह्वितीय स्कध से नवें तक, दशम के 
उत्तराद्ध और ग्यारहवें-बारहवे स्कघो मे, श्रीभदृभागवत के क्रम-निर्वाह के उद्देश्य से, 
उसमे वरणित अनेक पौराणिक कथाएँ दी गयी हूँ अथवा श्रीकृष्ण के परवर्ती जीवन की 
उन लीलाओ का वर्णन है जिनका सवंध ब्नजवासियों से किसी रूप मे नहीं रहा | भाषा 
की दृष्टि से सूर-काव्य के इस अदा के तीन वर्ग किये जा सकते है--प्रथम वर्ग मे 
सूरसागर' के न्वे स्कघ मे वर्णित राम-कथा आती ,है, द्वितीय में दशम को छोडकर 
शेष स्कघो मे वणित अन्य पौराणिक कथाएँ और तृतीय मे श्रीकृष्ण के परवर्ती जीवन 
की लीलाएँ । राम-कथा के प्रति कवि की श्रद्धा और रुचि अन्य पौराणिक कथानको की 
अपेक्षा बहुत अधिक है | संभवत इसी कारण नवम स्कघ में सकलित राम-कथा सवंधी 
१५७ पदो की भाषा अपेक्षाकृत सुन्दर है | जैसे -- 





७३ सा १०-१७१। ७४ सा. ९८६० ॥ 


( हद ) 


१. घनुही-बान लए कर डोलत। 
चारो बीर संग इक सोभित, बचन मनोहर बोलत। 
लछिमन-भरत-सत्रुहुत सुदर, राजिव-लोचन राम । 
अति सुकुसार, परम पुरुषारथ, मुक्ति-धर्म-धन-घाम । 
कंटि तठ परीत पिछोरी बाँघे, काकपच्छ घरे सीस । 
सर-क्रीड़ा दिन देखने आवत, नारद, सुर तेतीस। 
सिव मन सकुच, इंद्र मन आनंद, सुख-दुख बिधिहि समान । 
दिति दुबंल अति, अदिति हृष्टचित, देखि सुर सघान ७"। 


२ कर कप, ककन नहिं छुटे। 
राम-सिया कर परस मगन भए, कौतुक निरखि सखी सूख लूटे। 
गावत नारि गारि सब दे दे, तात-भत्रात की कौन चलावै। 
तब कर -डोरि छर्ट रघृपति जू, जब कौसिल्या माता आवे। 
पूंगीफल जुत जल निरमल घरि, आनी भरि कडी जो कनक की । 
खेलत जूप सकल जुवतिनि मे, हारे रघुपति, जिती जनक की । 
घरे निसान अजिर गृह-मगल, बिप्र -बेद अभिषेक करायौ। 
सूर अमित आनद जनकपुर, सोइ सुकदेव पुराननि गायौ ७६ | 


३ फिरत प्रभु पूछत बन दुम-बेली । 
अहो बधु, काहूँ अवलोकी इहिं मग बधू अकेली । 
अहो बिहग, अहो पन्‍नग नृप, या कदर के राइ। 
अबके मेरी विपति मिटावौ, जानकि देहु बताइ । 
पक पुहुप-बरन तन सुदर, सनौ चित्र अबरेखे। 
हो रघुताथ, निसाचर के सँग अबे जात हो देखी। 
यह सुनि घावत धरनि चरन की प्रतिमा पथ मे पाई। 
नन नीर रघुताथ सानि सो, सिव ज्यों गात चढाई। 
कहुँ हिंय हार, कहूँ कर-ककन, कहूँ नूपुर, कहुँ चीर। 
सूरदास वन-वन अवलोकत विलख वदन रघुवीर ४० । 

४ मनिमय आसन आतनि घरे। 
दघि-मधु-तीर कनक के कोपर आपुन भरत भरे। 
प्रथम भरत बैठाइ वधु कौं, यह कहि पाइ परे। 





७५. सा, ९-२० | छद सा ९-२५०। ७७, सा ९-६४ । 


( रे८प५ ) 
हो पावौ प्रभु-पाईं पल्लारच, रुचि करि सो पकरे । 


निज कर चरन पखारि प्रेम-रस आनॉंद-आँसु ढरे। 
जनु सीतल सौ तप्त सलिल दे, सुखित समोइ करे। 
परसत पानि चरन पावन, दुख अँग-अँग सकल हरे। 


सूर सहित आमोद चरन-जल ले करि सीस धरे४<। 


ये चारो पद राम-कथा के विविध प्रसगो से सबधित हैं । इनकी भाषा विनय-पदो के 
द्वितीय वर्ग की तत्समता-प्रधान भाषा के अधिक निकट है। अद्ध॑तत्सम और तद्भव 
शब्दों का पर्याप्त प्रयोग होते हुए भी कवि का झुकाव तत्सम शब्दों की ओर कुछ अधिक 
है । परतु राम-कथा विषयक पदो मे सर्वत्र ऐसा नही है। नीचे के पद की भाषा उक्त 
पदो से भिन्न है-- 


बैठी जननि करति सगुनौती । 

लछिमन-राम मिले अब मोकौ, दोउ अमोलक मोती। 
इतनी कहत, सुकाग उहाँ ते हरी डार उडि बैठयौ। 
अचल गाँठि दई, दुख भाज्या, सुख जु आतनि उर पैठयौ। 
जब लो हो जीवौ जीवन भर, सदा नाम तब जपिहौ। 
दधि-ओदन दोना भरि दैहौ, अरु भाइनि मैं थपिहौ। 
अब के जो परचौ करि पावौं अरु देखो भरि आँखि। 


्द्‌ 


सूरदास सोने के पानी मढौ चोच अरू पाँखि"'। 


इस पद मे तत्सम से अधिक अद्धंतत्सम और तदूभव दब्दो का प्रयोग किया गया 
है । यह भाषा विनय-पदो के प्रथम वर्ग की भाषा से मिलती-जुलती है । इसका कारण 
है माता का पुत्रो और पुत्र-वध्‌ के प्रति उमडता हुआ वात्सल्य। पूुत्नो की अनुपस्थिति 
से विकल विधवा माता कौशल्या का हृदय भाषा के सस्कार-परिष्कार की चिंता ही 
कंसे करता ? उसका वल तो उसका वात्सल्य है। अतएव भाषा की सरलता और स्वा- 


भाविकता ही ऐसे हृदयस्पर्शी प्रसगो के उपयुकक्‍त होती और उसकी मामिकता बढ़ा 
सकती है । 


अन्य पौराणिक कथाएँ जिस भाषा में लिखी गयी हैं वह बहुत साधारण और 
विशेषता-रहित है । 'सूरसागर' मे इन कथाओं का समावेश श्रीमद्भागवत' के केवल 
क्रम-निर्वाह के उद्देय से किया गया था। कवि स्वभावत इनमे कोई रुचि न ले सका 
और बडे चंलताऊ ढंग से उसने इनका वर्णन किया है । भापा भी इन पदों की चलताऊ 


ही है; जैसे-- 








ेाजभपपापप”।यै।॑ै॑ैफ्जज--रत 
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( २८६ ) 


१. भारत जुद्ध होइ जब ब्रीता। भयौ जुधिष्ठिर अति भयभीता । 
गुरुकुल - हत्या मोतें भई । अब घौं कैसी करिहे दई। 
करों तपस्था, पाप निवारों। राज-छत्र नाही सिर धारों। 
लोगनि तिहि बहु बिधि समुझायौ । पै तिहि मन सतोष न आयो** । 

२. ब्रह्मा यो नारद सौं कह्यो। जब मैं नाभि-कमल मैं रह्मों। 
खोजत नाल कितौों जुग गयौ । तौहूँ मैं कछ मरम न लयौ। 
भई अकासबानी तिहि बार। तू ये चारि स्‍लोक बिचार। 
इन्हें बिचारत हुंहै ज्ञान। ऐसी भाँति कह्यों भगवान" । 

३ ब्रह्मा रिषि मरीचि निर्मायों। रिषि मरीचि कस्यप उपजायौ | 
सुर अरु असुर कस्यप के पुत्र | भ्रात-बिमात आप मैं सत्र । 
सुर हरि-भक्त असुर हरि-द्रोही । सुर अति छमी, असुर अति कोही । 
उनमें नित उठि होइ लराई। करे सुरनि की क्ृष्न सहाई** । 

४ ब्रह्मा, महादेव, रिषि सारे। इक दिन बेठे सभा मंझारे। 
दच्छ प्रजापति हूँ तहँ आए । करि सनमान सबनि बैठाएं। 
काहू समाचार कछ पूछे । काहू सों उनहेूँ तब पूछे। 
सिव की लागी हरि-पद तारी । ताते नहिं उन आँखि उघारी८? । 

५ रिषभदेव जब बन को गए | नव सुत नवौ खड नूप भए। 
भरत सो भरतखड कौ राव । करे सदाही धमे5रु न्‍्याव। 
पाले प्रजा सृतनि की नाई | पुरजन बसे सदा सुख पाई। 
भरतहु दे पुत्रनि कों राज | गए बन कौ तजि राज समाज“४ | 

६ इद्र एक दिन सभा संझारि | बेठयों हुता सिंहासन डारि। 
सुर, रिषि, सब गधब तहँआए। पुनि कुबेर तहाँसिधाए। 
सुर गुरुह तिहि औसर आयौ। इन्द्र न तिहि उठि सीस नवायौ । 
सुर गुरु, जानि गये तिहि भयौ | तहँ तै फिर निज आखत्रम गयौ““। 

७ हिरनकसिप दुस्सह तप कियौ। ब्रह्मा आइ दरस तब दियौ । 
कह्योँ तोहि इच्छा जो छ्ोइ। माँगि लेहि हमसां बर सोइ । 
राति-दिवस नभ-घरनि न मरो। अस्त्र-सस्त्र परहार न डरौं। 
तेरी सुष्टि जहाँ लगि होइ । मोकौ मारि सके नहिं कोइ** । 


८०सा १०२६१३१ एछ१ सा २-३७ । एठउर सा ३-९ । परे सा ४-५॥ 
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( ३८७ ) 


८. असुर है हुते वलवत भारी । -सुद-उपसुन्द स्वेच्छा-विहारी । 
भगवती तिन्है दीन्ही दिखाई । देखि सुन्दरि रहे दोड लुभाई । 
भगवती कह्यो तिनकौ सुनाई। जुद्ध जीते सो मोहि बरे आई। 
तब दुहुनि जुद्ध कीन्हौ बनाई ।लरिमुए तुरत ही दोउ भाई“५ । 

९ एक बार महा परले भयौ । नारायन आपुहि रहि गयौ । 
नारायन जल मै रहे सोइ । जागि कह्मौ, बहुरो जग होइ । 
नाभि-कमल ते ब्रह्मा भयौ । तिन मन मैं मरीचि कौ ठयौ। 
पुनि मरीच कस्यप उपजायो | कस्यप की तिय सूरज जायौ““। 

१० ब्रह्मा हरि-पद ध्यान लगाये । तव हरि हस-हूप घरि आए। 
सबनि सो रूप देखि सुख पायौ। सबहिति उठि क माथौ नायौ। 
सनकादिकन कह्मो या भाइ । हमकौ दीजे प्रभु समुझाइ । 
को तुम, क्यो करि इहाँ पधारे | परमहस तव बचन उचारे“'। 


११. असुर इक समे सुक्र पै जाइ । कह्मो, सुरनि जीते किंहि भाइ । 

सुक्र कह्मो, तृम जग बिस्तरो। करिकी जज्ञ सुरनि सौ लरौ। 

याही विधि तुम्हरी जय होइ । या बिनु और उपाइ न कोइ । 

असुर सुक्र की आज्ञा पाइ। लागे करन जज्ञ बहु भाई । 
इन उदाहरणो से स्पष्ट होता है कि कवि को न तो ऐसे पौराणिक विषय प्रिय ही 
थे और न उसने इनकी चर्चा मे किसी प्रकार का श्रम ही किया | वर्णन का जो शिथिल 
ढंग इन पदो मे मिलता है, उससे भी इस कथन की पुष्टि होती है । ऐसी कथाओं के लिए 
जो छद अपनाये गये है, वे 'स्‌रसागरर के मासिक और कवित्वमय अश्यो के छदो से 
भिन्न है। उनमें उस सगीतात्मकता का भी अभाव है जिसके कारण गीतिकाव्यकारो 
में सुरदास को श्रेष्ठ स्थान प्रदान किया गया है । इन पदो के द्रुतगामी छद इतनी गति 
से विषय को भागे बढाते हैं कि कवि, वणित और वर्ण्य तिपय के सवध तक का ध्यान 
नही रख पाता । एक मुख्य वात यह भी है कि ऐसी कथाओं का वर्णन बहुत साधारण 
ढंग से करते के बाद कवि ने उनकी अपने प्रिय विषयो की तरह विभिन्न दृष्टिकोणों से 
आवृत्ति भी नही की है । इससे स्पष्ट है कि कवि सूर के लिए “श्रीमदृभागव्ता का यह्‌ 
सवध-निर्वाह एक भार-सा था जिसे ढोना उसे लगा तो वहुत अप्रिय, परतु उसने किसी 

प्रकार प्रस्तावक के आदेश की मर्यादा निभा दी । 

रूप की दृष्टि से ऐसे प्रसंगो की भाषा मे तत्सम शब्दों का प्रयोग कुछ अधिक ही 
हुआ है; क्योकि छोटे छद के शिथिल वाक्यों मे कवि को अपने ढंग से पूरी वात कहने 
का अवकाश ही नही मिल पाता । ऊपर के उदाहरणो मे जिस प्रकार कुछ छाब्द वार- 
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बार दोहेराये गये हैं, उनसे भी भाषा की शिथिलता बढी ही हैँ | साराश् यह है कि इंत 
प्रसगो मे न कवि सूर की काव्य-प्रतिभा की रमणीयता के दर्शन होते हैं, न भक्त सूर की 
आत्मानुभूति की तीज्ता-जच्य प्रभ्ावोत्पादकता के और न गायक की सगीतात्मक 
मधुरिमा के ही। 

तीसरे वर्ग मे द्वारिकावासी श्रीकृष्ण की लीलाओ की गाथा है। 'सूरसागर' के 
दशम्‌ स्कघ के उत्तराद्ध में इन लीलाओ की चर्चा है। इनमे श्रीकृष्ण के ऐश्वरयं-रूप के 
दर्शन होते हैं। त्रजवासी जिस प्रकार श्रीकृष्ण के ऐड्वर्य रूप से तृप्त न हो सके, जान 
पडता है, उसी प्रकार सूरदास की वृत्ति भी उन लीलाओ मे बहुत न रम सकी | अधिक से 
अधिक, इस सबंध मे, यह कहा जा सकता है कि जितनी श्रद्धा राम-कथा के प्रति उन्होंने 
दिखायी थी, लगभग उतनी ही श्रद्धा श्रीकृष्ण के परवर्ती जीवन की इन लीलाओ के 
प्रति वे दिखा सके । वर्णन भी अधिकाश लीलाओ का उन्होने गेय पदो मे ही किया है । 
अतएव राम-कथा में भाषा के जो दो रूप दिखायी देते हैं, प्राय वे ही द्वारकावासी 
श्रीकृष्ण की इन लीलाओ मे भी मिलते हैं, ज॑से-- 
१ आवहु री मिलि मगल गावहु । 

हरि रुकमिनी लिए आवत है, यह आनद जदुकुलहि सुनावहु । 

बाँधहु बदनवार मनोहर, कनक कलस भरि नीर घरावहु। 

दघधि-अच्छत-फल-फूल परम रुचि, आँगन चदन चौक पुरावहु । 

कदली-जूथ अन॒प किसल दल, सुरँग सुमन ले मडल छावहु। 

हरद-दूब-केसर मग छिरकहु, भेरि-मृदेंग-निसान बजावहु । 

जरासघ-सिसुपाल नृपति ते, जीते है उठि अरघ चढावहु। 

बल समेत तन कूसल सूर प्रभु, आए है आरती बनावहु१? | 
२ बाझनी बलराम पियारी । 

गौतम-सुता भगीरथ धीवर, सबहिनि ते सुन्दर सुकुमारी । 

ग्रीवा बाहु गलारत गाजत, सुख सजनी सतिभाइ सँवारी । 

सकर्षन के सदा सुहागिनि, अति अनुराग भाग बहु वारी । 

बसुधातल जु बाम गिरि राजत, भ्राजत सकल लोक सुखकारी । 

प्रथम समागम आनंद आगम, दूलह बर दुलहिनी दुलारी | 

रति-रस रीति प्रीति परगट करि, राम काम पूरन प्रतिपारी । 

सूर सुभाग उदित गोपिनि के हरि मूरति भेटे हलधारी'*। 
प्रथम पद श्रीकृष्ण के विवाह-प्रसण का है और द्वितीय मे वबलराम-वारुनी' की 
प्रेम-चर्चा है। इनकी भाषा राम-कथा के उन पदो की भापा से मिलती-जुलती है 
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हुआ है। दशम स्कघ उत्तरार्द्ध मे इस प्रकार के गेय पद अधिक नहीं है; अधिक संख्या 
तो ऐसे पदो की है जिनमे कथा को वर्णनात्मक ढंग से लिखा गया है। उक्त पदो में भी 
सस्कृत और परिष्कृत भाषा का प्रयोग समवत इस कारण किया गया है कि इनमे कवि 
के परम आराष्य और उनके प्रिय बघु के शुभ विवाह और प्रेम की चर्चा है जिससे 
कवि इतने उल्लास से भर जाता है कि प्रथम प्रसग को लेकर कई लबे पद रचकर ही 
उसको सतोष होता है। इनके अनतर तो कवि प्रायः प्रत्येक पद मे नये विषय को 
आरमभ करता है और उसके वर्णनात्मक ढंग से जान पडता है कि वह अपने क[व्य को 
समाप्त करने की श्षीघ्रता मे है । ऐसे पद प्राय, पौराणिक कथाओ की भाषा-शैली मे 
लिखे गये हैं। तत्सम, अद्धंतत्सम और तदभव शब्दों की मिश्रित योजना की दृष्टि से 
निम्नलिखित पदो की भाषा ध्यान देने योग्य है--- प 


१. द्विज कहियौ जद॒पति सौ बात । 

वेद बिरुद्ध होत कुडिनपुर, हस के अस काग नियरात । 
जनि हमरे अपराध विचारहु, कन्या लिख्यो मेटि गुरुतात । 

५ तन आतमा समरप्य तुमकौं, उपजि परी ताते यह बात । - 

+ कृपा करह उठि बेगि चढ़हु रथ, लगन समे आवहु परभात। - 
कृष्न सिंह वलि धरी तुम्हारी, लैबे कौं जंबुक अकुलात | 
ताते में द्विज बेगि पठायौ, नेम-धरम मरजादा जात। 
सूरदास सिसुपाल पानि गहै पावक रचौ करी अपघात* १॥ 


२. चले हरि धर्म-सुवन के देस । 
सतन हित भू-भार उतारतन, काटन वदि नरेस । 
जव प्रभु जाइ सख-ध्वनि कीन्ही, होत नगर परवेस। 
सुनि नृप बधु सहित उठि धाए, झारत पद-रज केस। 
आसन दें भोजन-विधि पूछी, नारद सभा सुदेस। 
तच्छत भीम धतज्जय माधौ, धरुयो विप्र कौ भेष। 
पहुँचे जाइ राजगिरि द्वारे, घुरँ निसान सुदेस । 
माँययो जुद्धहि जरासिधु पै, छनत्नी कुल आवेस | 
जरासंध कौ जुद्ध अर्थ, वल रहत न क्षत्री लेस । 
सूरज प्रभु दित सात बीस मैं काटे सकल कलेस** | 


३. ऐसी प्रीति की वलि जाउ । 
“- सिंहासन तजि चले मिलन कौ, सुनत सुदामा नाउ। 
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कर जोरे हरि बिगप्र जानि के, हित करि चरन पखारे | 
अक-माल दे मिले सुदामा, अर्धासन बैठारे । 
अधध गी पूछत मोहन सौं, कैसे हितू तुम्हारे । 
तन अति छीन मलीन देखियत, पाउ कहाँ ते धारे। 
सदीपन के हम5रु सुदामा, पढे एक चटसार । 
सूर स्थाम की कौन चलावे, भक्तनि कृपा अपार" । 


प्रथम पद मे रुक्मिणी की विनय है और अतिम मे सुदामा पर श्रीकृष्ण की कृपा 
देखकर कवि का उल्लास जिसके फलस्वरूप दोनो पदो की भाषा सरल और सरस हो 
गयी है । द्वितीय पद मे सामान्य वर्णन है जिसके अनुरूप भाषा भी सामान्य ही है। इन 
उदाहरणो की भाषा राम-कथा के अतर्गत बैठी जननि करति संग्रुनौती' से आरभ होने 
वाले पद की भाषा के समकक्ष कही जा सकती है। पौराणिक कथा-प्रसगो की भाषा की 
तुलना में तत्सम शब्दों का प्रयोग इसमे कही कही कम हुआ है, परतु वाक्य-विन्यास मे 
उतनी शिथिलता नही है और न शब्दो की शिथिल आवृत्ति ही यहाँ की गयी है । 

भाषा का जो सामान्य रूप पौराणिक कथाओ मे दिखायी देता है, प्राय वही रूप 
धुरसारावली' के अधिकाश भाग मे मिलता है। कारण यह है कि इस काव्य मे भी कवि 
ने विषय का बहुत चलताऊ ढंग से वर्णन किया है जिसमे रुचि और लीनता न्यून है । 
उदाहरणार्थ-- 


१ देवहुती कर्दभ को दीनी तिन कीन्हों तप भारी । 
बिंदु सरोवर आये साधव किये गरुड असवारी । 
दियो बरदान सृष्टि करिबे को अस्तुति करी प्रमान । 
मेरो अस अवतार होयगो कहि भये अतरध्यान' | 

२ चार बेद ले गयो सँखासुर जल मे रह्मो छपाय । 
धरि हय-भ्रीव रूप हरि मारेउ लीने बेद छडाय०। 


३ हरिनकसिप अति प्रबल दनुज है कीन्हो तप परचड । 
तब उन वर दीन्‍न्हो चतुरानन कीन्हो अमर अखड*“। 


ये तो हुए पौराणिक प्रसग जिनकी भाषा में तत्सम शब्दों का कुछ अधिक प्रयोग 
भले ही किया गया हो, परतु वाक्य-विन्यास विलकुल शिथिल है। यही भाषा 'सारावली' 


के उन छदो मे भी मिलती हैं जिनमे श्रीकृष्ण की ब्रज या परवर्ती जीवन की लीलाएँ 
वण्णित हैं, ज॑से -- 
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१. गर्गराज मुनिराज महाऋषि सो बसुदेव पठायो । 
नामकरन ब्रजराज महरघर अति आनदित आयो' । 


नासकरन कीन्हों दोहुन को नारायन सम भाषे 
तुम्हरे ढु.ख मिठावन कारन पूरत को अभिलाषे' 


२... राधा सो मिलि अति सुख उपज्यो उन पूछी इक बात 
कहो जु आज रैन कहूँ सोये हम देखे तुम जात 
तब हरि कहेउ सुनौ मृगनैनी गाय गई इक दौर 
ताको लेन गयो गोबर्धन सोय रहेउ। तेहि ठौर३ 

३. कछ हमको उपहार पठायो भाभी तुम्हरे साथ। 
फाटे बसन सकुच अति लागत काढत नाहिन हाथ । 
हरि अपने कर छोरि बसन को तदुल लीन्हे हाथ । 
मुठठी एक प्रथम जब लीन्हे खान लगे जदुनाथ" । 

४. पुत्रि मिथिला यक दिवस पधारे हरि बलदेव गोसाई । 
गदा युद्ध दुर्योधन सिखयो नाना भेद बताई* । 
पुनि द्वारका पधारे निजपुर अति आनंद-सुख बाढ़यो | 
प्रगट ब्रह्म नित बसत द्वारका कलह भूमि को काढ्यो" । 

इन उदाहरणो की भाषा अपेक्षाकृत कम तत्समप्रधान है, परन्तु वाक्य-विन्यांस 


की शिथिलता इनमे भी पूवंवत्‌ है और एक के बाद दूसरी ही पक्ति में कुछ शब्दों की 
आवृत्ति भी स्थान-स्थान पर खटकती है। 


गे. इतिवृत्तात्मक कृथा-बणुन--श्रीकृष्ण की ब्रज-लीला के अनेक प्रसगो का 
सुन्दर गेय पदो मे वर्णन करने के पश्चात्‌ कवि ने सामान्य छन्दों मे उनको पुन. इति- 
वृत्तात्मक ढंग से लिखा है। यमलार्जून-उद्धार, चीर-हरण, ब्रह्म द्वारा वाल-वत्स हरण, 
कालियनाग-दमन, गोवर्धेन-घारण, दान-लीला, श्रीकृष्ण-विवाह, रास-लीला, मान-लीला 
आदि लीलाओ को लेकर इनके विविध अगो का वर्णन पहले तो कवि सुन्दर पदो मे 
करता है; तदनंतर पद्मचचद्ध सफूट कथा के रूप मे भी उनको लिखता है। इन वर्णनात्मक 


प्रसगो की भाषा पौराणिक कथानको की भाषा के निकट होने पर भी उससे सरल और 


कक, ला 


खनन. अमन. अमन रन्‍्मन्‍क 


१. भक्त-चछल हरि अतरजामी । सुत कुबेर के ये दोउ नामी। 
इहिं अवतार कह्यो इन तारन । इनको दुख अब करौं निवारन। 
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जो जिहि ढंग तिहि ढेंग सब लाए। जमला-अर्जुन पे प्रभू आये। 
बृच्छ जीव ऊखल ले अठक्यो । आगें निकसि नैकुगहि झटक्यों। 
अरअरात दोउ बुच्छ गिरे घर।अति आघात भयो ब्रज भीतर। 
भए चकित सब ब्रज के वासी । इहि अतर दोउ कुँवर प्रकासी । 
सख चक्र कर सारंगधारी । भगत हेत प्रगटे बनवारी । 
देखि दरस मन हरष बढायोौ। तुर्माह बिना प्रभु कौन सहायो । 

२. हरि ले बालक - बच्छ ब्रह्म लोकहि. पहुँचाए। 
फिरि आए जो कानन्‍्ह, कहूँ कोऊ नहिं पाए। 
प्रभु तबही जान्यो यहै, बिधि ले गयोौ चोराइ। 
जो जिहि रँग जिहि रूप कौ, बालक - बच्छ. बनाई । 
ताते कीने॑ और ब्रह्म - हद नाल उपायो । 
अपनौ कर तिहिं जानि कियो ताकौ मन भायौ । 
उद्धार मारन छमी, मन हरि कीन्हो ज्ञान । 
अनजाने बिधि यह करी, नए रचे भगवान' । 

३. बिषधर झटकी पूछ, फटकि सहसो फन काढौ । 
देख्या. नैेन उघारि, तहाँ बालक इक ठाढों । 
बार बार फन घात के बिष ज्वाला की झार। 
सहसोौ फन फनि फुकरे, नेकु न तिन्‍्हैें बिकार । 
तब काली मन कहत, पूछ चाँपी इंहि पग सौं । 
अतिहिं. उठयो अकुलाइ, हर्‌यों हरि बाहन खग सौं । 
यह बालक घों कौन कौ, कीन्ही जुद्ध बनाइ । 
दाउं -घात बहुत कियौ, मरत नहीं जदुराइ*” । 

४ भूषन-वसन सबे हरि ल्याएं। कदम-डार जहूँ-तहँ लटकाए। 
ऐसौो नीप वृच्छ बिस्तारा । चीर-हार धों कितक हजारा । 
सब समाने तरुवर डारा । यह लीला करी नन्‍द कुमारा । 
हार-चीर मान्यों तरु फूल्यो।निरखि स्थाम आपुन अनुकूल्यो * । 

५ गोपनि कियोौ बिचार, सकट सवहिन मिलि साजे। 
वहू विधि ले पकवान, चले संग वाजत वाजे । 
इक तौ वन ही वन चले, एक जमुन-तट भीर । 
एक न पेडो पावही, उमडे फिरत अहीर । 
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इक घर ते उठि चले, एक घर कौ फिर जाही । 
गावत ग्रुत गोपाल खाल उमंगे न समाही । 
गोपनि कौ सागर भयौ, गिरि भयौ मंदर चाह। 
रत्त भई सब गोपिका, कानन्‍्ह विलोवनहारू । 


६. ब्रज जुबतिन घेरे क्रजराज । मनहूँ निसाकर किरनि समाज । 
रास-रसिक गुन गाइहो | 
हरिमुख देखत भूले नैन। उर उमँंगे कछु कहत न बेन । 
स्यार्माह गावत काम बस । 
हँसत हँसावत करि परिहास । मन मैं कहत, करे अब रास | 
अचल गहि चंचल चल्‍यो । 
ल्यायौ कोमल पुलिन मँझार । नख-सिख-भूषन अंग सँवार । 
पट-भूषत जुवतिनि सजे! * | 
इन तथा ऐसे ही अन्य पदो में वर््य विषय को स्वतत्र पद्यवदद्ध कथा का रूप दिया 
गया है । अपने परम आराध्य की ब्रज-लीला होने के कारण कवि ने इसमें पूर्ण रुचि ली 
है और अनेक कथाओ का तो वडे उल्लास से वर्णन किया है। इसका प्रमाण यह है कि 
जहाँ पौराणिक प्रसंग, दो-एक--यथा श्री नृसिह-अवतार* ४, राजा-पुरुरवा का वैराग्य) * 
भादि--को छोड़कर शोप प्राय, सभी बहुत सक्षेप में वणित हूँ, वहाँ न्नजलीला-सवधी 
इतिवृत्तात्मक कथानक बड़े विस्तार से, कोई-कोई तो सात-सात आठ-आठ पृष्ठो तक मे, 
लिखे गये है । दूसरी वात यह है कि लबे पौराणिक प्रसगो का वर्णन <न्होने प्रायः 'राग 
बिलावल' ही में किया है, परंतु ब्र॒ज-लीलाएं इसके अतिरिक्त, गौरी, ज॑ंतश्री, धनाश्री, 
विहागरी, मारू, राज्ञी हठोली, सूहों आदि अनेक रागों मे लिखी गयी हैं । स्थान स्थान 
पर सांगोपांग चित्रों, मनोहर रूप के हृदयाकर्षक वर्णनों और पात्रों की मानसिक दकाओं 
के अनुरूप भाषा:प्रयोगो के कारण श्रीकृष्ण को इन लीलाओ के वर्णनात्मक पद बहुत 
रोचक हो गये हैं। विभिन्‍न गेय पदो के वीच-बीच में ये सरल कथानक रसमग्न पाठक 
को प्रकृतिस्थ करके आगे के सुन्दर प्रसगो का आस्वादन करने को पुन. प्रोत्साहित करते 
है। सरल अलंकारो का प्रयोग भी इन पदो में विषय की स्पष्टता के लिए किया गया 
है और कथोपकथन का निखरा हुआ रूप भी इनमे कही-कही दिखायी देता है। साराक्ष 
यह है कि इतिवृत्तात्मक होते हुए भी ये पद कई दृष्टियो से महत्व के है और इनका सरल 
भाषा-हूप इनकी रोचकता-व॒ुद्धि मे सहायक होता है । सामान्य ब्रजमापा का मुहावरों से 
युक्त प्रयोग इनकी भाषा की अन्य विशेषता है । 
घ. चाल-जीला-बणेन--इन वर्य मे श्रीकृष्ण का जन्म, उनकी वाल लीलाएँ, उन्‍हें 
देखकर पुरजन-परिजन का आनद-विनोद, बालक के सबंध में माता-पि-। की वात्सल्यभरी 
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कहपनाएँ और अभिलाषाएँ आदि विषय आते है। सूरसागर' के दशम स्कघ के आरम्भ 
में इन विषयो की चर्चा है। इन सभी का वर्णन सूरदास ने सामान्यत, मिश्रित भाषा में 
किया है, जैसे--- 


१ 


०0 


उठी सखी सब मगल गाइ। 

जाग्रु जसोदा, तेरे बालक उपज्यौ कूुँवर कन्हाई । 
जो तू रच्यौ-सच्यौ या दिन कौं, सो सब देहि मँगाइ । 
देहि दान बदीजन ग्रुनिगन, ब्र॒ज-बासिनि पहिराइ। 
तब हँसि कहति जसोदा ऐसे, महरहिं लेहु बुलाइ। 
प्रगट भयौ पूरब तप को फल, सुत-मुख देखो आइ। 
आए नद हँसत तिहि ओसर, आनंद उर न समाइ। 
सूरदास ब्रजबासी हरषे, गनत न राजा-राइ ।*। 


नानन्‍्हरिया गोपाल लाल तू बेगि बडो किन होइ। 
इंहिं मुख मधुर बचन हँसिके धों, जननि कहूँ सब मोहि। 
यह लालसा अधिक मेरे जिय जौ जगदीस कराहि। 
मो देखत कान्हर ईहि आँगन, पग है धर्रान घराहि। 
खेलहि हलघर-सग रग-रुचि, नेन निरखि सुख पाऊं। 


छिन-छिन छुघित जानि पय कारन, हँसि-हँसि निकट बुलाऊँ। 


जाकौ सिव बिरचि-सनकादिक मुनिजन ध्यान न पाव। 
सूरदास जसुमति ता सुत-हित मन अभिलाष बढाव!* | 


« कान्ह कुंवर कौ कनछेदन है, हाथ सोहारी भेली ग्रुर की। 


बिधि विहँसत, हरि हँसत हेरि हरि, जसुमति की धुकघुकी सुउर की । 
रोचन भरि ले देत सीक सौं, स्नवति निकट अतिही चातुर की । 
कचन के द्वे दुर मगाइ लिए, कहों कहा छेंदनि आतुर की। 
लोचन भरि भरि दोऊ माता, कनछेदन देखत जिय मुरकी। 
रोवत देखि जननि अकुलानी, दियौ तुरत नौआ कौं घुरकी। 
हँसत नद, गोपी सब विहँसी, झमकि चली सब भीतर ढुरकी। 
सूरदास नंद करत बधाई, अति आनन्द बाल ब्रजपुर की **। 


४ आजु सखी मनि खभ निकट हरि, जहँ गोरस कौं गोरी। 
निज प्रतिविव सिखावत ज्यों सिसु, प्रगट करें जनि चोरी। 
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अरध विभाग आजु ते हम तुम, भली वनी है जोरी। 
माखन खाहु कतहि डारत हो, छॉडि देहु मति भोरी। 
बाँट न लेहु, सबे॑ चाहत हो, यहै बात है: थोरी। 
मीठी अधिक, परम रुचि लागे, तौ भरि देउ कमोरी। 
प्रेम उर्मेंगि धीरज न॒रह्मयौ, तब प्रगट हँसी मुख मोरी। 
सूरदास प्रभु सकुचि निरखि मुख, भजे कुज की खोरी '। 
' चले सब गाइ चरावन ग्वाल। 
हेरी ठेर सुतत लरिकनि के, दौरि गए नँदलाल। 
फिरि इत उत जसुमति जो देखे, दृष्टि न परे कन्हाई। 
जान्यौ जात ग्वाल संग दौरयौ, टेरति जसुमति धाई। 
जात चल्यौ गैयनि के पाछे, बलदाऊ कहि टेरत। 
पाछे आवति जननी देखी, फिरि फिरि इत कौ हेरत। 
बल देख्यो मोहन कौ आवत, सखा किये सब ठाढ़े। 
पहुँची आइ जसोदा रिस भरि, दोउठ भुज पकरे गाढे। 
हलघर कह्यौ; जान दे मो संग, आवहि आज सवारे। 
सूरदास वल सौ कहै जसुमति, देखे रहियो प्यारे" । 
श्रीकृष्ण की वाललीला के विविध प्रसगो से उद्घृत इन सभी उदाहरणो की भाषा का 
लगभग एक ही रूप है जिसमे बाल-लीला से सबधित प्राय सभी पद रचे गये हैं। जिन 
तत्सम छाब्दो का प्रयोग ऐसे पदो में किया गया है, वे सभी छोटे छोटे और सरलोच्चरित 
हैं ।॥ यदि तत्सबधी किसी दृश्य या लीला का वर्णन सूरदास ने इससे- कुछ भिन्‍न भाषा मे 
किया है तो उसमे तत्सम शब्दों की सरूया कुछ अधिक हो गयी है; परतु इतनी नही कि 
उसको साहित्यिक रूप के अतर्गंत माना जा सके । इसी प्रकार जहाँ लालसाओ अथवा 
मनोभावो का वर्णन है, वहाँ उनकी सख्या कभी कभी कम भी हो गयी है ॥ विनय-पदो 
के प्रभमवर्गीय पदो की भाषा से यह मिश्रित रूप मिलता-जुलता है । 
हु रूप-चणुन--सूरदास ने अपने आराध्य का रूप-चित्रण करते हुए भी अनेक 
पद लिखे है | इनको पढ़कर कभी-कभी ऐसा जान पड़ता है कि दिव्य चक्षु-सपन्‍न यह 
कवि जैसे चित्रकार वन गया है और श्रीकृष्ण की प्रत्येक अवस्था की प्रत्येक मुद्रा के 
विभिन्‍न अवसरो, स्थानों गौर वातावरणों मे अनेकानेक चित्र अकित करते नहीं 
अघाता । विषय की अतिशय प्रियता के कारण ऐसे पदो की भाषा आालंकारिक-्सी हो 
गयी है जो मिश्चित और साद्दवित्यिक रूपो से सवंथा भिन्‍न है, जैसे-- 
१. ललन हो या छवि ऊपर वारी। 
वाल गोपाल लगो इन नैननि, रोग-बलाइ तुम्हारी । 


टद 
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लट लटकनि, मोहन मसि बिदुका, तिलक भाल सुखकारी । 
मनौ करमल-दल सावक पेखत, उडत मधुप छबि न्‍्यारी। 
लोचन ललित, कपोलनि काजर, छवि उपजति अधिकारी । 
सुख में सुख औरे रुचि बाढति, हँसत देत किलकारी। 
अलप दसन, कलबल करि बोलनि, बुधि नहिं परत बिचारी । 
बिकसित ज्योति अधर बिच, मानौ बिधु मैं बिज्जु उज्यारी | 
सुन्दरता कौ पार न पावति, रूप देखि महतारी। 
सूर सिंधु की बूंद भई मिलि मति गति दृष्टि हमारी १ । 
हरि के बाल-चरित अनूप । 

निरखि रही ब्रजनारि इकटक अग अग प्रति रूप। 
बिथुरि अलके रही मुख पर बिनाहि बपन सुभाइ। 

देखि कजनि चद के बस मधुप करत सहाइ। 
सजल लोचन चारु नासा परम रुचिर बनाइ। 

जुगल खजन करत अबिनति, बीच कियो बनराइ। 

अरुन अधरनि दसन झाई कहो उपमा थोरि। 

नील पुट बिच मनौ मोती घरे बदन बोरि। 

सुभग बालमुकृद की छबि बरनि कापे जाइ। 
भुकुटि पर मसि बिंदु सोहै सके सूर न गाइ | 


ल्‍प् 


सोभा कहत कही नहिं आवे । 

अँचवत अति आतुर लोचन पुट, मन न तृप्ति कौ पाव । 
सजल मेघ घनस्याम सुभग बपु, तडित बसन बनमाल। 
सिखि सिखड, बनधातु बिराजत, सुमन सुगध प्रबाल। 
कछुक कुटिल कमनीय सघन अति, गोरज मडित केस। 
सोभित मनु अबुज पराग रुचि रजित मधुप सुदेस। 
कुडल किरनि कपोल लोल छबि, नैन कमल-दल मीन । 
प्रति प्रति अग अनग कोटि छबि, सुनि सखि परम प्रबीन | 
अघर मधुर मुसुक्यानि मनोहर करति मदन मन हीन। 
सूरदास जहूँ दृष्टि परति है, होति तही लवलीन** | 
४. देखो माई सुन्दरता कौ सागर | 

वुधि विवेक वल पार नपावत, मगन होत मन नागर। 


न्ण्ण 
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तनु अति स्थाम अगाघ अबु निधि, कटि पट पीत तरग। 
चित्वत चलत अधिक रुचि उपजति, भँवर परति सब अग। 
नैन मीन, मकराकृत कुडल, भुज सरि सुभग भूजग | 
मुक्ता माल मिली मानौ दुवे सुरसरि एके संग। 
कनक खचित मनिमय आशभूषन, मुख, ख़म-कन सुख देत । 
जनु जलनिधि मथि प्रगट कियौ ससि, श्री अरु सुधा समेत । 
देखि सरूप सकंल गोपी जन, रही विचारि बिचारि। 
तदपि सूर तरि सकी न सोभा, रही प्रेम पचि हारि *। 
. देखि सखी मोहन मन चोरत । 
चैन कटाच्छ विलोकनि मधुरी, सुभग भृकुटि बिबि मोरत । 
* चंदन खौरि ललाट स्याम के, निरखत अति सुखदाई। 
मत्तौ एक संग गग जमुन नभ, तिरछी धार बहाई। 
मलयज भाल अ्रकुटि रेखा की, कवि उपमा इक पाई। 
मानहुँ अरद्धचद्र तट अहिनी, सुधा चुरावन आई। 
भ्रकुटि चारु निरखि ब्रज सुन्दरि, यह मन करति बिचार। 
सूरदास प्रभु सोभा सागर, कोड न पावत पार""। 
इन पदो मे श्रीकृष्ण की विभितन अवस्थाओ के वे सुन्दर चित्र है जो कवि के मानस- 
पटल पर अकित थे और जिनका दर्शन स्वय वह दिव्य चक्षुओ से सतत किया करता था । 
साथ ही वह इतना उंदार है कि अपने आराध्य के अलौकिक रूप की प्रत्येक झाँकी अपने 
पाठक के लिए भी अकित कर देता है जिससे लौकिक दृष्टि-सम्पन्न व्यक्ति भी अपने 
नेत्रो की साथंकता सिद्ध कर सके । उक्त पदो मे श्रीकृष्ण के ऐसे ही पूर्ण चित्र हैं। इनके 


अतिरिक्त उनके एक एक अग को लेकर भी सूरदास ने अनेक पद इसी प्रकार की भाषा 
में लिखे हैं, जैसे--- 


देखि सखी अधरन की लाली । + 
मनि मरकत ते सुभग कलेवर, ऐसे है वनमाली। 
मनी प्रातकी घटा साँवरी, तापर अरुनः प्रकास। 
ज्यों दामिति विच दसकि रहत है फहरत पीत सुवास । 
कीघो तरुत तमाल वेलि चढ़ि, जुग फल बिंव सुपाके । 
नासा कौर आई मनु वेढयो, लेत वनत नहिंः ताके। 
हँेंसत दसन इक सोभा उपजति, उपमा जदपि लजाइ।! 
सनो नीलमनि पुट मुकृतानन, बदन भरि बगराइ। 


नींद 
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किधों बज्नकन, लाल नगनि खचि, तापर बिबद्रुम पाँति। 

किघो सुभग बधुक कुसुम तर, झलकत जलकन काँति। 

किधों अरुन अबुज बिच बेठी सुदरताई  जाइ। 

सूर अरुन अधरनि की सोभा बरनत बरनि न जाइ"*। 

पूर्ण और एकागी रूप-चित्रण विषयक जो पद ऊपर उद्धत किये गये हैं, उनकी 
भाषा विनय-फ्दो की द्वितीय वर्गीय भाषा से भी अधिक तत्समता-प्रधान है जिसका 
मुख्य कारण है शैली की आलकारिता । कवि अपने आराध्य के रूप-वर्णन के लिए जिस 
प्रकार उपमाओ-उत्प्रेज्षाओं का बडी सावधानी से चयन करता है, उसी प्रकार इन पदो 
की शाब्दावली भी ऐसी रखना चाहता है जिसका प्रयोग अन्य विषयो के वर्णन के लिए 
न किया गया हो । और यह नि सकोच कहा जा सकता है कि सूरदास को इस प्रयत्न 
में पूरी सफलता मिली है । यदि किसी अन्य विषय के लिए कवि ने इस भाषा का प्रयोग 
किया है, तो वह है केवल राधा का रूप-वर्णन । परन्तु सूर-काव्य मे राधा के किशोरी 
रूप के चित्र हैं, बाल-हूप के नही, जैसे-- 
१ कबहुँक केलि करति सुकुमारी । 

अति सूछम कटि तट आड़े जिमि, बिसद नितब पयोधर भारी । 

अचल चचल, फटी कचुकी, बिलुलित बर कुूच सटी उधारी । 

मनु नव जलद बध कीनों बिधु, निकसी नभ कसली अनियारी। 

तिलक तरल, ताटक निकट तट, उभय परस्पर सोम सिंगारी। 

जलरुह हस मिले मनु नाचत, ब्रज कौतुक बृष-भानु दुलारी। 

मुक्तावलि कौ हार लोल गति, तापर लटपटाति लट कारी। 

तामें सो लर मनौ तरगिनि, निरसिनायक तम मोचनहारी । 

अरु ककन किकिन नूपुर छबि, निसा पान सम दुति रतनारी । 

श्री गोपाल लाल उर लाई, बलि बलि सूर सिथुन-कृत भारी*" । 


२ मोहिनी मोहन की प्यारी । 
रूप उदधि मथि के बिधि, हठि पचि रची जुबति यह नन्‍्यारी। 
चपक कनक कलेवर की दुति, ससिन बदन समता री। 
खजरीट मृग मीन की गुरुता, नैननि सब निवारी । 
भृकुटी कुटिल सुदेस सोभित अति, मनहूँ मदन घनु धारी। 
भाल विसाल, कपोल अधिक छवि, नासा द्विज मदगारी। 
अधघर विंव वधूक निरादर, दसन कृद अनुहारी । 
परम रसाल स्याम सुखदायक वचननि सूनि, पिक हारी। 


२६. सा. १८३२। २७ सा- र६. सा शै८द३९े) २७ सा, ११६४ कक 
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कवरी अहि जनु हेम खभ लगी, ग्रीव कपोत बिसारी । 
बाहु मृनाल जु उरज कुभन्गज निम्न ताभि सुभ गारी । 
मृग-तृप खीन सुभग कटि राजति जंघ जुगल रभा री । 
अरुत रुचिर जु बिडाल-रसन सम चरन-तली ललिता री। 
जहूँ तहाँ दृष्टि परति तहँ अरुझ्ञति, भरि नहि जाति निहारी। 
सूरदास-प्रभु रस॒वस कीन्‍्हे, अंग अंग सुखकारी “ । 
 आजु अति राघा नारि बनी । 

प्रति प्रति अग अनग जीति, रस-बस त्रैलोक्य घनी। 
सोभित केस विचित्र भाँति दुति सिषि सिषंड हरनी। 
रची माँग सम भाग राग-निधि, काम धाम सरनी । 
अलक तिलक राजव अकलकित, मृग-मद अक बनी। 
खुभिनि जराव फूल दुृति यौ, मनु है श्रुव-गति रजनी । 
भौंह कमान समान बान मसलु, है जुग नैेंन अनी। 
नासा तिल प्रसून, बिबाघर, अमल कमल बदनी। 
चिवुक मध्य मेचक रुचि राजत, बिंदु कुद रदनी। 
कबु कठ बिधि लोक विलोकत, सुदरि एक गनी।- 
वाहु मृनाल, लाल कर पललव, मद गज-गति गवती। 
पति मन मनि कंचन संपुट कूच, रोस राजि तटनी। 
नाभि भँवर, त्रिवली तरण गति, पुलिन तुलिन ठटनी। 
कृस कटि, पृथु नितंब, किकिनि जुत, कदलि खभ जघनी । 
रचि आभरन सिगार, भंग सजि, ज्यौ रति पति सजनी। 
जीते सूर स्थाम गुन कारत, मुख न मुरयौ लजनी*"॥ 


ये तो हुए व्यक्तिगत रूप-चित्रण की भाषा के उदाहरण । इनके अतिरिक्त 'सूरसागर! 


मे रासलीला-जैसे अवसरो पर सामूहिक रूप से अनेक व्रज-वालाओ का अथवा उनके 
साथ विराजते रसिकवर श्रीकृष्ण का भी रुप-वर्णन लगभग ऐसी ही आलकारिक भाषा 


में किया गया है, जैसे--- 


१ बनी ज्नज नारि सोभा भारि। 

पग़नि जेहरि, लाल लहँगा, अग पंँचरेंग सारि | 
किकिनी कटि, कनित ककन, कर चुरी झनकार। 
हृदय चोकी चमकि वेंठी, सुभग मोतिनि हार। 


हि 


र८घ. सा. ११९७३ २९ सा. २१८४॥। 
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कठश्री दुलरी बिराजति, चिबुक स्यामल बिंद। 
सुभग बेसरि ललित नासा, रीधि रहे नंँद-नद । 
स्रवन बर ताटठक की छबि, गौर ललित कपोल । 
सूर प्रभु बस अति भए हैं निरखि लोचन लोल' । 
२ देखौ माई रूप सरोवर साज्यो। 
ब्रज-बनिता बर बारि बृद मैं, श्री ब्रजराज बिराज्यौ । 
लोचन जलज, मधुप अलकावलि, कुंडल मीन सलोल । 
कुच चकवाक बिलोकि बदन-बिघु, बिछरि रहे अनबोल ।* 
मुक्तामाल बाल बग-पगति, करत कुलाहल कूल | 
सारस हस मोर सुक ख्रेनी, बैजयति सम तूल। 
पुरइनि कपिस निचोल, बिबिध अग, बहु रति-रुचि उपजावे । 
सूर स्थाम आनदकद की सोभा कहत न आबै?१। 
आराध्य-प्रिया के साथ प्रेममयी गोपिकाओ के प्रति कवि की पूर्ण श्रद्धा रहने 
के कारण ये पद भी प्रायः उसी आलकारिक भाषा में लिखे गये हैं जिसका दर्शन 
श्रीकृष्ण के रूप-चित्रण वाले पदो मे मिलता है। तत्समता-प्रधानता और आलकारिता 
की दृष्टि से सूरदास की ब्रजभाषा का यह रूप सर्वोत्करिष्ट है । 

च. संयोग खृत्नार व्णेन--दशम स्कध के पूर्वाद्ध का दूसरा महत्वपूर्ण विषय है 
सयोग #शगार वर्णन । सग्रुण ब्रह्म के समीप रहकर नाना केलि-क्रीडाओ मे भाग लेना 
ऐसे परम सौभाग्य की बात है जिसके लिए देवता और उनकी पत्नियाँ सदेव ल,लायित 
रही हैं और वैसा सौभाग्य न मिलने पर अपना अभाग्य समझती और ब्रजवासियो का 

भाग्य सराहती है? * | सूरदास-ज॑ से भक्त कवियों की सारी साधना इसी अपूर्वानद 


३० सा १०४३। ३१ सा १०४९। 
३२. अ. सुरगन चढ़ि विमान नम देखत । 
ललना सहित सुमनगन बरषत घन्य जन्म न्नन लेखत--'सागर', १०४४ | 
भा हमकों विधि ब्नज-बधू न फीन्ही, कहा अमरपुर वास भें । 
बार-बार पछिताति यहे कहि सुख होतो हरि सम रहुँ---'सागर', १०४६ । 
इ.. सुर अमर ललनागन अबर, बिथरी लोक विसारी--'सागर', १०४७ । 
ई. समुरलो घुनि बेकुठ गई । 
नारायन फमला सुनि दम्पति, अति रुचि हृदय भई । 


'.. घनि बन धाम, घन्य ब्रज घरनी, उडि लागे जौ धूरि । 
यह सुख तिहूँ मुबन मे नाहीं, जो हरि सग पल एक । 
सूर निरक्षि नारायन हकटक, भूले नैन निभेष--सागर',. १०६४। 


की प्राप्ति के लिए है। अतएवं उन्होने सयोग श्युज्भार का वर्णन सदव आनन्द मे विभोर 
रहकर ही किया हैं । भाषा के मुख्यत दो रूप इस वर्णन मे दिखायी देते है-- एक, परिष्कृत 
मिश्रित और दूसरा, साहित्यिक । इनमे से प्रथम का प्रयोग सामान्य संयोग वर्णन के लिए 
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किया गया है, ज॑से-- 


१, 


गावत स्यथाम स्यामा रग। 

सुधर गति नागरि अलापति, सुर भरति पिय सग। 
तान गावति कोकिला मनु, चाद अलि मिलि देत । 
मोर संग चकोर डोलत, आपु अपने हेत। 
भामिवी अँग जोन्ह मानो, जलद स्यामल गात | 
परस्पर दोउ करत कीड़ा, मनहिं मनहिं सिहात। 
कुचनि बिच कच परम सोभा, निरखि हँसत ग्रुपाल । 
सूर कचन-गिरि बिचनि मनु, रह्मयौ है अँधकाल?३ | 


२. मोहन मोहिनी रस भरे । 


इन पदो की भाषा सामान्य रूप से तो मिश्रित ही है; परन्तु विनय-पदो की मिश्रित 
भाषा से इसमे तत्सम शब्दों का प्रयोग कुछ अधिक हुआ है, यद्यपि है वे बहुत सरल ही। 
रुचिकर विषय के कारण अनुभवी पाठक के लिए इसमे सामान्य मिश्रित रूप से कुछ 
अधिक सरसता भी है; इसी कारण इसको “परिष्कृत सिश्चित रूप! कहा गया है। 
साहित्यिकता की दृष्टि से भाषा का वह रूप इससे भी सुन्दर समझा जायगा जो निम्नलिखित 


भौंह मोरनि, नैन फेरनि, तहाँ ते नहिं टरे। 
अग निरखि अनग लज्जित, सके नहि. ठहराइ | 
एक की कह चले, सत सत कोटि रहत लजाइ । 
इते पर हस्तकनि गति छबि, नृत्य भेद अपार। 
उड़त अचल, प्रगटि कुच दोड, कनकघट रससार। 
दरकि कचुकि, तरकि माला रही धरनी जाइ। 
सूर प्रभु करी निरखि करुना तुरत लरि उचाइ *४। 


पदो मे मिलता है--- 
१. राजत दोठ निकृज खरे । 





स्थामा नव किसोर, पिय नव रग, अति अनुराग भरे। 
अति सुकुमारि सुभग चपक तनु, भूषन भुग भअरे। 








उ. आजु हरि ऐसो रास रचायो । 


ऊ« 


प्विव नारद सारदा कहत या, हम इतने दिन बादि पच्ची --'साग ₹', ११ ३९। 


गन गधवं देखि सिहात । 
धन्य ब्रज ललनानि कर त॑, ब्रह्म माखन खात--'सागर', १६०३ । 


हरे सा, १०८३। ३४ सा.११४५। 


५ 
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मरकत कमल सरीर सुभग हरि, रति पिय बेष करे। 
चूचित चारु कमल दल मानों, पिय के दसन समात। 
मुख मयक मधु पियत करनि कसि, ललना तउ न अघात। 
लाजति बदन दुराइ मधुर, मुदु, मुसुकनि मन हरि लेत। 7 
छुटी अलक भुवगिनि कुच तट, पैठी त्रिबलि निकेत । 
रिस रुचि रग बरह के मुख लौं, आने सोम समेत । 
प्रेम पियूष पूरि पोछत पिय, इत उत्त जान न देत। 
बदन उधारि निहारि निकट करि, पिय के आनि घरे। 
बिष सका नख रहत मुदित मन, मनसिज ताप हरे। 
जुगल किसोर चरन रज बदौं, सूरण सरन समाहि । 
गावत सुनत खवन सूखकारी, बिस्व-दुरित दुरि जाहि | 
२ जमसुना-पुलिन रच्यो हिडोर। 
घोष-ललना सग तरुनी, तरुन नद-किसोर । 
एक सँग ले मचति मोहन, एक देति झुलाइ। 
एक निरखत अग माधुरि, इक उठति कछ गाइ। 
स्याम सुदर गोपिकागन, रही घेरि बनाइ । 
मनु जलद को दामिनीगन, चहत लेन लुकाइ । 
तारि सँग बनवारी गावत, कोकिला छबि घोर। 
ड्लत झूलत मुकुट सिर पर, मनौ नृत्यत मोर । 
सुभग मुख दुह्ुँ पास कुडल, निरखि जुवती भोर। 
चक्रवाक चकोर लोचन, करि रही हरि ओर । 
थकित सुर ललना सहित नभ, निरखि स्याम बिहार। 
हरषि सुमन अपार बरषत, मुर्खाह जै-जे कार। 
करत मन-मन यहै बाछा, भए न बन द्रुम-डार । 
देह घरि प्रभु सूर विलसत ब्रह्म पुरन सार । 
३ झूलत नदनदन डोल। 
कनक खभ जराइ पढटुली, लगे रतन अमोल । 
सुभग सरल सुदेस डॉडी, रची विधना गोल। 
भनो सुरपति सुर-सभा ते, पठ दियौ हिडोल। 
जवहिं झ्षपति तवहिं कपति, विहँसि लगति उरोल। 


३५ सा २४७३२ । रे६ सा २८३६ । 


इन पदो में तत्सम शब्दों का अपेक्षाकृत अधिक प्रयोग होने से यह भाषा-हूप विनय 
संवंधी द्वितीय वर्गीय पदो की भाषा के समकक्ष हो जाता है, यथ्पि विपयानुसार सरसत्ता 
इसमे अधिक है । स्थात-स्थान पर श्ंगार के ऐसे पदो मे उपमा, उत्प्रेक्षा आदि अलकारो 
का प्रयोग सयोग-लीला का स्पष्ट चित्र पाठक के सामने अकित कर देता है । आलकारिक 
भाषा वाले पदो की, प्रत्येक चरण में सप्रयास अलकार योजना की अपेक्षा इन पदो में 


( ४०३ ) 


त्रिदसपति सजि चढ़ि विमानति, निरखि दे दें बोल । 
थके मुख कछ कहि न आवे, सकल मप ऊेत झोल । 
सखी नवसत साज कौीन्हे, बदति मधुरे बोल। 
थक्‍्यौ रति-पति देखि यह छवि, भयौ वहु भ्रम भोल । 
सूर यह सुख गोप गोपी, पियत अमृत कलोल””। 


उनका प्रयोग अधिक सयत है । 


छ मुरली के प्रति उपालंभ--सयोग श्वगार के अंतर्गत ही सूरदास के वे पद भी 
आते हैं जिनमे मुरली के प्रति गोपियो के उपालभ हैं | दशम स्कंघ मे संगृहीत ये पद सूर- 
काव्य का बहुत महत्वपूर्ण मद हैं जिनसे कवि की काव्य-कला और नवोन्मेषशालिनी 
प्रतिभा का सुन्दर परिचय मिलता है | इन पदो में से कुछ मिश्रित भाषा मे लिखे गये हैं 


और कुछ साहित्यिक मे, जसे-- 


९. 


अधर-रस मुरली लूटन लागी । 
जा रस कौं षट रितु तप कीन्हौ, सो रस पियति सभागी। 


* कहाँ रही, कहँ ते इहँ भाई, कौन याहि बुलाई। 


न्ध्ण 


३७. सा: २९२१ , डइे० सा, १९२१ । ३९, सा, १२३१ १६ 


चक्रित भई कहति ब्रज-वासिनि, यह तौ भली न आईं। 
सावधान क्यो होति नहीं तुम, उपजी बुरी वलाइ। 
सूरदास प्रभु हम पर ताकौ, कीन्ही सौति वजाइ *“। 
मुरली के बस स्थाम भए री। 

अधरनि ते नहि करत निनारी, वाके रंग रए री। 
रहत सदा तन-सुधि विसराए, कहा करन धो चाह॒ति। 
देखी, सुनी न भई आजु लौ, बाँस बँसुरिया दाहति। 
स्यार्माह निर्दारि, निदरि हमहूँ कौ, अवबही ते यह रूप । 
सुनहु सूर हरि कौ मूँह पाए, बोलति बचने अनूप २*। 


 सुनहु री सुरली की उतपत्ति १ 


बन में रहति, वास कुल याकौ, यह ती याकी जत्ति । 
जलधर पिता, घरनि है माता, अवगुन कहौ उघारि। 


( ड० ड ) 


बेनहूँ ते याकौ घर च्यारे, निपर्टाह जहाँ उजारि। 
इक ते एक गुननि है पूरे, मातु पिता अरु आपु। 
नहि जानिय॑ कौन फल प्रगट्यो, अतिही कृपा प्रताप । 
बिसवासिन पर-काज न जाने, याके कुल कौ घमं। 
सुनहु सूर मेघनि की करनी अरू धरनी के कर्म “"। 
रिज्ल लेहु तुमहँ कित स्यामहि | 
काहे को बकबाद बढावति, सतर होति बिनु कामहि। 
मैं अपने तप कौ फल भोगवत्ति, तुमहँ करि फल-लीजौ । 
तब धों बीच बोलिहै कोऊ, ताहि दूरि घरि कीजौ। 
अपनौ भाग नहीं काहूसाँ, आपु आपने पास। 
जो कछ कही सूर के प्रभु कौं, मो पर होति उदास *“)। 
इनमे से प्रथम तीन पदो में गोपियो के वचन हैं और अतिम मे उनके प्रति मुरली 
"का उत्तर है। भाषा चारो पदो की मिश्रित है | मुरली-संबधी अधिकादय पद इसी भाषा मे लिखे 
गये हैं। विनय-पदो की सामान्य मिश्रित भाषा से इन पदो की भाषा कभी कभी कुछ 
अधिक तत्समता-प्रधान हो जाती है भौर मुहावरों का प्रयोग भी इसमे उससे अधिक 
हुआ है । इसके कई कारण हैं। मुरली के प्रति गोपियो के उपालभो की नयी सूझ 
मे कवि की चमत्कारप्रियता की देव अधिक है, भावावेश की कम । अत भाषा के सस्कार- 
परिष्कार की भी उसे कभी-कभी आवश्यकता पड जाती है जिससे तत्सम शब्दों का 
प्रयोग अधिक हो ही जाता है। और मुहावरों की अधिकता का कारण है इन पदो में 
गोपियो की उक्तियो की प्रधानता होना । नारियो की ईर्ष्या और व्यंग्य-प्रधान भाषा में 
मुहावरों की स्वत अधिकता हो जाना स्वाभाविक ही समझा जायगा | इस भाषा से कुछ 
अधिक तत्समता-प्रधान रूप भी मुरली सबधी कुछ पदो मे मिलता है, जैसे-- 
१ स्याम-मुख सुरली अनुपम राजत | 
सुभग श्रीखड पीड सिर सोहत, स्रवतनि कुडल म्राजत । 
नील जलद पर सुभग चाप सुर मद मद रव बाजत । 
पीतावर कटि तडित भाव जनु नारि, विबस मन लाजत । 
ठाढे तर तमाल तर सुदर, नदन॑दन बन माली । 
सूर निरखि त्रजनारि चकित भई , लगी मदन की भाली*१ | 
२ जौ पै मुरली कौ हित मानौ [ 
तो तुम बार वार ऐसे कहि, मन मे दोष त आनौ। 
वासर याम॒ विरह अति ग्रासित, हुजत मृतक समान | 


ना 


४० सा, १२५६ ड१, सा, १३३६ । ४२. सा. १२२६ । 


( ४०५ ) 
लेति जिवाइ सुमन्न सुरस कहि, करति न डर अपमान । 
निज सकेत लेखावति अजहूँ, मिलवति सारंगपानि । 
सरद निसा रस रास करायौ, बोलि वोलि मृदु बानि। 
परकृत सील सुकृत उपमा रमी तासोँ यौ कत कहिये। 
पर कौ सूरजदास मेटि कृत, न्‍्याइ इतौ दुख सहिये ४१ । 

भाषा का जो साहित्यिक रूप इन पदो मे मिलता है वह विनय के द्वितीय वर्गीय 
पदों से कुछ कम तत्सम शब्दों से युक्त है। वस्तुत इसे मिश्रित और साहित्यिक भाषा 
का मध्यवर्ती रूप कहना चाहिए । इन पदो मे ग्राम-वासिनी ब्जबालाओ की उक्तियाँ 
है जिनकी भाषा सस्क्ृत और परिष्कृत होने पर अपनी स्वाभाविकता खो बैठती है। 
अतएव विषय-लीनता की स्थिति मे कवि की प्रतिभा पाठक को चमत्कृत करनेवाला 
कोई नया सूत्र जब पा जाती है तव भाषा के मिश्रित रूप में तत्सम शब्दों का अधिक 
प्रयोग स्वत हो जाता है । ऐसी भाषावाले पद मुरली-प्रसभ में पूर्वोद्धत पदो की अपेक्षा 
कम है। कभी-कभी अलकारों की योजना ने भी भाषा को कृछ-कुछ साहित्यिक रूप प्रदान 
किया है । 

ज, नेत्रो के प्रति उपालंध--सयोग श्गार के अंतर्गत अतिम महत्वपूर्ण प्रसग है 
गोपियो के अपने नेन्नो के प्रति उपालंभ जो श्रीकृष्ण के दिव्य रूप पर अत्यत, मुग्घ होकर 
उन्ही मे रम गये हैं। भावो की सुकूमारता और उक्तियों की मार्मिकता की दृष्टि से 
सूरसागर' का यह भद बहुत सुन्दर है। मुरली-संबधी पदो के समान ही नेत्रोपालभ 


विषयक पद भी मिश्रित और साहित्यिक, दोनो भाषा-कृपो में लिखे गये है | इनमे 
प्रधानता प्रथम प्रकार के रूपो की ही है, जैसे--- 


१ नैना भए बजाइ गुलाम | 
मन वेच्यो ले वस्तु हमारी, सुनहु सखी ये काम। 
प्रथम भेद करि आयो आपुन, माँगि पठायौ स्थाम । 5 
वेचि दिये निधरक हरि लीन्हे, मृदु मुसुकनि दे दाम । | 
यह वानी जहँ तहेँ परकासी, मोल लए कौ नाम। 
सुनहु सूर यह दोष कौन कौ, यह तुम कहो न बाम ४ 
२. नैना अतिहिं लोभ भरे । 
सगहि सग रहत वे जहँ तहँ, वैठत चलत खरे। 
काहू की परतीति न मानत, जानत सबहिनि चोर। 
लूटत रूप अखूट दाम कौ, स्थास वस्य यौ भोर। 
बड़े भागमानी यह जानी, कृपिव न इनते और । 
ऐसी निधि मैनाउ न कीन्हो, कहँ लेहै, कहँ ठौर । 
४३. सा. १३५६।. ४४. सा, २२३९ । 


( ४०६ ) 


आपुन लेहि औरहूँ देते, जस लेते ससार।| 
सूरदास प्रभु इनहिं पत्याने, को कहे बारबार ४“। 
३ नेना है री ये बटपारी । 
कपट नेह करि करि इन हमसों, गुरुजन ते करी न्यारी। 
स्याम दरस लाड कर दीन्‍्हो, प्रेम ठगौरी लाइ। 
मुख परसाइ हँसनि माघुरता, डोलत सग लगाइ। 
मन इनसौं मिलि भेद बतायौ, बिरह-फाँस गर डारी। 
कुल-लज्जा-सपदा हमारी, लूटि लई इन सारी। 
मोह-बिपिन मैं परी कराहति नेह-जीव नहिं जात। 
सूरदास गुन सुमिरि सुमिरि वे अतरगत पछितात **। 
४ कपटी नैननि ते कोउ नाही । 
घर कौ भेद और के आगे, क्‍यों कहिबे कौ जाही। 
आपु गए निघरक ह्ल॑ हमते, बरजि बरजि पचि हारी। 
मनकामना भई परिपुूरन, ढरि रीझे गिरिघारी। 
इनहिं बिना वे, उनहिं बिना ये, अतर नाही पावत। 
सूरदास यह जुग की महिमा कुटिल तुरत फल भावत *। 


4 


इन पदो की मिश्रित भाषा मे तद्भव और अद्धंतत्सम शब्दों की प्रधानता देखी जा 
सकती है। यह भाषा सरलहृदया गोपियो की मामिक उक्तियो के सर्वथा अनुकूल है। 
कारण यह है कि इनमे कल्पना और आलकारिक योजना का उतना चमत्कार नही है 
जितना उक्तियो की मार्मिकता का प्रभाव है । इसके विपरीत, जिन पदों में कवि की 
कल्पना ने कुछ चमत्कार दिखाया है अथवा अलंकारो की जिनमे योजना है, उनकी 
भाषा अपेक्षाकृत अधिक साहित्यिक हो गयी है, जैसे -- 
१ लोचन भए पखेरू माई 
लुब्घे स्थाम-रूप-चारा कौ, अलक-फद परे जाई। 
मोर-मुकुट ठाटी मानौ, यह बेठनि ललित त्रिभग। 
चितवनि लकुट, लास लटकनि पिय, काँपा अलक तरग । 
दौरि गहनि मुख मृदु मुसुकावनि, लोभ-पीजरा डारे। 
सूरदास मन-व्याध हमारौ, गृह-बत ते जु बिसारे “| 
२ मेरे इन नैननि इते करे । 
मोहन-वदन  चकोर-चद ज्यौ, इकटक ते न ठरे। 
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प्रमुदित मनि अवलोकि उरग ज्यों, अति आनद भरे। 
निधिहि पाइ इतराइ नीच ज्यों, त्यौं हमकौ निदरे। 
जौ अटके गोचर घँघट पट, सिसु ज्यों अरनि अरे। 
घरे न धीर निमेष रुदन जल, सौ हठ करनि परे। 
रही ताड़ि, खिझझि लाज-लकुट ले, एकहु डरन डरे। 
सूरदास गय खोटो, काहे पारखि दोष धरे । 
मेरे नैना अटकि परे | 
सुन्दर स्थाम अग की सोभा, निरखत भटकि परे। 
मोर मुकुट लट घंघरवारी, तामेँ लठकि परे। 
कुडल तरनि किरनि ते उज्जवल चमकनि चटकि परे । 
चपल नैन मृग मीन कज जित, अलि ज्यो लुव्धि परे। 
सूर स्याम मृद हँसनि लुभाने, हमते दूरि परे ०० 
४. नैना नाहिन कछ विचारत । 

सनमुख समर करत मोहन सौं, जय्यपि हूँ हढठि हारत। 

अवलोकत अलसात नवल छवि, अमित दोष गति आरत। 

तमकि तमकि तरकत मृगपति ज्यौं घृंघट पटहिं विदारत। 

बुधि-बल, कुल-अभिमान, रोष-रस जोवत भँ्वाह निवारत | 

निवरे व्यूह समूह स्थाम अँग, पेलि पलक नहिं पारत। 

स्रमित सुभट सकुचत, साहस करि, पुनि पुनि सूर्खाहि सम्हारत। 

सूर स्वरूप मगन झुकि ब्याकुल टरत न इकटक टारत"१ | 

पूर्वोद्दत उदाहरणों से इन पदों की भाषा निस्सदेह अधिक तत्समता-प्रधान है । 

ऐसे पदो मे कवि की दृष्टि उक्ति की मार्मिकता पर न टिकी रहकर कुछ-कुछ आलंका- 
रिक योजना की ओर झूक गयी है | पैनी अतदू ष्टिवाले कवि के लिए यह स्वाभाविक 
ही कहा जायगा, क्योकि उसकी जिस नवोन्मेपशालिनी प्रतिभा ने नेत्रों की आकर्षण- 
वृत्ति-जैसे सामान्य प्रकृतत विषय को लेकर अनेक हृदयहारी पदो की रचना कर दी, वह 
केवल एक ही प्रकार की भाषा से संतुष्ट कैसे रह सकती थी? फिर भी नेच्र-विषयक 
थोड़े पदो मे ही इस साहित्यिक भाषा के दर्शन होते हैं; अधिक सख्या तो भाषा के 
सामान्य सिश्चित रूप मे रचे गये पदो की ही है जिनकी सरलता सहृदय पाठक को सहज 
ही मुग्ध कर लेती है। परन्तु मुरली सम्बन्धी साहित्यिक भाषा प्रधान पदो से नेत्र- 
विषयक तत्सम्वन्धी भाषा वाले पदो की संख्या निश्चय ही अधिक है और इसका कारण 
यह है कि उनमे ईर्प्या-व्यग्य इतने हल्के स्तर पर व्यजित है कि इन भावों की 


न््ण 
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अभिव्यक्ति भाषा को अधिक सस्क्ृत परिष्कृत बनाने मे बाधक है, परन्तु नेत्नों के प्रति 
उप[लभ बाले पदो भे ब्रजबालाओ की, प्रियतम श्रीकृष्ण के प्रति, प्रेमासक्ति की गूढता- 
गम्भीरता ने भाषा को साहित्यिक बनाने मे अधिक सुयोग दिया है । 


मे, पर्वोत्सव और ऋतु-चित्रण--जीवन-व्यस्तता के लिए उत्सव के आायोजन 
विश्राम के ऐसे स्थल हैं जो शारीरिक और मानसिक श्राति को दूर करके नव स्फूर्ति प्रदान 
करते हैं । जटिल से जटिल परिस्थिति मे पडा व्यक्ति इस लाभ से वचित न रह जाय, 
इस उद्देश्य से सामान्य उत्सवो के साथ धामिक पर्वो को भी सबद्ध कर दिया गया है। 
इसी प्रकार वर्षा“, शरदू, वसत आदि ऋतुओ का शुभागमन भी स्वस्थ चित्त को उत्लास 
से भर देता है। तात्पर्य यह है कि ये सभी विषय उल्लास-प्रदत्तता की दृष्टि से एक ही 
वर्ग मे रखे जा सकते हैं । और सूरदास ने अपने काव्य, विशेषत 'सूरसागर' के दशभ 
स्‍्कघ, मे इन सबका चित्रण बहुत उम्ग में भरकर किया भी है । क्ृष्ण-जन्मोत्सव, दीप- 
मालिका पर्व, वसतागमन और होलिकोत्सव, सभी के वर्णन से यह बात देखी जा सकती 
है । भावोल्लास के ऐसे क्षणो में भाषा के सस्कार-परिष्कार की आवश्यकत्ता नही होती । 
अत्तएुव मिश्चित भाषा में ही सूरदास ते पर्वोत्तवों और ऋतुओ का सुन्दर चित्रण किया 
है, जैसे-- 
१. ब्रज भयो महर के पूत जब यह बात सुनी । 
सुनि आनन्दे सब लोग, गोकुल गनक गुनी । 


सुनि धाई सब ब्रजनारि सहज सिंगार किये । 
तन पहिरे नूतन चीर, काजर नैन दिये। 


ते अपने अपने मेल, निकसी भाँति भली ! 
मनु लाल मुनेर्यान पाँति, पिजरा तोरि चली । 
गुन गावत मगल गीत मिलि दस-पाँच अली । 
मनु भोर भए रवि देखि, फूली कमल कली*%। 
२ हो हो हो हो हो हो होरी । 
खेलत अति सुख प्रीति प्रगट भई, उत हरि इर्ताह राधिका गोरी । 
बाजत ताल मृदग झाँश डफ, बीच बीच बाँसुरी घुनि थोरी ।हो०। 


५२ ग्रजवासियों को गोचद्धत-पुजा से क्षुब्ध होकर इंद्र ने उनके प्रदेश पर जो 
घोर वर्षा की, वह स्वामाविक न थो | अतएवं उसका चित्रण सूरदास ने उल्लास से 
नहीं क्षिया हुँ--लेखक । 
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गावत दे दे गारि परस्पर, उत हरि, इत बृषभानु-किसोरी । 

मृगमद साख जवादि कुमकुमा, केसरि मिले मिले मथि घोरी ।हो०। 

गोपी-वाल गुलाल उड़ावत, मत्त फिरे रति-पति मनु धोरी। 

भरति रंग रति नागरि राजति, मनहूँ उमेंगि बेला बल फोरी ।हो०। 

छुटि गई लोक-लाज कुल-सका, गनति न गुरु गोपिनि कौ को री। 

जैसे अपने मेर मते में, चोर भोर निरवत निसि चोरी।हो०। 

उन पट पीत किये रँग राते, इन कंचुकी पीत रंग बोरी । 

रही न मन मरजाद अधिक रुचि सहचरि सकति गाँठि गहि जोरी ।हो ०। 

बरनि न जाय बचन रचना रचि, वह छवि झकझोरा झकझोरी । 

सूरदास सारदा सरल मति, सो अवलोकि भूल भई भोरी”* ।हो०। 

ऐसे सभी उदाहरणो की रचना आानद-विभोर अवस्था मे की गयी जान पडती है। 
इसीलिए भाषा का वह स्वाभाविक रूप इनमे मिलता है जिसमे प्रयाध्ष का सर्वथा अभाव 
है ॥ कवि ने ऐसे पदो मे न शब्द-चयन की ओर विशेष ध्यान दिया है और न आलकारिक 
योजना की ओर ही | इनकी भ।षा विनय के प्रथम वर्गीय पदो की भाषा के समकक्ष कही 
जा सकती है, यद्यपि तत्सम शब्दो का प्रयोग इसमे उससे कुछ अधिक है | इनके अतिरिक्त 
कुछ पदो मे साहित्यिक भाषा का वह रूप भी मिलता है जिसमे तद्भव वर्गीय शब्दों से 
अधिक तत्सम छाव्दो का प्रयोग किया गया है, जैसे - 
१ आजु दीपति दिव्य दीपमालिका । 

मनहु कोटि रबि-चद्र कोटि छवि मिटि जो गई निसि कालिका । 

गोकुल सकल बिचित्र मनि मडित सोभित झाक झव झालिका । 

गज मोतिनि के चौक पुराये विच बिच लाल प्रवालिका। 

वर सिंगारु बिरचि राधा जू चली सकल ब्रज वालिका। 

झलमल दीप समीप सौज भरि लेकर कचन थालिका। 

करी प्रगट मदन मोहन पिय थकित विलोकि विसालिका। 

गावत हँसत गवाय हँसावत पटकि पटकि करतालिका। 

नद-द्वार आनद वढयोौ अति देखियत परम रसालिका। 

सूरदास कुसुमनि सुर बरषत कर सपुट करि मालिका “| 


२. मानौ माई घन-घन अंतर दासिनि । 
घन दामिनि दामिनि घन अंतर, सोभित हरि ब्रज-भामिनि | 


हर उस उप अमल बअ मल मल शि ली मिट मिट टिक 
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जमुन पुलिन मल्लिका मनोहर, सरद सुहाई जामिनि-। 
सुदर ससि गरुन रूप राग निधि, अग-अग अभिरामिनि। 
रच्यौं रास मिलि रसिकराइ सौ, मुदित भई गुनग्रामिनि। 
रूप-निधान स्थाम सुदर बर आनंद मत बिस्रामिनि। 
खजन मीन मयूर हस पिक भाइ-भेद गजगामिनि। 
को गति गने सूर मोहन संग, काम बिसोह्यो कामिनि ४९ । 
अद्भुत कौतुक देखि सखी री बुन्दावव नभ होड परी। 
उत घन उदित सहित सौदामिनि, इर्ताह मुदित राधिका हरी । 
उत बग-पाँति, सु इतहिं स्वाति-सुत दाम, बिसाल सुदेस खरी। 
ह्वाँ घन गरज, इहाँ मुरली घुनि, जलधर उत, इत अमृत भरी । 
उतहिं इंद्र घनु, इत बनमाला, अति बिचित्र हरि कठ धरी । 
सूरदास प्रभु कुँवरि राधिका, गगन की सोभा दूरि करी “७। 

इन पदो में क्रमश दीपावली पर्व, रासलीलोत्सव और वर्षा-सौंदर्य वरणित है । इनक़ी 
भाषा पूर्वोद्धृत पदों से अधिक तत्समता-प्रधान है कारण स्पष्ट है द्वितीय पद का 
विषय भक्‍तो के जीवन का चरम लक्ष्य है जिसकी सिद्धि कोमल कलेवरा मगमोपिकाओ को 

वर्ष भर कठोर ब्रत-साधन के पश्चात्‌ प्राप्त हो सकी थी समस्त वस्त्राभूषणों से अलकृत 

होकर रसिकवर प्रियतम के साथ उन्होने जो आवद शरद्‌ की उस शुभ्र रजनी मे अनुभव 
किया, वह असाधारण था, दिव्य था । स्वय कचि भी इस अलौकिक रस में आकठ निमग्न 
है और उसका वर्णन भी सामान्य शब्दावली मे करना उसको अनुपयुकत प्रतीत होता है | 
इसी प्रकार प्रथम पद मे इद्र-विजय के पश्चात्‌ के दीपमालिकोत्सव का वर्णन है जिसको 
ब्रजवासी अपने परम सौभाग्य की सराहना करते हुए अत्यत उल्लास से मनाते हैं और 
अतिम पद में ऋतु-शोमा का अद्भृत दृश्य कवि की कल्पना को सजग कर देता है। 
सूर की अतर्दष्टि ऐसे अवसरो पर अलकारो की जिस कोशलपूर्ण योजना में सलग्न हो 
जाती है, उससे शब्दावली स्वभावत अत्यन्त परिष्कृत और साहित्यिक हो गयी है | 

वज्य वियोग वर्णन और अमर गीत-सयोग श्ूगार के पदचात्‌ 'सूरसा र' के दशम 
स्कध का सबसे महत्वपूर्ण विषय है गोपियो का वियोग वर्णन जिससे “भ्रमरगीत' के नाम 
से प्रसिद्ध पद भी घनिष्ठ रूप से सबद्ध है। सूरसागर' का यह अश उक्तियों की 
माभिकता और वाग्विदग्घता की दृष्टि से बहुत उत्कृष्ट है। मिश्रित, साहित्यिक और 
आलकारिक, तीनो भाषा रूपो के दर्शन इसमे होते हैं, ज॑से-- 

१ वारक जाइयौ मिलि माधौ । 

कौ जाने ,तन छूटि जाइगो, सूल रहै जिय साधौ। 


कर 
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पंहुनहु नन्‍्द ववा के आवहु, देखि लेडः पल आंधौ। 
मिलेही मैं विपरीत करी विधि, होत दरस कौ वाघौ। 
सो सुख सिव सनकादि न पावत, जो सुख गोपिनि लाधौ। 
सूरदास राधा विलपत्ति है, हरि कौ रूप अगाघो"< | 


*२. ऊधौ, हम हे हरि की दासी। 
काहे कौ कटु बचन कहत हो, करत आपनो हाँसी। 
हमरे .गुनहिं गाँठि किन बाँधो, हम कह कियो विगार । 
जैसी तुम कीन्‍्ही सो सबही, जानत है ससार। 
जो कुछ भली चुरी तुम कहिहा सो सब हम सहि लैहे । 
आपन कियो आपही भुगर्ताह, दोष न काहू देहे। 
तुम तो बड़े बड़े कुल जनमे, अरु सवके सरदार । 
यह दुख भयौ सूर के प्रभु सौँ, कहत लगावन छार"+ । 


* और सकल अंगनि ते ऊधौ, अँखियाँ अधिक दुखारी। 
अतिहि पिराति सिराति न कवहू, बहुत जतन करि हारी | 
मग जोवत पलकों नहिं लावति, बिरह विकल भई' भारी। 
भरि गइ बिरह-वयारि दरस विनु, निसि दिन रहति उघारी । 
ते अलि अव ये ज्ञान-सलाके, क्‍यों सहि सकति तिहारी। 
सूरसु अंजन आँजि रूप-रस, आरति हरह हमारी** । 

४. ऊधो-अब कछ कहत न आवे । 

सिर-पर सोति हमारे कुविजा, चास के दाम चलाव॑े। 
कछ इक मत्र करयो चदन मैं, ताते स्यार्माह भाव । 
अपने ही रंग रंगे साँवरे, सुक ज्यों बैठि पढ़ावे । 
तव जो कहत असुर की दासी, अब कुल-बच कहावे । 
तटिनों लो कर लिए लकुटिया, कपि ज्यौं नाच नचावे । 
दूदयों नाती या गोकुल कौ, लिखि लिखि जोग पठावे । 
सूरदास प्रभु हमहि निदरि, डाढ़े पर लोन लगावे *१| 
५. (ऊधो) जो कोउ यह तन फेरि बनावे । 
तौऊ नंदनंदन तजि मघुकर, और न मन में आवब॑ | 


3७७ कसम पक मल आज हर मिलन मत 
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जौ या तन की त्वचा काटि कै, ले करि दुन्दुभि साजे । 
मधुर उतग सप्त सुर निकसे, कान्ह कान्ह करि बाज | 
निकरसे प्रान परे जिहिं माटी, द्रुम लागे तिहि ठाम। 
अब सुनि सूर पत्र-फल-साखा, लेत उठे हरि नाम *। 
इस प्रकार के पद गोपियो की विरह-दशा से परिचित कराते हैं, इनमे विरहिणी 
श्षजबालाओं का करुण ऋदन सा गूजता हैं | प्रियतम से विमुक्त होने पर जिस प्रकार 
गोपिकाओ को साज-झछूगार नही सुहाता, उसी प्रकार कवि ने भी उक्त विषयक अनेक 
पदों की भाषा को अनलकृत ही रखा है। विनय-पदो की मिश्चित भाषा से विरह-संबधी 
पदो की ऐसी भाषा मे एक मुख्य विशेषता है मुहावरे-कहावतों के प्रयोग में | एक तो 
ग्रामीण युवतियों की सीधी-सादी भाषा मे सधारणत मुहावरो-कहावतो का प्रयोग खूब 
रहता है, फिर भग्नहृदय की जो दयनीय स्थिति इन पदो मे दर्शायी गयी है, भाषा को 
उसके अनुरूप बनाने के उद्देश्य से, उसमे जैसा कि उक्त पदो के बड़े ठाइप मे छुपे अश से 
स्पष्ट है, मुहावरों और कहावतो का और भी अधिक प्रयोग किया गया है भोली-भाली 
प्रेममयी गोपिकाओ की विरह-जन्य कातरता कभी संयोग की पूर्व स्मृतियो से उन्हें पुनरकित 
करती है, कभी अपने अभाग्य को कोसने को विवद् करती है और कभी क्षुब्ध स्वर में 
प्रियतम की निष्ठुरता का बखान करने को प्रेरित करती है। निराक्षा, उन्‍्माद और प्रलाप 
की ऐसी स्थितियों में सामान्य भाषा का इस प्रकार मुहावरे और लोकोक्तियों से युक्त 
हो जाना स्वाभाविक ही कहा जायगा । अस्तु, भाषा के केवल मिश्रित रूप की दृष्टि से 
यदि देखा जाय तो कहा जा सकता है कि वियोग-वर्णन और अमरनगीत-प्रसंग के पदो 
में आधे से कम ही इस प्रकार की भाषा मे लिखे गये हैँ और अधिकाश पदों की भाषा 
इससे अधिक परिष्कृत और तत्समता-प्रधान है, जैसे -- 
१ देखियत कालिदी अति कारी । 
अहौ पथिक, कहियौ उन हरि सों, भई बिरह-जुर जारी | 
गिरि-प्रजंक तें गिरति धरनि घँसि, तरँग-तरफ तन भारी | 
तट-बारू उपचार चूर, जल-पूर-प्रस्वेद पनारी। 
बिगलित कच कुस-काँस कूल पर, पक जु काजल सारी। 
भौर भ्रमत अति फिरति भ्रमित गत्ति, दिसि दिसि दीन दुखारी । 
निसि दिन चकई पिय जु रटति है, भई मनौ अनुहारी । 
सूरदास प्रभु जो जमुना गति, सो गति भई हमारी** | 
२ वरु ए बदराो बरषन आए । 


अपनी अवधि जानि नेदनदन, गरजि गगन घन छाए । 
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कहियत है सुर-लोक बसत सखि, सेवक सदा पराए। 
चातक-पिक की पीर जानि के, तेउ तहाँ ते घाए। 
द्रुम किए हरित, हरषि बेली मिली, दाढुर मृतक जिवाए। 
साजे निबिड़ नीड़ तृन सँचि सँचि, पंछिनहूँ मन भाए। 
समुझति नही चूक सखि अपनी, बहुते दिन हरि लाए। 
सूरदास प्रभु रसिक सिरोमनि, मधुवन वसि बिसराए*। 
. कोउ माई, बरज री या चदहि । 
अति ही क्रोध करत है हम पर, कुमूदिनि-कुल आनदहि । 
कहाँ कहौ बरषा रबि तमचुर, कमल बलाहक कारे। 
चलत न चपल रहत थिर के रथ, बिरहिनि के तन जारे । 
निदति सैल उदधि पन्‍नग कौ, श्रीपति कमठ कठोरहिं। 
देति असीस जरा देवी कौ, राहु-केतु किन जोरहिं। 
ज्यौं जल-हीन मीन तन तलफर्ति, ऐसी गति ब्रजबालहि। 
सूरदास अब आनि मिलावहु, मोहन मदन गरुपालहि”। 
४. ऊधौ, क्यौ राखों ये नैत । 
सुमरि सुमरि गुत अधिक तपत है, सुनत तुम्हारे बेन । 
ये जु मनोहर बदन-इंदु के, सारद कुमुद चकोर। 
परम तृषारत सजल स्याम घन-तन के चातक-मोर। 
मधुप-मराल जु पद-पकज के, गति-विलास-जल मीन । 
चक्रवाक दुतिमनि दिनकर के, मृग मुरली आधीन। 
सकल लोक सूनौ लागत है, विनु देखे बर रूप । 
सूरदास प्रभु नदनंदन के नख-सिख अग अनूप *। 
प. ऊधघो, अब हम समुझि भई । 
नंदर्नेंदन के अग अग प्रति, उपमा न्याय दई। 
कुंतल कुटिल भँवर भामिनि बर, मालति भुरे लई। 
तजत न गहरु कियौ तिन कपटी, जानी निरस भई। 
आनन इदु विमुख सपुट तजि, करखे ते न नई। 
निर्मोही नव नेह कुमुंदिती, अतहु हेम हुई । 
तन घन सजल सेइ निसि-वासर, रटि रसना छिजई। 
- >5सूरविवेकहीनत चातक मूख, बूंदी तौ न त््ई०| ट: पु 
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सूरदास के ऐसे पद प्रौढावस्था की रचना हैं। इस समय तक इस प्रकार की 
साहित्यिक भाषा पर उनका इतना अधिकार हो गया था कि उसका यही रूप प्राय 
सर्देव उनके मुख से नि सृत होता था । सामान्य विषयों पर भी इसी प्रकार की भाषा मे 
रचना करने के वे अम्यस्त थे । यही कारण हैं कि वियोग-वर्णन और अ्रमरगीत के 
अधिकाश पदो की भाषा इसी प्रकार परिष्कृत और तत्समता-प्रधान है। इस भाषा की 
विशेषता यह है कि इसमे सवंत्र ऐसे ही तत्सम शब्द प्रयुक्त हुए हैं जो उच्चारण की 
दृष्टि से साधारणतया प्रचलित थे, जिससे वे सामान्य पाठक को नहीं खटकते | मुहावरो- 
कहावतो का प्रयोग भी ऐसे पदो मे कही-कही किया गया है, यद्यपि उतना नही जितना 
पूर्वोद्दुत पदो मे मिलता है । सरल अलकारो की योजना ने भी इन पदो की भाषा को 
साहित्यिक बनाने मे योग दिया है | साहित्यिक शब्दों की इससे कुछ अधिक योजना उन 
पदों मे मिलती है जिनमे कवि ने उपमा, उत्प्रक्षा आदि अलकारो के प्रयोग में विशेष 
रुचि दिखायी है, जैसे-- 
१ सखी री, इन नैननि ते घन हारे । 
बिनही रितु बरषत निसि बासर, सदा मलिन दोउ तारे। 
ऊरघ स्वास समीर ॒ तेज अति, सुख अनेक द्रुम डारे। 
बदन-सदन करि बसे बचन-खग, दुख-पावस के मारे । 
दुरि दुरि बूँद परति कचुकि पर, मिलि अजन सौं कारे | 
मानो परन-कुटी सिव कीन्ही, बिबि मूरति धरि नन्‍्यारे। 
घुमरि घुमरि बरषत जल छाँडत, डर लागत अँधियारे । 
बूडत ब्र॒जहि सूर को राखे बिनू ग्रिरिवरधर प्यारे*। 


२ देखियत चहेुँ दिसि ते घन घोरें। 
मानौ मत्त मदन के हथियनि, बल करि बघन तोरे। 
स्यथाम सुभग तन चुवत गडमद, बरषत थोरे थोरे। 
रुकत न पवन महावतहूँ पै, मुरत न अकुस मोरे । 
मानौ निकसि बग-पक्ति दत, उर-अवधि-सरोवर फोरे। 
बिनु बेला बल निकसि नयन जल, कुच-कचुकि-बँद बोरे। 
तब तिहि समय आनि ऐरावति, ब्रजपति सौ कर जोरे। 
अब सुनि सूर कान्ह-केहरि विनु गरत गात जैसे ओरे* | 
३ नैननि नद-नदन ध्यान । 
तहाँ यह उपदेस दीजे, जहाँ निरणयुन ज्ञान। 
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पानि पल्‍लव रेख गनि गुतत, अवधि विब्रिध विधान । 
इते पर उन कटुक वचननि, क्यो रहै तन प्रान। 
चद कोटि प्रकास मुख, अवतस कोटिक भान। 
“कोटि मन्मथ वारि छबि पर, निरखि दीजत दान। ' 
भूकुटि कोटि कोदड रुचि, अवलोकनी सधान। 
कोटि बारिज बक्र नैन कटाच्छ कोटिक वान । 
मनि कंठ-हार, उदार उर, अतिसय बन्यौ निरमान । 
सख, चक्र, गदा धरे कर पद्म सुधा-निधान । 
स्याम तनु पट पीत की छवि, करे कौत बखान । 
मनहु नृत्यत नील घन में, तडित देती भान । 
रास रसिक गृपाल मिलि, मधु-अधर करती पान । 
सूर ऐसे स्थाम विनु, को इहाँ रच्छक्ष आन «। 


्क 


यहाँ उद्धृत प्रथम दोनो पदों की भातव्रा को आलकारिक योजना ने और अतिम 
को श्रीकृष्ण के रूप-वर्णन ने अधिक साहित्यिक बना दिया है। इस प्रकार की भाषा के 
उदाहरण वियोग श्यगार और भ्रमरगीत विषयक पदो मे अधिक नही हैं । यह आंलकारिक 
भाषा कल्पना के विज्ञेप सक्रिय होने पर ही प्रयुक्त होती है, हृदय के सामान्य गति- 
शील भावो के प्रवाह की तीक़ता का साथ इस भाषा में आये हुए सचित और वोचझिल 
शब्द नही दे पाते | वियोग की प्रवलता मे जब नेत्रो से निरतर अश्रु-वर्षा हो रही हो तब 
मौखिक साज-श्वगार की रक्षा कैसे हो सकती हूँ और उसकी चिता भी कौन करता हैं ? 
यही कारण हैँ कि सामान्य मिश्चवित और सरल साहित्यिक भाषा ही, जो कवि की सापा 
के प्रकृत और अक्ृत्रिम रूप हैं, ऐसे प्रसगो मे प्रयुवत होने पर खूब फबती है। 
इसका आल॑कारिक रूप, प्रयास का बोझीलापन लिये हुए, केवल उन स्थलो पर दिखायी 
देता है, जहाँ भाव अपेक्षाकृत कम तीन है और उद्धव-जसे शुष्कहृदय व्यक्ति को सामने 
पाकर भग्ताश गोपिकाओ को चितन का कुछ अवकाश मिल जाता है। 


ट. स्फुट विषय--इस शीप॑क के अतर्गत सुरूय रूप से दो विषयों पर विचार करना 
है--प्रथम है पारिभापषिक विवेचन और द्वितीय, वर्णन-विस्तार-युक्त प्रसंग । पौराणिक 
कथानको के साथ साथ 'सूरसागर' के कई स्थलो पर ज्ञान, भवित, योग, मुक्ति आदि 
विपयो का विवेचन मिलता है जो न विषय की स्पण्टता की दृष्टि से महत्व का है और 
न जिसमे वाछनीय गंभीरता ही है । सूरदास वास्तव में अतन्य भवत, संगुणोपासक 
भावुक कवि और सफल गायक थे ऐसे व्यक्तित्ववाले सहृदय मनुष्य के लिए दाशंनिक 
चिंतन में कोई आकर्षण नही रहता और न उसकी वृत्ति ही त्तात्विक विवेचन मे रम 


> सा. ३४५६१ । 


७ गे 


(£ ४१६.) 


सकती है । यही कारण है कि जिन पदों मे सूरदास ने पारिभाषिक विवेचना कौ है, वे 
कदाचिते किसी भी दृष्टि से सफल नही कहे जा सकते | भाषा-शली भी इनकी सामान्य 
ही है, जैसे-- 

१. भक्ति पथ कौ जो अनुसरै। सो अष्टांग जोग कौ करे। 
यस, नियसासन प्रानायास | करि अभ्यास होइ निष्कास | 
प्र्याहार  धारता ध्यान | करे जु छाँडि बासना आन। 
क्रम क्रम सौं पुनि करे समाधि । सूर स्याम भजि मिटे उपाधि । 

२ माता, भक्ति चारि परकार | सत, रज, तम गुन, सुद्धा सार । 
भक्ति एक, पुनि बहु बिधि होइ । ज्यों जल रग मिलि रग सो होइ । 
भक्ति सात्विकी चाहत सुक्ति | रजोगुनि, . धन-कुटुबथ्नुरक्ति । 
तमोगुनी चाहे या भाइ। मम बैरी क्‍्यौहूँ मरि जाइ। 
सुद्धा भक्त मोहिं कौं चाहै । मुक्तिहुँ कौं सो नहिं अवगाहै “' । 

३ इड़ा पिगला सुषसन नारी। सुन्य सहज मैं बसत मुरारी। 
ब्रह्म भाव करि सब मैं देखो । अलख निरंजन ही कौं लेखों । 
पदमासन इक चित मन ल्यावो । नैन मूंदि अंतरगत ध्यावो। 
हृदे कमल मैं ज्योति प्रकासी । सोइ अच्युत अबिगत अबिनासी *। 

४. हृदय-कमल ते जोति बिराजे । अनहद नाद निरतर बाजै। 
इड़ा पिगला सुषसन नारी । सहज सुन्न मैं बसत मुरारी७?। 

उक्त पदो मे जो पारिभाषिक हाब्द प्रयुवत हुए हैं, उनका सम्यक्‌ ज्ञान सूर- 

काव्य से नही होता । ऐसे विवेचन से केवल इतना लाभ माना जा सकता है कि सूरदास 
के समय भे प्रचलित और उनको ज्ञात प रिभमाषिक शब्दो की सूची भले ही बना ली 
जाय, अन्यथा ये पारिभाषिक व्याख्याएँ अपूर्ण हैं | पौराणिक कथाओं की-सी सामान्य 
भाषा मे ही स़रह विवेचन मिलता है। अनेकानेक पारिभाषिक शब्दों के कारण कहीं 
कहीं इस भाषा मे तत्सम शब्दो का प्रयोग अधिक हुआ है और ऐसा केवल लबी व्याख्या 
वाले पदो मे हो, सो वात भी नही है। मिश्रित भाषा में लिखे गये अनेक पदो के कुछ 
चरणो में भी, पारिभाषिक शब्दों के आ जाने पर, भाषा का यह रूप देखा जा सकता 
है, जैसे-- 

१ प्रथम ज्ञान, बिज्ञानक द्वितीय मत, तृतीय भक्ति कौ भाव। 
सूरदास सोई सम्रष्ठि करि, व्यष्टि दृष्टि मन लाव**४। 

२ सालोकता सामीपता सारूपता, भूज  चारि। 
इक रही सायुज्यता सो, सिद्ध नहिं विनु ज्ञान७५। 

७०, सा २-२१५। ७९१ सा ३-१३। ७२ सा. ४०४९) ७३ सा सपरणा 
७४ सा, २-२८०। ७५ सा ३४३११ 
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५ ३. घट दल, अठ द्वादस दस निर्मल अजपा जाप जपाली। ' 
 * त्रिकुटी संगम ब्ह्मद्वार सिदि, यौ मिलिहे बनमाली ७४६। 


. वास्तविकता यह है कि सूरदास अपने भक्त, कवि और गायक-रूपों मे दी सतुष्ठ थे; 
दार्शनिक विवेचक और तत्वदर्शी चितक बनने के लिए न उन्तके पास अवकाश था और 
ने साधन ही.। इसीलिए दार्शनिक व्याख्या-प्रधान स्थलों की अति सामान्य विवेचना में 


पारिंभाषिक शब्दों का समग्रह-मात्र है और इतकी भाषा को उसका स्वतंत्र रूप भी नही 
कहा जा सकता । 


अथ रही वर्णन-विस्तारयुक्त प्रसगो की भाषा की वात । इन प्रसगो में आशय उन 
पदों से है जिनमे कवि सूर ने वस्तुओ-पदार्थों की लबी-लबी सूचियाँ अस्तुत वी हैं। ऐसे 
स्पलो की भाषा बहुत सामान्य और सर्वथा विशज्येषतारहित है, तथा वाक्य-विस्यास भी 
ब्रहुत शिधिल और अरोचक है। 'सूरसागर' में भोज्य पदार्थों, वस्त्राभूषणो, वाद्ययत्रो 
आदि और 'सारावली' मे राग-रागिनियों आदि की सूचियोवाले पदो में इस प्रकार का 
वर्णन-विस्तार मिलता है। “्याकरणिक अध्ययन' वाले परिच्छेद मे विशेषणों की सूची- 
वाला जो लबा पद उद्धृत किया गया है, उससे इस प्रकार के विस्तारवाले पदों की 


भाषा का कुछ अनुमान हो सकता है। स्थानाभाव से अन्य उदाहरण देना अनावश्यक 
जान पडता है । 


ठ कूट पंद--सूरदास के 'साहित्यलहरी' नामक सग्रह में तो कूट पद मिलते ही 
है, 'सूरसागर' के दशम स्कध में भी ऐसे अनेक पद सकलित है । इन पदों में से कुछ के 
भत मे शास्त्रीय पारिभाषिक शब्द मिलते हैं जिनकी सोदाहरण चर्चा इस परिच्छेद के 
आरभ मे की जा चुकी है, शेप पद सामान्य हैं। भाषा-झूप की दृष्टि से दोतो प्रकार 
के पदों भे कोई अंतर नहीं है और दोनों मे समान रूप से प्रत्येक चरण मे छोटे-वडे 
सामासिक पदो का प्रयोग किया गया है। सूर-काव्य की भाषा के जो मुख्य चार रूप 
विविध विपयो के आधार पर ऊपर बताये गये है, यदि उन्हीं को ध्यात में ' रखकर 
कूट पर्दों की'भोषा का रूप निश्चित किया जाय तो कह सकते हैं कि मिश्रित भाषा 
को ही समास-प्रधान बनाकर कवि ने उसमे कूट पद रचे है । इनके मुख्य विषय हैं 
स्याम-श्यामा-प्रेम, सौंदर्य, मान, कीडा आदि। 'सूरसागर' के साधारण पदों में इन 
विषयो का जैसा वर्णन है, प्राय वसा ही कूट पदो मे भी है। अतर केवल इतना है कि 
सुरसागर' के सामान्य पदो का अर्थ सहज ही समझ में आ जाता है, परंतु कूट पदो के 
सामासिक शब्दों का अर्थ निकालने मे बडी माथा-पच्ची करती पड़ती है, इनका ठीक- 
ठीक अर्थ समझना साधारण पाठक के वच्च की वात है ही नहीं । इसके लिए तो द्वाबिडो 
प्राणाप्रामन्जैसा भीपण मानसिक व्यायाम चाहिए और स्थान-स्थान पर पाठक को 
पहेलियाँ भी बुझानी पडती हैं। इनका ठीक-ठीक तात्पय॑ समझने के लिए शब्दों के 

प्रचलित अर्थ जानने से ही काम नहीं चलता, प्रत्युत बब्द के अनेक अर्थों मे से पाठक 
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जो कवि को अभीष्ट है। उदाहरण के लिए 'कुती-सु्ता 
का 2807 पर लिए हैं, तभी आय होगा जब पारस्परिक प्रसंग 
स्पष्ट हो जाय । नीचे कूठ पदो के कुछ वाक्यो के अर्थ दिये जा रहे है। इनसे ज्ञात 
हो जायगा कि 'साहित्यलहरी' की जटिलता और दुरूहता किस प्रकार की है और 
उसकी विलष्टता के परिहार के लिए कितना मानसिक व्यायाम अपेक्षित है। जिन- 
जिन प्रणालियों से सूरदास ने कूट पदो की रचना की है अथवा जिन प्रणालियों से 
अर्थ-बोध मे सहायता मिलती है, उनको, स्थूल रूप से, छह वर्गों मे विभाजित किया 
जा सकता हैं--- 
अ ॒पर्यायवाची प्रणालो कुछ पदो में कवि ने एक पद के भिन्‍न भिन्‍न अर्थों और 
उनके पर्यायवाची शब्दो को लेकर खेल किया है, जैसे -- 


१ दरभूषन छत्त छुत उठाय के नीतन हरि घर हेरत ** । 


नीतन' से कवि ने नेत्र' का अर्थ इस प्रकार निकाला है--नीतन' ब्नीत+न १ 
नीत--१ नेत्र का अपभ्रश, २ नीति | नीति- नय । नीतन -: नय न+॑नज नयन । 


२ दघिसुत-सुत-पतिनी न निकासत ७4 | 


इस वाक्य में “दधि-सुत सुत-पतिनी” से “बोली” का अर्थ इस प्रकार निकाला गया 
है--दघि--उदघि--समुद्र--जल । दघिसुत --जल-सुत--कमल । दधि-सुत सुत--कमल- 
चुत--बअह्मा । दघि-सुत-सुत पतिनी - ब्रह्मा की स्त्री--सरस्वती--गिरा--वचन-- 
बोली । 

हे अष्ठसुर इनको पठाए कंस नूप के पास | 

विसुदेव” (कृष्ण के पिता) अर्थ यहाँ 'अष्टसुर' से इस तरह निकाला गया है-- 
अष्टसुर---अष्टनसुर । अष्ट - आठ”-वसु--वसु' आठ होते हैं, इसलिए 'आठ' छाब्द 
'वसु' का सकेताथं मान लिया गया है । सर ८ देव (पर्यायवाची ) । अष्टसुर-- ( वसु + देव) 
वसुदेव । 

४ दधि-सुत-मरि-भष-सुत-सुभाव चलि तहाँ उताइल आई<९ । 

इस पक्ति में “दघिसुत अरि-भप-सुत-सुभाव'-जंसे वडे सामासिक पद से कवि ने 
पर्यायवाची प्रणाली द्वारा 'सखी' अर्थ यो निकाला है--दघि-उदधि। दधि-सुत-उदघि- 
चुत-चद्रमा जो समुद्र मथन से निकले रत्नो मे एक है। दधि-सुत-अरि-चद्रमा का 
पत्र  राहु। दबि-सुत-अरि-भप राहु का भक्षण -सूर्य । दबि-सुत-अरि-भष-सुतरू 
सूर्य का पुत्र-कर्ण । दधि-सुत-अरि-भप-सुत-सुभाव 5 कर्ण का स्वभाव >दान करना-- 
दानी' होना--'दानी' को उर्दू मे 'सखी' कहते हैं, अत दानी - सखी, सहेली । 

आ प्रहेलिका प्रणाली-कुछ पदो मे कवि ने शब्द के आदि, मध्य अथवा अत 


के अक्षरों का लोप करके नया शब्द बनाया है और तव उसका अमीष्ट बर्थ मे प्रयोग 
किया है ॥ जैसे--- हे 


हाल पान इस मसल करापक परत जल पलट मम मम 
3७ लहरी ३। ७छपघ लहरी,.६। ७९ लहरी ३८। ८०, लहरी, ५७॥ 
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कारन-अंत अंत ते घट कर आदि घटत पे जोई | 
सद्ध घटे पर नास कियौ है नीतन में मत मोई ।<१ 


यहाँ उक्त दोनों पंक्तियों के प्रारंभिक चौदह शब्दों से एक छोटा सा शब्द 
'काजल' इस प्रकार निकाला गया है - कारन अत८-कारण का अत> काम, काज; 
कारण का फल 'काज' होता ही है। पैं-पय>-जल | नास-नाश>काल, काल 
सबका नाश करता ही है । अव कवि जैसे पहेली बुझाता है। वह तीन प्रश्न पूछता है-- 
१. वह कौन सा-शब्द है जिसका 'अत ते घट कर' अर्थात्‌ अत्यक्षर हटाने पर 'कार्जा 
(कारन अत) बच रहेगा ? २. वह कौन सा शब्द है जिसका आदि घटत' अर्थात्‌ आद्य 
अक्षर हटाने पर 'जल' बच रहेगा ? ३. वह कौन सा शब्द है जिसका 'मद्ध घटे पर! 
अर्थात्‌ बीच का अक्षर हटाने पर 'काल' बच रहेगा २ तीनो प्रश्नों का एक ही उत्तर 
है -काजल | 

इ पुत्तरावृत्ति प्रणाली--कही-कही कवि ने अक्षरों, शब्दाशों अथवा शब्दों की 
अनेक आवृत्तियाँ करके अभीष्ट अर्थ निकाला है; ज॑ैसे--- 


१. तीन लल बल करे तो सँग कौन भल अलि जान। 
डेढ़ ललख कल लेत नाही प्रान प्रीतम आन। 
तीन कीकी रूप रति पति ब्रज न दूजी आन ॥“* 
छलत्र, तिल, 'छुकी' शब्द उक्त पक्तियो के बड़े छपे अंशों से कवि ने इस प्रकॉर 
निकाले हैं - तीन लल---तीन बार 'लल' कहने से छह 'ल' हुए; अतः छह > छ +- ल-- 
छल। डेढ लल--डेढ़ वार “लल' कहने से तीन 'ल' हुए, अत. तीन+लःूति-+-ल- 
तिल। तीन कीकी--तीन वार 'की की' कहने से छह 'की' हुईं, अत. छह+की ८ 
छ+ की - छुकी । 
२. ति पीपी पल माँझ कीनो निपट जीव निरास** । 


यहाँ 'ति पीपी' से गोपी' का अर्थ इस प्रकार निकलता है--ति -- तीन बार 'पीपी' 
कहने से हुआ छह 'पी,' बत' छह-+-पी ८ छ + पी -- छपी -- छिपी । अब छिपी - छिपाना 
> गोपना - गोपी”, क्योंकि गोपी” का अर्थ भी 'छिपायी', 'छपी' या 'छिपी' होता है । 

ईं. गणित प्रणाली--इनमे निश्चत सख्यावाले शब्द का पश्रयोग करके, उसका 
सकेतार्थ केवल उस संख्या को ही मान लिया जाता है; जैसे--- 


१. ग्रह, नक्षत्र अरु बेद अरध करि को वरज॑ मुहि खात**। 


हमारे यहाँ ग्रही की संख्या ९, नक्षत्रों की २७ और वेदो की ४ मानी गयी है। 
इनका योग ९+ २७--४८:४० हुआ; अत्त ग्रह, नछत अरु वेद -:४० | इनका 'अरघ' -- 
आधा; ४० का आांघा-- २० या वीस (अद्धंतत्सम रूप) -- विप (तत्सम रूप)। 


८३. लहरी. ५३ ८२. लहरी. २११। ४३. तहरो, रे८च। घ४, लहरो, २३। 


( ४२० ) 
२ ग्रह, नछत्न अरु बेद सबन मिलि तन प्रन करिके बेचो८ "| 


इस पक्ति'के “ग्रह नक्षत्र अरु वेद! उक्त उदाहरण की तरह ही हैं, परतु अर्थ इनसे 
दूसरा ही निकाला गया है-ग्रह ९; नक्षत्र २७ और वेद ४, इनका योग हुआ ४० | 
४० सेर का होता है एक मन, अत ४० मनऋचित्त । 


'उ जम प्रणली--कुछ पदो मे कवि ने तीन-तीन चार-चार शब्दों के 
“क्रमानुसार अक्षरों के योग से अभीष्ट अर्थ-द्योतक शब्द बनाया है, जैसे--- 


चपला ओ बराह रस आखर आद देख झपटाने८*। 


इस पक्ति के प्रथम छह शब्दों से नया शब्द 'चकोर' इस प्रकार बनाया गया है-- 
जराह - कोल । अब 'चपला', 'कोल' और 'रस' के प्रथम अक्षर (-आखर आद) जोडने 
से बनता है-- 'चकोर' । 


के, विपयंय प्रणाली--कुछ पदों मे सूरदास ने शब्दो के अक्षरों का क्रम 'उलटा' 
करके नया शब्द बनाया है, जैसे--- |; 

सारेंग पलट पलट छबि दोई ले गौ आइ चुराइ“७ | 

यहाँ 'साँरग' के अनेक अर्थो मे से कवि को अभीष्ट है 'लवा' पक्षी, फिर इसके अक्षरों 
का क्रम पलट कर तया शब्द बनाया गया है--लवा ८ वाल ८5बाल (ग्वाल-बाल) । 
“इसी प्रकार छेवि'- छब के अक्षरों का क्रम पलट कर बछ' शब्द बना जो 'वत्स' का 
अप्रश्नरश है । अत 'ारेंग-पलट' का अर्थ हुआ “ग्वाल-बाल' और 'पलट-छबि' का 
गोवत्स' । 
.. ए सम्मिलित प्रणाली-- अनेक पदो मे कवि ने उक्त छह्ो प्रणालियो मे से दो-एक 
को मिला दिया है अर्थात्‌ अंपने अभीष्ट अथ्थं तक पहुँचने के लिए उक्त प्रणालियों मे से 
एक से अधिक का आश्रय लिया है, जैसे-- 


१ अत ते कर हीन माने तीसरो दो बार “* | रे 
: इस पक्ति के शब्दो को लेकर कवि ने प्रहेलिका और गणित प्रणाली द्वारा 'कृतक्ृत्य! 
अर्थ इस प्रकार निकाला है -- तीसरो - तीसरा ८ कृतिका नक्षत्र, क्यीकि इसका स्थान 
सक्षेत्रों में तीसरा माना जाता है । तीसरो दो बार ८ दो बार कृतिका कृतिका ८ कृतका 
कृतका । अब इन 'कृतका कृतका' को अत से हीन अर्थात्‌ अत्यक्षर-रहित करने पर 
हुआ कृत कृत' + कृतकृत्य 5 धन्य होना "सफल होना, कृतकाय्य होना । 

२ ग्रह नक्षत्र है बेद जासु घर ताहि कहा सारग सम्हारो*' | 

गणित प्रणाली के अनुसार ग्रह, नक्षत्र और बेद की सख्या का योग ४० होता है । 





८५ लहरी ४ंपघ। पद लहरी ७२ । ४७ लहरी छ्घ । ८८ लहरी १०१। 
६९, लहरी ११६१॥ हु 


( ४२१ ) 
इससे, पूर्वोद्वुत एक पक्ति मे कवि ने 'मन' 5 चित्त अर्थ निकाला है । अब इस उदाहरण 
में, पर्यायवाची प्रणाली द्वारा, 'मन' का सकेतार्थ 'मनि' + मणि निकाला गया है। 
३. सिधु-रिपु-हित तासु पतिनी भ्रात सिव कर जोन । 
आदि कासो पदो बैरी जान परत न तौन” ॥ 
इस उदाहरण मे प्रथम दस शब्दो से पर्यायवाची और क्रम प्रणालियों द्वारा कवि ने 
भत्र' अर्थ इस प्रकार निकाला है--सिधु-रिपु 5 समुद्र का शत्रु “- अगस्त्य मुनि । अगस्त्य- 
हिते ८ श्रीराम । तासु पतनी ८ श्रीराम की पत्नी सीता । सीता अत ८ सीता का 
भाई, मगल; क्योकि 'मंगल' की उत्पत्ति भी सीता की तरह प्रथ्वी से ही मानी गयी है । 
सिव कर जौन 5 शिव जी के हाथ में जो रहता है, त्रिशुल । अब 'मगल” भौर “निशुज्ञ 
८ त्रशुल का आदि अर्थात्‌ पहला अक्षर मिलाने से बना “मत्र' | 
उक्त उदाहरणो से 'साहित्यलहरी' और 'सूरसागर' के कूट पदो की भाषा का अर्थ 
लगाने की पद्धति पर प्रकाश पडता है। सूक्ष्म दृष्टि से देखने पर, संभव, है इसी प्रकार 
की दो-एक और प्रणालियाँ भी ज्ञात हो, परन्तु मुख्य ये ही हैं। इतके अतिरिक्त कुछ 


कूट पदो मे सूरदास ने एक ही शब्द की अनेक बार आवृत्ति की है | ऐसे शब्द अनेकार्थी 
होते है और प्राय प्रत्येक आवृत्ति मे उनका भिन्नार्थ लगता है, ज॑से-- 


१, बोल न बोलिए ब्रजचंद | 
 कीन है सतोष सब मिलि जानि आप अनद | 
कहे सारेंग सुत बदन सुनि रही नीचे हेर । 
निरखि सारेंग बदन सारंग सुमुख सदर फर । 
गहत सारंग रिपु सुसारेंग दियौ सारेंग सीस । 
किया भूषन पुत्र सारंग सग सारेंग दीस । 
उदें सारंग जान सारंग गयौ अपने देस। 
'सूर' स्थाम सुजान सँग हूँ चली विगत कलेस**। 
इस पद में 'सारेंग' शब्द दस वार आया है और क्रमश इन अर्था मे प्रयुक्त हुआ 
है--९. समुद्र ( सारेंग-सुत-समुद्र का सुत, चंद्रमा ), २, कृष्ण, ३. कमल, ४ दीपक 
[सारेंग रिषु + दीपक का शत्रु, वस्त्र), ५, कर-कमल, ६. मेघ, पयोघर, स्तन । ७. दीपक 
(पुत्र सारेंगन्‍त्दीपक का पुत्र, काजल ), ८ कृष्ण, ९ सूर्य और १०. चद्रमा। 
२. सारेंग सारंगधर्राह मिलावहु । 
सारेंग विनय करति सारेंग सौ, सारंग दुख विसरावहु । 
सारेंग समय दहत अति सारंग, सारंगतिनहि दिखावहु । 
सारंगपति** सारंगधर जे है, सारंग जाइ मनावहु । 





2 उस का न लत मा अमल लाल अनक लिन लि मदद सकल हज सर्कल 
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सारेंग-चरन सुभग-कर सारेंग, सारंग-नाम बुलावहु । 
सूरदास सारेंग उपकारिनि, सारेंग मरत जियावहु * | 


इस पद मे 'सारेंग' शब्द सोलह बार प्रयुक्त हुआ है जिसके अर्थ क्रमश इस प्रकार 
है--? श्रेष्ठ उर या हृदयवाली (सारँगर मयूर, 'मयूर'का पर्याय है वही-वरही-वर 
हिय - श्रेष्ठ हृदयवाली ), २ (गिरि सारंगघर-गिरिधर ), ३ अनत, असीम (सारेंग-८ 
आकाश, अनत), ४. विष्णु, ५ ताप, काम-ताप (सारँग ८ सूर्य, तपन ८ ताप ), ६ रात्रि, 
७ कमल, हृदय-कमल, ८ कृष्ण, ६ दीप्ति, १०, दीपक, ११ नेह, स्नेह, १२. कमल, 
१३ कमल, १४ सखी (सारेंग - अलि> सखी ), १४५ दुद्दंशाग्रस्त, पीडित ( सारेंग 5० 
मृग - कुरग, फिर कुरग ८ बुरे रगवाला, कातिहीन, दुर्दशाग्रस्त, पीडित), १६ सखी । 
साराश--साराश यह है कि विषय के अनुसार सूरदास की भाषा के प्रमुख 
चार रूप सूर-काव्य मे मिलते हैं--सामान्य, मिश्रित, साहित्यिक और आलकारिक | 
प्रथम रूप में तत्सम दाब्द कुछ अधिक मिलते है, परन्तु एकं तो उसमे मुहावरो-कहावतो 
का प्रयोग नही है और दूसरे, विन्यास भी बहुत अनगढ और शिथिल है । अतएवं भाषा 
का यह रूप सूरदास की गौरव-वृद्धि मे बाधक ही है, सहायक नहीं। मिश्रित रूप मे तेत्सम, 
अद्धंतत्सम, और तद्भव रूप प्राय समान अनुपात में मिलते है तथा विदेशी शब्दों का भी 
यत्र-तत्र प्रयोग करने मे कवि ने सकोच नही किया है | साथ ही, स्थान-स्थान पर मुहावरों - 
कहावतो के प्रयोग ने इस मिश्रित रूप को और भी सजीवता प्रदान की है। तत्कालीन 
जन-भाषा का परिचय ओर ब्रजभाषा की प्रारभिक अवस्था का ज्ञान कराने की दृष्टि से 
यह भाषा-झूप विशेष महत्व का है । 
अतिम दोनो रूपो में सस्क्ृत के तत्सम शब्दों की अधिकता है, अतंएवं इनमें 
विदेशी शब्दों का विशेष रूप से और तद्भव-अर्द्ध तत्सम शब्दों का सामान्य रूप से, कम 
प्रयोग किया गया है ! इस बात को ध्यान मे रखकर यदि साहित्यिक और आलकारिक 
भाषा-रूपो का अतर देखा जाय तो स्पष्ट रूप से कहा जा सकता है कि प्रथम में तत्सम 
शब्दों के साथ-साथ तद्भव और अद्धंतत्सम रूप तो मिल ही जाते है, प्रचलित विदेशी 
शब्दों को भी कवि ने रुचि से उसमें स्थान दिया है, परन्तु आलकारिक रूप में सूरदास 
मे इनसे, विशेषकर विदेशी शब्दों से, बचने का ही प्रयत्न किया है । 
दूसरा अन्तर अलकारो के प्रयोग से सवध रखता है । भाषा के सामान्य रूप मे इनका 
प्रयोग नेही के वरावर किया गया है, मिश्रित रूप मे कही-कही सरल अलकार मिलते हैं, 
साहित्यिक मे सामान्य अनुप्रासो की तो प्रचुरता है ही, अन्य अलकारो के साथ साथसाग 
रूपक वाले पद भी अनेक हैं, परन्तु अतिम रूप मे कवि ने अलकारो को झडी-सी 
लगा दी है। जिन पदों की भाषा आलकारिक है उनके प्राय प्रत्येक चरण मे अनुप्रास, 
उपमा, उत्प्रेक्षा अथवा रूपक मेसे एकन एक अलकार अवश्य मिलता है। 
सक्षेप मे, कहा जा सकता है कि ब्रजभापा के सभी हूपो पर सूरदास का पूरा पूरा 
अधिकार था ओर विपय के अनुसार भापा लिखने मे वे प्रायः सवंत्र सफल हुए हैं । 





९३. सा २०९७ | 
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२. पान्न के अनुसार भाषा-रूप--- 
सूर-काव्य मे जितने पात्र आये है, स्थूल रूप से उनको तीन वर्गों मे विभाजित 
किया जा सकता है क. पौराणिक पात्र, ख ग्रोकुल-व्‌ दावन-वासी पात्र और ग. मथुरा- 


द्वारिका-वासी पात्र | इन तीनो वर्गों के पात्रों की भाषा मे जो अतर है उसकी भी 
विवेचना करना आवश्यक है | 


क. पौराणिक-पात्र--जित पौराणिक पात्रों की सूर-काव्य मे चर्चा है उनमे 
मुख्य पुरुष पात्र हैं--अवरीप, अर्जून, ऋषभदेव, कपिल, जद भरत, दशरथ, दुर्योधन, 
धृतराष्ट्र, नारद, परशुराम, परीक्षित, पुरुरवा, प्रहलाद, ब्रह्मा, भरत, भीष्म, महादेव, 
मंत्रेय, युधिप्ठिर, राम, रावण, लक्ष्मण, वामन, विदुर, विभीपण, शुकदेव, हनुमान आदि | 
और मुख्य स्त्री पात्र है - कुती, कैकैयी, कौशल्या, पार्वती, मदोदरी, सीता, सुमित्रा 
आदि। स्त्री और पुरुष, इन दोनों वर्गों के ये प्राय सभी पात्र कुलीन, योग्य और विद्वान 
हैं। इसलिए सामान्य स्थिति मे इत सभी की भाष प्राय मिश्रित है। अंतर उसमे 
जिन कारणो से होता है, उनमे त्तीत प्रधान हैं। पहला है तात्विक विवेचन की स्थिति 
जिसके फलस्वरूप भाषा मे पारिभाषिक शब्द कुछ अधिक आ जाते हैं। इस प्रकार 
की भाषा के उदाहरण पीछे दिये जा चुके हैं। दूसरा कारण है पात्र का भावावेश 
जिसमे भापा कभी-कभी साहित्यिक हो जाती है। इसका उदाहरण “नमो नमो हे करुना- 
निधान' से आरम होनेवाले पद में मिलता है। परीक्षित द्वारा कहे गये इस पद की 
भाषा शुकदेव के प्रति श्रद्धा और ऋतज्ञता के कारण साहित्यिक हो गयी है। तीसरा 
कारण है कवि की रुचि। जिन व्यक्तियों की कथा में कवि ने विशेष रुचि नही ली, 
उनके काव्यों की भाषा सामान्य श्रेणी की है; परतु जिनमे कवि ने रुचि ली है --जैसे 
राम-कथा - उनके वक्तव्य विज्ेप स्थलों पर साहित्यिक भाषा मे भी हुए हैं । इस प्रकार 
के उदाहरण भी पीछे दिये जा चुके हैं । 

निम्नलिखित पदों की भाषा को इन पौराणिक पात्रों की प्रतिनिधि भाषा कहा जा 
सकता है--- 

१. कह्मयों सुक श्री भागवत विचारि । 

हरि को भक्ति जु्गें जुग विरधे, आन धर्म दिवत चारि । 
चिता तजी परीच्छित राजा सुनि सिख साखि हमार । 
कमल चैन की लीला गावत कटत अनेक विकार । 
सतजुग सत, त्रेता तप कीजै द्वापर पूजा चारि । 
सूर भजन कलि केवल कीजे, लज्जा कानि निवारि' 
२. ऐसो जिय न घरी रघुराइ । 
तुम सौ प्रभु तजि मो सीदासी, अनत न कहूँ समाइ। 
तुमरो रूप अनूप भानु ज्यों, जब नैननि भरि देखौ। 
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( ४रथं ) 


ता छिन हृदय-कमल प्रफुलित हूं, जमम सफल करि लेखों । 
तुम्हर चरन-कमल सुख-सागर, यह ब्रत हो प्रतिपलिहौ। 
सूर सकल सुख छाँडि आपनौ, बन-बिपदा सँग चलिहो"" । 


वे लखि आए राम रजा। 

जल के निकट आइ ठाढे भए, दीसति बिमल घ्वजा । 
सोवत कहा चेत रे रावत, अब क्यो 
कहति मदोदरि, सुनु पिय रावन, मेरी बात अगा। 
तृन दसननि ले मिलि दसकधर, कठनि मेलि पणगा। 
सूरदास प्रभु रघुपति आए, दहपट होइ लंका" । 


खात दगा। 


गोकुल-वु दावन-वासियों की भाषा - नद, उपनद, वृषभानु और उनके 
समव्यस्क अन्य गोप, कृष्ण, बलराम और उनके सखा, गोकूल-वु दावन के प्रमुख पात्र हैं 
तथा कीति, यशोदा और उनकी समवयस्क गोपियाँ, राधा और उसकी संखियाँ-सहेलियाँ 
प्रमुख स्त्री पात्र हैं। इन सभी पात्र-पात्रियो की भाषा प्राय मिश्चित है, परतु इसकी 
सबसे बडी विशेषता है मुहावरो-कहावतो का प्रयोग। साधारण वार्तालाप में भी उपयुक्त 
अवसर पर इनकी भाषा से मुहावरो-कहावतो का प्रयोग स्वतत्रतापूर्वक किया ग़या है 
और भावावेश में तो कवि ने इनकी झ्षडी ही लगा दी है ! इस द्वितीय प्रकार के भावा* 
वेश के कारण परिवर्तित भाषा-रूप के उदाहरण तो आगे दिये जायेंगे, सामान्य स्थिति 


में इन पात्र-पात्रियो की प्रतिनिधि भाषा निम्नलिखित पदो मे मिलती है -- 


१ 


बोलि लियो बलरामहि जसुमति । 

लाल, स्ुनौ हरि के गुन, काल्हहि ते लेंगरई करत अति। 
स्पार्माह जान देहि मेरे सँग, तू काहै डर मानति। 
मैं अपने ढिग ते नहिं टारी जियहि प्रतीति न आनति। 
हँसी महरि बल की बतियाँ सुनि, बलिहारी या मुख की । 
जाहु लिवाइ सूर के प्रभु को, कहति बीर के रुख की*७। 


दे री मैया, दोहनी, दुहिहाँ मैं गैया । 

माखन खाए वल भयो, करो नद-दुहैया। 
कजरी, धौरी सेदुरी, घूमरि मेरी गैया। 
दुृहि ल्याऊँ मैं तुरत ही, तू करि दे घैया। 
गालनि की सरि दुहत होौ,वृझहि बल भैया। 
सूर निरखि जननी हँसी, तव लेति बलैया"*। 
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» सखियति यहै विचार परचौ । 
राघा कान्ह एक भए दोऊ, हमसों गोप करयौ | 
बूदानन ते अबही आई, अति जिय हरष बढ़ाए। 
और भाव, अग छुवि और, स्थाम मिले मन भाए। 
तब वह सखी कहति मैं बूझी, मोतन फिरि हँसि हेरयौ॥ 
जवबहिं कही सखि मिले तोहि हरि, तब रिस करि मुख फेरयौ । 
ओर बात चलावन लागी, मैं वाका पहिचानी ॥ 
सूरः स्थाम के मिलत आजुही, ऐसी भई सयानी'* । 
तब वोले हरि नद सौ, मधुरे करि बानी। 
गगय॑ बचन तुमसौ कही, नहि. निहचे जानी। 
मैं आया ससार मैं, भुव - भार उतारन। 
तिनकौ तुम घनि धन्य हौ, कीन्हौ प्रतिपारन । 
मातु-पिता मेरे नही, तुमते अरु. कोऊ। 
एक बेर ब्रज लोग कौ, मिलिहो सुनौ सोऊ। 
मिलन-हिलल दिन चारि कौ, तुम तौ सब जानौ। 
मोकौ तुम अति सुख दियौ, सो कहा -बखानौ' । 
५. कहिबे जिय न कछ सक राखौ । 
लाँबी मेलि दई है तुमको, बकत रहौ दिन आखो। 
जाकी बात कहौँ तुम हमकौ, सु धौ कहौ को काँघी। 
तेरे कही पवन कौ भुस॒ भयौ, बह्ला जात ज्यों आँघी। 
कत स्रम करत सुनत कोह्याँ है, होत जु बन कौ रोयौ। 
सूर इंते पर समुझत नाही;। निपट दई कौ खोयौ*। 
६. गुप्त मते की बात कहौ, जो कहौ न काहू आगे। 
की हम जाने क॑ हरि तुमहँ, इतनी पार्वाह मागे। 
एक बेर खेलत वृ दावन, कटक चुभि गयो पाइ। 
कटक सौ कटक ले काढ्यो, अपने हाथ सुभाइ। 
एक दिवस विरहत वन भीतर, मैं जु सुनाई भूख। 
पाके फल वे देखि मनोहर, चढ़े कृपा करि रूख । 
-“ ऐसी प्रीति हमारी उनकी, बसते गोकुल वास। 
सूरदास प्रभु सब विसराई, मधुवन कियो निवास३। 
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अपर के प्रायः सभी पद पात्र-पात्रियों की सामान्य मार्नसिक स्थिति मे कहे गये हैं 
और प्रायः सभी की भाषा सरल और सादे ग्रामीण जीवन से मेल खाती है । इसमे 
प्रधानता तो अद्धंतत्सम और तद्भव शब्दो की ही है, परतु तत्सम दाब्द भी वे ही प्रयुक्त 
हुए है जिनका उच्चारण बहुत सुगम है और जो उनकी भाषा मे घुलमिल गये हैं । इस 
प्रकार की सरलता का निर्वाह सूरदास जैसे सरल और आडबरहीन जीवन वितानेवाले 
कवि के ही वश की बात थी और अपनी इस सादगी मे भी वे कंदाचित्‌ बेजोड ही हैं । 
( ग ) मधु रा-हारका-वासियों फो भाषा--अक्रूर, उद्धश, कस और उसके असुर 
सभासद, वसुदेव और अन्य यदुवशी मथुरा-द्वा रकावासी पुरुष-पात्रों में प्रमुख हैं एव 
देवकी, रुक्मिणी, सत्यभामा तथा अन्य पुरनारियाँ स्त्री पात्रों मे। ग्रोकुल-बु दावन के 
तर-नारियो से इत नागरिक पात्र-पात्रियों की शिक्षा-दीक्षा निश्चय ही अधिक होनी 
चाहिए और उसका प्रभाव इनकी भाषा पर पड़ना भी स्वाभाविक ही हूँ। अत. 
मथुरा और द्वारिकावासी पात्र-पात्रियो की भाषा-मिश्रित भाषा-रूप की ओर तो कम, 
साहित्यिक की ओर अधिक झुकी हुई है, जैसे-- 
१. रथ पर देखि हरि-बलिराम । 
निरखि कोमल चारु मूरति, निरखि मुक्ता - दाम । 
मुकुट कुडल पीत पट छुंबि, अनुज शभ्राता स्याम । 
रोहिनी - सुत एक कुडल, गौर तनु सुख- धाम । 
जननि कैसे घर॒यौ धीरज, कहति सब पुर-बाम | 
बोलि पठयौ कस इनकौं, करे घो कह काम । 
जोरि कर बिधि सौं मनावति, आसिष दे दे नाम। 
न्हात बार न खसे इनकौ, कुसल पहुँचे धाम । 
कस कौ निरबस हेहै, करत इन पर ताम। 
सूर - प्रभु नंद - सुवन दोऊ हस-बाल उपामर्*। 
२. देखि री आवत वे दोऊ। 
मतनि कंचन की रासि ललित अति, यह उपमा नहिं कोऊ। 
कीघों प्रात मानसरवर तें, उडि आए दोउ हस। 
इनकों कपट करे मथुरापति, तो हेहे निरबस। 
जिनके सुने करत पुरुषारथ, तेई है की ओर। 
सूर निरखि यह रूप माधुरी, नारि करत्ति मन डौर'। 
ये वाक्य मथुरा की नारियों के है जो श्रीकृष्ण के अलौकिक कृत्यो की कथा सुनकर 
उन पर पहले ही मुग्धघ हो चुकी हैं और जो आज उनके दिव्य रूप का प्रत्यक्ष दर्शन करके 
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सौभाग्य सराहती है । स्पष्ट है कि यह भाषा सामान्य स्थिति की अपेक्षा प्रेम कौ 
मुग्यावस्था में निसृत हुई है और श्रीकृष्ण-बलराम के रूप के कारण कुछ अधिक 
साहित्यिक भी हो गयी है। फिर भी इन पदो मे मुहावरों का प्रयोग उनकी भाषा को 
अन्य पात्रों की भाषा से भिन्न कर देता है । 
उद्धव की भाषा के दो रूप सूरसागर' मे मिलते है । जब वे योपियों को शुष्क ज्ञान 

का उपदेश देते है, तव उनकी भाषा दार्शनिक विवेचन के नीरस, पारिभाषिकता-प्रधान 
सामान्य भाषा-हूप के निकट पहुँच जाती है . जैसे-- 

वे हरि सकल ठौर के बासी। 

पूरन ब्रह्म अखंडित, मडित, पंडित मुनिनि बिलासी । 

सप्त पताल ऊरध अध पृथ्वी, तल चभ बरुन बयारी । 

अभ्यतर दृष्टी देखन कौ, कारव-रूप मुरारी। 

मन बुधि चित अहँकार, दसेद्विय प्रेरक थंभनकारी | 

ताक काज वियोग विचारत, ये अबला ब्रजनारी । 

जाकौ जैसो रूप मन रुचे, सो अपवस करि लीजे। 

आसन बैसन ध्याव धारता, मन आरोहन कीजे। 

षट दल अठ द्वादस दल निरमल, अजपा जाप जपाली । 

त्रिकुटी संगम ब्रह्मद्वार भिदि, यो मिलिहँँ बनमाली । 

एकादस गीता खुति साखी, जिहिं विधि मुनि समुझाए। 

ते सदेस श्रीमुख गोपिनि को, सूर सु मधुप सुनाए* | 

इसके विपरीत, जब वे ग्रोपियों के प्रेम से प्रभावित होकर मथुरा लौटते है और 
श्रीकृष्ण से त्रजवासियो की दयनीय स्थिति का मोमिक वर्णन करते हैं, तव भाषा का 
रूप पूर्णतया बदल जाता है । उसमें न अब प्रयास है, न शुष्कता और ब्नजवासियों की 
सी मिश्चित शब्दावली में ही वे कहने लगते है -- पर 
१. सुतिये त्रज की दसा गुसाई ।. - 

रथ की घुजा पीत-पट भ्रूषन, देखत ही उठि घाई । 

जो तुम कही जीग की वाते, सो हम सब बताई । 

ख्वन मूंदि ग्रुन-कर्म तुम्हारे, प्रेम मगन मत गाई। 

औरीो कछू संदेस सखी इक, कहत दूरि लौ आई। 

हुतो कछू हमहूँ सों नाता, निपट कहा बिसराई। 

सूरदास प्रभु बन विनोद करि, जे तुम गाइ चराई। 

ते गाई अब ग्वाल न घेरत, मानों भई पराई७ | 
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२ कहाँ लौ कहिऐ ब्रज की बात । 
सुनहु स्थाम तुम बिन उन लोगनि, जैसे दिवस बिहात । 
गोपी ग्वाल गाइ गोसुत सब, मलिन बदन कृस गात । 
परम दीन जनु सिसिर हेम हत, अबुजगन बिनु पात । 
जो आवत देखि दूरि ते, उठि पूछत कुसलात | 
चलन न देत प्रेम आतुर उर , कर चरननि लपटात । 
पिक चातक बन बसन न पावत, बायस बलि नहिं खात । 
सूर स्याम सदेसनि के डर, पथिक न उहिं मग जात । 
रसिकवर श्रीकृष्ण ऊधव के इस हृदय परिवर्तन को लक्ष्य करते है और उन्ही की सी 
शब्दावली मे ब्नजवासियो के प्रति अपनी अविचल प्रीति की सात्वनामय घोषणा 
करते हैं--- 
ऊधोौ, मोहि ब्रज बिसरत नाही । 
हस-सुता की सुन्दर कगरी, अरु कृजन की छाही । 
वे सुरभी वे बच्छ दोहनी, खरिक दुहवन जाही। 
ग्वाल-बाल मिलि करत कुलाहल नाचत गहि गहि बाही । 
यह मथुरा कचन की नगरी, मनि-समुक्ताहल जाही। 
जबहिं सुरति आवति वा सुख की, जिय उमगत तन नाही । 
अनगन भाँति करी बहु लीला, जसुदा-नद निबाही | 
सूरदास प्रभु रहे मौन है, यह कहि कहि पछिताही' । 
मधूरा आने पर नागरिक वातावरण मे पर्याप्त समय बिताने और शिक्षा ग्रहण 
करने के फलस्वरूप श्रीकृष्ण की भाषा में अब परिवतंन हो जाना चाहिए था; परतु 
उसका कोई सकेत उक्त पद की भाषा से नही मिलता । कारण है श्रीकृष्ण की मानसिक 
स्थिति । ब्रजवासियो के निर्मल प्रेम के सामने वे जिस प्रकार मथुरा के राजसी वैभव 
को तुच्छ समझते है, उसी प्रकार उनकी स्मृति से पुलकित होने पर भाषा भी नागरिक 
सस्कार त्याग कर अपने मूल प्राकृतिक रूप मे ही सामने आती है । ह 
मधुरा-द्वारका के अन्य स्त्री-पुरुषो के, सामान्य स्थिति के वक्तव्य सूरसागर' मे 
नही के वरावर हैं | वे सव तो अव श्रीकृष्ण के परम प्रिय सपर्क का सुख भोग रहे हैं । 
अतएव उनके हपेयुक्त हृदय से जो उद्गार निकलते है, उनकी भाषा मथुरा के नर- 
नारियो की भाषा से ही मिलती-जुलती है, जिसके उदाहरण आगे दिये जायेंगे । 
है मसनोभावो के अनुसार भाषा-रूप-- 
हप-शोक, प्रेम-घणा, क्रोष-ईप्या आदि मनोभाव विशेष परिस्थिति मे विविध कारणों 
में सजग होकर जिस प्रकार जीवन का सामान्य क्रम परिवर्तित कर देते है, उसी प्रकार 
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उसकी नियमित गति में भी तीब्रता ला देते है। भाव-विशेष की सजगता-जन्य इस 
परिवर्तन का पात्र-प।न्नी की भाषा पर स्पप्ट प्रभाव पडता है। सुरदास ने श्रीकृष्ण की 
कथा को जिस रूप मे अपनाया है उसमे अतिशय सुख के अनेक अवसर हैं । द्रीपदी की 
लाज-रक्षा नद-्युह मे पुत्र-जन्म, अनेक आपत्तियों से उसकी रक्षा, कस-वंध के पश्चात्‌ 
भय और सकट से प्रजा का मुक्त होना, बारह वर्ष से विछडे पुत्रों से वसुदेव देवकी की 
भेंट आदि के साथ साथ प्रिय समागम के अनेक सुखद प्रसगो की चर्चा सूर-काव्य मे 
मिलती है। सूरदास ने अपनी ओर से तो इन प्रसगो का वर्णत असाधारण उल्लास से 
किया ही हैं, साथ साथ ऐसे अवसरो पर हर्षातिरेक और क्ृतज्ञता की जो लहर सबधित 
पात्र-पात्रियों के हृदय-सागर मे हिलोरें लेती है, भाषा के भाध्यम से वह पाठक को भी 
आनदसिक्त करने में समर्थ है, जैसे-- 


१, उठी सखी सब मगल गाइ । 
जागरु जसोदा, तेरे वालक उपज्यौ, कुँवर कन्हाइ। 
जो तू रच्यौ-सच्यौ या दिन कौ, सो सब देहि मँगाइ। 
देहि दान बदीजन गुनि-गन, ब्रज-बासिनि पहराइ। 
तब हँसि कहति जसोदा ऐसे, महरहिं लेहु वुलाइ। 
प्रगट भयी पूरव तप कौ फल, सुत-मुख देखा आई । 

२ जल ते आए स्थाम तब) मिले सखा सव धाइ। 
मातु-पिता दोउ धाइ के, लीन्हौ कठ लगाइ। 
फेरि जन्म भयौ कान्‍्ह, कहत लोचन भरि आए। 
जहाँ तहाँब्रज-तारि गोप आतुर हूँ धाए। 
अकम भरि भरि मिलत है, मनु निधनी घन पाइ। 
मिली धाइ रोहिनि जननि, चूमति लेति बलाइ। 
सखा दौरि के मिले, गए हरि हम पर रिसि करि। 
घनि माता, धनि पिता, धन्य सो दिन जिंहि अवतरि*' । 

३. गोबिंद गोकुल जीवन मेरे । 
जाहि लगाइ रही तन-मन-धन, दुख भूलत मुख हेरै। 
जाके गव॑ बच्यौ नहिं सुरपति, रह्मयौ सात दिन घेरे। 
ब्रज-हित नाथ गोवर्धन घारचौ, सुभग भुजनि नख नेरे। 
जाकी जस रिपि गर्ग बखान्यो, कहत निगम नित टेरे। 
सोइ अब सूर सहित संक्षत पाए जतव घनेरे**। 


१०. सा. १०-१४ | ११, सा. ५८९ | १२, सा. ३१९५ ॥ 


( ४३० ) 
४ आजु बजाई मुरली मनोहर, सुधि न रही कछ तन-मन मैं । 
में जमुना-तट सहज जाति ही, ठाढे कान्ह ब्रृंदाबन मैं । 


नाना राग-रागिनी गावत, घरे अमृत मुृदु बैननि मैं। 
सूर निरखि हरि अग त्रिभगी, वा छबि भरि लियौ नैननि मैं* ३। 


५ घाइ मिले पितु-मात कौं यह कहि मैं निजु तात। 
मघुरे दोड रोवन लगे, जिन सुनि कस डरात | 
निहवे जननी जानि कठ धरि रोवन लागी। 
तब बोले बलराम, मातु, तुम ते को भागी। 
बार-बार देवे कहै, गोद खिलाए नाहिं। 
द्वारा बरस कहाँ रहे, मातु-पिता बलि जाहि*४। 


इस सभी पदो में सूरदास के विभिन्न पात्र-पात्रियों के विविध अवसरों पर व्यक्त 
किये गये हर्षोद्‌गार हैं | अतिम पद में माता देवकी प्रिय पुत्र को बारह वर्ष पश्चात्‌ 
ललक कर कठ लगाती है, परतु दीघंकालीन बदी जीवन से मुक्ति, कस के अत्याचारों 
से मुक्ति, लाल के प्रिय दर्शन का आनद और उसको गोद मे खिलाने से वचित रहने, 
बाल क्रीडा का सुख न देख सकने के पदचाताप, इन सब सम्मिलित भावों के सहसा 
उदीप्त हो जाने से उसके अश्रु भी तब तक नही थमते जब तक श्रीकृष्ण सकट के 
दिवसो के समाप्त हो जाने और भावी जीवन के सभी प्रकार से सुखमय होने का परम 
सतोषमय आइवासन नही दे देते-- 


पुनि पुनि बोधघत कृष्त, लिखों मेटे नहिं कोई। 
जोइ जोइ मन की साध कही करिहो मैं सोई। 
जे दिन गए सु तो गए अब सुख लूटो मातु। 
तात नृपति रानी जनवि जाके मोसौ तात। 
जो मन इच्छा होइ तुरत देखो मैं करिहौ। 
गगन घरनि पाताल जात कतहूँ नहिं डरिहौ। 
मातु हृदय की कही तब, मन बाढ्यो आनद। 
महर सुबन मै तौ नही, ,मै वबसुदेव कौ नद। 
राज करो दिन वहुत जानि के है “अब तुमको । 
अप्ट सिद्धि नव निद्धि देख मथुरा घर-घर कौ। 
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रमा सेवकिनि देडों करिं, कर जोर दित जाम | 
अब जननी जनि दुख करौ, करौ न पूरत काम | * । 


श्रीकृष्ण के इन परम सतोपदायक वचनो को सुनकर वसुदेव-देवकी ही नहीं, समस्त 
भक्तजन भी आश्वस्त हो जाते है और स्वय कवि हर्पातिरेक से गा उठता है--- 
तब बसुदेव हरपित गात । ' 
स्थास रामहि कठ लाए, हरि देवे मात । 
अमर दिंवि दुदुभी दीन्‍्ही, भयौ जेजेकार। 
दुष्ट दलि सुख दियौ सतनि, ये बसुदेव कुमार। 
दुख गयौ बहिं हर्ष पूरत, नगर के नर-तारि। 
भयौ पूरव फल सँपूरत, लह्योँ सुत दैत्यारि। 
तुरत बिप्रनि वोलि पठ्ये, धेनु कोटि मँगाइ । 
सूर के प्रभु ब्रह्म पूरन, पाइ हरषे राह । 
पात्र-पात्रियों के हुदय मे असाधारण आनद का जो स्लोत उमडता है, उसको व्यक्त करने 
वाले निजी वक्तव्य सूर काव्य मे अधिक नही है। इसके कई कारण है। सुख के ऐसे व्यक्ति- 
गत अवसरो को सूरदास ने बड़ी व्यापक दृष्टि से देखा है ओर उन्हे समस्त लोक के 
लिए आनंदकारी समझा है | दूसरी बात यह है कि ऐसे अवसरो,पर लोक का प्रतिनिधित्व 
करते हुए स्वयं कवि ने बड़े विस्तार से ह्पोद्िगार व्यक्त किये है जिनमे पात्रों की 
आतरिक प्रफूललता भी व्यजित है। इसका उदाहरण अतिम--तव बचुदेव हरपित गात' 
से आरभ होनेवाले--पद मे मिलता है। इन सभी पदों में भाषा का मिश्रित रूप 
ही दिखायी देता हैँ | व्यक्ति को अपनी हार्दिक प्रसन्नता प्रकट करते समय भाषा का 
घ्यान रहता ही नहीं। यही कारण है कि सरल और स्वाभाविक भाषा में ही 
सूरदास ने ऐसे अधिकाश पद लिखे है । परतु जिन पदो मे श्रीकृष्ण के दर्शन से ब्रज 
अथवा भथुरा- वासियों की प्रसन्नता प्रकट की गयी है अथवा स्वय उन्ही के मुख से उनके 
मोहक रूप के प्रति आसक्ति अभिव्यक्त करायी गयी है और उसकी असाधारणता के सबंध 
में भी कुछ सकेत किये गये हैं, वहाँ भाषा मिश्रित की अपेक्षा साहित्यिक अधिक हो गयी 
हूँ। श्रीकृष्ण के प्रथम दर्शन पर मथुरा की नारियों ने उनका परिचय देते हुएजो पद 
पीछे कहे है, उनकी भाषा से इस कथन की पुष्टि होती है । 
हर्षोदिगारो की अपेक्षा दुख और वियोग की स्थितियों में प्रकट किये गये विचार वाले 
पदों की सख्या बहुत अधिक है। सूर-काव्य में उस संगुण ब्रह्म की लीलाएं गायी गयी हैं 
जो भू-लोक-वासियो के दुख से द्रवित होकर अवतार लेता हैँ | अतएवं संगुणोपासक 
भक्त-कवि की रचनाओ में ऐसे पदो की अधिकता होना स्वाभाविक ही था। वाल्यावस्था 
में श्रीकृष्ण को जब-जव सकटो का सामता करना पडा, तव तव माता यश्योदा, 
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ये दोउ भैया जीवन हमरे, कहति रोहनी रोई। 
धरती गिरति, उठति अति ब्याकुल, कहि राखत नहि कोई॥ 
निठुर भए जब ते यह आयो, घरहु आवत नाहि। 
सूर कहा नृप पास तुम्हारी, हम तुम बिनु मरि जाहि *१। 


३, मोहन नेकु बदन-तन हेरो। 
राखो मोहिं नात जननी कौ, मदन ग्रुपाल लाल मुख फेरो । 
पाछे चढौ विमान मनोहर, बहुरौ ब्रज मैं होत अँधेरी । 
बिछरन भेट देहु ठाढे छ्, निरखो घोष जनम कौ खेरो । 
समदौ सखा स्थाम यह कहि कहि, अपने गाइ-ग्वाल सब घरो। 
गए न प्रात सूर ता अवसर, नद जतन करि रहे घनेरौ* * । 


४, कहा हों ऐसे ही मरि ज़ेहों । 
इहिं आँगन गोपाल लाल कौ, कबहुँ कि कनिया लैहों । 
कब वह मुख बहुरौ देखोगी, कह वेसो सचु पैहों। 
कब मोपे माखन माँगेगे, कब रोटी घरि देहाँ। 
मिलन आस तन प्रान रहत हैं, दित दस मारग ज्वहों। 
जौन सूर आइहैं इते पर, जाइ जमुन घँसि लेहौ*१। 
प्राण-प्रिय पुत्र का मथुरा-प्रवास माता यशोदा के जीवन का सबसे दुखमय प्रसंग 
था , परतु उसमे आशा की एक किरण शेष थी। वह यह कि अनेकानेक आपत्तियो 
से जिस प्रकार श्रीकृष्ण की पहले रक्षा हो चुकी है, उसी प्रकार कस को मार कर 
पिता नद के साथ वे इस बार भी सकुशल ब्रज लीट जआयेंगे। परतु माता यशोदा को 
जीवित रखनेवाली यह आशा उस दिन अधकारमयी निराशा मे परिणत हो ग्रयी जब 
उसने पति को अकेले ही घर लौटते देखा। पुत्र के वियोग के अनत दुख से अब 
उसका हृदय फटने लगा जिससे पति पर वह बार-बार खीझती और श्षुझलाती है। 
इस अवसर पर यद्योदा की भाषा का परिचय निम्नलिखित पदो से मिलता है - 


१. जसुदा कान्ह कान्ह के बूझे । 
फूटि न गई तुम्हारी चारो, कैसे मारग सूझे। 
इक तौ जरी जात विनु देखे, अब तुम दीन्हौ फूँकि। 
यह छतिया मेरे कान्ह कूँवर बिनु, फटि न भई है टूक । 
घिक तुम धिक ये चरन अहो पति, अध बोलत उठि घाए। 
सूर-स्पाम-बिछरन की हम प॑ दन बधाई आए*४। 
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२ कह ल्यायौ तजि प्रान जिवन घन । 
राम कृष्न कहि मुरछि परी धर, जसुदा देखत ही पुर लोगन। 
विद्यमान हरि-वचन ख्रवत्‌ सुनि, केसे गए न प्रान छठि तन। 
सुनी न कथा राम-दसरथ की, अहौ न लाज भई तेरे मन। 
मंद हीनमति भयौ नंद अति, होत कहा पछिताने छन-छन। 
सूर नद फिरि जाहु मधुपुरी, ल्यावहु सुत करि कोटि जतन घन “। 


श्रीकृष्ण के ब्रजवास-कालीन सकटो से उनके सखाओ और उनकी प्रिश्र ब्रज- 
बालाओो को अत्यत दुख होना तो स्वाभाविक था; परतु उनके तत्सववी उद्गारवाले 
पद सूर-काव्य मे बहुत कम्त है। हाँ, प्रेमलीलाओ के अवसर पर प्रियतम के अतर्घान 
हो जाने पर उनकी सुकुमार प्रेमिकाएँ जिस वियोग-जन्य दुख का अनुभव करती है, 
उसके द्योतक वक्तव्यो की भाषा का परिचय नीचे लिश्ले पदो से मिल सकता है-- 
१. सखी मोहि मोहनलाल मिलावे। 
ज्यों चकोर चदा कौ, कौटक भूगी ध्यात लगावे। 
विनु देखे मोहि कल न परति है, यह कहि सवनि सुनावै | 
विनु कारन मैं मान कियौ री, अपनेहि मन दुख पाव॑। 
हा-हा करि-करि, पायनि परि-परि, हरि-हरि टेर लगावे । 
सूर स्थाम विनु कोटि करो जो, और नही जिय आवबे 5 ॥ 


२. अहो कान्ह, तुम्हें चहौ, काहैे नहिं आवहु। 
तुमही तन, तुमही धन, तुमही मन भावहु। 
कियो. चहौ अरस-परस, करों नहीं माना। 
सुन्यो चहाँ ख्वन, मधुर मुरली की ताना। 
कुज-कुंज जपत फिरो, तेरी मुन-माला। 
सूरज-प्रभू वेगि मिलो, मोहत नेंदलाला*७। 
परतु प्रियतम कृष्ण को मयूरा जाते देखकर कोमल कलेवरा गोपियों का सुकुमार 
और प्रेमपूर्ण हृदय असह्यय वियोग का भार सहन नही कर पाता और निम्नलिखित 
दब्दो मे विलख उठता हैं-- 
१. चलन कौ कहियत है हरि आज । 
अवही सखी देखि आई है, करत गवन कौ साज | 
कोउ इक कंस कपट करि पठयौ, कछु संदेस दे हाथ। 
सु तो हमारी लिये जात है, सरवस अपने साथ। 
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सो यह सूल नाहि सुनि सजनी, सहिये धरि जिय लाज । 
'. घीरज जात, चलौ अबही मिलि, दूरि गए कह काज। 
छाडो जग जीवन की आसा, अरु ग्रुरुणन की कानि। 
'. बिनती कमल-तयन सौ करिये, सूर समै पहिजानि' । 


२ पाछे ही चितवत मेरे लोचन, आगे परत न पायेँ। 

। मन ले चली माघुरी मूरति, कहा करों ब्रज जाय । 

- ८“ पवन न भई, पताका अबर, भई न रथ के अग। 

धूरि न भई चरन लपटाती, जाती उहूँ लो सग। 

ठाढी कहा, करौ मेरी सजनी, जिहि बिधि मिलहि ग्रुपाल । 

सूरदास-प्रभू पठे मधुपुरी, मुरक्षि परी ब्रजबाल*' । 
अक्र के साथ श्रीकृष्ण के मथुरा जाते समय माता यशोदा के वियोग-वर्णन मे 
ही कवि का ध्यान विशेष रूप से केन्द्रित रहा है। इसलिए ब्नजवासियों के तत्सबधी 
कथन वाले पद इस , प्रसंग मे अधिक नहीं मिलते। परतु आगे चलकर 'सूरसागर' में 
गोपियों के विरह-वर्णणन को कवि ने बहुत विस्तार दिया है और प्राय प्रत्येक पद में 
कोई न कोई ऐसी मार्मिक उक्ति पाठक को अवश्य मिल जाती हैं जिससे वह कवि की 
प्रतिभा पर मुग्ध हो जाता है | वियोगिनी ब्रज-बालाओ के विरह-वर्णन वाले इन पदो को 
स्थूल रूप से दो वर्गों मे विभाजित किया जा सकता है - प्रथम मे उनके पारस्परिक 
वचन हैं और द्वितीय मे अपनी दयनीय दशा का वर्णन उन्होने उद्धव से किया है। प्रथम 

वर्ग के कुछ उदाहरेण ये हैं-- 
१ इहिं बिरियाँ बन ते ब्रज आवत । 

दूराह ते वह बेनु अधर धरि, बारबार बजावत । 

कबहुँक काहूँ भाँति चतुर चित, अति ऊँचे सुर गावत । 

कवहुँक ले ले नाम मनोहर, धोरी धेनु बुलावत । 

इहि विधि बचन सुनाइ स्याम घन, मुरछें मदन जगावत। 

आगम सुख उपचार बिरह-जुर, बासर अत नसावत। 

रचि रुचि प्रम पियासे नेननि, क्रम क्रम बलहि चढावत। 

सूर सकल रसनिधि सुदरघन, आँनद प्रगट करावत३॥ 


२. फिरि ब्रज वसौ गोकुलनाथ । 


अब न॒ तुमहि जगाइ पठवें, गोधननि के साथ्‌। 
वरजे न माखन खात कवहूँ, दह्यौ देत लुटाइ। 
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अब न देहि उराहनी, नँद-घरनि आगे जाइ। 
दौरि दाँवरि देहि नहिं, लकुटी जसोदा पानि। 
चोरी न देहि उघारि के, औगुन न कहिहै आनि। 
कहिहे न चरननि देत जावक, गुहन बेनी फल | 
कहिहै न करन सिंगार कंवहूँ, वसत्त जमुना-कूल। 
करिहै न कबहूँ मान हम, हठिहे न मॉँगत दान। 
कहिहै न मृद्ु मुरली बजावन, करन तुम सौ गान। 
देहु दरसन नव-नतदन, मिलल की जिय आस। 
सूर हरि के रूप कारव मरत लोचन प्यास)। 
, सखी इन नैननि ते घन हारे। 
बिनही रितु वरसत निसि बासर, सदा मलिन दोउ तारे। 
-ऊरघ स्वास समीर तेज अति, सुख अनेक द्रुम डारे। 
बदन सदन करि बसे बचन-खग दुख-पावस के मारे। 
दुरि-दुरि बँद परति कचुकि पर, मिलि अजन सौ कारे। 
मानौ परनकुटी सिव कीन्‍्ही, बिबि सूरत धरि न्यारे। 
घुमरि घुमरि बरषत जल छॉडत, डर लागत अँधियारे। 
बूडत ब्र॒र्जाह सूर को राखे, वितु गरिरिवरधर प्यारे । 
४. अब यह ततनहि राखि कह कीजे। 
सुन री सखी; स्यामसुदर विनु, वाँटि विषम विष पीजै। 
के गिरिऐ गिरि चढि सुनि सजनी, सीस सकरहि दीजे। 
के दहिऐ दारुत दावानल, जाइ जमुन धँसि लीजै। 
दुसह वियोग बिरह माघौ के, को दिन ही दिन छीजे | 
सूर स्यथाम प्रीतम बिनु राधे सोचि सोचि कर मीजै?१। 
इसी प्रकार के लगभग ढाई सौ पदो मे गोपियो के हृदयस्पर्शी वचन हैं जो श्रीकृष्ण 
के वियोग-जन्य दुख से अत्यत व्यथित होकर उन्होने परस्पर कहे है। इनके पश्चात्‌, 


उद्धव के आगमन पर और उनका उपदेद सुनकर वे अपनी अनन्य श्रीति की दृढता का 
परिचय देती हुई असह्य विरह-व्यथा का निवेदन करती है-- 


१. और सकल अंगनि ते ऊधो, भँखियाँ अधिक दुखारी | 
अतिहिं पिराति सिराति न कवहूँ, वहुत जतन करि हारी । 
मग जोवत पलकौ नहिं लावति, विरह-विकल भहःँ भारी। 
भरि गई विरह वयारि दरस विनु, निसि दिन रहत उघारी। 

: १, सा. २२२८ । 


नए 


३२ सा, ३२३४। ३३, सा, ३३६२ | 


( ४३८ ) 


ते अलि अब ये ज्ञान-सलाके, क्यो. सहि सकति तिहारी। 
सूर जु अजन आँजि रूप रस, आरति हरहु हमारीर*। 


२. बहुत दिन गये ऊधो, चरन-कमल सुख नहीं। 
दरस हीन दुखित दीन, छिन-छिन बिपदा सही । 
रजनी अति प्रेम पीर, बन गृह मन घरे न घीर। 
बासर मग॒ जोवत उर, सरिता बही नैन-तीर | 
नलिनी जनु हेम घात, कपित तन कदलि पात। 
लोचन जल पावस भयौ, रही री: कछ ससुझ्नि बात। 
जौ लौं रही अवधि आस, दिन गनि घट रही स्वास | 
अब बियोग बिरहनि तन तजिहै कहि सूरदास?" । 


३. ऊधौ, हमहि कहां समुझावहु । 
पसु-पछी सुरभी त्रज की सब, देखि स्रवन सुनि आवहु। 
त्रिन न चरत गो, पिवत न सुत पय दूंढत बन-बन डोले। 
अलि कोकिल दे आदि बिहगम, भाँति भयानक बोले । 
जमुना भई स्याम स्थामहि बिनु, इंदु छीन छय रोगी। 
तरुवर पत्र-बसन न सँभारत, बिरह बृच्छ भए जोगी । 
गोकुल के सब लोग दुखित हैं, नीर बिना ज्यौ मीन । 
सूरदास प्रभु प्रान न छूटत, अवधि-आस मैं लीन११। 


४ नदनेंदन सौं इतनी कहियौ। 
जद्यपि ब्रज अनाथ करि डारयौ, तद्यपि सुरति किए चित रहियौ । 
तिनका-तोर करहु जनि हमसौं, एक बात की लाज निबहियौ । 
गुन औगुननि दोष नहिं कीजतु, हम दासिनि की इतनी सहियौ । 
तुम बिन प्रान कहा हम करिहँँ, यह अवलब न सुपनेहु लहियौ । 
सूरदास पाती लिखि पठई, जहाँ प्रीति तहँ ओर निबहियौ ० । 


५ (ऊधौ) देखत हौ जैसे ब्रजवासी । 
लेत उसाँस नेन जल पूरत, सुरिरि सुमिरि अविनासी। 
भूलि न उठति जसोदा जननी, मनौ भुवगम डासी। 
छूटत नही प्रान क्यों अठके, कठिन प्रेम की फाँसी । 
आवत नहीं नंद मदिर मैं, भयौ फिरत बनवासी। 
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परम मलीन घेनु दुर्वल भई, स्यथाम-विरह्‌ को त्रासी। 
गोपी-वाल-सखा वालक सब कहँन सुनियत हाँसी?<। 
यह तो हुई श्रीकृष्ण के जीवन से सबधित व्यक्तियों के वियोग-जन्य दुख की वात 
जो 'सूरसागर' के दह्मम स्कंध के मुख्य विपयो में प्रधान है। इसके पूर्व, प्रथम और 
तवम स्केथो से भी संकट में पडे कुछ पात्र-पात्रियो की करुणोक्तियाँ बहुत मार्भिक हैं-- 
१. राखो पति गिरिवर-गिरधारी। 
अब तौ नाथ, रह्यौ कछ नाहिन, उधरत, नाथ अनाथ पुकारी? | 


२. रघुताथ पियारे आजु रहौ (हो) । 
चारि जाम बिख्राम हमारे, छित-छिन मीठे बचन कहो (हो) । 
वथा होहु वर बचन हमारौ, केकई जीव कलेस सहौ (हो)। 
भातुर हल अब छाँड़ि अवधपुर, प्रान-जिवन कित चलन कहौ (हो)। 
विछरत प्रान पयान करेगे, रहौ आजु पुनि पथ गहौ (हो)। 
अब सूरज दिन दरसन दुरलभ, कलित कमल कर कठ गहौ (हो)४"। 


३. फिरत प्रभु पूछत वन-द्रुम बेली । 
अहो बंधु, काहूँ अवलोकी, इहिं भग वधू अकेली ? 
अहो बिहग, अहो पन्नग-नृूप या कंदर के राइ। 
अबकी मेरी विपति मिटावौ, जानकि देहु बताइ** । 
४. मैं परदेसिनि नारि अकेली । 
बिनु रघुताथ और नहिं कोऊ, मातु-पिता न सहेली । 
रावन भेष धरयौ तपसी कौ, कत मैं भिच्छा मेली। 
अति अज्ञान मूढ-्मति मेरी, राम-रेख पग पेली । 
विरह-ताप तन अधिक जरावत, जैसे दव द्वुम वेली । 
सूरदास प्रभु वेगि मिलावौ, प्रान जात है खेली** । 
दुख, शोक, वियोग और मानसिक क्लेश की स्थिति में कहें गये इन सभी उद्धरणों 
की भाषा सामान्यतया मिश्रित है। उसमे तत्सम, अरद्धंतत्सम और तद्भव शब्दों का प्राय 
समान प्रयोग किया गया है और विदेशी शब्द भी यत्र-तत्र प्रयुक्त हुए है । कहावतों' का 
प्रयोग इनमे कम है; परतु मुहावरों के प्रयोग मे उपयुक्तता का ध्यान सर्वत्र रखा गया 
है । दुख-शोक का आवेग जब असच्य हो जाता हैं और पात्र-पात्री को प्रलाप के आवेश 
में अपनी स्थिति तक का पता नही रहता, त्तव भाषा में तत्सम शब्दों की कुछ कमी हो 
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जाती हैं और भाषा का रूप जन-बोली के अधिक निकट जान पडता है । इसके विपरीत, 
पूर्व क्रोदओ और सयोग-लीलाओ की स्मृति जहाँ सजग हो जाती है, वहाँ तत्सम शब्दों 
की सख्या मिश्रित रूप से कुछ बढ जाती है। इसी प्रक।र गोपियो ने पूर्व स्मृति के रूप 
में प्रियतम श्रीकृष्ण के उप्त मनोहर और दिव्य रूप की जहाँ चर्चा की है, जिस पर 
आसक्त होकर वे हृदय हार बैठी थी और लोक-लाज, कुल-कानि को भी उन्होने सहर्ष 
त्याग दिया था, वहाँ भाषा का रूप पूर्णतया साहित्यिक हो- जाता है, यद्यपि उसमे 
अलकारो की योजना नही के बराबर है । आलकारिक भाषा के उदाहरण वियोग मे न 
हो, ऐसा तो नही है, परतु उनकी सरूया बहुत कम है । गोपियो के सागर रूपको मे इस 
प्रकार की भाषा मिलती है, यद्यपि शुद्ध रूप मे उनमे स्व-दुख वर्णन नही हैं । 

सुख-दुख की सामान्य स्थितियों मे प्रकट किये गये इन विचारों के अतिरिक्त आइचयं, 
प्रोत्साहन, उपालभ, क्रोध, पश्चाताप, वी रावेश, व्यग्य-दिनोद आदि वृत्तियो और भावों 
के उमडने पर जिस प्रकार की भाषा विभिन्न पात्र पात्रियो के मुख से निकलती है, 
उसकी भी सूरदास को पूरी जानकारी थी । अतएव प्रत्येक मनोभाव के उपयुक्त शब्दा- 
वली का उन्होने सवंत्र प्रयोग किया है । 

क आइचर्ययुक्त स्थलों की भाषा--किसी के असाधारण कृत्य को देखकर सामान्य 
स्‍त्री पुरषो को आइचय होना स्वाभाविक है। स्त्रियो की भाषा ऐसी स्थिति में सामान्यतया 
मुहावरेदार हो जाती है, परतु बालको की छब्दावल़ी मे उनकी प्रकृति की छाया ही 
प्रतिबिबित होती है | यदि व्यक्ति आइचय के अनेक कार्य कर चुका हो, तो उसका नवीन 
अद्भूत कृत्य देखते ही पूर्व कर्मों का स्मरण भी प्राय हो आता है जिससे हष॑ का अन्य 
भाव भी सजग होकर उक्ति को प्रशसात्मक बना देता है। ऐसे स्थलो पर भाषा मे तत्सम 
शब्दों की कुछ अधिकता हो जाती है । सूरदास के निम्नलिखित पदो मे भाषा के ये 
तीनो रूप मिलते हैं । 

१ देखौ री जसुमति बोरानी । 

घर घर हाथ दिवावति डोलति, गोद लिए गोपाल बिनानी । 
जानत नाहिं जगतगुरु माधो, इहि आए आपदा नसानी। 
जाकौ नाउ सक्ति पुनि जाकी, ताकौ देत मत्र पढि पानी। 
अखिल ब्रह्मढ उदरगत जाके, जाकी जोत जल-थलहि समानी | 
सूर सकल साँची मोहिं लागति जो कछु कही गग॑ मुख बानी*१। 


२ ब्रज मैं को उपज्यो यह भेया । 
संग सखा सव कहत परस्पर, इनके ग्रुन अगमैया। 
जव ते ब्रज अवतार घरयौं इन, कोउ नहिं घात करौया। 
तृनावते पूतना पछारी, तव अति रहे नन्‍हैया। 





डरे सा, १-२४८ । 
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कितिक बात यह वका विदारबौ, धघनि जसुमति जिन जैया । 
सूरदास प्रभु की यह लीला, हम कत जिय पदछ्धितया*। 


३. चकित देखि यह कहै नर-नारी । 
धघरनि-अकास॒ वरावरिं ज्वाला, झपटति लपटि करारी। 
तरहिं वरष्यो, नहिं छिरक्‍्यों काहू, कहाँ धौ गई बिलाइ। 
अति आघात करति बन-भीतर, कैसे गई बुझाइ४७। 


४. ब्रज-बनिता सब कहति परस्पर, नद महर कौ सुत बड़ बीर । 
देखो धौं पुरुषारथ इहिंकौ अति कोमल है स्यथाम सरीर। 
गयो पताल उरगि गहि आचन्यौ, ल्यायौ तापर कमल लदाइ। 
कमल-काज नृप ब्र॒ज-मारत हो, कोटि जलज तिहिं दिए पठाइ। 
दावागिनि नभ-धरनि वरावरि, दसहूँ दिसा ते लीन्हो घेरि। 
नेन मुंदाइ कहा तिहिं कीन्‍्हौ, कहूँ नहीं जो देखे हेरि। 
ये उतपात मिटत इनही पे, कंस कहा वपुरों है छार। 
सूर-स्याम अवतार बडौ ब्रज, येई है कर्त्ता संसार*५। 


श्रीकृष्ण के अलौकिक कृत्य देखकर ब्रजवासियो को जो आइचर्य होता है, वही उक्त 
पदो में - भिव्यक्त है। प्रथम और तृतीय पदो में न्रज-बालाओ की उतक्तियाँ हैं । भाषा 
की दृष्टि से पहले पद में जहाँ अनेक मुहावरों का प्रयोग है, वहाँ तृतीय को भाषा 
सीधी-सादी है । दूसरे पद मे वालको का कथन भी इसी प्रकार की सरल भपा मे है । 
अतिम पद मे हैं तो गोपियो के पारस्परिक वचन, परन्तु, श्रीकृष्ण के आश्चयंजनक पूर्व 
कृत्यो की स्मृति ने उनके मानस में हप॑ का ऐसा संचार किया हैँ कि वाक्य 


प्रशतात्मक हो गये हैं और भाषा मे तत्सम शव्दो' का, अन्य पदो की अपेक्षा, अधिक 
प्रयोग हुआ है । 


'ख. प्रोत्साहनयुक्त स्थलों की भाषा--का् विशेष मे सोत्साह प्रवृत्त करने के 
लिए कहे गये वाक्य 'सूरकाव्य' मे मुख्यतया सयोग लीला प्रसंग मे मिलते हैँ । राधा किसी 
कारण से मान करती है और कृष्ण मनाने मे जब असफल हेते हैं, तव दूती दोनो को 
मिलाने का दायित्व अपने ऊपर लेती है । प्रिया की मान युक्त उदासीनता से खिन्न कृष्ण 
को वह अपने वचनो से उत्साहित करती हैँ, राधा से कभी चाटुकारिता प्रधान वचन 
कहकर उसके रूप-गुण की प्रशसा करती है, कभी मान करने पर सम्भाव्य अनिष्ट की ओर 
से शुभाकाक्षिणी वनकर, उसको सचेत करती है और इस प्रकार वडी आत्मीयता से उसके 


मान को अनुचित बताती है। इन प्रोत्साहन वाक्यों की भाषा का अनुमान निम्नलिखित 
उद्धरणों से हो सकता है -- 


+ाआ 
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जाती हैं और भाषा का रूप जन-बोली के अधिक निकट जान पडता है । इसके विपरीत, 
पूर्व क्रीढओ और सयोग-लीलाओ की स्मृति जहां सजग हो जाती है, वहाँ तत्सम शब्दों 
की सख्या मिश्रित रूप से कुछ बढ जाती है । इसी प्रकार गोपियो ने पूर्व स्मृति के रूप 
में प्रियतम श्रीकृष्ण के उस मनोहर और दिव्य रूप की जहाँ चर्चा की है, जिस पर 
आसक्त होकर वे हृदय हार बैठी थी ओर लोक-लाज, कुल-कानि को भी उन्होने सह 
त्याग दिया था, वहाँ भाषा का रूप पूर्णतया साहित्यिक हो जाता है, यद्यपि उसमें 
अलकारो की योजना नही के बराबर है | आलकारिक भाषा के उदाहरण वियोग मे न 
हो, ऐसा तो नही है, परतु उनकी सरूया बहुत कम है | गोपियों के साग रूपको में इस 
प्रकार की भाषा मिलती है, यद्यपि शुद्ध रूप मे उनमे स्व-दुख वर्णन नहीं हैं । 
सुख-दुख की सामान्य स्थितियों मे प्रकट किये गये इन विचारो के अतिरिक्त आश्चये, 
प्रोत्साहन, उपालभ, क्रोध, पश्चाताप, वी रावेश, व्यग्य-दिनोद आदि वृत्तियों और भावों 
के उमडने पर जिस प्रकार की भाषा विभिन्न पात्र पात्रियो के मुख से निकलती है, 
उसकी भी सूरदास को पूरी जानकारी थी । अतएव प्रत्येक मनोभाव के उपयुक्त शब्दा- 
वली का उन्होने सवंत्र प्रयोग किया है । 
कफ आइचर्ययुक्त स्थलों की भाषा--किसी के असाधारण कृत्य को देखकर सामान्य 
स्त्री पुरुषो को आइचर्य होना स्वाभाविक है। स्त्रियो की भाषा ऐसी स्थिति में सामान्यतया 
भुहावरेदार हो जाती है, परतु बालको की शब्दावली मे उनकी प्रकृति की छाया ही 
प्रतिबिबित होती है । यदि व्यक्ति आश्चर्य के अनेक कार्य कर चुका हो, तो उसका नवीन 
अदूभूत कृत्य देखते ही पूर्व कर्मों का स्मरण भी प्राय हो आता है जिससे हुए का अन्य 
भाव भी सजग होकर उक्ति को प्रशसात्मक बना देता है। ऐसे स्थलों पर भाषा मे तत्सम 
छाव्दो की कुछ अधिकता हो जाती है। सूरदास के निम्नलिखित पदो मे भाषा के ये 
तीनो रूप मिलते है । 
१ देखो री जसुमति बोरानी । 
घर घर हाथ दिवावति डोलति, गोद लिए गोपाल बिनानी | 
जानत नाहि जगतगुरु माघो, इहि आए आपदा नसानी। 
जाकौ नाउ सक्ति पुनि जाकी, ताकौ देत मत्र पढि पानी। 
अखिल ब्रह्मइ उदरगत जाके, जाकी जोत जल-थलहि समानी । 
सूर सकल साँची मोहि लागति जो कछु कही गगे मुख बानी** | 
२ _ब्नज मैं को उपज्यो यह भैया । 
संग सखा सव कहते परस्पर, इनके ग्रुन अगमैया। 
जब ते ब्रज अवतार धघरयौो इन, कोउ नहिं घात करैया। 
तृनावर्त पूतना पछारी, तब अति रहे. नन्‍हैया। 





डरे सा, रै-रंश्प । 
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कितिक बात यह वका विदारयौ, धनि जसुमति जिन जैया। 

सूरदास प्रभु की यह लीला, हम कंत जिय पछितेया*४। 
३. चकित देखि यह कहै नर-तारी । 

घरनि-अकास बराबरि ज्वाला, झपटति लपटि करारी। 


नहिं बरष्यो, नहिं छिरक्‍यो काहू, कहूँ धो गई बिलाइ। 
अति आघात करति वन-भीतर, कैसे गई बुझाइ४५। 
४. ब्ज-बनिता सब कहति परस्पर, नंद महर कौ सुत बड़ बीर। 
देखो धौ पुरुषारध इहिकौ अति कोमल है स्यथाम सरीर। 
गयौ पत्ताल उरगि गहि आन्यौ, ल्यायौ तापर कमल लदाइ। 
केमल-काज नृप ब्रज-मारत हो, कोटि जलज तिहिं दिए पठाइ। 
दावागिति नभ-धघरनि वराबरि, दसहुँ दिसा ते लीन्हौ घेरि। 
नेन मुंदाइ कहा तिहि कीन्ही, कहूँ नही जो देखे हेरि। 
ये उत्पात मिटत इनही पे, कस कहा वपुरो है छार। 
सूर-स्याम अवतार वड़ौ ब्रज, येई है कर्त्ता संसार४५। 


श्रीकृष्ण के अलौकिक कृत्य देखकर ब्रजवासियो को जो आइचर्य होता है, वही उक्त 
पदो मे « भिव्यक्त है। प्रथम और तृतीय पदो में न्र॒ज-बालाओ की उक्तियाँ हैं । भाषा 
की दृष्टि से पहले पद मे जहाँ अनेक मुहावरों का प्रयोग है, वहाँ तृतीय की भाषा 
सीघी-सादी है। दूसरे पद मे वालको का कथन भी इसी प्रकार की सरल भपा मे है । 
अतिम पद मे हैं तो गोपियो के पारस्परिक वचन, परल्तु, श्रीकृष्ण के आइचर्यजनक पूर्व 
इत्यो' की स्मृति ने उनके मानस में हप॑ का ऐसा सचार किया हूँ कि वाक्य 


रासात्मक हो गये हैं और भाषा मे तत्सम शब्दो' का, अन्य पदो की अपेक्षा, अधिक 
प्रयोग हुआ है । 


ख्‌. प्रोत्साह॒नयुक्त स्थलों को भाषा--कार्य विशेष मे सोत्साह प्रवृत्त करने के 
लिए कहे गये वाक्य 'सूरकाव्य' मे मुख्यतया सयोग लीला प्रसंग मे मिलते है । राधा किसी 


कारण से मान करती हूँ और कृष्ण मनाने मे जब असफल हेते हैं, तव दूतती दोनो को 


मिलाने का दायित्व अपने ऊपर लेती है । प्रिया की मान युक्त उदासीनता से ख़िन्न कृष्ण 


को वह अपने वचनो से उत्साहित करती है, रावा से कभी चाटुकारिता प्रधान वचन 
कहकर उसके रूप-गुण की प्रशसा करती है, कभी भान करने पर सम्भाव्य अनिष्ट की ओर 


से शुभाकाक्षिणी बनकर, उसको सचेत करती है और इस प्रकार बडी आत्मीयता से उसके 
मान को अनुचित बताती है। इन प्रोत्साहन वाक्यों की भाषा का जनुमान निम्नलिखित 


कह पर 


उद्धरणों से हो सकता है -- 


डंडे सा. ५: मं आया यार पा > । डशसा ५९८ | ४६ सा. ६०० 
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१. कहा बेठे, चले बनिहे, आपहूँ नहि मानिहौ। 
तुम कुंवर घर ही के बाढ़े, अब कछू जिय जानिहौ। 
बेगि चलिये अनखिहै, तुम इहाँ वह उहूँ जरति है। 
वाके जिय कछ ओर हुूँहै, कपट करि हठ घरति है। 
राधिका अति चतुर जानो, जाइ ता ढिंग ही रहो। 
कहा जौ मुख फेरि बेठी, मधुर-मधुर बचन कहौ। 
सूर प्रभु अब बने नाच, फाछ जैसी तुम कछथों। 
कहिये गुननि प्रबीव राधा, क्रोध बिष काहूँ भछयो”। 

२. स्थाम चतुरई कहाँ गँवाई। 
अब जाने घर के बाढ़े हो, तुम ऐसे कह रहे मुरझाई । 
बिना जोर अपनी जाँघनि के, कैसे सुख कीन्हों तुम चाहत । 
आपुन दहत अचेत भए क्‍यों, उत मानिनि मन काहै दाहत। 
उहेंई रहो कहैंगी तुमकौ, कतहूँ जाइ रहे बहुतायक। 
सूरस्थाम मन-मोहन कहियत, तुम हौ सब ही गुन के लायक“ । 

३. तू तौ प्रान प्रान-बल्लभ के, वे तुव चरन - उपासी । 
सुनिहे कोऊ, चतुर नारि, कत करति प्रेम की हाँसी। 

>८ >८ > 
इन द्योसनि रूसुनौ करति है, करिहै कंबहिं कलोले। 
कहा दियो पढ़ि सीस स्यथाम के, खीचि अपनो सो ले। 
तोहि हठ परयो प्रानबल्लभ सौं, छूटत नही छुडायो। 
देखहु मुरछि परयोौ मनमोहन, मनहँ भुअगिनि खायौ। 
>८ >८ >८ 
जानहुगी तब मानहुगी मन, जब तनु काम दहैगौ। 
करिहाौ मानव मदनमोहन सौ, साने हाथ रहैगो। ७ 
इन पदो की भाषा तो मिश्रित ही हैँ, परतु मुहावरो-कहावतो का, जैसा कि 
बडे छपे अश से स्पष्ट है, इनमे अधिक प्रयोग किया गया हूँ | सीधी-सादी भाषा में 
इतनी अधिक स्पष्टता रहती है कि श्रोता को प्रत्यक्ष अर्थ के आगे सोचने का अवसर कम 
मिलता है, परतु मुहावरों -कहावतो की अभिप्राय-सूचक साकेतिकता, विद्येष प्रभावो- 


त्पादक होने के साथ-साथ, श्रोता की चितन-वृत्ति को भी सजग करती हूँ। सामान्य 
शब्दावली स्मृति मे देर तक टिकती भी नही, परतु लोकोक्तियाँ और मुहावरे अपनी अर्थ- 


डे सा २८१०। ४ड४पसा २८१२। ४९ सा, २८२६ । 


ल्‍् है 
विषयक विश्विष्ठता के कारण मस्तिष्क में बहुत समय तक चक्कर फाठा करते हूँ। 
ऊपर उद्बृत पदो की भावा इसी दृष्टि से महत्व की है। प्रश्वाचक वाक्‍्यो की 


( ४४३ ) 


योजना ने भी कही-कही इस भाषा को बहुत प्रभावशालिनी बना दिया है । 


ग. 


उपालंमयुकक्‍त स्थलों की माषा--वालक कृष्ण की “अचगरी' और किशोर कृष्ण 
की छेड़छाड जब बहुत बढ जाती है, तब ब्रज की गोपियाँ उपालभ के लिए माता यशोदा 
के पास जाती हैं। इस अवसर पर कहे गये उनके वाक्यों में खीझ है, झझलाहठ है 
और रोप भी है । वे कभी तो पुत्र के प्रति यशोदा के लाड-प्यार का उपहास करती हैं, 
कभी हष्ण की करतूतो और अपनी हानियो का वखान करती है और कभी गाँव 
छोडने की घमकी दे जाती है । ऐपे स्वलो की भाषा निम्नलिखित पदों में देखी जा 


सकती है-- 


१. 


हु 
न्प् 


४०. सा. २१०-३६११। ४९० सा. १०-२३९। ५२ सा, ७७२। ४४३ सा. ७९९ । 


कान्हहि वरजति किन नँदरानी । 

एक गाउं के बसत कहाँ लौ करें नद की कानी। 
तुम जो कहति हो, मेरी कन्हैया गगा कंसो पाती। 
वाहिर तरुन किसोर वयस बर, वाट-घाट कौ दानी। 
बचन बिचित्र, कमल-दल-लोचन, कहत सरस वर बानी। 
अचरज महरि तुम्हारे आगे, अबे जीम तुतरानी"*। 
सुनि-सुनि री ते महरि जसोदा, तें सुत बड़ो लड़ायौ। 
इंहिं ढोटा ले वाल भवन मैं, कछु विचरयौ कछु खायी। 
काके नहीं अनौखा ढोठा, किंह न कठिन करि ' जायौ। 
मैं हूँ अपने औरस पूते बहुत दिननि मै पायौ"*। 


. महरि स्थाम कौ बरजति काहे न । 


जैसे हाल किए हरि हमकौ, भए कहूँ जग आहैुँ न। 
और वात इक सुनो स्थाम की, अतिहि भए है ढीठ। 
बसन बिता अस्तान करति हम, आपुन मीड़त पीठ। 
आपु कहति मेरी सुत वारो, हियौ उघारि दिखाऊँ। 
सुनतहुँ लाज कहत नहिं आवबे; तुमकों कहा लजाऊँ/१। 


. देखो महरि स्याम के ये भरुन, ऐसे हाल करे सबके उन। 


चोली, चीर, हार विखराए। आपुन भागि इतहि कौ आए। 

५८ > र 
इनके गरुत कैसे कोउ जानें। ओरे कहत और  घरि वाने। 
देव उरहनो तुमकौ आई । नीकी पहरावनि हम पाई “३ | 


अननननननन # ड>+->- 
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उपालेभ की स्थिति साधारणतया खीझ और सझूझलाहट के बहुत बढ जाने पर 
आती है। परतु गोपियो के उक्त वाक्यों से सूचित खीझ या झेंसलाहट वास्तविक नही, 
कृत्रिम ही है। कारण यह है कि प्रिय कृष्ण के प्रति उनकी प्रीति असीम है और उनके 
प्रत्येक व्यवहार से उन्हे अपूर्वानद ही मिलता है। उपालभो के मिस कभी तो वे उनके 
दर्शन को जाती हैं और कभी गुरुजन को उँगली उठाने या बुरा-भला कहने का अवसर 
न देने के लिए उलाहना देती हैं। माता यशोदा से कहे गये उनके वाक्यों से यद्यपि इन 
मनोभावो की स्पष्ट सूचना नही मिलती., तथापि वे इस बात को समझती अवश्य है। 
अत्तएव उनकी शब्दावली में झुझलाहट का सामान्य सकेत भर हैं, चुभनेवाले छाब्दों का 
प्रयोग उन्होने कही नही किया है। मुहावरो का प्रयोग उक्त वाक्यों मे अवश्य अधिक है, 
जिनमे से कुछ बहुत्त अर्थंगर्भित हैं । इनका प्रयोग एक तो ग्रामवासिनी गोपियो के स्वभावा- 
नुकुल है और दूसरे, खिझलाहट की उस स्थिति के अनुरूप जिसमे भाषा कुछ व्यग्यपूर्ण 
हो ही जाती हैं। ऐसे अवसर पर सूरदास की भाषा की यह विशेषता अवश्य ध्यान 
देने योग्य है कि गोपियो का व्यग्य सयत ही है, वह श्रोता को खिझलाता भर है, उसको 
क्रोध से अन्धा नही कर देता। तत्सम-तद्भव छाब्दो की दृष्टि से उपालभ-प्रसगो की * 
भाषा प्राय सर्वत्र मिश्रित है जो पात्र और मनोभाव, दोनो की दृष्टि से उपयुक्त हैँ । 
घ॒ क्रोधयुक्त स्थलों फी भाषा--सूर-काव्य मे प्राप्त क्रोधष की व्यजनावाले पदों 
को, स्थल रूप से, दो वर्गों में विभाजित किया जा सकता है । प्रथम वर्ग में वे पद बाते 
हैं जिनमे क्रोध की सामान्य स्थिति अभिव्यक्त है। खीझ्च, झँझलाहट आदि हलके भावों 
का योग रहने के कारण क्रोध का यह रूप सर्वथा निष्क्रिय ही रहता है । दूसरे रूप मे, 
इसके विपरीत, घृणा या तिरस्कार का भाव इतना प्रबल हो जाता है कि क्रोध का 
आवेश बहुत बढ जाता है। सहचर-भाव से प्रयुक्त व्यग्य क्रोध के पहले रूप में 
साभिप्राय रहने पर भी अधिक तीखा नही होता, परल्तु दूसरी स्थिति मे उसके तीखेपन 
की इतनी वृद्धि हो जाती है कि लक्षित श्रोता तो तिलमिला ही जाता है, प.ठक्र को 
भी क्रोध के सक्रिय हो जाने की सम्भावना दीखने लगती है । क्रोध की सामान्य स्थिति 
मे सूरदास द्वारा प्रयुक्त भाषा का परिचय निम्न पदो से मिलता है - 
१ सुन री ग्वारि, कहो इक बात । 
मेरी साँ तुम याहि मारियों, जबही पावों घात। 
अब मैं याहि जकरि बाँधौगी? बहुते मोहि खिजायौ। 
साटिनि मारि करौ पहुनाई, चितवत कानन्‍्ह डरायौ"*। 
२ सुनहु वात मेरी बलराम । 
करन देहु इनकी मोहि पूजा, चोरी प्रगटत नाम”। 
३ कुवरि सौ कहति वृषभानु-घरनी । 
नेकु नहिं घर रहति, तोहि कितना कह॒ति, 


शड सा १०-३३०। प्रपूु सा ३२७६१ 
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रिसनि मोहि दहति बंद भई हरनी। 
लरिकिनी सबनि घर, तोसी नहिं कोउ निडर, 
चलति नभ चिते नहि. तकति घरनी। 
बडी. करवर टरी, सॉप सौ ऊबरी, 
वात के कहत  तोहि. लगति जरनी”5। 


४. क्रोध करि सुता सौ कहति माता । 
तोहिं बरजति मरी, अचगरी सिर परी, गर्ब-गजन नाम है विधाता। 
,तोहि कछु दोष नहिं, भ्रमति तू जहाँ तहि, नदी, डोगर बनहि पात-पाता। 
मातु-पितु लोक की कानि माने नही, निलज भई रहति नहि लाज गाता । 
भली नहिं उन करी, सीस तोकौ घरी, जगत मैं सुता तू महर ताता। 
बात सुनिहै ख्वन, भई बिनही भवन, सूर डारे मारि आजु आ्राता"७। 


प्रथम दो उदाहरणो मे श्रीकृष्ण के प्रति माता यशोदा का क्रोध व्यक्त हुआ है 
और अन्तिम दो मे राधा के प्रति माता कीति का। दोनो के कथन छोटे बच्चो को 
सम्बोधित करते है, इसलिए बहुत ही सरल शब्दो का प्रयोग इन वाकक्‍्यो में हुआ है। 
वाक्य-विन्यास भी बिल्कूल सीधा-सादा है। भाषा का रूप यद्यपि मिश्रित है, तथापि 
उसमें तत्सम शब्दो का प्रयोग समान अनुपात मे नही है, प्रत्युत अद्धंतत्सम और तद्भव 
शब्दों की ही इनमे प्रधानता है। यशोदा के क्रोध मे कृत्रिमता होने से खीझ का भाव 
बहुत हल्का हो गया है जिससे भाषा को मसुहावरेदार बनाने मे सहायता मिली है। 
कीति के प्रथम कथन मे पुत्री के प्रति उमडता वात्सल्य क्रोध के वेग को कम कर देता 
है जिससे मुहावरो का प्रयोग स्वत. हो जाता है। परतु अन्तिम पद में झूंझलाहट का 
शुद्ध रूप मुहावरों के अधिक प्रयोग मे अपेक्षाकृत बाघक हुआ है । 


उक्त वाक्य क्रोध की सामान्य स्थिति में कहे गये हैं। इनसे कुछ अधिक तीखद्रता, 


जो उक्त अन्तिम पद मे व्यजित क्रोध से भी अधिक आवेगपूर्ण है, नीचे लिखे उदाहरणो 
में मिलती है-- 


१. फेट छॉड़ि मेरी देहु श्रीदामा 
काहे कौ तुम रारि बढावतः तनक वात के कामा। 
मेरी गेद लेहु ता बदले, वाह गहत हो धाई। 
छोटौ बड़ौ न जानत काहूँ, करत वराबरि आई। 
हम काहे को तुमहि वराबरु बड़ेनद के पृत। 
सूर स्थाम दीन्हे ही वनिहै, बहुत कहावत घृत"*। 


४६, सा. ६९८ । ४७. सा, १९७११ रण, सा. ४३६ । 
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इती न करों सपथ तो हरि की, छत्रिय-गतिहि न पाऊं। 
सूरदास रनभूमि-बिजय बिनु, जियत न पीठि दिखाऊ४५६। 


२ रावन-से गहि कोटिक मारौो। 
जो तुम आज्ञा देहु कृपानिधि, तौ यह परिहस सारौ। 
कहो तो जननि जानकी ल्याऊँ, कहौ तौ लक बिदारों। 
कहो तो अबही पैठि सुभट हति, अनल सकल पुर जारों। 
कहो तो सचिव-सबधु सकल अरि, एकहि एक पछारो। 
कहौ तौ तुव प्रताप श्री रघुबर, उदधि पखाननि तारौ। 
कहो तौ दसो सीस, बीसों भुज, काटि छिनक मैं डारौ। 
कहौ तो ताकौं तृन गहाइ के, जीवत पाइनि पारौ। 
कहो तो सेना चारु रचौं कपि, धरनी-ब्योम-पतारौ। 
सैल-सिला-दुम बरषि, ब्योम चढ़ि, सत्र-समूह सहारों। 
बार-बार पद परसि कहत हां, हो कबहूँ नहि. हारौ। 
सूरदास-प्रभु तुम्हरे बचन लगि, सिव-बचननि कौ टारौं*० । 


न्प्ण 


« रघुपति, मन सदेह न कीजे । 
मो देखत लछिमन क्यो. मरिहेँ, मोको आज्ञा दीजे। 
कहौ तो सूरज उगन देउ नहिं, दिसि दिसि बाढे ताम। 
कहौ तो गन समेत ग्रसि खाऊँ, जमपुर जाइ न राम । 
कही तौ कालहिं, खड खड करि टूक टूक करि काटौ। 
कहौ तो मृत्युहि मारि डारि के, खोद पतार्लाह पार्टों । 
कहौ तो चद्रहि लें अकास ते, लखछिमन मुखहिं निचोरों । 
कहो तौ पैठि सुधा के सागर, जल समस्त मैं घोरौ। 
श्री रघुवर, मोसीो जन जाके ताहि. कहा सेकराई। 
सूरदास मिथ्या नहिं भाषत, मोहि रघुनाथ दुह्ई*। 


४ दूसरे कर वान न लेहौ। 
सुनि सुग्रीव, प्रतिज्ञा मेरी, एकहि बान असुर सब हैहौ । 
सिव-पूजा जिहि भाँति करी है सोइ पद्धति परतच्छ दिखेहीं । 
देत्य प्रहारि पाप-फल-प्रेरित, सिर-माला सिव-सीस चढेहौ। 
मनो तूल-गन परत अगिनमुख, जारि जडनि जम-पथ पठंहौ। 


६६ सा १०२७०। ६७ सा. ९-१०८। ६्घप सा ९-१४८॥| 
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करिहौ नाहि विलंब कछ अब, उठि रावन सम्मुख हू पहों। 
इमि. दलि दुष्ट देव-द्विज मोचन, लंक विभीषन, तुमकौ देहौ । 
;ललिमन-सिग्रा समेत सूर कपि सव सुख सहित अजोध्या जैहो* * । 

प्रथम उदाहरण भे भीष्म की और अतिम मे श्रीराम की प्रतिज्ञा हैँ। दूसरे और 
तीसरे पदो मे हनुमान की वीरोक्तियाँ है । मुहावरों कहावतो का प्रयोग इन पदों में बहुत 
कम हुआ हूँ; लेकिन भाषा का मिश्रित रूप सामान्य से कुछ अधिक तत्समता“प्रधात 
है । द्वित्व वर्गों का प्रयोग न होने पर भी इन पदों की भाषा ओज-पूर्ण और बहुत 
प्रभावोत्यादक है । 

छ. ब्यंग्य-और विनोद-पूर्ण स्थलो की भाषा--सूर काव्य मे व्यग्य और विनोद के 
जितने उदाहरण उद्धव गोपी-सवाद में मिलते है, उतने अन्यत्र नहीं। प्रेममयी गोपिगों 
को उद्धव का उपदेश है कि श्रीकृष्ण को भूलकर निर्गृंण ब्रह्म-प्राप्ति की साधना मे प्रवृत्त 
हो । इनका यह मत इतने हठघर्मीपन के साथ सामने रखा जाता है कि गोपियो को वह 
फूटी आँखों नही सुहाता । उनके तर्कों से चिढकर कभी वे उनकी हँसी उडाती है, कभी 
उनके सिद्धातो की, कभी उनके काले-पीले रूप पर व्यग्य करती हैं, कभी भ्रमर-जंसी 
उनकी चचल प्रवृत्ति पर | गोपियो' की इन उक्तियो के मूल मे स्वयं कवि की समुर्ण ब्रह्म 
के प्रति पूर्ण आस्था है जो उन्हे शुष्क वेदातियों और इंद्विय निग्रही योग-साधको के तर्कों 
का विनोद और व्यग्ययुक्त स्वर में उत्तर देने को प्रेरित करती हूँ । श्रीकृष्ण के परम 
आनदमय रूप के प्रति अनन्यता का भाव योपियो की अनेकानेक उक्तियो' में इतनी 
स्पष्ठता से व्यजित हैँ कि अत में उद्धव-जसे शुप्कह्दय व्यक्ति भी उससे प्रभावित होकर 
उन्ही के स्वर्र मे स्व॒र॒ मिलाने लगते हैं | इस दृष्टि से ब्रज वालाओ' के निम्नलिखित 
विनोद और व्यंग्यपूर्ण वाक्य नि०्चय ही महत्व के हैं-- 

१ क़ोउ माई, मधुबन ते आयी । 

सखी सिमिट सब सुनी सयानी, हित करि कान्ह पठायी । 
जो मोहन विछरे ते गोकुल, इते दिवस दुख पायौ । 
सो इन कमलनेन करुनामय, हिरदे माँ वतायौ। 
जाकौ जोगी जतन करत हें, नेकहूँ ध्यान न आयाौ। 
सो इन परम उदार मधुप ब्रज-वीथिनि माँझ वहायौ। 
अति कृपालु आतुर अवलनि कौ, व्यापक अगह गहायी । 
समुझि सूर सुख होत ख़वन सुनि,नेति जु निगमनि गायौ”" । 
२. परम हस बहुतक सुनियत्त है, आवत भिच्छा माँगन*१ | 
३. ऊधोौ, जाहुतुर्माह हम जाने । 
स्थाम तुमहि हाँ कौ नाहिं पठायी, तुम हो बीच भुलाने** । 





६९ सा. ९-१५७। ७० सा, ३श५१९। ७१ सा, ३४५१५। . ७२ सा, ३४५२१। 


( ४४५० ) 


४, सखी री, मथुरा में हे हंस । 
वे अक़र और ये ऊधौ, जानत नीके« गस। 
ये दोउ नीर गँभीर पैरिया इनहि बकायो कस । 
इनके कुल ऐसी चलि आई, सदा उजागर बस | 
अब इन कृपा करी ब्रज आये, जानि आपनो अस। 
सूर सु ज्ञान सुतावत अबलनि, सुनत होत मति अ्रंस०३। 


दर 


मधुबन सब कृतज्ञ घरमीले । 

अति उदार परहित डोलत है, बोलत बचम सुसीले। 
प्रथम आइ गोकुल सुफलक-सुत, ले मधुरिपुषहि सिघारे। 
उहाँ कस हाँ हम दीननि कौ, दूनौ काज सँवारे। 
हरि कों सिखे सिखावत हमकौ, अब ऊधो पग धारे। 
ह्वाँ दासी रति की कौरति के, इहाँ जोग बिस्तारे**। 
» आए जोग सिखावन पाँडे । 

परमारथी पुराननि लादे, ज्यों बनजारे टाँडे४”। 


» ऊधौ, तुम अपनो जतन करो । 

हित की कहत कुहित की लागति, कत बेकाज ररौ। 
जाइ करो उपचार आपनौ, हम जु कहति हैं जी की । 
कछुवे कहत कछक कहि आवत, घुनि दिखियत नहिं नीकी । 
साधु होइ तिहि उत्तर दीजे, तुमसाँ मानी हारि। 
यह जिय जानि नद-तदन तुम, इहाँ पठाए टारि। 
मथुरा राहौ बेगि इनि पाइनि, उपज्यों है तन रोग। 
सूर सुबेद बेगि टोहौ किन, भए मरन के जोग५७६। 
निरगुन कौन देस कौ बासी । 

मधुकर, कहि समुझाई सौह दे बूझति साँच न हाँसी। 
को है जनक, कौन है जननी, कौन नारि, को दासी | 
कैसे वरन, भेप है कैसौ, किहि रस मैं अभिलाषी७० । 
सुनि-सुनि ऊधौ, आवति हाँसी । 

कहूँ वे ब्रद्मादिक के ठाकुर, कहाँ कस की दासी। 


७३सा रेश८७। उव सा ३२५९४। ७५सा ३६०४। ७६ सा, ३६११॥ 
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इंद्रादिक की कौन चलावै, सकर करत खवासी। 

निगम आदि बदीजन जाके, सेष सीस के वासी। 

जाके रमा रहति चरननि तर, कौन गने कुविजा सी । 

सूरदास प्रभु दृढ करि वाँबे, प्रेम-पुज की पासी” 4] 
१०, ऊघो, घनि तुम्हरी ब्यौहार। 

- घनि वै ठाकुर, घनितुम सेवक, धनि हर्म वर्तवहार। 
काटहु अब बबूर लगावहु, चदन की करि बारि। 
हमकौं जोग भोग कुविजा कौ, ऐसी समुझि तुम्हारि। 
तुम हरि पढे चातुरी विद्या, निपट कपट चटसार। 
पकरौ साह चोर कौ छाँड़ो, चुगलनि को इतबार। 
समुझि न परे तिहारी मधुकर, हस ब्रजनारि गँवार । 
सूरदास ऐसी क्यो निवहै, अधधुध सरकार ”। 


११. ऊघौ, जोग कहा है कीजतु । 
ओढियत है कि विछैयत है, किधौ खैयत है किधौ पीजत । 
कीघों कछ खिलौना सुदर, की कछु भूषन नीकौ' । 


गोवियों के इन वाक्यो की भाषा सामान्यतया मिश्रित है जिसमे तत्सम, तदुभव 
और अद्धंतत्सम शब्दो' का लगभग समान रूप में प्रयोग हुआ है। विनोदपूर्ण उक्तियों' 
की भाषा प्राय सर्वत्र ऐसी ही हूँ । परतु श्रीकृष्ण के मनोहर और आकर्षक रूप के 
सक्षिप्त साकेतिक वर्णन मे, पूर्व की चुखद स्मृतियों की कसकभरी चर्चा में अथवा 
प्रियतम की असभावित निष्ठुरता के उल्लेख में जब वे प्रवृत्त होती हैं तव भाषा का रूप 
कुछ अधिक तत्समता-प्रवान हो जाता है। व्यग्य कौ सामान्य स्थिति में कहे गये वाक्यों 
की भाषा में यह बात विशेष रूप से देखने को मिलती है। व्यग्य जब बहुत तीखा हो जाता 
हैं, तव तत्सम शब्दो' के स्थान पर चुभते हुए मुहावरों का प्रयोग किया गया है जो 
अर्ध-गाभीयं की दृष्टि से विशेष प्रभावशाली है। ऐसे वाक्यो में उदार, 'धरमीले', 
धन्य, 'परमहंस', 'हंस' आदि जो प्रशंसात्मक शब्द हैं, उनका विपरीतार्थ गोपियों 
को अभीष्ट है जिसकी व्यग्यात्मक ध्वनि उक्तियो' की तीत्रता को बहुत-कुछ सयत कर 
देती है । 

अश्रमर-गीत-प्रसग के अतिरिक्त भी सूर-काव्य के कुछ स्वलो' पर व्यंग्य-विनोद-पूर्ण 
कक्तियाँ मिलती हैं । ऐसे प्रसयो मे दो प्रधान है । प्रथम के उदाहरण प्रलय-मेघों के 
अभियान को देखकर कहे गये भयभीत ब्रजवासियो के वावयों में मिलते है और द्वितीय 
के श्रीकृष्ण के संयोग-सवर्धी वचनों का निर्वाह न करने पर, खिन्नता की स्थिति मे, 


७४५८ सा, ३२६४३। ७९, सा. ३९०९ । ४०. सा. ३९६६ । 
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धुंन उन्ही को सामने पाकर कहे गये प्रेमिकाओ के वाक्यो में | प्रथम प्रसग की उक्तियों 
में केवल व्यग्य है, द्वितीय में व्यग्य और विनोद, दोनो का मिश्रण है । 
इंद्र की परपरागत सेवा मे लगे बन्नजवासियो को श्रीकृष्ण ने गिरि गोवद्धंत का 
महत्व समझाया और उसकी पूजा के लिए प्रेरित और प्रोत्साहित किया । पिता नद, 
पुत्र के प्रस्ताव से सहमत हो गये तो सीघे-सादे ब्रजवासी भी उनके साथ हो लिये। 
बडे उत्साह से पूजन और भोजन की अपार सामग्री एकत्र की गयी। प्रत्यक्ष दर्शन 
देकर देव-रूप गिरि गोबद्धंन सहस्न भुजाएँ पसारकर मनो भोजन चट कर गया । इद्र 
ने ब्रजवासियों द्वारा की गयी इस अवज्ञा से अपना घोर अपमान समझा जोर इसके 
प्रतिकार के लिए मेघो को ब्रज पर प्रलय-वुष्टि करने की आज्ञा दी । धर्मंम्रीर_वक्रजवासी 
प्रलयकरी घटाओ को देखकर, अत्यंत भयभीत होकर व्यग्य के साथ कहते हैं-- 
१. बतियाँ कहति है ब्नज-तारि। 
घरति सेतति धाम-बासन, नाहि सुरति सम्हारि। 
पूजणि आए गिरि गोबरघधन, देंति पुरेषनि गारि। 
आपनो कुलदेव सुरपति, घरधौ ताहि बिसारि। 
दियो फल यह गिरि गोबरधन, लेहु गोद पसोरि। 
सूर कौन उबारि लेहै, चढ़यौ इंद्र प्रचारि*१। 
२. सूरदास गोबर्धन-पूजा कौन्हैू कौ फल लेहु बिहानेट“*। 
३० ब्ज-तर-तारि नद-जसुमति सौ कहत, स्याम ये काज करे। 
कुल-देवता हमारे सुरपति, तिनकौं सब मिलि भेटि घरेरै। 
४. ब्रजबासी सब अति अकुलाने । काल्हिहिं पूज्यों फल्योौ बिहाने। 
कहाँ रहे अब कुंवर कन्हाई। गिरि गोबर्धन लेहि बुलाई।, , 
जेवन सहस भुजा घरि आवे । अब हे भुज हमकौं दिखरावै 4 
ये देवता खात ही लौ के। पाछे पुनि तुम कौन, कहौ के८४॥ 
इन पदो की भाषा यो तो सामान्य रूप से मिश्रित है, परतु भय और आदुलिता 
के कारण तत्सम शब्दो का प्रयोग इसमे कम हुआ है । व्यग्यात्मक घ्वनियुक्त मुहावरों" का 
प्रयोग यो तो प्राय भ्रत्येक वाक्य मे किया गया है, परतु इनका वास्तविक चमत्कार 
अतिम पद मे देखा जा सकता है | व्यम्योक्तियों की दृष्टि से ये. उदाहरण सूर-काव्य के 
आदर्श उदाहरणो में हैं। दूसरी वात यह है कि व्यग्य और विनोद में से, उक्त संभी 
वाक्यों मे प्रथम की प्रवानता है, भयावह दुृश्य-जन्य आकलता के कारण विनोद-वत्ति 
की सजगता के लिए इस प्रसग में अवकाश ही नही था । 
दूसरे वर्ग के व्यग्य और विनोदपूर्ण उदाहरण सयोग-लोला-प्रसग मे मिलते हैं । 
रसिकवर श्रीकृष्ण सयोग के लिए उत्कठिता समस्त ब्रजवालाओ को प्रेम-प्रदान से तुप्ट 


जनता +पपरननन नल नन आन + लत नन लू +- नमन नमरन कसम +-> ८ पा नर न 
८घ२- सा. ८५९ । ८पर सा, ८६० । प३८ सा ८६२ । घ४, सा, ९३३,( 
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करता चाहते हैं; परन्तु इसमे कभी-कभो वे सामान्य नायक की तरह असफल होते है । 
एक प्रेमिका को वे मिलने के लिए वचन देते हैं, दूसरी उन्हे मार्ग या वन में ही आा 
घेरती है और उसको आनद देने के लिए श्रीकृष्ण उसी के साथ चलने को विवश हो 
जाते हैं। कभी कोई ब्रजवाला द्वार से उनको अन्यत्न जाते देख अपने आवास में 
आमत्रित कर लेती है। इसी प्रकार अकस्मात दर्शन हो जाने का लाभ भी कोई-कोई 
प्रेमिका उठा लेती है। इसके पश्चात्‌ श्रीकृष्ण को जब अपने पूर्व प्रदत्त वचनों की याद 
आती है, तो वे अपरापी रूप मे खीझ-भरी वठी प्रेमिका के सम्मुख उपस्थित होते हैं । 
अन्यत्र विलास के चिह्न प्रियतम के अगो और वस्त्नो पर अकित देखकर जिस प्रकार के 
व्यग्य-विनोद-युक्त वाक्यो से मानिनी नायिका उनका स्वागत करती है, उनमें से कुछ 
यहाँ उद्घृत हैं--- 
१. वन तन ते आए अति भोर । 
राति रहे कहूँ गाइनि घेरत, आए हो ज्यौं चोर। 
अग॒ अंग उलठे आशभूषत, बनहेँ मैं तुम पावत। 
. बड़भागी तुम ते नहिं कोऊ, कंपा करत जहँ आवत्त*"। 
' २. जानति हौ जिहि गुनतति भरे हो । 
काहे दुराव करत मनमोहन, सोइ कहौ तुम जाहिं ढरे हौ । 
“5 “-. निसि के जागे नैत अरुत दुति, अरु सम आलस अग भरे हौ। 
बदन तिलक कपोलनि लाग्यौं काम-केलि उर नख उघरे हो । 
अब तुम कुठिल किसोर नद-सुत॑, कहो, कौन के चित्त हरे हौ। 
एते पर ये समुझि सूर-प्रभु सौह करन कौ होत खरे हो “*। 
३. आजु निसि कहाँ हुते हो प्यारे । 
.* तुम्हरी सौ कछ कहि न जात छवि, अरुन नैन रततारे। 
बोल के साँचे, आए भोर भए प्रगटित काम-कला रे। 
दसन-वसन पर छापि दुगन छवि, दई वृषभानु-सुता रे । 
अर देखो मुसकाइ इते पर, स्वत हरत हमारे। : 
सूर स्थाम चतुरई प्रगट भई, आगे ते होहु न न्यारे“०। 
४. मोहन, काहे को लजियात | 
मूंदि कर मुख रहे सनन्‍्मुख कहि न आचवत बात“4। 
५. काहे कौ पिय भोरही मेरे गृह भाए। 
इतने गुन हमपे कहाँ, जे रैनि रमाए“। 
घ५., सा, २६३३ । ८४६. सा २६३७ | 
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६ कृपा करी उठि भोरही मेरे गृह. आए। 
अब हम भई बडशभागिनी, निसि-चिह्न दिखाए । 


मिश्रित भाषा का तत्सम-प्रधान जो रूप उद्धव गोपी-प्रसग की व्य्योक्तियो मे 
मिलता है, लगभग वही इन पदो की भाषा का है। इसका कारण है प्रियतम के सयोग- 
चिह्नयुक्त अगो-वस्त्रो के वर्णन की प्रवृत्ति | गोवद्धंन प्रसग के व्यग्य-वाक्यों मे मुहावरों 
का जितना अधिक प्रयोग है, उतना न होने पर भी गोपियों की इन उक्तियों मे उनका 
सर्वंथा अभाव भी नही है । विनोद की प्रवृत्ति ऐसे वाक्यों मे कही-कही अवश्य दिखायी 
पडती है, परतु ईर्ष्या, खीझ और मान के भावों ने उसका रूप अधिक निरखने नहीं 
दिया है । 


साराश यह कि विभिन्‍न मनोभावों की सजगावस्था मे आवेशो की तीजन्नता-अतीब्नता 
के अनुरूप भाषा-रूप में जो परिवर्तन साधारणतया होता है उसका भी सूरदास ने अपने 
काव्य में सर्वत्र ध्यान रखा है । मुहावरो-कहावतो को न्यूगता-अधिकता, तद्भव- 
अद्धंतत्सम की अपेक्षा तत्सम छाब्दों के कम-ज्यादा प्रयोग, विदेशी शब्दों के अपनाने में 
निसकोच, वाक्य-विन्यास की कही सरलता और कही मिश्रित या समानाधिकरण 
वाक्यो की योजन, आदि ने विभिन्‍न वर्गीय मनोभावो और वृत्तियो के आवेश मे कही 
गयी उक्तियों के अनुकूल भाषा-रूपो के निर्माण में महत्वपूर्ण योग दिया है । 


४. सवादों की भाषा--सवादो का रूप वस्तुत-गेय पदों मे उतना नही निखरता 
जितना ऋ्रमबद्ध वर्णन मे और सूर-काव्य का समस्त श्रेष्ठ अश है गेय पदो की रूप मे । 
जो पौराणिक कथाएँ अथवा श्रीकृष्ण की जीवन-लीलाएँ सामान्य पद्मवद्ध कथाओ के 
रूप मे सूरदास ने लिखी हैं, उनमे भी उन्होने विशेष रुचि नहीं ली और बडी द्वुतगति से 
कथा-सूत्र को आगे बढाते हुए उन्हे समाप्त किय। है । अतएवं अनेक अवसर सुलभ रहने 
पर भी सूर-काव्य मे सवादो की सख्या बहुत कम है ) वस्तुत सवादों के अन्तर्गत 
काव्य के वे ही स्थल लिये जा सकते हैं जिनमे प्रसग-विशेष के सबंध मे छोटे-छोटे 
ऋमिक उत्तर-प्रत्युत्तर हो । उद्धव के एक प्रश्न को लेकर उत्तर मे गोपियो के पचीसो 
पदन्‍जसे अश सवाद नही कहला सकते | इस दृष्टि से सूर-काव्य मे प्राप्त संवादों में 
मुख्य हैं--श्रीकृष्ण-दु्योधत-सवाद दुर्योधन-भीष्म-सवाद, हिरण्यकशिपु-प्रल्लाद-सवाद, 
हनुमान राम-सवाद, निशिचरी जानकी-सवाद, श्रीकृष्ण नाग्रेनि सवाद, यशोदा राघा- 
सवाद, कृष्ण गोपी-सवाद, राधा दूती सवाद और उद्धव गोपी-सवाद । 


के श्रीकृष्ण-दुर्षोधन-स वाद--सूरसागर' के प्रथम स्फन्‍्ध के चार-पाँच पदो' में 
यह सवाद मिलता है | इनमे तीन पदो के सवाद मुरुय हैं-- 
१. “सुनि राजा दुर्जोधना, हम तुम पे आए। 
पाडव - सुत जीवन मिले; दे कुसल पठाए। 





९०, सा २६८९ । 
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छेम-कुसल॒ अर दीनता,  दंडवत. सुनाई। 

कर जोरे बिनती करी, दुरबल-सुखदाई । 

- पाँच गाँउऊँ पाँचा जननि, किरपा करि दीजे। 
ये तुम्हे कुल-बस है, हमरी सुति लीजे”। 
“उनकी मोसौ दीतता कोउ कहि न सुनावौ। 
पांडव-सुत अरू द्रोपी को मारि गड़ावौ। 
राजनीति जानौ. नही, गो - सुत - चरवारे। 
- पीवा छाँछ अधघाइ के, कव के रखवारे”। 
गाइ-गाँई के बत्सला मेरे आदि सहाई। 
इनकी लज्जा नहिं हमें, तुम राज-बडाई”*१ | 


२ “हमते बिदुर कहा है नीकौ ? 
जाके रुचि सौ भोजन कीन्हो, कहियत सुत दासी कौ।” 
“ह बिधि भोजन कीजे राजा, बिपति परे के प्रीति। 
तेरे प्रीति न मोहि आपदा, यहै बड़ी बिपरीति | 
ऊँचे मंदिर कौन काम के, कनक-कलस जो चढ़ाए। 
भक्त-भवन मे हौ जु बसत हो जद्॒पि तृन करि छाए। 
अतरजामी नाउई। हमारो, हौ अतर की जानौ। 
तदपि सूर मैं भक्तनछल हो, भक्तनि हाथ विकानौ१**। 


३. 'हरि, तुम क्यो न हमारे आए ? 
पट-रस॒ ब्यंजन छाँड़ि रसोई, साग विद््॒र-घचर खाए। 
ताके झुगिया मैं तुम वेठे, कौन बड़प्पन पायौ। 
जाति-पाँति कुलहूँ ते नन्‍्यारो, है दासी कौ जायौ ।” 
“मैं तोहि सत्य कहो दुरजोधन, सुनि तू बात हमारी । 
विदुर हमारों प्रान पियारी, तू विपया-अधिकारी । 
जाँति-पाँति सवकी हो जानौ, वाहिर छाक मँगाई । 
खालति के सेंग भोजन कीन्हो, कुल कौ लाज लगाई। 
जहूँ अभिमान तहाँ में नाही, यह भोजन विप लागे। 
सत्य. पुरुष सो दीन गहत है, अभिमानी कौ त्थागे। 
जहँ जहूँ भीर परे भक्तनि कौ तहाँ तहाँ उठि घाऊँ। 


६१ सा. ₹-२३८। ९२, सा, १-२४३। 
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भक्तनि के हों सग फिरत हां, भक्तनि हाथ बिकाऊँ। 
भक्तबछल है बिरद हमारौ, बेद-सुमृति हूँ गावे१?। 


इन तीनो पदो की भाषा सामान्य रूप मे ही है । सवाद भी कला की दुष्टि से बहुत 


साधारण हैं, परतु दीन और साधनहीन भक्तहृदय इनको पढकर बहुत आश्वस्त होता है 
और यही इस सवाद का उद्देश्य है । 


९३ सा. ३-२८४४। ९४ सा १-२६९॥ 


ख॒दुर्योधन-मीष्म-सवाद--इस शीर्षक से सबधित केवल एक ही सुदर पद 
'सूरसागर' के प्रथम स्कध मे है-- 


मतो यह पूछत भूतलराइ | मु 
“सुनौ पितामह भीषस, मम गुरु, कीजे कौन उपाइ । 
उत अर्जुन अरु भीम, पडु-सुत दोउ बर बीर गँभीर | 
इत भगदत्त, द्रोन, भूरिख्रव, तुम सेनापति धीर। 
जे जे जात, परत ते भूतल, ज्यौ ज्वाला-गत चीर। 
कौन सहाइ, जानियत नाही, होत बीर निर्बीर।” 
“जब तोसों समुझाइ कही नृप, तब ते करी न कान । 
पावक जथा दहत सबही दल तूल-समेरू समान । 
अबिगत, अबिनासी, पुरुषोत्तम, हाॉँकत रथ के आन । 
अचरज कहा पार्थ जो बेघे, तीनि लोक इक बान !” 
“अब तौ हौ तुमको तकि आयोौ, सोइ रजायसु दीज । 
जाते रहै छत्रपण मेरौ, सोई मत्र कछ कीजे। 
जा सहाइ पाडव-दल जीतौ, अर्जुन कौ रथ लीजे। 
नातरु कुटुँब सकल सहूरि के, कौन काज अब जीजै ?” 
“तेरे काज करों पुरुषारय, जथा जीव घट माही । 
यहन कहाँ, हो रन चढि जीतौ, मो मतति नहिं अवगाही । 
अजहूँ चेति, कह्मों करि मेरी, कहत पसारे बाही । 
सूरदास सरवरि को करिहै, प्रभु-पारथ है नाही'४। 


यह सवाद भी पूर्वोक्त की तरह सामान्य ही है, केवल भीष्म पितामह जैसे प्रतिष्ठित 
भौर वयोवृद्ध व्यक्ति के मुख से श्रीकृष्ण की महिमा दुर्योधन पर प्रकट कराना इसका 


ग॒ हिरण्यकशिपु-अ्रह्लाद-सवाद--सूरसागर' के सातवें स्कघ मे नृसिह-अवतार 
की कथा है । उसमे दो सवाद है--हिरण्यकशिपु-प्रह्लाद-सवाद और नृसिह-प्रह्लाद-सवाद । 





( ४५७ ) 


द्वितीय, पूर्वोक्त सवादो के ढग का ही है; इसलिए उसको उद्घुत करना अनावश्यक है । 
प्रथम सवाद इस प्रकार है-- 

नूप कह्मौ, “मंत्र-जत्र कछ आहि। के छल करत कछ तू आहि। 

तोकौ कौन बचावत आइ। सो तू मोकौ देहि बताइ”। 

“मत्र-जत्र मेरे हरि-ताम। घट-घट मैं जाकौ विख्राम । 

जहाँ-तहाँ सोइ करत सहाइ | तासौ तेरो कछ न बसाइ ।” 

कह्यो, “कहाँ सो मोहि बताइ। नाततरु तेरी जिय अब जाइ ।” 

“सो सब ठौर”,“खभहूँ होइ”? कह्ौ प्रहलाद,“आहि, तू जोइ१ ६ |” 

ओजपूर्ण उत्तर-रत्युत्तर की दृष्टि से यह सवद बहुत सुदर है। वालक से वार्तालाप 

होने के कारण इसकी भाषा भी सीधी-सादी है जिसमे बहुत सरल तत्सम छब्दो का प्रयोग 
हुआ है। छोटे-छोटे वाक्यो के कारण इस सवाद में स्वाभाविकता है और कथा विकास में 
इनसे सहायता भी मिलती है। 

घ. हनुसान-रास-सवाद--नवे स्कथ में हनुमान और राम का एक संक्षिप्त 
संवाद है-- 

मिले हनु, पूछी प्रभु यह बात । 
7) 
“महा मधुर प्रिय बानी बोलत, साखामृग, तुम किहि के तात” ? 
“अजनि कौ सुत, केसरि के कुल, पवन-गवन उपज़ायौ गात । 
तुम को बीर, नीर भरि लोचन, मीन हीन-जल ज्यौ मुरझात” ? 
_ “दसरथ-सुत कोसलपुर-वासी, त्रिया हरी ताते अकुलात। 
_ इहिगिरिपर कपिपति सुनियत है, बालि-त्रास कैसे दिन जात” ? 
+ 7 :महादीन, बलहीन, बिकलअति ।” *" *' ****** **४६] 
.. हनुमान और राम का यह प्रथम परिचयात्मक सवाद है, इसमे एक-दूसरे की स्थिति 
भौर आकृति को लक्ष्य करके परस्पर परिचय पूछा गया है। 'महा मधुर प्रिय बानी 
बोलत' कहकर जब राम, हनुमान की प्रशंसा करते हैं, तो उन्ही के अनुकरण पर, उत्तर 
में उनके वीर वेश को लक्ष्य करके, हनुमान भी 'वीर' शब्द से उनको सवोधित करते है। 
यह पारस्परिक शिष्टाचार-निर्वाह इस परिचयात्मक सवाद की एक विशेपता है । भाषा 
फुद तत्समता-अधान एवं वाक्य छोटे-छोटे और विपयानुकूल है । 

ड. निशिचरी-जानको-सवाद--दूती के रूप मे रावण द्वारा भेजी ध्यप्ी निशिचरी 
से अशोकवाटिका मे वदिनी सीता का यह संवाद कवि सूरदास की नयी सूझ का 
परिचायक जान पडता है--- 

“समुझि अब निरखि जानकी मोहि। 


वड़ी भाग गुनि, अग्म दसानन, सिव बर दीनौं तोहि । 


आरा अत ान आपदा र पतन मम 23 अप जिज शतक शतक लक 
६४५ सा. ७-२ ९६ सा. ९-६९ ! 


( डेंश्८ ) 


केतिक राम कृपतन, ताकी पितु-मातु घटाई कानि। 
तेरो पिता जो जनक जानकी, कीरति कहां बखानि। 
बिधि सजोग टरत नहीं टठारे, बन दुख देख्यो आनि। 
अब रावन-घर बिलसि सहज सुख, कह्यौ हमारौ मानि । 
इतनौ बचन सुनत सिर घुनि के, बोली सिया रिसाइ। 
“अहो ढीठ, मति -मुर्ध निसिचरी, बैठी सनमुख आइ। 
तव रावन कौ बदन देखिहौ, दससिर-स्रोनित नहाइ। 
के तन देउ' मध्य पावक के, के बिलसे रघुराइ।” 
“जौ पे पतिब्नता-ब्रत तेरे, जीवति बिछरी काइ ? 
तब किन मुई, कहौ तुम मोसों, भुजा गही जब राइ ? 
अब झूठौ अभिमान करति हो, झुकति जो उनके नाउ । 
सुख ही रहसि मिलौ रावन कौ, अपने सहज सुभाउ ।” 
“जौ तू रामहि दोप लगावे, करौ प्रान कौ घात। ५ 
तुमरे कुल कौ बेर न लागे, होत भस्म सघात। 
उत्तक॑ क्रोध जरै लकापति, तेरे हृदय समाई। 
तो पे सूर पतिब्रत साँचौ, जौ देखों रघुराइ*" । 


इस सवाद का बारभ निश्चिचरी दूती के, चाटुकारी के उद्देश्य से कहे गये प्रशसा- 
त्मक वाक्यों से होता है | इसके पढ्चात्‌ सीता की तिरस्कारयुक्त भर्तसता का उत्तर वह 
भी व्यग्यपूर्ण और चुटीले शब्दों से देती है जिसकी ध्वनि से मूँह चिढाने और हाथ 
मटकाने का भाव भी सामने आ जाता है। दूती का अकाट्य तर्क क्षण भर के लिए 
तो सीता को स्तभित कर देता है और उन्हे जैसे कोई उत्तर नही सूझता, परतु बत्त 
में उनके दृढ निश्चयात्मक वचन सुनकर दूती निरुत्तर हो जाती है। इस प्रकार क्रमिक 


उत्तर-॒त्युत्तर, अभिनयात्मक दृश्याकन-कला, प्रइनवाचक वाक्यों की योजना आदि की 
दृष्टि से यह सवाद अच्छा है। 


च नागिनि-कृष्ण-सचाद--कस के मंगाये हुए कमल के फूल लाने की मन ही 
मन योजना वनाकर श्रीकृष्ण कालोदह मे कूद गये । नाग सो रहा था । उसकी स्त्री 
कृष्ण के सुदर वाल-स्वरूप पर मुस्थ होकर, पति के जागने के पूर्व ही वहाँ से भाग 
जाने की उनको सलाह देती है । परचात्‌, कृष्ण से उसका इस प्रकार संवाद होता है--- 

१ (नारि) कह्मो, "कौन कौ वालक है तू, वार-वार कही भागि न जाई । 
छनकहि मैं जरि भस्म होइगों, जब देखें उठि जाग जम्हाई”। 
९७ सा ९-७७।॥ 
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५८ >६ » 
“मोकौ कंस पठायो देखन, तू याकों अब देहि जगाई”। 
“कहा कस दिखरावत इनकौ, एक फूँक में ही जरि जाई” /। 
“कहा डर करौ इहिं फनिग कौ बाबरी ?” 
“कह्यौ मेरी मानि, छाँड़ि अपनी वानि, टेक परिहे जानि सब रावरी । 
तोहि देखे मया, मोहिं अतिही भई, कौन कौ सुवन, तू कहा आयो। 
मरी वह कस, निरवस वाकौ होइ, करयौ यह गस तोकौ पठायौ” 
“कस कौ मारिहौ धरनि निरवारिहौ, अमर उद्धारिहौ उरग-धरनी ।” 
सूर-प्रभु के बचन सुनत उरगिनि कह्यौ, “जाहि अव क्‍्यौ न,मति भई मरनी 
, “भागि-भागि सुत कौन कौ, अति कोमल तव गात। 
एक फूंक कौ नाहि तू, विष ज्वाला अति तात”॥ 
>तब . हरि कह्मौँ प्रचारि “"तारि, पति देइ जगाई। 
आयौ देखन याहि, कस मोहिं. दियौ. पठाई।” 
- “कस कोटि - जरि जाहिंगे, विष को एक फुंकार। 
कही मेरी करि जाहि तू, अति बालक सुकुमार”। 
3 हज, 928 व >८ 
 धबालक-बालक करति कहा, पति क्यो. न उठावे ? 
कहा, कस, कह उरग यह, अवहि दिखाऊँ तोहिं। 
दे जगाइ मैं कहत हो, तू नहि जानति मोहि”। 
“छोटे गृह बड़ी वात कहत, अवही मरि जहै। 
जो चितव॑ करि क्रोध, अरे, इतनेहि जरि जेहै। 
छोह लगत. तोहि. देखि मोहि, काकौ बालक आहि। 
खगपति सौों सरवरि करी, तू वपुरी को ताहि”। 
“बपुरा मोकौ कहति, सतोहि वपुरी करि डारौ। 
एक लात सौ चाँपि, नाय. तेरे की मारी। 
सोवत काहु न मारिय, चलि आई यह वात । 
खगपति कौं मैं ही कियो, कहति कहा तू जात”। 
“तुर्माह॑ विधाता भए, और करता कोड नाही। 
अहि मारोगे आपू तनंक से, तनक सी वाही। 
कहा कही, कहते न बने, अति कोमल सुकुमार। 


९८ सा, ५०० । ९९ सा. ५५१ ॥ 
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देती अबहिं जगाइ के, जरि - बरि होत्यौँ छार”। 
“तू धाँ देहि जगाइ, तोहि कछ दूषन नाही। 
परी कहा तोहि नारि, पाप अपने जरि जाही। 
हमकौं बालक कहति है, आपु बडे की नारि। 
बादति है बिनु काजही, बूथा बढावति रारि।” 
“तुढ्ी न लेत जगाइ, बहुत जौ करत ढिठाई। 
पुनि मरिहैे पछिताइ, मातु, पितु, तेरे भाई। 
अजहूँ कह्मौ करि, जाहि तू, मरि लेहै सुख कौन। 
पाँच बरस के सात कौ, आगे तोकौ हौन”१। 
क्रमिक उत्तस्प्रत्युत्तर द्वारा पात्रों की प्रकृति का परिचय और कथा विकास में 
योग, दोनो दृष्टियों से यह वार्तालाप सुदर है । नारी-हृदय की कोमलता और दयाद्रंता 
ते इस कथोपकथन के छोटे-छोटे वाक्यो को विज्वेष स्वाभाविक बना दिया है। इसी 
प्रकार तद्भव और अद्धंतत्सम शब्दों के बीच-बीच मे मुहावरों का प्रयोग भी नारी 
प्रकृति के अनुरूप ही हुआ है। इस विषय मे उरग-नारी की भाषा ब्नजबालाओ कौ 
भाषा से मिलती जुलती है। श्रीकृष्ण की बाल-प्रकृति के अनुसार उनकी भाषा सरल 
है और वाक्य-योजना भी, साथ-साथ उसमे वीर भाव के उपयुक्त ओज भी है। 
छ यशोदा-राधा-सवाद--किशोरी राधिका का अनुपम रूप और श्रीकृष्ण के 
साथ उसका हेल-मेल देखकर यशज्ञोदा का मातृ-हृदय प्रसन्नता से खिल जाता है. प्रहले 
यशोदा जी उसका परिचय पूछती हैं, फिर वे उसे चिढ़ाने के लिए उसके माता-पिता 
के सबंध मे कुछ अनुचित बातें विनोद के साथ कहती हैं । कुशाग्रबुद्धि राधा इनका 
उत्तर इस प्रकार देती हैं कि माता यशोदा हर्षोन्मत्त होकर उसे छाती से लगा लेती 
हैं >> 
“त्ताम कहाँ तेरो री प्यारी ? 
बेटी कौन महर की है तू, को तेरी महतारी। 
धन्य कोख जिंहि तोकौ राख्यो, घनि घरि जिहि अवतारी। 
धन्य पिता माता तेरे” छबि निरखति हरि-महतारी । 
“मै बेटी बृषभानु महर की, मैया तुमको जानति। 
जमुना-तट बहु वार मिलन भयौ, तुम नाहिन पहचानति/ । 
ऐसी कहि, “वाकौ मैजानति, वह तो बडी छितारि। . ' 
महर बडी लगर सव दिन कौ” हँसति देति मुख गारि। *.. 
राधा वोलि उठी “बाबा कछु तुमसौ ढीठी कीन्हौ ।7 
४“ ऐसे समरथ कव मै देखे”, हँसि प्यारिंहि उर लीन्हौ*। 

१८ सा. ४८५९ । २, सा, ७०३॥। 
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( ४६१ ) 
इस सरस सलाप की भाषा वहुत सरल है। सात-आठ वर्ष की, गाँव में पली 
बालिका को अधिक तत्सम शब्दों का ज्ञान नहीं हो सकता। सभवत. इसी कारण 
यशोदा ने केवल “माता-पिता” दो तत्सम छाब्दों का प्रयोग किया है । “धन्य 
शब्द श्रीकृष्ण के अलौकिक कामो की प्रशसा में इतने वार ब्रज मे प्रयुक्त हो चुका है 
कि सुख के आवेश मे वे उसका प्रयोग भी कर जाती है । राधा केवल एक तत्सम शब्द, 


तट! का प्रयोग यहाँ करती है । इसी प्रकार उक्त कथोपकथन का वाक्य-विन्यास भी 
सीघा-सादा और स्वाभाविक है । 


ज॒श्रीकृष्ण-गोपी-सवाद--त्रज की प्रेममयी ग्रोपियों से श्रीकृष्ण के सवाद अनेक 
अवसरो पर हुए हैं जिनमे तीन मुख्य है--चीर-हरण-प्रसग का संवाद, राम-लीला-प्रसग 
का सवाद और दान-लीला प्रसग का सवाद । भिन्‍न-भिन्‍न पात्रो और विविध प्रसगों के जो 
सवाद ऊपर उद्घृत किये गये है, प्रथम भर्थात्‌ चीर-हरण लीला से सवंधित सलाप भी 
भाषा और वाक्य-योजना की दृष्टि से लगभग वैसा ही है, अत उसके उदाहरण देना 
अनावश्यक है | शेष दोनो प्रसगो मे एक नवीचता यह है कि इनमे पूरे छुंदो या पदो में 
एक पात्र बात करता है और दूसरे छद या पद मे उत्तर मिलता हैँ । रास-लीला के अवसर 
का संवाद सक्षिप्त है, परतु दाव-लीला से सबधित वार्तालाप कई पदो मे विस्तृत है । दोनो 
के कुछ उदाहरण इस प्रकार है-- 


१. “गेह-सुत-पति त्यागि आई, नाहिने जु भली करी। 
पाप-पुन्य न सोच कीन्ही, कहा तुम जिय यह घधरी। 
अजहूँ घर फिरि जाहु कामिनी, काहु सौ जो हम कहै । 
लोक-बेदनि बिदित गावत, पर-पुरुष नहिं धनि लहै।/ 

रन र्नः न 
“तुब दरस की आस पिय ब्रत-नेम दृढ यह है धरचौ। 
कौन सुत को मातु को पति कौन तिय को किनि करयौ। 
कहाँ पठवत, जाहि कारक, कहो कहूँ मन मानिहै । 
यहाँ वरु हम प्रान त्यागे, आई जहँ सोइ जानिहै”३। 

२. “कौन कान्‍्ह, को तुम, कह माँगत ? 
नीके कर सबकौ हम जानति, बाते कहत अनागत ।- 
छाड़ि देहु हमकौ जनि रोकहु, वृथा बढावति रारि। 
जहैे वात दूरि लौ ऐसी, परिहे बहुरि खँभारि। 
आजुहि दान पहिरि हाँ आए, कहा दिखावहु छाप | 
सूर स्याम वेसेहि चलो, ज्यों चलत तुम्हारी वाप”*। 


मम नल. कब मक ली पक लय कि मनन जज अल अल 3 52 कक अमल 
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३ कानन्‍्ह कहत, “दधि-दान न दैहौ ? 
लैहौ छीन दूध दधि माखन, देखत ही तुम रेहौ। 
सब दिन कौ भरि लेउ' आजु ही, तब छाडों मैं तुमकौ। 
उघटति हौ तुम मातु-पिता लौ, नहिं जानति हौ हमकौ” । 
“हम जानति हैं तुमकों मोहन, लें ले गोद खिलाए। 
सूर स्थाम अब भए जगाती, वे दिन सब बिसराए" ।” 
४ “गिरिवर धारयौ आपने घर कौ । 
ताही के बल दान लेत हो, रोकि रहत तिय-पर कौं। 
अपनेही घर बडे कहावत, मन घरि नद महर कौं। 
यह जानति तुम गाइ चरावन जात सदा बन वर कौ। 
मुरली कर काछनि आभूषन मोर पखौवा सिर कौ। 
सूरदास काँधे कामरिया और लकुटिया करकौ* |” 
५ “यह कमरी कमरी करि जानति | 
जाके जितनी बुद्धि हृदय मैं, सो तितनौ अनुमानति । 
या कमरी के एक रोम पर, वारों चीर पटबर। 
सो कमरी तुम निदति गोपी, जो तिहँ लोक अडबर। 
कमरी के बल असुर सहारे, कमरिंहि ते सब भोग । 
जाति-पाँति कमरी सब मेरी, सूर सबे यह जोग” ।” 
६ “को माता को पिता हमारे। 
कब जनमत हमको तुम देख्यो, हँसियत बचन तुम्हारे । 
तृम माखन चोरी करि. खायौ, कब बाँधे महतारी। 
दुहत कौन को गैया चारत बात कही यह भारी। 
तुम जानत मोहि नव-ढुटौना, नद कहाँ ते आए। 
मैं पूरन अबिंगत अबिनासी, माया सबनि भुलाएट।” 
७. “तुमको नद-महर भरुहाए। 
मात-गर्भ नाहि तुम उपजे तो कहौ कहाँ ते आए ? 
घर-घर माखन नही चुरायौ ? ऊखल नही बँघाए ? 
हा हा करि जसुमति के आगे, तुमकौ हमहिं छुडाए ? 
ग्वलिनि समगर-सग वृन्दावन, तुम नहिं गाइ चराए ? 
सूर-स्याम दस मास गर्भ घरि, जननि नही. तुम जाए" १!” 
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८. “तुम देखत रेहौ, हम जेहै । 
गोरस बेचि मधुपुरी ते पुनि, याही मारग ऐहे। 
ऐसे ही सब वैठे रैहौ बोले ज्वाब न देहै। 
घरि ले जैहै जसुमति पै, हरि तब धौं कैसी कहें । 
काहे कौ मोतिनि लर तोरी, हम पीतांबर लेहै। 
सूर स्याम सतरात इते पर, घर बेठे तब रहे 


९. “मेरे हुठ क्यो निवहन पैहो ”? 
अब तौ रोकि सबनि कौ राख्यौ कैसे करि तुभ जहो ? 
दान लेहुगौ भरि दिन दिन कौ, लेख्यौ करि सब देहौ । 
सौह करत हौ नद बवा की, मैं कहो तब जहौ। 
आवति-जाति रहति याही पथ, मोसौ बैर बढेहौ। 
सुनहु सूर हम सौ हठ मॉडति, कौन तफा कर लेहौ? १ ।/ 


ऊपर उद्धृत रास-लीला-सबंधी सवाद बहुत साधारण है, उसमे अपेक्षित सजीवता 
नही है । इसका मुख्य कारण यह है कि वशी की मधुर ध्वनि को प्रियतम का साकेतिक 
निमत्रण समझकर दौडती आती युवतियो से कृष्ण ने सहसा जो प्रश्न कर दिये, वे सर्वथा 
अप्रत्याशित थे और इसलिए वे हतवुद्धि-सी हो जाती हैं। इसके विपरीत दान-लीला-प्रसग 
का वार्तालाप बहुत सजीव और प्रवाहपूर्ण हे । उससे गोपियो की चतुस्ता और तुरतवुद्धि 
का अच्छा परिचय मिलता हैँ । श्रीकृष्ण अथवा उनके सखा जिस स्वर मे प्रइन करते हैं, 
उसी मे उन्हे उत्तर भी मिलता हूँ । भावों की कृत्रिमता दोनो पक्षों मे है जिससे क्रोध 
और व्यग्ययुक्त उक्तियाँ तीखी होकर उभयपक्षीय श्रोताओं को चुभती नही, प्रत्युत सरस 
विनोद से पुलकित कर देती हैं।॥ इन सलापो की भाषा मिश्रित है जिसमे तत्सम शब्दों 
का प्रयोग अधिक नही है। चुने हुए मुहावरों के प्रयोग ने कही-कही भाषा को बहुत सरल 
बना निया है | वाक्य सभी पदो' के सीधे-सादे हैं जो हृदय पर सीधा प्रभाव डालते हैं। 


झ. दूती-राधा-सवाद--सयोग के लिए दिये गये वचन का रसिकप्रवर श्रीकृष्ण 
को पालन न करते देख राधा जब मान करती है, तब वे इसे मनाने के लिए दूती को भेजते 
हैं। सारी परिस्थिति से अवगत यह दूती अपने कार्य मे बडी कुशल होती है मौर नायिका 
का मान भग करने के अनेक उपाय करती है । कभी वह उसका रूप-गूण बखानती हैँ, कभी 
उसकी प्रशंसा और चाट्कारी करती है, कभी यौवन की अस्थिरता जताकर सुखोपभोग 
का उपदेश देती है, कभी उसकी अज्ञानता पर झूं झलाकर उत्तका उपहास करती हैँ और 
कभी मान से संभाव्य अनिष्ट की वातकर शुभाकाक्षिणी के समान उसे सचेत करती है । 
इसी प्रकार मान के आवेश मे राधा कभी उसकी वात ही नहीं सुनना चाहती, कभी उसको 
बुरी तरह झिड़क देती है, कभी प्रियतम की रस-लोलुपता पर व्यग्य कसती है जौर कभी 
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उद्ासीनता के साथ सयोग प्रपच मे भविष्य में न पड़ने का अपना निशचर्य उसे सुना देती 
है, जैसे--- 
“सानि मनायौ राधा प्यारी। 
दहियत मदन मदन-तायक है, पीर प्रीति की नन्‍्यारी। 
तु जु भशुकति ही ओरनि रूसत, अब कहि कैसे रूसी ? 
बिनुही सिसिर तमकि तामस मैं, तू मुख कमल बिदूषी। 
हर ><्‌ ८ 


तू तो प्रान प्रानवलल्‍्लभ के, वे तुब चरन उपासी | 
सुनिहे कोऊ चतुर नारि, कत॒ करति प्रेम की हाँसी। 
>् ्् २५ 
जोौगौरी पिय-नेह-गरब तो, लाख कहै. किन कोई। 
काहू लियौ प्रेम कौ परचौ, चतुर नारि है सोई। 
कत हो रही नारि नीची करि, देखति लोचन झूले । 
मानौ कुमद रूठि उड़पति सौ, सकुचि अधोमुख फूले-॥, 
><्‌ हज 
जोबन-जल बरषा की सरि ज्यों चारि दिना कौ आवबे। 
है न 
ले चलि भवन भावतेहिं भुज गहि, को कहि गारि दिवावै१” 
झुकि बोली, “ह्याँ ते ह्न॑ हाती, कौने सिखे पठाई? # 
ले किनि जाहि भवन आपने, ह्याँ लग्न कौन सौ आई?” 
रन + न- 
“जे जे प्रेम छके में देखे, तिनहि न चातुरताई। 
तेरे मान-सयान सखी तोहिं, कैसे की समुझाई । मे 
परिहे क्रोध - चिनगि भाँवरि में, बुझिहै नहीं बुझाई। 
हो जु कहति ते बादि बावरी, तृन ते आगि उठाई।” 
2६ न नः 
इन द्योसनि रूसनो करति है, करिहे कवि कलोलै ? 
कहा दियौ पढि सीस स्थाम के, खीचि आपनोौ सो लै”१२। 
हृती के वाक्‍्यों की जिन विशेषताओं के सम्बन्ध मे ऊपर सकेत किया गया है, जे 
प्रायः सभी इस पद की उक्तिया में मिलती है। राधा का वक्‍तव्य इसमे अवश्य सक्षिप्त_ 


१२. सा २८२६९ । हे हि 


( ४६५ ) 


है। उसका वास्तविक रूप, श्रीकृष्ण की ओर से राधा को मनाने आयी हुई सखियो से 
होने वाले निम्नलिखित वार्तालाप में मिलता है-- 
“घायल जिमि मूछित गिरिधारी | अमी-बचन अब सीचि पियारी। 
बहुंनायक वे तू नहिं जाने।तिनसाँ कहा इतो दुख माने। 
बाहँ गहँ हरि कौ ढिग ल्यावे ।अब वे निज अपराध छमावे। 
_गहति बाहँ तुमही किन जाई।मोसो वाहँ गहावव आई । 
काल्हिहि सौह मोहिं उन दीनी। आजुहि यह करनी पुति कीनी। 
देखि चुकी उतके गृतनि, निज नैननि सुक्ष पाइ। 
तिन्‍्है मिलावति मोहि अब, वाहँ गहावति आइ। 
मिलौं न तिनसौ भूलि, अब जौ लौ जीवन जियौ । 
सहो बिरह कौ सूल, वरु ताकी ज्वाला जरौ। 
में अब अपने मन यह ठातनी | उनके पंथ न पीवौ पानी । 
कवहूँ नैेन न अजन लाऊँ। मृग-मद भूलि न अंग चढाऊं। 
हस्त-बलय पट नील न धारौ। नैननि कारे घन न निहारी। 
सुनौ न ख्वनति अलि-पिक बानी १ नील जलज परसौ नहिं पाती ।” 


५ ८ है 
धतुम वे एक न दोइ पियारी । जल ते तरँग होति नहिं न्यारी । 
रिस-झसनौ ओस-कन जैसी । सदा न रहे चाहिये तैसौ। 
तजि-अभिमानमिलहि पिय प्यारी । मानि राधिका कही हमारी 
“चुप न रहति कह कहति मनावन । तुम आई हो वात वनावन। 
बहुत सही घर आई याते। सुरति दिवावति पिछली वाते | 

' मोसौं बात कहति हो काकी । जाहु घरनि अब कछ है बाकी । 

को ,उनकी ह्याँ बात चलावत | हैं वै अब तुमही कौ भावत । 

' तुम पुनीत अरु वे अति पावन । आई ही सव मोहि मनावन?? । 

- मान-अ्रसग के इस वार्तालाप मे प्रवाह तो बहुत अधिक नही है, परन्तु भाषा का 
प्रयोग दोनो पक्षो के मबोभावों के अनुकूल हुआ है । दूती अथवा उसका कार्य करने 
वाली सख्रियाँ राधा का हित चाहती है। वे कहावतो और सूक्तियों का प्रयोग अधिक 
करती है जिससे राघा परिस्यिति को समझकर मात छोड़ दे, परन्तु राधिका की 
सीजन भरी उक्तिपो मे स्वाभाविक तीखापन है। उसके वाक्यो को कही तो शब्द की 


व्यग्यात्मक ध्वनि ने और कही चुभते हुए मुहावरों के प्रयोग ने मनोदशा के सर्वथा 
अनुकूल बना दिया है। 
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वा उद्धव-गोपी-सवाद--यह प्रसग सूर-काव्य के श्रेष्ठतम अशो मे है। इसमे 
उद्दव-गोपी का सवाद है अवश्य, परतु वह क्रमिक नही है । प्रियतम कृष्ण के वियोग का 
दुख बहुत समय तक सहनेवाली योपियों के पास कहने के लिए इतनी बातें हैं कि उद्धव 
की एक उक्ति सुनते ही वे पचासो पदों मे उसका उत्तर देने को प्रस्तुत हो जाती हैं। 
यही कारण है कि 'सूरसागर' के भ्रमरगीत-प्रसग मे चार-पाँच प्रतिशत पद ही उद्धव के 
हैं, शेष मे गोपियो की ही इतनी मामिक-मार्सिक उक्तियाँ हैं कि अन्त मे उद्धव भी इन्ही 
के रग मे रंग जाते हैं। इस प्रसग के अतिम भाग मे सूरदास ने सक्षेप मे उद्धव और 
गोपियो का क्रमबद्ध वार्तालाप भी दिया है जिसमे क्रमिक उत्तर-प्रत्युत्तर के ढंग का 
निर्वाह किया गया है और जो पीछे उद्धृत दानलीला प्रसग की पद्धति पर है। 
भ्रमरगीत के अनेक पद पिछले पृष्ठो मे उद्घृत किये जा चुके हैं, अतएव यहाँ केवल 
क्रमबद्धात्मसक कथोपकथन का ही कुछ अश उद्धृत किया जा रहा है-- 

१. उद्धव-में तुम (पै न्नजनाथ पठायो । आतम-ज्ञान सिखावन आयोौ। 

रन ्ि न 
जोग समाधि ब्रह्म चित लावहु | परमानद तर्बाह सुख पावहु । 
गोपी--जोगी होइ सो जोग बखाने । नवघा-भक्ति दास रति माने । 
भजनानद हमे अति प्यारो | ब्रह्मानद सुख कौन बिचारौ। 

चैः हि. न 
रूप-रासि ग्वारनि कौ सगी । कब देखे वह ललित तिभगी । 
जौ तुम हित की बात बतावहु । मदन गुपालहि क्यो न मिलावहु । 
उद्धव--जाक रूप बरन बपु नाही । नैन मूंदि चितवों मन माही । 
हृदय-कमल ते जोति बिराजे । अनहद नाद निरतर - बाज । 

न नी चः 
इहि प्रकार भव दुस्तर तरिहौ । जोग पथ क्रम-क्रम-अनुसरिहौ । 
गोपी-हम ब्रज-बाल गोपाल उपासी । ब्रह्मश्ञान सुनि आवे हाँसी। 

नौ रन नह यत 

नीरस ज्ञान कहा ले कीज । जोग-मोट दासी सिर दीजै। 
उद्धव--पारब्रह्म अच्युत अविनासी । त्रिगुन-रहित प्रभु बरें न दासी । 
नहिं दासी ठकुराइनि कोई | जहूँ देखो तहँ ब्रह्म है ,सोई,, 
उर मैं आनौ ब्रह्महि जानौ | ब्रह्म विना द्विजौ नहिं मान्ौ,।- 
गोपी--खरे करो अलि जोग सवारी । भक्ति-विरोधी ज्ञान तुम्हारा । 
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नंदर्तंदत कौ देखे जीवे। जोग-पथ पानी नहिं पीवे। 

#44 ५ हर 
दुसह बचन अलि हमैं न भावे। जोग कहा ओढ़े कि विछावे | 
उद्धव-- (ऊधौ कह्यौ ) “धन्य त्रजबाला । जिनके सरवस मदन गुपाला । 

ह २८ ८ अर 
तुम मम ग्रुरु मैं दास तुम्हारी । भक्ति सुनाइ जगत निस्तारौ*४। 
२. उद्धध--एक अलख अपार आदि अविगत है सोई। 
भादि निरजन ताम ताहि रीजे सव कोई। 
नेन नासिका अग्न है तहाँ ब्रहा कौ वास। 
अबिनासी बिनसे नहीं, सहज जोति परगास। 
गोपी--जी तौ कर-पगय नही, कहौ ऊखल क्यो बॉध्यौ। 
सेन नासिका भुखत चोरि दधि कौने खाघध्यौ। 
तबे खिलाए गोद ले कहे तोतरे वैन। 
ऊधो, ताकौ न्‍्याउ यह, जाहि न सूजन नैन। 
उद्धध--माया नित्यहि अध, ताहि. हँ लोचन जैसे। 
ज्ञानी नेन अनंत ताहि सुझत  नहिं कैसे। 

८ है ३ 
गोपी--ऊधो, कहि सति भाई न्याइ तुम्हरे मुख साँचे। 
जोग प्रेम रस कथा कहा कचन की काँचे। 

9५ 4 ्र 
उद्धव--धनि गोपी, धनि ग्वाल, धन्य ये सब  ब्रजवासी | 
घनि यह पावन भूमि, जहाँ बिलसे अविनासी। 
उपदेसस आया हुती, मौहि. भयौ उपदेस*७। 
इन सवादो की भाषा मिश्रित है। ब्रह्म की परिचयात्मक व्याख्या करते समय 
उद्धव अनेक पारिभाषिक शब्दो का प्रयोग कर जाते है, जिससे वाक्य-योजना गिथिल हो 
गयी है। परंतु रपक्षिकिती गोपियाँ ताकिक वाद-विवाद मे न पडकर हादिक भावों को 
सहज भाषा में स्वाभाविक रूप से व्यक्त करती हैं जिससे उनके वाकयों मे हृदयस्पशिता 
का युग आ गया है। इन संवादों की एक विशेषता है इनकी करमवद्धता; परतु कांब्य- 
कला की दृष्टि से ये अश साधारण ही है। गोपियों का हृदय तो वस्तुत उन पदों में हैं 
जो उद्धव के मूख से अलख ', 'निरजन'-जंसे शब्द सुनते हो विविध स्व॒रो मे सुनायी देदे 

हैं। ऐसे कुछ पद पीछे उद्घृत किये जा चुके हैं । 


, हैं४. सा. ४०९४। १५. सा ४०९४५ । 
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हें कृष्ण-उद्धव-सवाद--ब्रज जाने के पूर्व और वहाँ से लौठने के बाद, दो वार 
उद्धव से श्रीकृष्ण का सवाद होता है | दोनो ही अवप्तरों का वार्तालाप क्रमबद्ध न होकर 
पूरे-पूरे पदो मे है और कही कही एक पद के उत्तर मे कई-कई पद भी कहे गये हैं। 
अतर दोनो मे यह है कि ब्रज जाने के पूर्व होनेवाले सवाद में उद्धव की शकाओ का 
समाधान करने अथवा उन्हे अपने कथन से सहमत करने के लिए श्रीकृष्ण को कई कई पद 
एक साथ कहने पडते है और ब्रज से लौटने के पदचात्‌ के वार्तालाप मे ब्रजवासियों की 
उत्कट प्रीति की प्रशसा करते हुए यही स्थिति उद्धव की हो जाती है, जैसे--- 
१ “सुनहु उपँगसुत मोहि न बिसरत ब्रजबासी सुखदाई। 
यह चित होत जाउ में अबही, इहाँ नही मन लागत । 
गोपी ग्वाल गाइ बन चारन, अति दुख पायौ त्यागत । 
कहूँ माखन-रोटी, कहूँ जसुमति, जेवहु कहि-कहि प्रेम * ॥ 
२ सुनहु ऊधो, “मोहि ब्रज की सुधि नहीं बिसराइ। 
रैस सोवति, दिवस जागत, नाहिने मन आन। 
नंद जसुमति, नारि-तर-ब्रज तहाँ मेरौ प्रान।” 
कहत हरि सुनि उपंगसुत यह, “कहत हो रस-रीति । 
सूर चित ते टरति नाही, राधिका की प्रीति/!०। 
३ “सखा, सुनि मेरी इक ब्रात । 
वह लता-गृह सग गोपिनि, सुधि करत पछितात । 
बिधि लिखी नहिं टरत कक्‍्योहँ,” यह कहत अकुलात । 
हँसि उपँग-सुत बचन बोले, “कहा करि पछितात । 
सदा हित यह रहत नाही, सकल मिथ्या जात”? । 
४ “ऊधौ, तुम यह निस्चय जानौ । 
मन बच क्रम में तुर्माह पठावत, ब्रज कौ तुरत पल्लानौ/' । 
५ “ऊघौ, बेगि ही ब्रज जाहु। _ 
खुति-संदेस सुनाई मेटो बललभिनि को दाहु/१' | 
६ “ऊधौ, ब्रज को ग्रमन करौ। - 
हमहि विना गोपिका बिरहिनी, तिनके दु ख हरौ”*"१ | 
श्रीकृष्ण और उद्धव का यह वार्तालाप इनके ब्रज जाने के पूर्व का है। ब्रजवासियों 
की स्मृति से पुलकित होकर जब श्रीकृष्ण लगभग तीन पद कह जाते हैं, तब उद्धव 
हँसकर उपहास के स्वर में केवल डेढ पक्ति कहने की आवश्यकता समझते हैं। यही क्रम 


१६ सा रे४२२। १७ सा शे४ड२र३३। १८ सा ३े४२४। १९, सा. १४२६ 
२० सा २३े४२७। २१. सा, रे४डर८ । १ 
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आगे भी चलता रहता है। परतु ब्रज से उद्धव के लौटने के पश्चात्‌ यह क्रम परिवर्तित 
हो जाता है । सुख-राशि श्रीकृष्ण के प्रति गोपियो की अनन्य भक्ति और परम प्रीति से 
प्रभावित होकर अब वे लौटे है । अतएवं कई पदो मे जब वे उनके प्रति अपने प्रशंसात्मक 
उद्गार व्यक्त कर चकते है, तब श्रीकृष्ण को दो-चार पक्तियाँ कहने का अवकाश मिलता 
है; जैसे-- 
१. “ब्रज के निकट जाइ फिर आयौ । 
गोपी-नैन-तीर-सरिता ते, पार न पहुँचन पायौ। 
तुम्हीी सीख सुनाव बेठि के, चाहत पार गयौ। 
ज्ञान ध्यान ब्रत नेम जोग कौ, संग परिवार लयौ। 
इहिं तट ते चलि जात नेकु उत, विरह-पवन झकझोरे। 
सुरति बृच्छु सो मारि बाहुबल, दूक दूक करि तोरे। 
हाँ हूँ वृड़ि चलयो वा गहिरे, केतिक वुडकी खाई। 
ना जानौ वह जोग वापुरो, कहूँ धौं गयोौ गुसाई । 
जानत हुतों थाह वा जल की, औ तरिबे कौ घीर। 
सूर कथा जु कहा कहौ उनकी, परयौ प्रेम की भीर”* | 
२. जब मै इहाँ ते जु गयौ। 
.. -तब ब्रजराज, सकल गोपीजन आगे होइ लयौ”*?। 
३. “सुनिय ब्रज की दसा ग्रुसाई । 
रथ की धुजा पीत-पट भूषन देखत ही उठि धाई”*४। 
४. “हरि जू, सुनहु बचने सुजान। 
बिरह व्याकुल छीन, तन-मन हीन लोचन-कान”*“। 
५. “ऊधो, भलौ ज्ञान समुझायौ। 
तुम मोसो अब कहा कहते हो, मैं कहि कहा पठायौ । 
कहवावत हो बड़े चतुर पै, उहाँ न कछू कहि आयौ”१६ | 
६. “मैं समुझायौ अति अपनों सौ। 
तद॒पि उन्हे परतीति न उपजी, सर्वे लख्याँ सपनौ सौ** | 
! ७. “बाते सुनहु तौ स्थाम, सुनाऊँ। 
जुवतिनि सौ कहि कथा जोग की, क्यो न इतौ दुख पाऊँ/*< | 


२२, सा. ४०९७। २३, सा, ४०९८। श४ं, सा. ४०९९ | 
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कृष्ण और उद्धव के इन दोनो सवादों की भाषा सामान्य मिश्रित है। शब्दों का 
चुनाव दोनो मे एक सा है । पहले सवाद मे कृष्ण जिस प्रकार गदुगद्‌ कठ से मामिक 
वाक्य कहते हैं, वही, बल्कि उससे भी अधिक, आद्र कठ, दूसरे सवाद मे उद्धव का है। 
मुहावरो का प्रयोग पूर्वोद्घृत सवादों की तुलना मे, इन दोनो मे बहुत कम है | कारण 
यह है कि शुद्ध भावातिरेक की स्थिति मे कहे गये सरल वचन स्वत प्रभावोत्पादक होते 
हैं, शाब्दिक या आर्थिक वक्ता इनके लिए अनावश्यक ही होती है। अतएवं क्रमिक 
उत्तर-प्रत्युत्तर न होने पर भी ये सवाद मर्मेस्पशिता के कारण सुन्दर हैं । 


सवादो का वास्तविक महत्व वाकचातुर्य मे है और उसके उपयुक्त शब्द-चयन के 
लिए कोशलपूर्ण सतर्कता अपेक्षित है । इस दृष्टि से सूर काव्य का उद्धव-गोपी-सवाद 
वाला अश सबसे महत्वपूर्ण है। अनेकानेक पदों में नयी-तयी उक्तियाँ और नये-तये 
अकाट्य तक गोपियो ने उद्धव के सामने प्रस्तुत [करके अपने पक्ष का समर्थंत किया 
और उन्हे निरुत्तर कर दिया | वास्तव मे श्रीकृष्ण के प्रति उनकी अनन्य प्रीतिमय 
भक्ति ने उनकी वाणी को विशेष दुढता प्रदान कर दी थी जिसने उनकी भाषा को भी 
बहुत सशक्त बना दिया | सक्ष प मे कहा जा सकता है कि सामूहिक रूप से सूरदास के 
सवाद चाहे अधिक विशेषतायुक्त न भी हो, परतु तक की स्पष्टता, विन्यास की सरलता 
और भाषा की सुबोधता ने उनको विषय, पात्र और परिस्थिति की दृष्टि से स्वाभाविक 
अवश्य बना दिया है। 


५. सुक्तियों की भाषा-- 

सूर-साहित्य, विशेषत 'सूरसागर', मे सूक्तियो का प्रचुर प्रयोग मिलता है। जीवन के 
अनेक सारपूर्ण तथ्यो को उन्होने सूक्ति रूप मे इस प्रकार लिखा है कि उनकी सत्यता से 
परिचित पाठक का चित्त सर्देव चमत्कृत हो जाता है। ये सूक्तियाँ एक ओर तो कवि के 
अनुभव-जन्य ज्ञान का परिचय देती हैं और दूसरी मोर, कथन की प्रभावोत्पादकता-चबुद्धि 
मे सहायक होती है । सूरदास द्वारा इनके प्रयोग की एक विशेषता यह भी है कि उन्होंने 
प्रत्येक स्थल पर विषय के अनुरूप सूक्तियो का ही चयन किया है। उनकी कुछ सूक्तियाँ 
'सूरसागर' के विभिन्‍न स्कधो से यहाँ उद्धृत है -- 


१. दुख, सुख, कौरति भाग आपने, आइ परे सो गहिये"'। 
२ प्रेम के सिंधु कौ मर्म जान्यो नही, सूर कहि कहा भयौ देह बोरौ**। 
३ ताहि के हाथ निरमोल नग दीजिये, जोइ नीके परखि ताहि जाने *१। 
४ ससि-सन्मुख जो धूरि उडावे, उलटि ताहि के मुख परै**। 
५४ जो कछ लिखि राखी नँदनदन मेटि सके नहिं कोइ११। 
६ यह जमग-प्रीति सुवा-सेमर ज्यों, चाखत ही उडि जात**। 
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७. सुख-संपति दारान्सुत हय-गय छूट से समुदाइ | 

छनभगुर यह सब स्यथाम विनु अत नाहि संग जाइ१७। 
८. जीवन-जन्म जल्प सपना सौ, समुझि देखि मत माही। 

वादर-छाह, धृम-घौराहद, जैसे थिर न रहाही?। 
९. झूठे नाते जगत के सुत-कलत्र-परिवार ४ 
१०. किये नर की स्तुती कौन कारज सर, करे सो आपनौ जन्म हारे? 
११. विनु जाने कोड औषधि खाइ। ताकौ रोग सकल नसि जाइ३ 
१२. हारि-जीति नहिं. जिय के हाथ | कारत-करता आनहि नाथ 
१३, नर-सेवा ते जौ सुख होइ। छनभगुर थिर रहै न सोइ४१ 
१४. नारि के रूप कौ देखि मोहै न जो, सो नहि लोक तिहु माहि जायौ४* 
१५. (कह्यौँ) विषय सो तृप्ति न होइ। कतो भोग करों किन कोइ४) 
१६. घनि जननी जो सुभट्टह जावे। 

भीर परे रिपु कौ दल दलि-मलि, कौतुक करि दिखराबे्ँ 
१७. अति रिस ही ते तनु छीजी । सुठि कोमल अग पसी्जर५ 
१८. जहाँ बसे पति नाहि आपनी, तजन कह्यौं सो ठौर*६ 
१९. सूरदास ऊसर की वरषा, थोरे जल उतरानी* 
२०. सिहिनि कौ छोौना भलौ, कहा बड़ौ गजराजई 
२१. सेवक करे स्वामि सौ सरवरि, इन वातनि पति जाईईः 
२२ जाकौ मन जहूँ भंटक जाइ, ता विनु ताकौ कछु न सुहाइ । 

कठिन प्रीति कौ फद है”'। 

२३. (जैसे) चोर चोर सौ रातें, ठठा ठठा एके जानि। 

कुटिल कुटिल मिलि चले, एक है, दृहुनि वनी पहिचानि"* | 
रू. घनी घन कवहूँ न पगटे, घर ताहि छपाइ“* | 
२५. विष को कीट विपहि रुचि माने, कहा सुधा रसही री“3। 
२६. जाकी ज॑ सी वानि परी री | 

कोऊ कोटि करें नहिं छूटे, जो जिंहि घरनि घरी री"४। 


कलम अन्‍बन्‍क, कक 
अननाओ नन्‍यान, 
जन्‍वमबन, रन्‍न्‍न्‍न्‍क, जाई खनन वन. रत कनन्‍न्‍_ 
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२७. नाहिन कढत और के काढे, सूर मदन के बान”४ | 
२८ प्यासे प्राव जाईं जौ जल बिनु पुनि कह कीर्ज सिंधु अमी को । 
२९ जीवन सुफल सूर ताही कौ, काज पराए आवत"४। 
३०. प्रेम प्रेम ते होइ, प्रेम तें पारहि जइये । 

प्रेम बंघ्यौ ससार प्रेम परमारथ लहिये"* । 


इन सूक्तियों की भाषा सीधी-सादी और अनलकृन है । जिस उक्ति को अनुमव-जन्य 
सत्यता का बल प्राप्त हो, उसकी भाषा को साज-श्गार की आवश्यकता नही द्वीती॥ 
इसीलिए सूरदास ने व्याख्यात्मक और निष्कर्पात्मक, दोनो प्रकार की सूक्तियों को 
मिश्रित भाषा मे ही लिखा है और उसको तत्सम शब्दों के अधिक प्रयोग से तो बचाया 
ही है, मुहावरो-कहावतो को भी उसमे बहुत कम स्थान दिया है। यह ठीक है कि 
कबी र, रहीम, तुलसी आदि की सूक्तियों के समान सूरदास की समवर्गीय उक्तियों का 
अभी तक विशेष प्रचार नही हो सका है, परन्तु इसका प्रधान कारण सूर-साहित्य 
का सर्वंसुलभ न होना ही कहा जा सकता है। अतएवं अब 'सूरसागर' के प्रकाशित 
हो जाने पर यह आशा अवश्य की जा सकती है कि अपने सरल और स्वाभाविक भाषा- 
रूप के कारण सूरदास की सूक्तियाँ लोकप्रिय हो सकेंगी । 


मुहावरो के प्रयोग--- 

भाषा मे मुहावरों के प्रयोग से सबीवता और सह्षक्तता आती है। रचना को 
जन-साधारण मे प्रिय बनाने मे भी मुहावरों का बहुत हाथ रहता है। जिस लेखक की 
भाषा जनता की बोली के जितना निकट होगी, उसमे सामान्यतया मुहावरों का प्रयोग 
उतना ही अधिक होना चाहिए। मुहावरेदार भाषा ही वास्तव मे उसका स्वाभाविक 
रूप है। मुहावरो के प्रयोग से कभी-कभी भाषा पर लेखक के अधिकार का भी परिचय 
मिलता है। साधारणत जन-सपर्क मे अधिक रहनेवाले और विनोदी प्रकृति के 
व्यक्तियों की भाषा मे मुहावरों का प्रयोग खूब मिलता है। सूरदास की भाषा मे भी 
मुहावरों की प्रचुरता के ये ही मुख्य कारण हैं। प्रकृति से वे एकातवासी नहीं थे। 
स्वभाव से वे विनोदी भी चहुत थे और जनसाधारण की भाषा को ही उन्होने काव्य-माषा 
का-रूप देने का सफल प्रयास किया था। ऐसी स्थिति मे मुहावरों का प्रेमी होना 
सूरदास के लिए स्वामाविक ही जान पडता है। 


सूरकाव्य मे प्रयुक्त मुहावरों की सूची बहुत लवी है। 'सारावली' और 'साहित्य- 
लहरी' मे इनका प्रयोग अवश्य कम हुआ है, परतु 'सूरसागर' में इनकी भरमार है 
गौर शायद ही कोई भावप्रवान पद उसमे ऐसा मिले जिसमे दो-चार मुहावरो का 
प्रयोग उन्होने न किया हो । विपय के अनुसार 'सूरसागर' के जो तीन बडे विभाग-- 
(१) विनय पद और पौराणिक कथाएँ, प्रथम से नवम €कथ तक , (२) श्रीकृष्ण 
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की ब्रज-लीला, दशम स्कंघ, पूर्वोर्द; और (३) श्रीकृष्ण की मथुरा-हारका-लीला, 
दशम स्कघ उत्तराद्ध, एकादश और द्वादश स्कघ--पीछे किये गये है, उनमे से प्रथम और 
अतिम मे इनका प्रयोग बहुत कम और द्वितीय मे बहुत अधिक किया गया है। इसके 
चार प्रमुख कारण हो सकते है-- 


पहला तो यह कि कवि को श्रीकृष्ण-कथा का यही अश सर्वाधिक प्रिय है । 


_ दूसरे, इस अश्ञ मे ग्रामीण पात्रो की, विशेषत स्त्रियो की प्रधानता है जिनका 
स्वभाव ही मुहावरेदार जन-भाषा में बातचीत करने का होता है। 

- तीसरे, उक्त तीनो विभागो' मे से प्रथम और अतिम का अधिकाश स्वय कवि द्वारा 
वर्णित है, पात्रों को बीलने का उनमे बहुत कम अवसर मिला है, परन्तु द्वितीय भाग 
का अधिकाश पात्र-पतत्रियो के पारस्परिक वचतो से पूर्ण है । 


चौथा प्रमुख कारण यह है कि दशम स्कघ के पूर्वार्द के अतिरिक्त शेप सभी 
स्कधो' में हप॑, शोक, प्रेम, विरह आदि भावों की सामान्य स्थितियाँ ही पाठकों के 
सामने आती है जिनके वर्णन में सामान्य भाषा-हूप से भी काम घल जाता है । परन्तु 
दशम स्कध मे यदि हर्ष और प्रेम है तो चरम उत्कर्ष को पहुँचा हुआ और शोक या 
विरह की वेदना है तो अपार और निस्सीम । इसके अतिरिक्त अपनी प्रीति की अनन्यता 
को सिद्ध करने की कडी- समस्या भी ब्रजवालाओजो के सामने आती है। इन सबकी 
व्यंजना सामान्य भाषा में अपेक्षित प्रभावात्मक रूप में हो ही नहीं सकती थी । अतएव 
उक्तियो की वक्रता और वाणी की विदम्धता के उपयुक्त मुहावरों के चयन और प्रयोग 
में उनका प्रवृत्त होना स्वाभाविक ही नहीं, आवश्यक भी था। 

'सारावली' और 'साहित्यलहरी' के साथ-साथ 'सूरसागर' के उक्त तीनो वर्गों मे प्राप्त 
मुहावरों भे से कुछ के उदाहरण यहाँ दिये जा रहे है । 


अ सारावली के मुहावरे-- 'सुरसागर' के पौराणिक कथा-प्रसगो की इतिवृता- 
त्मक गली पर ही 'सारावली' की रचना भी हुई हैं । अतएवं वाइस सौ के लगभग पक्तियों 
मे चार सौ के लगभग मे मुहावरे प्रयुक्त हुए हैं जिनमे से कई तो तीन-चार वार दोहराये 
भी गये हैं। 'सारावली' से दस चुने हुए मुहावरों के प्रयोग इस प्रकार है -- 

१. अब न परत भोक्‌ कल छिनहूँ चित मैं अति अकुलाई”'* 
२. गढ़ि गढ़ि छोलत कहा रावरे लूटत हो ब्रजवाल'*” 
३ मसन-क्रम-वचन यहै वर दीजौ साँगत गोद पसारी*) 
४ बालक वह्मौं सिंघु मे हमरो सो नितप्रति चित्‌ लाग्यो* 
५. तरुन रूप धरि गोपिनि के हित सबको चित हरि लीन्हो* ३ 


अन्‍्म__ मु जज का सस, 
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६. तब हरि भिरे मल्‍ल-कीडा करि बहु बिधि दाँव दिखाए६*४ | 
७. अति आनंद कुलाहल घर घर फूले अंग न समात 
८. जो तुम राजनीति सब जानत बहुत बनावबत बात६६ 
९ 
0 


जसुमति माय धाय उर लीन्हों राई-लोन उतारो१४ 

भूषन बसन आदि सब रचि रचि माता लाड लडावे* 

आ 'साहित्यलहरी' के मुहाचरे---कूट पदो का सकलन होने के कारण 'साहित्य- 

लहरी' मे मुहावरो का प्रयोग बहुत कम हुआ हैँ , क्यो कि ग्रुढार्थ-दोतक सामासिक पदो' 

की रचना मे ही कवि का ध्यान अधिक केंद्रित रहा है। अतएवं इस काव्य मे प्रयुक्त 
मुहावरो' मे से केवल पाँच के उदाहरण परिचय के लिए पर्याप्त हो गे-- 


यहै चिता दहै छाती कामघाती बीर** | 

का सतरात अली बतरावत उतने नाच नचावे”' | 
निस दिन पंथ जोहत जाइ*१। 

मोहिं आन बृषभान बबा की मैया मंत्र न लेहै७*। 
मोहन मो मन बसिगो माई*? । 


इू. 'सुरसागर' फे मुहावरे--'सूरसागर' एक प्रकार से मुहावरों का भी 'सागर' 
हैं । एक शब्द से बने हुए अनेक मुहावरों को यदि स्वतत्र प्रयोग मान लिया जाय तो 
वृढ़तापूवंक कहा जा सकता है कि 'सूरसागर' से लगभग बीस हजार मुहावरे प्रयुक्त 
हुए हैं। इनमे से अनेक मुहावरे ऐसे भी जिनका प्रयोग बार-बार किया गया है। इस 
प्रकार केवल इस एक काव्य-कृति के आधार पर ऐसे मुहावरों का एक अच्छा कोद 
तैयार किया जा सकता है जो काव्यभाषा के सर्वंथा उपयुक्त हैं ! यहाँ 'सूरसागर' के विभिन्न 
भशो से अलग-अलग मुहावरो के उदाहरण दिये जा रहे हैं जिनसे स्पष्ट हो सकता है कि 
सूरदास भाषा की सजीवता-वृद्धि के लिए इनका प्रयोग आवश्यक समझते थे और इनसे 
युक्त भाषा पर उनका पूर्ण अधिकार था -- 

क्ष प्रथम से मवम स्कंघ तक--सूरसागर' के इन नौ स्कघो मे लगभग ढाई हजार 
पक्तियों में मुहावरों का प्रयोग किया गया है जिनमें से चुने हुए केवल पचास प्रयोग 
गहाँ दिये जा रहे हैं-- 


१ वान-बरसा लगे करन अति क्रुद्ध है, पार्थ-अवसान तब सब भुलाए*४ | 
२ आजु-काल्हि. दिन चारि-पाँच मैं लका होति पराई”"। 


रद न्ट्‌ ए >> “अ> 





६४ सारा ५२१। ६४ सारा ६५० | ६६ सारा ८प२४। ६७ सारा ४५४७। 
६८ सारा. १८२ | ६९ लहरी ५३ ॥। ७० लहरी ८5४। 
७१ लहरी २२१ ७२ लहरी १० । ७३. लहरी ४३॥ 
७४ सा ₹-२७१। ७५ सा, ९-११७ । 


( ४७५ ) 


३-और पतित आवत न आँखि-तर देखत अपनों साज०६$। 
४.यह तौ कथा चलेगी आगे, सब पतितनि मैं हाँसी*०। 
४.मसदिर की परछाया वेठबौ, कर मींजे पछिताइ०*। 
६- नूप' कह्मौ, मैं उत्तर नहिं पायौ। मेरो कह्मों न मन सै ल्यायौ*' । 
७. मारिन सके, विघन नहीं ग्रास, जम न चढ़ावे कागर“'। 
प्सूरदास के प्रभु सो करिये, होइ न कान-कठाई“१ । 
९. जब _ तोसो समुझाइ कही नृूप, तब ते करी न कान** | 
१०.अब तो परयो रहैगी दिन-दिन तुमकौ ऐसोौ काम*३ | 
११.ताकौं केस खसे नहिं सिर ते जौ जग वैर परे“४। 
१२. तुमही कहौँ कृपानिधि रघृपति। किहि गिनती मैं आऊँ"। 
१३.सहसवाहु के सुतनि पुनि राखी घात  लगाइ<*६। 
१४. सुवा. पढावति जीम लड़ावति, ताहि. बिमान पठायौ<७। 
१५.लोक तिहुँ माहि कोड चितु न आयौ“<। 

१६. टेढ़ी चाल, पाग सिर ठेढ़ी, ठेढै-ठेढे घायौ“। 

१७. कबहुँकि फूलि सभा मैं बैठयौ, मूंछझनि ताव दिखायौ**+ 
(८. भुजा छुड़ाइ, तोरि तृब ज्यौं हित, कियौ प्रभु निठुर हियौ**। 
१९. दा अबके परचौ पूरी, कुमति पिछली हारि'*। 
२०. दाँत चबात चले जमपुर ते घाम हमारे कौ'३। 
२१.सूर श्री गोबिद-भजन-विनु चले दोड कर झारि'४। 
२२. कीज॑ लाज नाम अपने की, जरासध सौ असुर सँघारौ*"। 
२३ .गनिका तरी आपनी करनी, नाम भयो प्रभू तेरौ'६। 
२४. दासी बालक मृतक निहारि। परी धरनि पर खाइ पछारि'० | 
२५. बड़े पतित पासंगहु नाहों, अजामिलि कौन विचारौ** | 
२६. प्रभू मैं पीछी लियो तुम्हारौ'* | 

२७. सूरदास ऐसे स्वामी कौ, देहि पीठि सो अभागेः। 


७६ सा, १-९६ । ७७. सा, १-१९२॥ ७प, सा ९-७५ ॥ 
७९ सा ४-४ । ८०, सा १-९१ । ८ सा, १-१८५ | 
परे, सा, १-२६९। ४३, सा ९-१९१ । उड़े सा, १-३७ ॥४८४४- सा ९-१७२। 
८६- सा. ९-१४ | ४७. सा. १-१८४८। दघ. सा. प८घ ८९ सा. १-३०१॥ 


९०. सा. १-३०१ । ९१ सा ९-४६ । ९२. सा. १-३०९ । ९३. सा १-श५१॥। 
९४. सा. १-३०९। ९५ सा. १₹-१७२। ६९६. सा. १-१३२॥१ ९७ सा ६-४ । 
रैप. सा. १-१३१।॥ ९९ सा २१-२१८ ४ १. स, १-८॥ 


( ४छ४ ) 


६. तब हरि भिरे मल्ल-क्रीडा करि बहु बिधि दाँव दिखाए६४ 
७. अति आनद कुलाहल घर घर फूले अंग न समात 
८. जो तुम राजनीति सब जानत बहुत बनावत बात९६ 
९. जसुमति माय घाय उर लीन्हो राई-लोन उतारो$९ 
०, भूषन बसन आदि सब रचि रचि माता लाड लडाबे६“ 
आा. 'साहित्यलहरी' के मुहावरे--कूट पदो का सकलन होने के कारण 'साहित्य- 
लहरी' मे मुहावरों का प्रयोग बहुत कम हुआ है , क्यो कि गृढार्थ-द्योतक सामासिक पदो' 
की रचना में ही कवि का ध्यान अधिक केंद्रित रहा है। अतएवं इस काव्य मे प्रयुक्त 
मुहावरो' मे से केवल पाँच के उदाहरण परिचय के लिए पर्याप्त हो गे-- 


१ यहै चिता दहै छाती कामघाती बीर१** | 

२ का सतरात अली बतरावत उतने नाच नचावे*" | 

३ निस दिन पंथ जोहत जाइ»१। 

४ मोहि आन बृषभान बबा की मैया मंत्र न लंहै**। 
५. मोहन मो सन बसिगों माई*१। 


इ'सुरसागर' के मुहावरे--सूरसागर' एक प्रकार से मुहावरों का भी 'सागर' 
हैं । एक शब्द से बने हुए अनेक मुहावरो' को यदि स्वतत्र प्रयोग मान लिया जाय तो 
दृढतापूवंक कहा जा सकता हैँ कि 'सूरसागर' में लगभग बीस हजार मुहावरे प्रयुक्त 
हुए हैं। इनमे से अनेक मुहावरे ऐसे भी जिनका प्रयोग बार-बार किया गया है। इस 
प्रकार केवल इस एक काव्य-कृति के आधार पर ऐसे मुहावरों का एक अच्छा कोश 
तैयार किया जा सकता है जो काव्यभाषा के सर्वथा उपयुक्त हैं । यहाँ 'सूरसागर' के विभिन्न 
भशो से अलग-अलग मुहावरों के उदाहरण दिये जा रहे हैं जिनसे स्पष्ट हो सकता हूँ कि 
सूरदास भाषा की सजीवता-वृद्धि के लिए इनका प्रयोग आवश्यक समझते थे और इनसे 
युक्त भाषा पर उनका पूर्ण अधिकार था -- 

क्ष प्रथम से नवम स्कंध तक--सूरसागर' के इन नौ स्कधो मे लगभग ढाई हजार 
पक्तियो में मुहावरों का प्रयोग किया गया है जिनमें से चुने हुए केवल पचास प्रयोग 
महाँ दिये जा रहे हैं-- 


१ वान-वरसा लगे करन अति कुद्ध है, पार्थ-अवसान तब सब भुलाए** | 
२ आजु-काल्हि दिन चारि-पाँच मैं लका होति पराई७"। 


६४ सारा ५२१५। ६५ सारा ६५० । ६६ सारा पर४। ६७ सारा ४४७। 


री 


६८ सारा. १८२ । ६९ लहरी ५३ । ७० लहरी ८घ४। 
७१ लहरी २२॥ ७२ लहरी १० ॥ ७३. लहरी ४३१॥ 
७४ सा १-२७१। ७४ सा ९-११७ | 


( ४७५ ) 


३.और पतित आवत न आँखि-तर देखत अपनों साज०४5। 
४. यह तो कथा चलेंगी आगे, सव पतितनि मैं हॉसी४*। 
५.मंदिर की परछाया वेठयौ, कर मौज पछिताइ** | 
६. नृप. कह्मौ, मैं उत्तर नहिं पायौ। मेरोौ कह्यो न मन से ल्यायौ*' । 
७. मारिन सके, विघन नहिं. ग्रासं, जम न चढ़ावे कागर“"। 
प्सूरदास के प्रभु सो करिये, होइ न कान-कठाई* । 
९. जब तोसौ समुझाइ कही नृप, तब ते करी न कान<१ | 
१०. अब तो परचयो रहैगोौ दिन-दिन तुमकौ ऐसा काम*3। 
११.ताकौं केस खसे नहिं सिर ते जौ जग वर परे“४। 
१२. तुमही कहौ कृपानिधि रघुपति। किहि गिनती से आऊँ“४। 
१३. सहसवाहु के सुतनि पुनि राखी घात  लगाइ*“5। 
१४. सुवा. पढावति जीभ लड़ावति, ताहि. विमान पठायौ*० । 
१५.लोक तिहुँ माहि कोड चितु न आयो““। 

१६. ठेढ़ी चाल, पाग सिर हठेढ़ी, ठेढे-ठेढे घायौ । 

१७. कवहुँकि फूलि सभा मैं बेठयौ, मूंछनि ताबव दिखायो*“- 
१८. भुजा छुड़ाइ, तोरि तृन ज्यों हित, कियौ प्रभु निठुर हियो' । 
१९. दाउँ अबके. परयौ पूरो, कुमति पिछली हारि'*। 
२०. दाँत चबात चले जमपुर ते धाम हमारे कौ'?। 
२१.सूर श्री गोविद-भजन-विनु चले दोड कर झारि!४। 
२२. कीजे लाज नाम अपने की, जरासंध सौ असुर सँघारौ*५। 
२३.गनिका तरी आपनी करती, नाम भयो प्रभु तेरो*६। 
२४. दासी बालक मृतक निहारि। परी धरति पर खाई पछारि'०। 
२४. बड़े पतित पासंगहु नाहीं, अजामिलि कौन विचारौ*<। 
२६.प्रभु मैं पीछो लियो तुम्हारी । 

२७. सूरदास ऐसे स्वामी कौ, देहि पोठि सो अभागे१। 
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७६ सा. १-९६ । ७७ सा, १-१९२। ७प८, सा, ६-७५ ॥ 
छर सा शड । ८०, सा १-९१। परे, सा, ६३८५ । 
पर सा, १-२६९। छउ३ सा, १-१९१ । ८४, सा, १-३७ । ८५. सा. ९-१७२। 
5६ सा. ९-१४ । ८७, सा. १-१८८। द८८, सा, ८-८5 । ८४९ सा. १-३०१। 


९०. सा. १-१२०१। ९१ सा. ९-४६ । ९२, सा. १-३०९ । ९३, सा १-२४१। 
५४. सा, १-२०९। ९४५. सा, १-१७२। ९६. सा. १-१३२। ९७ सा. ६-५। 
९८. सा. १-१३१३१ ९९ सा, २-२११८। १. से. ६-८) 


( ४७६ ) 


१८ होडा-होडी मनहि. भावते किए पाप भरि पेट*। 
२९ इहि कृति कौ फल तुरत चखहों?। 

३० सूरदास बैकुठ-पैठ. में, कोड न फंट पकरतो 
३१ पर बजू या नृपति -सभा पै, कहति प्रजा अकुलानी”" 
३२ तीनों पन भरि ओर निबाह्यी, तऊ न आयी बाज" 
१३ मन बिछरे तन छार होइगौ, कोउ न बात पुछातों” 
३४ प्रियाबियोग फिरत मन सारे परे सिधु-त्ट आनि 
३५ पटकि पूंछ माथो घुनि लोटे, लखी न राघव - नारि' 
३६ अष्ट सिद्धि बहुरो तहँ आई । रिषभदेव ते मुह न लगाई १" 
३७ निसि दिन फिरत रहत सुह बाएं अहमिति जनम बिगोइसि"' 
३८ मिथ्याबाद आप-जस सुनि सुनि सूछहि पकरि अकरतोौ**९ 
३९ अब मेरी-मेरी करि बोौरे, बहुरौ बीज बयौ*११ 
४०, जिनके दारुन दरस देखि के, पतित करत म्यों. स्यौंीई 
४१ परम कुबुद्धि, तुच्छ रस लोभी, कौडी लगि मग की रज छानत१५ 
४२ पति अति रोष मारि सनहीं मन भीषम दई बचन बँधि बेरी)६ 
४३ लादत जोतत लकुटद बाजिहे तब कहूँ मूड दुरहो१५ 
४४ कोउ न समरथ अघ करिबे कौं, खेचि कहत हों लोको** 
४५. तिन देखत मेरौ पट काढत, लीक लगे तुम लाज१* 
४६ हम कछ लेन ने देन मैं, ये बीर तिहारे** 
४७ नगन न होति चकित भयौ राजा, सीस घुने, कर मारे" 
४८ हो बड, हो बड बहुत कहावत, सूधं करत न बातो * 
४९ सूरदास रावन क्ुल-खोवन सोवत सिह जगरायौ"? 
५० द्विज कुल - पतित अजामिल विषयी, गनिका हाथ बिकायौ**। 


त्र॒ दशम स्कथ (वुर्वाद्ध )--इध शीष॑क के अतर्गत सभा के 'सूरसागर' मे ४१६० 
पद दिये गये है । इतकी लगभग सोलह हजार पक्तियों मे सूरदास ने मुहावरों के प्रयोग 
किये है । यह ठीक है कि अनेक पक्तियो मे पू्वे प्रयुक्त मुहावरे दोहराये गये हैं, फिर भी 





रसा १-१०६। शेसा ७-४ | डसा १-२९७। धश्सा १-९४० । 
६दसा १-९६ । ७सा., १-३०२। घसा (९-८३ ॥ ९सा,. ९-७५ -। 
१०सा ४-२ | ११सा १-३३३। (११सा १-२०३। श१३3सा १-७घ८। 


श्ड्सा १-१४१। श्श्सा १-११४। १६सा १-२५२। श७छसा (१-र३१व 
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( ४७७ ) 


इसमे कोई सदेह नही कि सजीवता और साकेतिकता की दृष्टि से इनमे से अधिकाश पदों 
की भाषा अत्यत उत्कृष्ट है। दशम स्कध से यहाँ लगभग सौ मुहावरों के ही उदाहरण दिये 


जा रहे है--- मेरे 5 
१जोग की गति सुनत मेरे अंग आगि बई*+। 


२ निदरि बैठी सवनि कौ यह पुलकि अग न समाति*६ | 
३. मैं तो जे हरे है, ते तो सोवत परे है, ये करे है कौने आन 
अँयुरीति दंत दे रहो)? 
 ४.तुम बॉधपति आकास बात झूठी को सेहै**। 

। ५. आस जनि तोरहु स्थाम, हमारी' । 

६. प्रीति के बचन वाँचे, बिरह अनल आँचे, 
आपनी गरज कौ तुम एक पायें नाचे२" | 

७. मुरलिया  स्यार्माह और कियो | 
८.अब तुम मोकौ करो अजाँची, जो कहूँ कर न पसारो११। 
९.कान परी सुनिये नहों बहु बाजत ताल मृदगर* | 
१०सूरास॒ स्वामी बिनु गोकुल कीड़ी हु न लहे१*। 
११बहुत दिवस मैं कौर लागी, मेरी घात न आयो”। 
१२ मानौ पून्‍्यौं चद्र खेत चढ़ि लरि स्वरभानु सौ घायल आयौ?६॥ 
१३.आपु. अपनी घात निरखत खेल ज्यों. बनाइ*०। 
१४ कोउ वरषत, कोउ अग्नि जरावत, दई परभचो है खोज हमारे३< | 
१५.तुम जो कहति हो, मेरो कन्हैया गंगा कसी पानी?" | 
१६ दघि-माखन गाँठी दे राखति, करत फिरत सुत चोरी | 
१७. वह मघवा वलि लेत है नित करि करि गाल" | 
१८ देखहूु जाइ चरित तुम वाके जैसे गाल बजहै। 
१९ चोरि-चोरि दधि-माखन मेरौो, नित प्रति गीधि रहे हो छीके१। 
२० इक ते एक गुननि हैंपूरे मातु, पिता अरु आपु | 
२१ दियो फल यह गिरि गोवरघन, लेहु गोद पसारि*"। 
२२. तुम कुंवर घर ही के बाढ़े अव कछ जिय जानिहौ**। 
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२१३. आपुनि गई कमोरी माँगन, हरि पाई हाँ घात** 
२४ सखा साथ के चसमकि गए सब, गद्मयों स्थाम-कर धाइ४< 
२५ चिततत चित ले चुराइ, सोभा बरतनी न जाइए 
२६ सूरदास प्रभु दृत दिनहि दिन, पठवत चरित चुनौती देव" 
२७ छठ-आठं मोहि कान्ह कुवर सौं, तिनकी कहति प्रीति तोसौ है" 
श८-वह पापिनी दाहि कुल आई, देखि जरति है छाती"* 
२९. बिना जोर अपनी जाँघनि के कंसें सुख कीन्हीौ तुम चाहत"५३ 
३० जाहु घराह तुमकौ मैं चीन्ही । तुम्हरी जाति जानि मैं लीन्हीं 
३१ हाथ नचावति आवति ग्वारिनि, जीम करे किन थोरी४४ 
३२९ अचरज महरि तुम्हारे आगे, जबे जीम  तुतरानी"$ 
३३ ऊँच-तीच जुबती बहु करिहे, सतएँ राहु परे हैं।5 
३४ सूरदास जसुदा कौ नदन, जो कछ करे सो थोरी"* 
३५ ज्यौं-त्यों करि इन दुहुनि सँघारी, बात नहीं कछु और" 
३६ सूर स्थाम मैं तुम न डरेहो, ज्वाब सवाल कौ देहाँ" 
३७ अतिहि आई गरब कोीन्‍्हे, गई घर झख  सारि*) 
शेप ऐसे दूटि परी उन ऊपर, तुमही कीन्हाौ बरी 
३९ सूरदास प्रभु कह्लो न मानत, परयो आपनी ठेका 
४०. जनु हीरा हरि लियो हाथ ते, ढोल बजाइ ठगी 
४१. लरिकिनी सबनि घर तोसी नहिं कोउ निडर, 

चलत नभ चिते नह तकत घरनी१“ 
४२ जननी कहति, दई की घाली, काहे कौ इतराति४5 
४३ (माई) नेकहूँ न दरद करति, हिलकिनि हरि रोवे७ 
४४ अचिरज आइ सुनौ री, भूषन देखि ने सकत हमारो९८ 
४५ सूर परेखो काका कीजे, बाप कियो जिन दूजो९१ 
४६ हू कौड़ी के कागद-ससि कौ, लागत है बहु मोल“ 
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४७. अब ये भवन देखियत सूने, धाई धाइ हमकौ ब्रज खात*१ 
४८ कीधोी कहूँ प्यारा को, लागी टटकी नजरि७४+९ 
४९. दंडौ. काम-दड पर-घर कौ नाउँ न लेई बहोरी५३ 
५०, गिरिधर कौं अपने बस कीन्‍्हे, नाना नाच नचावे री*ई 
५१, जिभुवन मैं अति नास जगायो, फिरत स्माम सँगही-सँगही७५ 
४२. आजु मोहि वलराम कहत हे, झठहि नाम धरति हैं तेरौ”* 
५३. करत देहु इनकी मोहि पूजा, चोरी प्रगठत नास४० 
५४. महादेव की नारो छूटी, अति हूँ रहे अचेता" 
५५.गिरिधर बर मैं नेकु न छाँडा, मिली निसान बजाइ०* 
५६ इनको गरुन॒ कैसे कहि आवे, सूर पयाराहिं झारत*९ 
५७. देखा जाइ आजु बत कौ सुख, कहा परोसि धरचौ है* 
५८. देव उरहनौ तुमकौ आई । नीकी पहरावनि हम पाई“* 
५९. साटिनि मारि कर्रों पहुँनाई, चितवत कान्ह डरायौ“? 
६०. पाँच की सात लगायो, झूठी झूठी की बनायौ, 
साँची जौ तनक होइ, तौली सव सहिये*४ 
६१. असुर कस दें पान पठाई“”। 
६२. जाकौ ब्रह्म पार न पावत, ताहि खिलावत ग्वालिनियाँ:$ 
६३ वहियाँगहत सतराति कौन पर, मग घरि डग कौन पर होति पीरी-कारी ९७ 
६४. ततछन प्राव पलदटि गयी मेरौ, तन-मन हूँ गयो कारो री** 
६४ नाच कछयचो तब घुंघट छोरचो । लोक-लाजि सव फटकि-पछोरयो ० 
६६. फूली फिरति ग्वालि मन मैं री! । 
६७, याके वल हम बदत न काहुहि, सकल भूमि तृन चारयौ१* 
६८. जा कारत तुम यह बन सेयो, सो तिय मदत-भुअगम खाई'* 
६९. हो तौ त भयौ री घर, देखत्यौँ तेरी यौ अर, 
फोरतो वासन सब, जानति वर्लेया" ३ 
७०. झूठ. ही यह बात जड़ी है, राघा-कान्ह कहत नर-तारी१४ 
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७१ मेरी बात गई इन आगें, अबहिं करति बितु पानी १५ 
७२ को इनकी हाँ बाल चलाबवे, इतनौ हित है कारक *। 
७३ बातनि ही उड़ि जाहि और ज्यौ, त्यों नाही हम काँची १०। 
७४ नहात बार न खसे इनकौ, कुसल पहुँचे धाम १<। 
७५ सूर सकल. पषटदरसन वे, हों बारहखरी पढ़ाऊं '" । 
७६ यह सुनि नृपत्ति हरष मन कीन्हो, तुरतहि बीरा दीन्हो | । 
७७ चतुराई अँग-अग भरी है, पूरन ज्ञान, न बुधि की मोदी । 
७८ तिहि कारत मैं आइके तुव. बोल रखायो ३। 
७९ सूर' स्थाम तजि को भुूस फटके मधुप, तुम्हारे हेति ४। 
८० अधर कप रिस भौंह मरोरभौ मन ही सन गहरानी “। 
८ नेकहेँ नहिं सत्र लागत, समुझि काहु न जाइ । 
८२ सूर सनेह ग्वालि मन ऑअंटक्यों अतर प्रीति जाति नहिं तोरी * | 
८३ जिहि जिंहि भाँति ग्वाल सब बोलत, सुनि ख़वनतनि मत राखत | । 
८४ वे सब ढीठ गरब गोरस के, मुख सेंभारि बोलत नहिं बात *। 
८५ कबहूँ बालक मुँह न दीजिये, मुंह न दीजिये नारी ! । 
८६ काहे कों मुंह परसन आए, जानति हों चतुराई *१॥ 
८७ मुंह पावति तबही लौ आवति, और लावति मोहि **। 
८८ भलो काम है सुतहि पढायौो, बारे ही ते घझूड़ चढायों "| 
८९ मन ही मन बलबीर कहत हैं, ऐसे रग बनावत *४। 
९० रसना तारू सो नहि लावत पीवे-पीव पुकारत १०। 
९१ सूर. स्थामसुदर मुख देखे बिनु री रहो न जाइ १६। 
९२ सूर स्थाम गाइनि सेंग आए मैया लोन्हे रोग '"। 
९३ तुब प्रताप जान्यौ नहिं प्रभु जू, करे अस्तुति लट छोरे । 
९४ लरिकनि के बर करत यह, घरिहें लाड़ उतारि **। 
९५ जैसे लोन हमारो मान्यो, कहा कहौ, कहि काहि सुनाऊँ *" | 
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९६. घर-घर कहत वात नर-तारी। दूत सुस्यो सो खवन पसारी ११ । 


९७. स्वारथमानि लेत रति करि के, बोलत हाँ जी, हाँ जी 
९८ घर-घर हाथ दिवावति डोलत्ति, वाँधति गरे वघनियाँ ** 
९९. सूर स्थाम अति करत अचगरी, कैसेहुँ काहू हाथ न आवे “४ 
के हाथ बिकानी अलि अबुज अनुरागे ४० 
१०१.मेरी जोरी है अश्रीदामा हाथ मारे जात 5 
मान 
०३ अबही ते यह हाल करत है, दित-दिन होत प्रकास १८ 
१०४. सूर स्थाम अब तजौ निदुराई, गांठि हृदय की खोली जू' 


१०० सूर॒ स्याम 


०२. करिहौ 


थे बे पथ 


मदनमोहन सौ, मारने हाथ रहेगी ४ 


अन्‍न्‍ूथ स्ि अन्‍मनन- अन्‍न्‍न्‍क, लाने अजमक अल अमन 


ज्ञ, दाम (उत्तराद्ध, एकादश और द्वादस स्कध--इन स्कधो के लगभग १६० पदों 
में मुहावरों के प्रयोग अधिक नहीं है।कारण यह जान पडता है कि कुछ तो इनके 
विपयो में से अतेक मे कवि की रुचि ही नही थी और कुछ वह ग्रय-समाप्ति की शी त्रता 
था । फिर जो मुहावरे इक भाग मे प्रयुक्त भी हुए हैं वे बहुत प्रचलित और साधारण 


ही हैं; जैसे-- 


१. झूठे नर सौं लेहि अँकोरि। लावे साँचे नर कौ खोरि /। 


२. सूर हृदय 


०. 


ते 


टरत न गोकुल, अंग छुअत हो तेरी *' । 


३. मथुरा हु ते गए सखी री, अब हरि कारे कोसनि * | 
४ जज्ञ छाँड़ि हरि - पद चित लायी । 

५ ज्यों जुबारि रस-वीधि हारि गथ सोचत पठकि चिती **। 
६ निरखि सुर-नर सकल मोहे, रहे गए जहें के तहां “। 
७. जब जब मोहि घोष -सुधि आवत नैतनि बहति पनारी .*। 
८. ऐसी प्रीति की बलि जाउँ **। 

९. घरिहोीं कहा जाइ तिय आगे, भरि -भरि लेत हियो। 
१०. नृप, मैं तोहि भागवत सुनायी । अरु तुम सुनि हिय माहि वसायो २ । 


सारावली', 'साहित्यनहरी' और 'सूरसागर' से जो मुहावरे ऊपर सकलित किये 
गये हैं, वे सामान्य स्फुट विपयो, अग्ो आदि से सवधित है । यहां इनके अतिरिक्त 





२१. सा. ९२२।॥ 
शंर सा, १००३।॥ 
२९. सा, २५०९ । 
३२३, सा. ११-५॥ 
३२७, सा, ४२३० | 


श्र 





सा २९५७ । २९३ सा. १०-८४७।॥ रेड, सा १४३३। 
सा, १०-२१३१ २७ सा. २८२६। रण. सा. १०-६०। 


« सा, १२-३२। २१. सा. ४२९५। ३४. ता. ४२५८ । 
« सा ११-१॥ र४५ सा ४१८६। ३६, सा. ४२७४। 
« सा, ४२३४६ ६९. सा. १२-४॥ 


( ४८२ ) 


'सूर-काव्य' मे प्रयुक्त आँख-सबधी कुछ उदाहरण और दिये जाते है। कवि सूर नेव- 
ज्योति-हीन ये । अतएवं यह स्वाभ विक ही था कि नेत्रो का अभाव उन्हें कभी-कभी 
बहुत विकल कर देता हो | सभवत इसी कारण-नेत्र सबधी मुहावरे उनको बहुत प्रिय 
थे और उन्होने उनमे से अनेक का प्रयोग अपने काव्य में किया है, जैसे -- 


तब नारायन आँखि उघारी ४? । 

. हमरो जोबन-रूप आँखि इनकी गड़ि लागत * । 

और पतित आवत न आँखि तर देखत अपनोौ साज ४* | 
आँखि दिखावत हो जु कहा तुम क्रिही कहा रिसाय *?। 
हरि की माया कोउ न जाने आँखि घ्रिगस्सी दीनी ४४। 
काहे कौं अब रोष दिखावत, देखत आँखि बरत है मेरी ४०। 
बहुरयो भूलिन आँखि लगी ४६ | 

अबकें जौ परचौ करि पावौं अरु देखाँ भरि आँखि ९. 
तिहि जल गाजत महावीर सब तरत आँखि नहिं मारत “। 


ऊपर कहा गया है कि सूर-काव्य के आघार पर मुहावरों का एक कोश तैयार 
किया जा सकता है । 'आँख' सबधी उक्त सुहावरों से इस कथन की पुष्टि होती है। 
वीररस सवधी पद सूर-काव्य मे नही है और युद्धों का वर्णन भी उन्होंने एक दो 
पक्तियो मे ही समाप्त कर दिया है । अतएव तद्विषयक मुहावरों का उसमे भले ही अभाव 
हो, परन्तु श्गार, करण और शात रस के उपयुक्त मुहावरे उनके काव्य मे बहुत अधिक 
प्रयुक्त हुए हैं और इस दृष्टि से वे हिंदी के अनेक प्रतिष्ठित कवियों से बहुत आगे बढ 
जाते है । 


ऊपर के उदाहरणो से मुहावरों के प्रयोग के सबध में एक महत्व की बात यह भी 
स्पष्ट होती है कि सूरदास कही इनकी सप्रयास योजना मे प्रवृत्त नहीं हुए । उनकी 
भाषा के सभी रूपो में मुहावरे सहज रीति से ही प्रयुक्त हुए हैं जिससे अर्थ-ब्यजना 
के साथ-साथ भाषा-सौंदयं की स्वाभाविक वृद्धि हुई है । साथ-साथ यह भी उल्लेखनीय 
है कि अपने समय में प्रचलित अग्णित मुहावरों में से सुरदास ने केवल उन्ही का चयन 
किया है जिनमे दीर्घायु होने की क्षमता थी | यही कारण है कि उनके द्वारा 
प्रयुक्त अधिकाश मुहावरे आज भी प्रचलित और लोकप्रिय हैं। तीसरी बात यह है 
कि सूरदास ने मुहावरों का रूप विगाडने का प्रयत्न कही नही किया जिससे भाषा की 
सुबोधता और स्वच्छता सत्र बनी रहती है | विदेशी शब्दों से वने मुहावरों को अपनाते 
समय भी उन्होंने इन वातो का वरावर घ्यान रवखा है | 


८५72 
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४०, सा ११-३। ४१ सा १४६११ ४२, सा १-९६॥। ४३. सा. वें, २४४७ (७) । 
डं४धड सा, ६९४।॥। ४५ सा श१५शं८। ४६ सा वें २७९० | ४७ सा. ९-१६४। 
डैे८ सा ९-११२॥। 


७ फहावतो के प्रयोग - मुहावरों के समान ही कहावतो के प्रयोग से भी भाषा सजीव 
और सशक्त होती है। मुहावरे, भाषा के सामान्य अर्थ में ही चमत्कार उत्पन्न करते 
हैं, परन्तु कहावतो में जीवन के महत्वपूर्ण अनुभवों का सार इस प्रकार सकलित रहता 
है कि पाठक के सामने प्रसय-विशेष का एक सागोपाग चित्र-सा अकित हो जाता हैं। सूर- 
काव्य मे इनका भी प्रयोग अनेक पदों में हुआ है। 'सूरतागर' के दक्मम स्कव में ही 
इनकी अधिकता है, उसके अन्य स्कघों, 'सारावली” और 'साहित्यलहरी' में इनके 
प्रयोग बहुत कम हुए हैं। 'युरसागर' मे प्राप्त कहावतों के कुछ प्रयोग यहाँ सकलित 
हे | 

९. अंगुरी गहत गह्मौ जिंहि पहुँची कैसे दुरति दुराए “* 
२- सूरदास प्रभू आक चचोरत, छोड़ि ऊख को मूढ 
३ इत की भई न उत की सजनी, भश्रमत भ्रमत मैं भई अनाथ “' 
४. भई रोति हुठि उरग -छछुदरि छोड़े बने थे खात 
५. सूरदास ऊसर की वरषा थोरे जल उतराती 7 
६. जोइ जोइ आवत वा मथुरा ते ,एक डार के तोरे “४। 
७.कहीौ मधुप, कैसे समाहिगे, एक स्थान दो खाँड़े ४“ 
८ सूर मिले सन जाहि जाहि सौ, ताको कहा करें काजी “६ 
९. सूरदास सुरपति रिस पाई।कौरी तनु ज्यों पंख उपाई ४५ 
१०, कुटिल कुटिल सिलि चले एक हूं । 

११, ज्यौ गजराज काज के ओऔरे, औसर दसन दिखावत “/* 
१२. सूरदास अवला हम भोरी गुर - चींटी ज्यों पागी १" 
१३. जैसे चोर चोर सों रात) । 

१४. छोटे मुंह बड़ी बात कहत, अवही मरि जैहै**। 

१५. ऊधो जौ जिय जानि के, देत जरे पर लौन*?। 

१६, करिये कहा लॉज सरिये जब अपनो जाँध उपघारीर 
७. जूठी खेये मोठे. कारन, आपुहि खात अडावत*" । 
75. सूरदास प्रभु आपुहि जैये, जेसी बयारि तैसी दीजें पीढि* । 
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४९. सा. १३०५।) ४०, सा, ३७३३। ४१ सा. २३१७। 
भर सा. रे७३े९। ५३. सा १०-३३७। ५४. सा. ३५९५ | 


५४४०५, सा.३६०४॥। 
९. सा, रे१४७। भ७छ,सा ९२३) श्र८घ- सा. १२७९। ४९, सा,३६४७ | 
६०. सा. ३९४८ । 
६१. सा, १९७६। ६२. सा. ५८९। ६३. सा. ३५२२। ६४. सा, १-१७३५ 


६४५. सा, २३ं४१। ६६. सा, २५७१। 


[ ४८४ ) 


१९ जंसो कियौ लह्लां फल तेसी हमही दृषन आयौ*४ 
२० जेसोइ बोइये तेसोइ लुनिएऐे, कर्मतस भोग अभागे*4। 
२१ जौ कोउ पर-हित कूप खनावे परे सु क्र्पाह माही । 
२२ ठठा ठठा एके जानि* । 
२३ सूरदास प्रभू दुरत दुराएं डंगरनि ओट सुमेर”)। 
२४ दाई आग पेट दुरावति, वाकी बुद्धि आजु मैं जानी” । 
२५ हम जातहि वह उघरि परेगी, दूध-इृध पानी सो पानी”३ | 
२६ हम तन हेरि चिते अपनो पट देखि पसाराह लात” । 
२७ सूरदास कहूँ सुनी न देखी, पोत सूतरी पोहत७५। 
श्८ बीस बिरियाँ चोर को तो कबहें मिलिहे साधु७६। 
२९ बोवत बबुर दाख फल चाहत, जोवत है फल लागे””। 
३० भरे कौं सारत बड़े लोग भाई“ । 
३१. सूरदास प्रभु सीख बतावे सहद लाइ के चाटी”'। 
३२ सूधे होत न स्वान पूँछ-ज्यों पचि पचि बेद मरे । 

कहावतो का प्रयोग साधारणत वार्तालाप में अधिक होता है और पुरुषो की 
अपेक्षा स्त्रियों की इनके प्रति अधिक रुचि रहती है । ऊपर सकलित वाक्यो में से 
अधिकाश स्त्रिपरो के ही हैं। सूरदास की भाषा को इन कहावतो के प्रयोग से कही कही 
बंडा बल मिला है-- और जब हम देखते हैं कि उनके द्वारा प्रयुक्त अनेक कहावतें आज 
भी ज्यो की त्यो, सामान्य वार्तालाप की भाषा मे ही नहीं, काव्यभाषा में भी प्रयुक्त 
होती हैं तब इस अब कवि की रचना कुशलता पर हमे गवंमिश्रित आधइ्चर्य होता है । 
शास्त्रोय दृष्टि से सुर की भाषा का अध्ययन 

सूरदास को काव्यश्ञास्त्र का विधिवत्‌ अध्ययन करने का अवसर नही मिला था, 
फिर भी जब उनको हिंदी के सर्वेप्रिय कवि गोस्वामी तुलसीदास के समकक्ष पद प्रदान 
किया जाता है, तब शास्त्रीय दृष्टि से उनकी भाषा का अध्ययन करना भी बहुत आवश्यक 
हो जाता है । इस शीपंक के अतर्गंत सूरदास की भाषा के; जिन पक्षों का अध्ययन 
करना है, उनमे मुख्य हैं-१ सूर के छुद और उनकी भाषा, २ डछब्दशक्तियाँ ३. 
घ्वनि, ४ अलकार ५ गुण, रीति और वृत्ति, ६ रस और भाषा का सवंध एवं ७, 
सूर की भाषा के दोप । 

(१) सुर के छर ओर उनकी माषा--अच्छी कविता के लिए जिस प्रकार भाषा का 


( 





६७ सा १०१४। रूए सा १-६१॥ ६९ सा रेद८७। 
७० सा २१७९। ७१ सा डध८। ७२. सा १७२३ । 
७३ सा १७२३। ७४ सा ३रेष९३२३। ७५ सा ३६९० | ७६ सा १७४११ 
७७ सा १-६१। ७८सा २३०३। ७६, सा. ३९२६। (४८४०, सा+ रे७३० । 


( ४ैंप४ ) 


भाव के अनुकूल होना आवश्यक है उसी प्रकार छंदों का चुनाव भी भाव विशेष के ध्यान 
से किया जाता है । भाषा और छंद, दोनों के भावानुकूल होने पर काव्य का सौदय 
निखरता है | काव्य की श्री-वृद्धि का यह कार्य भाषा और छुंद के पारस्परिक सहयोग 
पर निर्भर है। छोटे छदो मे लिखी गयी कविता तभी सुदर लगती है जब उसके साथ 
छोटे-छोटे सरस शब्दों का चुनाव किया गया हो, इसी प्रकार बडे छदो के लिए छोटे- 
बडे, दोनो प्रकार के शब्दों का मिला-जुला प्रयोग किया जा सकता है । यह तो हुआ 
भाषा का सहयोग, और छद का सहयोग भी कम महत्व का नही है । छंद तो स्फुट रूप 
से बिखरे शब्दों को नियमानुसार क्रम मे रखने पर उतमे अपूर्व नाद-सौदर्य की 
सृष्टि करता है जिससे भाव को हृदयगम करने में कभी-कभी बहुत सहायता मिलती है। 
इसीलिए छद के बधन से मुक्ति पाने का प्रइन उठने पर शुक्ल जी ने स्पष्ट लिखा था, 'छद 
के वधन के सर्वया त्याग में हमे तो अनुभूत नाद-सांदर्य की प्रेषणीयता ((20एरगरप- 
पंट३४०॥६ए 06 80प्रात [79786 ) का प्रत्यक्ष ढ्वास दिखायी पडता है १ इस 
कथन के द्वारा वे भी जैसे भाषा और छूद के घंनिष्ठ सबध की आवश्यकता का ही 
समर्थन करते है । 


समस्त सूर काव्य, प्राचीन परपरा के अनुसार, छदबद्ध रूप मे लिखा गया है। 
सामान्य काव्य से सूरदास के छद-प्रयोग में एक विशेषता यह भी है कि उन्होने अपने 
अधिकाश साहित्य को गेय रूप प्रदान किया है । उनके पद सफलतापूर्वक गाये जाते है और 
सग्रीतज्ञो को उनमे अपार आनंद मिलता है । काव्य-कला की कसौटी पर सामान्य और 
ख़रे उतरनेवाले, दोनो प्रकार के पदों मे प्रायः यह गुण मिलता है। जिन साधनों से 
भूर-काव्य को सगीत की दृष्टि से यह सफलता मिल सकी, उनमे भाषा का भी प्रमुख 
स्थान है । सरल, विषय और भावानुकूल घब्दो की नियमित योजना ने उसमे सगीत की 
जो मधुरिमा भर दी, वह असाधारण है। उनके प्राय सभी ममंस्पर्शी पद बहुत छोटे-- 
अधिक से अधिक आठ चरणो के है जिनमे सहज औए भावपूर्ण शब्दों की अधिकता है। 
कवि स्वत ऐसे पदो की रचना करते समय भावमग्न हो जाता है और वैसी स्थिति में 
उसकी विनोदी प्रकृति भी रसलीनता का अनुभव करती है जिसके फलस्वरूप भाषा- 
शैली के साथ खिलवाड करने के लोभ का सवरण करने में समय होती हैं । ऐसे पदो में 
रूपक सरल है, उपमाएँ सुदर और उत्प्रेक्षाएँ सहृदयता को उललसित करनेवाली है । 
इनके साहचय्य से भाषा इस प्रकार खिल उठी है कि सगीतज्ञ भी उस पर लट्दू हो जाता 
है। भाषा-सवधी सुर का यह कौशल उनके समस्त सुदर पदो' में देखा जा सकता है। 


वास्तव से गेय पृदो की सगीतात्मकता के उपयुक्त शब्दावली का चयन सूरदास के 
लिए वहुत साधारण वात थी । वाल्यावस्था से ही जिस कवि ने गाने का अभ्यास किया 
हो, स्व-रचित पदों को जो आरभ से ही गाता रहा हो और गुणज्ञों को रि्लाने मे भी 
समर्थ हुआ हो, उत्तके लिए सगीत की प्रकृति को समझना और उसके अनुकूल शब्दों का 
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चयन करना स्वभावतया सुगम हो जाता है । सूर ऐसे ही व्यक्ति थे। भक्त, कवि और 
गायक--एक ही व्यक्तित्व मे मानव-समाज के तीन प्रमुख वर्गों के सामजस्थ ने उनको 
ऐसे सभी विषयो से परिचित करा दिया जो घमंप्राण जनता को मोह सकते है, केवल 
भवुको और सहृदयो को ही नही, मानव-मात्र को प्रभावित कर सकते है और काव्य को 

रुग त का अत्यत मुग्धकारी रूप प्रदान कर सकते है । भाषा के प्रयोग इन तीनों क्षेत्रों 
में वे पचास वर्ष से भी अधिक समय तक करते रहे, फिर ब्रजभाष। उनकी मातृभाषा थी 
और उसी का सस्कार-परिप्कार श्री और सपन्नता-बृद्धि उनके जीवन का प्रिय लक्ष्य 
रहा । अतएवं इस प्रकृत सगीतज्ञ के काव्य मे उपयुक्त भाषा देखकर नहीं, व देखकर 
अवश्य आश्चर्य हो सकता था, अस्तु। 


सुर-काव्य मे प्रयुक्त छदो को स्थूल रूप से दो वर्गों मे विभाजिन किया जा सकता 

है --(क) छोटे छद, ज॑से उपमान, कूडल, चौपई, चौपाई, चौबोला आदि, और (ख) बडे 

दे, जैसे --लावनी, विष्णुपद, वीर, सरसी, सार, हरिप्रिया आदि | इनमे से प्रत्येक वर्ग 
के कुछ छुदो के उदाहरण इस प्रकार हैं--- 


(क) छोटे छद--(अ) उपमान--२३ मात्राएँ- १३, १०, अत भें दो गुरु-- 
सूरदासदपति-दसा, कार्प कहि जाई“ १ । 
(आ) कूडल--२२ मात्राएँ-१२, १०, अत मे दो ग्रुर-- 
चतुरानन-बल सेंभारि, मेघनाद आयो८ १ | 


(इ) चीपई--१५ माजत्राएँ, अत मे ग्रुर-लघु - 
बाल-अवस्था मैं तुम घाइ, उडति भेंभीरी पकरी जाइ*४। 


(६) चौपाई--१६ मात्राएँ, अत मे जगण, तगण या ग्रुरु लघु न हो- 
जाति-पाँति तिन सब बिसराई । भच्छ अभच्छ सबे सो खाई4०। 

(उ) चौबोला - १५ मात्राएँ, अत में गुरु-- 
बहुरि पुराना अठारह किये।प तठ साति ने आई हिये८६। 
(ख) बड़े छद--(अ) लावबी--३० मात्राएँ-१६, १४, अतिम वर्ण ग्रुइ-- 
सूरदास तिहिकोँ ब्रजनवनिता, झकझोरति उर अक भरे८७ | 

(आ) विष्णुयद--२६ मात्राएं ८-१६, १०, अत में गुरु-- 
सूरदास भरभु प्रिया-प्रेम-नस निज महिमा बिसरी“*। 


(६) वीर--३१ मात्राएँ- १६, १५, अत में ग्रुरलघु-- 
सूरदास प्रभु सिसु-त्लीला-रस आवहु देखि नंद सुख बाम*“" | 


पघर सा ७१५॥ परे सा९-९६। पउ४ईं सा ३-५। प५ सा ६-४॥। 
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(ई) सरसो--२७ मात्राएँ-- १६, ११, अत में ग्ुरुलघु-- 
सूरज-प्रभु पर सकल देवता, बरषत सुमन अपार* 


(उ) सार--२८ मात्राएँ 5 १६, १२, अत में दो गुर- 
सूरदास प्रभु मधुर वचन कहि, हरपित सर्वाह बुलाएं ” । 


(ऊ) हरिप्रिया--४६ मात्राएँ ८ १२, १२, १२, १० अत मे दो गुर- 


गावत गुन सूरदास, बढचौ जस भुृव-अकास नाचत त्रेलोकनाथ, माखन के 
कार्ज १ । 


इन छदो के अतिरिक्त यद्यपि चद्र, तोमर, दोहा, भावु, राधिका, रुूपमाला, रोला, 
शोभन, सवैया, सुखदा, हसाल, हरी आदि अनेक छद्ो का प्रयोग भी सूर-काव्य में किया 
गया है, तथापि छदानुसार भाषा-रूप को स्पष्ट करने के लिए उपर्यक्त उदाहरण ही 
पर्याप्त हो गे । उनमे से अधिकाण पद के अतिम चरण है जिनसे विभिन्न छन्दो के भाषा- 
रूप के मिलान में विशेष सहायता मिल सकती है | इन उदधरणों से एक बात तो यह 
स्पष्ट हो जाती है कि छोटे छन्दों मे कवि की छाप के अतिरिक्त प्राय सभी शब्द दो-तीव 
अक्षरों के ही हैं जबकि बडे छन्दो' मे उनके साथ साथ कही-कह्दी चार-पाँच अक्षरों वाले 
अब्द भी प्रयुक्त हुए है, यद्यपि है ये बहुत कम । दूसरी वात यह है कि चौपई, चौपाई, 
चौवोला आदि छन्दो मे प्रयुक्त भापा मे कुछ शिथ्िलता मिलती है, अन्य छन्दों की भाषा 
अपेक्षाकृत प्रवाहपूर्ण है। इसका कारण सम्भवत यह है कि सूरदास ने चौपई-जैसे 


छन्दो मे इतिवृत्तात्मक प्रसण अधिक लिखे है और भावात्मक विपयो के लिए अन्य छन्दो 
का प्रयोग किया है । 


लघ यथा गति और तुक, छद के मुख्य अग है जिवका घनिष्ठ सवध शब्द-योजना से 

दे | गेय काव्य में इन दोनो का महत्व और भी वढ जाता है जिसके फलस्वरूप गीति- 
काज्यकार शव्द-हप-निर्माण-सबधी कुछ स्चच्छुदता से भी काम लेता है। सूरदास में 
यह स्वच्छदता तीन रूपो' मे दिखायी देती है--एक, शब्द-चयत मे, दूसरे, उसके रूप- 
निर्माण मे और तीसरे, भरती के अनावह॒यक णब्दों के प्रयोग में | इनमे से अतिम दो 
की सोदाहरण विवेचना काव्य-दोपो के अतर्गत आगे की जायगी | प्रथम के सवध में 
एक वात यह्‌ ध्यान देने की है कि सूरदास ने एक ही शब्द के तत्सम, अर्द्धतत्सम 
ओर तद्मव रूपो का तो मनमाना प्रयोग किया ही है, अरवी-फारसी और प्रातीय 
शब्दों को भी निसकोच अपनाया है । तात्परयं यह है कि छ॒द की गति या लय के निर्वाह 
के लिए शब्द के सभी रूपों को उन्होने समान समझा, केवल उसके तत्सम रूप का ही 
आग्रह कभी नही किया, प्रत्युत जिस रूप से भी छद की सग्रीतात्मकता का निर्वाह वे 
कर सके, उन्होंने उसका स्वच्छदता से प्रयोग किया । शुद्ध काव्य-भापा को दृष्टि से, 
सभव है, किसी को यह बात खटकती हो, परतु न हो भक्त के लिए शुद्धता का यह 
भरदन उतने महत्व का है और न गायक के लिए ही । भक्त तो केवल आतरिक अनुभृत्ति 
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की स्पष्ट अभिव्यक्ति भर चाहता है और गायक के लिए मुख्य बात है ताल, लय और 
सुर के उपयुक्त आयोजन की । ऊपर कहा जा चुका है कि सूरदास के कवि, भक्त और 
गायक, तीनो रूप उनके काव्य में स्पष्ट है जिनमे से अतिम दो तो संंत्र व्याप्त है। 
अतएव शब्द-चयन सबधी स्वच्छदता से काम लेने के वे निदचय ही अधिकारी थे । 
परतु यह उनकी महत्वपूर्ण विशेषता है कि इस स्वछंदता का उपयोग उन्होने प्राय 
ऐसे ही स्थलों पर अधिक किया है जो सामान्य मिश्रित भाषा मे लिखे गये हैं । साहित्यिक 
और आलकारिक भाषा युक्त पदो में उन्होंने विशेष सयम से काम लिया है और भाषा 
की घुद्धता के निर्वाह के साथ-साथ ताल-सुर का भी पूरा ध्यात रखा है जिससे छद की 
लय या गति मे लालित्य की वृद्धि ही हुई है । 

२ शब्द-शबित और सुर की भाषा--हाव्द की दावित ही उसकी साथंकता 
की द्योतक- होती है और इसके अभाव मे वह निरथेक होता है । वाक्यो मे प्रयुक्त होने 
पर शब्द की शक्ति प्रत्यक्ष होती है और प्रयोग की विज्येषता होती है उसकी सुष्ठता 
में । सुष्ठ प्रयोग के लिए शब्द और उसके पर्यायों की समानार्थता, एकार्थता, अनेकार्थता, 
विशेषार्थवा आदि का विधिवत्‌ अध्ययन अपेक्षित है । काव्य में अभीप्सित अर्थ की 
स्पष्ट अभिव्यक्ति के अतिरिक्त यह भी आवश्यक है कि भाषा मे शिष्टता, रमणीयता, 
चमत्कारिता और सवेदनशीलता भी हो | अतएव श्रेष्ठ साहित्य या काव्य में ऐसे ही 
शब्दों का प्रयोग किया जाता है जो रचयिता मे तो सुप्त भावों का उदय करें ही, पाठक 
या श्रोता को भी अनुरचित करते हुए उसमे यथावसर सवेदनशीलता को यहाँ तक 
उदबुद्ध करने मे समर्थ हो कि वह निष्किय या नि३चेष्ट न रहकर सजग और सक्रिय 
हो जाय | सूर की भाषा की शक्ति इस लक्ष्य की पूर्ति करने से कहाँ तक समर्थ हो 
सकी है, इसी की विवेचता प्रस्तुत शीषंक के अतर्गंत की जायगी । 


क अभिधा शक्ति और सूर-फाव्य--सूर-काव्य के विनय-पद, पौराणिक कथाएँ, 
वात्सल्य-वर्णन, सयोग-लीला, रूप-चित्रण, मथुरा-द्वारका लीला के सामान्य इति- 
वृत्तात्मक अशो में तो अमिघा-शक्ति से द्योतित वाच्या्थ की प्रधानता स्वभावतया है 
ही, विशेष भावपूर्ण स्थलों पर भी उसका चमत्कार देखा जा सकता है। इसका कारण 
बहुत स्पष्ट है । भक्तप्रवर सूरदार को अपन्ती सरलता और सत्यता का ही बल था, 
आडवर ओर कृत्रिमता से उन्हे चिढ थी । विनय-पदो मे जिस घट-घटवासी आराघध्य के 
प्रति उनका आत्म-निवेदन है, उसके सामने छुल-कपट या चातुर्य-प्रद्शंन को सर्वथा 
हास्यास्पद समझकर, सीधे-सादे वाच्यायथंयुक्त वाक्य रखने में ही कवि को सतोप होता 
है। इसी प्रकार स्वस्थ-सूदर वालक और किशोर कृष्ण के प्रति माता, पिता तथा अन्य 
गृदहजनत का उमडता हुआ वात्मल्य भी प्राय अभिषा शक्ति-सपन्न शब्दों से ही 
चणित है । रावा-कृष्ण-हप वर्णत करते समय प्रज्ञाचक्षु कवि दिव्य दर्शत से अपार 
आनद में मत हो जाता है और सयोग-लीला के अवसर पर परम पुलकित । दोनों 
ही अवस्थाएँ मत्रमुग्ववत्‌ आन्म-समर्पण की हैं जिसके मूल में निश्छल भावना का 
होना अत्यत आवश्यक है । साराण यह है कि यूर-काव्य के उक्त प्रसंग ऐसे हैं जिनमे 
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सरल भावों की व्यंजना के लिए वाचक शब्दों का ही कवि ने अनेक पदों में प्रयोग किया 
है, जैसे-- 
१. जा दिन मन-पछी उडि जैहै। 
ता दिन तेरे तन-तरुवर के सब पात झरि जहै१* । 
२. जिन जिनही केसव उर गायौ। 
तिन तुम पै गोविद-गुसाई , सवनि अभै-पद पायौ१३। 


३. पसु जाके द्वारे पर होइ। ताकीं पोषत अहर्नतसि सोइ । 
जो प्रभु के सरनागत आवै । ताकौ प्रभु क्‍्यौ करे बिसरावे*४। 


४. राजा, इक पंडित पौरि तुम्हारी । 
चारौ बेद पढत मुख - आगर, छल वामन - वपुधारी *०। 
५. सकुचनि कहत नही महराज । 
चौदह वर्ष तुम्हे बन दीन्हौ । मम सुत कौ तिज राज *६। 
६. कहौ कपि, रघुपति कौ सदेस । 
कुसल वधु लछिमन, बैंदेही, श्रीपति सकल नरेस *५। 
७. आजु नद के द्वारे भीर । 
इक आवत, इक जात विदा हू, इक ठाढे मदिर के तीौर९। 
८. ऑगन खेलत घृटुरुनि घाए । 
नील जलद अभिराम स्थाम तन, निरखि जननि दोठ निकट बुलाएं "९ | 
९ जागहु हो ब्रजराज हरी । 
ले मुरली आँगन है देखो, दिनमनि उदितभएद्वि घरी १। 
१०. देखो री नेंद - नदन आवत | 
वबृदावत ते घेनु-बृद मैं बेन अधघर धरे गावत *। 
११. पग्ननि जेहरि, लाल लहँगा, अग पँच-रेंग सारि। 
किकिनी कटि, कनित ककन, कर चुरी झ्षतकार ३। 


श्रीकृष्ण के मथुरा जाने पर माता-पिता और गोप-गोपियों के विरह का प्रसंग भी 
अत्यत भावपूर्ण है । वियोग की तोब्रता में उनके मुख से कुछ ऐसी मामिक उक्तियाँ निसृत 
होती है जिनके अर्थ-बोध में अभिघा भक्ति सहायक होती है । ऐसे वाक्यों का हृदय पर 
सीधा प्रभाव पडता है, जैसे - 


अनननन-»मपमननननन निननम नमन 633 ऑन अं ओण.. आ॥ 05 कम की 


९२ सा १-८६५॥ ९३ सा १-१९३॥ ६४, सा, २-२० । 
ूपू, सा ८घर१४। ९६ सता ९६-२२। ९७, सा. ९-१४५१। (६८, सा. १०-२५।॥ 
९९, सा, १०-१०४। है सा ४०४। २ सा. ६१७। हे, सा, १०४३। 
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१, बहुत दुख पैयत हैं रह बात। हु 
तुम जु सुनत हो माधौ, मघुबन सुफलक-सुत सँग जात ४। 
२ नहीं कोउ स्यामहिं राखे जाइ । 
सुफलक-सुत बैरी भयौ मोकौं, कहति जसोदा माइ“। 
३ भोर भयौ ब्रज लोगन कौं। 
ग्वाल सखा सब ब्याकुल सुनि के, स्यथाम चलत हैं मधुबन कौ ६ । 
४ केतिक दूरि गयोौ रथ माई। 
नद - नंदन के चलत सखी हो, हरि सौं मिलन न पाई ७ । 
५ ब्रज तजि गए माघव कालि । 
स्याम सुन्दर कमल लोचन, क्यो बिसारो आलि <। 


सूर-काव्य मे वाचक शब्दों की अधिकता का दूसरा कारण यह है कि कवि पाठक 

या श्रोता को सामान्य अर्थ मात्रसे अवगत कराने मे ही कला की चरम सिद्धि नहीं 
समझता, प्रत्युत अथ॑-बोध के साथ साथ वर्ण्य विषय का सपूर्ण चित्र भी उसके सामने 
प्रस्तुत कर देना चाहता है । अर्थ और दृश्य, इन दोनो के बोध मे अभिषा शक्ति विशेष 
सहायक होती है । अतएव सामान्य अथ॑-ज्ञाव के साथ-साथ चित्र या दृश्य के चित्रण मे भी 
जब जब कवि प्रवृत्त होता है, तब तब उसे वाचक शब्दों का अधिक प्रयोग करना पढता है। 
सूरदास के निम्नलिखित उदाहरणो मे यही बात देखी जा सकती है -- 
१, तरु दोउ घरनि गिरे भहराइ । 

जर सहित अरराइ के, आघात सब्द सुनाइ। 

भए चकित लोग ब्रज के, सकुचि रहे डराइ। 

कोउ रहे आकास देखत, कोउ रहे सिर नाइ *। 


२ प्रभु हँसि के गेदुक दई चलाइ , मुख पट दे राधा गई बचाइ। 
ललिता पट -मोहन गह्यों धाइ, पीताबर मुरली लई छिडाइ। 
हो सपथ करो छॉडो न तोहि ,स्थामा जू आज्ञा दई मोहि। 


इक निज सहचरि आई बसीठि , सुनि री ललिता, तू भई ढीठि १९। 
अभिधा शक्ति के मुख्य तीन भेद होते है--( क्ष ) रुढि, (त्र ) योग और ( ज्ञ ) योग 
रुढि । सूरदास के निम्नलिखित वाक्यो मे प्रयुक्त अधिकाश दछाव्द “रूढि' शक्ति-सपनन हैं, 
क्योंकि उनका व्युत्पत्ति के आधार पर विभाजन नही किया जा सकता-- 
बोरे मन, रहन अटल करि जान्यो । 


धन - दारा - सुत - वधु - कुटुव - कुल निरखि निरखि वौरान्यों । 





४ड सा २९६६।॥ ; सा २९७२। ६ सा २९८६२। ७" सा २९९७। 
८' सा, २३७६७ । ९ सा १०६ | १०' सा, २८५६ । 
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जीवन-जन्म अल्प सपनो सौ, समुझि देखि मन माही। 
वादर-छाँह, घूम-धौराहर, जैसे थिर न रहाही११ । 
सूरदास के नीचे लिखे वाक्यों मे प्रयुक्त अनेक शब्द योग वर्ग के उदाहरण 
हैं; क्योकि व्युत्पत्ति के आधार पर इनका सार्थक विभाजन किया जा सकता है -- 


१. छाँडि कनक-मनि रतन अमोलक काँच की किरच गही१%। 
२. वालापन खेलत ही खोयो,  तरुताई गरवानौ११। 
. ३. नूषति सुरसरी के तट आइ५४ । 
४. भक्त सात्विकी सेवे संत*०। 
५. अस्व पाँच ज्ञानेंद्रिय पॉच१६ । 
_ ६-देखि सुरूप सकल कृष्नाकृति कीनी चरन जुहारी१७। 


सूरदास के निम्नलिखित वाक्यो मे प्रयुक्त इद्जित (इद्र को जीतनेवाला), घनस्थाम 

(श्याम घन या घन के समान श्याम) , चतुरानन (चार मुखवाला), जादोपति (यादवों 
-का स्वामी), दंससीस (दस सिर वाला ), वीस भूज (वीस भुजाओ वाला) दामोदर (दाम 
या रस्सी हो पेट या कमर मे जिसके, वह), घर्मपुत्र (धर्म का पुत्र) और महादेव (बड़ा 
देवता)--ये शब्द योग रूढि' शक्ति-युक्त हैं, क्योकि व्युत्पत्ति के आधार पर इनका 
सार्थक विभाजन तो किया जा सकता है, परतु इस प्रकार प्राप्त कोष्ठक में दिये 
व्युत्पत्ति-लम्य अर्थ को छोड़कर क्रमश मेघनाद, श्रीकृष्ण, ब्रह्मा, श्रीकृष्ण, रावण, 
रावण, श्रीकृष्ण,युधिष्ठिर और शिव के लिए प्रयुक्त हुए हैं-- 

१: इंद्रजित चढयौ निज सेन सव साजि के१९ । 

२. अत के दिन कौ हैं घनस्थास१९ । * 
: ३. कृपानिधान दानि दामोदर, सदा सर्वारन-कांज*" | 

४ अब किहि सरन जाउ जादौपति, राखि लेहु, वलि, त्रास निवारी *१ । 

५ वहुरी घम्म-पुत्न पे आयो*३ । 

६. कुभकरन दससीस वीसमुज दानव-दरलह विदारी१३। 

७. चतुरानन पम परसि के लोक गयी सुख पाइ*४। 

८५. महादेव कौ भाषत साधु*"। 


_ छ. लक्षणों शक्ति और सुरूकाव्य--शब्द का अर्थ कभी तो सीवा-सादा 
-९६सा..२-३१९।॥ १२ सा. १-३२४। १३, सा, १-३२९ । १४. सा. १-३४१। 
:९४- सां, ३-१३३१ १६. सा; ४-१२। १७. सा, ८-१४॥।॥ १४८, सा. ९-१३६१ 


१९ सा. १-७६॥। २०, सा. १-१०९॥ २१. सा, १-१६० २१२, ता, १-श८४) 
र३. सा. ९-१३७। रहें, सा. ४९२३ २५, सा, ४-४। 
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और स्पष्ट होता है, कभी साकेतिक और चमत्कारपूर्ण | प्रथम का सबंध अभिधा शक्ति 
से रहता है और द्वितीय का लक्षणा अथवा व्यजना से | इसी सबध की व्याख्या करते 
हुए शुक्ल जी ने लिखा है, “भावोन्मेप, चमत्कारपुर्ण अनुरजन इत्यादि गौर जो कुछ 
भाषा करती है, उसमे अर्थ का योग अवश्य रहता है । अर्थ जहाँ होगा वहाँ उसकी 
योग्यता और प्रसंगानुकूलता अपेक्षित होगी। जहाँ वाक्य या कथन में यह योग्प्रता, 
उपपन्नता या प्रकरण-सबद्धता नही दिखायी पडती, वहाँ लक्षणा और व्यजना वामक 
शक्तियो का आद्वान किया जाता है और योग्य अथवा प्रकरणसबद्ध अथ प्राप्त किया जाता 
है । यदि इस अनुष्ठान से भी योग्य या सबद्ध अर्थ की प्राप्ति नही होती, तो वह वाक्य 
या कथन प्रलाप मात्र मान लिया जाता है। अयोग्य और अनुपपन्न वाच्यार्थ ,ही 


लक्षणा या व्यजना द्वारा योग्य और बुडिग्राह्म रूप में परिणत होकर हमारे सामने 
आता है* ९ | 


वास्तविकता यह है कि मनुष्य की बौद्धिकता उसे न साधारण शब्दों से सतुष्ट रहने 
देती है, न अर्थों से और न सामात्य भावाभिव्यजन-प्रणाली से ही । स्व और अपर वर्गों 
की स्थिति एवं रीति-तीति का समय-समय पर अध्ययन करके, उनकी प्रकृति-जन्य 
विशेषताओ तथा नैसगिक दृश्यों एवं पदार्थों का जो अनुभव और ज्ञान उसने अर्जन किया 
है, अपनी अभिव्यजना-प्रणाली मे प्रभुविष्ण्ता लाने के लिए वह उसका उपयोग सदा से 
करता जाया है। सुमनो की सुकुमारता का अनुभव करके किसी के कोमल करो को वह 
'कमल' बताता है, उनकी स्निग्धघता और सुगधपूर्ण सरसता देखकर किसी सुदर मुख की 
मघुर-मनोहर वाणी को 'फूलो का झडना' या उसकी सस्वरता को [कोकिल का कूजन' 
समझता है । इसी प्रकार कलियाँ खिली हैं, चाँदनी फैली है आदि सीधे-सादे शब्दो 
का प्रयोग इन व्यापारों के लिए न करके कवि कहता है- कलियाँ 'मुस्करा' रही हैं, 
चाँदनी 'थिरक! रही है । ऐसे प्रयोगो मे वह शब्दों के मुख्य या साक्षात्‌ सकेतित क्षर्थ 
से होता हुआ तत्सवधी एक नवीन अर्थ का बोध कराता है जो असाक्षात्‌ होते हुए 
भी अयोग्य, अनुपयुक्त या असगत तो होता ही नही, साथ साथ पाठक या श्रोता के 
सामने वर्ण्प विषय, वस्तु या व्यापार का साकार या मूर्त -सा चित्र भी_उपस्थित करता 
है जो कभी कल्पना और कभी प्रकृत ज्ञान द्वारा सहज ही ग्राह्य हीता है । 
काव्यभाषा की चित्रमयिता नामक विशेषता प्राय इस लक्षणाशक्ति की ही देव होती 
है । शुक्ल जी के शब्दों मे, 'चित्र-भाषा-शैली या प्रतीक पद्धति मे वाचक पदो के स्थान 
पर लक्षक पदो का व्यवहार होता है' *० जिससे पाठक या श्रोता को विशेष रसानुभूति 
होती है । इतना ही नही, शब्दों के आथिक विकास या ह्वास की कहानी सुनाने मे भी 
यही शक्ति प्राय अधिक समर्थ होती है | मुहावरों और आलकारिक प्रयोगो के रहस्य का 
उद्घाटन करने में भी 'लक्षणा' का बहुत हाथ रहता है और जहाँ प्रसंग या प्रयोग-विशेष' 

में किसी दाब्द के मुख्यार्थ से काम नहीं चलता, वहाँ यही अर्थ की सगति भी वैठाती है । 


२६ आचार्य रामचद्र शुक्ल, 'इदौर-सम्मेलन का भाषण, पुृ० ७। 
२७. आचार्य रामचद्र शुक्ल, 'हिंदी-साहित्य का इतिहास, पृ० ८०७ | 
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सूरदास की भाषा में लक्षक प्रयोगो की संख्या भी बहुत अधिक है | ऊपर कहा गयो 
है कि उनके काव्य की लगभग वीस हजार पक्तियां मे मुहावरो' के प्रयोग मिलते हैं । 
इनमे से अधिकाश मुहावरों मे लक्षणा शक्ति का ही चमत्कार देखने को मिलता है। 
इस दुष्टि से समस्त 'सूरसागर' को--समस्त सूरकाव्य को इस कारण नही कि 'सारावली 
और 'साहित्यलहरी' मे मुहावरों के प्रयोग अधिक नहीं हैं--दो वर्गों में विभाजित किया 
जा सकता है। प्रथम वर्ग मे, जैसा कि पीछे कहा जा चुका है वाचक शब्दो की प्रधानता 
वाले विषय आते है, यथा विनयु पद, पौराणिक कथाएँ, वात्सल्य वर्णन, सयोग-लीला, 
मधुराद्धारका-लीला आदि । इन प्रसगो के प्राय. प्रत्येक पद मे चार-पाँच मुहावरो का प्रयोग 
किया गया है, परतु जिन पदो में भावावेश की स्थिति का चित्रण है अथवा भावोद्रेक- 
जन्य उक्तियाँ है, उनमे लक्षक शब्दो की अधिकता हो गयी है, जैसे--- 
१ अर्जुन खत नैन-जल धार । परयौ धरनि पर खाइ पछार*4 | 
२.सूर श्री गोपाल की छबि, दृष्ठि भरि भरि लेहु*' । 
३. सीत-वात कफ कठ विरोध, रसना टूटे बात३९ । 
४. अग सुभग सजि, हूँ मधु-मूरति, चैननि माँह समाऊंँ ३१ । 
४. ततछन प्रान पलटि गयो मेरी तन सन हूँ गयो कारो री। 
देखत आनि संँच्यों उर अंतर, द॑ पलकनि कौ तारौ री ३१। 
६. मुरली में जीवन-प्रान बसत अहै मेरौ३०। 
७. सूर सनेह ग्वालि मन ऑेंटक्योँ अतर प्रीति जाति नहिं त्तोरी३४। 
८. जरे रिसि जिहिं तुमहि वाँघ्यौ३० । 
९. भलौ काम ते सुर्ताह पढ़ायौ । बारे ही ते मूड़ चढ़ायौ३५ । 
१०. आस जनि तोरहु स्याम हमारी००। 
उक्त उदाहरणो मे प्रयुक्त 'पछार' खाने योग्य पदार्थ नही है, 'छवि' साकार पदार्थ नही 
है जो कही भरा जा सके, और न “दृष्टि! पात्र है जिसमे या जिससे कूछ भरा जा सके । 
इसी प्रकार 'वात' के साथ टूटना, 'नैननि' मे समाना, 'प्रान” का पलटना, 'तन-मन! का 
प्रिय-दर्शन से काला होना, प्रिय को 'उर' मे सचित करना, 'पलको' का ताला लगाना, 
मुरली में जीवन-प्राण वसना, 'मन' का अटकना, 'प्रीति' का तोड़ा जाना, 'रिसि' का 
जलना, सुत को 'मूड' चढ़ाना, 'आस' को तोडना आदि प्रयोगो मे भी लक्षणा का चमत्कार 
है जो सहृदयो को मुग्घ कर लेता है । 
ये उदाहरण सूरदास के सामान्य प्रयोगों से लिये गये है, भावावेश की स्थिति में कही 
गयी उक्तियो में लाक्षणिक प्रयोगों की सख्या इनसे अधिक है। परतु सूर-काब्य 
मे लक्षणा का वास्तविक रूप निखरा है उपालभो और सवादो में | मूरली और स्व-नेत्रो 
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के प्रति गोपियो के उपालभ, दान और मान-लीला-प्रंसग, विरह-वर्णन, उद्धव-गोपी सवार्द 
आदि विषय ऐसे हैं जिनका वर्णन कवि ने बडे चाव से किया हैं और तत्सबधी पदों मे 
लाक्षणिक वक्रता देखते ही बनती है, जैसे--- 
१. वह पापिनी दाहि कुल आई देखि जरति है छाती३८ । 
२ हमरो जोबन-रूप, आँखि इनकी, गडि लागत? । 
ई. कचन कलस महारस भारे, हमहूँ तनक चखावहु४९। 
४ तुम बाँधति आकास बात झूठी को सैहै** । 
५ लरिकनि के बर करत यह, धरिहूँ लाड़ उतारि*+। 
६ लोक-लाज सब फठकि पछोरचौ४३। 
७. झूठ ही यह बात जड़ी है, राधा-कान्ह कहत नर नारीई४। 
८ गाँस दियो डारि, कद्यौ कुँवरि मेरी वारि, सूर-प्रभु-ताम झूठे उड़ायो४" । 
९ नेना भए बजाइ गुलाम४५। 
१० नैन परे बहु लूदि से, नोखे निधि पाई४७० । 
११. रोम-रोम छ्वे नन गए री४<। 
१२ नैना नैननि माँझ समाने४' । 
१३ ( नेता ) नंदलाल के रंग गए रेंगि, अब नाहिंन बस मेरे“'॥ 
१४ मोर-मुकुट मुरली पीताबर, एक बात की बीस बनाई "१ । 
१५ अजन अघर, सुमंत्र लिख्यो रति, दीच्छा लेन गए४११३ 
१६ हमारे हिरदे कुलिसहु जीत्यौ"३ । 
१७ वे बतियाँ छतियाँ लिखि राखीं जे नंदलाल कही"*। 
१८. ( ऊधौ ) सिर पर सौति हमारे कुबिजा, चाम के दाम चलाव“"। 
( ऊधौ ) काटे ऊपर लौन लगावत, लिखि-लिखि पठवत चीठी०"६$। 
२०. ( मधुकर ) जे कच कनक कटोरा भरि-भरि मेलत तेल-फुलेल“७ | 
लाक्षणिक प्रयोगों मे शब्दो के वाच्या्ं से काम नही चलता, प्रत्युत सबधानुसार 
उनका नया सकेतित अर्थ ही सगत बैठता है । यही बात ऊपर के सब उद्धरणो मे देखी जा 


सकती है। छाती का 'जलना' ( दुख होना ), जोवन-रूप का आँख में गडना' ( खटकना ), 
आकाहा का 'बाँधना' ( असभव कार्य-सपादन का निष्फल प्रयत्न करना ), लाड का 'उता- 
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रना' ( घृष्टता का दड्ड देना ), लोक-लाज को 'फटकना-पछ्ोरना' ( दुर कर देना, छोड 
देना ), बात का 'उडना' ( चर्चा होता ), नाम का 'उडाना” ( बदनाम करना ), नेत्रो का 
'गुलाम होना” ( अत्यत आसक्त होना ), 'लूट में पडना' ( प्रिय रूप के दर्शन से सुखी 
होना ), दूसरो के नेत्रों मे समाना' ( दूसरे के नेत्रो पर अंत्यत मुस्ध होना ), और किसी 
के 'रग मे रंगना' ( वज्ञीभूत होना ), एक वात की 'बीस वनाना' ( एक जसत्य की रक्षा 
के लिए अनेक असत्य वातें कहना ), रति का 'अधरो पर अजन से सुमंत्र लिखना 
( रति-प्रसग मे प्रिया के काजर लगे नेत्रों को चूमना ), रति से 'दीक्षा लेने जाना 
( कामाधीन होना ', हृदय का 'कुलिश को जीतना' (“बहुत ही निर्देयी या कठोर होना ), 
बातो का छाती पर 'लिख रखना' ( बहुत अच्छी तरह याद रखना ), कुब्जा का चाम 
के दाम चलाना' ( अधेर करना ), किसी प्रेमी का प्रेमिका को पत्र भेजकर जले पर 
नमक लमाना' ( असगत बात कहकर पीडित को और भी दुख देना ), श्ूगार के लिए 
वालो में 'कटोरा भर भर कर ( बहुत अधिक ), तेल-फूलेल मेलना'--ये सभी प्रयोग ऐसे 
हैं जिनमे सामान्य वाच्यार्थ से काम नही चलता, इनके स्थान पर कोष्ठको मे दिये गये भथवा 
इनसे मिलते-जुलते अथं ही प्रसग की दृष्टि से संगत बेठते है । इसी प्रकार तीसरे उदाहरण 
में 'कचन कलस' से आशय उन्नत उरोजो' से है, सोने के सामान्य कलश" से नही । 


लाक्षणिक प्रयोगो का अर्थानुसार वर्गीकरण करने पर उनके मुख्य चार भेद हो 
सकते है--( क ) लक्षणलक्षणा, (ख ) उपादान लक्षणा, (ग ) सारोपा लक्षणा और 
(घ ) साध्यवसाना लक्षणा। सबंध के अनुसार लक्षणा के दो भेद और किये जाते है--गोणी 
मौर छुद्धा । प्रथम का आधार गृण-सादृब्य होता है तो दूसरे का कार्यकारणभाव, तादर्थ्यता 
आदि अन्य सवध । उक्त चार भेदों में पहले दो अर्थात्‌ लक्षणलक्षणा और उपादान 
लक्षणा तो 'शुद्धा' होती है, क्यो कि इनका आधार प्राय गृणसादुश्य नहीं होता ” 5 
परतु अतिम दोनो' लक्षणा-भेदो--सारोपा और साध्यवसाना-- के दो-दो उपभेद ओर हो 
सकते हैं । सूर-काव्य मे लक्षणा के इन सब भेदों -उपभेदो के उदाहरण भी मिलते है ) कूछ 
भेदो के उदाहरण यहाँ दिये जाते है--- 


बढ 


क. लक्षणलक्षणा- सूरदास के निम्नलिखित प्रयोग इसके उदाहरण हैं--- 
१ नदद्वारे भेट ले ले उमह्यो गोकुल-ग्राम"* । 
२. यह सुनि दूत गयो लका मैं, सुनत नगर अकुलान्यौ६९। 
३ सबब ब्ज है जमुना के तीर६१ । - 


पभ्र८ष श्रीपक्मतारायण आचार्य का 'नागरी-प्रचारिणी-पत्मिका', भाग १६, अंक ४, में 
प्रकाशित साहित्य की आत्मा गौर शविति शीर्पक्ष लेघ का फुटनोट--“लक्षण-लक्षणा 
भर उपादान लक्षणा मे सादृष्य सनध नहीं रहता, वें केवल शुद्धा हो होती हैँ” | किसी- 
किसी के अनुसार उनके भी शुद्धा और गोणी दो-दो मेंद होते हैं । (देखिए 'साहित्य-दर्पण' 
२-९ ); पर यह भेद व्यावहारिक नहीं होता ! 
४९ सा, १०-२६) ६० ता. ९-१२१॥। ६१९ सा, ४७५। 
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इन वाक्यो में 'गोकल ग्राम, तगर', 'सबे ब्नज” स्थान और स्थिति सूचक सीधे-सादे 
अर्थ को छोडकर अपने निवासियों के बोधक है। यही बात नीचे के उदाहरणो मे भी देखी 
जा सकती है--- 
१.सूर सब जुबतिनि के देखत, पूजा करों बनाइ६*। 
२ जाहू कान्ह महतारी टेरति, बहुत बड़ाई करि हम आई ६»। 
३ नंद महर की कानि करत हों न तु करती मेहमानी*४। 
४ फेंसिहारिति, बटपारिनि हम भई आपुन भए सुधर्मा भारि६०५। 
यहाँ 'पूजा करना ,“बडाई', 'मेहमानी' और 'सुधर्मा' शब्दो का प्रयोग सामान्य 'पूजन', 
'प्रशसा,, 'स्वागत-सत्कार और (धर्मात्मा' अर्थों मे नही क्रमश 'डॉटना,' 'फटकारना या दड़ 
देना', बुरा भला कह आना', खरी-खोटी सुनाना', अधर्मी या अन्यायी' जैसे अर्थों में 
किया गया है। 
खे, उपादान लक्षणा -सूरदास के निम्नलिखित उदाहरण “उपादान लक्षणा' 
के हैं--- 
१ काली उरग रहै जमुना मैं, तहँ ते कमल मँगावहु। 
नौः नी रन 
पुहप लेन जैहेँ नंद-ढोटा, उरग करे तहेँ घात५६ | 
२ कहि - कहि टेरत घौरी कारी। 
देखो धन्य भाग गाइन के प्रीति करत बनवारी६७०। 
३ लिखि नहिं पठवत है दे बोल । 
हैं कोड़ी के कागद-मसि कौ लागत है बहु मोल६६। 
इन बाकयो में 'उरग” (सर्प ), घौरी ( घवल, सफेद ), 'कारी' (काली ) और 
दूं कौडी' का मुख्याथं भी सामने रहता है और साथ साथ इनका लक्ष्याथ॑ 'कालिय नाग, 
सफेद काली गाएँ और “भत्यत तुज्छा भी तत्काल स्पष्ट हो जाता है । 


ग॒ शौणी सारोपा लक्षणा--सूरदास के निम्नलिखित पद मे वर्ण्य विषय तो 
'कारी रात है, परतु इसके-अर्थ पर गुण-सादुश्य के कारण दूसरे का आरोप किया गया है --- 
पिय विनु नागिनि कारी रात । 
जौ कहूँ जामिनि उवति जुन्हेया, डसि उलटी ह्व॑ँ जात६* | 
उक्त पद मे, 'काली रात' को डसने के समान कष्ट पहुँचानेवाले स्वभाव के कारणं, 
नागिनि! कहा गया है । आरोप का आधार या विपय और आरोप्यमाण या विपयी, दोनो 
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का स्पष्ट उल्लेख होने से यह लज्नणा 'सारोपा' और दोनो मे गृण-अवगुण को समानता 
बतायी जाने के कारण लक्षणा गौणी सारोपा' है । 
घ॒. यौणी साध्यवत्ताना लक्षणा--सूरद,स के निम्नलिखित पद मे उपमेयो ( राबा के 
अगो ) का उपमानो ( शरीर, कमल, सिंह, सरवर, गिरिवर, कज, कपोत, अमृतफल, पृहुप, 
पल्‍लव, सुक, पिक, मुग-मद, काग, खजन, धनुष, चद्रमा, नाग आदि ) में अध्यवसान हो 
जाने के कारण 'गौणी साध्यवसाना लक्षणा' के कई उदाहरण मिल जाते है -- 
अदभुत एक अनृपम बाग। 
जुगल कमल पर॒ गज बर क्रीडत, तापर सिह करत अनुराग । 
हरि पर सरबर, सर पर गिरिबर, गिरि पर फूले कंज-पराग | 
रचिर कपोत बसत ता ऊपर, ताऊपर अमृत फल लाग। 
फल पर पुहुप पुहुप पर पल्‍लव, ता पर सुक, पिक, मृगमद, काग। 
खंजन धनुष चंद्रमा ऊपर, ता ऊपर इक सनिधर ताग०१ | 
दान-लीला' प्रसंग के एक अन्य पद में 'गौणी साध्यवसाना लक्षणा' के अनेक सुदर 
उदाहरण मिलते हैं। श्रीकृष्ण गोपागताओो से कहते हैं-- 
लैहौ दान इनहिं कौ तुम सौ। 
मत्त गयंद, हंस हम सोौहें, कहा दुरावति हम सौ। 
केहरि, कनक - कलस अमृत के, कंसे दुरे दुरावति। 
बिद्रुम, हेस, बज्ज के कनुका, नाहिन हमहि सुनावति | 
खग कपोत, कोकिला, कीर, खंजन, चंचल भृग जानति। 
सनि कंचन के चक्र जरे है, एते पर नहिं मानति। 
सायक, चाप, तुरय, वनिजति हौ, लिये सब तुम जाहु। 
चंदन, चेंचर, सुगंध, जहाँ तहँ कंसे होत निवाहु$*। 
इस पद मे उन उपमानों की लबी सूची है जिनसे त्रजवालाओं के अगो की उपमा दी 
गयी है । प्रमुख उपमान हे--मत्त गयद, हम, केहरि, कनक-कलस, विद्रुम, हेम, ब्रज के 
कनुका, खग कपोत, कोकिला, कीर, खजन, चचल भूग, मनि-कचन के चक्र, स।यक, चाप, 
तुस्य, चंदन, चेंवर, सुगव | इत उपमानों का गृण-सादृश्य जिन उपमेयो से है, उनकी सूची 
भी स्वय श्रीकृष्ण ने प्रस्तुत कर दी है -- 
चिकुर चमर, घूंघट हय-बर, वर श्रुव-सारेंंग दिखराऊंं | 
बान-कटाच्छ, नेन-खंजन, मृग नासा सुक उपमाऊँ। 
तरिवत चकऋ, अधर-बिदुम छवि, दसन बजकन ठाऊें। 
ग्रोव-कपोत, कोकिला बानी, कुच घट कनक सुभाऊँं। 
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जोबन-मद रस-अमृत्‌ भरे है रूप रग झलकाऊँ ॥ 
अंग सुगंध बास पाटंबर, गनि गनि तुर्माह सुनाऊं। 
कटि केहरि, गयंद गति सोभा, हंस सहित इकनाऊं। 
फेरि किये कंसे निबह॒ति हो, घर्रह गए कहेँ पाऊँ। 
सुबहु सूर यह बनिज तुम्हारे, फिरि फिरि तुर्माहू मनाऊ४१ | 
उपमेय और उपमानो, दोनो का स्पष्ट उल्लेख इस पद मे कर दिया गया है, 
अतएव उनकी पुन व्याख्या अनावश्यक है । 
डा शुद्धा साध्यवसाना लक्षणा--निम्नलिखित उदाहरण मे 'हस' का आरोप 
'प्राण' पर और “घट का शरीर पर हुआ है, परतु आरोप का एक विषय प्रा्णा 
लुप्त है । आरोप्यमाण शब्द द्वारा ही यहाँ इस अर्थ का बोध होता है कि एक बार 
शरीर से प्राण चले ज,ने पर वापस नही लौटते--- 


बिछ र॒यौ हंस काय घटहू ते फिरि न आव घट माही७४ | 


ग व्यजना शक्ति--कुछ प्रयोग ऐसे होते हैं जिनके द्वारा कुशल कलाकार 
साधारण अर्थ के अतिरिक्त कुछ विशेषार्थ भी ध्वनित करना चाहता है। साधारण पाठक 
भले ही ऐसे वाक्यों के वाच्यार्थ या लक्ष्या्थं से सतुष्ट हो जाय, परतु विज्ञ अध्येता के 
लिए ऐसे प्रयोगो का आनद उन घ्वनिता्थं मे रहता है, जो अभिधा और लक्षणा के कार्ये- 
विरत हो जाने के पश्चात्‌ व्यजित होता है । सूर-काव्य में व्यग्याथे-प्रधघान पदो के अनेक 
सुदर उदाहरण मुरली और स्व-नेत्रो के प्रति ब्रज ललनाओ के उपालभो, उनके विरह- 
वर्णन और उद्धव-गोपी-सवाद मे मिलते हैं । सूरदास का एक पद है-- 


बरू ए बदरौं बरषन आए। 
अपनी अवधि जानि नदनदन गरजि गगन घन छाए । 
कहियत है सुर-लोक वसत सख्त सेवक सदा पराए | 
चातक-कुल की प्रीति जानिके, तेउ तहाँ ते घाए७५। 
इस पद का मुख्या्थ सीधा-सादा है--वर्षा ऋतु आरभ हो गयी है | पानी बरसाने 
का समय जानकर वावल उमडने-घुमडने लगे हैं | यद्यथि ये दूसरों के सेवक हैं ओर 
बहुत दूर सुरलोक में बसते हैं, तथापि अपने प्रेमी चातक-कुल की प्रीति का स्मरण करके 
उन्हे सुख-सात्वना देने दौड़ पडे है । 
इस मुख्याथं का बोध कराने के पश्चात्‌ अभिषा शक्ति अपने कार्य से विरत्‌ हो जाती 
है । पश्चात्‌, सहदय पाठक के लिए यह विशेपार्थ व्यजित होता है--प्रिय कृष्ण, वर्षा 
ऋतु आरभ हो गयी है। इतने दिन तुमने दर्शन न दिया । हमने यह सोचकर तुम्हारा 
वियोग सहन किया कि तुम्हे यहाँ आने का अवसर न मिला होगा, परतु इस उद्दीपन- 
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कारी ऋतु मे तो सयोग-सुख हमे अवश्य मिलना चाहिए । हमारी इस कामना मे कोई 
नवीनता या विचित्रता नहीं समझी जानी चाहिए । प्राकृतिक व्यापार भी इसके पोषक या 
समर्थ ऊ हैं | देखो, परवशता के कारण, सुरलोक जैसे सुदूरवर्ती स्थान में वसनेवात्ते मेघ 
भी स्व-प्रिय चातको' की प्रीति का स्मरण करके, उन्हे सयोग-सुख देने के लिए दौड पड़े 
हैं। ये जड हैं, तुम चेतन हो, ये परवश है, तुम स्वतत्र हो, ये इतनी दूर बसते है, तुम 
तो हमारे ग्राम के समीप ही हो । अब तक तुम कदाचित्‌ विविध कार्यो मे व्यस्त रहे, 
हमने भी तुम्हारा वियोग सहन किया, अव प्रेमवृत्ति को उद्दीप्त करनेवाली इस वर्पा 
ऋतु मे तो है प्रियतम, आकर हमे दर्शन दो ।- 


सूर काव्य मे इस प्रकार के व्यग्याथ-प्रवधान वाक्य गोपियों के विरह-वर्णन और 
अ्रमरगीत प्रसंग मे बहुत मिलते हैं। शास्त्रीय दृष्टि से ऐसे स्थलो' को दो वर्गो मे 
विभाजित किया जा सकता है -शावब्दी व्यजना-प्रधान वाक्य और आर्थी व्यजना- 
प्रधाव वाक्य किसी वाक्य के व्यग्यार्थ तक पहुँचने मे कभी तो अभिषा शक्ति या वाच्याथे 
सहायक होता है, कभी लक्षणा शक्ति या लक्ष्यार्थ और कभी कभी वाक्य का सामान्य व्यग्यार्थ 
ही दूसरे व्यग्यार्थ को घ्वनित करता है । अतएव शाब्दी व्यजना-प्रधान वाक्यो के मुख्य 
दो भेद होते हैं--( क ) अभिषामूला शाव्दी व्यजना और ( ख ) लक्षणामूला शाव्दी 
व्यजना । इसी प्रकार आर्थी व्यजना को तीन उपभेदो में विभाजित किया जा सकता 
है--( ग ) वाच्यसभवा आर्थी व्यजना, (घ ) लक्ष्यसभवा आर्थी व्यजना और (ड ) 
व्यग्यसंभवा आर्थी व्यजना । 


क. अभिषामूला शावदी व्यजना---एक झछब्द के अनेक अर्थ होते हैं और अभिवषा 
धक्ति प्रसग के अनुसार उसके योग्य या उपयुक्त वाच्यार्थ का निर्देश करने मे सहायक 
होती है । इस वाच्यार्थ के अतिरिक्त यदि कोई अन्य ध्वनि कथन या वाकक्‍यार्थ से 
निकलती हूँ तो इसका कारण 'अभिधामूला श्ाब्दी व्यजना' होती है, जैसे-- 


निरखति अंक स्याम सुदर के वार वार लावरति ले छाती। 
लोचन-जल कागद-मसि मिलिक॑ हूँ गइ स्याम स्याम जू की पाती०६। 


सूरदास की इस उक्ति मे 'अऊ और '"स्याम' ( स्थास स्याम जू की पाती ) घब्दो 
के क्रमश. सामान्य अर्थ हैं अक्षर और श्याम! या काली । इनके आधार पर पूरे वाक्य 
का अथे हुआ --श्रीकृष्ण के अक्षरों (पत्र) को देखकर राधा उसे वार-वार दाती से 
लगाती है और उसके आनन्द-अश्वुओं से भीग जाने के कारण, स्याही के फैलने से व्याम 
की 'पाती' श्याम या काली (कृष्णमय) हो गयी । अभिवा द्वारा निर्देशित इस मुख्याय॑ 
के अतिरिक्त एक वहुत मर्मस्पर्शी ध्वनि इन प्रयोगो से व्यजित होती हे--श्रीकृष्ण का 
पत्र पकर राघा को ऐदी प्रसन्नता हुई जैसे उन्होने दीघ॑ वियोग के पण्चात्‌ साक्षात्‌ 
प्रिय को ही पा लिया हो । इस प्रकार वह पत्र ही साक्षात्‌ प्रिवतम का रूप हो गया । 
श्रीकृष्ण के 'अंका (गोद, शरीर या आलिगन) के स्पर्श से पुलकित होकर जिस प्रवार 
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सयोगावस्था मे वे उन्हे हृदय से लगाती' वैसे ही बार-बार पत्र को छाती से लगाने 
लगी । यह मार्भिक व्यजवा 'अक' और 'द्याम--इन दो प्रयोगों से ही सभव है, इनिके 
स्थान पर समानार्थी पद रख देने से अभिधामूलक मुख्यार्थ तो अक्षृण्ण रहेगा, परन्तु 
व्यजनामूलक व्यग्यार्थ नण्ट हो जायगा। 

अभिधामुला श्ञाव्दी व्यजना में सामान्य निर्दिष्ट अर्थ तक पहुँचने के लिए जिन साधनों 
से काम लिया जाता है , उनमे मुख्य हैं सथोग, वियोग, साहचर्य, विरोध, अर्थ, प्रकरण, 
लिग, अन्यसन्निद्धि, सामर्थ्य, औचित्य और देश । सूरदास के अभिषामूला झ्ाब्दी व्यम्जना 
सबधी प्रयोगों मे भी इन्ही साधनों को अपनाया गया है । 


(अ) सयोग--प्रसिद्ध सबंध के आधार पर अर्थ विशेष का द्योतन--- 
मुरली नहिं करत स्यथास अधरन ते न्यारी ७९ । 
इस वाक्य में 'मुरली' का प्रसिद्ध सयोग 'स्यार्मा शब्द के अतेक अर्थों मे से केवल 
श्रीकृष्ण का बोधक है। 
(अ) वियोग--असिद्ध वस्तु-सबंध के अभाव द्वारा अर्थ-विशेष का द्योतत-- 
ख्रम के सूर जाउ प्रसु पार्साहि, मन मैं भले मनाऊँ। 
नवकिसोर मुख मुरलि बिना इत नैननि कहा दिखाऊँ ७१ | 


इस उद्धरण मे प्रसिद्ध संबंधित वस्तु 'मुरली' के अभाव से प्रभु! शब्द के अनेक 
अर्थों मे से केवल पति, स्वामी या प्रियतम श्रीकृष्ण का बोध होता है | 


(इ) साहचर्य--प्रसिद्ध सहचर की उपस्थिति द्वारा अर्थ-विद्येप का द्ोतन-- है 
राधिका , हरि अतिथि तिहारे*" | न्‍ 


इस वाक्य में 'राधिका' के साहचर्य से 'हरि' के अनेक अर्थों मे से केवल “्षीकृष्णा 
का बोघ होता है । 


(६) बिरोध - प्रसिद्ध विरोधी की उपस्थिति के आधार पर अर्थ-विशेष का दोतत-- 
रे दसकंघ , अधमति, तेरी जायु तुलानी आनि। 
सूर राम की करत अवज्ञा, डारे सव भुज भानि ।<९ 


इस उदाहरण मे प्रसिद्ध विरोधी 'दसकध' (रावण) की उपस्थिति से “राम! दाब्द 
से तात्पर्य जानकीपति श्रीरामचन्द्र से ही है, परक्ष्‌ु राम, बलराम आदि से नही । 


(उ) अर्य--तात्पयं या प्रयोजन के आधार पर अर्थ-विशेष का द्योतन--- 
भीपम धरि हरि कौ उर ध्यान, हरि के देखत तजे परान** | 
हृदय में ध्यान किया जाता हूं परत्रह्म का । अत यहाँ इस प्रयोजन के आधार पर 





७७ सा रै८६६ | ७८, सा, ४२५५ ॥ ७९, सा वेडेंड०। 
८० सा ९७९| ५९ सा १-२८० 


( ५०१ ) 
हरि! शब्द का अथ ब्रह्मावतार श्रीकृष्ण से है, उसके अन्य अर्थ सगत नही हो सकते । 
(ऊ) प्रकरण--प्रसय या संदर्भ द्वारा अर्ध-विशेष का द्योतन -- 
मधुकर, सधु माघव की वानी** । 
इस वाक्य में 'मधु' का अथं प्रसंग या प्रकरण के अनुसार उसके अनेक अर्थों मे से 
केवल 'मघुर' हो सकता है, क्य्रोकि वाणी” के विशेषण-रूप मे यही सगत है । 
(ऋ) लिग3---विशिष्ट गुण, धर्म-चिन्ह या लक्षण के आधार पर अर्थ-विद्येप 
का द्योतत--- 
पीन ययोधर सघन उनत अति, ता तर रोमावली लसी री<४ | 
यहाँ 'पयोवर' का अर्थ 'थन' या 'मेघ' न होकर, 'उरोज' हैँ, क्यों कि 'पीन! और 
'उन्नत' होना इन्ही का लक्षण है। 
- (ए) अन्य सनब्निधि - दूसरे शब्द की सन्निधि के द्वारा अर्थ-विशेष का द्योतन-- 
माखन - दधि हरि खात ग्वाल सँग*" | 
इस उदाहरण मे “हरि” का अर्थ उसके अनेक अर्थों मे से श्रीकृष्ण” ही होगा, क्योंकि 
“माखन-द्ि' की समीपता इसी की घोषणा करती है, 'हरि' शब्द के अन्य अर्थों की 
सगति निकटवर्ती 'माखन-दघधि' से नही बैठती । 


(ऐ) सामर्थ्य--कार्य या व्यवहार को सिद्ध करने की शक्ति के आधार पर अर्थ- 
विशेष का द्योतन--- 


इंद्रजीत लीन्ही तव सक्ती देवनि हहा करयौ | 

छूटी बिज्जु-रासि वह मानौ, भूतल बंधु परचो८ ६ । 
.. इस उद्धरण मे सक्ती' शब्द अस्त्र-विद्येष के अर्थ मे प्रयुक्त हुआ है, क्योकि 'विज्जुरासि' 
के समान छूटने और गत्रु को घायल करने या मारने की सामर्थ्य उसी मे है। 


(ओ) भौचित्य - अर्थ-विश्ेष का द्योतन उसकी प्रसगानुकूल योग्यता के आधार 
पर करना-- 


ब्रज-वनिता-वर-बारि व द मे श्री ब्रजर।ज विराज्यौ <७।॥ 


इस काव्य से श्री' का अर्थ घन-संपति, लक्ष्मी या शोभा आदि संगत नहीं है । 
अतएवं ओचित्य के आधार पर यह केवल सम्मानसूचक प्रयोग है। 


ओ. देश--अर्थ-विशेप के द्योतन में स्थान के सबध का आश्रय लेना--- 








८घ२, सा. ४४५० । 

परदे व्याकरण अथवा साधारण व्यवहार में 'लिग' शब्द जिस अर्ये मे आता है, यहाँ 
उससे भिन्न मे प्रयुक्त हुआ है । यहाँ इसका तात्पर्य द्रव्य, वस्तु या पदार्थ के धर्म, गुण 
या लक्षण से है जो अन्य वस्तु या पदार्थ से उसकी सिश्नता प्रकद करने में समर्थ हो 
सके--लेखक | 


छडें, सा, रेडड७। ८५ सा, २२१५। ४८६- सा, ९-१४८। ८७. सा, १०४९ । 
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मुरली-धुनि बे कुंठ गई। 
नारायन कसला सुनि दपति अति रुचि हृदय भई*<। 
यहाँ 'कमला' का अर्थ, बैकु ठ के सबध से “लंक्ष्मी' ही स्पष्ट होता है और नारायण 
तथा 'दपति' छब्दों से इसकी पुष्टि होती है। 

ख' लक्षणाप्ला शाब्दी व्यजना-कविया लेखक किसी प्रयोजन या व्यग्याथ्थ को 
जब ध्वनित या सूचित करना चाहता है, तब उसे लक्षणा का आश्रय लेना पंडता है । 
ऐसे स्थलो मे 'लक्षणा मूला शाब्दी व्यजना' ही उसके लाक्षणिक प्रयोगो की अभीष्ट 
ध्वनि को व्यजित करती है| सूरदास का एक वाक्य है -- ! 

ते महानग स्याम पायौ,प्रगटि कैसे जाइ4९। 
यहाँ 'महानग' का लक्ष्याथे है 'नीलम' और वाक्य का व्यग्याथ है कि तू (राधा) बडी 
भाग्यशालिनी तो है ही, बहुत चतुर भी है, क्योकि मूल्यवान निधि को गुप्त रखने की 
योग्यता भी तुझमे हे । 

ग. वाच्यसभवा आर्थो व्यजना--सूरदास की ग्रोपियाँ शकर जी का पूजन करके 

ध्यान लगाती हैं और कहती हैं--- 
बड़े देव तुम हौ त्रिपुरारी*९ । 

इस वाक्य का वाच्यार्थ स्पष्ट है -देवताओं मे तुम सबसे महान हो | इस वाच्यार्थ 
में निहित व्यग्यार्थ यह है कि आपकी कृपा से हमारा मनोरथ बहुत सरलता से पूर्ण हो 
सकता है। यह व्यग्यारथ 'बडे देव' शब्दों पर नही, इनके अर्थ पर निर्भर है । 

घ लक्ष्यसभवा आर्थो व्यजना- किसी वाक्य या कथन के लक्ष्या्थ में यदि 
व्यग्यार्थ की ध्वनि रहती है तो वहाँ यह व्यजना होती है । गोपियों की निम्नलिखित 
उक्ति मे इसका चमत्कार देखा जा सकता है--- 

भूलिहुँ जनि आवहु इहि गोकुल, तपति तरनि ज्यों चद। ., 
सुदर-बदन स्थाम कोमल तन, क्यो सहिहैँ नंद नद। 
मधुकर मोर प्रबल पिक चातक बन उपबन चढि बोलत। 
मनहूँ सिंह की गरज सुनत गोबच्छ दुखित तन डोलत | 
आसन असन अनल बिष अहि-सम, भूषन विविध बिहार । 
जित तित फिरत दुसह द्वुम-द्रम प्रति धनुष धरे सत मार११। 
ब्रजवालाएँ ऊधव के द्वारा प्रिय कृष्ण तक यह संदेश पहुँचाना चाहतीःहै कि 
मथरा मे ही रहो, यहाँ मत आओ । कारण यह है कि गोकुल मे चन्द्रमा, प्रचण्ड सूर्य के 
समान तप रहा है, मधुकर मोर, पिक, चातक आदि कर्कृश स्वर में बोल रहे हैं, 
आवास, भोजन और आशभूपण आग के समान झूुलसाने, विप के समान घातक और सर्प के 


टः 





८८ सा. १०६४ | घ९, सा. रैघ्डरे ९०. सा. ७९९। ९१ सा, ४०६७ | 
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समान डसनेवाले हो रहे है, एवं कामदेव तो घनुष-वाण लिये वृक्ष-वृक्ष पर घूम रहा है । 


श्रीकृष्ण के वियोग में दुखी गोपियों के इस सदेश का लक्ष्यार्थ यह है कि विरहावस्था 
में चद्रमा; मवुकर, मोर, पिक और चातक के बोल, आवास, भोजन और आभूषण 
आदि सुखदायी न रहकर अत्यंत दुखंदायी हो गये हैं और कामदेव विरह-व्यथा को और 
भी उद्दीप्त करके हार्दिक क्लेश दे रहा है । 

इस लक्ष्यार्थ के आधार पर यह व्यंग्यार्थ घ्वनित होता हैं कि सकट के अनेक अवसरो 
पर तुम हमारी पहले रक्षा कर चुके हो । आज चारो मोर से संकटो ने हमको घेर लिया 
है ।-अतएव पूर्व सबंव को स्मरण कर, यहाँ आकर हमारी रक्षा करो । हमारी पुकार केवल 

तुम्ही तक है और तुम्ही इन कष्टो से हमे छुटकारा दिला सकते हो। व्यग्य की यह 

व्यंजना लक्ष्या्य पर आधारित है | ऊपर दिया गया पहला लक्ष्यार्थ शाब्दी व्यजना द्वारा 
सिद्ध होता है और दूसरा अन्य अर्थ की मोर सकेत करता है। 

ड. व्यग्यसंम्वा आर्थाी व्यंजगा--गोपियो की निम्नलिखित उक्ति के व्यग्या्थ 
की व्यंजना उसके व्यग्यार्थ द्वारा ही घ्वनित होती है-- 


किधौ घन गरजत नहिं उन देसनि। 
- किधौ हरि हरषि इद्र हठि बरजे, दादुर खाए सेषनि। 
किघौ उहि देस वगनि मग छॉडे, धरनि न बूंद प्रवेसनि।./ 
चातक मोर कोकिला उहि वन, बंधिकनि बधे विसेषनि । 
किधां उहिं देस बाल नहि झूलहिं, गावति सखि न सुवेसनि**। 
इस पद का वाच्यार्थे यह है--्या श्रीकृष्ण के देश मे वादल नहीं गरजते ? स्वयं 
उन्होने इद्र को इसके लिए कही रोक तो नही दिया है? कही सर्पो ने मेढको को खा 
तो नही डाला है ? अथवा वगलो ने वह मार्ग ही छोड दिया है ? बधिको ने सारे मोरो, 
चातको और कोकिलों को मार डाला है ? अथवा उस देश में किश्नोर-किश्ोरियाँ 
सुदर वेश-भूपा घारण करके झूलती या गाती ही नही ? ह॒ 
इस कथन का व्यग्यार्थ यह है कि जिस प्रकार वर्षा ऋतु के आगमन से हमारी प्रेम 
भावना विशेष उद्दीप्त ही उठी हे और हम प्रियतम श्रीकृष्ण से मिलने के लिए व्याकल 
हो रही हैं, उसी प्रकार श्रीकृष्ण को भी हमसे मिलने की उत्कठा होनी चाहिए थी ; 
त्तव उनके यहाँ न आने का कारण, क्या है ? क्या उनके देश मे वर्षा ऋतु का प्रवेश ही 
नही हुआ ? 
यह व्यंग्य पुन दूसरे व्यग्य की ओर सकेत करता है--प्रियतम श्रीकृष्ण हमकों भूल 
गये हो अथवा वर्षा ऋतु के इस आगमन से--घन-गर्जन, दादुर-रटत, चातक-मोर- 
कोकिला- कूजन आदि सुनकर, किशोर-किशोरियो को झूलते-गाते और आमोद करते 
देखकर-उनके मन मे प्रेम-भावना न जागती हो, उनको हमारी याद न आती हो गौर वे 


९२..सा ३३१० | 
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हमसे ;मिलने को उत्कठित होकर यहाँ न आयें, इन सब बातो को तो हम मान ही नहीं 
सकती । इस उनन्‍्मादकारी ऋतु का हमारी तरह उन पर भी प्रभाव पडेगा, इसका 
भी हमे पूर्ण विश्वास है। 

यह दूसरा व्यग्याथे गोपियो के कथन के मूल व्यग्याथं पर ही आधारित है। 
सूरदास के विरह-वर्णत विषयक पदों में इस प्रकार की व्यग्यार्थंशभवा आर्थी व्यजंना- 
युक्त पक्तियो की प्रधानता है । 


३५ ध्वनि--सूरदास के विरह-वर्णन के अनेक॑ पदों में ध्वनि का चमत्कार पाठक 
को मुग्ध कर लेता है। श्रीकृष्ण के मथुरा जाने पर नद डतके साथ गये, परतु लौटे 
अकेले | प्रिय पुत्र के लिए माता के तडपते हुए हृदय को इससे और भी चोट पहुँची और 
वे खीझकर पति से कहती हैं--- हे 

नद, ब्रज लीजे ठोकि बजाइ । 
देहु बिदा मिलि जाहि मधुपुरी, जहँ गोकुल के राइ ११। 

इस उवित के ध्वनि-जन्य चमत्कार के प्रभाव की व्याख्या करते हुए शुक्ल जी ने 
लिखा है-“ठोकि बजाय' मे कितनी व्यजना है ! 'तुम अपना ब्रज अच्छी तरह सेंभालो, 
तुम्हे इसका गहरा लोभ है, मैं जाती हूँ'। एक एक वाक्य के साथ हृदय लिपटा हुआ 
आता दिखायी दे रहा है । एक वाक्य दो-दो तीन-तीन भावो से लदा हुआ है | इलेष आदि 
कृत्रिम विधानो से युक्त ऐसा ही भाव-गुरुत्व हृदय को सीधे जाकर स्पश करता है। इसे 
भाव-शवलता कहे या भाव-पचामृत, क्योकि एक ही वाक्य, 'नद, ब्रज लीज ठोकि बजाइ 
मे कुछ निर्वेद, कुछ तिरस्कार और कुछ अमपषं, इन तीनो की मिश्र व्यजना-जिसे शवलता 
ही कहने से सतोष नही होता-पायी जाती है”# । 

स्थूल रूप से ध्वनि' के दो मुख्य भेद हैं-- एक, लक्षणामूला और दूसरी अमिधी- 
मूला । सूर-फाव्य मे इन दोनो के अनेक उदाहरण मिलते हैं-- 

क लक्षणापुला ध्वनि--वाक्‍्य के वाच्या्थं से जब वक्‍ता का आशय स्पष्ट न हो 
और ध्वनि, लक्षणा पर आधारित हो, तब 'लक्षणामूला ध्वनि! होती है। श्रीकृष्ण की 
प्रीति में पपी गोपियाँ, उद्धव को वार-बार नि्यृण ब्रह्म का उपदेश देते देख, उनके 
हठधर्मी-पन से खीझकर कहती हैं -- 


दुसह बचन अलि, हमैं न भावे । जोग कहा, ओढे कि बिछावे १४। 
ओढे कि विछाव का लक्षणा से तात्पयं है, 'हमारे किसी काम का न होना! । इस 
प्रयोग से, लक्षणामूला ध्वनि द्वारा वे स्पष्ट कह देती हैं कि सग्रुण के प्रति हमारी भक्ति 
अनन्य है, मोर तुम्हारे निर्गुण ब्रह्म की कथा हमारे लिए सवंधा निरथंक है । 
ख. अभिधामूला ध्वनि-सूरदास का निम्नलिखित पद “अमिधासूला ध्वनि” का 
सूंदर उदाहरण है--- 
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प्रीति करि काहू सुख न लक्यौ। 
प्रीति पतग करी पावक सौ आप॑ प्रान दह्मौं। 
अलि-सुत प्रीति करी जल-सुत सौ, सन्‍्मुख वान सह्यौं । 
हम जौ प्रीति करी माघव सौ, चलत न कछ कह्मों । 
सूरदास प्रभु बिनु दुख पावत, नैननि नीर वह्लौ '। 
इस पद का वाच्यार्थ स्पष्ट है। श्रीकृष्ण के विरह मे दुखी गोपियो ने एक सत्य की 
पुष्टि अपने दृष्टिकोण से अनेक उदाहरण देकर की है और पद के वाच्याथथ से गोपियों 
की वियोग-दशा ध्वनित होती है। 
ेृ साहित्याचार्यो ने लक्षणामूला अथवा अविवक्षित वाच्य ध्वनि के दो भेद किये है-(अ) 
अर्थात्रसक्रमितवा व्यय और (आ) “भत्यततिरस्कृतवाच्य'। इसी प्रकार अभिवामूला 
ध्वनि के भी दो उपभेद है --(इ) 'असलक्ष्यक्रम ध्वनि” और (ई) 'सलक्ष्यक्रम ध्वनि | सूर- 
काव्य मे इन उपभेदो के भी अनेक उदाहरण मिलते है । 


अ. अर्थातरसंक्रमित वाच्य--अपने नेत्रो के प्रति उपालभ देती हुई गोपियाँ परस्पर 
कहती हैं-- 


१. लोचन मेरे भू ग भए री। 

लोक-लाज बन- घन बेली तजि आतुर है जु गए री **। 
२ मेरे नेन क्रग भए। 

जोबन-वन ते निकसि चले ये, मुरली-नाद रए ** | 

इन वाक्यों का वाच्यार्थ वक्‍ता के त्तात्पय के अनुकूल नही है, प्रत्युत लक्षणा से उसका 
तात्पयें है कि ये नेत्र भौरो की तरह रसलोलुप और कुरगो की तरह नाद-प्रेमी हो गये है । 
इस लक्ष्यार्थ से, 'भृग' और कुरग' शब्दों के अर्थातर मे सक्रमण कर जाने से, श्रीकृष्ण 
के दिव्य रूप के प्रति गोपियो की उत्कट आसक्ति ध्वनित होती है। 

भा - अत्यंत तिर॒स्कृत वाच्य--लक्षणामूला ध्वनि के इस भेद मे मुख्या्थ का सर्वंथा 
परित्याग करके, उससे नितात भिन्‍न नवीन अथे लेना कवि को अभीष्ट रहता है | निम्त 
उदाहरण मे 'धनि' (- धन्य, प्रशसासूचक) शब्द के वाच्याय्य॑ का अर्थातर अर्थात्‌ तिरस्कार 
सूचक 'घिक्कार' अर्थ मे सक्रमण होने से अत्यत तिरस्कृत वाच्य ध्वनि है-- 

ऊघोौ घनि तुम्हरी व्योहार *। 

ई. असलक्ष्यक्रम ध्वनि --किसी किसी उक्ति के व्यग्याथं मे घ्वनित रस, भाव, रसाभास, 
भावाभास आदि की प्रतीति इतनी शीघत्रता से होती है कि वाच्याथं और व्यग्याय के मध्य 
का व्यवघान या क्रम जान ही नही पडता । जिस तरह विजली का 'मेन स्विच' दवाते ही 
सारे घर मे प्रकाश इतनी शीघ्रता से हो जाता है कि एक “वल्व' से दूसरे तक उसके पहुँचने 
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की क्रमिक गति का ज्ञान हो ही नही पाता, अथवा जिस प्रकार फूल की गध और वायु 
का व्यवधान-रहित-सा घनिष्ठतटम सबंध रहता है, उसी प्रकार किसी किसी उक्ति के 
वाच्याय॑ के साथ ही व्यग्यार्थ की भी प्रतीति इस त्वरा से होती है कि दोनो का बोध 
लगभग साथ साथ ही होता है । सूरदास की निम्न उक्तियों मे ऐसी ही ध्वनि का चमत्कार 
दिखायी देता है । 


१ तुम जानति राधा है छोटी । 
ः न नः 
सूरदास-प्रभु वे अति खोटे, यह उनहूँ ते अतिहीं खोटी"' । 
२ सूरद|स सरबस जौ दीजे, कारो कुर्ताह न मात 


ये दोनो उक्तियाँ गोपियो की हैं । प्रथम, राधा को लक्ष्य करके परस्पर कही गयी है 
और दूसरी, श्रीकृष्ण के व्यवहार को लक्ष्य करके उद्धव से । दोनो उक्तियो के मूल मे 
आतरिक विनोद है और दोनों मे रति-भाव घ्वनित है। अतर इनमे यह है कि प्रथम 
वाक्य राधा-कृष्ण का प्रेम देखकर पुलकित होती हुई सखी का है और द्वितीय, श्रीकृष्ण 
की निष्ठुरता से कुछ खीझी हुई सखी का । 

ई सलक्ष्यक्रम ध्वनि - कभी-कभी रचना के वाच्यार्थ का बोध होने के पश्चात्‌ 
ध्वनित व्यग्यार्थ की प्रतीति तुरत या साथ-साथ न होकर क्रमिक गति से होती है। 
सूरदास का एक पद है--- 

निर्गुण कोन देस को बासी। 

मधुकर, कहि समुझाइ सोह दे, बूझति साँच न हाँसी । 
को है जनक, कोन है जननो, कौन नारि, को दासी । 
फंसो बरन, भेष है कंसो, किहि रस में अभिलासी' । 

साधारण रूप से तो गोपियाँ यहाँ उद्धव से “निर्गुन! की रूप-रेखा बताने को कहती 
हैं और उसके माता-पिता, वेश-भूषा, रूप-रग आदि का परिचय पूछती हैं, परतु इन बातो 
तक ही अर्थ सीमित नही रहता । इस पद का व्यग्या्थ है कि जब निर्गुण मे रूप, रग, गुण, 
आकार, कुछ है ही नही, तब उस पर मन टिकाया कैसे जा सकता है ? उनके इस कथन 
से अत में ध्वनि यह निकलती है निर्गण हमारे लिए अगम है, अतएवं इस पद मे निर्गुण 
भक्ति का खडन हुआ है। 

४ अलकार-लकाव्य को अलकृत करने का अर्थ है वात को कुछ विशेषता के 
साथ कहना | काव्यगत इस विशेषता के अनेक रूप होते हैं | भाषा के अग हैं वाक्य, 
शब्द और वर्ण जिनके सयोग से वक्ता अभिप्राय व्यक्त करता है । रचना को अलक्ृत करने 
के उद्देश्य से कवि या लेखक इन सभी मे ऐसी विशेषता लाने का प्रयत्तन करता है जिससे 
पाठक या श्लोता का मन उसकी दक्ति में रम जाय । प्रसग को स्पष्ट करने के लिए 
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अप्रैस्तुत विषयो का विधान भी कभी कभी आवश्यक हो जाता है और कल्पना के बिना 
तो कोई व्यक्ति कभी कवि हो ही नहीं सकता | इन दोनो की योजना में भी अलकारो के 
साहचय॑ से विशेषता आ जाती है । इस प्रकार भावों और विचारों की स्पष्टता के 
जितने भी साधन हो संकते हैं, सभी मे कुछ न कुछ विशेषता लाकर अपने व्यक्तित्व की 
छाय उस पर लगाने का प्रयत्न कवि सदेव किया करता है और तभी उसकी रचना 
अलंकृत समझी जाती है। 
अलकारो के मुख्य भेद है--शब्दालकार और अर्थालकार | इनमे से भापा को अलकृत 
करने मे शब्दालकारो का ही विज्ेप योग रहता है | अतएव सूर काव्य मे प्रयुक्त केवल 
शब्दालकारो का सोदाहरण परिचय देता यहाँ अभीष्ट है । सूरदास ने जिन शब्दालकारो का 
विशेष रूप से प्रयोग किया है, वे है अनुप्रास, पुनरुक्तिप्रकाश, यमक, वीत्सा और इलेष । 
के अनुप्रास--इस अलकार के पाँच भेद होते है--छेक, वृत्ति, श्रुति, अन्त्य और 
लाट । इनमे से अतिम मे कवि ने कोई रुचि नहीं दिखायी है और पूर्वातिम अर्थात्‌ 
अत्यां की कुछ चर्चा छंद और तुक' शीष॑क के अतर्गंत पीछे की जा चुकी है। अतएव 
भनुप्रासालकार के प्रथम तीन भेदो की चर्चा ही यहाँ की जायगी । 
अ. छेकानुप्रास--शव्दालकारो मे सूरदास का सबसे प्रिय अलकार है 'छेकानुप्रास' । 
उनके प्राय समस्त पदो मे इसके अनेक उदाहरण सरलता से मिल सकते हैं, जैसे -- 
* माया नठीं लकुटि कर लीन्‍्हे कोटिक नाच नचावे'। 
नाक निरे सुख दुःख सुर नहिं, जिहि की भजन प्रतीति* । 
अपनी करनी बविचारि गरुसाई काहे न सूल सहौ"। 
* चरचित चंदन नील कलेवर, बरषत बूँदनि सावन । 
चरन परसि पाषान उडत है, कत बेरी उडि जात*। 
धूसर धूरि घुटुरुवति रेगनि ७ *७ हल < 
धनि ब्रज बास आस यह पूरन कैसे होति हमारी । 
अटपदात अलसात पलक पट म्‌दत कवहूँ करत उचारे) | 
रितु बसत फूली फुलवाई। मद सुगध बयार बहाइ११ । 
१०. यह सुनि असुरति जज्ञहि त्यागि। दया-धम मारग अनुरागि१ ० 
११. मोकू लाड़ लड़ायौो उन जो कहूँ लगि करे वडाई३७। 
१२ कंद मूल फल दीने गोधन सो निसि कौ मैं खायौ+। 
१३. कासे कहो सह चेै भूषण सुमिरन करत बखानी१५। 
१४ ले कर गेंद गये है खेलन लरिकन संग कन्हाई१६ | 
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१५. हरि सुर भषन बिता बिरहाने छीन लई तिन .तातें!*। 
अनुप्रास के इस भेद से कवि को इतना प्रेम है कि अनेक विशेष्य-विशेषण और 
कर्त्ा-क्रिया-रूप इस प्रकार उसने रखे हैं कि वाक्य मे छेकानुप्रास की योजना हो गयी है । 
आ वृत्यनुप्रास--'सुरसागर' मे छेकानुप्रास की अपेक्षा वृत्यतुप्रास की योजना 
बहुत कम है, 'सारावली' और साहित्यलहरी' मे भी इसकी योजना अधिक नही है । फिर 
भी लगभग एक सहस्र पक्तियों मे इस अलकार के उदारण अवश्य मिलतेहैं, जैसे--- 
१ अ--अकरम अबिधि अज्ञान अवज्ञा अनमारग अनरीति!। 

२ क--कामी रुपन कुचील कुदरसन को न कृपा करि तारयौ?” । 
कटक कम कामता कानन कौ सग दियौ दिखाई*” । किकिनी कटि कनित 
ककन कर चुरी झनकार ' । मुकुट कुडल किरति करननि किये किरनि 
की हान*' । 

३ ग-गरजत गगन गयद गुंजरत । 

४ च-चत--चतत ही चित मैं चितामनि चक्र लिए कर धायौ"*। 
चमकि चमकि चपला चकचौंधति** । अति चतुर चितवन चित चुरावति 
चलत ध्रुव धीरज हर" | 

५ छ--छर्ताह छत छवि छोर --३६४ । छीर छींटि छल छोरे"” । 

६ ज--जग जानत जदुनाथ जिते जन निज भुज-स्रम सुख पाया“ । 
जल थल जीव जिते जग जीवन निरखि दुखित भए देव |जनम जनम जब- 
जब जिहि जिहि जुग जहाँ जहाँ जन जाइ१" । जोरि जोरि चित जोरि 
जुरान्यो जोरयो जोरि न जान्यौ** । 

७ क्ष-रही झुकि झुकि क्षाँखि | 

८ ८-धरनि पग पटठकि कर झटकि भौंहुनि मठकि क्षटकि मन तहाँ 
रीझे कन्हाई | तब चलत हरि मठकि रही जुबती भटकि लटकि लटकनि 
छटकि छवि बिचारे* १ | 

९ त--ताकत नही तरनिजा के तट तरुवर महा निरास ** । 

१० द--कह दाता जो द्रव न दीनहिं देखि दुखित ततकाल*" । दामिनि 
दुरि-दुरि देति दिखाई? ६ । 
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११, न्--रूप-रहित निरगुन नौरस नित निगमहु परत न जानि/”। 

१२. प-प्रगट प्रीति दसरथ प्रतिपाली पभ्रीतम॒ के बनबासर। 

१३ ब-बिषघर बिषस-बिषम-बिष बॉचोौ । बनमसाली बामत बीठल 
बल, बासुदेव बासी ब्रज भूतल* । बिरह बिभूत्ति बदी बनिता बपु सीस 
जठा बनवारि है । बिट्ुल बिपुल बिनोद बिहारन ब्रज कौ बसिबो छाज | 

१४ भ-भद्रा भली भरनति भय हरनी | 

१५. म--मोहन सुखसुरली सन समोहिनि बस करें “| मधुर माधुरी सुकु- 
लित पल्‍लव लागत परम सुहायौं “*। 

१६. र--राजति रोम-राजी रेष | 

१७ ल--लटकति ललित ललाट लट्री ४ । नदलाल ललना ललचि 
ललचावे री ः 

१८ स--सुर सुकृत सेवक सोइ सॉँचौ जो स्यामहिं सुमिरेंगों *' । सदा 
सुभाव सुलभ सुमिरत वस “ । सासु की सौति सुहागिनि सो सखि “/* 
सूरदास स्वामी सखसागर सुंदर स्याम कन्हाई' । सुरन सारग के सम्हारत 
सरस सारग नेत** । सहित सेत सुत संग सिधारत सो सब सजे सरूप ४४। 
'- १९. ह--हारि मानि हहर॒यौ हरि चरनति हरषि हिये अब हेत करे“ | 
'हैरि हेरि अहेरिया हरि रहीं झुकि झुकि झाँखि “* | हो रही इह बिपत 
तेरी विपत होइ सहाइ ४ । 

छेकानुप्रास की अपेक्षा वृत्यनुप्रास-गोजना जहाँ भाषा का सौंदर्य अधिक बढाती 
है, वहाँ प्रयास के कारण कभी कभी उसमे कइृत्रिमता भी आ जाती है । परतु सूर-काव्य 


मे वृत्यनुप्रास-योजना से भाषा की श्रीवृद्धि तो हुई ही है, साथ ही कृत्रिम आडबर के 
दोष से वह मुक्त भी रह सकी और प्राय सवंत्र उसमे अपेक्षित प्रवाह मिलता है। 


इ श्रुत्यानुप्रास--स्थान-विशेष से उच्चरित होनेवाले वर्णों की आवृत्ति मे भी 
सूर बहुत कुशल है, जैसे--- 

१ धन्य नंद जसुदा के नंदन । 

/ धनि राधिका धन्य सुंदरता धनि मोहन की जोरी “*। 
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२ उत कोकिलागन करे कुलाहल इत सकल ब्रज-तारियाँ “। 

उरज उर सौ परस कौसुख बरनि कार्पे जाइ  । 

४. ऐसे हम देखे नेंदनंदन । 

स्थाम सुभग तनु, पीत बसन जनु नील जलद पर तडित सुछदन ' । 

उक्त उदाहरणो में से प्रथम और चतुर्थ मे दत्य, द्वितीय मे कठ्य औौर तृतीय में 
भोष्ठय वर्णों की अधिकता है । 


ईं, ध्वन्यनुम्नास--अनुप्रास के उक्त तीनो भेदो के अतिरिक्त अँगरेजी का एक 
अलकार ध्वन्यनुप्रास' भी बहुत लोकश्रिय हो गया है। यह अलकार उन स्थलो पर 
माना जाता है जहाँ वर्णों की घ्वति से अर्थ भी प्रतिष्वनि-सा हो। सूर-काव्य मे 
इस प्रकार के भी कुछ उदाहरण मिलते हैं, जैसे-- 
अलप दसन कलबल करि बोलनि **। 

« अरबराइ कर पानि गहावत डगमगाइ धरनी घरे पैया११। 
बरत बन-पात, भहरात, झहरात, अररात तरु महा धरनी गिरायौ * *। 
घहरात, गररात, दररात, हररात, तररात, झहरात माथ नाए**। 

. घटा घनघोर घहरात; अररात, दररात, थररात ब्रज लोग डरपे*' | 
इन पक्तियो की शब्द-योजना इस प्रकार की है कि प्रथम से बालक की 'अस्फूट' 

ध्वनि और द्वितीय से बच्चे की चाल की डगमगाहट-सी सुनायी देती है । इसी प्रकार 


अतिम दोनो उदाहरणो की शब्दयोजना से वातावरण की भयानकता का सहज हीं 
आभास मिल जाता है। 


ल्‍प्ज 


4 ०८ >ए 0० ०० 


अनुप्रास के उक्त उदाहरण विभिन्न पदों से सकलित है, परतु सूर-काव्य मे ऐसे 
भी कुछ पद मिलते हैं जिनके प्रत्येक चरण मे अनुप्रास की योजना है। ऐसे केवल दो 
उदाहरण ही पर्याप्त होगे-- 
१ जागिए गोपाल लाल, आनंद निधि ननन्‍्द-बाल, 
जसुमति कहै बार-बार, भोर भयौ प्यारे, 
नैेन कमल-दल बिसाल, प्रीति-बापिका-मराल । 
मदन ललित बदन ऊपर कोटि वारि डारे, 
उगत अरुन, विगत सर्वरी, ससाक किरन हीन। 
दीपक सु मलीन, छोीन-दुति समूह तारे, 
मनौ ज्ञान-घन-प्रकास, बीते सब भव-विलास । 
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आस-त्रास-तिमिरि तोष-तरनि-तेज जारे, 
बोलत खग-निकर मुखर, मधुर होइ प्रतीति सुनो । 
परम प्रान-जीवन-धन मेरे तुम बारे, 
समनौ बेद बदीजन सूत-बृन्द मागधगन । 
वबिरद बदत जै जै ज॑ जैति कैठभारे, 
बिकसत कमलावली, चले प्रपुज-चचरीक । 
गजत कलकोमल घुनि त्यागि कज -्यारे, 
मानौ बैराग पाई, सकल सोकन-गृह बिह्ाइ। 
प्रेम-मत्त फिरत भ्ृत्य, ग्रुत ग्रुन तिहारे , 
सुनत बचन प्रिय रसाल, जागे असिसय दयाल । 
भागे जजाल-जाल, दुख-कदब॒ टारे, 
त्यागे म्रम-फद-दृद, निरखि के मुखारविद६७। 
सूरदास अति-अनद मेटे मंद भारे । 
्ः नर नौ 
२. स्याम के बचन सुनि, मनहिं मन रह्मौ गरुनि, 
काठ ज्यों गयो घुनि, तनु भुलानौ । 
भयौ बेहाल नंदलाल के खयाल इहि, 
उरग ते बॉचि फिरि ब्रजहि आयौ। 
कह्यो दावानलहि देखो तेरे वलहि , 
भस्म करि ब्रज पतिहि, कहि. पठायौ। 
चल्यो रिस पाइ अतुराइ तब धाइ के, 
ब्रजजननि बन सहित जारि आऊँ। 
नूपति के ले पान, मन कियौ अभिमान, 
करत अनुमान चहूँ पास घाऊँ&। 


( ख ) पुनुनरुक्ति प्रकाश--सूरदास ने अनेक पदो में शब्द या शब्दों की इस प्रकार 
आवृत्ति की है कि उससे अथं की सुदरता बढ जाती है। ऐसे स्थलो पर 'पुनरक्ति- 
प्रकाश! अलकार होता है। इसकी योजना सुर-काव्य की लगभग पाँच सौ पक्तियों मे मिलती 
है। उनमे से कुछ उदाहरण यहाँ सकलित हैं--- 

१. जनम सिरानौ अठक अठके ६4 । 
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२ बालक अबल अजान रघ्यों वह, दिन दिन देत त्रास अधिकाई' । 
३ मंद-संद मुसुक्यानति, मनौ घन दामिति दुरि-दुरि देति दिखाई” ॥ 
४ बार-बार पिय देखि-देखि सुख पुनि-पुनि जुबति लजानी”? । 
भर सुरुललना पति-गति बिसराए, रही निहारि-निहारि"'* । 
पुनरक्तिप्रकाश अलकार के उक्त उदाहरण विभिन्न पदो से चुने गये हैं। साथ 
ही ध्रसागर' मे कुछ पद ऐसे भी मिलते हैं जिनके प्राय प्रत्येक पद मे इसकी योजना 
है, जैसे-- 
रे मत, सुमिरि हरि-हरि-हरि । 
संत जज्ञ नाहिन नाम सम, परतीति करि करि करि। 
हरि-ताम हरिनाकुस बिसारयौ, उठथौ बरि बरि बरि। 
प्रहलाद-हित जिहि असुर मारचौ, ताहि डरि डरि डरि। 
गज-गीघ-गनिका-ब्याध के अधघ गए गरि गरि. गरि। 
रस-चरन-अबुज बुद्धि-भाजन, लेहि भरि भरि भरि। 
द्रोपी के लाज कारत, दौरि परि परि परि। 
पाडु-सुत के बिघन जेते, गये टरि ठरि ढरि। 
करन, दुरजोधन दुसासन, सकुनि अरि अरि अरि। 
अजामिल सुत-ताम लीन्हेँ, गए तरि तरि तरि। 
चारि फल के दातनि हैं प्रभु, रहे फरि फरि फरि। 
सूर श्री गोपाल हिरदे राखि धरि घरि घरि ४*। 

(ग) यमक इस अलकार की विशेष रूप से योजना 'साहित्यलहरी' में 
की गयी है जहाँ एक ही छाब्द का विभिन्न अर्थों में अनेक बार प्रयोग किया गया है, 
जैसे--- 

उदे सारंग जान सारंग गयोौ अपने. देस*। 

यह पक्ति पूरे पद का, जिसमे सारेंग' दाव्द दस बार आया है, केवल एक चरण 
है । इसमे प्रयुक्त पहले 'सारंग' का अथ है 'सूयं' और दूसरे का “चद्रमा'। इस प्रकार 
की योजना में वस्नुत आलकारिक चमत्कार नही रहता। 'सूरसागर' के कुछ पदो 
में यमक के सूदर उदाहरण भी मिलते हैं, यंद्रपि इनकी सख्या सो के आसपास ही 
होगी, जैसे--- 

१ ताके कोटि विघत हरि हरि के अभे प्रताप दियौ४" | 

२ ते जोवन-मद ते यह कीन्यौ”* । 
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. सूरदास मानहूँ करभा कर बारबार  ड्लावत/” | 

बिधि की विधि मेटि करति अपनी रस-रीति/* | 
. बीरा खात दोउ बीरा जब, दोउ जननी मुख देखि सिहानी”  । 
. बार - बार सकरषन भाषत, बारन बनि बारन करि न्यारौ  । 

. छार सुगध सेज पुहुपावलि, हार छवे हिय हार जरैगौ “| 

८. ऊधौ जोग जोग हम नाही“। 

(घ) वीप्सा--आदर, आइचयं, उत्साह, घृणा, शोक आदि मानसिक विकारों 
को व्यक्त करने के लिए सूरदास ने अनेक पदो में विस्मयादिवोधक अव्ययो की 
आवृत्ति की है। ऐसे स्थलो पर प्राय 'वीप्सा' अलकार के उदाहरण मिलते हैं, जै से -- 

१. त्राहि-त्राहि कहि, पुन्न-पुत्र॒ कहि, मातु सुमित्रा रोयौ?। 

२. हाय-हाय करि सखनि पुकारबौ *। 

३. जय जय घुनि अमरनि नभ कीन्‍न्हौ'। 

४. सरन-सरन अब मरत हो, में नहिं जान्यो तोहिट*। 

् 

५ 


कद ता मद ० 


साधु-साधु पुनि-पुनि हरषित ह्वे मन ही मन भाष्यौ”। 
 धन्य-धन्य दृढ नेम तुम्हारी” । 
हा हा नाथ अनाथ करो जिनि, टेरति बॉँह पसारि। 

(ड) इब्लेष---इस अलंकार के अनेक उदाहरण 'साहित्यलहरी' में ही अधिक 

मिलते हैं, एक पद ही पर्याप्त होगा--- 

« कत मो सुमन सो लपटात । 
समुझ मधुकर परत नाही मोहि तोरी बात। 
हेमजुही है न जा संग रहे दिन पस्चात। 
कुमुदनी संग जाहु करके केसरी को गात। 
सेवती सतापदाता तुम सबव॒  दविन होत। 
केतती के अग सगी रंग. बदलत जोत' । 

. इस पद में सुमन--'मोगरे'[(१) बेला फूल, (२) मेरे गले से |, 'मधुकर' [ (१) भौरा, 
(२) रसिक नायक ], 'हेमजुही' - 'सोनजुही' [(१) पुष्प विशेष, (२) सो - वह +न८- 
हीन+जु ८ जो + ही ८ हृदय ], 'कुमुदनी' [(१) पुष्प विशेष, कुई, (२) बुरी वातो मे 
आनद लेने-वाली स्त्री |, 'सेवती' [(१) प्रुष्प-विशेष, (२) सेव + ती, तिय > सेवा करने 
वाली स्त्री |, केतकी' [ १) पुष्प विशेष, (२) कितनी ही स्त्रियाँ] शब्द हिलिप्ट है । 
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भू, सुर-काव्य से गुण, वृत्ति और रीति---मानव-प्रकृति ग्रुणों का आदर करती है; 
सभी वस्तुओ भें गुणो की खोज करना उसका स्वभाव है। स्थूल रूप से मानवीय गुण 
दो प्रकार के होते हैं-- एक तो वाह्मय शारीरिक गुण, जैसे सुकुमारता, स्निग्घता आदि; 
और दूसरे, आतरिक गुण जैसे शुरता, उदारता, त्याग, सहनशीलता आदि। इसी प्रकार 
काव्य मे शब्द और अथे, दोनो मे कुछ गुण माने जाते हैं जो काव्य को सुशोभित करते 
हैं और जिनके कारण रचना का विशेष आदर होता है । जिस प्रकार समाज मे गुणहीन 
व्यक्ति समादृत नही होता, उसी प्रकार गुणहीत काव्य भी सहृदयों को रुचिकर नहीं 
लगता । काव्य-विषयक गरुणो के तीन सुरुय भेद हैं--माघुयं, ओज ओर प्रसाद । 


बृत्ति--किसी भामिक और मनोहर प्रसग का वर्णन करने के लिए कोमल, मधुर 
ओर समासरहित छाब्दों का तथा सरल विषयो के लिए सुबोध छब्दो का प्राय व्यवहार 
होता है। प्रसग, रस आदि के अनुकूल शब्द और अर्थ की इस प्रकार की उचित और उप- 
युक्त योजना को ही (व ृत्ति' कहते हैं । गुणो के तीन भेदों--माघुयं, ओज और प्रसादें-- 
के अनुसार शब्दाश्नित वृत्तियाँ भी तीन मानी गयी हैं--मघुरा या उपनागरिका, परुषा 
और प्रौढा या कोमला वृत्ति। 

रीति---कवि अपना आशय प्रकट करता है वाक्यों मे और वाव्य की रचना पद- 
सघटत पर निर्भर है। विषय, भाषा, भाव आदि की दृष्टि से अभीष्ट अथथ का बोघ कराने 
की उपयुक्ततम योग्यता किस शब्द मे है और वाक्य मे किस स्थान पर उसका प्रयोग 
करने से वह इस दायित्व का अधिकतम निर्वाह कर सकता है, विशिष्ट पद-रचना से अँभि- 
प्राय इन्ही दो विषयो से है। शब्दों का चयन और वाक्य मे उनका स्थान विषय; भाव, 
सस्कार आदि की दृष्टि से निर्धारित होता है । स्पष्टता और रसानुभूति के लिए यह भी 
आवश्यक है कि जो कुछ कहता हो, सरल और सीधे दग से कहा जाय । स्थूल रूप से 
'रीति' के अतगंत इन्ही सब बातो का अध्ययन किया जाता है । सस्कृत शैलियों के आधार 
पर इसके भी प्रमुख तीन भेद है--बदर्भी, गौणी और पाचाली । 

क. माधुयंगुण, मधुरा बुत्ति और बैदर्भो रीति--भाषा मे माधुर्य गुण की योजना के 
लिए शठ्दो के चुनाव का विशेष ध्यान रखा जाता है। सूरदास अपनी भाषा को माधुये 
गुण-युक्त बनाने के लिए इस विपय में सदव सतक रहे हैं | इस ग्रुण-युक्त भाषा की विशेष 
आवश्यकता प्राय सरस और मामिक प्रसगो के लिए होती है | श्रीकृष्ण की किशोरा- 
वस्था की प्रेम-लीलाओ के वर्णन में ऐसी भाषा के प्रयोग का सूरदास को बराबर 
अवसर मिला है । अपने आराधघ्य-युगल के रूप का वर्णन भी इसी भाषा मे करने के कारण 
ही उन्हे अभिनदनीय सफलता मिली है। 

सूरदास ने अपनी भाषा मे ८ ठ ड ड ढ ढ-आदि कर्णंकटु वर्णों का प्रयोग नहीं के 
वरावर किया है| सयुक्ताक्षर भी उनकी भाषा में बहुत कम मिलते हैं। मधुरता प्रकट 
करने वाले वर्णो अर्थात्‌ कवर्ग, चवर्ग, तवर्ग और पवर्ग तथा पाँचो प्रचमाक्ष रो-ह, न, 
ण, न और म-से निर्मित शब्दों की अधिकता के कारण ऐसी भाषा मे भधुरा' या 'उपनाग- 
रिका वृत्ति' और ललित पद-योजना के कारण 'वैदर्भी! रीति मानी जाती है। माघुय॑ 
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गुण-युक्त भाषा मे सूरदास ने प्राय दो-तीन अक्षरों से बने छोटे शब्दों का ही प्रयोग 
अधिक किया है | इस प्रकार की भाषा का एक उदाहरण यहाँ दिया जाता है-- 
बिनु माधा राघा-तत सजनी सब बिपरीत भई। 
गई छपाइ छुपाकर की छंबि, रही कलंकमई । 
अलक जु हुती भुवगम हू सी, बट-लट मनहु भई। 
तनु-तरु लाइ-बियोग लग्यौँ जनु, तनुता सकल हुई । 
अंखियाँ हुती कमल पँखुरी सी, सुछबि निचोरि लई। 
आँच लगे च्यौनों सोनो सौ यौ तनु धातु धघई। 
कदली दल सी पीठि मनोहर, मानौं उलटि ठई। 
सपति सब हरि हरी सूर-प्रभु बिपदा देह दई"। 

इस पद मे केवल तीन वार “८ और एक वार “5' का प्रयोग किया गया है और सो भी 
ऐसे शब्दो मे जो बहुत सरल और प्रचलित है | 'बिपरीत', 'छपाकर', 'भुवगम' और मनो- 
हर-केवल चार शब्द ऐसे हैं जो चार अक्षरों से वने है । शेप सभी शब्द एक, दो या तीन 
अक्षरों के हैं और कोमल वर्णों से ही निर्मित है । नौ छाव्दो में अनुस्वार का प्रयोग है 
जिनसे भाषा की मघुरिमा और भी वढ गयी है । 'व्यौनौ' को छोडकर और कही समुक्ता- 
क्षर का प्रयोग भी नही किया गया है। सूर काव्य मे सयोग-वियोग-वर्णन और रूप-चित्रण 
प्रायः ऐसी ही भाषा मे किया गया है। 

ख. ओज गुण, परुषा वृत्ति और गौड़ी रीति--जिस रचना को सुनकर चित्त मे 
विशेष स्फूर्त जान पडे, मन शौय॑ और उत्साह से भर जाय एवं आवेश उमडने लगे, वह 
ओजयुक्त मानी जाती है। सूर-साहित्य मे इस प्रकार की रचनाओ की सख्या बहुत कम 
है । अपने आराध्य की जीवन लीला के जिस विज्ञेप भाग के कीत॑न का भार उन्हे सौपा 
गया था, उसका प्रतिपादन ओजपूर्ण भाषा मे किया ही नही जा सकता था । जो दस पाँच 
उदाहरण उनके काव्य मे ऐसी भाषा के मिलते भी हैं, उनका कारण श्रीमद्भागवत के 
क्रम या उसकी छाया के अनुकरण का प्रयास कहा जा सकता है। ऐसे स्थानों पर भी 
कवि की वृत्ति विषय मे पूर्णतया लीन नही हुई है । अतएव वीर रस के योग्य विषयो का 
प्रतिपादन भी आदि से अत तक उन्होने ओजस्विनी भाषा मे नही किया है । 

ओजपूर्ण भाषा के शब्दों का निर्माण 'परुषा' वृत्ति से सबवधित ओजस ग्रुण को 
प्रकाशित करनेवाले वर्णों अर्थात्‌ टवर्ग के अक्षरो, दित्व, सयुक्त वर्णो और र के सयोग 
से होता है। वाक्य-योजना मे भी बडे सामासिक पदो की प्रधानता के कारण इसमे -गौडी' 
रीति मानी जाती है । सूर-काव्य मे जो इने-गिने उदाहरण ओजपूर्ण भाषा में लिखे 
मिलते है, उनमे भी यह बात विशेष रूप से नहीं मिलती, जैसे-- 

१. आजु जौ हरिंहि न सस्त्र गहाऊं। 

तो लाजो गगा जननी कौ, सांतनु-सुत न कहाऊँ। 
९६९१ सा ३ं४ड०४। 
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स्थदन खडि महारथि खडौं, कपिध्वज सहित गिराऊं। 
पाडवदल-सन्मुख हूँ धाऊँ, सरिता रुधिर बहाऊं। 
इती न करों सपथ तौ हरि की, छत्रिय-गतिहि न पाऊँ । 
सूरदास रनभूमि बिजय बिनु, जियत न पीठि दिखाऊँ"। 
२ दूसरे कर बान न लैहीं । 
सुनि सुग्रीव, प्रतिज्ञा मेरी, एकहि बान असुर सब हैहौ। 
सिव-पूजा जिहि भाँति करी है सोइ पद्धति परतच्छ दिखेहौ । 
दैत्य प्रहारि पाप-फल-प्रेरित, सिर-माला सिव-सीस चढेहों । 
मनौ तूल-गन परत अग्रिनि-मुख, जारि जडनि जम-पथ पढठेहों। 
करिहौ ताहि बिलबव कछ अब, उठि रावन सन्मुख ह्वे घेहो । 
इमि दमि दुष्ट देव-द्विज मोचन, लक बिभीषन, तुमको देहौ । 
लछिमन सिया समेत सूर कपि,सब सुख सहित भजोध्या जेहौ ? । 
पहले पद में भीष्म की और दूसरे में राम की प्रतिज्ञा है । दोनो पद बहुत ओजपूर्ण 
भाषा से लिखे जा सकते थे, परन्तु सूरदास ने इनमे भी सामान्य हाब्दावली का ही 
प्रयोग किया है । इन पदो मे कुछ सामासिक शब्दों का प्रयोग सामान्य भाषा की अपेक्षा 
अधिक किया गया है, परल्तु हैं ये सरल ही । इसी प्रकार सयुक्त वर्णों से युक्त जो शब्द--- 
यथा सस्त्र, स्यदन, कपिध्वज, पद्धति, परतच्छ, प्रहारि, प्रेरित, दुष्ट आदि--इन पदों मे 
प्रयुक्त हुए हैं, वे भी सामान्य ही है । 
भाषा को ओजपूर्ण और प्रभावशाली बनाने के लिए कभी कभी प्रदनवाचक वाक्यो 
का भी प्रयोग किया जाता है | सूरदास ने भी ऐसे प्रश्नवाचक वाक्यों की तो नहीं, 
उनसे मिलते-जुलते वाक्‍्यो की योजना श्रीराम के प्रति हनुमान के इन वचनो में की है 
१ कहौ तो जननि जानकी ल्यारऊँ, कहो तौ लक बिदारो । 
सेल-सिला-द्रुम बरषि, ब्योम चढि, सत्र-समूह-सेहारी"* | 
२ कहो तो सूरज उगन देउ” नहिं, दिसि दिसि बाढे ताम। 
कहौ तौ गव समेत ग्रसि खाऊँ, जमपुर जाइ न, राम । 
कहो तो कालहि खड-खड करि दूक टूक, करि काटौ। 
कहो तौ मृत्युहि मारि डारि के, खोदि पतालहि पार्ठों। 
कहौ तौ चर्द्राह लै अकास त, लछिमन मुखहि निचोरौ। 
कहौ तौ पैठि सुधा के सागर, जल समस्त मै घोरों!४। 
इन वाक्‍्यों मे सामासिक पद और समुक्ताक्षरों से बने शब्द बहुत कम है, केवल 
कही तो' की अनेक बार आवृत्ति से ही भापा मे ओज लाने का सूरदास ने प्रयत्न किया 
है। इस प्रवार की भी भाषा के उदाहरण सूर-काव्य में अधिक नहीं हैं। 
९२, सा, १-२७० । ९३. सा ९-१५७। ९४ सा, ९-१०८। ९५ सा ९-१४८। 
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ग. प्रस्ताद ग्रुण, कोमला वृत्ति और पाचाली रीति - जिस रचना मे व्यक्त विचार, 
वाग्जाल से रहित होने के कारण, पूर्णतः स्पप्ट होते है, वह 'प्रसाद' गुण-युक्त कही 
जाती है । निमंल जल के तल में पडी वस्तु जैसे ऊपर से ही दिखायी दे जाती है उसी 
प्रकार रचना को सुनते या पढते ही रचयिता के तात्पयं का वोध करानेवाला गुण प्रसाद 
है । इसका सबंध 'प्रौढा' या 'कोमला' वृत्ति और 'पाचाली” रीति से रहता है। सूर- 
काव्य मे इस गुण-युक्त भाषा की ही प्रधानता है। विनय के पद, श्रीकृष्ण की वाल- 
लीलाएँ, माता-पिता-ग्ुदुजल की वात्सल्यमयी कामनाएँ आदि प्रसाद ग्रुण-युक्त भाषा में 
ही सरल तथा रोचक ढंग से लिखी जा सकती थी। भक्त को आत्मनिवेदद और स्व- 
देन्‍्य-प्रदर्शन के लिए कृत्रिमता या प्रयास युक्त शब्द चयन का आश्रय लेने की चाह हो ही 
नही सकती, एवं वालकों की सरल क्रियाओ, उनकी भोली भाली बातो और उनके प्रति 
वात्सल्य-जनित मनोकामनाओ का वर्णन भी सहज ढग से होने पर ही हृदयहारी और 
आनददायी हो सकता है । अतएवं इन सभी विपयो का वर्णन सूरदास ने सरल सुबोध 
और भ्तति प्रचलित बब्दो मे किया है, जैसे-- 

१. मो सम कौन कुटिल खल कामी । 

तुम सा कहाँ छिपी करुनामय, सबके अतरजामी। 
जो तन दिया ताहि विसरायो, ऐसौ नोन-हरामी । 
भरि भरि द्रोह बिषे कौ धावत, जेसे सूकर ग्रामी । 
सुनि सतसग होत जिय आलस, विषयिनि सँग बिसरामी । 
श्री हरि चरन छॉडि विमुखन की निसि-दिन करत ग्रुलामी । 
पापी परम, अधम,अपराधी, सब पतितनि में तामी। 
सूरदास-प्रभु अधम-उधारन सुनिय श्रीपति स्वामी *। 

२ हरि अपने ऑगन कछ गावत । 

”  तनक तनक चरननि सौ नाचत, मनही मनहिं रिज्ञावत । 
बाँह उठाइ काजरी-घौरी गैेयनि ठेरि बुलावत। 
कबहुँक वाबा नद पुकारत, कबहुँक घर मैं आवत। 
माखन तनक आपने कर ले, तनक बदन मैं नावत। 
कवहुँक चिते प्रतिविव खभ मै, लौनी लिए खवबावत। 
दुरि देखति जसुमति यह लीला, हरष अनद बढावत । 
सूर स्यथाम के वाल-चरित नित-नित ही देखत मन भावत 7 । 

६. रस और भाषा का संबध--कवि की सफलता स्वानुभूति के साधारणीकरण में 

है जिसके लिए भाषा का माध्यम प्रधान सहायक है | साधारणीकरण का तात्पयं है 

रचयिता की अनुभूति से सामान्य पाठक की अनुभूति का तादात्म्य | साहित्यकार प्रसग- 


९६ सा, १-१४५। ९७, सा, १०-१७७। 
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विज्येष को जिप्त दृष्टि से देखता और जिस उद्देश्य से चित्रित करता है, पाठक या श्रोता 
भी पढ़ या सुनकर उसी दृष्टि से देखने और उसी उद्देश्यानुभूति का अनुभव करने लगे -- 
स्थूल रूप से इसी को 'साधारणीकरण' कहते हैं। इसकी सिद्धि सार्थक, उपयुक्त और 
उपयोगी भाषा अपनाने पर ही सम्भव होती है । मानवीय भावों का विकास सस्कार- 
सभूत प्रभावों के कारण यद्यपि विभिन्न दिशाओं मे होता है, तथापि मूलत सभी में समान 
भाव बीज-छूप मे तो रहते ही हैं। कवि की रचना भाषा के माध्यम से साकार होकर 
इन्ही समान भावों को कुरेदती-उकसाती है । भावुक होने के साथ-साथ जिस व्यक्ति का 
शब्द-भाडार जितना विस्तृत होगा, जिसकी भाषा भाव व्यजना मे जितनी समर्थ और स्पष्ट 
होगी, वह उत्तना ही सफल कवि या लेखक समझा जायगा अतएव भाषा का आश्रय 
भावाभिव्यक्ति के लिए तो आवश्यक है ही, उसकी सहायता पाठक या श्रोता के मन में 
समान रसानुभूति की सजगता के लिए भी अपेक्षित है | 

रस-भेद और माषा-करूप--रसो के मुख्य नौ भेद माने गये हैं -स््गार (+ वात्सल्य ) 
हास्य, कएणा, वीर, अदुभुत, रौद्र, भयानक, बीभत्स और शात । भाषा-रूप की दृष्टि से 
इन रसो के तीन वर्ग बना लिये गये हैं। प्रथम में श्वगार, करण और शात, द्वितीय में 
वीर, रौद्र और बीभत्स, तथा तृतीय में हास्य, अदभुत और भयानक माने गये हैं । प्रथम 
वर्ग के रसो के लिए माघुय गुण युक्त भाषा आवश्यक होती है और द्वितीय के लिए ओज- 
गुण-युक्त । प्रसाद गुण-प्रधान भाषा हास्य, अद्भुत और भयानक रसो में ही नही, प्रथम 
दोनो वर्गों के भी सब रसो के उत्कर्ष मे सहायक होती है । 

इस कथन का यह तात्पय॑ नही है कि माधुर्य॑ या ओज गुणों के नियमानुसार वर्ण या 
शब्द-योजना मात्र से काव्यानंद प्राप्त हो जाता है | वास्तव मे काव्य की आत्मा रस है 
और इसका बास्वादन अर्थोत्कपं द्वारा ही सभव है | घाक्य मे विशिष्ट पद-योजना काव्य- 
शरीर के वाह्यावरण-रूप मे रहती है जो अनुकूल होने पर सुरुचिवर्धक और मनोहारिणी 
जान पड़ती एवं रचना के प्रभाव को द्वियुणित कर देती है तथा प्रतिकूल होने पर 
अर्थोत्कर्प मे ही नहीं, रसास्वादन मे भी विरोधिनी सिद्ध होती है। साराश यह है कि 
रस-विशेष के परिपाक मे जिस ग्रुण-युक्त पद-योजना की भअवेक्षा है, उसे अपनाने पर ही 
कवि का अभीष्ट सिद्ध होता है, क्योकि तभी रचना भें पाठक को रस-मग्त करने की 
क्षमता आती है | 

सयोग-वियोग श्गार ( +वात्सल्य ), करण और शात--इन तीन रसो के लिए 
माघुयें गुग ऊपर आवश्यक कहा गया है । कारण यह है कि उक्त भावनाओं के जाग्रत 
होने पर प्राणी को एक प्रकार की मघुरता का अनुभव होता है और मधुर वर्णों की योजना 
इसकी पोपक एवं वद्धक होती है। सामान्यत मघुरता की सबसे अधिक विद्यमानता 
जान पडती है सयोग श्वगार मे और सबसे कम शात रस में । परन्तु वियोग ख्ुगार 
वस्तुत हृदयगत मधुर भाव का रूप निखारने मे सयोग की अपेक्षा अधिक समर्थ होता है । 
सयोग-सुख प्राप्त करने की लालसा प्राणी-मात्र मे रहती है, परच्छु प्रिय वस्तु या 
पात्र की अनुपस्थिति अथवा अप्राप्ति-काल मे तत्सवबी लालसा इतनी तीज हो जाती है 
कि इस व्यवघान में चित्त वरावर उसी में रमा रहता है । उसकी कसकभरी स्पम्ृृत्ति हृदय 
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को सालनेवाली होने पर भी इतनी प्रिय लगती है कि चित्त उसे भूला नहीं पाता -- 
भूलना चाहता भी नही । ऐसी स्थिति मे अतीत की सुप्त स्मृतियाँ वार बार जाग्रत होकर 
प्राप्ति-लालसा की तीत्रता को बहुत बढा देती हैं ओर हृदय प्रतिपल अत्यत विकल रहता 
है । फलत वियोग श्वुग,र मे मघुर भाव सयोग की अपेक्षा तीब्रतर रूप मे रहता है और 
यही उसका रूप भी अपेक्षाकृत अधिक निखरता है । 

करुण रस में हृदय की तीज्ता एक प्रकार से विप्रलभ श्रृंगार से भी बढ़कर होती 
है | कारण, प्रिय वस्तु या पात्र की अनुपस्थिति मे तो मिलन की आशा बनी रहती है, 
परन्तु करुण स्थिति मे उसकी ओर से प्राणी सर्वथा निराश हो जाता है और भविष्य उसके 
लिए स्वंथा अधकारमय हो जाता है | इसके अतिरिक्त प्राय. सभी प्रकार के पाठकों ओर 
श्रोताओं की सहानुभूति भी सयोग सुख और वियोग दुख भोगनेवाले व्यक्ति से अधिक 
उस प्राणी के प्रति होती है जिसकी करुण दशा भावुक साहित्यकर को द्रवित कर देती है । 

शात रस में माधुय भाव की उपस्थिति के सम्बन्ध मे मतभेद है। फिर भी इतना 
तो निश्चित ही है कि सासारिकता से निवृत्ति मिलने पर प्राणी को ऐसा आत्मसतोप 
प्राप्त होता है जो उसके लिए निस्सदेह मघुर भाव-युक्त होता है। इसी के सनवेश के 
कारण शात्‌ रस मे भी माघुय भाव की योजना प्राय कवियो ने की है । 

सुर-काव्य से रस और भाषा का सबध--सूर-काव्य मे यो तो 'बीभरत्स' को छोडकर 
सभी रसो' के उदाहरण देखे जा सकते है, परतु मुख्य रूप से उन्होंने सयोग-वियोग 
श्वगार और वात्सल्य, करण तथा ज्ञात रसो का ही वर्णन किया है एवं गौण रूप से 
अदुभूत और हास्य का । 'वीभत्स' के उदाहरण उनके काव्य मे न मिलने का मुख्य कारण 
यह है कि वे मधुर ओर सरस भावनाओ के ही कवि है और प्रतिपल अपने रसिकप्रवर 
आराध्य के सपर्क का आनददाप्री अनुभव करते है। 

क. श्वगार, करण और श्ञांत रसो की साधा--'्गार और करुण रसो के लिए 
तो सूरदास ने सर्देव मधुर-भाव युक्त शब्दावली का प्रयोग किया है, परन्तु वात्सल्य और 
शात मे, ज॑ंसा पीछे कहा जा चुका है, सर्वत्र ऐसा नहीं हुआ है। वात्सल्य के जिन पदों 
में बालक कृष्ण की आनददायिनी लीलाएँ है, वे प्राय प्रसाद भ्रुणयुक्त भाषा मे लिखे गये 
हैं, परतु जिनमे माता की ममतामयी कामनाएँ-कल्पनाएँ हैं, उनकी भाषा मे माथुय' गुण 
प्रधान है । इसी प्रकार शात-रस सम्बन्धी जिन पदो मे कवि ने अपनी दीनता का निरछल 
ओर निष्कपट होकर वर्णन किया है, उनकी भापा मे माघुय नही, प्रसाद ग्रुण की योजना 
है । इसके विपरीत, अपने इष्टदेव की महिमा-गनि मे जब वह लीन होता है, तब भाषा 
माघुय गुण-युक्त हो जाती है| वात्सल्य और शात रसो की प्रसाद गुण -प्रधान भाषा के 
उदाहरण पीछे दिये जा चुके है। अतएव यहाँ सयोग-वियोग श्यगार-वात्सल्य, करुण और 
शात रसो के माघुय गुण -युक्त भाषा वाले पद ही उद्धृत किये जाते है--- ; 

१. संयोग श्युंगार-- 
_ नवले निकुज नवल नवला मिलि नवल निकेतन रुचिर बनाए। 
' ब्रिल्सत विपिन विलास ब्िविध बर बारिज-वृदन विकच सचु पाए।. 
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लागत चंद्र मयूख सु तिय तनु, लता-भवन-रप्रनि मय आए। 
मनहुँ मदन-बल्ली पर हिमकर, सीचत सुधा धार सत नाए। 
सुनि सुनि सुचित ख़बन जिय सुन्दरि, मौन किये मोदति मन-लाए । 
सूर सखी राधा माधव मिलि क्रीडत रति रतिपतिहि लजाए** | 
वियोग श्यृंगार--- 

नैन सलोने स्याम, बहुरि कव आवहिंगे। 

वे जौ देखत राते राते, फूलनि फूली डार। 
हरि बिनु फूल झरी सी लागत, झरि झरि परत अँगार। 
फूल बिनन नहि. जाउ सखी री, हरि बिनु कैसे बीनौं फूल । 
सुनि री सखी, मोहि राम दुहाई, लागत फूल त्रिसूल। 
जब मैं पनघट जाउऊँ सखी री, वा जमुना के तीर। 
भरि भरि जमुना उम्ड़ि चलति है, इन नैननि के नीर। 
इन नैननि के नीर सखी री, सेज भई  घरनाउ। 
चाहति हो ताही पै चढि के, हरि जू के ढिग जाउ। 
लाल पियारे प्रान हमारे, रहे अधर प्र आइ। 
सूरदास प्रभु कुजबिहारी, मिलत नहीं क्‍यों धाइ*'। 
संयोग वात्सल्य---- 

हां बलि जाउ' छुबीले लाल की । 

धूसर धूरि धटुरुवनि रेंगनि, बोलनि बचन रसाल की। 
छिटकि रही चहूँ दिसिजु लट॒रियाँ,लटकन लटकति भाल की। 
मोतिनि सहित नासिका नथुनी, कठ-कमल-दल-माल की। 
कछुक हाथ, कछ मुख माखन ले, चितवनि नैन बिसाल की। 
सूरदास प्रभु-प्रेम-मगन भई, ढिग न तजनि ब्र॒जबाल की?। 
» वियोग वात्सल्य---- 

मेरे कुंवर कान्‍्ह बिनु सब कुछ वैसेंहि घरबौ रहै। 
को उठि प्रात होत ले माखन, को कर नेति गहें। 
सूने भवन जसोदा सुत के, ग्रुन गरुनि सूल सहै। 
दिन उठि घर घेरत ही ग्वारिनि, उरहन कोउ न कहै। 
जो ब्रज मैं आनद हुतो, मुनि मनसा हू ने गहै। 
सूररास॒ स्वामी विनु गोकुल कौडी हू न लहै'। 
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५. फरण रस--- हर 

-राखि लेहु अब नदकिसो र । 

तुम जो इद्र की मेटी पूजा, बरसत है अति जोर। 

ब्रजवासी तुम तन चितवत हैं, ज्यों करि चद चकोर | 

ज़नि जिय डरौ, नैन जनि मूंदो, धरिहों नख की कोर । 

करि अभिमान इद्र झरि लायी, करत घटा घनघोर । 

६. शांत रस--- 

माधों जू, मन माया वस कीन्‍्हौ । 

लाभ-हानि कछ समुझत नाही, ज्यों पतग तन दीन्‍न्हौ। 

गृह दीपक, घन तेल, तूल तिय, सुत ज्वाला अति जोर । 

मैं मति-हीन मरम नहिं जान्यौ, परयौ अधिक करि दौर । 

विवस भयौ नलिनी के सुख ज्यों, बिन गुन मोहि गहचौ । 

मै अज्ञान कछू नहिं समुझचो, परि दुख-पुज सहयौ। 

बहुतक दिवस भए या जग सै, भ्रमत फिरयौ मति-हीन । 

सूर स्याम सुदर जौ सेवे, कक्‍्यौ होवे गति दीनो। 

इन सभी पदो का विषय सरस अथवा मार्मिक है जिसके लिए कवर्ग, चवर्गे, तवर्ग 
और पचमाक्षरों से नि्भित शब्दों का ही अधिकाश मे प्रयोग किया गया है । कर्णकदु 
टवर्गीय वर्णो से बने शब्दों की भी इन पदो मे बहुत कमी है और जहाँ ऐसे शब्द आये 
भी है, चहां या तो मधुर व्यजनो के वीच मे प्रयुक्त होने से वे स्व्य अपनी कटता त्याग 
देते है या कवि उन्हे मघुर बनाने मे प्रथत्तशील रहा है । सयुक्ताक्षर-पुक्त गष्दो से भी ऐसे 
विषयों की भाषा को सूरदास ने बचाया है । वडे-बडे सामासिक पदो का भी इसमे अभाव 
है । अतएवं इन उदाहरणो की भाषा सभी दृष्टियो से माधुय॑-गुण-युक्त है । 

ख. बोर, बोभत्स और रोद्र रसो की भाषा--वीर, वीभत्स और रौद्ग रसो के परिपाक 
से चित्त मे एक प्रकार के आवेग का उदय होता है जो प्रथम मे सयत, द्वितीय में कु 
तीब्र और तृतीय मे अत्यत उग्र हो जाता है। इन रसो के स्थायी भाव ऋमश उत्साह 
घुणा--विरोध या तिरस्कार की प्रवृत्ति--और क्रोध हैं जिनके जाग्रत होने पर चित्त 
सहसा दीप्तियुक्त हो जाता है । अतएवं इन रसो के उत्कर्प मे ओजगुण-युक्त भाषा विशे 
सहायक- होती है । 

सूर-काव्य मे बीभत्स के उदाहरण तो है नही, वीर और रोद्र रसात्मक प्रसगो क 
वर्णन भी उन्होंने इतना कम किया है कि इनकी योजनावाले पदो की सख्या एक प्रतिश्ञ 
कठिनता से ही होगी । इन रसो के लिए सूरदास ने जिस भाषा का प्रयोग किया हैँ 


उसका अनुमान निम्नलिखित उदाहरणों से हो सकता है-- 
मय न 
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( ५२२ ) 
१. वीररस--- ह 


(अ ) गह्यौ कर स्थाम भुज मल्ल अपने घाइ, झठकि लीन्हो तुरत पटकि धरनी । 
सटकि अति सब्द भयौ, खटक नृप के हिये, अठकि प्राननि परचौचटक करनी । 
लटकि निरखन लग्यौ, भटक सब भूलि गइ, हठत करि देउ इहै लागी । 
झटकि कुडल निरखि, अठक हक गयो, गठकि सिर सौं रह्मौ मीच जागी"। 

(आ ) देखि नृप तमकि हरि चमक तहूँई गए, दसकि लीन्हौ गिरहबाज जैसे । 
घमकि मारयौ घाव, गुमकि हिरद॑ रह्मौ, क्षमकि गहि केस ले चले ऐसे | 


२. रोद्र रस-- 


प्रथर्माह देउ गिरिहि बहाइ । 

ब्रज-घातनि करौ चुरकुट, देउ' धरनि मिलाइ । 
मेरी इन महिमा न जानी, प्रगट देउ' दिखाइ। 
बरसि जल ब्रज धोइ डारौं, लोग देख बहाइ। 
खात-खेलत रहे नीके, करी उपाधि बनाइ। 
बरस दिन मोहि देत पूजा, दए सोउ मिटाइ | 
रिस सहित सुरराज लीन्हे, प्रलय मेघ बुलाइ* । 


साधारणत वीर और रौद्र रसोत्कर्ष के लिए कर्णकटु टवर्गीय, सयुक्त, द्वित्व आदि 
वर्णों से निमित्त बडे सामासिक शब्दों की योजना की जाती है | परतु सूरदास के उक्त 
उदाहरणो मे से केवल प्रथम मे 'ट' युक्त शब्दो का प्रयोग किया गया है, शेष दोनो में 
नही । प्रथम दो पदो मे 'टक' या 'ठकि' और “मक' या “'मकि! की आवृत्ति अवद्य मिलती 
है जिससे भाषा मे ओज आ गया है। सयुक्त या द्वित्व वर्णों से बने शब्द भी इनमे बहुत 
सामान्य हैं । साराश यह है कि वीर और रौद् रसो के लिए भी सूरदास ने सामान्य 
शब्दावली से ही काम निकाला है और कृत्रिम शाब्दिक आडवर के चक्कर मे वे कही 


नह्ठी पडे हैं । 


ग॒ हास्य, अद्भुत जौर भयानक रसो की भाषा--प्रसाद गण की विशेषता है 
उसकी प्रयास और ऋृत्रिमतारहित सरलता। भावों को स्पष्टतम रूप मे दूसरो तक 
पहुँचाना साहित्य के समस्त रूपो का चरम ध्येय है और प्रसाद गुण इसकी सिद्धि मे 
विशेष सहायक होता है । हास्य, अद्भुत और भयानक रसो के लिए प्रसाद गुण-युक्‍त 
भाषा की आवश्यकता वताने का ततात्पयं भी यही है कि सश्रयास माघुय॑ अथवा औजगूण 
उक्त पदन्‍योजना इन रसो की अनुभूति मे वाघक होती है। सूर-काव्य मे प्राप्त इन रसो 
के प्रसगो मे प्राय सवंत्र इस वात का घ्यान रखा गया है, जैसे -- 
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( ४१३ ) 

१. हास्य रस-- 

मेरे आगे महरि जसोदा तोकौ गारी दीन्ही। 

वाकी घात सबे मैं जानति, वे जंसी मैं चीन्‍्ही। 

तोकों कहि पुनि कह्यौं बाबा कौ बड़ो धृत बृषभान। 

तब मैं कह्यो, ठग्या कब तुमकौ, हँसि लागी लपटान। 

भली कही तू मेरी बेटी, लयोौ आपनोौो दाउ। 

जौ मोहिं कह्मौ सबे गुन उनके, हँसि हँसि कहत सुभाउ | 

फेरि फेरि बूझति राधा सौ सुन्त हँसति सब नारि। 

सूरदास बृषभावनु-घरनि जसुमति कौ गावति गारि। 
२. अदभुत रस-- 
कर पग गहि, अँगुठा मुख मेलत । 
प्रभु पौढ़े पालने अकेले, हरपि-हरषि अपने रोग खेलत। 
सिंव सोचत, बिधि बुद्धि बिचारत, बट बाढ्यौँ सागर जल शझेलत । 
विडरि चले घन प्रलय जानि के, दिगपति दिग-दंतीनि सकेलत । 
मुनि - सन भीत भए, भुव कपति, सेष सकुंचि सहसोँ फन पेलत। 
उन ब्रज-बासिनि बात न जानी, समुझे सूर सकठ पणग ठेलत' । 


हे. भयानक रस-- 

मेघ दल प्रवल ब्रज लोग देखे। 

चकित जहूँ-तहें भए निरखि बादर नए, ग्वाल गोपाल डरि गगन पेखे । 

ऐसे बादर सजल, करत अति महावल, चलत घहरात करि अंधकाला । 

चकित भए नंद, सब महर चकित भए, चकित नर नारि हरि करत ख्याला । 

घटा घनघोर फहरात, अररात, दररात, थररात, बज लोग डरपे। 

तड़ित आघात तररात उतपात सुनि नर नारि सकुचि तन प्रान अरपे । 

कहा चाहत होन, भई कबहूँ जौनः कबहुँ आँगत भौव विकल डीले*" | 
ऊपर दिये गये हास्प और भद्भूत रसो के उदाहरणो मे तो सूरदास मे सामान्य शब्दावली 

का प्रयोग किया है; परतु अतिम में वातावरण की भयानकता सूचित करने के लिए 


“वनात्मक हज्दो की योजना और दीघ॑ स्वरो की पुनरावुति गयी है। साराण यह है कि 
विभिन्‍त रसो के लिए उपयुक्त दव्द-चयत मे कवि सूर सिद्ध हस्त हैं । 


७. सूर की भाषा के कुछ दोष --भावाभिव्यजन की कामना समस्त साहित्य का 
मूल है । जो बाते इसकी पूर्ति मे अधिक से अधिक सहायक होती है, वे 'गुण' हैं और 
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( ४२४ ) हि 


जो विरोधिनी होती हैं, वे दोष है। ये दोष तीन प्रकार के होते हैं--पद या शब्द-दोष, 
अर्थ-दोष और रस-दोष । भाषा के अध्ययन में पद या शब्द-दोषो की चर्चा ही विशेष 
रूप से की जाती है। अतएव प्रस्तुत शीर्षक के अन्तगंत सूरदास की भाषा को लेकर केवल 
पद-दोषो की सोदाहरण विवेचना करना ही पर्याप्त होगा । 

'काव्य-प्रकाश' के अनुसार पद-दोप सोलह प्रकार के होते दै- श्रुतिकटु, च्युत- 
सस्कार, अप्रयुक्त, असमर्थ, निहितार्थ, अनुचितार्थ, निरर्थक, अवाचक, अश्लील, सदिग्ध, 
अग्रतीत, ग्राम्य, तेयाथं, क्लिण्ट, अविमृष्ट, विधेयाश और विरुद्ध मतिक्ृत) १ । जिस कवि 
की स्वय अपनी कविता लिखने और आगे चलकर उसमे सश्योधन-परिवद्धंत करने का 
अवसर न मिला हो, उसके काव्य मे यदि इनमे से कुछ दोष मिल जायें तो आइचर्य की 
बात नही होगी । सूरदास की काव्यभाषा से भी इनमे से कुछ दोष अवश्य मिलते हैं जिनमे 
से कुछ के उदाहरण पीछे भी दिये जा चुके हैं, कुछ यहाँ और दिये जाते हैं । 

के, श्रुतिकटु--मथघुर छब्दो के स्थान पर कानो की खटकनेवाले परुष या कठोर 
शब्दों का प्रयोग करने पर “श्रुतिकट! दोष होता है। यह दोष सूर की भाषा में बहुत 
कम मिलता है| इसके अपवादस्वरूप उदाहरण निम्नलिखित पक्तियों मे देखे जा सकते हैं- 

१. राधे कत रिस सरसतई। का 

तिष्ठत जाइ बारबारनि पै होति अनीति हु 

२. धनुर्भ जन जन्ञ हेत बोले इन्हें और डर नही सब कहि सँतोषे"* | 

३. बिह्गाचारि गुपाल लाल की, सूरदास तजि सर्बंस लूटयो*। 

तिष्ठति-जैसे सस्कृत क्रिया-प्रयोग सूरदास के समस्त काव्य मे बहुत कम हैं और 
'धनुर्स जन -जँसे विसर्ग-सधि वाले उदाहरण भी क्षपवादस्वरूप ही मिलते हैं । इसी प्रकार 
(विद्याचारि-जैसे प्रयोग भी उनकी सरस और सरल शब्दावली में श्रूतिकट्‌” दोप के 
अन्तर्गत आ संकते हैं । 

ख, च्युत-सस्कार--काव्य की भाषा जहाँ व्याकरणसम्मत न हो और रचना में 
जहाँ व्याकरण के सामान्य नियमो की अवहेलना की गयी हो, वहाँ यह दोप होता है । 
इसके अन्तर्गत लिग, वचन, कारक, समास, सधि आदि सभी प्रकार के दोष आ जाते हैं । 
सूरदास की काव्यभापा में यह दोप कई पदों मे मिलता है, ज॑से--- 


अ लिग-दोष-- 
१ सुनि सेरी अपराध अधमई, कोऊ निकट न आव!"। 
२. प्रभू, राखि लेहु हम सरन तिहारे!* | 
३ माता सेटिया हक लगाए?५। 


११. काव्य प्रकाश, सप्तम उल्लास, इलोक ५०-५१, पृ० श्द्षप 
९२ सा, रघ०६। ?श३, सा २९६७।॥ £१४ सा २७०२। १५, सा १-१९७। 
१६५ सा. रे८घ०। १७ सा ३९१। 
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प्रथम वाक्य मे 'मेरी' सबधकारकीय स्त्रीलिग सर्ववाम है । इसके आगे “अपराधी 
शब्द सम्बन्धी रूप में आया है। 'अपराब-अधम<' युग्म के साथ सम्बन्धकारकीय 
स्त्रीलिंग विभक्ति या सर्वताम वोलचाल की भाषा में भले ही प्रयुक्त हो जाय, काव्य- 
भाषा में इसका प्रयोग दोष ही समझा जायगा । दूसरे वाक्य में 'सरन' स्त्रीलिंग सज्ञा है 
जिसके साथ पुल्लिग सम्बन्धकारकीय शब्द तिहारे' आना भी दोप है। तीसरे में 
'सेंटिया' स्त्रीलिग के साथ पुल्लिय क्रिया लगाए! रखने में दोष आ गया है। 


भा. वचन-दोष -- 


१. ललनासहित सुमनगन वरषत, धन्य धन्य ब्रज लेखत?“। 
२ निरखि कुसुमगन बरषत सुरगन प्रेम मुदित जस गावे)* | 


इन वाक्यों मे प्रयुक्त 'सुमन' और कुसुम छाब्द प्राय सर्वत्र बहुवचन में आते है। 
इनके साथ पुन गन” जोडना अनावश्यक है। 

इ. कारक-दोष--्रजभाषा मे प्राय सभी कारकों की विभक्तियों का लोप कर दिया 
जाता है, परंतु ऐसा करते समय यह ध्यान रखना आवश्यक है कि अर्थ समझने में किसी 
प्रकार की कठिनाई, अथवा एक से अधिक अर्थ वाक्य विशेष से निकलने की सभावना 
न हो । सूरदास ने विभक्तियो का लोप समझ-बूझ कर किया है, फिर भी ऐसे वाक्य 
कुछ पदो में मिल ही जाते है जिनके ठीक अर्य-बोब में कठिनाई हो सकती है, जेसे-- 

संकर पारवती उपदेसत तारक मत्र लिख्यो खृति द्वारा । 

इस वाक्य में न 'सकर' के साथ विभक्ति है और न 'पारवती' के साथ । विज्ञ पाठक 
तो जानता है कि उपदेश देनेवाले शंकर ही हो सकते है, परतु नग्रा पाठक पाव॑ती को भी 
उपदेशक मानने की भूल कर सकता है । यदि यह कहा जाय कि विभक्तिरहित शब्दों मे 
पहला ही कर्त्ताकारक मे प्रयुक्त होता है, तब नीचे लिखे वाक्य दोषयुक्त हो जायँगे-- 

१ दुरबासा दुरजोधन पठयो पाडव अहित विचारी'' । 

२. हिरनकसिप इनही सहारयौ *। 

हे. भली भई नूव मान्‍्यौ तुमहूँ? । 

४. भली करी, उनि स्पास बनाए" 

दूसरे वाक्य मे 'इनही' और तीसरे में 'तुमहूँ के साथ ही ओर हूँ” के योग से इन 
सर्वेनामों को बलात्मक रूप दिया गया है। इस प्रकार ये दोनों गब्द विभक्तिरहित ही 
हैं। अब सभी वाक्यों मे विभक्तिरहित प्रथम रूपो--दुरबासा', 'हिरनकसिप', नृप', 


उनि--को कर्त्ताकारक मे समझा जाय तो सगत अर्थ नही निकलता। अतएवं विभक्ति 
लोप के कारण इन सभी में कारक-दोप है। 








१८. सा. १०४४ | १९, सा. १०५५॥। २० सा, २-३। २१ सा, १-१२१२। 
२२ सा, ७-७! र३ईे सा, १५०७ | रहे सा २२७०१ 
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ई. समास दोष--राम-स्याम निधि-पियूष चैननि भरि पीजै*। 

यहाँ पीयुष-निधि” सामासिक पद को “निधि-पियूष” लिखना खठकता है, क्योकि 
इससे अर्थ-बोध मे कठिनता होती है। ऐसे उदाहरण सूरकाब्य मे बहुत हैं । 

उ. सधि-दोष - सूर-काव्य मे सघियो के कुछ ऐसे प्रयोग मिलते हैं, जो बडे विचित्र 
जान पडते हैं । इनमे वास्तविक दोष भले ही न माना जाय, परतु इतना तो कहा ही 
जा सकता है कि ऐसे प्रयोग प्रचलित नही हैं, ज॑से-- 

१ बहुरि सखासुरहि मारि बेदाइष्नि दिए । 

२ तुमसौ नूप जग मैं अब नाह”। 

३ निरखि जदुबस कौ रहस मन मैं भयौ, देखि अनिरुद्ध को म्रछाई “ । 

इन वाक्यों मे प्रयुक्त 'वेदाईनि' 'नाह'” और “मूरछाई' शब्द क्रमश वेद +आनि', 
'न-+आह' और 'मूरछा-आई' की सधि से बनाये गये हैं** | इस प्रकार के प्रयोग 
सरल होते हुए भी काव्यभाषा में खकटते हैं । 

ऊ प्रत्यय-दोष-- 

१ स्याम काम तनु आतुरताई ऐसे स्यामा बस्य भए री? । 

२ जहाँ तहाँ दधि घरयौ, कहो कह उज्ज्वलताई ' । 

३ कहाँ तब लहति ही निठुरताई)'। 

आतुरता', 'उज्ज्वलता' और 'निदुरता” सामान्य भाववाचक सज्ञा रूप है। इनमे पुन 
भाववाचक प्रत्यय 'ई! जोडना दोष है | सूर-काव्य मे इस प्रकार के प्रयोग सौ से भी 
अधिक मिलते है । 

३ असमर्थ--अर्थ-विज्येष को प्रकट करने के लिए जब ऐसे शब्द का प्रयोग किया 


जाय जिसमे उसका बोध कराने की शक्ति न हो तब यह दोष होता है | सूरदास के कुछ 
पदो मे यह दोष भी पाया जाता है, ज॑ से-- 


मेली सजि मुख अबुज भीतरु उपजी उपमा मोटी)? | 
यहाँ 'उपमा' के विशेषण-रूप मे 'मोटी' ठीक ठीक अर्थ का सकेत नही करता । 
४, निरर्थक २४ --सूर-काव्य मे सौ से अधिक स्थलो पर छंद की पाद पूर्ति के लिए 
अनावश्यक शब्दों का निष्प्रयोजन प्रयोग हुआ है, जेसे-- 
२५ सा २७००। २६ सा.८5-१६। २७ सा. ९-४ । (ए८ सा. ४१९७! 
२९ विचित्र सधियो फे इन उदाहरणों को 'विसधि' नामक याक्य-दोष के अतर्गंत 
भी रखा जा सकता है - लेखक । 


३० सा १०९९। रे१ सा पडु१| रेर सा १३६३| रेशूसा १०-१६४। 
रेड, इस शीप॑क के अतर्गत दिये गये उदाहरणो मे से कुछ को 'न्यूनपद', 'अधिकपव! 
और 'कथितवद' नामक वाक्य-दोवो के अवगत भी दिया जा सकता है--लेखक । 


ह | 
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. करनी करुनासिधु की, सुख कहत न आवै** | 
. कारक वल बेर ते ज्जु राम ते वढायौर*। 
. सूर स्थाम मुख निरखि जसोदा मनहीं मत ज्ु सिहानी३७। 
. जहाँ तहँ करत अस्तुति घुख्चनि देव-तर धन्य जे शब्द तिहुँ भुवत भारी ३५ | 
. चढ़ि बिमान सुर सुमन ज्लु बरषे, जे जे धुनि नभ पावनौ? | 

पहले, तीसरे और चौथे वाक्यों में 'मुख और 'मुखनि' शब्द व्यर्थ है, क्योकि इनके 
न होने पर भी अर्थ पूर्ण रहता है। शेष वाक्यो में जु/” का निरर्थक प्रयोग किया गया 
है | इसी प्रकार नीचे लिखे वाक्यों मे भी 'जज्ञहु, 'सब्दं, 'दोउ' और अनुगुल” शब्द 
अनावश्यक हैं | 

१. अस्वमेध जज्ञहु जो कीजें, गया, बनारस अरु केदार*"। 

२. अमर बिमान चढ़े सुख देखत जे धुनि सब्द सुनाई*१। 

३. अजन दोउ दूग भरि दीन्‍्हौ । 

४ जुगल जघनि खंभ रभा नाहि समसरि ताहि?। 

मेंव' का अर्थ ही है जज्ञ , अतएवं पुन जन्नहुँ लिखता निरथंक है। 'घुनि' 
का प्रयोग करने के बाद शब्द भी अनावश्यक ही है। दृुग! और “जंघनि” सदेव 
बहुवचन में प्रथुक्त होते हैं, इनका एक्रचत-हव्र सूचित करने की तो आवश्यकता 
होती है और सूर ने अनेक अवसरो पर ऐसा किया भी है, जिसके उदाहरण पीछे दिये 
जा चुके हैं, परतु इनके साय 'दोऊ या 'जुगल-जैसे प्रयोग व्यर्थ ही हैं । 


५ ग्राम्य---कुछ पदो में सूरदास ने ऐसे शब्दों का प्रयोग किया है जो सभ्य समाज 
की शालीनता के उपयुक्त नही जान पडते , जैसे --- 


पर ० 


न्द ० < #शए 


१. पारथ-तिय कुरुराज सभा मैं बोलि करन चहे नंगी *। 
२ जैसे जननि जठर अतरगत सुत अपराध करे। 
तौऊ जतन करें अरु पोषे, निकसे अक भरे । 

नगी' और “निकर्स शब्दो मे गेंवारूपन है, साहित्यिक भाषा की गभीरता नही । 

६. किलष्टत्व-- किसी शब्द या पद की अर्थ-प्रतीति मे जब बाधा पडे और उसका 
अर्थ-ज्ञान विलव से हो, तव 'किलष्टत्व' दोष होता है। सूरदास की 'साहित्यलहरी' 
में तो यह दोष प्राय प्रत्येक पद मे मिलता ही है, 'सूरसायर' में भी ऐसे कुछ पद 
हैं जिनकी अथ॑-प्रतीति सरलता से नहीं होती*६। 'कूट पदों की भाषा' श्ञीर्पक के 





३४५ सा. १-४ । ३६, सा ९-९७॥...... ३७. सा ३१०-२०५। 
रेप. सा, ६०२|। ३९ सा. रेघ३१।१ ४०, सा, २-२। ४१ सा १०-२२। 
४२ सा, १०-१८२॥ डडशे,सा १०-२३े४। ४ं४ड सा १-२१।॥ ४४५ सा १-११७। 
४९६, 'सुरसागर', पद संख्या २०८५, २०८६ रेड४डं६९, २४९५, २६२४, २६९६ आदि । 
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अत्त्गंत इस प्रकार के अनेक उदाहरण पीछे दिये जा चुके है। यहाँ एक उद्धरण 
पर्याप्त होगा-- 
गिरजा-पति-पितु-पितु-पितु ही ते सौगुत सो दरसाव। 
ससि-सुत बेद-पिता की पुत्री आजु कहा चित चार्व"। 
यहाँ 'गिरजा-पति-पितु-पितु-पितु” और 'ससि-सुत वेद-पिता की पुत्री” के अर्थ 'समुद्र' 
( गिरिजापति शिव , पितु>-ब्नह्मा , ब्रह्मा पितु- कमल , कमल-पितु - जल 
अर्थात्‌ समुद्र ) और 'यमुना' ( शबझ्ि-सुत > चंद्रमा का पुत्र -बिघु , वेद चार हैं, भरत 
बुध से चौथा ग्रह हुआ शतति , शनि-पिता >सूर्य , सूर्य की पुत्री - यमुना नदी ) बिना 
सकेत के समझ मे नही आ सकते । ऐसे उदाहरणों में 'किलष्टत्व” दोष है । 
७ अनुचितार्थ और विरुद्धमतिकृत--दो-एक पदो मे सूरदास ने ऐसे शब्दों का प्रयोग 
किया है जो अभीष्ट अर्थ के प्रतिकल अर्थ का बोध कराते है , जैसे -- 
१ अब रघुनाथ मिलाऊँ तुमकौ सुंदरि, सोक निवारि । 
२. बषं दिवस कौ नेम लेइ सब, रुर्द्गाहु सेवहु मन बच क्रम अब" । 
पहला वाक्य सीता जी के प्रति हनुमाव का है। सुन्दरि' शब्द रूप-प्रशसावाची होने 
के कारण यहाँ अभीष्ट अर्थ से प्रतिकल की प्रतीति कराता है, तभी तो सीता जी इस 
संबोधन से शकित होकर कहती हैं--- ह 
स्रवन मूंदि, मुख आँचर ढॉप्यो, अरे निस्ताचर चोर। 
काहे कौ छल करि करि आवत, घर्म-बिनासन मोर" | 
'द्र' का तात्पय मुख्यत शिव के उस रूप से है जिससे “उन्होंने कामदेव को भस्म 
किया था और दक्ष के यज्ञ का नाश किया था'“१ इसी से 'रोद्र” शब्द बना है। युद्ध- 
प्रसग में प्राय 'रुद्र' का प्रयोग किया जाता है, वर-प्राप्ति-प्रसस में नहीं। 
यक्त प्रमुख दोषों के अतिरिक्त सूरदास की वाक्य-रचना में सर्वनाम और क्रिया- 
शब्दों के कुछ प्रयोग भी खटकते हैं। उनके कुछ सबोघनों में मर्यादोल्लघन भी हुआ 
है। वाक्याशोी, उपवाक्यों या वाक्यों की खटकनेवाली आवृत्ति उनके काव्य में कही 
कही मिलती है तो कही झब्दों का रूप विकृत करने में उन्होंने मनमानी की है | इन बातो 
के भी उदाहरण यहाँ दिये जाते हैं । 
१ वाक्य-दोष--शिव-पार्वती का वार्तालाप हो रहा है। पति के गले मे मु डमानला 
देखकर पार्वती पूछती हैँ--यह मु डमाल कसी है ? 
सिव वोले तव वचन रसांल । उमा, आहि यह सो मुंडमाल । 
जब जब जनम तुम्हारी मयौ । तब तब मुडमाल मैं लयौ**। 
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दूसरा वाक्य पूर्ण है , परतु 'आहि यह सो मुंडमाल' उपकाव्य वाक्यनरचना की 
दुष्टि से अपूर्ण ही रह जाता है । 

२, भावृत्ति दोष--सूरदास ने एक ही विषय को लेकर अनेक पद लिखे है। विषय 
के सीमित होने पर भी दृष्टिकोण की कुछ न कुछ विज्लेपता या उक्ति की नवीनता 
प्राय. उनके प्रत्येक पद मे मिलती है, साथ ही शब्दावली भी सभी पदों में एक सी 
नही है। नये पद, नयी तुक, नया दृष्टिकोण--इन सब नवीनताओ के कारण विषय की 
समानता रहने पर भी पाठक का मन नही ऊत्रता । यह ठीक है कि प्रत्येक कवि की 
शब्द-सूची निशिचत रहती है, किसी भी विषय पर रचना करते समय वह उसी में से 
शब्द चुनता है और इस प्रकार एक ही शब्द सैकडो वार प्रयुक्त होता है, परतु नवीन 
वातावरण में नये शब्दों के साहचर्य से पाठक को उसकी आवृत्ति खटठकती नहीं, कभी 
कभी तो रुचिकर ही प्रतीत होती है | सूरदास ने भी प्रायः सवंत्र ऐसा ही किया है। 
फिर भी प्रयत्न करने पर अपवादस्वरूप ऐसे पद उनके काव्य में मिल जाते हैं जिनमे 

शब्द-विशेष” को ही नही, तीन तीन चार चार छव्दो के वाक्याशो या उपवाक्यो को ही 
कवि ने दोहरा दिया है। उदाहरणाथ् प्रथम स्कघ के एक पद में यह पक्ति मिलती है--- 
कासी, कृपिन, कुचील, कुदरसन को न कृपा करि तार॒यौ“* । 

दस पदो के बाद ही इस पक्ति के तीन विशेषण इसी क्रम से दोहरा दिये गये हैं -- 

| कामी, कुडिल, कुचील, कुदरसन अपराधी मतिहीत/४*। 
चौदह पदो के वाद इनमे से तीन विशेषण फिर दोहराये गये हैं-- 
हों तो कुटिल, कुचील कुदरसन"“ । 
नब्वे पदो के बाद फिर सबकी आवृत्ति है-- 
कपटी कृपन कुच्ील कुदरसन दिन उठि बिषय बासना वानत“* | 

इस छब्द-समूह की आवृत्ति एक कारण से बहुत खटकती है और वह है विपय 
को एकता | सभव है अन्य प्रसग मे इसी क्रम मे प्रयुक्त होने पर भी ये शब्द इतना न 
खटकते, क्योकि नये विषय मे दृष्टिकोण भी थोडा-बहुत अवश्य भिन्‍न हो जाता । इसी 
भकार भ्रथम स्कनन्‍्घ के एक पद मे युधिष्ठिर अर्जुन से पूछते हैं--- 

राजा कह्मों, कहा भयो तोहि, तू क्‍यों कहि न सुनावे मोहि/* । 

लगभग इन्ही शब्दों को श्ूगी ऋषि के पिता अपने पुत्र से दोहराते हैं--- 

सुत्त सा कह्यो, कहा भयो तोहि । वर्यों न सुनावत निज दुख मोहि"* । 

कुछ पदो में निम्नलिखित उपवाक्य या वाक्य भी ज्यो के त्यो दोहराये गये है -- 


१. अ. तुम सम द्वितिया और न कोई”"। 
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आ. ता सम द्वितिया और न कोइ 
इ ताते द्वितिया और न कोई** 
२. अआ, सौ बातनि की एके बात 
आ सौ बातनि की एके बात) 
३ अ. कोउ न आधपत नेरे। 
आ. कोउ न आवत नेरे*"। 
अ, मेरी कह्यौ मानि करि लीजे*  । 
आ मेरो बचन मसानि करि लेहु”। 
जैसे वाक्य थोडे-बहुत अतर के साथ कही कही एक ही पद में मिल जाते हैं । 
आवृत्ति-सवधी ऊपर दिये गये अधिकाश उदाहरण पौराणिक प्रसगो के हैं जिनमे 
कवि ने विशेष रुचि नहीं ली है | परतु जो विषय कवि को विशेष प्रिय हैं उससे सबधित 
पदो मे ऐसी आवृत्ति न मिलती हो, सो बात भी नहीं है। नीचे लिखे उदाहरण इस 
कथन की पुष्टि करते हैं-- 
१ अ कापर नैन चढाए डोलति ब्रज मैं तिनुका तोर* । 
आ कापर नैन चलावति आवति, जाति न तिनका तोर*' । 
२ अ. सदसंद मुसुक्यानि मनौ घन, दासिनि दुरि दुरि देति दिखाई” । 
आ बिकसत बदन दसत अति चमकत, दामिनि दुरि दुरि देति दिखाई”! । 
३ अ चमकि चमकि चपला चकचोंधति, स्थाम कहत मन्त घीर ”॥ 
आ चपला चमकि चसकि चकचौंधति, करति सन्द आघात” । 
३, क्रिया-दोष--दो-एक वाक्यों मे सूरदास के क्रिया-प्रयोग बिलकुल कथावाचकों 
के ढंग पर हैं, ज॑से-- 
तब नारद गिरिजा पै गए। तिनसौँ या बिधि पुछत भए** । 


इस वाक्य का 'पूछत भए' क्रियारूप काव्यभाषा के उपयुक्त नही मारा जा सकता । 
४ सवोधनों में मर्यादोल्लघन--माता, पिता, सास, इवसुर, पति आदि ग्रुदजन का 
नाम लेना हमारे समाज मे अनुचित समझा जाता है। कही कही सूरदास यह बात भुला 
बैठे हैं, जैसे--- 
१. रामहि राखी कोऊ जाइ।॥ 
जब लगि भरत अजोध्या भावें, कहति कौसिला माइ | 
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पंठवौ दृत भरत कौ ल्यावन, बचन कह्मयौं बिलखाई। 
दसरथ बचन राम बन गवने, यह कहियो अस्थाइ*४ 
२. भरत कह्मौ, ते केकई कुमंत्र कियौ** 
रे. लोटति धरनि परी सुनि सीता, समुझति नहिं समुझाइ। 
दुरलभ भयौ दरस दसरथ कौ, सो अपराध हमारे** | 
४. बंघू करियोौ राज सँभारे। 
कौसल्या, कैकई, सुसित्रा दरसन साँझ सवारे* 
४. जननी, हौ रघुनाथ पठायौ । 
रामचंद्र आए की तुमकौ देत बधाई आयौ** 
इन वाक्यों मे कौद्ल्या, पति 'दशरथ' का, भरत, माता “कैकेयी' का; सीता, इवसुर 
इंशरथ का, राम, माता कौशल्या, कैकेयी, सुमित्रा का, और हनुमान, स्वामी 'रामचद्र' 
का नाम लेते है। ये सवोधन निशचय ही खटकते है । 


४. सुक-दोष --कुछ पदो मे सूरदास ने तुक का भी उचित निर्वाह नही किया है, 
यद्यपि ऐसे स्थलो की सख्या है बहुत कम; जैसे--- 
१. जब लगि भज न चरन मुरारि | तब लगि होइ न भव जल पार | 
२. तृत दसननि ले मिलि दसकंधर, कंठनि मेलि पगा। 
सूरदास॒प्रभु रघपति आए, दहपट होइ लेंका“' | 
हे. आवन आवन कहि गए ऊघो, करि गए हम सौ छल । 
हृदय की प्रीति स्थाम जू जानत, कितिक दूरि गोकुल*१ | 
४... मधुकर देखो स्यथाम दसा। 
इती बात तुमसौं कहियत है, जौ तुम स्थाम सखा । 
जे कारे ते सबै कुटिल हैं, मृतकनि के जो हता। 
पुम विरहिनी विरह दुख जानत, कहियौ गूढ कथा“* | 


मुरारि पार', 'पगा-लेंका', छल-गोकुल,, और 'दसा-सखा*हता-कथा' प्रयोगो का 
तुक दोष वास्तव भे खटकता है । 

६. बिकृत रूप--दाब्दों का रूप विक्ृत करने की थोडी-बहुत स्वतत्रता कवियों को 
रहती है, परन्तु शब्द का विक्ृत रूप मूल से इतना भिन्न नहीं हो जाना चाहिए 
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सहज ही पहचाना न जा सके । सूरदास ने यद्यपि इस वात का ध्यान रखा है, फिर भी 
उनके कुछ विकृृत शब्द, मूल रूप से भिन्न हो गये हैं कि दूसरे भिन्नार्थथ शब्द का भ्रम 
होता है | ऐसे रूप कही तो तुकात के लिए गढे गये हैं और कही, चरण के बीच, 
अनुप्रास की सगति मिलाने अथवा मात्रा-यूर्ति के लिए । 

ख. तुकात के लिएविकृत रूप--ऐसे रूपो की सख्या सौ से भी अधिक है, 
जिनमे से कुछ इस प्रकार हैं--- 
राजसूय मैं चरन पखारे स्थाम लिए कर पानो | 
जूठनि की कछ सक न मानी, भच्छ किए सत भाई“ । 
भयौ सुरुचि ते उत्तम क्वार“ | 
एक गाउ के बसत कहाँ लौं करे नद की कानी “| 
मथनहारि सब ग्वारि बुलाई भोर भयौ उठि मथौ दह्यो “| 
सूर स्याम मुख कपट, हृदय रति, जुबतिनि के अति भर्म “' । 
सुनि सूरदासहि भयो अनद, पूजी मन की साधिका*  । 

उक्त उदाहरणो मे प्रयुक्त 'परानौ' - पानी, भाई ८ भाव, दवार'-- कुमार, 'कानी-र 
कानि ८ लज्जा, 'दह्यौ' 5 दही, 'सर्म' - भ्रम, 'साधिका' -- साध 5 कामना शब्द तुकात 
के लिए विक्वेत किये गये हैं। इनमे से कुछ रूपो से दूसरे अर्थों यथा पाणि८ हाथ, 
आता, क्वार मास, एक आँख की, जलाया, साधना करनेवाली--का भ्रम होता है । 
“भर्मीं रूप भी मूल से दूर हो गया है | 

ख भनुप्रास, पाद-पूर्ति आदि के लिए विकृत रूप--इस वर्ग के रूपो की सख्या भी 
पर्याप्त है । इनमे से अधिकाझ तो स्पष्ट हैं, परतु दो-चार खटकते भी हैं, जसे - 


१ भू भर हरन प्रगट तुम भूतल, गावत सत समाज" । 
२ वहुरि करि कोप हल अग्र पर नग्न धरि, गग मैं डारि चाहत डुबायौ" *। 
३ सूरदास लदछि दई कृपा करि टारी निधि न टरै"?। 

इन वाक्यों में 'भर', नग्न” और “लछि क्रमश “भार, 'तगर' और लक्ष्मी के 
विक्ृृत रूप हैं | इनके मूल का पता पूरी पक्ति पढने पर लगता है । 

७ अशुद्ध प्रयोग--तुकात-निर्वाह के लिए सूरदास ने व्याकरण के नियमों की भी 
उपेक्षा की है । ब्रजभापा काल-रचना मे अधिकाश क्रियाएँ दोनो लिगो मे समान रूप 
से व्यवहृत होती हैं, परतु 'तकारात पुल्लिग रूप स्त्रीलिंग मे 'तिकारात' हो जाते है । 
सूरदास ने इस नियम का निर्वाह प्राय सर्वत्र किया है, केवल तुकात के लिए दो चार 
स्थलों पर इसका उल्लघन किया गया है, ज॑से-- 
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जैसे तृषावंत जल अँचवत, वह तो पुनि ठहरात॑। 
यह राधा आतुर छबि ले उर घारति नेकु नही तृपितात * । 
इस उदाहरण मे राघा स्त्रीलिंग के साथ एक स्थान पर तो सूरदास ने धारत' 
पुल्लिंग किया के स्त्रीलिग-रूप 'धारति' का प्रयोग किया है, परतु चरणात मे 'ठहरात' 
की तुक निभाने के लिए राधा के लिए ही पुल्लिग रूप तृप्रितात' ही चलने दिया है । 
यही बात नीचे के उदाहरण में भी देखने को मिलती है -- 
भीजत कुजनि में दोउ नागर तागरि आवत । 
वे हँसि ओट करत पीताबर, ये चूनरी उढ़ावत  । 
यहाँ 'नागरि' के साथ 'उढावत' क्रिप्रा पुज्लिग रूप में प्रयुक्त हुई है, क्योकि तुक 
का निर्वाह इसी रूप से हो सकता था। 
सूर-काव्य के भाषा-सवधी दोषो की जो विवेचना ऊपर की गयी है, उसके सबंध 
में एक बात यह कही जा सकती है कि कवि, विशेषत गीतिकार, को इनमे से बहुत सी 
वातो की स्वतत्रता रहती है और प्राय सभी कवियों मे इससे लाभ उठाकर ऐसे प्रयोग 
किये हैं। दूसरी वात यह है कि कवि को स्वय संद्योधन-परिवर्धन का अवसर न मिलने 
के कारण भी कुछ दोप उसकी भाषा में रह जाना सभव है, अन्यथा उनमे से अधिकाश 
इतने सामान्य हैं कि उनका सुधार बहुत सरलता से किया जा सकता था | तीसरे, 
लिपिकारो और सपादको का सूर की भाषा को दोपयुक्त बनाने मे कित्तना हाथ रहा है, 
इसके जानने का यद्यपि कोई साधन हमारे पास नहीं है, फिर भी सहस्नो पदो की 
सुसंगठित और प्रवाहपूर्ण भाषा देखकर यह अनुमान स्वभावत होता है कि सामान्य 
दोषो की सख्या बढाने का कुछ न कुछ दायित्व उचत पर अवश्य है। जो हो, इन दोषों 
में से अधिकांश उन प्रश्षगों पर लिखे गये पदो में मिलते है जिनमे कवि ने विशेष रुचि 
नही ली, जो कला की दृष्टि से सामान्य और शझिथिल है एवं सूर-काव्य मे जिनके रहने 
से कवि का महत्व घटता ही है, बढ़ता नहीं । काव्य-कला की दृष्टि से सूर काव्य 
का जो महत्वपूर्ण अश है, उसमे ऐसे दोषो की संख्या एक तो अपेक्षाकृत कम है, दूसरे, 
अन्य विश्येषतओं के कारण खटकनेवाली सामान्य बातो की ओर पाठक का ध्यान 
भाय जाता भी नहीं। हिंदी-जगत मे कवि की ख्याति का कारण उसके काव्य का यही 
भाग है। अतएवं इसकी काव्यभाषा अपने ग्रुणो के कारण सदैव समादृत रहेगी । 
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$. सांस्कृतिक दृष्टि से सूर की भाषा का महत्व 


सूर और समकालीन समाज--कवि या लेखक समाज से कितना ही उदासीन क्यों 
न हो, अपने युग की सस्कृृति और सामाजिक विचारधारा के संबंध में कुछ न कुछ 
सकेत वह अपनी रचनाओ मे कर ही देता है। यह ठीक है कि काव्य मे ऐसा सामयिक 
चित्रण सागोपाग नहीं हो सकता और गौीतिकाव्य मे तो इसके लिए और भी कम 
अवकाश रहता है, परतु घमं-प्राण देश की जनता के अत्यत प्रिय आराष्य की लोक-लीला 
को कवि सूर मे जब अपनी रचना का विषय बनाया, तब अपने समय की सास्क्ृतिक 
स्थिति का परिचय कराने का अवसर उसको स्वभावत मिल गया। विभिन्र वर्गों 
के आचार-विचार, नियम-सिद्घात, निष्ठा-विश्वास, धर्म और कला-संबंधी उनकी 
सान्‍्यताएँ, समाज मे प्रचलित रीतियाँ-नीतियाँ आंदि विषयो से सबधित सूरदास 
की शब्दावली का सकलन करने पर हमे तत्कालीन जन-जीवन का अच्छा परिचय 
मिल जाता है । 


सूरदास ने गोकुल-व्‌ दावन के ग्राम्य जीवन के चित्रण मे जितनी रुचि दिखायी है, 
उतनी नागरिक जीवन का परिचय देने मे नही । अयोध्या, मथुरा और द्वारका--प्राचीन 
भारत के इन तीन प्रमुख नगरो से सबद्ध अपने आराध्य की कथाएँ उसने यौण रूप 
में अपनायी हैं । इनमे से अयोध्या का तो उसने, एक प्रकार से नाम भर लिया है, 
मथुरा के राजमागें पर अपने इष्टदेव के साथ वह कुछ समय के लिए घूमा है और 
द्वारका मे वासुदेव कृष्ण के ऐंश्वर्य-वर्णण मे भी उसकी रुचि कम ही रमी है। 
अतएव नागरिक जीवन-सबंधी उसके सकेत बहुत सामान्य हैं। हाँ, इन नगरो की 
वास्तुकला और वैभव-सपन्‍्नता का वर्णन अवश्य उसने कुछ विस्तार से किया है । 


सूर काव्य मे प्राप्त तत्कालीन सास्कृतिक और सामाजिक जीवन पर प्रकाश 
डालने-वाली शब्दावली आगे के पृष्ठो मे सकलित है जिससे कवि के तद्विषयक ज्ञान 
का सहज ही अनुमान हो सके । सुविधा के लिए ऐसे शब्द-समृह को तीन वर्गों मे 
विभाजित किया जा सकता है --वातावरण परिचायक शब्द, सामान्य जीवन-चर्या सबधी 
शब्द और सास्क्ृतिक जीवन-चर्या-सबधी शब्द । 


क्ष बातावरण-परिचायक शब्द --सूरदास ने श्रीकृष्ण की उन लीलाओ का ही 
विशेष रूप से वर्णन किया है जो उन्होंने गोकुल और वृ दावन के गोपो-गोपिकाओ के 
वीच में की थी। गो-पालन, गयो की सेवा करना, वन वन जाकर उनको चराना, 
उनसे प्राप्त दूध-दही को या उससे बनाये दही-माखन को निकटबर्ती मथुरा नगर में 
जाकर वेचना--ये ही उन गोप-गोपियों के दैनिक कार्य थे। उनका सारा समय प्रकृति 
के बीच ही वीतता था | उनका पारिवारिक और सामाजिक जीवन सुखी था। मधुरा 


( शरेश ) 


के राजा से उनका सबंध इतना ही था कि वे वर्ष मे एक-दो बार जाकर कर दे आते 
थे। जीवन के इन सब अगो के परिचायक जो वातावरण-सूचक शब्द सूर-काव्य मे 
मिलते है, स्थल रूप से, उनको चार भागों मे विभाजित किया जा सकता है--भौगोलिक, 
पारिवारिक, सामाजिक और राजनीतिक । 


के भौगोलिक वातावरण-परिचायक शब्द--सूरदास ने जिन कीट-पतंगो 
छुद्र जतुओ, जलचरो, पक्षियों, पशुओ, पेड-पौधो, फलो और फूलो की चर्चा की है, 
उनमे निम्नलिखित मुख्य हैः-- 


अ, कीट-पतग तथा छंद्र जतु--अलि*१ ( >चचरीक" *, छपद' ३, भेवर' ४, 
मघुकर*“, मधुप" 5, पटपद*७ ), अहि!4< ( >-उरग' *, नाग), व्याल), 
भूअग ३), खद्योत*, झिली“, दादुर*, पिपीलिका*, भू गीट और मूसा' । 

आ जलचर--कच्छुप१", कमठ१+१, ग्राह)*, चक्र) 3, मकर?)४४ या मगर)" 
और मीन१$ | 


हे, पक्षी--उलूक१७, कपोत१“ या पारावत१*, काग*” या वायस*), कीर"**, 
(- सुक* 3, सुवटा* ४, सुवा* “), कुलाल * *, केकी *७ (- मयूर*“, मोर११), 
कोक २" (-चक्रवाक* १, चकवा २ *), कोकिल? 3 (- कोकिला? ४, पिक3०“), 
खंजन२$ या खंजरीट२०, गरुड२“, गीघर*, चातकर”, (> पपीहराई१, 
पपीहा ४९), चकोर ४२, तमचुर४, बग*“, भरुही“5*, मराल*७, हंसई<, 
लालमुनयाँ ४*, सचान*", सारस“१ और सारिका“ *। 





९१. सा, ३५९९ | ९२. सा १०२०५॥ ९३. सा ३५९४। ९४ सा रघरर३े । 
९५, सा, ३४०३ | ९६ स।. १०-२०७। ९७ सा. ३२६०४ ।॥ ९८. सा ११५८ । 
९९. सा ५७३॥ १ सा, र२३२१६९०। २ सा. ४१४१॥ र३,सा. छ४डे३। 
४. सा, ९५०। ४५.सा २८५३॥। ६. सा ३३१३। ७ सा. १-१४२१। 
८. सा. १-३३९। ९.सा. २-१४। १० सा. २-४५८। ११. सा. १-०२२१। 


१२, सा १-९९ | १३. सा. १-१०९। १४. सा. ६२७। 
१५. सा. ९७६। १६ सा. १.३३७। १७. सा. १९२४ । 
१८, सा, ७३९ । १९. सा, ४१६५) २०. सा. ३१५२। 


२१. सा. ४२७६॥ २२. सा, ७३९। २३. सा १०४९। रहें. सा. २-२६। 
२५. स्रा १-३४०। २६. सा, २-९। २७ सा र८घ५३। २८. सा. ४१०५। 
२९ सा ६१५)। ३०, सा. २८५५३। र२१. सा. १०-४९। ३२ सा. ३३३२। 
३२३. सा, ६९२। ३४ सा, र८५३। ३४५. सा. ६१५। ३६, सा २६६७ | 
डे७, सा. ११९९७। ३८. सा. ५७३। ३९. सा. ९-६०। ४०. सा,१०-२१८। 
४१, सा. २८३०॥ ४२. सा, ६९२। ४३ सा १-२९९॥ ४४. सा १०-२०२। 
४ सा, ३३११४। ४६. सा. ४१६९। ४७. सा. १०९१। ४८. सा, १-३३७। 
४९. सा.१०-२४॥ ५४०. सा, १-९७। ५४१, सा १०४९ | ४२. सा. ३३६४ | 





( ५३६ ) 





है, पश्ुु -अज"3, अजा“४, ऊँद"४७, कपि/६ (-“वानर“७, मरकट”*<), 
करिनि/* या गजिती$ ९ ,कुरग९ १, मसिरग३९ (८ मृग९ ), सृगा* ४),हरिनि६ 
कूकर5९ या स्वान१७५, केहरि१८ या सिंह*१, खर०” या गर्दभ?), कुजर० रे 
(-गज७३१, गयद०४*, गय*०, न,ग5९, हाथी*७ , गाय०८ (गो, 
धेनु“ "ै, सुरभी८ १ ), जबुक* * (- सुगाल“ 3, सियार“* ४, स्यार८“), तुरग८६ 
(>तुरग८०, तुरय८“, हय“१5), बछरा"”, वराह*! (>बाराह *, 
सूकर* *), बसह* ४, (>> बैल'५, वृष ६, बृषभ*७) बिलाव*<, बुक* १, 
भैसौ१, मजार", महिष, मेढा*, रिच्छझ", लगूर*, ससा५ । 

उ पेड-पौधे असोक<, आम" या रसाल१*, कदब१), कदली१*, करबवीर*१, 
कृद*४, कोबिद?”*, ढाक१९*, तमाल)०७ ताल)“, तुलसी१"*, नीप१", 
नीम*१, पलास* *, पीपर" १, बदरी**, बट*", मलय* ९, सिवारि*० या 
सेवार**, लवेंग लता" । 
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( शर३े७ ) 
दाडिम १५, निवुआ १६ , श्रीफल २७ | 


ए. फूल--अंबुज २१८ (-- इदीवर १९, कज ४", कमल ४१, क्सेसय ४९, जलजई*, 
जलजात *४, तामरस ४“ , पुष्कर ४५, वारिज *७ , राजिव ४*, 
राजीव ४* , सतदल “" ” सरोज “१), अतिसी “* , कदव ४१ , कनि- 
आरी “४, कनीर “" , कनेल "६ , करना “७ , कूद “< , कुमृद '* , 
कुमुंदिनि १? , कूजा $१ , केतकि ** या केतकी ६५३, केवरा “४ , 
चपक +“, चमेलि १६ या चमेली $७ , जूही *< , ठेसू **, निवारी ४ , 
पाटल ४१ , बधूक ४१ , बकुल ७३, वेला ४४, मरुआ ४” या मरुवौ ४३१, 
माघवी ४७, मालती ४“, मोगरी ७१, सेमर “" और सेवती “१? । 


कौट पतगो, पशु-पक्षियो, पेड पौधो और फल-फलो आदि के साथ साथ इनके 
प्रमुख अगो-उपागो या उनसे सबधित अन्य पदार्थों की भी चर्चा सूरदास ने यक्र-तत्र 
की है | सम्मिलित रूप से यह सूची इस प्रकार है--अकुर ** , अकुस ५3 , अडा*४ , 
किजलक “५ , केंचुरि "६, चोच “७, थन “<, पख “१, पराग १? , 
मकरद “) , परिमल ** , पलल्‍लव ११ , पाँखि *४, पिंजरा *४, भुस १६, 
भजरी “७, मूनाल *< , साँकर *१ , सूडि) , सु ग* और सौरभ) । 





३५. सा ९-६३ | ३६ सा, २९१७। ३७. सा रेघर४ । 
रेघ, सा, ११५९। ३९, सा १८११। ४०. सा, १०-२१८॥ 
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( श५रे८द ) 


इनके अतिरिक्त ग्राम और नगर के जिन भागो में मनुष्य वास और विचरण करता 
है, अथवा जिनसे किसी अन्य प्रकार से सबधित है उनकी सूची भी सूर-काव्य मे मिलती 
है। ऐसे स्थानों मे कुछ मनुष्य दूवारा निर्मित हैं और कुछ प्रकृति दुवारा, जैसे -- 
अखारा *, अठा “ या अठारी६$, अवास*, आस््रम*, उपवन', केंगूरनि' “, 
कुज१ १, कूप१९, कोट१ 3), खाई*४ खोह**, गूफा१*$, गृहा १७, घाट १“, 
छीलर**, डोगर*", दह**१, देहरी**, नगपति* ३, नदी*४, सरिता ** , 
परबत*$ , पुलिन*०, फुलवारी**, बजार** , वनर" , बस्ती 3) । 
बाइर* या बापी? 3, बाग ४, बापिका?”, बारी?5, बिपिन२०, वीथी१*, 
भवन ३१, सठ*", महल*', सदन, सभा, सरवर४“ै3, सरितापति ४ 

( 5 उदधि४*, सागर४०, सिघु £* ), सेतु ४", हाट" । 

ख, पारिवारिक वातावरण-परिचायक शब्द--अग्रज") या दाऊ**, अधे गी* १, 
(5 पघरनी“"४, तिया"“, तिरिया/$, त्रिय/०, दारा"* पत्नी“, बनिता5", 
बाम5 १, भासिनी)*९, अली* ३ (सखी*४, सजनी *“, सहेलरी* *, सहेली)१०, 
कत*८ (-- पति**, पिय७? ) गुरु भगिनी० १, जननी” (महतारी”३ मार“, 
साई७"७, मात» ५, माता*०, मातु5*, मैया? १) जमाता*", जार, जेठी“, 
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( ४३९ ) 


डिभ* 3, ढोठा८४ (छोहरा", पुत्र", पूत८०, वालक*“, लरिका“ *, सुत * “), 
तवनया" १, दपति* ९, दास" 3 (- भृत्य' *, सेवक “), दासी!* या लोडी४, 
देवर! ८, ननद** या ननदी", ठाकुर, (-नाथरै, स्वामी”) नानी", 
परदेसिनि*, पास परोसिने, पाहुनीट, पिता' (>पितु), वाप))), 
प्योतार)*, बघु*३ या बधू*४, भाई*४ (८ भैया१ १, अ्रात)७), बधू१८, 
भगिनी१ या भैनी*", मेहमान * १, सतान * *, सखा" 2, सजन ४, समधी **, 
ससुर**, सहोदर*०, सास** था सासु*” , सौति? *, स्वामिनी १ । 

इनके अतिरिक्त 'गुसाई ' शब्द का प्रयोग सूरसागर' के एक पद से पिता के लिए 

आदरसूचक सवोधन के रूप मे किया गया है -- 


होहु बिदा घर जाहु ग्रुसाई, माने रहियो नात। 
घकंघकात हिय बहुत सूर उठि चले नद पछितात ।** 


तात' या 'त्ाता' का प्रयोग तो सूरदास ने पिता, पुत्र और प्रभु, तीनो अर्थों मे 
किया है, जैसे-- 
१. तात (5 पिता) वचन रघुनाथ माथ घरि जब बन गौन कियौ?*। 
२. सूनौ भवन सिंहासन खूनो, नाही दसरथ ताता (ऋपिता३४) । 
३, चौदह बरष तात (>पिता) की आज्ञा मोप मेटि ने जाई३"। 
४ मिले हनु, पूछी प्रभु यह बात । हि 

महा मधुर प्रिय बानी बोलत, साखामृग तुम किहि के तात (पुत्र) १5। 
५ कहते नंद, जसुमति सुनि बात। 
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( रै४ड० ) 


अब अपने जिय सोच करति कत, जाके त्रिभुवन पति से तात (>पुत्र*) 


६ जानिहाौ अब 


बाने की बात । 


मोसौ पतित उधार प्रभु जौ, तौ बदिहौ निज तात (प्रभु )। 


ग. सामाजिक वातावरण-परिचायक शब्द--अहीर?*, अहीरि४", 


आभीरर?१, 


कनघारर* (क्ेवट*?, घीवर*४, मल्‍्लाह*” ), कपालिकर १, कहारई४०, 
कलालई**“, गधिनि**, गढेया””, गनिका”) या वेस्या*१, गारुडी 3, 
चोलिनि"*, जगा"“, जमन“६, जरैया ७, जाचक“<, जैनी"*, जोगिनि६", 
जोगी११, ढाढि नि-ढाढी* *, तप्सी११, दरजिनि*, दरजी६९०, दाई+*६, 
दानव६०, नट**, नाइनि**, निसांचर०”, पसुपति०१, पारधी*+॥ 
बदीजन७ 3, बटाऊ”४, बढेया४४ (--बढ़ई ), बारिनि5०९, बैद्य?७५, ब्रह्म 
चारी** 'ु भाठट० १ व भिक्षुक ० ; महत* है" डे महावत्त र! मागध८ 3, मालिनि*४, 
माली८०, रेंगरेजिनि८६$, रजक“», राकस“<“, सतग्रुर८*, सुतहार" ', 
सुनार" १, सुवारि"*, सूत* 3 ॥ 


घ. राजनीतिक चातावरण परिचायक शब्द--उजीर* *, कटक"* (- चमू* ९, 


दल" ०, फौज"“, सेवा" [ चतुरेंगिनि |, सै) ), खास", चर*ै 
( दूत, घावन" ), छरीदार*, जगाती*, जसूस*, जोधा" (>भद, 
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सुभट) १, सूर**, सूरमा)*, द्वारपाल*४, नकीव?”, नरपति" डा 
(>-नृप१७, नृपति** भूवाल१*, भुवाला*", भूप*१, भूपति**, भूपालर, 
महीपती* ४), राई*०, राजा? 5, रानौ*९, परजा** या प्रजा**, पहरुआ? , 
पाटरानी ३१, पायक३*, पौरिया?२, प्रतिहार>४, वन्दी2०, बनेतर5 या 
बानैत२७, मन्नी३“, मोदी", रखवारे*?, रथी४१, सारथी४* या सूतई३ 
और सुलतान ४ | 


सूरदास के समकालीन भौगोलिक, पारिवारिक, सामाजिक और राजनीतिक वाता- 
वरण-परिचायक उक्त शब्दो को, सूर-काव्य मे इनके प्रयोग की दृष्टि से, स्थूल रूप से 
दो वर्गों मे रखा जा सकता है। प्रथम वर्ग मे भौगोलिक, पारिवारिक और सामाजिक 
वातावरण सवधी शब्द आते हैं जो सूर-काव्य मे स्वत्र बिखरे मिलते है। द्वितीय वर्ग 
मे केवल राजनीतिक वातावरण का परिचय देनेवाले शब्द आते हैं जो 'सूरसागर' के 
उन पदो में ही मिलते है जिनके वण्यं विषय की स्पष्टता के लिए सागर रूपको का 
आश्रय लिया गया है और जिनकी सख्या बहुत ही कम है। पारिवारिक सबंध और 
सामाजिक वर्ग यो तो ग्राम और नगर, दोनो भे समान रूप से होते हैं ; परतु सूरदास 
ने इनमे से अधिकाश की चर्चा श्रीकृष्ण की गोकुल-व्‌ दावन-लीला के साथ ही की 
है । यही कारण है कि पारिवारिक सवधो के लिए तत्सम झाब्दों का व्यवहार कम 
किया गया है और सामाजिक वर्गो मे भी घनियों, महाजनों, व्यवसयियों जादि की 
चर्चा सूर-काव्य मे नहीं की गयी है | तात्पर्य यह है कि उक्त सूचियों से तत्कालीन 
ग्राम्य वातावरण का तो मुख्य रूप से और नागरिक वातावरण का केवल गौण रूप से 
ही परिचय मिलता है | 


ज्ञ सामान्य जीवनचर्या-संबंधी शब्द--सूरदास की रचनाओं मे लगभग एक 
सहस्र शब्द ऐसे प्रयुक्त हुए हैं, जिनसे तत्कालीन जीवन-चर्या का अच्छा परिचय मिलता 
है । जन-जीवन के जिन अंगो से इनका प्रत्यक्ष या परोक्ष सवध है, उनको सात वर्गों में 
रखा जा सकता है--क, खानपान, ख वस्त्र, ग आशूषण, घ व्यवहार की अन्य 
वस्तुएं, ड. मनोविनोद, च वाणिज्य-व्यवसाय और छु. लोकव्यवहार । 
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के खानपान--सूर-काव्य मे जिन जिन विषयो की सूचियाँ मिलती हैं, उनमे 
सबसे लबी सूची भोज्य पदार्थों की है। इसके दो प्रमुख कारण जान पडते है । मुख्य 
तो यह है कि छप्पन प्रकार के भोजन तैयार करता जब हमारे यहाँ सामान्य मुहावरा 
रहा है, तव परम आराध्य के भोग के लिए, अपनी विनीत तथा श्रद्धाममी इतज्ञता 
प्रकट करते हुए जो पदार्थ उपस्थित किये जाते है, उतकी सख्या का पर्याप्त बढ जाना 
नितात स्वाभाविक ही माना जायगा | पुष्टिमार्गीय सेवा' मे भोज्य वस्तुओं की संख्या 
को बहुत अधिक महत्व दिये जाने के मूल मे भी सभवत उक्त मनोवृत्ति ही है। 

दूसरा कारण यह है कि प्रति दिन चार बार भगवान्‌ का भोग लगता है और प्रति 

बार सब नही तो कुछ नये व्यजन अवश्य तैयार किये जाते है। इसी प्रकार रोज रोज 
के व्यजनों मे, स्वाद और पौष्टिकता, दोनो दृष्टियो से, कुछ न कुछ नवीनता रखनी 
ही पडती है। तीज-त्योहारों और उत्सवो के अवसर पर तो यह सख्या और भी बढ 
जाती है । 

सूरदास ने चार समय के भोजनो की चर्चा अपने काव्य मे की है--कलेऊ, दोपहर 

का भोजन, छाक और सायकाल का भोजत या 'बियारी'। कलेऊ से तात्पय॑, प्रात कालीन 
भोजन से है और 'छाक' दोपहर या तीसरे पहर उन ग्वाल-बालो के लिए भेजी जाती 
है, जो वन मे गाय चराने के लिए जाते हैं। 'छाक' में कौन कौन पदार्थ रहते 
हैं, इसकी चर्चा सूर-काव्य मे विस्तार से नहीं मिलती, शेष तीनो अवसरों से 
सम्बन्धित व्यजनों की सूचियाँ सूरदास ने बडे मनोवेग से प्रस्तुत की हैं। दही, माखन, 
मेवा, पकवान, मिठाइयाँ आदि पदार्थ तो प्राय प्रत्येक समय के भोजन मे मिलते हैं, 
परन्तु तरकारियाँ और फल कलेऊ मे अधिक नही रहते, दोपहर और सायकाल के 
भोजनों में इनकी भरमार रहती है । 

अ कलेऊ -सूरदास ने कलेऊ का वर्णन यो तो कई पदो मे किया है, परन्तु उसके 
लिए प्रस्तुत भोज्य पदार्थों का पूर्ण ज्ञान केवल चार पदो से हो सकता है ! 
पहले पद में जिन पदार्थों की चर्चा है, वे हैं -भेंदरसे, खजूरी, खिरलादु 
( लौंग लगे ), खुरमा, गालमसूरी, गूझा ( पूर भरे ), घृत-पूरी, घेवर- ( घिरत 
चभोरे ), जलेबी, दधि, दधिवरा, दहिरोरी, दूध ( अधावट ), दुधवरा, 
पचकौरी, प्योसर ( सोठ-मिरिच की ), मधु, माखन, मालपुतर, मिठाई 
( खोवामय ), मिसिरी, मोतीलाड,, लाड, सक्‍करपारे, साढी, सीरा, सेव 
और हेसमि । 

दूसरे पद*९ में कुछ व्यजन तो ऊपर दिये हुए ही हैं, नये थे हैँ--आम, ऊन रस, 

फेरा, खारिक, खीरा, खबानी, खोपरा, खोवा, चिउरा, चिरौंजी, दाख, पिराक, फंतनी, 
श्रीफल, सफरी, सुहारी ) 

तीसरे पद*० मे उक्त व्यजनों में से कुछ के अतिरिक्त पटरस के मिष्ठान्त' और 


कि कलम 
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ये पदार्थ हैं--किसमिस, गरी, छुहारे, तरबूजा, पिस्ता, बादाम और रोठी । चौथे 
पदर*< भे केवल खाझा और मटरी - दो ही नये पदार्थ है । कलेऊ के अन्त में त्तमोल 
या वीरी“” भी खिलायी गयी है । 


आ. दोपहर का भोजन--सूरदास ने दोपहर के भोजन में जो पदार्थ गिनाये हैं, 


उनमें से मुख्य ये हैं --अगस्त की फरी, अचार, मदरसा, अदरख, इंडहर, 
इमली की खटाई, उभकौरी, ककरी, ककोरा, कचनार, कचरी, कचोर, कचौरी, 
कढी ( खाटी ), करवेंदा, करील के फूल, करेला, कुनरू, केला, खाँड की खीर, 
खीचरी, खीरा, खोवा, गालमसूरी (मेवा और कपूर पडी ), गोझा, धेवर, 
चने का साग, चिंचीडा, चौराई, छाँछ, छगारी, जलेबी, टेटी, ढरहरी ( मूंग 
की, हीग पडी ), तोरई, दही (मलाईदार , निवुआ, निमोना, पकौरी, 
परवर, पाकर की कली, पानौरा, पापर, पूरी, पेठा, फाँगफरी, फेनी ( मिन्नी- 
दूध मे मिली ) बथुआ, वरा, ( खट्ट, खारे, मीठे ), वरी, वेसन-सालन, 


“ भाँटा-भरता ( खठाई पडा ), भात ( पसाया हुआ, रामभोग भात ), माखन 


( तुलसी पडा ), मालपुआ, मूँगछी, रतालू, राइता, राम तरोई, रोटी 
( अजवाइन और सेंघा तमक पडी वेसन की रोटी ), लाड , लापसी, लुचई, 
सरसो ( साग ), सहिजना के फूल, सिखरत, सीगरी, सुहारी, सूरन, सेम, 
सेव, सोवा आदि । अन्त मे 'पीरे पान पुराने चीरा' दिये जाते है। 
वियारी--रात्रि के भोजन के लिए सूरदास ने 'वियारी' शब्द का प्रयोग किया 
है। सूरसागर' के एक पद”** में वियारी' मे निम्नलिखित व्यजन गिनाये गये 
हैं--अदरसा, अमिरती, इलाचीपाक, उरद की दाल, कढी, काचरी, कूरबरी, 
केरा, कौरी, खरबूजा ( छिला हुआ ), खरिक, खाँड की खीर, खाजा, 
खूआ, गरी, गिदोरी, गुझा, ग़ुडबरा, ( कोरे और भिजे ), गोदपाक, घेवर, 
चने की भाजी और॑ दाल, चिचिडा, चिरौरी, चौराई, जलेवी, झोरी, तिनगरी, 
दाख, दूध, निमोना ( बहुत मिरचदार ), पतबरा, पनौ ( पना ), पापर, 
पालक, पिंड, पिंडारू, पिंडीक, पिठौरी पूआ (घी चभोरे ), पेठापाक, पोई 
( नीवू निचुडी ), पोर, फूलौरी, फेनी, बथुआ, वदाम, वनकौरा, बरी, 


. वाटी, वेसन-दोने ( बेसन के बने अनेक पदार्थ ), वेसन-पुरी, भात ( घृत 


सुगन्धि मे पसाया तीलावती चाँवर ), भिंडी, मसूर की दाल, मिथौरि, मूंग 
की दाल, मूंग पकौरा, मूरा ( उज्जवल, चरपरे और भीठे ), मेथी, रोटी, 
लापसी, लाल्हा, लावनि-लाडू , लुचुई, लोनिका, सरसो, सीरा, सेव और 
सोवा। इनके अतिरिक्त 'हीग हरद ख्रिच' के साथ तेल मे छौंके, तथा अदरख, 
आँवरे और आँव पडे हुए कपूर से सुवासित अनेक सालन । अन्त में कपूर- 
कस्तूरी से सुवासित पान । | 


डेंघ, सा5१०॥१ ४९. सा.१०-२११। ४०, सा.१०-१5४5३।॥ ५१. सा. १२१३ । 
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बियारी” का वर्णन 'सूरसागर' के दो-तीन पदों मे गौर मिलता है । उनमे से 
एक“ 3 से खजूरी, गालमसूरी, दूधवरा, मोतिलाड आदि तथा दूसरे"४ में बथानी 
करोंदा, मैंदा की पूरी, सूरन आदि नये व्यजन दिये गये है । 


कलेऊ, दोपहर का भोजन और 'बियारी' के लिए प्रस्तुत किये जानेवाले उक्त 
व्यजनों के अतिरिक्त सूर-काव्य मे कुछ गौर भोज्य पदार्थों की भी चर्चा यत्र-तत्र की 
गयी है, ज॑से- अन्न", कदुआ”$ या कुम्हहा०, गोरस"<, ज्वारि"*, चिउरा$", 
तदुल*१, तिल**, द्धि-ओदन९११, घान*४*, मूली६०, मोदक5$, लहसुन५७ 
सातू-साग१८ | 

यह तो हुआ मनुष्यों का भोजन । राक्षसों के भोजन की चर्चा सूरदास ने नहीं की 
है । बानरो मे हनुमान के भोजन की चर्चा एक स्थान पर अवश्य है। अशोकवाटिका में 
वे अगनित तरु फल सुगव मुदुल मिष्ट खाटे'** से तृप्त होते हैं । 

भोजन के लिए प्रयुक्त होनेवाले मसालों मे अजवाइन, खठाई, मिरच, सेधा 
(नमक), हरद, हीग आदि की चर्चा ऊपर की जा चुकी है। धनिया७", राई७१ 
ओर लोन” * की चर्चा स्वतत्र पदों मे मिलती है । शेष मसालो की सूची वाणिज्य की 
वस्तुओं के अतगंत आगे दी जायगी । 

पेय पदार्थों मे जल या नीर०३ ओर दूध तो सभी प्राणियों के लिए सामान्य रूप 
से आवश्यक होते हैं। स्त्री-पुरष विशेष अवसरों पर, यथा होली में, बारुनी का 
उपयोग करते है, परतु निशाचर सदा मद-पान करते हैं** । 


ख. वस्त्र--सूरदास ने बच्चो, स्त्रियों और पुरुषो के लिए जो वस्त्र गिनाये हैं, 
उनकी सख्या अधिक नहीं है। बच्चों के लिए काछती”"“, झगा या 
झगुली?*, पिछोरी००, बगा** आदि, पुरुषों के लिए कमरी, कामरि०१, 
कामरिया८” या कामरी८१, धोतीट*, और पितबर१ या पीताबर८४*, और 
स्त्रियों के लिए जेंगिया८४ (- कचुकि*$, कचुकी८७, चोली“), मतरौटा*, 
चूनरि *,चूनरी*? या चूनी* *,निचोल" 3 निलाबर* ४,लहेंगा। “-...दच्छिनचीर 
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*. - तिपाईकौ लहेंगा'$--..(पंचरंग) सारि'5७ या 'सारी*“, सूथन'* आदि 
वस्त्रो का सूरदास ने विशेष रूप से उल्लेख किया है। उपरना या उपर॑ना 
का उल्लेख स्त्री और पुरुष दोनो के साथ हुआ है, जैसे-- 


१. (गोपाल) तुम्हारी माया महा प्रबल, जिंहि सब जग बस कीन्हो (हो) । 
. + न न 

-पहिरे राती चूनरी, सेत उपरना सोहैे हो!। 
“२. लियो उपरना छीनि, दूरि डारनि अँटकायो । 


३. लकुटी, मुकुट, पीत उपरेना लाल काछनी काछे? । 


इनमे से प्रथम उदाहरण मे 'माया', दूसरे मे 'गोपी' और तीसरे में श्रीकृष्ण को 
'उपरना' या 'उपरता' ओढे कहा गया है। अतर यह है कि अतिम में उसके साथ 'पीत' 
विशेषण है जो पीताम्वर की याद दिलाता है । 
ऊपर जिन वस्त्री का उल्लेख हुआ है, वे ग्राम और नगर के प्राय सभी बच्चों, 
पुरुषों और. स्त्रियों के लिए हैं। विशेष स्थिति मे, वनवासी राम 'बलकल बसन' पहने 
और 'दुढ फेंट' बाँधे हैं* । इसी प्रकार जोगियो के 'कंथा पहरने' का उल्लेख 'सूरसागर' 
में है। ह 
.. पहनने की अन्य वस्तुओ मे, पैरो मे पनही * या पाँवरि*, तथा सर पर पग्रिया७ 
और मुकुट “ का उज्लेख सूरदास ने किया है । 
ग, सामूषण -सूर-काव्य मे जिन आभूषणों को चर्चा की गयी है, उनमे मुख्य ये 
* हैं--अगद* ( केपूर *” या वाजूबद ) ), अंगूठी ** '(८ मुदरी १3, 
मुद्रा ।४ , मुद्रिका १४ ), कक्न १६ , कठश्री*० या कठसिरी ** , करन- 
“ “फूल १* , किकिनी *” , कुडल * , खूठिला ** , खुभि *३ या खुभी*४, 
/ गजदंती १“, 'गजमोतिनिहार “5 , घुँंघरू *७ या नूपुर **८, चुरी * 
'याचूरी ) , चूरा ) या चूरी ?*, चौकी ११, छुद्रघटिका *४ , 
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छुद्गवलि १० , शैखला १६५), जेहरि १७५, झूमका १“, टाड ** (जराइ को) 
टीकौ ४९ , तरिवत ४१ या तरौन ४+ , ताठक ४3, तिरनी ४४ , 
तौकी ४", दुलरी **, नकवेसरि ४७, नथ ४<, नौसरिहार ४“, पदिक ““, 
पहुँचिया “* या पहुँची “*, पैजनी “३, बलय “४, बहुँठा ४“, विछिया “*, 
बेसरि “७ , माला “* , मानिकहार “१ , मुक्तामाल *" , मोतितिलर ११, 
मोतीहार $* , सीसफूल 5३ , हमेल *४ , हारावलि ** आदि | इन आशभू- 
षणों में से अधिकाश स्त्रियों के हैं। बच्चो के लिए किकिनी, कुडल, घूँघछ, 
छुद्रघटिका (छुद्रावलि या मेखला), पहुँची, पैजनी, मुक्तामाल भादि के अतिरिक्त 
कठ॒ला ५६५ और बघनहा ५७० भी बताये गये हैं। पुरुषो के आभूषणों मे 
अगद या केयूर, कुडल, मुद्विका, मुक्तामाल या मोतीहार मुख्य हैं। 


घ व्यवहार फी सामान्य वस्तुएँ--द॑निक जीवन मे उपयोगी जिन वस्तुओं की चर्चा 
सूर-काव्य मे है, स्थूल रूप से, उनको नौ वर्गों मे विभाजित किया जा सकता है- अ. 
सामान्य व्यक्ति के उपयोग की वस्तुएँ, आ शासक वर्ग के उपयोग की वस्तुएँ, इ. पात्र, 
ई. धातु, उ रत्न, ऊ रग, ए सुगधित पदार्थ, एऐे वाहत और ओ अस्त्र शस्त्र ॥ 

ञ॒सामान्य व्यक्ति के उपयोग की वस्तुएं--इं घन *८ , ऊखल १९ , ऐपन ७" , 


कापरा ४१ ,किवारा ४ , कूजी ४) , चूल्हा *४ , छरी ७४ , झोरी ४६ 
या झोली ४० , तारो ४“ , तूल ७? , दर्पन “” ,दीप “१ यादीपक “* , 
दोना “3 , दोहनि “४, पटरी ८४ , पतिया “९ या पाती “७, पनवारे ८८, 
परदा ८” , पलेंग ** या प्रजक “१ , पलिका *+ , पालनौ *) , पावडे १४, 
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पीढा *५ , यूतरी १९ , पोत *० , प्रतिमा ** ,'बहनिया *" , मधानी १, 
रेसम * , लकुट * या लकुटिया * , सन “, सींक * , सूत  , सूतरी * , 
सेज + , हिडोरना १? | 


. शासको के उपयोग की वस्तुए--छत्र ) ), चमर?* या चँवर" २, चमू)र४ या 


फौज१", दरवार१ $, घुजा!९, पताक१“, बरख१*, सिहासन*” आदि | 


पात्र -कटोरा*१, कटोरी), कमोर * ? या कमोरी *४, कलस+*”, कूंडी*६, 
कोपर+७ , गागरि**, घट**, झारी२", थारर), थालिकारै*, माठट३3, 
मटठकी २४ | 


घातु भर खनिज पदार्थ -ई गुर2?”, कचन*5 ( >:कनक3४, सोना?“, 
हाटक२*, हेम४” ), काँच १, खरि**, गेरू 3, तॉबा४ पारा*", बदनई९, 
( सिदूर*४० या सेदूर४८ ), रोरी४*, रूपा” " आदि | 


रत्न -नीलम**, पत्ता**, पिरोजा*?, प्रवाल“४ (--विद्रुम“, मेंगा*९), 
फटिक”४ या स्फटिक/“, वजत्ञ४* या हीरा*?, मनि*१, मरकत**, 
मानिक$ , मुक्ता* ४ या मोती**, लाल ६ | 


९५. सा, ९०-५० । ९६. सा. १०-४० । ९७. सा, ३६९० ) 
८ सा. २८२६! २९९. सा, १०-३३७ १, सा १६१८ । 
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४५, सा. ९-९७ | ६. सा. १०-२४। ७. सा. ९-९७ । 
८. सा. ३९९०। ९. सा, २६५० । २१०. सा, २८३० । 
११. सा, ९-१६०। १२, सा. १६१८। १३. सा ३७६८। १४. सा. र७छ८घ५। 
श५ सा २७८५॥। १६. सा. २९०४। १७, सा.९-१६०।॥ १८, सा ९-१५८। 
१९, सा. २८६२॥ २०, सा, १-४०। २१. सा. ३८१५॥। २२. सा. ३९६॥ 
२३ सा. २८६६। रहें सा. १५४८। २५. सा. २८२६।॥ २६. सा ९-२४५। 
२७. सा. ९-१६९। र८ सा २८५९२।१ १९. सा ३७८१॥ ३० सा.१०-२०८। 
३१. सा. १२०-१७। रे२. सा. ९२२। ३३. सा १०-२४। दे४ सा १६१८। 
३५, सा रघ४४। रे६.सा १०-४। ७, सा. १०-४२। ३८. सा. ३:९२१॥ 
३९, सा.१०-१५१॥ ४०, सा १०-२१५८। ४१. सा १६१८।॥ ४२ सा ३५७७ | 
डरे सा. ३२१५२। ड४ंड. सा ३०९२। ४ए सा ३२९६।॥ ४६, सा २८३७। 
डे७छ. सा. २१५४२।॥ ४८ सा २५१९। ४९. सा. १०-४०। ५०. सा ३०९२। 
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घ५, सा. २०२२। ४५६. सा. ३२३५॥। ४५७. सा. रण३५। ए८ सा. २८३२।॥ 
४९. सा. रघ८दे१॥ ६० सा. १०-४१। ६१. सा. १०-४२। ६२. सा. २८४१ । 
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[ ५४८ ) 


ऋ रंग अरन5७ ( राता या राती९*, लाल**, लोहित५ ' ), उज्जवल*! या 





गौर०*, कुसुभी० २, घवल*४ ( -सित७०, सेत५६९, स्वेत१० ), नील“, 
पियरी**, पीत*", पीरी“१, स्याम*“* या स्यामल*?, हरित“४ या 
हरी“ * आदि | 

सुगधित पदार्थ---अरगज“९ या अरगजा“५, कपूर““, कस्‍्तूरीध' या 
मृगमद* ", कुमकुम" १, केसर! *, चदन" 3, चोवा* ४, फूलेल*४ | इन सभी 
पदार्थों का उल्लेख प्राय श्वगार-सज्जा के प्रसग मे हुआ है। इनके अतिरिक्त 
जावक"* ५, महाउर*» या महावर“ का उल्लेख भी हुआ है, यद्यपि विशिष्ट 
सुगधित पदार्थों मे उसकी गिनती नही है । 


वाहन--जहाज" *, नाव” या नौका", विमानर, रथर्र या स्यदन" 
आदि । 


अस्त्र-शस्त्र--असि* (>करवार०४, खड़ग“), ( लौहजठटित ) आगर*, 
कमान१" (>कोदड११, चाप)१, धनु१3, धनुष"४, पिनाक“, 
सरासन१ $), कवच"१७ या सनाह१“, कुत१* या नेजा*", गदा*१, गोला*३, 
चक्र* 3, छुरी*४, तूनीर** या निषग* ९, दारू *७, दिव्यवान१**८, पनच*१, 
पलीता?", बज्भ २१, बरछी २१, बान २), तीर४* ( - सर१०, सायकर६ ), 


आती 5 5 5 ++++++_हन __ २ त_हनलहकईवनआ६-.....ढ 
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१९१२॥ ७२. सा र८घर२२१।॥ ७३ सा १९९१। ७४ सा, २८४६॥। 
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रघरे० ॥ ४ सा ९-४६।॥ ४५ सा ४१६५। ६ सा २८२६। 
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९-१४०। रहें सा, ३१८५। २५ सा ९-४४॥ २६ सा, रृ८ढट७।० 
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( 'डर ) 


ब्रह्मफाँस ३७, ब्रह्मगान *, मुगदर२*, मुसल*", सक्ति*१, साँगर्*, सिर- 
स्त्रान*१, सूल*४, हल*“ आदि | 


ड. खेल और व्यायाम -सुरदास के अनुसार कृष्ण और उनके सखा सबसे पहले 
ददौड' का खेल सेलते हैं। 'तारी' देकर सब सखा भागते हैं और श्याम उन्हे छुने को दौडते 
है ** कभी कभी वे आँखमुदाई' खेलते है ४० | श्रीकृष्ण की आँख मूँद कर माता 
यशोदा उसके कान मे बलराम के छिपने का स्थान बता देती हैं, परन्तु श्रीकृष्ण अपनी 
होड श्रीदामा से मानकर उसी को दौडकर पकड लेते है और उसे 'चोर' बना देते हैं४< । 
गैया चराने जाने पर मैदान मे उन्हे गेंद खेलने की इच्छा होती है और तब श्रीदामा जाकर 
गेंद ले आता है ४१९ | गेद खेलने का ढंग भी बिलकुल सीधा-सादा है। एक भागता है 
दूसरा गेंद मारता है तीसरा रोकता और फिर मारता है, इसी तरह खेल चलता रहता 
है” । भौंरा-चक-डोरी से भी उनका पर्याप्त मनोरंजन होता है"? । बच्चो को पतंग उडाने 
का भी शौक रहता है। सूरदास ने कृष्ण और उनके सखाओ से पतग तो नही उड वायी 
है, परन्तु गुडी-डोर४* की चर्चा अवश्य की है जिससे स्पष्ट होता है कि उनके समय में 
मनोरजन का यह भी एक साधन था । 

ये तो हुए श्रीकृष्ण के बाल्यकाल के खेल । युवावस्था मे वे घोड़े पर चढ़कर चौगान 
खेलते हैं। सभी खिलाडी उच्चे श्रवा-जैसे घोडो पर सवार होकर आते है । दो दल बटते 
हैं और कदुक से खेल शुरू हो जाता है “१। 

इनके अतिरिक्त हेलुआ या जलकेलि की गणना किशोरावस्था और युवावस्था के खेलो 
मे की जा सकती है। सूरदास ने इसका वर्णन अनेक पदों मे बडे विस्तार से किया है। 
रास के उपरात श्रीकृष्ण के साथ गोपियाँ जलक्रीडा करती हैं । किसी को जरा भी भय 
नही है **। वे परस्पर जल छिडकती हैं ४“ । कृष्ण और राघा 'वाहाँजोरी' खड़े होते 
हैं, अन्य सखियो में कोई जाँघध तक जल मे है, कोई कमर, कोई हृदय और कोई गले 
तक “* | जलविहार का विनोदमय सुख सबको पुलकित कर देता है *०। 

यो तो ऊपर के सभी खेलो से मनोरंजन के साथ साथ व्यायाम भी हो जाता है, 
परन्तु कस के मल्‍लो की 'मल्लक्रीडा' में व्यायाम का भाव जितना है, उतना मनोरजन का 
तही । वलराम और कृष्ण जब बडे बडे मल्लों को हरा देते है तव यह मानना पडता है 
कि उन्होने भी “कुइती' का अभ्यास किया होगा, यद्यपि सूर ने इसकी चर्चा नही की हे । 
और 'सूरसागर' मे रावण के योद्धा तो लका में ठौर-ठौर पर 'कुत-असि-वान' का निरंतर 
अभ्यास करते ही है ४ । 


३७. सा. ९-१०४। रेप सा. ९-९७। ३९. सा. ९-१०४। ४०, सा, ४१८३ | 
४१. सा. ४१६२ । ४२. सा, ४१४३ | ४३.सा ९-१५८। 
४४, सा, ४१६२१ ४५. सा/४१८३ । ४६, सा.१०-२१३॥ ४७. सा. १०-२३९। 
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४६० सा, ११६२ । प्र७. सा. ११६१। ५८. सा. ९-७५१ 
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व वाणिज्य-ब्यवत्ताय --नागरिक जीवन के चित्रण की ओर अधिक ध्यान न देने के 
कारण सूरदास ने अपने काव्य मे तत्कालीन वाणिज्य-व्यवसाय की चर्चा नहीं की है । 
दान-लीला' प्रसग के एक पद “* मे उन्होने व्यापार-योग्य ऐसी वस्तुओ की एक सूची 

दी है जो पसारी के यहाँ मिलती हैं और जिनमे अधिकाश मसाले हैं, यथा--अजवाइन, 
आलमजीठ, कटजीरा, कायफर, कूट, चिरइता, दाख, नारियर, पीपरि, बहेरा, वाइविंडग, 
मभिरिच, लाख, लौंग, सुपारी, सेंदुर, सोठि, हर और हीग । 

माल ५१ को मोल लेने के लिए पास मे कौडी ९१, टका ५ या दाम ११ तो चाहिए 
ही, एक चीज के बदले मे दूसरी चीज भी, सूरदास के अनुसार, ली जा सकती है, यदि 
दोनो समान उपयोग या मूल्य की हो । मूली के पत्तों के बदले मुक्ताहल' कोई नहीं दे 
सकता--- 

मूली के पातन के क्वैना को मुक्ताहल देहै *४ ? 

छ सामान्य लोकव्यवहार--यो तो भोजन के पहले कनक-थार मे हाथ घुलाना ६ १- 
जैसी सामान्य व्यवहार-सबधी अनेक बातें सुर-काव्य मे बिखरी भिलती हैं, परन्तु इस 
शीष॑ंक के अतगगंत केवन दो मुख्य विषयो से सम्बन्धित शब्दों का ही सकलन करना लेखक 
का अभीष्ट है--अ शिष्टाचार और आ, स्वागत-सत्कार । 


अ, शिष्टाचार--दूसरो के प्रति शिष्टाचार-प्रदर्शन के उद्देश्य से, सूरूकान्य मे जिन 


नमस्कारात्मक शब्दो का प्रयोग किया गया है, उनमे से जुहारा, ददवत, नमस्कार, नमस्ते, 
पालागव, प्रनाम आदि मुख्य हैं, ज॑से--- 


१ सूर आकासबाती भई तब तहेँ, यहै बैदेहि है, कर जुहारा १६ । 
२ देखि सुरूप सकल कुृष्नाकृति, कीनी चरन जुहारी /”। 
३ जामवत सुग्रीव विभीषन करी दंडवत आइ१* | 
४ नससस्‍्कार मेरो जदुपति सौं कहियों परि के पाई ** । 
५ नमो नमस्ते बारबार । मघुसूदन गोबिद पुकार *"। 
६ लछिमन पालागन कहि पठयौ, हेत बहुत करि माता ४! । 
७ ये वसिष्ठ कुल-इष्ट हमारे, पालागन कहि सखलनि सिखावत “*। 
८ भरत सन्नुहन कियौ प्रभास, रघुबर तिनन्‍्ह कठ लगायौ *३ | 
९ तब परनाम कियो अति रुचि सों, अरु सबहिनि करि जोरे ४ *। 
उक्त सभी शब्द पृज्य व्यक्तियों के प्रति आदर प्रदर्शित करने के लिए प्रयुक्त हुए है, 





*९ सा शशरए८०। ६० सा. १४५२६॥। ६१ सा १४५४५।॥ ६२, हा, १९७२। 
६ऐ९. सा. १९७२१ दू४डें, सा उरे४७। ६४५, सा. ३९६। ६६,सा ९-७६। 
६७ सा पन९१४।॥। ध८प सा. ९-१६१]। ६९ सा ४१६० । ७० सा ४३०१॥ 
७१५,सा ९-८४७॥ ७२ सा, ९-१६७ । ७३, सा ९-५४। ७ए४ सा. वेडेंदर । 
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परंतु एक पद मे पुत्र को मनाती हुई यश्योदा 'पालागौ' का प्रयोग करती है जिससे 
सीक्षी हुई माता के हृदय का व्यग्य प्रकट होता है-- 

(आड़े मेरे) लाल हो, ऐसी आरि न कीज । 

पालागों हुठ अधिक करो जनि, अति रिस ते तन छीज ४"। 

बडो को प्रणाम करने पर उनसे आशीर्वाद भी मिलता है। लक्ष्मण के 'पालागन' 
के उत्तर से सीता जी 'असीस' देती हैं--- 

दई असीस तरनि सनन्‍्मुख हे, चिरंजीवी दोउ अआाता७६। 

आ. स्वागत-पत्कार--यो तो सूर-काव्य मे अनेक स्‍्थलो पर स्वागत-सत्कार का 
वर्णन किया गया है, परतु ऐसे अवसरो पर प्रयुक्त सामग्री की जानकारी के लिए केवल 
तीन स्थलो की चर्चा करना पर्याप्त होगा--वनवास के पश्चात्‌ अयोध्या लौटने पर 
श्रीराम का स्वागत, श्रीकृष्ण का सदेश लेकर आनेवाले उद्धव का गोपियों द्वारा स्वागत, 
और अक्र्र द्वारा श्रीकृष्ण का स्वागत । 

श्रीराम के वन से लौटने पर अयोध्या मे स्वागत का जो आयोजन किया जाता है 
वह इस प्रकार है -- 

जब सुन्यों भरत पुर निकट भूष | तव रची नगर रचना अनूप। 

प्रति प्रति गृह तोरन ध्वजा धूप । सजे सजल कलस अरु क़दलि यूप। 

दधि दूब हरद फल फूल पान। कर कनक थार तिय करति गान। 
सुनि भेरि वेद-धुनि सख नाद। सब निरखत पुलकित अति प्रसाद०७ | 
न + रन | 
दि फूल दूध कनक कोपर भरिं, साजत सौज विचित्र ू. बनाई। 
बरन बरत पठ परत पाँवडे, बीथिनि सकुच सुगध सिंचाई। 
पुलकित रोम हरप गदगद स्वर, जुवतिनि मगलगाथा गाई। 
निज मदिर मैं आनि तिलक दैं, ह्िजगन मुदित असीस सुनाई७<। 
उद्धव के ब्नन आते पर गोप-गोपियाँ उन्तके स्वागत का इस प्रकार आयोजन 
करती हैं--- 
ज्नज घर-घर सब होत बधाइ। 
कचन कलस दूब दधि रोचन ले वृदाबन आइई। 
मिलि ब्नजनारि तिलक सिर कीनौ, करि. प्रदच्छिना तासु०* । 
न ज्रः न 


मम मल आम मर 2 2 मजा लकी पट कीमन मल नम जम कम सन दा मो बह दर रमन कीमत आप क मकक 
७५० सा. १०-१९०॥ ७६ सा. ९-८७। ७७. सा. ९-१६६। ७८ सा. ९-१६९ । 
७९, सा. ३४७९ | 
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अधे॑ आरती साजि तिलक दधि माथे कीन्यौ। 
कचन कलस भराइ और परिकरमा दीन्‍्यौ। ट 
गोप भीर आँगन भई, मिलि बैठी सब जाति। 
जलझारी आगे घरी, पूछत हरि कुसलाति” । 
सुफलक-सुत अक्रूर को श्रीकृष्ण के शुभागमन की ज्यों ही सूचना मिलती है, वहू-- 
मिलयों सु आई पाइ सुधि मग मैं बार बारपरि पाइ। 
गयो लिवाइ सुभग मंदिर मैं, प्रेम न बरन्योौ जाइ। 
चरन पखारि घारि जल सिर पर, पुनि पुनि दुगति लगाइ। 
बिबिध सुगध चीर आशभूषत, आगे घरे बनाइ*१। 
साराश यह हैँ कि परम प्रिय या पूज्य व्यक्ति के शुभागमन पर गुह-तोरण सजाना, 
जलभरे कचन कलस प्रस्तुत करना, कदलि-यूप बनाना, कनक-थाल या कोपर मे दध्षि-दूब- 
रोचन-फल-फुल-पान आदि लेकर युवतियों का मगलगान करना, वेद-पाठ होना, भेरि- 
शंख-ध्वनि करना, बरन बरन के पट-पाँवडे बिछाना, वीथियों को सुगध से सिचाना 
आदि आयोजनो की चर्चा सूर-काव्य मे मिलती है। पद्चात्‌ प्रिय या परृज्य व्यक्ति का 
दर्शन होने पर उसको अध्यें देकर, चरणामृत को सर बोर दूगो से लगाकर, आरती 
करके, दि का तिलक माथे पर लगाकर, 'प्रदह्छिना' या 'परिकरमा' करने का भी उसमे 
उल्लेख है | अत मे शक्ति और श्रद्धा के अनुसार सुगधि-चीर-माभूषण आदि प्रस्तुत किये 
जाते थे । निस्सदेह स्वागत का ऐसा उत्साहपूर्ण आयोजन उभय पक्षों का हृदय पुलकित 
करने मे समर्थ होता हूँ । 


ज्ञ सास्कृतिक जीवन-चर्या संबंधी धाब्द--सस्क्ृति का सबंध भुख्य रूप से समाज की 
आतरिक विचारघारा से होता हूँ । स्थूल रूप से इसके अतर्गतत जन साधारण के सामाजिक, 
पौराणिक, धामिक तथा अन्य विश्वास, पर्वे-उत्सव-योजना, सस्कार संबंधी कृत्य, फला- 
कोशल आदि विषय जाते हैं। इनसे सबधित, सूर-काव्य मे प्रयुक्त शब्दावली का सकलन 
इस उद्देश्य से यहाँ करना अभीष्ट है जिससे कवि के समकालीन हिंदू समाज की सास्क्ृतिक 
जीवन चर्या का सक्षिप्त रूपरेखा, उनकी भाषा के आधार पर, प्रस्तुत की जा सके | 


क. सामाजिक विश्वास- सुरदास ने यो तो समाज-सगठन, वर्ण व्यवस्था या धर्ण- 
महत्ता आदि के सवध मे कहीं विचार नही किया और -- 


सत्रु-मित्र हरि गनत न दोइ । जो सुमिरे ताकी गति होइ। 
' रन न ची 
राव-रक हरि गनत न दोइ । जो ग्रावहि ताकी गति होइ“* । 
जैसे वावय लिखकर वर्णो के ऊँच-नीच के भेद को जड-पुल से ही उडा दिया, परतू 


हक आ  520 शक जी (5 लि पटक मद ताकि किन 2 अल लाश कि की कक ६ के 
८०. सा, द०९५। पर सा, ४१६०१  घ९, सा २-५१ ४ ड 
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एक पद में श्रीकृष्ण और कुब्जा के संग की अनुपयुक्तता पर विचार करते करते गोपियो 
के मुख से उन्होंने कहलाया है-- काग-हस, लहसुन-कपूर, काँच-कंचन, गेरू-सिंदुर के संग 
की तरह तो कुब्जा और कृष्ण की सगति अनुपयुक्त है ही, उनका साथ उस तरह से 
खटकनेवाला है; जैसे -- 

भोजन साथ सूद्व बाम्हन के, तैसोी उनकौ साथ? । 

कवि और भक्त सूर की उदारता को दवानेवाला यह वाक्य ब्राह्मण को श्रेष्ठ और 
शूद्र को नीच माननेवाली जन-मनोवृत्ति का ही परिचायक है । 

ख. पौराणिक विद्वास-- सूरदास ने पौराणिक विश्वास के अनुसार श्रीकृष्ण को पर- 
ब्रह्म का अवतार माना है और उनके लिए अविगत*४, अविनासी*“, कला-निधान**, 
जगतगुरु/०, जगतपिता८“, जगदीस“*, जगन्नाथ" ", जगपाल" १, दीनानाथ" *, पुरु- 
पोत्तम* 3, विस्वभर*४, सधुसूदन*“, सकल ग्रुन-सागर* ५, सुखसागर*७, सुरसाई  “, 
आदि बडे व्यापक अथंवाले छब्दो का प्रयोग किया है। यो तो आदि निराकार' के 
चौबीस अवतारो को गिनाना वे नही भूले हैं* *, परंतु श्रीराम और श्रीकृष्ण की एकता 
की चर्चा उन्होंने वडे विस्तार से की है-- 
इद्रादि देवता स्तुति करते हैं-- 
जे गोविंद माधव मुकुद हरि। क्ृपा-सिंधु कल्यान कंस-अरि । 
प्रतपाल केसव. कमलापति । कृष्त कमल-लोचन अगतिनि गति। 
रामचद्र राजीव नेंत वर | सरन साधु श्रीपति सारगधर। 
बतमाली बामन बीठल वल । वासुदेव वासी-ब्रज-भूतल । 
खर दूखन त्रिसिरासुर खडन । चरन-चिन्ह दंडक भूव मडन। 
बकी-दवन वक-वदन विदारत । वरुत बिपाद नंद निस्तारत। 
“रिषि मष त्रान ताड़का-त्तारकक । बन वसि तात वचन प्रतिपालक। 
काली दवन केसि कर पातन । अध अरिष्ट घेनुक अनुघातन | 
रघृपति प्रवल॒ पिनाक-विभजन । जग हित जनकसुता मन रजन। 
गोकुल पति गिरिधर गुनसागर । गोपी रवन रास रति नागर। 
करुतामय कपिकुल हितकारी । बालि विरोधि कपट मृग हारी। 
गुप्त ग्रोप कन्या ब्रत पूरन । द्विज नारी दरसन दुख चूरन । 
रावत कुभकरन सिर छेंदन । तरुवर सात एक सर भेदन। 





घरे, सात, ३१५२॥। पढे सा, १०२६९ | ८र सा. १-२६९। 
८६. सा, १-७ | ८5७ सा १-०३॥। ८घ८- सा, १०३॥। 
६९. सा. १-३ । ९०. सा.१०-१६२। है ९१ सा १-१६५। 
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संख चड॒ चानूर सेहारन । सक्र कहै मम इच्छा कारन। 
उत्तर क्रिया गीध की करी । दरसन दे सबरी उद्धरी!। 


पद के एक चरण मे श्रीराम -और दूसरे मे श्रीकृष्ण की स्तुतिवाले ऐसे उदाहरण 
समस्त भक्ति-साहित्य मे बहुत कम मिलेंगे । दोनो की शक्तियों को भी कवि ने एक ही 
रूप मे देखा है। सीता जी को जिस प्रकार उन्होने 'जगत जननी *' कहा है, उसी प्रकार 
राघा जी को भी 'सेस महेस गनेस सुकादिक नारदादि की स्वामिनि, जगदीस-पियारी, 
जगत-जननि, जगरानी” आदि बताया है | 


इनके अतिरिक्त अनेक पौराणिक प्रसग भी कवि ने लिखे हैं। गोबर्द्धत-प्रसग में इंद्र 
की पराजय, बाल-वत्स-हरण प्रसम मे ब्रह्मा का श्रम, मोहिनी-दर्शन-प्रसग मे महादेव का 
मोह आदि विषयो के द्वारा कवि अपने आराध्य की सर्वेश्रेष्ठा इग्रित करता है। 
नारद और वेद" उसके आराध्य की स्तुति करके इस पौराणिक विश्वास की पुष्टि करते 
हैं। कवि उनके विराद रूप की आरती का वर्णन5 एवं अनन्य भक्ति की महिमा, नाम- 
माहात्म्य: और प्रभु की भक्त-वत्सलता' का भी गान करता है। गुरु)", भक्त*१ और 
सतसग-महिमा१* बताने के साथ साथ यगा या 'विष्णु-पादोदक* ३ और यमुना** की 
स्तुतियाँ वह सुनाता है और भागवत्‌*“, वाराणसी १९, सथुरा)०, वृन्दावन१८, तथा 
व्रज)* के माहात्म्य का भी वर्णन करता है । 


इनके अतिरिक्त अछीे बृच्छ बट”**, घद्रमा को राहु का ग्रसना * *, पूर्ण चद्रमा को देख- 
कर सागर की तरगों का बढना* *, चद्रमा के रथों मे मृगो का जुता होता* 3, अमृत का 
देवेंद्र के पास होता और उसकी वृष्टि से मृतकों का जी उठना*४ आदि प्रसंग भी प्राचीन 
आखुयानों से सबधित हैं जिनमे प्रयुक्त शब्दावली से तत्कालीन हिंदू समाज की, पौराणिक 
प्रसगो के प्रति, विश्वासमयी निष्ठा का सहज ही परिचय मिल जाता है | हनुमान को 
आकाशवाणी * * और कस को 'अनाहतवानी १९ सुनायी देना भी पौराणिक विश्वास का 
फल कहा जायगा । अष्टसिद्धि*०, उच्चे खवा**, (घवल बरन) ऐरावत** , कहपद्ुम  *, 
कामधेनु 2?! या सुरधेनु३*, कौस्तुभ मनिरर, चितामनि?४, नव निद्धि?" आदि के 


श्सा ९८१ । २. सा, ९-६० | हे सा, १०५४५ । 
४ सा ४३०२९।| ५ सा. ४३००। ६ सा, २-२६। ७ सा २-९ । 
८५ सा १-८९ और १-२३२। ९ सा १-२६७। १० सा ६-५। ११ सा, ३-१३ । 
१२ सा २-१७। १३ सा ९-१० और ९-१२९॥ १४, सा. १-२९९ और १-१२३। 
१४ सा १-२२७ और १-२३०। १६ सा १-३४०। १७ सा ३०९६ से ९७ । 
८ सा २-६। १३९ सा. ४९०-४९२ और ३४१६।| २० सा, छ८श४ड। 
२१ सा ६-७४५। रर.सा ९-११६। २३ सा, ३३५७। २४ सा. ९-१६३। 
शश्ू सा ९-७६|॥ र२६- सा १०-४| २७ सा ३०९२। २४५८ सा, ४१६६ । 
२९ सा ९७६। ३०सा रृघ३३३। १३१.सा १-१६४। ३२ सा ४८७। 
हे३ सा ११८० । ३४. सा, १-१६४। ३५. सा, २०९२॥ 
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साथ-साथ किन्तर2$, गधर्व १०, विद्याधर?* आदि देवजातियाँ भी पौराणिक है । पृथ्वी 
को कमठ, शेषनाग आदि धारण किये हैं?*, दिशाओ की रक्षा दिग्गज और दिग्पाल करते 
हैं* ये विश्वास भी पौराणिक ही है । श्रीकृष्ण की लीला देखने को देवताओं का उप- 
स्थित होना** और प्रत्येक महत्वपूर्ण कार्य की सिद्धि पर फूल बरसाने लगताएँ--. 
ऐसे उल्लेखों के मूल मे भी पौराणिक विश्वास ही समझना चाहिए । 

ग, घामिक विद्वास--वर्म प्राण हिंदू समाज आदि से ही आस्तिक रहा है । ईश्गर 
के अस्तित्व मे हो नही, उप्तकी ऐसी दयालुता-उदारता आदि मे भी उसका विश्वास 
रहा है जिससे प्रेरित होकर वह जीव या प्रागी के बडे से बडे पापों को भुलाकर उसको 
सहूप॑ अपना सकता है और उसकी आतरिक कामवा के अनुमार सदुगति दे सकता है । 
यही नही, सारी लौकिक विभूति को, घर्म-भाव रखनेवाला व्यक्ति, अपने आराध्य या 
कुलदेव की ही देन समझता है । सूरदास ने भारतीय जनता की इस मनोवृत्ति को समझा 
था। इसलिए उनके सभी पात्र ईश्वर की दयालुता में विज्वास रखते हैं। गोवद्ध न-पूजा 
के पूर्व ब्रजवासी सुरपति को ही अपना कुलदेव समझते थे | उनकी पूजा का स्मरण 
कराती हुई माता यज्ोदा कहती है कि हमारे यहाँ जो कुछ है, सब कुलदेव की कृपा से 
ही है-- 

जाकी कृपा बसत ब्रज भीतर , जाकी दीन्‍्ही भई बडाई। 
जाकी कृपा दूध-दधि पूरन , सहस मथानी मथति सदाई। 
जाकी कृपा अन्न-धन मेरे , जाकी कृपा नवौ निधि आई। 
जाकी कृपा पुत्र भए मेरे , कुसल रहौ बलराम कन्हाई?। 

किसी भी आश्ातीत लाभ को हिंदू स्त्रियाँ मानवीय पुरुषार्थ का फल न मानकर, 
सदय देव की दया-प्रेरित देन अथवा अपने पुण्यो का फल समझती हैं । यही भाव यशोदा 
की प्रकृति मे मिलता है जव पुत्र होने पर वह कृतज्ञतायूवंक स्वीकार करती है -- 


सत सजम तीरथ-बत्रत कीन्है तव यह सपति पाई *। 


लौकिक विभूतियों का योग भी ईश्वर को अंग करके ही भोगने का हमारे यहाँ 
विधान है। इसका निर्वाह कम से कम भोजन के पूर्व भगवान का भोग लगाने में तो 
किया ही जाता है । महराने से नद जी के यहाँ आया हुआ पाँडे तो इष्टदेव का ध्यान 
करके भोग लगाता ही है -- 


- घृत मिष्टान्न खीर मिस्रित करि परसि छृष्न हित ध्यान लगायौ*। 


अशोकवाठिका मे हनुमान भी फलो का भोजन करने के पूर्व प्रभु को अर्पण कर 
देते हैं-- 


हे 
३२६, सा. ११८० | देछ, सा. ४-५ | दे८, सा, १०-६। रे९. सा. ९-७६ । 
४० सा, श७छ६ध । ४१, सा+ पड १ | ४२. सा. ५७९ बौर १३९६॥ 
४३, सा ८११ । डंडे, सौ, ६०-१६ ॥ ४५, सा, १०-२४८ | 





( ५५६ ) 


मनसा करि प्रभभह अधि भोजन करि डाठटे* । 
इसी प्रकार देहिक, देविक और भौतिक सकटो से उद्धार होने पर भी नद या यशोदा, 
दोनो अपने पुरुषार्थ का गव॑ न करके ईइवर की कृपा या अपने पूर्व जन्म के पुष्यों का ही 
स्मरण करते हैं। प्रलबासुर के हाथ से जब कृष्ण बचकर आते हैं, तब यशोदा कहंती है -- 


धर्म सहाई होत है जहूँ तहें, श्नम करि पूरव पुन्य पच्यो री । 
ऐसे ही नद जब वरुण के यहाँ से बचकर आते है, तब भी यशोदा कहती है - 
अब तौ कुसल परी पुन्यनि ते 
जहाँ ब्रजवासियो को ईइवर की कृपा पर विश्वास है, वहाँ कुछ भूल-चूक हो जाने 
पर वे भयभीत भी हो जाते हैं। यशोदा जब कुल-देवता की पूजा भूल जाती है तब उसके 
कोप से डरती है ओर तुरत क्षमा भाँग लेती है-- 
छमा कीजो मोहि, हों प्रभु तुर्माह गयौ भुलाई४' । 
चंद जब हरि-पूजा करके भोग लगाते हैं और देवता को खाता न देख बालक कृष्ण, 
इस पर उपहास सा करता हुआ, पूछ बैठता है-- 
कहत कान्हू, बाबा तुम अरप्यौ, देव नही कछ खाइ"' | 
तब बालक ने देवता का उपहास किया, इससे भयभीत होकर वे कृष्ण से कहते हैं--- 
हाथ जोडो, जिससे सकुश्ल रहो--- 
सूर स्थाम देवनि कर जोरहु, कुसल रहै जिहिं गात"* । 
यो तो वन कीरतत सुमिरत पाद-सेवत अरचन ध्यान बदस'“* आदि भक्ति के 


विविध रूपो की चर्चा सूर-काव्य मे है, परन्तु श्रजवासियों का विश्वास पूजा, ब्रत, समान, 
दान, तीयंयात्रा, तप आदि में विशेष रूप से दिखाया गया है। 


अ॒ पुजा-इढ, गोबद्धंन, शिव, पार्वती, सूर्य और शालग्राम की पूजा की चर्चा 
सूर-काव्य में अनेक पदो मे है | इन्द्र की पूजा का चलन ब्रज मे गोवर्धन की पूजा के पूर्व 
बताया गया है । इसके लिए नन्द के यहाँ विद्येप आयोजन होता है । चारो ओर मगल- 
गान हो रहा है । प्रात काल की पूजा के लिए साँझ से ही भाँति-भाँति के नेवज करके घर 
दिये गये हैं । इद्र की पूजा के लिए यह सारा भोग है, वह अपवित्र न हो जाय, इस डर 
से उसे छआछत से बचाया जाता है*१ | बच्चो को इतनी समझ नहीं होती, वे भोग 


को कही अपवित्र न कर दें, इसलिए यज्योदा सारे नेवज, श्याम से वचाकर, सँतकर 
७ 'जिती है।*। 

सम लत नमन रन मिल कम मिलती 

४६. सा ९-९६ | ४७ सा, ६०६ । ४८, सा. ९८५। ४९. सा. 5घ९१४। 


२० सा १०-२६१। ५१ सा १००२६१। ४२ सा. ९-५। ४३- सा. ८९१ ) 
*४ड, सा, ८घ९३ | 
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गोवद्धेन-पूजा के लिए सभी घरो मे नाना प्रकार के भोजन वनते है। सबके द्वार पर॑ 
बधाई बजती है | शकटो मे देव-'बलि' सजाकर सब गोवद्धंत के पास ले चलते है! 
द्धि-लवनी-मधु-मिठाई-पकवान आदि के इतने प्रकार तैयार किये गये है कि कवि उनका 
वर्णन नही कर पाता और ननन्‍्द के घर से तो सामग्री से भरे सहस्न शकट चलते है“ | 
नियत स्थान पर पहुँच कर विप्र बुलाये जाते है और वे 'जग्यार॒भ' करते है * । द्विज 
सामवेद का गान करते हैं। छुरपति की पूजा मेटकर गोवद्धन को तिलक लगाया जाता 
है । पश्चात्‌, उसे दूध से नहलाकर सब 'देवराज' कहते ओर माथ नवाते है» । दूध के 
अनन्तर गगाजल से भी उनको स्वान कराया जाता है। अन्त में ब्जवासी उनका भोग 
लगाते हैं। इसी प्रकार ठौर-ठौर पर वेदी रचकर ग्रोवर््धन की वहुविधि पूजा की जाती 
है।< || 

पति या सौभाग्य की कामना से स्त्रियाँ शिव का पूजन करती हैं। ब्नजवालाओ के 
मन में भी जब श्रीकृष्ण को पति-रूप में प्राप्त करने की कामना जन्‍्मती है, तब वे 
गौरी-पति को पूजती है | वे बडे नेम-धर्म से रहती और अनेक प्रकार से उनकी मनुहारि 
करती हैं । कमल-पुहुप, मालूर-पत्र-फल तथा नाना सुगधित सुमनों से शिव जी की पूजा 
का आयोजन किया जाता है" । 

(सिव-संकर”' जब गोपियो की कामना पुरी करते है और उनकी तपस्या का फल 
देते है अर्थात्‌ जब कृष्ण उनको पति-रूप मे प्राप्त हो जाते है, तो ,वे पुहुप-पान, नाना 
फल, मेवा, आदि अरपंण करके यह कहती हुई उनके पैरो पडती है कि त्रिपुरारी । 
तुम्हें धन्य है ! तुम्हारी पूजा करते ही हमे 'पूरना फल प्राप्त हो गया5" | 


पार्वती की पूजा की चर्चा सूरदास ने रक्मिणी-विवाह के प्रसंग में की है। श्रीकृष्ण 
की प्राप्ति के लिए रुक्मिणी गौरि-मदिर' मे पूजा करने जाती है और हाथ जोडकर 
उन्हें बहु विधि मताती है*)। साथ की सखियाँ धूप-दीप आदि पृुजा-सामग्री लेकर 
आयी हैं। कुंअरि ने गौरी का पूजतत करके विनती की--बर देउ जादवराई' और 
पूजा का उद्देश्य भी वह बहुत सरल भाव से सुता देती हैं--मैं पूजा कीन्ही इाहि 
कारन * * । उसकी बात सुनकर गौरी मुसकाती है और रुक्मिणी प्रसाद पाकर अविका- 
मदिर से वाहर आती है*३। 


वालक कृष्ण को गोद में खिलाने का सुख भी माता यश्योदा ५पशिव-गौरि' की 
सम्मिलित कृपा से मिला समझती है* *। 


सूर्य की पूजा का उल्लेख यो तो 'सूरसागर' के कई पदों में है, परतु उसकी विधि 
विस्तार से नही दी गयी है। माता यशोद। जब कृष्ण के साथ राधा को पहिली वार 
देखती है, तव इसका सु दर रूप देखकर सविता से विनती करती है--- 


प्पु सा, ९०१ + ४५६ सा, ८छझ४ुे१५। ४५७, सा. ९०६९। प्रध्ठ, सा. ८४१ । 
प९, सा; ७६६१ ६०, सा. ७९८१ ६१ सा, ४१८०॥ ६२ सा, ४१४०९ | 
६३. सा, ४१८१३ (६४. सा, ६०-८० १ 
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सूर महरि सविता सो विनवति, भली स्थाम की जोरी' | 
हरि को “भरतार' रूप मे पाने की कामता रखनेवाली ग्रोपियाँ भी रवि से विनय 
करती हैं* ६ । जब उनकी कामना पूरी हो जाती है, तब वे पुन हाथ जोडकर सूर्य को 
'पय-अनलि' देती हैं और स्वीकार करती हैं कि तुम्हारे समान फलदाता कोई नहीं 
है*७ । मज्ञोकवाटिका मे सीता जी के सामने पहुँचकर हनुमाव, लक्ष्मण को 'पालागन! 
कहते हैं । सीता जी तव 'तरति सम्मुख' होकर ही उनको 'असीस' देती हैं*” । 
शालग्राम की पूजा नद जी करते है। यमुना मे स्तान करके, झारी में अमुता-जल 
भरकर, कज-सुमन लेकर वे घर आते हैं | पर घोकर वे मदिर से जाते हैं। उनका 
ध्यान प्रभू-पूजा में ही लगा है | वे स्थल लीपते, पात्र मॉजते-्योते और विधिवत्‌ पूजा 
करते हैं** । घटा बजाकर वे देवमूर्ति को नहलाते, चदन लगाते, पट-अंतर देकर भोग 
लगाते और आरती करते हैं?  । 


आ, ब्रत--चद्रायन' और एकादशी --दो ब्रतो की चर्चा सूर ने मुख्य रूप से की 
है । इनमे से प्रथम का तो केवल नामोल्लेख ही है? ; द्वितीय का वर्णन विस्तार से है । 
अबरीष की कथा को लेकर सूरदास एकादशी के निराहार ब्नत पर अधिक जोर देते 
हैं" + | नद जी एकादशी का 'बिघिवत, जल-पान-बिवर्जित निराहार' ब्रत करते हैं । 
अपना मत वे सब ओर से हटाकर केवल नारायण मे लगाते हैं। दिन इस प्रकार ध्यान 
करते बीतता है, रात मे वे जागरण करते हैं। देव-मदिर पाटबर से छाया जाता है, 
पुहुपमालाओं की 'मडली' बनायी जाती है। चदन से स्थान लीपकर और चौक पूरकर 
वे शालग्राम को बेठाते है । पश्चात्‌ घृप-दीप-नैवेच्य चढ़ाकर वे आरती करते और माथ 
नवाते हैं। रात का तीसरा पहर इस प्रकार बिताकर वे महरि से पारण की विधि 
करने को कहते है | तब वे धोती-झारी लेकर जमुना-तट जाते हैं। वहाँ वे झारी भरकर 
'देह-कृच' करते, माटी से कर-चरन पस्वारते, उत्तम बिघि से मुखारी करते और तब 
स्नान के लिए जल में उतरते है?3। आगे नद जी का वरुण के दूतों द्वारा पकडा 
जाना और श्रीकृष्ण द्वारा मुक्त होना वर्णित है। अत में कवि कहती है -- 


जो या पद कौ सुने सुनावे | एकादसि ब्रत कौ फल पावे५४ | 
इ स्‍्तान --शारीरिक स्वच्छता की दृष्टि से स्तान को भी हमारे यहाँ धर्म का एक 
अग माना गया है। विशेष स्थानों और अवसरों पर स्नान का विशेष महत्व भी सूरदास 
ने बताया है | यया में स्तान का माहात्म्य बताते हुए कवि कहता है-- 
गग प्रवाह माहि जो नहाइ । सो पवित्र हु हरिपुर जाइ*“। 


इसी प्रकार सूयं-प्रहण के मवसर पर कुरुक्षेत्र-स्तान का महत्व बताते हुए श्रीकृष्ण 
यादवों से कहते हैं--- 
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बड़ौ परब रबि ग्रहत कहा कहां तासु बडाई। 
चलौ सकल कुरुखेत, तहाँ मिलि नहैये जाई”  । 
गगा, यमुना, सिघु, सरस्वती, गोदावरी आदि नदियों मे स्तान की विशेष महिमा 
है; परतु सूरदास की सम्मति में ये सव नदियाँ वहाँ आ जाती है, जहाँ हरि-कथा 
होती है ७ | 
ई. दान >दान के विविध रझूपो का वर्णन 'सूरसागर' मे है। आनंदोत्सवो के दान 
की चर्चा तो आग्रे की जायगी, यहाँ विपत्ति से छुटकारा पाने पर इतज्ञता-स्वरूप दिये गये 
दान का एक उदाहरण दिया जाता है । यमुना मे स्‍्तान करते समय नद जी को वरुण 
के दत्त पकड ले जाते हैं | श्रोकृष्ण वहाँ से उन्हे छूडा लाते है । तव यशोदा कहती है--- 
अब तो कुसल परी पुन्यनि ते, द्विजनि करो कछ दान ४“ । 
उ. तीर्थयात्रा--कुरुक्षेत्र ४*, केदार”, गया “१, नीमसार “*, बनारस*+, 
वारानसी “४, वेनी ८“ झञादि तीथ॑-स्थानों की चर्चा सूरदास ने की है । और ब्रज को 


तो परम तीर्थ उन्होने माना ही है जिसकी परिक्रमा करने का आदेश श्रीकृष्ण ने ब्रह्मा को 
दिया है-- 


ब्रज परिकर्मा करहु देह कौ पाप नसावहु *। 


परन्तु सूरदास की दृष्टि में तीर्थों मे स्‍्वात आदि का महत्व गोपाल की लीला का गान 
करने के सामने कुछ नही है-- 

जो सुख होत ग्रुपालहि गाए 

सो सुख होत न जप तप कीन्है, कोटिक तीरथ नन्‍्हाए“* | 

इसी प्रकार सामान्य व्यक्ति की दृष्टि मे त॑ थ-यात्रा का जो कछ भी महत्व हो, भक्त 
कवि सूरदास की सम्मति में तो जहाँ हरि-कथा हो, वही सब तीथ॑ होते हैं-- 

सर्व तीर कौ वासा तहाँ । सूर हरि कथा होवे जहाँ *। 

ऊ तप -श्रीक्ृषष्ण को पति-रूप मे प्राप्त करने की कामना रखनेवाली गोपियाँ नियमादि 
की साधना करती ओर सयमित जीवन विताती है । उनका 'तप' छहो ऋतुओ में चलता 
रहता है वेन 'सीत से भीति” करती है गौर न उन्हे थूख-प्यास की ही चिता है। गेह-नेह 
सबको विसारकर निरतर तप मे लगे रहने से वे वहुत 'कृस” हो जाती हैं“ | छहो 
ऋतुओ मे वे 'तिविघ काल' स्नान करती है, नेम से रहती है और “चत दंस निर्सि' भोग 
रहित रहकर जागती है । मनसा, वाचा और कर्म से वे श्याम का ही ध्यान करती है* " | 
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ए. अन्य--उक्त विषयो के अतिरिक्त समस्त मगलकार्यों में कुलदेव अथवा प्रमुख 
देवी-देवताओं का स्मरण भी ब्रजवासियों की धर्म-भावना का ही द्योतक है| यहां तक कि 
'सोहिलो' के प्रथम चरण में ही गोरी, गनेस्वर और देवी सारदा से विनती की जाती 
है १ । क्षराध' को भी एक धर्म-कर्म माना गया है जिसके ते करने से धर्म की हानि 
होती है * | थ 

ध॒सामतास्य विद्धास--जन-मनोवृत्ति के पारखी सूरदास ने अपने समकालीन समाज 
के अनेक ऐसे विश्वासों का उल्लेख अपने काव्य में किया है जो आज भी साधारणत. 
मान्य हैं | ऐसे विश्वासों को शकुन-अशकुत, स्वप्न, कवि-प्रसिद्धि और अन्य विश्वास-- 
इस चार वर्गों में विभाजित किया जा सकता है। 

अ शकुन-अशकुन--साहित्य मे शकुन का वर्णन मुख्यत शुभ शूचनाओ का पूर्वाभास 
कराने के उद्देश्य से होता है। किसी शुभ सवाद के ज्ञात होने के पूर्व शकुनों से पाठक 
की उत्सुकता बढती है । सूर-काव्य मे भी शकुनों का उल्लेख इन्ही उद्देश्यों की पूर्ति के 
लिए हुआ है | कौए का बोलना, मृगमाला का दाहिनी ओर दिखायी देवा, पुरुषो के 
दाहने और स्थ्रियो के बायें अग फकडना आदि छकुनो की चर्चा सूर-काव्य मे की गयी है। 

'सूरसागर' के न्वें स्कथ में अश्ोकवाटिका मे बैठी सीता जी जब पति और देवर 
के लिए चिंतित हो रही हैं, तभी उनके 'नयत-उरा फडकने लगे और 'सगुत जनायौ 
अग' । इससे उन्हे विध्वास हो जाता है-- 

आज लहों रघुताथ-सँदेसो, मिट बिरह-दुख संग" * । 

और तभी हनुमान वहाँ प्रकट होकर सीता जी को पति और देवर का कुशल- 

समाचार एव सदेश देते हैं | 

वनवास की अवधि समाप्त होने पर माता कौशल्या जब पुत्रों से मिलने के लिए 

'समुनौती' करती हैं, तभी 'सुका्ग' उठकर हरी डार' पर बैठ जाता है। माता आश्वस्त 
हो जाती है और अचल मे गाँठ देकर प्रसन्न हृदय से कौए को 'दधि-ओदन' देने और 
उसकी चोच तथा पलो को सोने के पानी से मढ़ाने की बात कहती है ४ । 

एक विरहणी गोपी के आँगन मे कौए को बोलता सुनकर दूसरी उसे सात्वना 
देती है -- 

तेरे आवेगे आजु सखी, हरि खेलन कौं फागु री। 
सगुन सेँदेसो हों सुन्यो, तेरे आँगन बोल काग री" | 

कस ने सुफलक-युत अऋर को यह आदेश देकर गोकुल भेजा कि जाकर वलराम और 

कृष्ण को मथुरा लिवा लाओ | चित्त में बहुत दुखी होते, कस को भरपेट कोसते और 
दोनो भाइयों को खैर मनाते हुए अक्रूर गोकुल की ओर चले*६ | रथ हाँकते ही उन्हें 
९१९ सा, १०-४०३ ९२ सा १-२९०। ९३ सा, ९-४३ | ९४ सा. ९-१६४। 
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दाहिनी ओर 'मृगमाला' के दश्शेत हुए इस शुभ शकुन से वे अत्यंत प्रसन्न और पूर्ण 
आइवस्त हो गये-- 

दाहिने देखियत मृग-माल । 

मानो इहि सकुनत अवहिं इहि बन आजु, इनहिं भुजनि भरि भेटौ गोगोपाल 7 । 


श्रीकृष्ण के कहने से नब्रजवासियों को धैय॑ देने के लिए उद्धव गोकुल जाते है । अभी 
वे मधुवन से चले ही हैं कि गोपियो को इसका आभास हो जाता है और इसका कारण 
हैं दो शकून । पहला, उनके कान के पास आकर एक भौंरा वार-बार गूंजता या गाता 
है। दूसरा, छत पर बैठे हुए कौओ को जब वे, 'हरि आ रहे हैं ?” कहकर उडाती हैं. 
तब तो वे उडते नही, परतु जब 'हरि का समाचार मिलेगा ? कहकर उडाती हैं, तव 
वे तुरत उड जाते है । इससे वे निष्कर्ष निकाल दी हैं-- 


सखी परस्पर यह कही बाते, आजु स्याम के आवत है। 
किर्धों सूर कोऊ ब्रज पठयो, आजु खबरि की पावत है ।“। 


न न ने 
इनि संगुनन्ति कौ यहै भरोसौ, नेननि दरस दिखावे''। 
न- न न 


आजु कोउ नीकी बात सुनावे। 
के मधुबन ते नद-लाडिलौ, कैब दूत कोउ आवबे। 


कुरुक्षेत्र तीर्थ मे ग्रहण-स्तनान के लिए पहुँचकर श्रीकृष्ण जब ब्रजवासियों को भी वही 
बुला लाने को दूत भेजते हैं, तब गोपियों को अनेक शकुद होते है, जैसे-- वायस का 
गहगहाकर पूर्व दिसि मे बोलना, कुच-भुज-वेच-अधर फडकना और विना वात के अचल- 
ध्वज का डोलना' । इन सब शकुनों का फल सुनाती हुई सखी कहती है -- 
आजु मिलावा होइ स्याम कौ, मातौं सुति सखी राधिका भोली । 
न- नाः न 
सोच निवारि करो मन आनंद, मानौ भाग दसा विधि खोली । 
वर्षों के विछडे मित्र श्रीकृष्ण से मिलने को जाते हुए सुदामा जी मार्ग में चितित हैं 
कि वे मिलेंगे या नही और मिलेंगे तो कैसे, तभी भले सुगुन' होते है गौर हारका 
पहुँचते ही वे हरि को दरसन' पा लेते हैं? | 
किसी अनिष्ट की प्रत्यक्ष सुचना मिलने के पूर्व अगकुतों द्वारा उप्तका आभास 
कराया जाता है। ऐसा करने से यद्यवि अशुभ सवाद से मिलनेवाला दुख किसी प्रकार 
कम नही होता, तथापि ये अशकुन उसको सहन करने के लिए कुछ कुछ वातावरण 
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तो तैयार कर ही देते हैं। सूरदास की अछाकुन-योजना का भी यही उद्देश्य निम्नलिखित 
उद्ाहरणो से स्पष्ट होता है । 

काली दह के फल मेंगवाने के लिए कस एक दूत नद जी के पास भेजता है और 
कहला देता है, 'फल न भेजने पर ब्रज को उजाड दूंगा'४ । स्थिति भयानक है, क्योकि 
यह सर्वविदित है कि फूल लेने जानेवाला वहाँ से जीवित नही लौट सकता और यदि फूल 
न भेजे गये तो कस न जाने क्या कुदशा कर डालेगा । इसीलिए दूत के व्‌ दावन पहुँचने 
के पूर्व ही नद जी को एक भशकुन द्वारा परोक्ष सूचना मिल जाती है कि कोई भयानक 
विपत्ति आनेवाली है-- 


महर पैठतः सदन भीतर, छीक बाई धार। 
सूर नद कहत महरि सौं, आजु कहा बिचार"। 
काली दह के फूलों के लिए पिता को चिंतित देखकर कृष्ण वहाँ जाने का निश्चय 
करते है और श्रीदामा की गेंद लाने के बहाने दह मे भहराकर कूद पडते हैं* । साधा- 
रण व्यक्ति उस दह से बचकर नही आ सकता, इस कारण कृष्ण के जीवन के लिए 
आशकित होकर सब सखा हाय हाय कर रोने लगते हैं। तभी निम्नलिखित अशकुंन 
माता यशोदा को इस दुर्घटना की पूर्व सूचना-सी दे देते हैं--- 
जसुमति चली रसोई भीतर, तर्बाह ग्वालि इक छीकी। 
ठठकि रही द्वारे पर ठाढी, बात नहीं कछु ठीकी। 
आइ अजिर निकसी नँदरानी, बहुरी दोष मिटाइ। 
मजारी आगे हूँ आई, पुनि फिरि आँगन आई। 
ब्याकुल भई, निकसि गई बाहिर, कहूँ धौं गए कन्हाई। 
बाएँ काग, दाहिने खर-स्वर, ब्याकुल घर फिरि आई”। 


नद जी इस समय बाहर थे । उन्होने ज्यो ही घर में पैर रखा त्योही 
उन्हे भी अनेक अशकुनों ने चितित कर दिया-- 


देखे नद चले घर आवत | 

पंठतः पौरि छीक भई बाएँ, दाहिने घाह सुनावत। 

फटकत ख्रवत॒स्वान द्वारे पर, गररी करति लराई। 

माथे पर हूँ काग उडान्यो, कुसगरुन॒ बहुतक पाई” । 

महाभारत के अत मे द्वारका जाने पर अर्जून को कृष्ण-सहित समस्त यादवों के 
क्षय होने की सूचना मिलती है। यह दारुण समाचार सुतकर वे पछाड खाकर गिर 
पडते है | दारक के बहुत समझाने-बुझाने पर और श्रीकृष्ण का सदेस सुनाने पर अर्जुन 
अपने साथ अनाथ यादव नर-तारियो को लेकर लौटते हैं । मार्ग मे भीलो से लडाई होती 


४ सा ४२६॥ श्र सा रह ६, सा २३९ ७. सा, ५४०। 
८ सा ए४१ी) यु 


( ५६३ ) 


है और वे खूब लूठ-मार करते है | युधिष्ठिर अ।दि तक ये सब कुसवाद नही पहुँचे है, 
परतु निम्नलिखित अशकुन किसी अनिष्ठकारी दुर्घता की आशका से उन्हे चितित 
'कर देते हैं--- 
रोवे वृषभ, तुरग अरु नाग | स्थार द्यौस, निसि बोले काग । 
कंपे भुव, वर्षा नहिं होइ। भयौ सोच नृप-चित यह जोइ' । 
इ. स्वप्त--सूरदास का समकालीन जन-समाज स्वप्नो को भी सर्वथा असत्य था 
.निरर्थक नही समझता । अश्ोकवाटिका मे सीता जी बहुत दुखी हो रही है तथा हरण 
की घडी से अब तक पति और देवर की कोई सूचना व मिलने से बहुत चिंतित हैं, तभी 
त्रिजताी आकर रावण की दुर्दशा के उस दृद्य का वर्णन करती है, जो उसने स्वप्न में 
देखा था । अत मे वह बडे विश्वास के साथ कहती है -- 


यथा सपने कौ भाव सिया, सुनि कबहुँ बिफल नहिं जाइ!” । 


स्वप्न द्वारा भावी कार्यों की सूचना से सवधित पात्र सकेतित या सभावित घटना 
के विषय में कुछ देर सोचने के लिए विवश हो जाते है । आगे चलकर जब वह दृश्य 
सत्य या प्रत्यक्ष हो जाता है, तब पात्र-पात्री को पूर्व स्वप्न का तुरत स्मरण हो आता 
है। कालीदह मे कदने के पूर्व श्रीकृष्ण सोते से झझक पडते हैं और पूछने पर माता 
से कहते हैं--- 


सपने कूदि परयौ जमुना वह, काहूँ दियौ गिराइ') । 


दूसरे दिन जब वे सत्य ही कालीदह मे कूद पडते है और रोते-पीटते हुए सखा 
! - आकर इसकी सूचना देते हैं, तव माता कहती है-- 
' सर्पनौ परगट कियौ कन्हाई । 
सोवत ही निसि आजु डराने, हमसों कहि यह बात सुनाई * | 
स्वप्त में यदि कोई देवता कुछ करने का आदेश दे तो साधाणत धर्मभीर समाज 
उसके अनुसार काम अवश्य करता है । इंद्र की पूजा के आयोजन की सूचना जब॒ सात 
धरस के वालक कृष्ण क्रो मिलती है, तव वह पिता नद तथा अन्य उपस्थित गोपो से 
स्वप्न में 'गोब्ध नराज' के दर्शन होने और उनकी पूजा का आदेश दिये जाने की 
बात कहता है। यह सुनकर समस्त गोप इंद्र की पूजा छोडकर गोवर्घन पूजने को 
- तैयार हो जाते है । 
सूर-काव्य में उन्ही स्वप्नो को सत्य होता दिखाया गया है जो अकस्मात्‌ उस व्यक्ति 
के सवंध मे दिखायी देते हैं जिसका उस दिन जरा भी ध्यान न हो । इसके विपरीत, 
कारण-विशेष से जिस सवधी या प्रिय व्यक्ति का निरन्तर ध्यान किया जा रहा हो, वह 
यदि स्वप्न मे दिखायी दे, तब सवधित दृश्य या घटना के सत्य होने की संभावना पर 
किसी को विश्वास नही द्वोतां । श्रीकृष्ण के मथुरा चले जाने पर दिन-रात उनका ध्यान 
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क्रनेवाली वियोगिनी गोपियो को पहले तो नीद ही नहीं आती कि स्वप्न दिखायी दें, 
पर यदि जरा देर को वे सो जाती हैं और प्रियतम के मिलन का कोई दृश्य उन्हे दिखायी 
देता है तब कभी तो कोयल कूक कर उन्हे जगा देती है* *, कभी वे स्वयं चौंककर 
उठ बँठती हैं'४ और कभी स्वप्न मे प्रिय-सयोग-सुख से पुलकित होने के कारण जाग 
जाती हैं। ऐसे अवसरो पर वियोग-जन्य वास्तविक स्थिति उन्हें और भी विकल कर 
देती है? | 

ई फवि-प्रसिद्धि--कुछ बातें समाज में ऐसी प्रचलित होती हैं जिनकी सत्यता- 
असत्यता की परख करने की आवश्यकता न समझकर कवि-वर्गे उनको ज्यों का त्यों 
स्वीकार कर लेता है । यूर-काव्य मे ऐसी जो कवि-प्रसिद्धियाँ मिलती हैं, उनमे चकवा 
चकवी या चकई का सरोवर या जलाशय के निकट रहना और रात में दोनो का वियोग 
हो जाना ५, चकोर)७ था चकोरी१ का चद्रमा की ओर देखना अर्थात्‌ चद्रिका का 
पान करना, चातक या चातकी का बरषा (स्वाती) जल के लिए प्यासा होना**, हस 
का मुक्ताफल-भोगी होना*" आदि मुख्य हैं | इसी प्रकार युद्ध मे वीरता से लडकर मरने- 
वाले वीरो का सूर्यलोक होते हुए स्वर्ग जाना भी कवि-वर्ग मे प्रसिद्ध रहा है--- 

सुभट मरे तो मडल भेदि भानु कौ, सुरपुर जाइ बसावै*१ । 

उ. कुछ अन्य विध्वास--सुर-काव्य मे जन-समाज, विजेषत स्त्री-समाज, के कुछ 
ऐसे विश्वासों की भी चर्चा है, जो आज भी सवंथा लुप्त नहीं हुए हैं। इनमे से मुख्य 
मुख्य ही यहाँ सकलित हैं । 

बच्चे के ऊपर रुपया, पैसा, गहना आदि निछावर करने के मूल में स्त्रियों का यह 
विश्वास है कि इससे बच्चे के भावी रोग-घधोग और कष्ट-सकट दूर हो जाते हैं। इसलिए 
श्रीकृष्ण की तृणावर्त से रक्षा होने पर जब गोपियाँ 'अभूषन वारि वारि/** देती हैं, तब 
उनके हृदय मे उक्त भाव ही हिलोरे लेता है। 

बच्चे के ऊपर से 'पानी उतार कर पीने” के मूल मे भी ऐसा ही विश्वास है कि इससे 
उसकी विपित्त टल जाती है। कभी कभी दँवी एवं मानवीय आपत्तियों से रक्षा होने पर 
भी ऐसा किया जाता है। तृणावतं से बालक कृष्ण की रक्षा द्वोने पर 'पीवति सूर वारि 
सब (८ गोपियाँ) पानी'*१ | 

विशेष अवसरो पर पुत्र के सकट अपने ऊपर ले लेने की कामना रखनेवाली माता 
भी ऐसा ही करती है | असाधारण सुदरी रुक्मिणी से जब श्रीकृष्ण का विवाह होता है, तब 
उनकी मनोहर जोडी देखकर माता देवकी 'वारकर पानी पीती और असीस देती' है - 

देवकी पियौ वारि पानी, दे असीस निहारती ** | 
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बच्चा जब कोई असभावित या अद्भूत कार्य कर देता है, तव माता-पिता तथा अन्य 
गुरुजन आशकित होकर उस पर किसी अपदेवता की छाया मान लेते हैं और सयानों' 
से 'हाथ दिलाते' घ॒मते है जिससे वह पुन सामान्य स्थिति मे आ जाय । वालक कृष्ण के 
मुख में तीनो लोको को और पुत्र के साथ साथ अपने को भी देखकर माता यशोदा बहुत 
चकित और आशकित होकर घर-घर 'हाथ दिलाती' घूमती है-- 


घर घर हाथ दिवावति डोलति, बाँधति गरे बघनियाँ"*। 


बालक कृष्ण जब कुछ अनमना हो जाता हैं, तव माता यश्योदा यह समझ कर कि 
कही 'नजर”' न लग गयी हो, पागल-सी उसे गोद मे लिये 'घर घर हाथ दिवावति' 
डोलती है* ९ | इसी प्रकार 'नजर' का प्रभाव दूर करने के लिए कभी तो 'राई-लोन' 
उतारती है** और कभी “मत्र पढकर' पानी देती है** | राधा को अनमनी देखकर 
वृषभानु की घरनी भी “टटकी नजरि लगने की शका करती है** | जब पता लगता है 
कि राधा को 'काले ने खाया' है; और बडे बडे 'गारुडी' 'जन्न-मत्र' करके भी उसे जिला 
नही सके, तब कृष्ण एक 'मत्र' से विषहर का विय दूर करने जाते है२" । 


बच्चे को बच्छे वस्त्राभूषण पहनाने पर भी 'राई-लोन' उतार दिया जाता है जिससे 
उसे किसी की नजर न लग जाय । माता यशोदा भी ऐसा ही करती है-- 


कबहूँ अंग भूषन बनावति, राइ लोन उतारि?! | 


अच्छे घराने के बच्चे यदि किसी बाहरी व्यक्ति के सामने अच्छा खाते-पीते हो 
और यह ठोक दे अथवा ललचायी दृष्टि से देख भर ले, तब भी बच्चों को दीठि या नजर 
लग जाने का डर रहता है। इसीलिए यशोदा कहती हैं--- 


बाहर जनि कबहुँ कुछ खेये, दीठि लगैगी काहु*। 


ड. पर्वेत्सिव--भारतीय जीवन मे पर्वोत्सवो की अधिकता इस वात की द्योतक है 
कि वे केवल परलोक की ही चिन्ता नही करते थे, इहलोक के भी सुख भोगना जानते 
थे। सूरदास के समय में जीवन को आनदमय बनाने के उद्देश्य से, भगवान की लीला के 
बहाने, अनेक प्रकार के उत्सवो की योजना की जाती थी | उनके काव्य में दीपमालिका, 
होली आदि पर्वो तथा रास, हिडोरा, फुलमडली, डोल आदि उत्सवो का विज्येप रूप से 
वर्णन हुआ है । यद्यपि रास-लीला जैसे आयोजनों के मूल मे आध्यात्मिक भाव भी रहा 
है, परतु सामान्य जनता उतनी गहराई में न जाकर राम-लीला के ढग पर 'रास' जैसी 
कृष्ण-लीलाएँ करके उत्साह के साथ उनमे आज भी भाग लेती है। सूरदास ने इन 
पर्वोत्सतवो के लिए जिन-जिन वस्तुओं को आवश्यक समझा है, उनकी सूची और जिस 
ढंग से उसका आयोजन किया जाता है, उसकी रूपरेखा मात्र प्रस्तुत करना यहाँ 
अभीष्ट है । 


“की मम कीच 227 क शक की अमर कट डील अमन जक नकल कम ण कद मिल्क कद शक नमक वलकत 
२५. सा. १०-५३। २६. सा १० २५८। २७. सा, शढ४ड ॥ रे८. सा १०-२५८। 
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क्र॒ पर्बे---दीपमालिका और होली, दो पर्वो का वर्णन सूरदास ने विशेष रूप॑ 
से किया है। दीपमालिका के साथ “अन्नकूट' या 'ोवद्धंन-पूजा' भी होती है जिसका 
सक्षिप्त वर्णन पीछे हो चुका है । मुख्य दिवस दीपमालिका का ही होता है जिसकी 
दीप्ति सूरदास ने कोटि रवि-चद्र के समान! बतायी है। सब घरो के झरोखो आदि में 
मणि-मुक्ताओं की झालरें लटक रही हैं । गजमोतियों के चौक पुराये गये हैं जिनके 
बीच-बीच मे लाल प्रबालिका' हैं। ब्रज बालिकाओं के साथ राधा जी समस्त शृूगार 
करके कचन थालियो मे झलमल दीप और अन्य सामग्री लेकर, 'करतालिका' पटक पटक 
कर गाती-गवाती, हँसती-हँसाती, नद जी के द्वार पर पहुँचती हैं)? । बलराम और 
मोहन पिश्ता, दाख, बादाम, छुहारा, खुरमा, खाझा, गूझा मटरी आदि मेवा, मिठाई 
और पकत्रान लिये बैठे हैं तया नाम ले लेकर वे प्रत्येक गोपी-ग्वाल को दे रहे हैं?*। 
'सरद कुह्न निसा' के इस पवं पर सब आनदित हैं, घर-घर मे थापें दी जा रही हैं भौर 
मगलचार हो रहे हैं?" | 

होली का उत्सव, सूरदास के अनुसार, सरस वसत ऋतु की प्रथम पचमी से ही 
आरभ हो जाता है | कुमारी राधिका अपनी सखियो के साथ 'छरी' लेकर कमलनयन 
श्रीकृष्ण और उनके सखाओ पर दौडती है। “चोवा-चदन-अगर-कुमकुमा' आदि से 
सुगधित रग पिचकारियों मे भर भरकर छिडका जा रहा है, भुलाल अबीर उडाया जा 
रहा है, 'ताल-मृदग-बीना-बसुरी-डफ' आदि बज रहे हैं। झुम-झूमकर युवक-युवतियाँ, सब 
झूमक' गा रहे हैं भोर 'तरुनी बाल सयानी', सब गालियाँ भी गा रही हैं?* | अवसर 
पाकर श्याम, राधा पर '“गेंदुक' चलाते हैं, परतु वह मुख पर पट देकर बचा जाती 
है? | कचन के माठ और “कमोर' सुगधित रगो से भरकर कभी कृष्ण बृषभानु की 
पौरि' जाते हैं?” और कभी 'त्षज की बीथिनि बीथिनि' में 'वील-अरुन-सित-पीत' वस्त्र 
पहने, हो हो करते डोलते हैं? । 

होली खेलनेवालो की बारात का वर्णन भी सूरदास ने किया है जिसमे अनेक 
खिलाडी खरो पर भी सवार हैँ” । गुलाल इतना उडाया जाता है कि 'बादर' लाल 
हो गये है भौर 'सिगरे अटा-अटारी' रँग जाते हैं। गालियाँ भी गायी जाती हैं जिनमे 
नद महर तक का बखान कर दिया जाता है४१। उत्तर में गोप भी 'बरसाने' का नाम 
लेकर “गारी' देते-दिवाते है**। फाग खेलकर सब 'फगुआ' की माँग करते हैं*3। 
माता यशोदा सब बालाओ को रग-रग की “पहिरावनि' ४४ तथा मेवा, मिश्री, अनेक 
रत्न” आदि देती हैं। श्रीकृष्ण भी अपने सखाओ को उनकी इच्छानुसार फगुआ' 
देते है: । अत में सब यमुना मे स्तान करने जाते हैं*० । पश्चात्‌, सब 'सेत-अरुन कोरे 
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पाठवर' पहनते और आभूषण घारण करते हैं। द्विजगण दूब-दधि लेकर “रोचन-रोरी' 
का तिलक करते है और श्याम 'कचन की बोरी” विप्र और बदीजन को देते है** । 


आ. उत्सव--रास, हिडोरा, फूलमडली और डोल--इन चार उत्सवों का सूरदास 
ने विशेष रूप के वर्णन किया है। सरद निसि' को वृन्दा विपिन में जमुना पुलिन 
पर रास आरभ होता हैँ । 'स्याम स्यामा' तथा अन्य ब्रज-बालाएँ आदि सभी प्रकार के 
सुन्दर-सुन्दर वस्त्राभूषणो से सुसज्जित होकर नृत्य करते हैं*' | प्रात काल “रास रस 
से स्रमित' श्रीकृष्ण के साथ समस्त गोपियाँ यमुना मे जल-विहार का आनन्द लेती है '। 


पहडोरा' वर्षा ऋतु का उत्सव है। विश्तकरमा' को बुलाकर हिंडोरना' गढ़ाया 
जाता है, कचन के खभ हैं, 'मरुव-मयारि' चाँदी की है” १ । हिडोरने मे विद्युम मुक्ता 
आदि लटक रहे है** | बैठने के लिए रत्नजटित पट्लियाँ है जिनमे बीच बीच मे 
विद्रुम, हीरा, लाल आदि जडे हुए हैं। हिडोरने से मोतियों की झालरें भी लटक रही 
हैं" 3 | गोप-बालाएं सुन्दर वस्त्राभूषण घारण करके झूड के झूड झूलने आा जाती हैं।४ । 
सखियो मे कोई तो झोटा'“” देकर झुलाती है, कोई गाती है, कोई सग 'मचती' 
है, कोई 'मचने' को कहती है, कोई डरती और हा हा करके विनय करती है कोई 
प्रिय की भूजा फडडकर हिंडोरे से उतार देने को कहती है**।॥ इसी प्रकार गोपी 
झूलाती हैं और वनवारी गाते हैं | / 


'रास' और हिंडोरे' का वर्णन तो सूरदास ने विस्तार से किया है, परतु 'फूल' या 
'फूलमंडली' और 'डोल' का वर्णन बहुत सक्षेप में है। “फूलमंडली” ग्रीष्म का उत्सव 
है । फूली हुई फुलवारियो मे, सुगधित पुष्पो के बीच आनंद मनाया जाता है। सूरदास 
ने भी फूलो के फूले हुए कुजो मे, फूलो का महल बनाकर, फूलों की सेज विछाकर, 
हष॑ से फूले दपति का “मगन' होकर विहार करना बताया है** । 

डोल' का उत्सव वसत ऋतु मे मनाया जाता है। गोक्‌लनाथ वृषभानुनदिनी के 
साथ 'डोल' में विराजते हैं | सवके वस्त्राभूषण आदि बसे ही है ज॑से (हिडोरे' के उत्सव 
में वे धारण करते हैं | प्रिय के साथ सब ब्रज-सू दरियाँ खेलती हैं, हँसती हैं, गाती है और 
परस्पर मीठे स्वर मे संलाप करती हैं" । 


च सस्कार--सूरदास ने अपने काव्य में मुख्य रूप से नौ सस्कारो--पुत्र-जन्म, 
छठी, नामकरण, मन्‍लप्राशन, वर्षगाँठ, कनछेदन, यज्ञोपवीत, विवाह और अन्त्येष्टि--का 
वर्णन किया है । 

अ॒ पुत्रजन्स--राम और कृष्ण, दोनो के जन्म-सस्कारो का वर्णन सूरदास ने 
किया -है--प्रथम का सक्षेप मे और द्वितीय का विस्तार से । राम के जन्म पर सखियाँ 
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मगल गाती हैं, ऋषि अभिषेक कराते हैं और मबाँगन मे 'सामवेद-घुनि' छा जाती है। 
महाराज के यहाँ पुत्र जन्म हुआ है, इसलिए अधीनस्थ शासको के यहाँ से 'दीका' आने 
का भी उल्लेख मिलता है--- 


रघुकूल प्रगटे हैं रघुबीर । 
देस देस ते टीकौ आयौ, रतन कनक मनि हीर* । 


अयोध्या के घर घर मे मगल-बघाई होती है । 'मगध बदी सूत' के लिए गो गयद 
हय चीर' लुटाये जाते हैं*) । राजा ने दान देते समय महा बडे नग हीर' भी नही बचाये 
अर्थात्‌ सर्वस्व लुटा दिया * | 

कृष्ण का जन्मोत्सव-वर्णन अपेक्षाकृत विस्तार से है। आरभ मे 'नार' छेदने की 
चर्चा है। 'मनिमय जटित हार ग्रीवा कौ' लेकर भी 'दाई” झगडा करती है*३॥ 'कचन 
के अभरन', 'मोतिनि थार भरे'१*४ और हार-रतन” पाकर ही जह सतुष्ट होती है। 
तब वह 'नार' छेदकर बधाई देती है**। ताल-मृदग१९, 'पतव-निसान-रुज-मुरज 
सहनाई ६७, 'डफ-झाँझ-भेरि-पटह' १८ आदि बजते हैं। बारिनि बदनवार बाँधती है*  । 
कचन कलश सजाये जाते” हैं| चदव से 'चौक' लीपा जाता है, आरती सेंजोकर 
घरी जाती है । सात सीको से 'सथिया' बनाया जाता है* १ । 

ऋषिगण “अच्छत-दूब' लिये द्वार पर खडे हैं। गोकुलवासियों मे कुछ तो परस्पर 
“हरद दही'** और कुछ 'चोवान्चदन-अबिर' छिडकते हैं? १ | कुछ सिर पर 'दघि-दूब 
घरते है” * और “बृद्ध तदन बाल सब नाचते हैं। सबने गोरस की कीच मचा रखी 
है । गोकूल की सारी भूमि लुटाये गये रत्नो से छा गयी है?” | स्त्रियाँ समस्त सूदर 
वस्त्राभूषण घारण करके 'कचन थाल' मे 'दूब-दधि रोचन! लेकर “बधाई गाती हुई 
न॒द जी के घर जाती हैं? * । वहाँ दस-पाँच सखियाँ मिलकर 'मगलगीत' गाती और उत्सव 
मनाती है** । 


नदजी स्नान करके 'कश' हाथ मे लेकर“, सभा के बीच मे सिर पर दूब घरकर 
बैठते हैं?* । 'नादीमुख' श्राद्ध करके वे 'पितरो' को पूजते और सतरुष्ट करते हैं। फिर 
चदन से विप्रो का तिलक करते है, वस्त्राभूषण पहुना कर सबके (पैर पडते' हैं। त॑बि 
से खुर, चाँदी से पीठ और सोने से सीग मढी हुई अनगिनती गैयाँ उन्होने ब्राह्मणों को 
दान में दी है। पश्चात्‌ इष्ट-मित्र-वघुओ के माथे पर मृगमद मलय कपूर का उन्होने 
तिलक किया, सबको मणि-मालाएँ पहनायी और वस्त्रादि देकर सतुष्ट किया। कुल- 
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बंधुओं को भी उन्होने अनेक प्रकार के अवर और साड़ियाँ दी | तदनंतर बंदीजन-मागघ 
सूतवृन्द मे से जिसने जो माँगा, उसे वही दिया और तब-- 
आए पू्रन आस के सब मिलि देत असीस। 
नदराइ कौ लाडिलो, जीव. कोटि वरीस*'। 

द्वार पर ढाढी और ढाढिनि 'हुरके' बजाते और मनचाही वस्तु पाकर मस्तक 
नवाते हैट १ | नद जी के द्वार पर आज जो याचक बनकर आये थे, वे इतनी घन संपत्ति 
ले गये कि फिर 'जाचक न कहाये/“* । अपार दान-सामग्री लेकर मार्ग में जाते हुए वे 
ऐसे जान पडते थे जैसे कही के 'भूप' जा रहे हो“? । 

भा. छठी--यह सस्कार 'सोहिलौं से आरभ होता है। पास-परोतिने, सखी- 
सहेलरी, सव एकत्र हो जाती हैं। मालिनि 'तोरना' बाँघती है आँगन में केले “रोपे' 
जाते हैं, सुनार सोने का 'ढोलना' गढकर लाता है ललन की आरती” का आयोजन 
होता है । नाइन महावर लगाती है | 'दाई! को “लाख टका, झूमका और साडी 
नेग' मे दी जाती है | विश्वकर्मा वढई दोलना' गढ़कर लाता है । कोरे कपडे निकाले 
जाते हैं । जाति-पाँति के स्त्री-पुरषो की 'पहरावनी' करके 'काजर-रोरी-ऐपना से छठी 
को चार' होता है ८४ | 

है, नामकरण--ऋषिराज गग॑ नद-भवन में पघारते हैं। नद जी उनके चरंण 
घोकर चरणोदक लेते और वडे आदर से अरघासन' देते हैं"*। गरग जी तब 
लगन सोधकर और जोतिष गनिक” नवजात शिशु के अनेक गुना या 'लक्ष्ण' बताते 
हैं" ५ | ब्रज-वासी उनको सुन-समझकर बहुत आनदित होते हैं"४०। बिप्र-सुजन-चारन 
बदीजन आदि भी तब नद-गह आते है और दान-मान पाकर सुखी होते हैं 

ई अश्नप्राशन--कुछ दिन कम 'पट मास के होने पर “अनप्रासन! संस्कार 
होता है । बिप्र वुलाकर 'राशि सोघकर' सुदिन निश्चित किया जाता है। सर्ियाँ 
चुलायी जाती है जो नंद जी का नाम लेकर 'गारी' गाती हैं"! । उनकी पाँति' की 
ब्रज बघुओ में कोई ज्योनार करतो है, कोई घी के पकवान बनाती है और कोई 
नाना प्रकार के व्यजन तैयार करती है | अपनी जाति के सब लोगो को नद जी बुलाते 
हैं और आदर से बठाते हैं। माता यशोदा उवठन लगाकर कानन्‍्ह को स्नान कराती 
और “पट भूषन' पहनाती है । पुत्र के तन में 'झगुली', सिर पर लाल 'चौतनो” और 
दोनो हाथ पैरों मे चूरा' देखकर माता फूली नही समाती। नंन जी तब बालक को 
गोद मे लेकर मडलो के बीच मे बैठते और उसका मु ह जुठराते है-- 

षटरस के परकार जहाँ लगि ले ले अघर छुवावत । 
न नौ रन 

तनक तनक जल अघर पौंछि क॑ जसुमति पै पहुंचाए' | 
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इसके उपरात 'पतवारे परसाये' जाते हैं और सब लोग बडी रुचि से भोजन 
करते हैं।) । 


ज़ वर्षंगाँठः बालक कृष्ण जब वर्ष भर का होता है, तब प्रथम वर्षगाँठ सस्‍्कार 
किया जाता है। माता यशोदा बच्चे को स्‍्तान कराती, पोंछती और वस्त्राभषण 
पहनाती है । गले मे मणिमाला' मौर सिर पर 'चौतनी' पहने माथे पर 'डिठौसा' 
लगाये, आँख में अजन डलाये और शरीर पर 'तिचोल' पहने बालक 'कलवर्ला बोलता 
है' * । आँगन चदन से लिपाया जाता है, मोतियो से चौक पूरा जाता है और शुभ 
घडी निश्चित करने के लिए विप्र बुलाया जाता है। 'बच्छत-दूब-दल 'बेंघाकर लाल 
की गाँठ जुडाबी जाती है* 3 । च्रज-तारियाँ सु दर तान से मगल गाती हैं ओर मात्ता 
बालक की छवि पर धुन तोडती' है" ४। 

के कनछेंदन - कान्‍्ह कुंबर को, 'कनछेदल के पूर्व बहलाने के लिए, हाथ मे 
'सोहारी और गुड की भेली' दी जाती है । सीक से कानों के पास 'रोचना' का चिह्न- 
सा लगाया जाता हैं। कचन के दो दुर' पहले ही से तैयार करा लिये गये हैं। तब 
नौजा बहुत शीघ्नता से कान छेद देता है। बालक पर “मनि-मुकुता' निछावर किये जाते 
हैं और सारे गोकुल भे सुख-सिंधु लहराता हँ**। 

” ए यज्ञोपवीत--कस-बंध के परचात्‌ हरि-हलघर का यज्ञोपवीत सस्कार होता है। 
गये जी से दोनों गायत्री मत्र सुनते हैं । ब्राह्मणों को अनेक घेनु दान में दी जाती हैं। 
तारियाँ मगलचार भाती हैं" * | लोक-लोक से टीका आता हैँ । 'ढोल-निसान-सख' 
चजते हैं और माता देवकी हरि-हलघर पर 'रतन-पट-्सारी' आदि वस्तुएँ निछावर 
करती है” | 

ऐ विवाह--राम-जानकी, वसुदेव-देवकी, राधा-कृष्ण कौर रुक्मिणी-कृष्ण--इन चार 
विवाहो का वर्णत सूरदास ने मुख्य रूप से किया हूँ। राम का विवाह धनुष-भग के 
परचात्‌ होता है | राजा दशरथ जनक के यहाँ 'बरात' सजाकर पहुँचते हैं, मोतियों से 
'वोक' पुराये जाते है, विप्रगण 'बेद-घुनि” करते हैं, युवतियाँ मंगल गाती हैं। विवाह 
के पश्चात्‌ राम, सखियो के बीच मे बैठी जानकी जी का 'ककन' खोलते हैं। 'कनक-कुडी' 
में पूंगीफल-जुत निर्मल जल' रखा जाता है । इसमे राम जानकी जूप' खेलते हैं < । 


देवकी के विवाह का विवरण कवि ने नहीं दिया है। केवल मगलचार के साथ 
देवकी के विदा होने मौर बहेज-रूप से हय-गय-रतन-हेम-पाटबर' दिये जाने मात्र की 
चर्चा की है११ | हु 
रावा से कृष्ण के गधबं-विवाह का वर्णन कवि ने विस्तार से किया है। उबटन- 
स्नात-श्गार के पद्चात्‌ 'कुंबरि' चौरी' मे लागी जादी हैं और हरि मोर-प्रकुद का 
मोर धारण करके वर-हूप मे आते हैं | सब गोपियाँ 'सेवते” आयी हैं और वे मिलकर 
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भंगल' गाती हैं। नव फलो का मंडप छाया जाता हँ, वेदी वनती है जिसमे श्याम-इ्यामा 
बैठते हैं । 'गारियाँ' गायी जाती हैं, 'पाणिग्रहण' होता हैँ और तब “भाँवरे' पडती 
हैं। । इसके उपरात सखियाँ पहले तो कृष्ण से राधा के 'ककन' की “ाँठ खोलने 
को कहती है और तब रावा से * । कृष्ण का मोर-पुकुट इस समय 'सेहरे-सा वेंधा जान 
पडता हूँ * 


रूक्मिणी से कृष्ण के विवाह का वर्णन भी इसी प्रकार विस्तार से है। वर अनेक 
प्रकार के वस्त्राभूषणों से सज्जित है । उसके सिर पर सेहरा' है और वह चपल घोड़े पर 
सवार है। 'बरात' के लोग भी खूब सजे-सजाये हैं। 'सख-भेरि-निसान” आदि बजते हें । 
'भाट' बिरद बोलते है, मुहर्त शोधकर “चौरी' रची जाती है। मुक्ताहल से 'चौक' पुराया 
जाता है | 


अब वस्त्राभूषणो से अलकृत करके वधू को उसकी सखियाँ मडप में लाती हैं। 
वेद-विधि से कृष्ण-झक्मिणी का विवाह होता है । विप्रो को अनगिनती गयाँ दान में 
मिलती हैं, याचक दान पाकर “अजाची” हो जाते हैं। तव वर-वधू मदिर मे जाते हैं । 
बहन सुभद्रा आरती उतारती है । माता देवकी वारकर' पानी पीती भौर असीस देती 
है | युवतियाँ तत्र दोनो को 'जुआ' खिलाती और अन्य 'कुल-व्यौहार' कराती हैं । 


ऋ अत्येष्टि--राजा दशरथ की अत्येण्टि का वर्णन सूरदास ने किया है। उनके 
पविमान' के साथ ग्रुरु और पुरजन चलते है। इमशान पर पहुँचकर “चंदन-अगर-सुगंघ- 
घृत” आदि से चिता' बनायी जाती है। जिस पर राजा का शव रखकर भस्म किया 

जाता है। इसके बाद 'तिल-अजलि' दी जाती है। दस दिन तक 'जल-कुंभ' और 'दीप-दान 
आदि की क्रिया होती है। ग्यारहवें दिन ब्राह्मणो को भोजन कराया जाता है और 'ताना 
विधि' दान दिया जाता है* । अत्येष्टि करनेवाले पुत्र भरत ने सर भी मुडाया है । उनका 
'मूडित केस-सीस' देखकर राम बहुत दुखी होते है* । 


सीता हरण के अवसर पर, उनका विल।प सुनकर, रावण से युद्ध करनेवाला जटायु 
जब राम के दर्शन करके और सारा प्रसंग सुनाकर मरता है, तब ये अपने हाथ से उसे 
जलाते हैं* । इसी प्रकार शवरी के हरि-लोक' सिधारने पर भी राम तिल-अजलि' 
देते हैं: । 
छ कला-कौशल--वास्तु, मूर्ति, चित्र, सगीत और काव्य--थ्रे पाँच मुख्य कला-भेद 
हैं । इनमे से प्रथम तीन के सौदर्य का अनुभव हमे नेत्रेद्विय द्वारा होता है और अतिम दो का 
श्रवर्णेंद्रिय द्वारा । प्रथम वर्ग में से वास्तुकला से सवधित शब्दावली सूर-काव्य मे अधिक है। 
और द्वितीय वर्ग मे से सगीत कला की । अन्य कलाओ मे से पाहत-पूतरी *, “प्रतिमा? 
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आदि मे मूतिकला का, एवं पर्वो-त्योहारो के शुभ अवसरो पर दीवार या गच पर विशेष 
रूप से, एवं 'बनमुद्रा घसि क/११ अगो पर सामान्य रूप से, बनाये गये चित्रों में चित्र- 
कला का अभ्यास माना जा सकता है | गीति१*, छुद, पद आदि काव्यकला के सामान्य 
अग मात्र सूर-काव्य मे मिलते हैं । चद जी के यहाँ और अयोध्या, मथुरा तथा द्वारका 
के राजमहलो में कलापूर्ण भवनों का निर्माण एवं उनके झज्जो१), अद्वालिकाओ, 
झरोखो ४, कंगूरो।* आदि पर विद्रुम और स्फटिक की पच्चीकारी का काम, कनक या 
मणिखभ, काँच या कनक के सुदर गच आदि का प्रत्यक्ष सम्बन्ध वास्तु-कला से है । 


सगीत-कला से सम्बन्धित शब्द सूर-काव्य मे सबसे अधिक हैं। राग-रामिनियो और 
वाद्यो के जितने नाम उन्होने गिनाये हैं, उतने सभवत हिंदी के किसी कवि के काव्य में 
नही मिलेंगे । यो तो सूरदास ने 'छेह राग, छत्तीस रामिती',१९ “तीन ग्राम इकईस 
मुछेना, कोटि उनचास तान', १४७ सरमगम'१<८ आदि सगीत कला से सम्बन्धित अनेक बातें 
अपने काव्य में दी हैं, परतु मुरूप रूप से उन्होंने रागो और चाजो के नाम ही गिनाये हैं 
जिनमे निम्नलिखित प्रधान है-- - 
भ. प्रसुख रागों के नाम--असावरि* या आसावरी*", अहीरी*१, ईमन*, 
करनाटी* ३, कान्हरी*४, केतकी*०, केदारौ*९, गुृडमलार*०, गुनकली*“, 
गौड मल्हार**, गोडी१", गौरी११९, ज॑जवती?*, जैतश्री ?, टोडी१४, देव 
या देवगघार 7“, देवगिरी,१५ देशाक १०, तट“, नटनारायन२*, नायकी४*", 
पच्रम४*, पुर्वी४२, प्रभाती* ३, बिभासई४, बिहार या बिहागई", बेलावल या 
बिलावल४*, भूपाली४७, भैरव४४८, मलार४१, मारू"", मालकोस“१, 
मालवाई”* मेघमालव“?, रामकली“*, ललित"५, श्री"६, घट"०, 

सारग“* , सूआ१, सोरठी९" आदि । 
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आ बाजे आउज5+ या आउसज्5१, अमृतकूडइली११, उपग६४, करताल*“, 
किननरी१ ६, गिरगिरी *०, गोमुख*८, चग१*, सझाँझ७", झालरी०१, डफ७१, 
डिमडिम० २, ढोल*४, तृबुर००, तूर०६, निसान*» या नीसान* , पद्ाउज४ ९, 
पटह “, बाँसुरीट १, (- बेनु“ *, मुरलियाट 3, मुरली“ ४) बीना८“, भेरि८ ९, 
महुअरि८४, सिरदग८< या मृदग“*, मुरज” *, रवाव”?, रुज"*, संख" ३, 
सुरमडल' ४, हुरका * आदि। 

सूर-काव्य से जो सूचियाँ ऊपर दी गयी हैं, उनसे कवि के समकालीन समाज की 

सास्क्ृतिक स्थिति का बहुत-कुछ परिचय सहज ही मिल जाता है। परतु इस सबंध मे 
इतना ध्यान रखना भी आवश्यक है कि पौराणिक कथा-वार्ता आदि मे समय समय पर 
सम्मिलित होते रहने से सूरदाप्त ने अनेक वस्तुओ के नाम ऐसे भी दे दिये होगे जो उनके 
समय में बहुत लोकप्रिय न होगी । उदाहरण के लिए जितने आभूषण या वाजे सूरदास 
ने गिनाये हैं, जन-साधारण उन सभी से परिचित रहा हो, यह बहुत आवश्यक नही है । 
फिर भी इसमे कोई सदेह नही कि ब्रज की तत्कालीन सास्कृतिक स्थिति का ज्ञान कराने 
मे उक्त शब्दावली से पर्याप्त सहायता मिलती है । 
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9. उपसंहार 


समकालीन और परवर्ती बत्रजभाषा-कवियो से सुर फी भाषा की तुलना 
एवं अध्ययन का सारांश 


सूर के समकालीन प्रजसाषा कवि--न्रजभापा के जो कवि सुरदास के समकालीन 
थे, उन्हें दो बर्गों में विभाजित किया जा सकता है । पहले वर्ग में वल्लभ-सप्रदाय के कवि 
ओर उनमें भी विशेष रूप से अष्टछापी कवि बाते हैं जिनसे सुरदास का नित्य का परिचय 
था और दूसरे वर्ग मे वे कवि हैं जितसे सुरदास का घनिष्ठ सबंध नही था । 


के समकालीन अष्दछापी कवि--अष्टछाप के आठ कवियो से सूरदास के अतिरिक्त 
कुमनदास (सक्त्‌ १५२५-१६३९), परमानददास (सवत्‌ १५५०-१६४०), कृष्णदास अधि- 
कारी (सवत्‌ १५५२से १६३२ या १६३८तक किसी समय )* ६, नददास (सबत्‌ १५९०- 
१६३९),चतुर्भूजदास (सवत्‌ १५९७-१६४२),गोविद स्वामी (सवत्‌ १५६२-१६४२)और छीत 
स्वामी (सवत्‌ १५६७-१६४२ ) हैं । इन सबका देहात सवत्‌. १६४२ मे या इसके पूर्व होना 
माना गया है। इस प्रकार सूरदास के समकालीन तो ये कवि थे ही, निवास भी बहुत 
समय तक इन सबका एक ही स्थान पर रहा । अतएवं इनकी ब्रजभाषा मे एक प्रकार से 
समानता हौनी चाहिए । एक दूसरे से जो अतर या विशेषता कवि-विजेष की भाषा में 
मिलती है, उसका मूल कारण उसका अध्ययन या उसकी बहुज्ञता ही मान सकते हैं । 
भाषा के परिमाजन मे अभ्यास का भी महत्वपूर्ण स्थान है । परतु परिमाण में सूरदास की 
रचना सबसे अधिक होने के कारण यह नही कहा जा सकता कि इन अधष्टछापी कवियो में 
से किसी ते भी काव्य-रचना का उनसे अधिक अभ्यास किया था। केवल भाषा-सौंदये की 
दृष्टि से यदि इन कवियों का श्रेणी-विश्ञाजत किया जाय तो इनका क्रम, स्थूल रूप से, इस 
प्रकार होगा--नददास, परमानददास, चतुभुजदास, छीतस्वामी, गोविदस्वामी, कु भनगदास 
और कृष्णदास अधिकारी । इनमे से अतिम पाँच कवियों की भाषा में कोई ऐसी विशेषता 
नही है जो सूरदास से बढ़कर कही जा सके । प्रमानद की भाषा में अवदय सरसता, 
सूरदास से कुछ अधिक है, परतु इसका कारण उसकी रचना का परिमाण में अपेक्षाकृत 
फम होना दी जान पडता है | 'परमानद-सागर' मे लगभग दो हजार पद हैं। विभिन्न स्थानों 
से प्राप्त, परमानददास के नाम से प्रचलित, सभी पदो को यदि सकलित कर लिया जाय 
तो इनकी सख्या लगभग दो हजार तक पहुँच जाती है*७ । इतने ही पद यदि सुरदास 
के चून लिये जायें तो निश्चय ही भाषा की सरसता में वे परमानदास के पदों से घटकर 


नही होंगे । 
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नंददास की भाषा कुछ ग्रंथो मे अवश्य सूरदास से अधिक साहित्यिक कही जा सकती 
है जिसमे अनुप्रास का लालित्य एक ओर उसके सौंदय की वृद्धि करता है और संस्कृत 
की कोमलकात पद-योजना दूसरी ओर उसे सौष्ठव प्रदान करती है। यह ठीक है कि 
भाषा की दृष्टि से नददास के सर्वश्रेष्ठ काव्यभाग की समता करनेवाले अनेक पद सूर- 
साहित्य मे भी मिल जायेंगे, परतु इनके आधार पर व्यापक रूप से यह नहीं कहा जा 
सकता कि सूरदास इसी भाषा मे रचना करना चाहते थे। वास्तव मे सूर-साहित्य का 
आशिक भाग ब्रजप्रदेश की उस चलती भाषा मे लिखा गया था जो अपने अनलकृत और 
अक्नत्रिम अर्थात्‌ स्वाभाविक रूप मे वहाँ प्रचलित थी और साहित्यिक दृष्टि से जिसका 
पूरा-पूरा परिष्कार नही हो पाया था। सूरदास ने इसके ठेठ माधुय की रक्षा करते हुए 
उसे साहित्यिक रूप दिया नददास ने सूरदास से प्रेरणा ली और ब्रजभाषा के चलते हुए 
रूप की अधिक चिता न करके, उसके परिष्कृत रूप को अपनाया और सस्क्ृत पदावली 
के साहचय से इसे साहित्यिक बनाने का प्रयास किया । 


स॒ समकालीन अन्य कवि" “---त्नजभाषा के जिन अन्य कवियों ने सूरदास के 
समय में रचनाएँ की उनको तीन वर्गों में विभाजित किया जा सकता है -ऋष८्ण भक्त, 
रामभक्त और शेष कवि | प्रयम वर्ग मे गदाघर भट्ट (रचनाकाल सवत्‌ १५८०-१६००), 
हितहरिवश (रचनाकाल सवत्‌ १६००-१६४०), मीरावाई ( सवत्‌ १५५७-१६३० ), 
स्वामी हरिदास (कविताकाल सवत्‌ १६००-१६१७) , सूरदास मदनमोहन (सवत्‌ १५९०- 
१६००), हरीराम व्यास (सवत्‌ १६२० के आसपास) आदि मुख्य हैं। द्वितीय वर्ग मे 
गोस्वामी तुलसीदास ( सवत्‌ १५८९-१६८०) और नाभादास (स० १६५७ मे वर्तमान) 
को ही सूरदास का समकालीन कहा जा सकता है, यद्यपि इनकी मृत्यु के पश्चात्‌ भी 
बहुत वर्षो तक वे दोनो जीवित रहे थे । अन्य समकालीन कवियों के तृतीय वर्ग मे 
कंपाराम (रचनाकाल सवत्‌ १५९८), नरोत्तमदास ( सवत्‌ १६०० में वर्तमान), बीरबल 
( सवत्‌ १६६० में वर्तमान ), गण ( सवत्‌ १६४० में वर्तमान्‌ ), नरहरि ( लगभग सवत्‌ 
१५६२-१६६७ ) आदि प्रमुख हैं। 


उक्त कवियों मे से अधिकाश कवियों की भाषा सूरदास की समस्त रचना से तुलना 
करने पर, सस्क्ृत पदावली की प्रचुरता की दृष्टि से भले ही, वढकर मान ली जाय, 
परन्तु यदि, गोस्वामी तुलसीदास को छोडकर किसी भी कवि की रचना के परिमाण मे 
सूरदास के पद चुन लिये जायें, तो किसी भी दृष्टि से उसकी भाषा सूर से बढ़कर नहीं 
मानी जा सकेगी । तुलसीदास की भाषा अवश्य सस्क्ृत की पदावली और साहित्यिक 
परिष्कार की दृष्टि से सूरदास से वढकर कही जा सकती है जिसका स्पष्ट कारण यह 
है कि उनका अध्ययन, साहित्यिक ज्ञान और पाडित्य सूरदास से बढ़ा-चढा था, परन्तु 
गोस्वामी जी की न्रजभाषा-रचनाओ से चलती भाषा का वह स्वाभाविक और ढेठ माधुर्य 





९८ , इन कवियों का समय पं० रामचद्र शुक्ल के 'इतिहास' के आधार पर दिया 
गया है--लेख़क । 
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उस उपयुक्त अनुपात मे नही दिखायी देता जो सूर की उल्लेखनीय विशेषता है। अवधी 
के प्रथम प्रतिष्ठित कवि मलिक मुहम्मद जायसी और गोस्वामी तुलसीदास की उस भाषा 
की रचनाओ में जौ अन्तर है, एक प्रकार से किसी सीमा तक वही अन्तर सूरदास और 
गोस्वामीजी की व्रजसाषा में कहा जा सकता है। जायसी ने सस्कृत पदावली का सहारा 
लेकर भाषा को साहित्यिक रूप देने का प्रयत्त कमी नहीं किया, परन्तु सूरदास की 
रचनाओ मे, इसके विपरीत, पचासो ऐसे पद मिलते हैं, जो तुलसीदास जी की भाषा के 
समकक्ष निस्सकोच रूप से रखे जा सकते हैं । 


सूर फे परवर्ता ब्रजभाषा कवि - सूरदास के समकालीन जिन साहित्यकारों का 
ऊपर उल्लेख किया गया है, वे सभी भक्तिकाल के अतर्गत आते हैं, यद्यपि सबका विषय 
भक्तकवियों की तरह इष्टदेवों का लीला-गान मात्र नहीं था। इस युग के अनेक कवि 
ऐसे भी बच जाते हैं जो विषय की दृष्टि से तो भक्ति-परपरा मे ही आते हैं, परन्तु 
अवस्था में वे सूरदास के परवर्ती थे। अतएवं भक्ति-परपरा के क्षेष और सूरदास के 
पश्चात्‌ होनेवाले रीतिकाल के कवियो को, सामूहिक रूप से, दो वर्गो मे रखा जा सकता 
है - रीति परपरा वाले शास्त्रज्ञ कवि और इस शास्त्रीय प्रवृत्ति मे सक्तिय रुचि न रखने- 
वाले भावुक कवि । साहित्य के इतिहासो में इन कवियों की सख्या दो सौ से अधिक है । 
यहाँ दोनो वर्गों के चुनें हुए कवियों की भाषा-सबंधी सक्षिप्त चर्चा ही पर्याप्त होगी | 


क रीति परपरा फे कवि १--- सूरदास के परवर्ती इस वर्ग के कवियों से केशव- 
दास ( सवत्‌ १६१२-७४ ), चितामणि त्रिपाठी (जन्म संबत्‌ १६६६ के लगभग ), 
बिहारीलाल ( १६६० से १७२० तक वतंमान ), मतिराम ( जन्म सवत्‌ १६७४ के 
लगभग ), भूषण ( जन्म सवत्‌ू १६७० के आसपास ) देव, ( जन्म सवत्‌ १७३० ), 
भिखारीदास ( कविताकाल सवत्‌ १७८५ से १८१० तक ), पद्माकर ( सवत्‌ १८६१०- 
१८९० , प्रतापसाहि ( कविताकाल सवृत्‌ १८८०-१९१० तक ) आदि कवि विशेष 
प्रसिद्ध हैं। इनके सम्बन्ध मे प्रमुख उल्लेखनीय बात यह है कि ये कवि किसी भी बात 
को अनलकृत भाषा में कहना ही नहीं चाहते हैं | अनुप्रास की सप्रयास योजना के भार 
से इनकी भाषा प्राय सर्वत्र ददी दिखायी देती है और यमक-इलेष का चमत्कार दिखाने 
का कोई भी अवसर पाते ही उसको अपनाने के लिए ये ललक उठते हैं। ऐसे स्थलो पर 
न तो व्याकरण के नियमों का पूरा पूरा ध्यान इनको रह जाता है, न शब्द-रूपो की 
विकृति-अविकृति का ही यथोचित विचार ये रख पाते हैं और न भाषा की विशुद्धता- 
रक्षा के लिए ही विशेष सतक॑ रहते हैं । भाषा सभी प्रकार से सजायी-सँवारी होनी 
चाहिए--यही इनका आदर्श है जिसके लिए सर्देव सावधानी से प्रयास करते रहने के 
फलस्वरूप सजावट या श्यगार के साथ-साथ अनुप्रासमयी कोमल पद योजना की दृष्टि 
से भी इनकी भाषा सूरदास से बढकर ही ठहरती है । परन्तु हिंदी की प्रात्तीय बोलियों 
और अरबो-फारसी-जैसी विदेशी भाषाओं के शब्दों का जितना मिश्रग सूरदास की भाषा 


९९ इन फवियों का समय प० रामचद्र शुक्ल के इतिहास के आधार पर विया 
गया हे--लेखक । 
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में मिलता है उससे कुछ अधिक ही देशी-विदेशी शब्द इस वर्ग के कवियों की भाषा में 
मिलते है । अतएवं, स्थूल रूप से, कहा जा सकता है कि सूरदास की भाषा में यदि 
ग्रामीण स्वस्थता और सरलता के दर्शन होते है तो रीति-परम्परा के इन कवियों की 
भाषा में नागरिक जीवन की, विविध प्रसाधनो पर आधारित, गर्वीली सुन्दरता के, 
जो नवयुग की देन होने पर भी अपनी कृत्रिमता से वार बार ऊब उठती है । 


. ख. अन्य परवर्ती कवि--इस वर्ग मे संत, कृष्णभक्ति और राम-भक्ति-परपरा के 
प्रमुख कवियों के साथ साथ सूरदास के परवर्ती वे सभी कवि आ जाते है जो भक्तियुग 
या रीतिकाल मे व्रजभाषा मे काव्य-रचना करके ख्याति प्राप्त कर चुके थे। इनकी 
बड़ी लवी सूची में से केवल रहीम (संवत्‌ १६१०-१६८३), सुदरदास (संवत्‌ १६५३- 
१७४६), रसखान (रचनाकाल संवत्‌ १६६५-७५), सेनापति (जन्म सवत्‌ १६४६ के 
आसपास), लाल कवि (रचनाकाल सवत्‌ १७६०-७०), घनआनंद (संवत्‌ १७४६- 
१७९६), महाराज सावतसिह 'नतागरीदास” (कविताकाल सवत्‌ १७८०-१८२०), चाचा 
हितवृन्दावनदास (कविताकाल सवत्‌ १८००-४४) आदि प्रतिनिधि कवियों का उल्लेख 
करना पर्याप्त होगा । इस वर्ग के कवियों का आदर्श वस्तुत सूरदास-जैसे कवियों से 
मिलता-जुलता था । काव्य के भाव और कला पक्षो मे से रीति-परपरा के कवियों ने 
द्वितीय की ओर इतना अधिक ध्यान दिया कि प्रथम की स्थान स्थान पर उपेक्षा-सी 
हो गयी। इसके विपरीत, इस वर्ग के कवि भाव-चित्रण मे इतना अधिक तल्लीन हुए 
कि कला पक्ष का उन्हे जैसे ध्यान ही न रह गया। फिर भी ब्रजभाषा-साहित्य के 
अध्ययन तथा सत्य अर्थ में कवि होने के कारण भावों की अनुगामिनी होकर भी उनकी 
भाषा इस प्रकार निखर उठी कि उसके सहज सौंदर्य के सामने रीति-परंपरा के अनेक 
केवियो की अलंकृत भाषा की आयास-प्रदत्त अभभा भी फीकी सी पड गयी । इस वर्ग 
के कवियों में घनआनंद के अतिरिक्त शेप प्रायः सभी कवियों की भाषा, यदि सूर- 
साहित्य का चुना हुआ भाग सामने हो तो, अधिक से अधिक उसके समकक्ष ही कही 
जा सकेगी । घनआनद की भाषा अवश्य सूरदास से अधिक सरस है तथा प्रौढता और 
परिष्कृति मे भी सूर की अधिकाश भाषा उसके समकक्ष नही कही जा सकती । 


छन्‍्तीसवी शताव्दी के ब्रजभापा-कवियो मे प्रतिनिधि भारतेन्द्र वावु हरिइ्चन्द्र 
माने जा सकते हैं । उनके पश्चात्‌ उल्लेखनीय आधुनिक कवियों में वाबू जगन्नाथदास 
'रत्नाकर' और श्री “वियोगीहरि' ही ऐसे हैं जिनका ब्रजभाषा के प्रति अनन्य प्रेम रहा 
है। भारतेंदु जी की ब्रजभाषा उतनी सगठित नही कही जा सकती जितनी 'रत्नाकर' 
और 'वियोगीहरि' जी की भाषा है । सूरदास की अधिकाश रचनाओ में भी वैसी गठन 
ओर. प्रौढता नही दिखाती देती, परतु वियोगी हरि का तो नही, 'रत्नाकर' जी का 
आदर बहुत-कुछ सूरदास के परवर्ती रीतिकालीन ग्रथकारो से मिलता-जुलता रहा है, 
यद्यपि उनका सा उक्ति-वैचित्रय और सुझ-बझ का चमत्कारी कौशल उन कवियों में 
भी कम ही दिखायी देता है । अनएवं 'रत्नाकर' जी की रचनाओं मे ब्रजभापा का वह 
भसादग्रुण सपन्‍न और परिचित रूप नही है जो सूरदास और घनआनद मे हैं। वियोगी 
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हरि जी की भाषा मे प्रसादयुण तो सूरदास के समान ही है, परतु मधुरता और सरसता 
सूर-काव्य की भाषा में ही अधिक है । 


समीक्षा का साराश--यो तो सामान्य मापा से ही विषय-विशेष के सवध में कवि के 
विचारों का परिचय मिल जाता है, परतु काव्यभाषा, इसके अतिरिक्त, तीब्रतम 
आवेगो की वैसी ही अनुभूति पाठक को भी कराती है जैसी स्वयं उसके प्रयोगकर्ता के 
अतस्तल में उमडती है । जब तक सामान्य भाषा मे यह ग्रुण नहीं आता, तव तक वह 
काव्यभाषा का सान्‍्य पद प्राप्त करने की अधिकारिणी नहीं होती सूरकाव्य जिस 
भाषा मे रचा गया है, उसमे काज्यभाषा की उक्त विशेषता प्राय सर्वेत्र मिलती है। 
जिन प्रसगो को कवि ने चलताऊ ढंग से लिखा है, पाठक या श्लीता भी उनको वढे 
उदासीन भाव से पढता या सुनता है, उसमे उसको रस नहीं मिलता। कारण यह है 
कि ऐसे स्थलो की भाषा सामास्य ही है, काव्यभाषा नही जिसके सामने विशेष दायित्व 
के निर्वाह का प्रश्न रहता है । परतु जिन प्रसगो मे कवि की अतरात्मा रमी है, जिन 
विपयो में लीम होकर वह अपने अस्तित्व को ही कुछ समय के लिए भूल गया है और 
पत्रों की हृदयानुभूति से उसकी भावना का तादात्म्य हो गया है, उसकी भाषा वस्तुत 
काव्य-भाषा है जो पाठक या श्रोता की भी समान भावानुभूति को सजग करने में पूर्ण 
समर्थ है । 

सूरदास के विवय-पदों को गाते गाते पाठक का स्वर दीन, करण और आभादँ हो 
जाता है । बाल-लीला-प्रसग पढते पढते उसका वात्सल्य उमडने लगता है, नद्-यश्योदा 
के सुख को अपना सुख समझकर उसका स्वर गद्गद्‌ हो जाता है, सयोग श्ूगार के 
पदों से उसकी प्रेम-चुत्ति सजग हो जाती है और सुखातिरेक से गोपियो के समान 
बहू अपना भाग्य सराहता है, एवं श्रीकृष्ण के प्रवास पर अपने परम प्रिय के वियोग 
का मासिक अनुमव करके कभी नद-यद्योदा के साथ बिसूरता है, कभी प्रेमोन्मादिनी 
गोपिकाओ के साथ निर्माही प्रेमी पर खीझता है, कभी दुर्देद को कोसता है और कभी 
अपनी विवश॒ता पर आँसू बहाता है। इसका मुख्य कारण यह है कि इन विषयो के 
पदों में जिस भाषा का उपयोग सूरदास ने किया है वह स्वेत्र प्रसगावेग की मद और 
तीन्र गति के अनुकूल है और उसमे पूर्ण भार-वहन की अपेक्षित सामर्थ्य भी है । फल- 
स्वरूप, ऐसे स्थलों की समर्थ भाषा कवि की भावाकुलता से पाठक को परिचित 
कराने के साथ साथ आकुलता की वैसी ही तरंगें इसके मानस में भी लहरा देती है । 

ओर उक्त ग्रुण सूरदास की भाषा मे आ सका केवल उनकी आयासहीनता के 
कारण । कूंट पदों से उनकी विनोदी प्रवुति ने भाषा के साथ खिलवाड किया है, 
उससे जैसे प्रयास की सारी शक्ति उसने समाप्त कर दी है। इन पदों से विज्ञ पाठक 
चमत्कृत भले ही हो, परतु अभीष्ट मर्थ-प्राप्ति के लिए मानसिक व्यायाम और उद्योग 
करते करते उसका सर दुख जाता है। बत्तजव अपने काव्य के भावपूर्ण और 
मर्मस्पर्णी स्थलों के लिए सूरदास से जिस भाषा को स्वीकार किया, वह सबवंधा 
प्रयास-रहित है। वस्तुत विपय-लीनता की यथार्थ स्थिति मे कवि का ध्यान 


[ श्७९ ) 


भीषा की ओर जाता ही नहीं। और यदि कभी वह भाषा को सप्रयौसे 
अलंकृत करने मे प्रवृत्त होता है तो समझना चाहिए कि कवि की अनुभूति इतनी 
प्रबल थी ही नही कि उसकी वृत्ति विषय मे पूर्णतया रम सकती । रूप-वर्णन वाले पदों में 
भाषा की आलकारिकता भी इस बात का सबल प्रमाण है कि सूर की रचना में हृदय 
ओर मस्तिष्क, दोनो का योग है --हृदय का योग विषय-निर्वाचन मात्र मे और सस्तिष्क 
का उसके कल्पनाप्रधान चामत्कारिक वर्णन में। भावपुर्ण पदो की रचना मे, इसके 
विपरीत, कवि का हृदय-पक्ष इतना प्रधान हो जाता है कि भानसिक सूझवूझ की उछल- 
कद में रुचि लेने अथवा कल्पना का चमत्कार दिखाने की ओर उसका ध्यान जाता ही 
नही | व्यवहार मे जिस प्रकार हृदय की मुग्बता वाह्याकर्षण की अपेक्षा नहीं रखती; 
उसी प्रकार रुचिक़र विषय पाकर कवि के हृदय मे उमडने-वाले उद्गार भी भाषा 
के साज-श्गार की प्रतीक्षा नही करते । 


भावातिरेक की स्थिति मे रचे गये पदो में सूरदास ते भाषा की शुद्धता की भी 
चहुत अधिक चिंता नहीं की है। तत्सम, अरद्धतत्सम, तद्भव, देशज, देशी-विदेशी, 
नये-पुराने, किसी भी शब्द से काम लेने मे उन्होंने कभी सकोच नहीं किया है। 
भाव-व्यजना ही जब कवि का एकमात्र ध्येय होता है, तब किसी प्रकार का प्रतिबंध वह 
अपने ऊपर नही लगाना चाहता । उसे तो सार्थक एवं उपयुक्त शब्द चाहिए, वह किसी 
भी भाषा का क्यो न हो, यद्यपि उसका प्रचलित होना अवश्य आवश्यक है । इस 
आयासहीनता की स्थिति मे भी सूरदास से इतना ध्यान वरावर रखा कि कोई 
अनुपयुक्त अथवा अप्रचलित शब्द उनकी रचना में न जा जाय। इसकेशलिए उन्हे 
शब्दों के रूप भले ही विकृत करने पडे हो, नये तदुभव और अद्धंतत्सम रूप भले ही 
गढ़ने पड़े हो, परतु असमर्थ शब्द का प्रयोग करना उन्हें कभी स्वीकार नही हुआ । 


विकासोन्मुख भाषा का प्रवाह वेगवती सरिता के समान होता हूँ जिसका मार्ग 
सर्वंथा परिवर्तित कर देते का प्रयास बुद्धिमाती का नही समझा जा सकता। सूरदास 
इस रहस्य से अवगत जान पडते हैं। काव्य-रचना के लिए उन्हे जो ब्रजभाषा प्राप्त 
हुई थी, उसमे मौखिक या लिखित, जो भी साहित्य रहा हो, थी वह विकास की प्रारंभिक 
अवस्था मे ही और एक सीमित क्षेत्र की भाषा ही। उसकी स्वाभाविक मघुरता, 
सरसता, प्राजलता, लोच अदि ग्रुणों ने भले ही क्षेत्रीय तथा अन्य कवियों का ध्यान 
अपनी ओर आक्कृष्ट कर लिया हो, परतु इसमे सदेह नहीं कि काव्भापा बनने की सम्यक 
सामर्थ्य सुरदास के पूर्व तक, उसे नही प्राप्त हो सकी थी। गूढ-ग्भीर भावों की 
व्यजना मे तो वह असमर्थ थी ही नहीं, उसका न सौंदयय निखर सका था, और न उसका 
शब्द-कोश ही भरा-पुरा था। उसका रूप भी अनगढ़, मिश्चित और एक सीमसा तक 
अनिदिचत था | 
, ब्रजभापा की श्री और समृद्धि-वुद्धि के लिए सुरदास ने तब्रजभाषा को अपनाकर, उसका 
रूप निखारा, उसकी मधुरता, सुकुमारता, प्राजलता आदि को प्रत्यक्ष सिद्ध करके क्षेत्र 
बढ़ाया, उसको लोकप्रिय बनाया और उसको काव्यभाषा के मान्य पद पर प्रतिष्ठित 
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किया साथ साथ भाषा का सस्कार परिष्कार करके विपयानुकूल उसके मिश्रित, 
साहित्यिक और आलकारिक रूपो के विकास में योग दिया जिससे उसका सौदर्य निखर 
भाया और वह सभी प्रकार के मनोभावों को अभिव्यक्त करने की शक्ति से सपन्न हो 
सकी । यही नही, स गीत के सहयोग से सूरदास की न्नजभाषा का नैसगिक माघुये तो 
निखरा ही, वह लचीलापन और सौकुमार्य भी उसको प्रदात किया गया जिसके 
लिए कुछ आधुनिक भारतीय भाषाएँ आज भी लालायित हैं । 


समुद्धि-वृद्धि के लिए उन्होंने उसके शब्द-भाडार को सभी दृष्टियों से पूर्ण बनाने 
में महत्वपूर्ण योग दिया। जवबोली, प्रातीय और देशी-विदेशी भाषाओं के सँकडो 
पदो, मुहावरों और लोकोक्तियों को अपनाने के साथ साथ अनेक आवद्यक शब्दों 
का उन्होंने निर्माण भी किया | विदेशी प्रयोगो के सबध में उन्होंने निश्चित नीति निर्घा- 
रित की कि उनको किस रूप में अपनाया जाय और उनके आधार पर किस प्रकार नवीन 
रूपो का निर्माण किया जाय जो ब्रजभाषा की ग्रकृति के सर्वथा अनुरूप हो। विदेशी 
शब्दों को निसकोच अपनाकर भी अपनी भाषा पर उनका प्रभाव इतना अधिक उन्होंने 
नही पडने दिया कि वह खटकने लगता । तात्पर्य यह है कि अन्य भाषाओं के शब्द-रूपो 
को ग्रहण करके भी उन्होने ब्रजभाषा की मूल प्रकृति की रक्षा का सदेव प्रयत्न किया। 
अपनी भाषा में अन्य चोलियो बौर विभाषाओ के ऐसे शब्द ही उन्होंने सम्मिलित किये 
जिल्होने सवंधा उसी के अतुझ्ासत से रहना स्वीकार कर लिया, जो उसके व्याकरण से 
शासित होकर ही विभिन्न रूप-रचना के लिए प्रस्तुत हो सके । ऐसे शब्दो मे अधिकाश 
ब्रजक्षेत्र की जनभाषा मे बहुत समय से प्रचलित थे और घुलमिल कर उसी का अग हो गये 
ये। इस कारण एक तो उनमे 'बाहरीपन' रह ही नही गया था और यदि कुछ था भी तो 
कवि द्वारा भ्रयुक्त होने के पूर्व उसको त्याग देना उन्होने सहष॑ स्वीकार कर लिया था । 


सूरसागर' मे आदि से अत तक अनेक प्रसंग ऐसे मिलते हैं जिनका वर्णन कदि 
ने कई कई पदो मे किया है। विषय की समानता रखते हुए सहृदय पाठक इन प्रसंगो 
से ऊबता नही, उसको प्रत्येक पद मे कुछ न कुछ नवीनता ही मिलती है । जिन गुणों 
के कारण ऐसे पदो मे यह विज्षेपता आ सकी, उनमे भाषा का भी प्रमुख स्थान है | 
कही तो इन पदों का आरभ सूरदास ने नयी तुक से किया है, कही भाषा के मिश्चित, 
साहित्यिक और आलकारिक रूपो में से एक को छोडकर दूसरे अथवा तीसरे को अपनाया 
है, कही मुहावरो-कहावतो के प्रयोग से भाषा को लाक्षणिकता प्रदान की है और सबसे 
वडी बात यह है कि शब्दों को आवृत्ति से वे वराबर चचत्ते रहे हैं । भाषा-सबधी थे चारो 
विशेषताएं सूर-काव्य के प्राथ समस्त मार्भिक प्रसगो मे देखने को मिलती है । जिस अघ 
कवि को स्व-रचित काव्य सशोघन-परिवर्द्धन के लिए कमी न मिला हो, उसकी स्मरण 
शक्ति निस्सदेह असाधारण रही होगी, तभी तो वह एक ही प्रसस को कई कई पदो में 
लिखकर भी शब्दों और तुको की आवृत्ति से बचा सका । वाक्याशों अथवा उपवाकयों की 
आवृत्ति के जो दो-चार उदाहरण इने-गिने पदो से देखने को मिलते भी है, वे एक तो 
बहुत सामान्य है और दूसरे, उनकी आवूत्ति इतनी बार नही हुई है कि सरलता से पाठक 
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को उनका पता लग सके । इससे स्पष्ट है कि सूरदास का शब्द-कोहश अन्नपूर्णा के भाडार 
की भाँति स्देव पूर्ण रहता था , शब्द-चयन के लिए मस्तिष्क को टटोलने की आवश्यकता 
तो उन्हे कभी पडती ही नही थी । अतएवं यदि कहा जाय कि भाषा-भाडार की अक्षयता 
ते सूर-काव्य की रसात्मकता-वुद्धि मे सदैव योग दिया, तो कोई आत्युक्ति न होगी 


आशय यह है कि विषय का प्रतिपादन सूरदास ने सर्देव ऐसी भाषा में किया है जो 
उपयुक्त होने के साथ साथ सभी वर्गों के पाठकों के लिए बोबगम्य है। सामान्य और 
विज्ञ पाठक क्रमश उसके वाच्य और लक्ष्या्थं से सतुष्ट हो जाते हैं तो भाव॒क और 
सहदय उसकी वक्रता, और व्यग्ययुक्त ध्वनि पर मुग्ध होते है | मुहावरो-कहावतो के 
प्रेमियों के लिए मनोरजन की पर्याप्त सामग्री उनके काव्य में विद्यमान है, तो विषयानुकूल 
भाषा के प्रसाद और माघुय गरुणो की सरस घाराएँ सभी काव्य रसिको को रससिक्त करके 
अभीष्ट तृप्ति प्रदान करती है | 


यहाँ एक शका का समाधान करना आवश्यक है । अपष्टछाप के अन्य आठ कवि 
सूरदास के समकालीन थे और सभी ने ब्रजभापा मे उत्कृष्ट रचना की है | ऐसी स्थिति मे 
ब्रजभाषा के प्रारभिक विकास, उसकी श्री-समृद्धि-वृद्धि और क्षेत्र-विस्तार का अधिक 
श्रेय सूरदास को क्यो दिया जाय और क्यों न यह स्वीकार किया जाय कि अप्टछाप के 
समस्त कवियो के सम्मिलित उद्योग का ही सुफल था ब्रजभाषा का वह संस्कार, 
परिष्कार और विकास जिससे उंसका प्रसार-प्रचार वढा और रूप भी अत्यत आकर्षक 
हो गया ? इस प्रश्न मे बल है, इसमे सदेह नहीं । यह भी ठीक है कि अष्टछाप के सभी 
कवियों के आराध्य एक है, वर्ण्य विषय प्राय समान हैं, दृष्टिकोण में वहुत-कछ समानता 
है और शली भी मिलती-जुलती है, फिर भी अन्य सात कवियो से सूरदास की ब्रजभाषा 
की देन अधिक महत्वपूर्ण है । स्वय कवि सूर ही अपने समवर्गियों से कई बातो में भिन्न 
है । पहली वात है सूरदास की अघता जिसते कवि के साथ सबसे वडा उपकार यह 
किया कि उसे सासारिकता के सभी वधनो और आकपंणो से हटाकर एक ही केंद्वित 
विषय मे लीन कर दिया । सूरदास की चमत्कारपूर्ण और अनूठी उक्तियाँ लीचता की 
देन है जिसके मूल में उनकी अंधता का वरदान मानना चाहिए। 


दूसरी बात है सूरदास की जन्मजात विरक्ति जिसने आरभ से ही उसे स्वात सुखाय 
काव्य-रचना की प्रेरणा दी, अपनी अकिचनता पर गये करने का बल दिया और सासारिक 
वैभव की निस्सारता, जीवन की क्षणभगुरता जैसे विपयो पर मनन करने की योग्यता 
भी प्रदान की । अंधता और विरक्ति के सम्मिलिन योग से वह अध्ययन से भी वंचित 
रहा जिससे मस्तिष्क से अधिक उसके हृदय का विकास हो गया, तर्कप्रधान बुद्धि की 
अपेक्षा हृदय की भावुकता प्रधान हो गयी जिससे सग्रण लीलाओ में ही उसकी वृत्ति रम 
सकी । रचना की अधिकता, विभिन्न विपयों को हृदयगम करने मे सहायक ग्राहक वृत्ति, 
विविध राग-रागिनियों का अपार ज्ञान आदि अन्य वातें है जिनमे सूरदास अपने समवर्गियों 
से आगे है । इन सवका सम्मिलित परिणाम यह हे कि सूरदास, कवि के नाते जिस प्रकार 
उनसे बढ़कर है, उसी प्रकार भाषा-निर्माता के रूप मे भी। और यही कारण है कि 
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ब्रजमाणषा-विकास मे अकेले सूरदास का जितना योग रहा, उत्तना अष्टछाप के सभी 
कवि नहीं दे पाये । 


सूरदास की भाषा के सम्बन्ध मे प० रामचद्र शुक्ल से लिखा है--सूर मे ऐसे वावय 
के वाक्य मिलते हैं जो विचारधारा आगे बढाने में कुछ भी योग नही देते, केवल पाद 
पृत्यंथ॑ लादे गये जान पडते हैं १ | इस सम्बन्ध मे निवेदन है कि जो अध'कवि साधन- 
हीनता के कारण स्वयं अपना फाव्य लिख ने सका हो, न जिसे दूसरे की लिखी प्रति दोह- 
राने का ही अवसर मिला हो, उसकी रचता में यदि थक्त दोष हो तो किसी सीमा तक 
क्षम्य ही समझा जायगा | परतु शुक्ल जी का उक्त कथन, सूरदास के लगभग उन दो 
सहस्न पदो के सम्बन्ध से, जो कवि की महत्ता के कारण हैं और स्वय शुक्ल जी ही 
जिनकी प्रशसा करते नही थकते, ठीक नही कहा जा सकता । शुक्ल जी द्वारा सकेतित 
उक्त दोष तो बस्तुत उन पदों मे मिलता है जो सूरदास द्वारा सर्वथा अरुचि से लिख दिये 
गये ये । ऐसे पद कवि की रचना का किसी भी रूप में प्रतिनिधित्व नहीं करते और 
'कर्था-पृत्य॑थ' होने के कारण बहुत साधारण हैं। अतएवं सूरदास की भाषा में दिखाये गये 
उक्त दोष को अधिक महत्व नही दिया जा सकता । 


वाबू श्यामसुदरदास ने प्रतिभावान्‌ कवियों की भाषा को भावों की क्रीत दासी* 
कहा है । इससे तात्पर्य यह दै कि भावों के सामने भाषा अनुचरी-सी रहती है और उनकी 
आवश्यकतानुसार उपयुक्त घब्द अनायास प्रस्तुत हो जाते हैं। वह भावों के सकेत पर ही 
सेविका की भाँति सदैव प्रस्तुत रहती है। रीतिकालीन अनेक कवियों की भाषा ने अपने 
में इतनी चमक-दमक पंदा कर ली है कि कभी कभी पाठक का ध्यान भाव की जोर त 
जाकर भाषा की ओर ही आकृष्ट हो जाता है। सूरदास की भाषा कभी ऐसा दुस्साहस 
नही करती, उसे अपने दायित्व और अपनी मर्यादा का सदैव पूरा पूरा घ्यान रहता है । 

रीतिकालीन कवियों की भाषा-विषयक विशेषताओं की ओर सकेत करते हुए 
डा० भगीरय मिश्चव ने एक स्थान पर कहा है---उसमे ऐसे ऐसे ललित और भाव-व्य जक 
शब्द मिलते हैं ओर ऐसे प्रयोग जोर मुहावरे कि मन यही चाहता है कि पद को 
केवल शब्द और मुहावरे के लिए याद कर लिया जाय? | सूरदास में यद्यपि यह 
विशेषता पचासो पर्दों मे पायी जाती है और उनकी सैंकडो पक्ितयाँ अनायास विशिष्ट 
प्रयोगो के कारण एक बार पढ़ते ही कठस्थ हो जाती हैं, तथापि न तो केवल भाषा- 
चमत्कार-बुद्धि के लिए सूरदास ने इनका प्रयोग किया है और न केवल भाषा-चमत्कार- 
प्रेमियों का ध्यात आक्ृष्ट करने के लिए ही यह आयोजन किया गया है। सूरदास 
की वाणी भाव-रूप कृष्ण के लिए गोपियों की सी अनन्यता धारण किये हुए है जिसका 
सारा सुख उसके निखरने मे, सारा श्ूगार उसके बोध मे और सारा चयनायास उसके 
उपयुक्त बनने के लिए है | कोरे चमत्कार प्रेमी-उद्धवों से उसका कभी भेल नही खाता । 
१ पडित रामचद्र शुक्ल, 'हिन्दी साहित्य का इतिहास', पु० १७६ ! 
२ साहित्यालोचन', पु० ८३ । 
३, डा० मगोरथ सिश्ष, ॥हिंदी काव्यश्ास्त्र का इतिहास', पु० ४१२। 





( #5र३े ) 


अत में विजय भी उसी की होती है और सभी उद्धव भाव-विभोर होकर भाषा की 
अनन्यता की प्रशंसा करते नही अघाते । 


अपने परम प्रिय आराध्य की जन्मभूमि की भाषा की श्री-समृद्धि और व्यजनाशक्ति- 
वृद्धि के लिए इस अघ कवि ने जो अभिनदनीय कार्य किया, वह साधारण नहीं था और 
न सामान्य व्यक्ति के बूते का ही था । अतएवं यह देखकर चकित रह जाना पडता है कि 
सर्वप्रमुख प्राकृतिक देन- नेनेद्रिय--से वंचित यह अध कवि अ््ध शताब्दी से भी अधिक 
समय तक किस निष्ठा के साथ काव्य-रचना मे रत रहकर उक्त महान्‌ कार्य का सपादन 
कर सका । महाप्रभू वल्‍लभाचाय ने सूरदास को श्रीकृष्ण के लीला-गान मात्र के लिए 
उत्साहित किया था । उनकी आज्ञा का सर्वांशत पालन करने के साथ साथ सूरदास ने 
श्रीकृष्ण की लीला-भूमि की भाषा को भी अमर कर दिया। अपनी जननी के ऋण से 
सूरदास किस प्रकार मुक्त हुए, इसका पता तो हमे नही है परन्तु इसमे कोई सदेह नही 
कि ब्रजभाषा को श्री-स्मृद्धि के साथ अपूर्व गौरव प्रदान करके मातृभाषा के ऋण से वे 
अवश्य मुक्त हो गये | उत्तके इस अभिनंदनीय कार्य के सम्बन्ध मे, संक्षेप मे, यही कहना 
होता है कि ब्रजभाषा को पाकर कवि सूर कृतकृत्य हो गया और ब्रजभाषा उसको पाकर“ 
धन्य हो गयी । 


परिशिष्ठ एक 
सूर-काव्य में प्रयुकत शब्दों की संख्या 


किसी कवि के काव्य मे प्रयुक्त दब्दों की सख्या का पता लगाना मुख्यत दो दृष्टियों 
से उपयोगी होता है। एक तो इससे स्थान-विशेष की भाषा की स्थिति, शक्ति, और 
प्रकृति का परिचय मिल जाता है और दूसरे, कवि के भाषा-श्ञान और भाषा-सवधी 
उसके दृष्टिकोण का पता चलता है । इन दोनो प्रमुख उद्देश्यों की पूर्ति कवि-विशेप की 
रचनाओ मे प्रयुक्त शब्दों की सख्या-मात्र दे देने से नही हो सकती । वस्तुत इस प्रकार 
के अध्ययन के तीन प्रमुख पक्ष हैं--प्रथम, कवि द्वारा भ्रयुक्त तत्सम, अद्ध॑ तत्सम और 
तदुभव सज्ञा, सर्वेताम, विशेषण, क्रिया और अव्यय शब्द-भेदो की सख्या ज्ञात करना, 
द्वितीय, विभिन्न विषयों पात्रों और भावों के अनुस,र परिवत्तित भाषा-रूप में 
तत्सम, अर्द्ध॑ततत्सम और तद्भव देशी विदेशी शब्दों के अनुपात में अतर ज्ञात करना 
और तृतीय, यह जानना कि प्रमुख शब्द अथवा उसका विक्कत रूप कवि के काव्य मे अप- 
वाद-स्वरूप, सामान्य और विशेष अथवा सर्वत्र, किस प्रकार प्रयुक्त हुआ है । 


उक्त पक्षो को ध्याव मे रख कर किसी कवि की रचना का अध्ययन करना है तो 
बहुत रोचक ओर उपयोगी, परतु यदि प्रामाणिक रचना और सुसपादित प्रामाणिक पाठ 
सुलभ न हो तो अध्येता का कार्य बहुत कठिन हो जाता है, सूरदास के सबंध में यह 
अभाव दोहरा है। पहले तो उनके प्रामाणिक ग्रथो की सख्या मे ही मतभेद है, फिर उनके 
प्राप्त सस्करणो का पाठ भी सर्वसान्य नही है | नागरी-प्रचारिणी सभा का जो सस्करण 
कई वर्ष पूर्वं निकला था वह तो अधूरा था ही, जो नया और पूर्ण सस्करण सभा की 
ओर से प्रकाशित हुआ है, उसका पाठ भी बबई, कलकत्ते और लखनऊ के सस्करणो से 
भिन्न है । अतएवं इसके प्रकाशित होने के पूर्व तक तो, हिंदी के इस सर्वोत्तम गीति-काव्य 
के प्रामाणिक सस्करण की समस्या थी ही, आज भी उसके क्रम और और पाठ से सभी 
विद्वान्‌ सहमत नही है । उधर 'साहित्यलहरी' और सूरसागर सारावली' की कोई प्राचीन 
प्रति न मिलने से इनका पाठ तो सवंधा असपादित है ही, इनकी प्रामाणिकता भी, कुछ 
विद्वानो की सम्मति मे, सदिग्ध है । 

ऐसी स्थिति मे, शब्द-सख्या-सवंधी अध्ययन के लिए सुगम मार्ग यही हो सकता है 
कि नागरी-प्रचारिणी सभा के 'सूरसागर' को, वेंकटेब्वर प्रेस से प्रकाशित सूरसागर' 
के आदि मे दी गयी 'सूरसागर-सारावली' को और लहरियासराय से प्रकाशित साहित्य 
लहरी, को प्रामाणिक मान लिया जाय । प्रस्तुत प्रवध के अध्ययन के लिए यही किया 
गया है, यद्यपि, कई स्थलों पर, विशेष कारणो से, वेंकटेद्वर प्रेस से प्रकाशित सूर- 


सागर' के अतिरिक्त, नवल किशोर प्रेस के 'सूरसागर' के साथ प्रकाशित 'सारावली' के 
भी उदाहरण दिये गये है । 


( शेप ) 


शब्दन्संस्या-अध्ययनत के जिन तीन पक्षों का उल्लेख ऊपर किया गया है, उनमे से 
द्वितीय अर्थात विभिन्न प्रसगो, पात्रों और भावों के अनुसार तत्सम, अर्द्ध तत्सम और 
तंद्भव देशी-विदेक्षी भापाओ के शब्दों के अनुपात के सबंध में स्पष्ट सकेत प्रस्तुत प्रवध 
के पाँचवे अध्याय से स्थान-स्थान पर किये गये है। इसी प्रकार तृतीय भर्थात्‌ किस 
शब्द का प्रयोग कवि ने विशेष रूप से किया है, किसका :सामान्य रूप से, कौन शब्द 
रूप सूर-काव्य में सर्वत्र पाया जाता है और कौन अपवादस्वरूप आदि बातें तीसरे और 
चौथे अध्यायो मे यथावसर कही गयी है । भाषा के शुद्ध साहित्यिक अध्ययन की दृष्टि से 
वस्तुत इसी प्रकार का निर्देशन रोचक और उपयोगी होता है। 


- अब रह जाता है प्रथम पक्ष अर्थात्‌ सूरदास द्वारा प्रयुक्त शब्दों की सख्या का 
प्रदन । इनकी गणना भी दो प्रकार से होती है। प्रथम के अनुसार केवल मूल रूपो 
की गणना की जाती है और विक्ृत रूप उसी के अतगगंत समझ लिये जाते हैं। द्वितीय 
के अनुसार-मूल के साथ-साथ समस्त विकृत रूपो की भी गणना होती है | प्रथम अर्थात्‌ 
मूल रूपो की गणना, भाषा का वैज्ञानिक दृष्टि से अध्ययन करनेवालो के लिए रोचक 
होती है और विक्रृत रूपो का सकलन उस वर्ग के पाठकों के लिए उपयोगी होता है, 
जो भाषा-विशेष की प्रवृत्ति और उसके व्याकरण के नियमो से परिचित नही होते 
ओर जिन्हे एक शब्द के लिंग, वचन और काल के अनुसार परिवर्तित विभिन्न रूपो 
को पहचानने मे कठिनाई होती है । हे 
सूर-काव्य मे प्रयुक्त मूल और विक्ृत रूपो की सम्मिलित सख्या तो लगभग पचीस 
हजार है, परतु मूल रूप लगभग आठ हजार है। इनमे से आधे के लगभग सज्ञा शब्द 
है । लगभग एक चौथाई में विभेषण और अव्यय शब्द हैं और शेष सर्वताम और क्रिया 
शब्द हैं। संज्ञा, विशेषण और अव्यय शब्द इस प्रकार की गणना में उतने महत्व के 
नही होते जितने सर्वतास और क्रिया-शब्द होते है । सूर-काव्य में विभिन्न कारकों 
मे प्रयुक्त विभक्तिरहित और विभक्तियुक्त मूल और विक्ृत लगभग सात सौ सर्वनाम- 
रूपो की सूची पीछे दी गयी है। दस पाँच रूप भले ही उसमे छूट गये हो, यो वह सूची 
पूर्ण है ओर यह निश्चयपूर्वक कहा जा सकता है कि सूरदास ने मूल और विक्ृत 
विभक्तिरहित और विभक्तियुक्त लगभग सात सौ सर्वतामरूपो का प्रयोग अपने काव्य मे 
किया है | 
उक्त गणना के अनुसार यूर-काव्य में प्रयुक्त मूल क्रिया-हपो की सख्या लगभग 
तेरह सौ और उनके विकृत रूपो की सख्या लगभग पाँच हजार है। यद्यपि चये 


१. प्रस्तुत प्रबध फे पृष्ठ १८६७, १९३, २०४५, २२२-२, २२९, २३५-६, २३९-४-८, 
२४५, २४७, २५२, २५४, २५९-६०, २६९ २७३ ओर २७४ । 

२. एक ही सर्वनाम-रूप कारक फे जितने भेदों मे प्रयुक्त हुआ है, उसके उतने ही 
विक्ृत रूप मानकर उत्तत गणना की गयी है । वलात्मक रूप अदरशय छोड दिये गये 

” “हैं लेखक । 


( श८६ ) 


परिच्छेद में लिंग, वचन और काल के अनुसार क्रिया के विकृत रूपो के पर्याप्त उदाहरण 
दिये जा चूके हैं, परतु उनसे मूल क्रिया-झूपो की गणना मे कोई सहाप्रता नही मिल 
सकती । अतएव सुविधा के लिए यहाँ लगभग एक हजार मूल क्रिया-शब्दो की सूची 
दी जा रही है जिनके विक्ृत रूप सूर काव्य मे प्रयुक्त हुए हैं । इन क्रियाओ में से अधि- 
काश रूप अकर्मक हैं। इनमे से बहुत सी-क्रियाओ के सकर्मक और प्रेरणार्थक रुूपो का 
स्वतत्र॒ प्रयोग भी सूरकाव्य में हुआ है, परतु उनके भी अकर्मक मूल रूप ही यहाँ 
दिये गये हैं। जो सकर्मक रूप यहाँ दिये गये हैं, उनमे अधिकाश ऐसे हैं. जिनके अकमेक 
रूपो का प्रयोग या तो हुआ ही नही है या बहुत कम हुआ है । 


मेंकुरना, अँगवानना, मेंगोछता, अंचवना, अँजोरना, जेटकता, अकनना, अकबकाना, 
अकरना, अकपेना अकुचना, अकुलाना, अकृतवा, अगियाना, अग्रोटना, अंगोरता, अधाना, 
अटकतना, मटकरना, अटपटाना, अठलाना, अडता, अतुराना, अथवना, अधिकाना, अधी- 
तना, अनखना, अनरना, अनुभवना, अनुमासना, अनुरागना, अनुराधता, अनुसरना, अनु 
हरना, अनैसना, अन्हाना, अपडरना, अपनाना, अपमानना, जपसोचना, अपसोसना, अप 
हरना, अभिलाषना, अभिसरना, अमातना, अमाना, अरभना, अरगाता, अरथाना, अर- 
पना, अरबराना, अरराना, अरसना, अराघना, असक्षता, अदनना, अरोगना, अरोहना, 
अलगाना, अलसाना, मलापना, अवगारना, अवग्राहता, अवतरना, अवराधना, अव॑- 
रेखना, अवलघना अवलंबना, अवलोकना, अवसेरना, असीसना, अहुटना; अहया । 


आँकना, माँचना, माँजना, आचरना, आदरना, आनदना, बानना, आना, आपूरना, 
आराधना, आसता । 


इंठलाना, इतराना । 


उकठना, उकसना, उसरना, उयना, उगलना, उगाहना, उघटना, उघरना, उचकना, 
उचटना, उचना, उचरना या उच्चरना, उच्छुलना या उछलना, उजरना, उप्चकना, 
उठना, उड़ना, उतरना, उदमानना, उदवना, उद्घरना, उघरता, उनवना, उनमानना, 
उपचारना, उपजना, उपदारतना, उपदेसना, उपराजता, उपहासना, उपाठना, उपारना, 
उपासना, उफनना, उवटना, उबरना, उमंगना, उम्चना, उमडना, उमहना, उश्यनां, 
उरसना, उलघना, उलटना, उलीचना, उवना, उसरना, उससना । 


ऊंवना, ऊभना । 

ऐँंचना, ऐंठवा, ऐंडना । 

ओछना, ओटना, ओडना, ओढना, मोपना। 
आघना, औटना । 


कपना, कटना, कढना, कतरना, कथना, कदराना, कमाना, करना, करपना, करारना, 
कराहना, करुआना, करोना, कलपना, कलमलाना, कलोलना, कल्हरना, कसकना, कसना, 
कहना, कहरना, काँधना, काछना, किचकिचाना, किटकिटाना, किलकारना, कीसना, 


( शूद७ ) 


कुँमिलाना या कुम्हलाना, कुढना, कुरवारना, कूंजना, कंकना, कूंटवा, ऊना, कोपन, 
कोरना, कोसता, कौंघना, कीड़ना । 


खडना, खगना, खचना, खटकना, खटाना, खतियाना, खनता, खरचना, खरभरता, 
खसना, खाना, खिलना, खिसाना य। खिसियाना, खीजना या खीझना, खुदना, खूलना, 
खूँदना, खूटना, खेना, खेलना, खैचना, खोसना, खोना, खोजना, खोरना, खोलना । 


गँधाना, गँवाना, गँसना, गटकंना, गठना, गड़ता, गढ़ना, गनना या गिनता, गमना 
या गवनना, भरजना, गरना या गलना, गरवना या गरवाना, गरराना, गवाँना, गहगहाना, 
गहना, गहरना, गाजना, गाना, गिरना, गिलना, गीघना, गृजना या गुजारना, ग्रुतवा, 


गुमकना, गुहना, ग्रुहराना या गोहरावा, गूँथना, गूँदता, गेरता, गोला या गोवना, ग्रसना, 
अहना । 


१ 
घटना, घबराना, घमकना, घसना, घहरना, घालना, घिनाना, घिरना, घिसना, 
घुनता, घमडना या घुमरना, घूडकना या घुरकना, घुरता, घुलना, घुसना, घँटना, 
घूमना, घेरता, घोरना या घोलना | 


चकचौंघना, चखना, चचोरना, चटकना, चंटचटाना, चठपटाना, चढाना; चढ़ना, 
चपनता, चपरना, चमकना, चमचमाना, चरचना, चरना, चलना, चसना, चहना या चाहना, 
चौंपना, चाटना, चापता, चावना, चितना, चितवना, चीतना, चीन्‍्हना, चुबना, चुगना, 
चुचाना, चुचुकारना, चुनना, चुभना, चुराना या चोराना, चुवना, चुसना चुहचुहाना, 
चुकना, चूना, चूमना, चूरना, चेतना, चोटना-पोटना, चौंकना, चौधना या चौधियाना । 


छेंटना; छकना, छटकना, छतना, छपना या छिपता, छमना, छरना, छलकना, छलना, 
छहरना, छाँड़ना, छाना, छाजना, छिंटकना, छिडकना या छिरकता, छिदना, छिनना; 
छिपना, छीटना, छीजना, छीलना, छटठना, छूना, छेकना, छेदना, छोभना, छोडना या 
छोरना । 


जँचना, जमाना या जम्हाना, जकड़ना या जकरना, जकना, जगना या जागना, 
जगमगाना, जठना, जडना या जरना, जतावा, जनना, जनमना या जन्मता, जपना, जमना, 
जरना या जलना, जाँचना, जानना, जाना, जीतना, जीना, जीमना या जेचना, जुटना, 


जुठारना, जुडना या जुरना, जुड़ना, जुतना, जूझता, जोवना या जोहना, 
जोहारना । 


झैखना, झेपना, झकझोरता, झकना, झगड़ना या झगरना, झझकना, झटकना, झन- 
कारना, झपटना, झमकना, झमना, झरवा, झरहरना, झलकना, झलमलाना, झहनना, 
झहरना, झाँकता, सझिल्नकारना, झिडकना या झिरकता, झुझाता या झुँझलाना, झुकना, 
झुठवना, झुनकना, झुरना, झूमना, झूरना, झूलना, भेरना, झेलता, झोकना । 


टंकोरना, टकटकाना, टकटो रना या ठकटोहना, टकराना, टटोलना, ठपकना, टरवा 
यो दलना, दूदना, दूठना, देकना, टेरना, टोकऋना, ठोना, दौरना । 


( #षद ) 


अेगना, ठटना, ठठकता या ठिठकना, ठठना, ठयना, ठहुरता, ठाढ़ना, ठेलना; ठोकर्ना । 

डगडोलता, उगमसयाना,डटना, डबडबाना , डरना या डरपना, डसना, डहकना, डहना, 
डाँटना, डाढना, डारता या डालना, डासना, डिगना, डीठना, डुलना या डोलना, डूबना। 

ढँढो रा, ढकचा, ढकिलता, ढरकना, ढरना या ढलता, ढरहरता ढहना ढीलना, 
हुकना, दुरना, दूँढना, ढोना, ढोरना | 


तकना, तचना, तजना, तड़कना या तरकना, तडतडाना या तरतराना वडपना, 

तनना, तपना, तमकतना, तमतमाना, तयना, तरजना, तडफडाना या तरफराना, तरसना, 
तरहरना, तलना, तलफना, ताकना, ताडना, तानना, ताना तापना, तिनकतना 
या तिनगना, तुतराना या तुतलाना, तुभना, तुलना, तूठना, तूलना, तैरना, तोडना या 
तोरना, तोषता, तोसना, त्यागना, चासता, तृपिताना । 


धकना, थपना, थमना, थरथराना, थरसमां, थर्रावा, थहावा, थिरकता, थिरना । 
बडना, दचना, दरकना, दरपना, दरसना, दलकना, दलना, दहकना, दहना, दहरना 
या दहलना, दकिता, दागना, दावना, दिपना या दीपना, दीखना या दीसना, दुखता, 


दुतकारना, दुबकना, दुरना, दुलराना या दुलारना, दुहना, दूमना, दुढाना, देना, दोपना, 
दौंचना, दौडना या दौरना, दुबना । 


घेंसना, धकथकाना या घगधागाता, धडकना या धरकना, घघकना, घपना, धरना, 
धरहरना, धसकना या बसना, वाना या धावता, धापना, घारता, घिरवना या घिराना, 


ध्‌गारना; घुकना, घुनता, धुपना, धुरना, घुलना, धृतता, घोना, धौकता, धौंसना, 
ध्यानना या ध्याना | 


नकोटना या नखोटना, नचता , लचना या नाचना, नजिकाना, वटवना, नमना या 
सवना, नसना, नाखता, ताटना या वाठना, नाना या नावना, नोपना, नारना, निंदता, 
निकलना या निकसना, मिगलवा; निग्नहना, निधठना, मिंचुडना, निदरना, निपजना, 
निपठना था निबंटना, लिपाठना, निबरता, तिबहता, निभना, निमज्जना, निरखता, 
निरवारना, निरवहना, तिरवारना या' निरुवारता, निर्माना, निवारना, निवेरना, 
निस्तरना, निहारता, निहोरना, चुचना, नेवतना, नोकना, नोवना, न्‍्योतना । 


पँचरना, पकडना या पकरना, पकना, पखारतना, पगता, पचना, पछडना, पछताना 
या पछिताना, पछोडता या पछीरना, पजरना, पठकना, पटतरना, पठाना, पड़ना, पढना, 
पतिआना, पतीजन। या पतीनना, पधारना, पनपना, परखना, परगासन्ता, परचना, 
परजरना, परतेजना, परवीधना, परसना, परागना, पराना , परिरभना, परिहरना, परेखना, 
पलटना, पलना, पलाना, प्लेडता, पलोटना या पलोवना, पसरना, पसीजना, पहचानना, 
पहनना, पहुँचना, पाना, पारना, पिघलना, पिछंडना, पिटना, पिराना, पिसना, पीना, 
पीसना, पुकारता, पुचकारना, पुजना, पुरता था पुरवना, पुलकना, पूछना, पेखना, पेरना 
या पेलना, पैठना, पँरना, पोछना, पोतना, प्रोपना था पोसना, पोहना, पौढ़ना, प्रगटना, 
प्रचारना, प्रजारता, प्रवोवना, प्रमानना, प्रससना, प्रहारना । 


[ ४८९ ) 


: फंदना, फेंसना, फटकना, फटकारना, फठना, फडकना या फरकना, फवना, फरना 
या फलना, फरहरना, फहरता, फॉकना, फॉदिना, फिरना, फिसलना, फेकना, फफकारना 
फुरना, फूसलाना, फटना, फूलना, फकना, फ रना, फैलना, फोडना | 


बकना, बकसना, वखानना, वंगरना, बचना, वझना, बटना, बढ़ना, वलना 
वनिजना, बरना, वहकता, बहना, बहराना, बॉछना, वारना, बिकलना, बिकसना, 
बिचरना, विचलमा, बिचारना, विडरना, बितताना, विथकना, विथरना, विदरना, 
विधना, विनसना बिमीचना, बिमोहना, विरचता, विरमना, विराजना, विरुझ्षना, 
बिलपना, बिलमेना, बिलसना, विलोकना, बिलोना, विसमरना, बिश्तरना, वीघधना, 
बीतवा, बुढ़ाना, वेचना, वैठना या बैसता, बोधना, बोलना, व्यापना, व्याहना ब्रीडना | 


भजना, भखना या भच्छता, भजना, भटकना, भडकना, भत्ता, भसरना, 
भरना, भरभराना या भरहरना, भरमना, भरुहाना, भागना, भानना, भाना, भारना, 
भाषना, भासना, भिड़ना, भिदता, भीगना या भीजना, भुरकना, भूरवना, 
भुगतना, भूंकनों या भूंसना, भुराना, भूंजना, भूनना, भूलना, भेटला, भेजना, भेदना, 
भैषना या भेसना, भ्रमना, भ्राजना । 


मंडना, मेंडराना, मचकना, मचना, मचलना, मजना या मज्जना, मटकना, मढना, 
मसथना, मनसना, मनुहारता, मरना, मरोडना, मर्दता, मलना, मल्हराना या मल्हाना, 
मसकना, मसलना, माँगना, माँचना या माचना, माँडना या माडना, माखना, मातना, 
मानना, मापना, सिटना, मिलना, मीडना, मुंदना, मुकरना, सुडना या मुरना, मुरकना, 
मुरछना, मुरझझना, मुसकाना या मुसकराना, मूठना, मेलना, मोकना, मोचना 
मोहना । 

सुगना, रजना, रेभानां, रखना, रगडना, रचना, रच्छता, रजना, रटना, रताना, 
रनना, रपटना, रबकना, रमना, रलना, रसना, रहना, रहसना, रॉचना, राँवना, राभना, 
राचना, राजना, रातना, राहना, रिगाना, रिझ्ााना, रिसाना, रीतना, रुँचना, 
रुकना, रूठना, रूरना, रूसना, रेगना, रेलना, रोकना, रोना, रोपना, रौरना । 

लघना, लखना, लगना, लचकना, लजना, लटकना, लटना, लटपटाना, लड़ना लद॒ना, 
लपकना, लपटना, लपेटना, लरखराना, लरजना, ललकना, ललकारना, ललचना, लसना, 
लहना, लहराना, लहलहाना, लाबना, लाना, लालता, लावना, लिखना, लीपना, लीलना, 
लुकना, लुटना, लुढ़कना, लुढना, लुनना, लुभावा, लुरना, लेखना, लेना, लोकना, लोचना, 
लोटना, लोपना, लोभना, लोरना, लोलना, लौटना । 

संकोचना, सचरना, संतापना, सतोपना, सवानना, सभवना, सभारना, सँवरना, 
संहारता, सकता, सकपकाना, सकसकाना, सकाना, सकुचना, सकेलना, सकोपना, 
संगुनाता, सचना, सचरना, सजना, सटकना, सतराना, सताना, सबना, सनना, समाना, 
सरना, सरराना, सरसना, सरापना, सराहना, ससकना, सहना, सहराना, सहारना, 
साखना, सापना, सालना, सिंगारना, सिवाना या सिवारना, सिमटना, सियराना, 
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सिरजना, सिराना, सिसकता, सिरहतना, सिहाना सीचना सीखना सुघरना, 
सुनना, सुपताना, सुमिरता, सुरक्षणा सुलगना, सुहाना सूँघना, सूखना, सूझना, सूलना, 
सेराना, सोहना सौंपना । 

हँकारना, हटकना, हटना, हठतना, हतना, हनाना, हयना हरना, हरषना, हरुआना, 
हलराना, हहरना, हॉकना, हारना, हालना, हिंचकवा, हिराना हिलकना, हिलाना, हीसना, 
हुलसना, हँकना, हेरना, होना । 


सूदरास द्वारा प्रयुक्त शब्दों की उक्त गणाना, ब्रृजभाषा-सूरकोश' के आधार पर की 
गयी है । इस कोश का सपादन प्रस्तुत पक्तियों के लेखक ने, लखनऊ विश्वविद्यालय 
के हिंदी विभागाध्यक्ष, डा० दीदनदयालु गुप्त के निदेशन मे, आज से दस वर्ष पूें आरभ 
किया था । अतएवं उक्त गणना अनुमान पर आधारित नहीं समझनी चाहिए । 


परिशिष्ट दो 
स्र-काव्य और उसकी संपादन-समस्या 


हस्तलिखित साहित्य-- 


सोलहवी से अठारहवी शताब्दी तक ब्रजभाषा-साहित्य के उत्थान का स्वर्णयुग 
रहा । इन तीन सो वर्षों के जिन कवियों की कृतियाँ हस्तलिखित रूप में आज उपलब्ध 
हैं, उनकी सख्या ही एक सहख्र के लगभग है, तब वास्तविक संख्या तो कही अधिक 
रही होगी । मुद्रण-कला का प्रचलन होने के पूर्व किसी हस्तलिखित रचना की प्रतियाँ 
प्राप्त करने के लिए लिपिकारों का मूँह जोहना पडता था। एक तो कुछ लिपिकारो 
का हस्तलेख बहुत अस्पष्ट और अपठनीय होता था और दूसरे, ब्रजभापा की सामान्य 
जानकारी भर इनकी योग्यता थी, प्रतिलिपि का कार्य कितने दायित्व का है, इसका 
ध्यान भी कम ही लोग रखते थे। उन दिनो भारतीय भाषाओं मे सस्कृत को छोडकर 
अन्य किसी भाषा की शिक्षा आजकल की तरह समान रूप से सारे देश मे नहीं दी जाती 
थी; शिक्षा की विधि और उसके रूप पर स्थानीय प्रभाव पड़ना स्वाभाविक था ही । 
फ़िर रचना की मूल प्रति का सभी लिपिकारों को सुलभ रहना भी सभव नहीं था। 
फल यह हुआ कि एक ग्रथ की प्रतिलिपियाँ समय समय पर अनेक लिपिकारों द्वारा 
भिन्न भिन्न स्थानों मे की गयी और उनके पाठ में इतना भेद हो गया कि उसके मूल 
हझप का पता लगाना एक जटिल समस्या वन गयी। प्रतिण्ठित साहित्यकारों की रचना 
में अपना भी कुछ भाग मिला देने का चाव कुछ लेखकों और कवियों में इतना बढ़ा 
कि ऐसे प्रक्षिप्त अशो को अलग करके ग्रथकार की मूल रचना प्राप्त कर लेना भी 
कठिन हो गया । पाठ-सवंधी सबसे अधिक दुर्गति उन रचनाओं की हुई जो गेय काव्य 
के रूप मे प्रचलित रही। सामान्यत. सभी गायक सगीत-शस्त्र मे पासगत नही होते 
ओऔर जनसाधारण गेय काव्य का आनद सर्देव लेता रहा है, अतएवं सुर-ताल की 
सुविधानुसार भिन्न भिन्न रुचि के व्यक्ति गेय काव्य मे निस्सकोच और निरंतर परिवर्तन 
करते रहे ।इन सब कारणो का सम्मिलित परिणाम यह हुआ कि उन्नीसवी गताव्दी 
मे मुद्रण-कला का प्रचलन हो जाने के पश्चात्‌ जब प्राचीन कवियों के भ्रयो को प्रकाशित 
करने का प्रश्न सामने आया, तव ब्रजभापा के हस्तलिखित ग्रथो के अध्ययन की आव- 
उयकता को अनुभव सभी साहित्य-श्रेमियो ने किया जिससे उनके मूल रूप का पता 
लगाया जा सके और उनके प्रामाणिक सस्करण पाठको के सम्मुख प्रस्तुत किये जा सके। 
प्रामाणिक संस्करण की ससस्या-- 

उद्वण-कला का प्रचलन हो जाने के अनतर प्रमुख प्राचीन कवियों की प्रसिद्ध रच- 
नाओ के शुद्ध सस्करण तैयार करने की ओर हिंदी के चिद्वानों का ध्यान गया 
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तो, परतु विश्वविद्यालयों की ऊँची कक्षाओं मे हिंदी को जब तक स्थान नहीं मिला, 
तब तक यह कार्य बडी शिथिल और अनियमित रीति से चला, वयोकि इस ओर प्राय. 
वे ही साहित्य-प्रेमी प्रवृत्त हुए जो साधनहीन होने पर भी स्वात सुखाय साहित्य-सेवा 
किया करते थे और यही जिनका व्यसन था | अन्य विपयो के साथ-साथ उपाधि-परीक्षा 
के लिए हिंदी-साहित्य का अध्ययन भी स्वीकृत हो जाने के पश्चात्‌ इस कार्य में कुछ तेजी 
आयी । कबीर, जायसी, सूर, तुलसी, केदाव, रहीम, बिहारी, देव, भूषण, पदुमाकर 
आदि कवियो की सपृर्ण, सक्षिप्त अथवा प्रमुख रचनाओ के सस्करण धीरे-धीरे प्रका- 
शित होने लगे। इस सबंध में सबसे अधिक सतोप की बात यह थी कि डाक्टर द्याम- 
सुदरदास, आचार्य रामचद्र शुक्ल, डा० बेनीप्रसाद, लाला भगवानदीन आदि विश्व- 
विद्यालयों से सबधित विद्वानों के अतिरिक्त सर्वश्री मायाशकर याज्ञिक, जगन्नाथ दास 
(रत्नाकर', मिश्रवघु ऋुष्णबिहारी मिश्र, वियोगी हरि, रामनरेश शिपाठी आदि अनेक 
ऐसे साहित्य-प्रेमी भी प्राचीन काव्य-रत्नो का उद्घार करने को प्रवृत्त हुए जो अध्यापन- 
कार्य द्वारा आजीविका-भर्जन नही करते थे | दूसरी बात यह है कि केवल पाद्यग्रथ 
तैयार करना नही, प्राचीन कृतियों को प्रामाणिक ढंग से प्रकाशित करना ही इनका 
प्रमुख उद्देश्य था । इन विद्वानों के सत्प्रयत्न से अधकार में पडे अनेक रत्न तो प्रकाश में 
अवश्य आये, परतु कमी यह बनी रही कि इनके प्रकाशित अनेक सस्करणों का पाठ 
सवंसम्मत नहीं था, यहाँ तक कि सन्‌ १९३७ में डाक्टर धीरेंद्र वर्मा ने लिखा था कि 
श्री जगन्नाथदास 'रत्नाकर' द्वारा सपादित बिहारी-सतसई' को छोडकर ब्रजभापा का 
कदाचित्‌ कोई भी दूसरा ग्रथ वैज्ञानिक ढग से सपादित होकर अभी तक प्रकाशित 


नही हुआ है? । 
सपादको की कठिताई-- 5 


प्राचीन साहित्य के सपादन मे रुचि रखनेवालों के सामने आरभ से ही दो प्रकार की 
कठिनाइयाँ रही हैं| पहली तो यह कि जिन व्यक्तियों या सस्याओ के पास प्राचीन 
हस्तलिखित ग्रथ सुरक्षित हैं, उनकी प्रतिलिपि करने की अनुमति देना तो दूर की बात, 
उनमे से अधिकाश उनको दिखाने को भी तैयार नही होने । ऐसी स्थिति मे सभी प्रतियों 
के पाठ सपादको को सुलभ नहीं हो पाते जिनका परस्पर मिलान करके सभावित मूल पाठ 
का पता लगाया जा सके । दूसरे, जो हस्तलिखित प्रतियाँ उपलब्ध भी है, विविध स्थानों, 
विभिन्न समयो और भिन्न-भिन्न योग्यतावाले प्रतिलिपिकारो की कृपा से उनके पाठो मे इतना 
अतर मिलता है कि मूल या सर्वंसम्मत पाठ का पता लगा लेना सरल नही होता प्राचीन 
ब्रजमापा-काव्य की जो इनी गिनी हस्तलिखित प्रतियाँ अरवी-फारसी या उर्द मे लिखी 
मिलती है, उनकी वात तो जाने दीजिए, एक ग्रथ की देवनागरी लिपि में लिखी दो 
प्रतियो में ही पाठ-सवधी बहुत अतर दिखायी देता है। ऐसे भेदो के उदाहरण देते हुए 
डावटर धीरेंद्र वर्मा ने लिखा है--प्राय ज के स्थान पर य तथा ख के स्थान पर मिलता 





१. ब्रजमाषा-ध्याकरण् का वक्तव्य, पु० ३ | 
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है । आवश्यकता पडने पर ष के लिए भी ष ही लिखा मिलता है, यद्यपि उच्चारण की 
दृष्टि से कदादित्‌ उसका उच्चारण भी श्ञ के समान स हो गया था। अतस्थ य का 
निर्देश करने के लिए य अक्षर अनेक हस्तलिखित पोथियों मे पाया जाता है।श और ष, 
दोनों के स्थान पर प्राय स का ही प्रयोग हुआ है। ज्ञ के स्थान पर प्राय उच्चारण के 
अनुरूप ग्य मिलता है । व और ब का भेद बहुत ही कम किया गया है | कदाचित्‌ दोनो 
का उच्चारण ब ही होता था । दत्योषप्ठय व का निर्देश करने के लिए व्‌ अक्षर पाया 
जाता है। इ, ई, ऐ के स्थान पर दि, दी भै का प्रयोग भी अनेक प्रतियो में किया गया है । 
भद्धंचद्र और अनुस्वार मे यद्यपि साधारण भेद किया गया है, कितु अक्सर नही भी किया 
जाता है | अनुनासिक व्यजन के पूवव॑ स्वर पर अनुस्वार के प्रयोग से यह स्पष्ट प्रतीत 
होता है कि इस स्वर के अनुनासिक उच्चारण की ओर लेखकों का ध्यान उसी समय जा 
चुका था, जैसे कल्यांन, धाम, स्थाभ, ज्ञान | कभी-कभी जहाँ अनुस्वार चाहिए वहाँ भी 
नही लगा मिलता है, जैसे नाँऊँ के स्थान पर नाऊं । हृस्व और दीर्घ ए और ओ के लिए 
पृथक लिपि-चिह्न भारत की किसी भी प्राचीन वर्णमाला में नहीं मिलते। ऐ और भी 
ब्रज में व्यवहृत होनेवाले मूलस्वर तथा साधारण सयुक्त स्वर (अ+इ, अ+उ ) दोनो 
ही के स्थान पर व्यवहृत हुए हैं ।** 


इनके अतिरिक्त स्थान या समय के अतर के कारण शब्दों की वर्तनी मे लिपिकारो 
ने और भी स्वतंत्रता से काम लिया है । एक प्रति में रास, काम, नक-जैसे शब्द 
अकारात रूप मे लिखे हैं तो दूसरी में उन्हे राम, काम, नेकु करके उकारात रूप दे 
दिया गया है। कुछ शब्दों के एकारात और ऐकारात--जैसे नेक-नैंक, हे-हैं, के-के आदि--- 
ओकारात और औकारात--ज से लजानो- लजानों, आयो-आयौ, को-की आदि--तथा 
निरनुनासिक और सानुतासिक - ज॑से कौ-क्ों, सेक-नैंक, के-क आदि--दोना रूप एक ही 
प्रति में पाये जाते है जिनमे से कौन किस रचना के लिए प्रामाणिक माना जाय, कहना 
सरल नही है। इसी प्रकार एक ही शब्द के विभिन्न रूपो मे से किसको चुना जाय, यह 
समस्या सथादको को वरावर उलझन में डाले रहती है। यदि वे शब्दों को एक रूप देने 
का प्रयत्न करते है, जेसा स्वर्गीय श्री जगन्नाथदास “रत्नाकर' ने 'विहारी-रत्नाकर' और 
'सूरसागर' मे अथवा डाक्टर श्यामसुदर ने 'कवीर-प्रथावली' का सपादन करते समय 
किया था, तो भी हिंदी के अनेक विद्वान सहमत नही होते, और यदि अन्य सपादको की 
तरह शब्दों के विभिन्न रूप रखते है तो भी सवको सतोप नही होता । किसी सस्करण 
में भापा का मिश्रित रूप तो आपत्ति का कारण होता ही है, परतु यदि उसे ठेठ रूप 
दिया जाय तो भी विद्वानों को यह कहने का अवसर मिल जाता है कि यह आवश्यक 
नही कि कवि-विजशेष ने ठेंठ रूपो का ही प्रयोग किया हो#£2। ऐसी स्थिति में 
सपादक की कठिनाइयो का अनुमान भूक्तमोगी ही कर सकते है । 





२. ब्रजभाषा-व्याकरण', पृ० ३९-४० । 
&£डा० धीरेंन्द्र वर्मा, 'त्तजसाषा-व्याकरण, पृ० ४१। 
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साथ-साथ आधथिक कठिनाई भी प्राय सभी सपादको के सामने आरभ से रही है। 
हमारा यह दुर्भाग्य है कि न तो हमारे प्रकाशकों की साहित्यिक प्रकाशनो मे इतनी रुचि है 
कि वे परिश्रम से शोधित ग्रथो का उपयुक्त रूप में प्रकाशन करके उचित पारिश्रमिक दे सकें, 
ने हिंदी-साषी जनता में साहित्य के प्रति इतना प्रेम है कि ऐसे ग्रथो को सोत्साह क्रय 
कर सके, न हमारी साहित्यिक सस्थाओ की आथ्िक स्थिति इतनी अच्छी है कि ऐसे 
कार्यों मे लगे व्यक्तियों की पर्याप्त सहायता कर सकें अथवा उनके लिए अपेक्षित स्ताधन 
ही जुटा सर्के और न हमारा शासक-वर्ग ही इन कार्यों को इतने महत्व का समझता रहा 
है कि ऐसे प्रयत्नों का सम्मान करे अथवा उनके कर्त्ताओं को प्रोत्हासित करने के उद्देश्य 
से उचित रूप से पुरस्कृत कर सके | अतएवं समय-साध्य, व्यय-साध्य और श्रम-साध्य 
सपादन-कार्य मे प्राय वे ही विद्वान सलर्त रह सके जिनमे साहित्य के प्रति सहज अभि- 
रुचि थी, साहित्य सेवा जिनके लिए एक व्यसन था, जो साघन-सपन्न थे और जिनको 
सपादन-कार्य से थोथी ख्याति अथवा आथिक लाभ का लोभ नही था । 


संपादको का दृष्टिकोण और कार्ये-- 


इसमे कोई संदेह नहीं कि प्राचीन ग्रथो के सभी सपादको का दृष्टिकोण उसके 
मूल रूप को प्रकाश मे लाना रहा है, परतु सफलता इने-गिने व्यक्तियों को ही मिल सकी 
है । इसका कारण यह नही माना जा सकता कि उनका, ब्रजभाषा और उसके साहित्य 
का अध्ययन और ज्ञान अघूरा था अथवा उनसे शोघ-सबंधी लगन का अभाव था, 
प्रत्युत वास्तविकता यह्‌ है कि प्राय सभी प्रयत्न व्यक्तिगत रूप मे किये गये जिससे 
प्रत्येक युग की ब्रजभाषा की प्रकृति के वैज्ञानिक अध्ययन-सबंधी सर्वमान्य सिद्धात 
कभी निश्चित नही किये जा सके । दूसरी बात यह कि सपादन-कार्य में लग्रे हुए व्यक्तियों 
मे से अधिकाश का दृष्टिकोण आघुनिक दृष्टि से पूर्णत वेज्ञानिक नहीं था और उनमे 
से अनेक तो पावचात्य भाषाततलब्ञो द्वारा निर्धारित नियमों को ही हिंदी भाषा के विभिन्न 
रूपो में घटित करते तथा उनके उदाहरण ढूँढते रहे । व्यक्तिगति रुचि के अनुसार 
इन विद्वानों ने प्राचीन पाठो में से, बिना विशेष माथा-पच्ची किये, एक स्वीकार कर 
लिया, कभी कभी अर्थ की सगति के लिए अपनी इच्छानुसार उसमे सशोधन भी कर 
लिये। भाषा-विज्ञान की दृष्टि से तो यह पद्धति अनुपथुक्त थी ही, उन स्वर्गीय साहित्य- 
कारो के प्रति यह कार्य एक अक्षम्य अपराध था और भावी अध्येताओ के लिए इन 
लोगों ने शोध कार्य-सवधी पथ-प्रदर्शन न करके उनके मार्ग को और भी जटिल 
बना दिया। 


उचित दिशा में प्रयत्त की आवश्यकता---- 


तात्पयं यह कि हिंदी में प्राचीन साहित्य के उद्धारकों ने यद्यपि सपादन-सबंधी 
ध्येय का आदर्श रूप अपने सामने रखा अवश्य, तथापि अधिकाश के कार्य को वस्तुतः 
वैज्ञानिक नहीं कहा जा सकता। अनेक पाठो में से, अर्थ-समंति की दृष्ठि से एक को 
स्वीकार कर लेना अथवा शब्द-विशेष के वर्तनी-सवधी अनेक रूपो मे से एक को विशुद्ध 
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मेनकर उसी के अनुसार सभी वैसे शब्दों मे एकरूपता लाने के लिए निम्रकोच 
परिवर्तत कर देना--अधिकाश हिंदी-सपादकों की यही प्रणाली आरंभ से रही है । 
वस्नुत. यह 'सपादन करना नहीं, ग्रथो को अपने मतानुसार शोघ देना हुआ? । 
वैज्ञानिक सपादन-कार्य इससे कही कठित है । ग्रथ-विशेष की अधिक से अधिक प्राचीन 
हस्तलिखित प्रतियाँ प्राप्त करके, उनमे से कभी प्राचीनतम को और कभी रचयिता 
के स्थान मे प्राप्त प्रति को आधार मानकर, रचनाकाल को परिस्थिति के अनुसार, भाषा 
की प्रकृति को ध्यान में रखते हुए, प्रत्येक सदिग्व शब्द का तुलनात्मक और ऐतिहासिक 
ढंग से अध्ययत करके वह पाठ स्थिर करता जो ग्रथकार ने वास्तव मे लिखा होगा, 
वैज्ञानिक सपादन कहलाता है'४ | स्पष्ट है कि इस कार्य मे सफलता पाने के लिए 
व्यक्ति मे विद्वता के साथ साथ अपार धैर्य और लगन तो अपेक्षित है ही, यदि वह पर्याप्त 
साधन-सपन्न नही है तो तद्विपयक विद्वानों का सहयोग और किसी प्रतिष्ठित साहित्यिक 
सस्था का सरक्षण भी कम से कम इस रूप में आवश्यक हो ही जाता है कि कोरी 
व्यवसायी मनोवृत्ति वाले प्रकाशकों के अस्वीकार कर देने पर वह सपादित ग्रथ के 
प्रकाशन का व्यवस्थित प्रवध करके सपादक का श्रम सार्थक कर सके। यही कारण 
है कि व्यक्तिगत रूप से किये गये इने-गरिने प्रयत्तों को छोडकर प्रायः समस्त सपादन- 
कार्य नागरी-प्रचारिणी सभा, हिंदी साहित्य सम्मेलन, हिंदुस्तानी अकेडमी आदि के 
तत्वावधान अथवा विभिन्न विश्वविद्यालयों के सरक्षण मे ही सपन्न हो सका है। 


सुर-काव्य के पाठ की समस्यथा-- 


सूरदास जन्माध थे अथवा वाद में अबे हुए, इस स्वंध में विद्वानों मे भले ही मतभेद 
हो, परन्तु इस विषय मे प्रायः सभी एकमत है कि कवि ने स्वयं अपनी रचताओ की 
कोई प्रति कभी नही लिखी | वल्लभाचाये जी से भेट होने पूर्व उन्होंने जो विनय-पद 
रचे थे, उनको उन्होने स्वय लिखा भी था, ऐसा कोई प्राचीन उल्लेख नहीं मिलता । 
जो विद्वान यह मानते हैं कि वे जन्माघ थे“, वे तो कवि के द्वारा लिखे जाने के पक्ष में 
हो ही नही सकते, परन्तु जिनका इस विषय में मतभेद है वे भी इतना तो 
स्वीकार करते ही हैं कि रचनाकाल की अवस्था में सूर अवश्य अधे और 
कूछ लिखने-पढ़ने में स्वंधा असमर्थ थे*ं | अतएवं यह सर्वंधान्य है कि सूरदास 
के रचे पद मित्र या शिष्य सुनते ही लिख लेते थे । एक ही व्यक्ति ने सरदेव इन पदो को 
लिखा नही होगा, फलस्वरूप कवि के समय मे ही पदो के शब्द रूपो में वर्तनी- सवधी 
कलर कक के कक की किड जज शिक नकल जा आम कक लि कमल 


३. डा“ घीरेंद्र वर्मा, ब्रजमापा-व्याकरणा, पृ० ४१ । 
४. डा० धीरेंद्र वर्मा, ध्जमाषा-व्याकरणा, वक्‍तब्य, ए० दे । 
५... (क) महाराज रघुराजास हु, 'रामरसिकावली, सुरदास शीर्षक प्रसग | 
(ख) “अष्टछाप', कॉकरो ली, पृ० ४-५ | 
६. डा० दीनदयालु गुप्त, अष्दछाप और वल्लम-सप्रदार्या, प्रथम भाग, 
पृ० २०३ । 
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अंतर हो जाना अस्वाभाविक नही कहा जा सकता। स्वय सूरदास किस रूप को मानते 
थ्रे अथवा किसके प्रति उनकी रुचि विशेष थी, इसका सी प्रदन उठाना निरथंक है, 
क्योकि इसके जानने का कोई साधन उपलब्ध नही है । सूरदास के रचे पदो के, मित्रो 
या शिष्यों द्वारा समय-समय पर लिखे पाठो का धीरे-बीरे प्रचार बढने लगा । कुंछ 
प्रेमी भक्तो ने उनकी प्रतिलिपियाँ कर या करा ली और कुछ ने केवल कठ करके उनके 
रस का आस्वादन कर जीवन को सार्थक माना । अनेक गायक भी इन पदों को गा- 
गाकर आजीविका-अर्जन में लगे। अतएवं, सभव है कि सूर-काव्य के दो पाठ उनके 
जीवन के अन्तिम-काल मे ही प्रचलित हो गये हो --एक तो लिखित पाठ और दूसरा, 
कठस्थ पाठ । 


के, लिखित पाठ--कवि के मित्रो और शिष्यो द्वारा लिखित सग्रहों की 
प्रतिलिपियों में प्राप्त पाठ । ऐसी अनेक प्रतिलिपियाँ बलल्‍लभसप्रदायी मदिरो में और 
काव्य-प्रेमियों के पास सुरक्षित रही | भाषा की दृष्टि से ऐसी प्राचीन प्रतियों का पाठ 
किसी सीमा तक शुद्ध माना जा सकता है। 


ख. कठस्थ पाठ--भक्‍तो और गायकों के कठो में सुरक्षित पाठ । किसी 
भी कवि के गेय पदो को कठ करनेवाले भक्तों और गायको के उद्देश्य और दृष्टिकोण 
में अच्तर रहता है। अतएवं इस प्रकार के पाठ भी दो रूपो मे मिलते है-- 


अ. भक्‍तो का कठस्थ पाठ - निजी अथवा दूसरों के मनोरजन के लिए तथा 
मदिर की कीर्तन-सेवा और आध्यात्मिक साधना के लिए अनेक साधु और भक्त 
प्रतिष्ठित कवियों की रचनाएँ कठ कर लेते हैं। इसी प्रकार सूरदास के पद कृठस्थ 
करके इस वर्ग के व्यक्तियों ने अपने साथ-साथ उनको भी उत्तरी भारत के विभिन्न 
धर्म-स्थानो में पहुँचा दिया। कालातार मे यह पाठ भी लिपिबद्ध हुआ । इन कठस्थ 
पदो के पाठ में कुछ परिवर्तन तो उच्चारण-सुविधा और अर्थ-सुगमता की दृष्टि से 
अनजान में ही होते रहे और कुछ स्थानीय विभापाओं और वोलियो के मिश्रण के 
कारण घीरे-धीरे होते गये । 

आ गायको का कठस्थ पाठ--गायको की मडली में सुरक्षित कठस्थ पदों 
के पाठ में प्राय स्वर और ताल की दृष्टि से समय समय पर परिवर्तत किये गये । 
राग-रागिनियो के सबंध मे भायक-गायिकाओ की रूचि में सर्देव भिन्नता रहती है और 
सभी सगीतज्ञ दूसरे रागो के पदो को अपने प्रिय रूप मे ढालने का प्रयत्व किया करते 
हैं। सूरदास के पदों का यह पाठ विभिन्न सगीत-सम्रहों मे प्राप्त है । 

सूर-काव्य के सभी प्रतिलिपिकारों के दृष्टिकोण और ज्ञान में तो स्वाभाविक अन्तर 
सर्देव रहा ही, समय का व्यववान भी प्राय कम नहीं था। सामान्य युग से भी सी, 
दो सी वर्ष के अतर से भाषा का रूप बहुत-कुछ बदल जाता है, फिर सोलहवी से 
अठारहवी शताव्दी तक, सौ-सवा सौ वर्षा को छीडकर, वरावर राजनीतिक उधल-पुथल 
ही रही । अरवी-फारसी आदि विदेशी भाषाओं का प्रचलन भी देश मे दिन-दिन अधिक 
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होता गया और अकवर के राजत्वकाल मे, फारसी के राजभाषा हो जाने पर, देश की 
कोई भाषा उसके प्रभाव से न वच सकी । यद्यपि प्रतिलिपिकार का भापाक्षेत्र-विशेष के 
इन सब परिवर्तनों से कोई प्रत्यक्ष सवध नही रहता, क्योकि उसे तो प्राप्त रचना या ग्रथ 
की प्रतिलिपि भर कर देनी होती है, तथापि इस व्यवधान के कारण एक सी प्रकृति न रखने- 
वाली भाषाओ के पारस्परिक सवध का कुछ न कुछ प्रभाव शिक्षित समाज पर अवश्य 
पडता है और उसी के अनुसार प्रतिलिपिकारों की भापा भी परोक्ष रूप से हर पीढी 
में कुछ न कुछ परिवर्तित होती रहती है। हस्तलिखित ग्रथो के अधिकाश लेखक प्राय' 
अपने कार्य का गुरुत्व नही समझते और दायित्व के निर्वाह मे भी बहुत सावधान नहीं 
रहते, क्योकि वे जानते है कि मूल पाठ से मिलान करके प्रतिलिपि की शुद्धता-अश्ुद्धता 
जाँचने का प्रइन प्राय नही ही उठता। जिन लेखकों ने स्वय अपने लिए प्रतिलिपियाँ 
तैयार की, उन्होने तो कभी-कभी यहाँ तक स्वतत्रता से काम लिया कि स्व-रचित 
अनेक रचनाएँ भी उनमे निसकोच सम्मिलित कर दी। अतएवं कुछ तो उक्त कारणों 
से और कुछ हस्त-लेख के दोष से समस्त प्राचीन काव्य-साहित्य के समान ही सुर-काव्य 
की अनेक हस्तलिखित प्रतियो का पाठ भी बहुत भिन्न और कही-कही तो अस्पष्ट 


हो गया है । 
सुर-काव्य की हस्तलिखित प्रतियाँ-- $ 


सूरद स के नाम से लगभग दो दरजन ग्रथो का उल्लेख विभिन्न शोध-विवरणो मे 
हुआ है । अधिकाश विद्वान इन ग्रथों में से केवल तीन--'सूरसागर', 'सूर सारावली' 
और 'साहित्यलहरी'--को ही अप्टछापी सूरदास की रचनाएँ मानते हैं। 'सूरसागर' 
को जो प्रतियाँ आज तक प्राप्त हुई हैं उनमे से कूछ में लिपिकाल दिया हुआ है और 
कुछ में नही | लिपिकालवाली प्रतियो का सक्षिप्त विवरण इस प्रकार है-- 


१. सरस्वती-भण्डार, उदयपुर की सवत्‌ १६९७ की प्रति । इस प्रति का विवरण 
राजस्थानी खोज-रिपोर्ट मे प्रकाशित हुआ है? । इसका लिपिकाल 'प्राकक्थन! (पृष्ठ ग) 
मे सवत्‌ १६९५ दिया हुआ है, परच्तु विशेष परिचय ( पृष्ठ १५८) मे १६९७ । 
इस पुस्तकालय की ग्रय सूची में 'सूरसागर' की एक प्रति का लिपिकाल सवन्‌ १६९७ 
दिया हुआ है" । अत यही ठीक जान पडता है । यह प्रति राठौर वश की मेडतिया 
शाखा के महाराज किशनदास के पठतार्थ लिखी गयी थी | इसमे 5८१३ चुने हुए पद 
है। अब तक प्राप्त सूरसागर' की समस्त प्रतियो मे कदाचित यही सबसे प्राचीन है। 

२. सवत्‌ १७३४ की प्रति | खोजरिपोर्ट' में इसका सरक्षण-स्थान अजन्नात लिखा 
है और अब यह प्रति भी प्राप्त नही है । 


७, 'राजस्यान से हिन्दी के हस्तलिखित ग्रंयो की खोज, प्रथम भाग, पृ० १४८ । 

धघ... 2 (कगवोग्शार ण ४ या शी वगियाएओ 07, छे. घाट 
वश&तव43 ० एतिव्वाएपा ( ै०टए़क ), 38०0 282, 

९ 'हदी के हस्तलिबित ग्रंथो की खोज-रिपोर्ट , सन्‌ १९०६ । 


( ५४९८ ) 


३. प० नटवरलाल चतुर्वेदी, कर्आं गली, मथुरा की सवत्‌ १७४४५ की प्रति । 
इसमे दशम, एकादद्य और द्वादश स्कघ ही हैं! १७४४ इसकी पद सख्या है या लिपि 
सवत्‌--यह भी स्पष्ट नही होता१ । 

४ बाबू केशवदास शाह, काशी की सतत १७५४३ की प्रति । नागरी-प्रचारिणी 
सभा, काशी द्वारा सन्‌ १९३४ मे प्रकाशित 'सूरसागर' का पाठ जिन प्रतियो से मिलान 
करके निर्धारित किया गया था, उनमे यह सबसे प्राचीन मानी गयी है? १। 


५ सरस्वती-भडार, उदयपुर* * की सवत्‌ १७६३ की प्रति । इसमे केवल १७० 
चुने हुए पद हैं। अतएव इसे 'सूरसागर' नही कहना चाहिए । परतु प्राचीन प्रति 
होने के कारण पाठ-सिद्धात-निर्णय की दृष्टि से यह कुछ काम की हो सकती है । 

६ ठा० रामप्रताप सिंह, बरोली, भरतपुर की सवत्‌ १७९८ की प्रति । इसमे 
२०९५ पद हैं। दशम स्कध के अतगंत इसमे केवल १ पद है, परतु बारहवें मे १७४५ 
पद हैं । जान पडता है कि दशम स्कध के ही पद बारहवें मे मिल गये हैं। यदि ऐसा 
नही है ओर बारह॒वें स्कघ की पद-सख्या वास्तव मे ठीक है, तो यह प्रति बडे महत्व 
की है*? और इससे 'सूरसागर' की पद-सख्या मे पर्याप्त वृद्धि हो जाने की आश्या है । 

७, व्‌ दावन की सवत्‌ $5५१३ की प्रति । इसका उपयोग “रत्नाकर' जीने 
किया था । 


८, सवत्‌ १८१६ की प्रति। इसका सरक्षण-स्थान और चिवरण अज्ञात है*४। 

९, श्री गणेश बिहारी मिश्र, ( मिश्र-बधुओ मे ज्येष्ठ ) जौनपुर की सवत्‌ १८५४ 
की प्रति। इसका उपयोग 'रत्नाकर' जी ने किया था१९ | 

१० धश्यामसु दरदास अग्रवाल, मशकगज, लखनऊ की सवत्‌ १८६६ की प्रति। 


इसमे ३९६४ पद है*७ | आजकल यह प्रति अग्रवाल जी के उत्तराधिकारी लाला मोहन 
लाल अग्रवाल के पास है । डा० दीनदयालु गुप्त ने यह प्रति दो बार देखी है । 





१० खोजरिपोर्ट, सन्‌ १९१७-१९, स० १८६। 

११, सचित्र सुरसागर', निवेदन, पृष्ठ २। 

१२ (क ) राजस्थान मे हिंदी के हस्तलिखित ग्रथो की खोज, प्रथम भाग, 
पृ० २५९ । 

(ख) 2 (एवार्दा०णएपएट ० 5, गा धार वशशाए ० पर, छा. 
पार जिशाधना3 छत ऐवाएपः ( शिटशथा ), 0922० 282-83, 

१३ खोज रिपोर्ट, सन्‌ १९१७-१९, स० १८६, पृ० २६९ । 

१४ सचित्र सुरसागर' का “निवेदन, पृ० २। 

१५ खोज रिपोर्ट, सन्‌ १९०६। 

१२. 'सचित्र सुरसागर' फा “निवेदन, पृ० २। 

१७. खोज रिपोर्ट, सन्‌ १९०१, पृ० २९। 

१८. अष्टछाप और वल्लभ-सम्रदाय', प्रथम भाग, पृ० १६८ । 


( ५९९ ) 


११. वाद झृष्णजीवनलाल, वकील, महावत, मथुरा की सवत्‌ १८६७ की प्रति । 
इसमें 'दशम स्कघ' नही है*' । वारहवें स्कथ मे १७४४ पद है । जान पडता है, दक्षम 
स्कघ के पद ही बारहदवें मे सम्मिलित हो गये हैं । यदि ऐसा नही है तो ठा० रामप्रतापसिह 
की तरह यह प्रति भी बहुत महत्वपूर्ण है । 

१२, विजावरराज-पुस्तकालय की सवत्‌ १८७३ की प्रति | इसका विभेष विवरण 
अज्ञात है* | 

१३, श्री मातगध्वजप्रसाद सिह, विसवाँ, अलीगढ़ की सवत्‌ १८७५ की प्रति । 
यह दो भागो मे है | प्रथम मे १ से ९ स्कथ की कथा ४६२ पदो में है और दूसरे मे दशम, 
एकादश और द्वादश स्कघो की कथा १३४२ पदो में है। इसमे कुल २८०४ पद हैं*१॥ 


१४, नागरी-प्रचारिणी सभा, काशी की सवत्‌ १८८० की प्रति। इसका उपयोग 
'रलाकर' जी ते किया था**। 


0 

१५. राय राजेब्वरवली, दरियाबाद की संवत्‌ १८८८ की प्रति । यह फारसी लिपि 

मे है। इसकी लिखावट सूदर है । अक्षरों के चीचे नुकते नही दिये गये हैं। 'रत्नाकर' 

जी ने इसका उपयोग किया था और मतभेद के अवसर पर पाठ-निर्धारण मे उन्हे इससे 
विशेष सहायता मिली थी? । 


६६. कालाकाँकर, राज-पुस्ककालय की सवत्त १८८९ की प्रति [ (रत्ताकर' जी 
ते इसका उपयोग किया था*४ | 


१७ पें० शिवनारायण वाजपेयी, वाजपेयी का पुरवा, सिसेया, बहराइच की संवत्‌ 
१८९९ की प्रति । विशेष विवरण अज्ञात है*” | 


१८. प० लालमणि वंद्य, पुवायाँ, सहारनपुर की संवत्‌ १९०० की प्रति । यह तीन 
भागों मे है और उपलब्ध प्रतियों में कदाचित्‌ सबसे वडी है*5। 


१९. जानीमल खानचद, काशी की सवत्‌ १९९२ की प्रति | यह प्रति पुस्तकाकार 
है*७ | 


१९. खोज रिपोर्ट, सन्‌ १९१२-१४, सझ्या १८५ । 
२० खोज रिपोर्ट, सन्‌ १९०६-८ । 
२१. खोज रिपोर्ट, सन्‌१९१७-१९ । 
२२, 'सचित्न सूरसागर' का “निवेदर्न, पु० १। 
२३. 'सचित्र सुरतागर्रा का “निवेदन, पृ० २१ 
२४. सचित्र सुरसागर' का “निवेदन, पृ० २। 
२५ खोज रिपोर्ट, सन्‌ १९२३-२४५,पृ० १४३३ । 
२६० खोज रिपोर्ट, सन्‌ १९१२-१४ । 
२७. (कफ) सचित्र सुरसायर का निवेदन, पृु० २। 
(ख) 'सूरसायर' (वेंकटेश्वर प्रेस ) का निवेदन, पृु० १। 


( ६०० ) 


२० नागरी प्रचारिणी सभा काशी की सवत्‌ १९०९ की प्रति। यह राजा सूबा- 
सिंह के पढने के लिए लिखी गयी थी*< । 


२१ कॉकरोली राज-पुस्तकालय की सबत्‌ १९१२ की प्रति। यह पुराने देशी 
कागज पर लिखी हुई है** । 

२२, नागरी-प्रचारिणी सभा, काशी की सवत्‌ १९१६ की प्रति। विशेष विवरण 
अज्ञात है? । 

२३ रायक्ृष्णदास, काशी की सवत्‌ १९२६ की प्रति । यह श्री गयाप्रसाद वैश्य 
की पत्नी के लिए प० नाथूराम गौड ने लिखी थी?१। 

'सूरसागर' की उक्त २३ भ्रतियाँ ऐसी हैं जिनमे लिपिसवत्‌ दिया हुआ है जिससे 
5नकी प्राचीनता का पता लगता है। इनके साथ-साथ इस ग्रथ की ११ ऐसी प्रतियों 
का भी उल्लेख विविध खोज-विवरणो में है जिनका लिपिकाल अज्ञात है। इनका 
वैक्षिप्त ज्ञातव्य परिचय इस प्रकार है --- 

१ प्राप्तिस्थान--दतिया राज-पुस्तकालय | इस पुस्तकालय में 'सूरसागर' की दो 
प्रतियाँ हैं? * | 

२, प्राप्तिस्थान--भारतेंदु बाबू हरिश्चद पुस्तकालय, चौखभा, काशी । प्रति खडित 
है; इसमे केवल दशम स्कघ का पूर्वारद्ध है। श्री राधाकृष्णदास ने इस प्रति का उपयोग 
किया था२१ | 

३ प्राप्तिस्थान-बाबू रामदीन सिंह, बॉकीपुर, पटना । यह प्रति भी आपूर्ण है। 
इनमे केवल प्रथम से नवम स्कथ तक के पद ही हैं। बावू राघाक्ृष्णदास ने इसका भी 
उपयोग किया थार ४ । 


४ प्राप्तिस्थान - श्री १०८ महाराज काश्षिराज बहादुर का पुस्तकालय | दूसरी 
और तीसरी प्रतियो की तरह यह भी खत प्रति है । इसमे दशम उत्तरार्ड, एकादश और 
हादश स्कघो के ही पद है। इसका उपयोग भी बादू राधाकृष्णदास से किया था३" | 

४ प्राप्तिस्थान--प० लालमणि मिश्र, शाहजहाँपुर । इस प्रति से 'रत्नाकर' जी को 
अधिक पर्दा लिखने मे विशेष सहायता मिली थी २९ | 


हि 





२८ 'सचित्र सूरसागर' का 'निवेदन', पृ० २। 

२९ 'सचित्र सूरसागर' का “निवेदन! पृू०२। 

३० 'सचित्र सूरसागर' का 'निवेदन', पु० २। 

३१. सचित्र सूरसागर' का 'निवेदन', पु० २। 

३२ खोजरिपोर्ट, सन्‌ १९०६८ ! 

३३. 'सूरसागर' (वेंकटेइवर प्रेस) का “निवेदन', प० १। 
रेड 'सूरसागर' (चेंकटेश्वर प्रेस) का निवेदन, पु० १। 
३२५ 'सूरसागर' (वेंकटेश्वर प्रेस) का 'निवेदन', पु०१। 
३२६ 'सचित्र सूरसागर' का “निवेदन', पृ०१। 


६ १०१- 


६ प्राप्तिस्थान - नागरी प्रचरिणी सभा, काणी । यह प्रति पुस्तकाकार है?० | 

७, प्राप्तिस्थान--बाबू पूर्णथषद नाहर, कलकत्ता । इस पुस्तकाकार प्रति के पाठ 
अच्छे हैं। “रत्नाकर' जी को कई अवसरों पर इससे बहुमूल्य सहायता मिली थी । अक्षर 
कई प्रकार के होने पर भी प्रति सुपाठ्य है३* | 

८. आप्तिस्थान--वाबू ध्यामसुदरदास, काशी । यह प्रति अब नागरी-प्रचारिणी 
सभा, काशी की सपत्ति है? । 

९ प्राप्तिस्थातन-- स्वर्गीय. पंडित बदरीताथ भट्ट, बी० ए०। भट्टजी के पास 
'सूरसागर' की दो प्रतियाँ थी; परतु दोनो मे से एक भी पूर्ण नही थी? । 

१०. प्राप्तिस्थान--भिगाराज पुस्तकालय, वहराइच । इसमे २१२४ पद है४१। 

११. प्तिस्थात--सरस्वती-भडार, उदयपुर | इसका विशेष विवरण अज्ञात 
है | 

सूरदास के स्वंमान्य प्रामाणिक ग्रथ 'सूरसागर/४* के अतिरिक्त 'सूरसारावली' और 
साहित्यलहरी' नामक दो और ग्रथ उनके बनाये कहे जाते है | 'सूरसारावली' जिस रूप 
मे लखनऊ और बबई के 'सूरसागरो” के साथ प्रकाशित है, वैसी किसी प्रति का पता 
अभी तक नही लगा है गौर न तत्सवधी कोई उल्लेख ही किसी खोजरिपोर्ट में हुआ है | 
सूरदास के इस नाम के एक ग्रंथ का विवरण राजस्थान की खोजरिपोर्ट मे अवश्य मिलता 

४४, परंतु नाम-साम्य होने पर भी यह ग्रंथ 'स्रसागर” के पदों का ही संग्रह जान पड़ता 

है, क्योकि 'ब्रज ते पावस पे ने गयी” से आरम्भ होनेवाला पद इसके अंतिम पद के रूप 
में उद्धृत किया गया है। सरस्वती-भडार, उदयपुर की ग्रथ-सूची में 'सूर-सारावली” 
नामक जिस काव्य का उल्लेख है", सभवत. उसी का विवरण राजस्थानी रिपोर्ट मे 
मिलता है, क्योकि दोनो का लिपिसवत्‌ १७७४५ ही है । 


३७. 'सचित्न सूरसागर' का “निवेदन, पृु० २। 

३८. सचित्र स्रसागर' का “निवेदन, पृ० २ । 

३९, सचित्र सुरसागर' का “निवेदन, पृ० ३ । 

४०. खोजरिपोर्ट', सन्‌ १९२३-२५, प्ृ० १४३४ । 

४१. खोजरिपोर्ट, सन्‌ १९२३-२४, पृ० १४३६-३७ । 

42, & (एब्ांगों०एए० एी ६5, 47 पीठ न्‍ाथाए एी छ., लि, धी6 
िद्दवाव9 ए पित02 एप (4९७७7), 08९९ 282-83. 

४३. सुरसागर् फी उक्त प्रतियो के मतिरिक्त कुछ और प्रतियो का उल्लेख पडित 
जवाहरलाल चतुर्वेदी ने 'पोद्दार-अभिनंदन-ग्रथ” मे प्रकाशित अपने “सूरसागर' का 
विकास जीर उसका स्वरूप” ज्ञीषंक लेख (प० १२३-१२९) मे किया हैं--लेखक । 

४४. 'राजस्थान में हिंदी के हस्तलिखित-ग्रंयो की खोज, प्रथम भाग, पृ० १५९। 

45, & (ब्राग्र027९ ० 055 7 पा6 वफ़ाबाए ठी छल, मर. धार 
णिश्ीवाएथा३ पतन पा (८७०४7), 038९5 284-85,. 
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१ 'साहित्यलहरी' की भी किसी प्राचीन हस्तलिखित प्रति के प्राप्त होने का उल्लेख 
किसी खोजरियोर्ट में नही है** । दो अपूर्ण कूट-पद-सग्रहो की चर्चा कई स्थानों पर 
अवश्य हुई है और उनके साथ टीका भी मिलती है। दोनो सम्रहो का सक्षिप्त परिचय 
इस प्रकार है-- 


सूरदास जी के दवृष्टकूट' अथवा 'सुर-शतक सटीक'--प्राप्तिस्थान--भारतेंदू 
बाबू हरिए्चद्र पुस्तकालय, चौखंभा, काशी । खोजविवरण के अनुसार यह सटीक सप्रह 
श्री बल्लभ-सप्रवाय के आचार्य, काशीस्थ श्री गोपाल लाल जी के शिष्प बालकृष्ण ने 
अपने गुरु की आज्ञा से गुजरात माननगर मे प्रस्तुत किया था । श्री राघाकृष्णदास 
ते सूरदास जी के सम्बन्ध में भारतेंदु हरिब्चद्र जी की एक टिप्पणी उद्धृत की है । उसमे 
भी दृष्टकूटो की एक टीका का उल्लेख किया गया है** | इस ग्रथ की दो सटीक प्रतियाँ 
काँकरौली विद्याविभाग के पुस्तकालय मे और एक प्रति नाथ-द्वार निज पुस्तकालय मे 
होने का उल्लेख डा० दीनदयालू गुप्त ने किया है*' | 


२. सुर-पदावलो गृूढार्थ--इसका प्राप्तिस्थान और इसके टीकाकार का नाम अज्ञात 
है । डा० पीताबरदत्त बडथ्वाल के अनुसार यह सूरदास के दृष्टकूटो की विद्वतापूर्ण टीका 
है जिसमे अनेक पदो के तीन-तीन या चार-चार तक अर्थ दिये गये हैं“ | 


उक्त तीन प्रमुख ग्रथो के अतिरिक्त सूरदास के नाम से प्राप्त २२ ग्रथो का उल्लेख 
विविध झो ध-विवरणो और अनुसधानपूर्ण भ्रथो मे समय-समय पर हुआ है जिनमे से कुछ 
निश्चय ही 'सूरसागर” के कवि-रचित नहीं हैं। अकारक्रम से उनके नाम और सक्षिप्त 
परिचय इस प्रकार है-- 


१ एकावश्ञी माहात्म्य - इस ग्रथ की सवत्‌ १९२३ वी लिखी एक प्रति प्राप्त-हुई 
है जिसमे लेखक का नाम सूरजदास दिया हुआ है । इस ग्रथ भे ६३ पद्च हैं। खोजरिपोर्ट 
में इसका विषय इस प्रकार बताया गया है - प्रथम बदना, तत्पश्चात्‌ सत्यवादी राजा 
हरिश्चद्र गौर इनके पुत्र रोहितास की प्रशसा तथा कथा वार्ता आदि का चर्णन है] 
अवधी भाषा, दोहा-चोपाई-शेली, गणेश, शारदा आदि तैतीस देवता और माता-पिता 
की स्तुति के क्रम आदि को देखते हुए यह ग्रथ सूर-कृत नहीं जान पडता । 





४६ 'साहित्यलहरी' जयवा "दृष्टकूढ पव' की कुछ अन्य प्रतियों का उल्लेख पडित 
जवाहरलाल चतुर्वेदी ने पोद्दार-अभिनदन-प्रथ' मे प्रकाशित अपने “/सुरसाग्र' का 
विकास और उसका स्वरूप” शीषंक लेख (पृ० १३०-३१) मे किया है-- लेखक । 

४७ खोजरिपोर्ट, सन्‌ १९००, स० ६, पृ० २० । 

४प 'सुरसागर' (वेंबटेश्वर प्रेस) मे 'भो सूरदास जी का जीवन चरिश्र', पृ० ४।० 

४९ 'मष्टछाप और वल्लम-सप्रदाय', प्रथम साग, पु २९४ | 

90. फ्िलएछुणा ठप 6 घ्ट्वाणा ० सिंखता १४5४, मा 76 00॥ 
एाएणप्रष८ (5 98], ७७४८४ 4 273 45 

५१५ खोजरिपोर्ट, सन्‌ १९१७-१९, स० १८७ बी, पूृ० २७४ ।_ 
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२. (सूरदास-कृत) कबीर--इस छोटी-सी पुस्तक मे होली के कवीरो की शैली में 
राघा-रानी के नखशिख का वर्णन है** । जान पडता है कि 'सूरसागर' के ही तत्संबधी 
पदो को कवीरो की शैली मे राघा-रानी के किसी भक्त ने ढाल लिया है | 


३. गोबरद्धन-लीला--इस प्रति मे ३०० पद है। खोजरिपोर्ट मे इस ग्रथ के जो 
उद्धरण दिये हुए हैं*१, वे वेकटेशवर प्रेस के 'सूरसागर' मे २२२ प्र॒ष्ठ के कुछ पदों से मिल 
जाते हैं'* | अत यह सूरदास का स्वतत्र ग्रंथ न होकर, उनके स्फुट पदों का सकलन 
मात्र है। 


४. (सुरसागर) दशस स्कथ--इस ग्रथ की दो प्रतियो का उल्लेख खोजरिपोर्टों मे 
है । एक की पद-सख्या खोज रिपोर्ट मे १९१३ दी गयी है“, दूसरी प्रति बावू पदुमत्ररुश 
सिंह (लवेदपुर, बहराइच) के पास है जिसमे १०३ पत्र हैं" । ये ग्रथ वस्तुत, 'सूरसागर' 
के ही 'दशम स्कघ' के सक्षिप्त शस्करण हैं । 

५, दशस स्कंघ दोका/४-.इस ग्रथ मे भी 'सूरसागर' के ही पद सकलित है। 
इसका लिपिकाल अज्ञात है। 

६. नलदमयती*“---बावू राघाकृष्णदास ने 'सूरसागर' की भूमिका में इस ग्रथ को' 
सुरदास-कृत लिखा है” * । वाद को मिश्रवधुओ ने भी 'नवरत्न' में इसे उन्ही की रचना 
कहा है* ” । परंतु इधर डाक्टर मोतीचद के एक लेख के अनुसार यह सिद्ध हो गया है 
कि इस काव्य के लेखक 'सूरदास' नाम-धारी होने पर भी 'सूरसागर' के कवि से भिन्‍न 
हैं और उनका सवध सूफी संप्रदाय से है* १ । 


७. नागलीला--इस ग्रथ की दो प्रतियो का उल्लेख खोजरिपोर्टों मे है। एक का 
लिपिसवत्‌ १८८९ है** और दूसरी का १९३४६१ | दोनो प्रतियो मे सूरदास जी के 


४२ खोजरिपोर्ट, सन्‌ १९२३-२४, द्वितीय भाग, स० ४१६ सी, पृ० १४३० । 

४३. ख़ोजरिपोर्ट, सन्‌ १९१७-१९, सं० १८६, पु० ३७२। 

४४ भअष्टछाप और वललभ-संप्रदाय', प्रथम भाग, पृ० र८१ । 

४४५. ज्ोजरिपोर्ट, सन्‌ १९०६-०८, स० २४४, पू० ३२४ | 

५६. खोजरिपोर्ट, सन्‌ १९२३-२५, दूसरा भाग, स० ४१६ जे, पृ० १४३७ । 

५७. खोजरिपोर्ट, सन्‌ १९०६-०८, सें० २४४ डी । 

५८. खोजरिपोर्ट, सन्‌ १९०९-११, 'भूमिका', पृ०४८। 

४९. 'अष्टछाप भौर वल्‍लम-सप्रदाय, प्रथम भाग, पु० २६५ । 

६०. “नवरत्न, चतुर्थ सस्करण, पृ० २३९ | 

६१. तागरी-प्रचारिणी पत्रिका, वर्ष ४०, अक २ से प्रकाशित डा० मोतीचद 
एम० ए०, पी-एच० डी० का कवि सुरदास-कृत नल-दमयती काव्य झोप॑ंक लेख, पु० 
१२१०१३८ । 

६२. खोजरिपोर्ट, सन्‌ १९०६, स० १८७ | 

६३. खोजरिपोर्ट, सन्‌ १९०६-८; पृ० ३१४ | 
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कालीय नाग-ताथन-लीला सवधी पदों का सग्रह है । अत इस ग्रथ का भी स्वतत्र महत्व 
नही है। 


८* पद-संग्रह--सूरदास के पदों के इस संग्रह की दो प्रतियाँ प्राप्त हुईं हैं--एक 
जोधपुर के*४ ओर दूसरी दतिया के** राज-पुस्तकालय मे है । केवल पर्दा नाम से सुर- 
दास-कृत पदो का एक सकलन उदयपुर के सरस्वती-भडार नामक पुस्तकालय में है** । 
इसी प्रकार इस पुस्तकालय की ग्रथ-सूची मे 'फूटकर-पद नाम से एक भौर सग्रह का 
उल्लेख हुआ है*७ | इन सबसे 'सूरसागर' के चुने हुए पद हैं । 


९, प्राणप्मारी--खोजरिपोर्ट मे यह पूरी रचना उद्धृत है। इसमे ३२ पद हैं और 
विषय श्याम-सगाई (है | डा० गुप्त ने इसे सूर की सदिग्ध रचना माना है** । 

१० भागवत भाषा--इस नाम से प्राप्त दो प्रतियों का उल्लेख खोज-रिपोर्टों मे 
है, एक का लिपिकाल संवत्‌ १७४५ है?" और दूसरी का सवत्‌ १८६७४१॥। वास्तव 
में यह स्वतत्र ग्रथ नही हैं, 'सुरसागर' का ही व्याख्यात्मक नाम भाषा-भागवत' समझना 
चाहिए। 


११ भेंवरगीत--इस ग्रथ की दो प्रतियो का उल्लेख एक खोजरिपोर्ट मे४१ और 
एक अपूर्ण प्रति का सरस्वती-भडार पुस्तकालय की ग्रथ-सूची मे है? ? | डा० दीनदयालु 
गुप्त ने इस नाम की जिन प्रतियो की आलोचना की है*४, वे संभवत वर्तमान युग 
में सकलित हुई हैं। उक्त तीनो प्राचीन प्रतियो मे भी 'यूरसागर' के ही पद सगूहीत हैं । 


१२ मानसागर--इस नाम के सूर-कृत ग्रथ की एक प्रति का उल्लेख सरस्वती 


६४ खोजरिपोर्ट, सन्‌ १९०२, स० २९२, पू० ८घ२०। 

६५ खोजरिपोर्ट, सन्‌ १९०६ ८, पृ० ३२४ । 

एर६६ 0 एबा208प7९ ० ४४ जग 6 वैशछा्ाए एण फे ले, ४८ 
धि्नाग्धाबा9 ण एवथएपए(८एव०), 028० 224-25 


६७ 2 ("ां402प९ रण (558, व 6 7फाशए 0णीज, का 6 
चिद्गाब्ाबा3 6 पएवफपा (४९छका ), 09868 234-35 

६८. खोजरिपोर्ट, सन्‌ १९१७-१९, सं० १८६ एफ, पृ० ३७३। 

६९ “अष्टछाप और वल्लभ-सप्रदाय,' प्रथम भाग, पु० २८२ । 

७० खोजरिपोर्ट, सन्‌ १९१७-१९, स॒० १८६ ए। 

७१ खोजरिपोर्ट, सन्‌ १९१२-१४, सं० १८५ ए, पृ०२३६॥। 

७२ खोजरिपोट , सन्‌ १९२३-२४, दूसरा भाग, स० ४१६ ए और ४१६ बी, 
पृ० १४२८-२९ । 

73 0 एथभे०ट2पट णी 5४ या पीठ वशनाए 7 पी स. शा८ 
िल्ीवावाब 0 एतश्ाएपा ( ४९एव० ), (892८४ 242-43, 

७४. “अष्दछाप और वल्लम-सप्रदाय', प्रथम भाग, प्ृ० २८६। 
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भंडार पुस्तकालय की सूची मे है?” और दूसरी; डा० दीनदयालु गुप्त के अनुसार, 
नाथद्वार पुस्तकालय में है। काँकरौली के पुस्तकालय में मानलीला' नाम से, स्वतंत्र 
ग्रथ-रूप मे, इसकी कई प्रतियाँ देखने का भी उन्होने उल्लेख किया है? * | सवत्‌ १९९९ 
के कार्तिक मास की 'त्रजभारती' मे पडित जवाहरलाल चतुर्वेदी ने संपूर्ण 'मानसागर' 
प्रकाशित किया था जो वेकटेश्वर प्रेस के 'सूरसागर' के पृष्ठ ४०९ से १२ तक के 
पदों से मिलता है। अतएवं 'मानलीला' या 'मानसागर', सूरसागर' से उद्धृत एक छोटी 
सी रचना है । 


१३. राम-जन्म--इसके कवि का नाम खोजरिपोर्ट मे सूरजदास दिया हुआ 
है?५ | अवधी भाषा और दोहे-चौपाई-शेली से होने के कारण यह ग्रथ 'सूरसागर' के 
कवि का नहीं हो सकता । 

१४, रुक्मिणी विवाह९“-...इस संग्रह मे श्रीकृष्ण-रक्मिणी-विवाह-सवधी पद 'सूर- 
सागर' से उद्धृत कर लिये गये है । 


१५. विष्णुपद-संवत्‌ १९०४ की लिखी हुई इस पुस्तक की एक अपूर्ण प्रति मिली 
है जिसमे श्रीकृष्ण-लीला, यश्योदा-नंद का श्रीक्षण्ण के प्रति वात्सल्य, राघा-कृष्ण-प्रेम 
आदि विषयो से सवधित पद सकलित हैं** | 'सूरसागर” से ही इसमे चुने हुए पदों 
का सग्रह किया गया है । 


१६, व्याहलो--इसमे राधाकृष्ण-विवाह सवधी २२ पद है। खोजरिपोर्ट मे आदि, 
मध्य या अत के उद्वरण नही हैट ”, इसलिए निश्चित रूप से नहीं कहा जा सकता 
कि यह ग्रथ सूर का है या नहीं। इसी नाम के और भी तीन ग्रथ खोज में मिले है--- 
एक, विहारिनीदास-कृत” १ , दूसरा, हितहरिवश्च-सम्रदाय के श्रुवदास-कृत** और 
तीसरा, नारायणदास-क्ृत॒* ? । सूरदास के नाम से प्राप्त ग्रथ के उद्धरण न होने से यह 
निश्चयपूर्वक नहीं कहा जा सकता कि इन्ही तीनो मे से किसी को सूरदास-कृत कह 
दिया गया है अथवा किसी ने उक्त नाम पसद करके, 'सूरसायर' से तद्विषयक पदों का 
संकलन करके, उसे ही सूर-कृत प्रसिद्ध कर दिया है । 
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७६. 'अष्टछाप और वल्लभ-सम्रदाय, प्रथम भाग, पु० २८३ । 
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७८. खोज रिपोर्ट, सन्‌ १९२३-२५, दूसरा भाग, सं० ४१६ ई, पृ० १४३२ । 

७९, खोज रिपोर्ट, सन्‌ १९२३-२५, दूसरा साग, स० ४१६ डी, पृ० १४३१। 

८०. ख्ोन रिपोर्ट, सन्‌ १९०६-८5, स० रे४ंड एुं, पृ. ३२३। 

८१ खोज रिपोर्ट, चन्‌ १९०६-८, सं० २१८ ए | 

८घ२ खोज रिपोर्ट, सन्‌ १९०९-११, स० ७३ एल । 
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( ६०६ ) 


१७ सुदामा-चरित्र“४-..इस संग्रह मे सुदामा और श्रीकृष्ण की मित्रता-सवधी पद 
'सूरसागर' से उद्धृत कर दिये गये हैं। 

श्८ सुर पच्चीसी-ज्ञान-सवधी २५ दोहे इसमे सगृहीत है“ । यह पद वेंकटेश्वर 
प्रेस के 'सूरसागर' मे पृ० ३१२ पर 'परज' राग के अतर्गत प्रकाशित है । अतएवं यह भी 
सूरदास का स्वतत्र ग्रथ नही है। इसकी एक प्रति उदयपुर के केवलराम दादृपथी के 
पास है जो 'वाणी-सग्रहँ नामक विविध ग्रथो के एक सकलन में सगृहीत है“*। 


१९ सूर-पदावली--सूर के पदो के स्फुट सग्रह अथवा 'सुरसागर” के सक्षिप्त 
ससस्‍्करण ही 'यूर-पदावली' के नाम से मिलते हैं। ऐसे बारह सकलन बीकानेर के अनूप- 
सस्कृत पुस्तकालय में वर्तमान होने की सूचना श्री अगरचद नाहठा ने दी है जिनमे से 
ग्यारह मे कृष्ण-चरित्‌ सवधी पद हैं“० । उदयपुरी सरस्वती-भडार की ग्रथ-सूची मे भी 
एक 'पदावली' का उल्लेख है"“ । इन सब पदावलियो का महत्व पद-सग्रहो' के 
समान ही समझना चाहिए । 

२० सुर-सागर-सार--खोज-रिपोर्ट के सपादक ने इसे कवि का नया प्रामाणिक 
ग्रथ माना हैट' , परतु उद्धरण-रूप में जो पद उन्होने दिये हैं वे 'सुरसागर के नवम 
स्कंध के ही हैं। इसलिए यह भी स्वतत्र ग्रथ नही, कवि के ३७० पदो का सग्रह मात्र 
है | डा० दीनदयालु गुप्त ने 'सूर-सागर-सार' को 'सूर-सारावली' का ही परिवर्तित नाम 
कहा है", परत्तु 'सूर-सारावली” नाम से भी सूरदास के स्फुट पदो के सकलन मिलते 
है जिनमे से एक का विवरण पीछे दिया जा चुका है। अतएव 'सूर-सागर सार को 
सुर-सागर' के ही पदो का सग्रह मानना उचित जान पडता है । 


२१ सेवाफल- इस ग्रथ की दो प्रतियों का उल्लेख डा० दीनदयालु गुप्त ने 
किया है--ए क, ताथद्वार निज पुस्तकालय मे है और दूसरी, कॉकरोली विद्या-विभाग 
मे! )। उनके विवरण के अनुसार इस ग्रथ मे केवल एक लबा पद है जिसे वे सूर-कृत ही 
मानते हैं । 


८४ खोज रिपोर्ट, सन्‌ १९२२-२५, ह्ितीय भाग, स० ४१६ ई पृ० १४३२॥। 

८५. खोज रिपोर्ट, सन्‌ १९१२-१४, स० १८४ बी, पृ० २३२॥। 

८६, राजस्थान मे हिंदी के हस्तलिख़ित ग्रर्थों को खोज, तृतीय भाग, पू० ५८* 
४९-६० । 

८७. त्रजभारती, वर्ष ९, अक ३ में प्रकाशित श्री अगरचद नाहंठा का 'सुर- 
पदावली' की प्राचीन प्रतियाँ' शीबंक लेख, प्र० १९ । 
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( ६०७ ) 


: २९, हरिवश-टीका--सूरदास के नाम से इस ग्रथ की सूचना “कैटेलोगस कैंटेलो- 
ग्रम'* * और दक्षिण-कालेज पुस्तकालय, पूना की ग्रथ-सूची' * मे है। परतु सस्कृत में 
होने के कारण यह ग्रथ 'सूरसागर' के अधकवि का नही हो सकता । 

इनके अतिरिक्त सूर-रामायण', 'दान-लीला', 'सूर-साठी” आदि सूरदास के कुछ ग्रंथों 
का यत्र-तत्र उल्लेख हुआ है और इनमे से कुछ प्रकाशित भी हुए है। वास्तव में इनमे भी 
सूरसागर' के ही तद्बिपषक पद उद्बृत कर लिये गये है । परतु स्वतत्र रचता न होने के 
कारण ही इन सकलनो का महत्व समाप्त नहीं हो जाता, क्योकि कवि के मूल काव्य 
के सपादन में कभी-कभी इनसे बड़ी सहायता मिलने की आशा की जा सकती है । इतना 
तो निश्चित ही है कि 'सूरसागर' के जो पद उक्त सकलनो में दिये हुए है, उनमे से अधि- 
काश्ष काव्य-कला की दृष्टि से सामान्य कोटि के नहीं हो सकते । अतएवं इनकी सहायता 
से सूरसागर' के श्रेष्ठ भाग का वैज्ञानिक रीति से सपादन किया जा सकता है और 
इस कार्य की समाप्ति के साथ साथ पाठ-निर्णय-सवधी जो सिद्धात निश्चित किये जायें, 
उनके आधार पर शेषाश का सपादन-कार्य सपन्न हो सकता है । वावू राधाकृष्णदास की 
तो बात दूर, वावू जगन्नाथदास 'रत्नाकर' ने भी अपने सस्करण के सपादन में इन फूटकर 
सग्रहो से कोई सहायता नही ली थी । इन पक्तियो के लेखक की सम्मति मे दश्मम स्कघ', 
भागवतभाषा', 'सूर-सागर-सार', 'सूर-पदावली', पद-सग्रहं, और “भ्रमरगीत' जैसे 
संकलनो से पाठ-निर्धारण मे तो सहायता मिलेगी ही, समव है, इनमे कुछ नये पद भी 
मिल जायें। अतएव सूर-काव्य-सपादको के लिए ये ग्रथ सर्वाशित उपेक्षणीय नही है । 


सूर-काव्य के प्रकाशित संस्करण-- 


मुद्रण कला का आविष्कार हो जाने के पश्चात्‌ सूर-काव्य के स्फूट सग्रहों के 
प्रकाशन की ओर लोगो का ध्यान गया । प्राचीन काव्यों के प्रतिलिपिकारों की मवोवृत्ति 
और प्रणाली के सवध में ऊपर जो कुछ कहा गया है, उससे स्पप्ट है कि उन्होंने सपादको 
के काये को सुगम न करके वहुत कठिन बना दिया था | दूसरी बात यह कि उन्नीसवी 
शताब्दी के सपादक तो दैज्ञानिक सपादन-पद्धति से परिचित थे ही नहीं, वीसवी 
शताब्दी के प्रथम चतुर्था श्‌ तक उनके दृष्टिकोण मे विशेष परिवर्तत नही हुआ था । 
फिर भी इन सबके प्रयत्वन से इतना लाभ तो हुआ ही कि सूर-साहित्य किसी न किसी रूप 
में सर्वताधारण के लिए ही नही, काव्य-प्रेमियो और आलोचको के लिए भी सुलभ हो गया 
जिससे प्रामाणिक पाठ-सबंधी चर्चा प्रारभ होने लगी और सूर-साहित्य की भाषा तथा 
कला की आलोचना भी सभव हो सकी । 


व 


- मुद्रित सूर-साहित्य दो रूपो मे प्राप्त है। एक तो पूर-काव्य के स्वतत्र सग्रह के 
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(६ ६66.) 


रूप मे और दूसरे, विभिन्न कवियो की रचनाओं के साथ पाठ्यग्रथों के रूप में। 
पाठ्यग्रथो के सपादको ने प्राय स्वतत्र रूप से प्रकाशित सग्रहों मे से कवियो की रचनाओ 
को ज्यो का त्यो उद्धृत कर लिया और उनके पाठ-शोघन का कोई प्रयत्न नही किया । 
अतएव वैज्ञानिक सपादन की दृष्टि से उनका कोई मूल्य नही है । स्वतत्र रूप से प्रकाशित 
सूर-पद-सग्रह भी दो वगो मे विभाजित किये जा सकते है - प्रथम तो ऐसे सग्रह जो 
हस्तलिखित प्रतियो के आधार पर तैयार किये गये है और जिनके सपादको ने थोडा- 
बहुत पाठ-सशोधन-कार्य भी किया है। दूसरे, वे समग्रह जो प्रथम वर्ग के सपादको के 
श्रम से लाभ उठाकर सकलित कर लिये गये हैं और जिनके सग्रहकारों ने पाठ-निर्णय 


या शोध की कोई आवश्यकता नही समझी है । 


क. सुरसागर-- 

सूर-साहित्य के संपूर्ण सस्करणो के प्रकाशन का प्रबंध इत सकलनों से पहले ही आरभ 
हो गया था और वास्तव में वही महत्व का भी है। सन्‌ १८६४ में लखनऊ के नवल- 
किशोर प्रस से 'सुरसागर' का एक सस्करण प्रकाशित हुआ ४ | इसके प्रथम प्रृष्ठ पर 
यह वक्तव्य है--अयोध्यापुरी के महाराजा मानसिह कायम जग प्रतापी की अनुमति से 
मृशी नवलकिशोर ने मुशी जमुनाप्रसाद को संयुक्त करके प० कालीचरण से अत्यत शुद्ध 
करके छपवाया' * | इस सस्करण के आदि में 'सूर-सारावली” भी प्रकाशित है। इस 
सस्करण मे दो भाग हैं--प्रथम मे भिन्न-भिन्न रागो के अनुसार कीतेन के पद हैं और 
द्वितीय मे श्रीकृष्ण की विविध लीलाओं के अतगत तत्सबधी पद हैं। इस सस्करण में 
स्कघों के अनुसार पदों के न॒ दिये जाने का प्रधान कारण .सभवत यह है कि इसका 
सकलन मुख्यत प्रसिद्ध सगीतज्ञ “रागसागर' श्रीकृष्णानद व्यास द्वारा सग्रहीत और बगीय 
साहित्य-परिषद्‌, कलकत्ता की ओर से तीन बडे भागों मे प्रकाशित 'राग-कल्पद्ुम” नामक 
ग्रथ में दिये हुए पदो में से किया गया है। जैसा नाम से ही स्पष्ट है, “राय-कल्पद्ुम' 
विभिन्न राग-रागितियो के अनुसार सकलित वृहत्‌ सग्रह है जिसमे सूरदास जी के कुछ 
ऐसे पद मिलते हैं जो अन्य हस्तलिखित प्रतियो मे भी नही पाये जाते | इस दृष्टि से यह 
सस्करण अवश्य महत्व का है । 


इसके पश्चातू भारतेदु जी का ध्यान इस ओर गया और उन्होने 'सुरसागर' के पद- 
सकलन का कार्य आरभ किया । परतु उनके असामयिक देहावसान से यह महत्वपूर्ण कार्य 
प्रारभ होते-द्ोते ही समाप्त हो गया | पश्चात्‌, उनकी सकलित सामग्री का उपयोग 


..._ ९४ नागरी-अचारिणी सभा की ओर से सन १९३४ थे सजवलारण के सप मे नागरी-प्रचारिणी सभा फी ओोर से सन्‌ १९३४ में राजसस्करण के रूप से 
प्रकाशित 'सुरसागर' के प्रथम खड के आरमभ में सहायक ग्रथों की एक सूची दी गयी है । 
इसमें चोवहवीं सख्यक प्रति सन्‌ १८८९ से कलकत्ता और लखनऊ, दोनों स्थानों से 
प्रकाशित वेतायीं गयी है। मेरे पास लखनऊ की १८६४ कौ प्रकाशित प्रति है | जान 
पडता है, बाबू जगन्नाथदास 'रत्नाकर जी के पास उसका दूसरा सस्करण रहा 
होगा-- लेखक । 

६५ 'सूरसागर', नवलकिशोर प्रेत, प्रथम सस्करण, आवरण का वफ्तव्य । 


( ६०९ ) 


उनके सबधी बाबू रावाकृष्णदास ने किया और कई वर्ष के परिश्रम के उपरांत बबई के 
वेंकटेइवर प्रेस से 'सुरसागर' और 'सूरसारावली' का सम्मिलित सस्करण प्रकाणित कराया | 
बाबू राधाकृष्णदास के इस कार्य का सवंत्र स्वागत हुआ भौर सूर की कला काव्यालोचना 
का प्रिय विपय वन गयी । 


परंतु प्राचीन ब्रजभाषा और सूर की काव्य-भाषा के अध्ययन मे रुचि रखतेवाले 
विद्वानों को उक्त संस्करणों से पूर्ण सतोप न हो सका । इसमे सदेह नहीं कि उन्नीसवी 
शताब्दी के उस युग मे जब वतंमान साधनों का सर्वथा अभाव था, उक्त दोनो सस्करणो को 
तैयार करने मे पर्याप्त श्रम और व्यय करना पडा होगा, परतु एक तो उस समय प्राचीन 
हस्तलिखित प्रतियाँ सुलभ न होने और दूसरे, वैज्ञानिक संपादन-कला प्रणाली का ज्ञान 
न होने के कारण, वे सस्करण न तो ब्रजभापा-अध्ययन की दृष्टि से प्रामाणिक आधार माने 
जा सकते हैं और न पाठ की शुद्धता की दृष्टि से ही । वबंवई के सस्करण की सामग्री के 
सबंध मे कुछ विद्वानों का मत है कि उसमे सगृहीत सभी पद प्रामाणिक रूप से अष्टछापी 
सूरदास-कृत नही कहे जा सकते * | वास्तव में वाद राधाकृष्णदास ने 'सूरसागर' की 
तीन ऐसी अपूर्ण प्रतियो को अपना आधार बनाया था जो कहने को तो ते न प्रतियाँ थी, 
परतुं वास्तव मे वारहो स्कघो के 'सूरसागर' की एक पूर्ण प्रति ही होती थी जैसा कि 
उन प्रतियो के विवरण *५ से स्पष्ट है--- 

. अ. पृज्यपाद श्री भारतेंदु बाबू हरिश्चद्र जी के पुस्तकालय मे पुस्तकों को उलठते- 
पलटते एक वस्ते मे 'सूरसागर' का केवल द्वशम स्कघ का पूर्वार्द्ध हाथ आया । 

-ड. इसी बीच बाँकीपुर जाने का सयोग हुआ और वहाँ मित्रवर वावू रामदीनर्सिह 

जी के यहाँ 'सूरसागर' का प्रथम से नवम स्कध तक देखने मे आया | 
- 3, दशम उत्तरार्द्ध और एकादद-द्धादश स्कथ श्री महाराज काणिराज बहादुर के 
“पुस्तकालय से मंगाया गया । 


प्रथम संस्करण के मुद्रित हो जाने के पश्चात्‌ बाबू राधाकृष्णास को काशणी के 
जानीमल खानचद्र की कोठी में एक सयूर्ण प्रति होने की सूचना मिली । कोठी के स्वामी 
श्री गिरिघरदास की कृपा से उक्त प्रति प्राप्त करके उसके आधार पर पाठ का मिलान 
करने के वाद प्रथम संस्करण के अत में बहुत से नये पद और पदो के भाग दे दिये गये । 
सन्‌ १९३४ मे 'सूरसागर' का द्वितीय सस्करण प्रकाशित होने पर वे सव उनमे सन्निवेशित 
कर दिये गये** | आशय यह कि यह द्वितीय आवृत्ति पहली से बहुत उपयोगी वन गयी । 
इस आवृत्ति मे एक प्रकार से प्राचीन पाठ सुरक्षित है और जन्य 'शोधित” पाठो की 
अपेक्षा भाषा-सवधी अध्ययन के लिए विशेष रूप से उपयोगी हैं । 





-: ९६ “अष्टछाप और चल्लभ-सप्रदाय, प्रथम भाग, पृ० २८० । ४ 
९७. “सुरसागर', वेंकटेश्वर प्रेस, द्वितीय सस्करण, निवेदन, पु० १। 
९८. 'सूरसागर', वेंकटेश्वर प्रेस, द्वितोय सस्करण, “निवेदन, पु० १। 


( ६१० ) 


सूर-काव्य के उक्त दोवो सस्करणो'' के आधार पर 'सूरसागर' के दो सक्षिप्त 
सस्करण भी प्रकाशित किये गये । एक का सपादन प्रयाग विश्वविद्यालय के राजनीति 
विभाग के तत्कालीन प्रोफेसर डा० बेनीप्रसाद ने सन्‌ १९२२ मे किया जिसके दूसरे 
सस्करण का सशोधन डा० घीरेन्द्र वर्मा ने १९२६ मे और तीसरे का डा० रामकुमार 
वर्मा ने १९३३ मे किया था। दूसरा सक्षिप्त सस्करण श्री वियोगी हरि जी के समादकत्व 
में हिंदी-साहित्य-सम्मेलन द्वारा प्रकाशित किया गया । इन दोनो मे सूरदास जी के चूने 
हुए सुन्दर पद सकलित हैं जिनसे कवि की काव्य-कला के अध्ययन मे और विविध विषयो 
के छोटे-छोटे संग्रहो के प्रकाशन मे सहायता मिलती रही है, परच्तु प्राचीन व्रजभाषा-रूप 
ओर सामान्य सपादन-सिद्धात निश्चित न होने के कारण दोनो के पाठो मे बहुत अतर 
हैं । 'सूरसागर” की हस्तलिखित प्रतियो से पाठ का मिलान करने के साधन बंबई और 
लखनऊ के सस्करणो के प्रकाशन-काल में तो सुलभ नही थे, परन्तु इन सक्षप्ति 'सस्करणो 
के सपादको ने भी, सभवत समयाभाव के कारण, प्राप्त और उपलब्ध सामग्री से पूरा- 
पूरा लाभ नही उठाया जिससे प्रामाणिक पाठ और भाषा के सर्वसम्मत रूप की समस्या 
पूव॑वत्‌ बनी रही । 
बिहारी-सत्सई' का श्री जगन्नाथदास 'रत्नकार' द्वारा सपादित सस्करण जब प्रकाश 
में आया तब सभी विद्वानों ने मुक्तकठ से उसकी प्रशसा की | सभवत इसी से प्रोत्साहित 
होकर “रत्वकार' जी ने 'सूरसागर' के प्रामाणिक सस्करण का अभाव दूर करने का 
निश्चय किया था । बिहारी-रत्नाकर' के सपादन का प्रयास तो बहुत-कुछ व्यक्तिगत 
रूप में किया गया था, परन्तु 'सूरसागर' के काये मे श्री जग्न्नाथदास 'रत्नाकर' ने 
नागरी-प्रचारिणी सभा का सहयोग स्वीकार कर लिया और स्वय भी 'सूरसागर' की 
लगभग एक दरजन हस्तलिखित प्रतियो) का सग्रह करने से बहुत घन व्यय कियां। 
कई वर्षो के परिश्रम से सूरदास के समस्त पदों की अकारक्रम से सूची बनाकर विभिन्न 
हस्तलिखित प्रतियों से उनका पाठ मिलाते हुए 'सूरसागर' के तीन चौथाई अश का 
सपादन उन्होने कर लिया । नागरी-प्रचाणिणी सभा से प्रकाशित 'सूरसागर' के निवेदन 
के अनुसार, 'पाझ-शुद्धि के अन्तगंत छदो का सशोघन, चरणों का क्रम-निरूपण तथा 








९९ लखनऊ ओर बबई से प्रकाशित सस्करण के अतिरिक्त प० जवाहरलाल चतुर्वेदी 
ने पोहार-अभिननन्‍दन ग्रथ' से प्रकाशित अपने “सूरसागर' का विकास और उसका रूप” 
शीर्षक लेख (पृ० १२९९-३०) मे आगरा, कलकत्ता, काश्ञी, जयपुर और मथुरा से प्रका- 
शित 'सूरसागर' की कुछ प्रतियो का उल्लेख किया है। उनसे अधिक्राश लीथो की छपी 
हैं । दिल्‍ली ओर मथुरा को भ्रतियो का प्रकाशन वर्ष उन्होने सन्‌ १८६० दिया है। इस 
प्रकार वे लखनऊ की प्रति से भी पहले की छपी बतायी गयी हैं--लेखक । 

१ जित प्रतियो का उपयोग इस सस्करण के तैयार करने मे किया गया था, वे सब 


अठारहवों और उन्नीसवों शताब्दी को ही थीं, सअहूवीं शताब्दी या उससे पहले की नहीं- 
'क्रजमारतो', वर्ष ९, अक १, पू० ८। 


( ६११ ) 


पंद-प्रयोगो की निश्चित पदृवति का अनुसरण आदि सपादन-सम्वन्धी आवश्यक अग पूरे 
हो गये थे, परन्तु अभी शेप चतुर्थाश का सकलन करने के अतिरिक्त अनेक पाठो में से 
सबसे सुन्दर और उपयुक्त पाठ चुूनकर रखना तथा सपूर्ण सपादित अश को अतिम रूप 
देना बाकी रह गया था कि कराल काल ने उन्हें कव॒लित कर लिया* | सभा को जब 
यह सारी सामग्री प्राप्त हो गयी तव उसने इसके प्रकाशन का निश्चय किया और इसे 
समाप्त करने का भार मुशी मजमेरी जी को सौंपा । कुछ समय पश्चात्‌, उनके कार्य से 
विरत हो जाने पर सवंश्री अयोध्यासिह उपाध्याय 'हरिऔब', रामचद्र शुवल, केशवराम 
मिश्र, सभा के प्रकाशन मत्री और नन्‍्दढुलारे वाजपेयी की एक समिति बनायी गयी 
ज़िसके तत्वावधान मे वाजपेयी जी ने लगभग चार वर्षो मे उक्त कार्य को पूरा किया। 
ऐसे परिश्रम से सपादित ग्रथ रत्न को नागरी-प्रचारिणी सभा बड़े उत्साह से राज- 
सस्करण के रूप में सुन्दर और आकर्पक ढंग से प्रकाशित करना चाहती थी; परल्तु आठ 
खड छपने के पश्चात्‌ अनेक कारणों मे यह योजना स्थगित कर देनी पडी और सीधे-सादे 
ढंग से दो बडे भागों मे सपूर्ण 'सूरसागर' प्रकाशित कर दिया गया । अब तक प्रकाशित 
इस ग्रथ के सभी सस्करणों मे सपादन की वैज्ञानिक रीति का निर्वाह वहुत अश में सभा 
द्वारा प्रकाशित इसी संस्करण मे किया गया है, यद्यपि शब्द-रूप-सम्बन्धी जिस निब्चित 
नीति के आधार पर यह काये सपन्न हुआ है, उससे सभी विद्वान पूरंणतं सहमत नहीं है । 

रत्वाकर' जी के अतिरिक्त दो-एक अन्य विद्वान भी 'सूरतागर' के सपादन मे लगे थे 
जिनमे विशेष रूप से उल्लेखतीय है मथुरा के श्री जवाहरलाल चतुर्वेदी। सूर-काव्य 
की हस्तलिखित प्रतियाँ प्राप्त करने के लिए उन्होने दूर-दूर के स्थानों की कई यात्राएँ 
की थी और उन्हे सूरसागर” की कुछ प्राचीन प्रतियाँ मिली भी थी जिनमे एक कदाचित्‌ 
सत्रहवी शताव्दी की भी है। चतुर्वेदी जी नेश्कार्य तो बहुत ठीक ढंग से आरम्म किया 
था, परन्तु बाद मे, समवत. व्यक्तिगत कठिनाइयों और सामूहिक सहयोग के अभाव के 
कारण, वह असमाप्त रह गया, यद्यपि अब भी वे इसको समाप्त करने के लिए 
प्रयत्तशील है । 
ख. सुर-सारावली-- 

यह ग्रेथ लखनऊ और वम्बई के 'सूरसागरो के आरभ मे प्रकाशित है। लखनऊ के 
संस्करण मे तो कोई भूमिका है नही, ववई की प्रति मे भी इस वात का उल्लेख नही है 
कि वाबू राधाक्ृण्णदास ने कित किन प्राचीन प्रतियों के आधार पर उसका सपादन किया 
था। शोध-कार्य के विवरणों की जो सूची पीछे दी गयी है, उन्तमे से किसी में भी 'सूर- 
सारावली' की कोई प्राचीन प्रति मिलने का उल्लेख नही है । इधर 'सूरसागर' के साथ- 
साथ भी 'सारावली' का स्वतत्र रूप से सपादन किसी आधुनिक विद्वान ने सभवत अभी 
तक नही किया है? । 


२- 'सुरसागर (राजसकरण ), सागरी प्रचारिणों सभा, वक्तव्य, पु० १। 
३ प्रस्तुत पंवितयों के लेखक ने लखनऊ और बंबई के 'सुरसागरो' के आरम्म मे 
प्रकाशित सुरतारावलिपो' के आधार पर इसे स्वतंत्र रूप से प्रकाशित करा दिया है | 


( ६१३ ) 
गे साहित्यलहरी- 


इस ग्रथ का 'साहित्यलहरी' नाम से सर्वप्रथम सकलन-सपादन भारतेदु बाबू हरिश्चद्र 
ते किया था। उनके स्वर्गवास के सात-आठ वर्ष पश्चात्‌ सन्‌ १८९२ में उसका प्रकाशन 
बॉकीपुर ( पटना ) के बाबू रामदीनर्सिह ने किया | इस सस्करण के अत मे सूरदास जी 
का लबा जीवनचरित दिया हुआ है , परतु उसमें यह उल्लेख नही है कि उन्होने किस 
प्राचीन प्रति के आधार पर उक्त ग्रथ का सपादन किया था । उनके सस्करण के मुखप्रृष्ठ 
पर लिखा हुआ 'सगूहीत' शब्द इस बात की ओर सकेत करता है कि 'सूरसागर' की 
विभिन्न प्रतियों से ही उन्होंने इसके पद सकलित किये होगे। परतु वास्तव में ऐसी 
वात नहीं है । कारण, भारतेंदु जी के एक प्रकार से समकालीन सरदार कवि ( कविता- 
काल सन्‌ १८४५ से १८८रे ) की 'सूर के दृष्टकटों की टीका' उनके सामने अवश्य 
रही होगी और उसका उन्होने पूरा-पूरा उपयोग भी किया होगा । साहित्यलहरी' के 
उक्त सस्करण मे ११८ पदो की टीका समाप्त करने के पश्चात्‌ लिखा है--'इति श्री 
कूट पद सूरदास टीका सयुक्त सपूर्णम्‌४ | इसके पश्चात्‌ ४९ पदो की टीका 'उपसहार 
अक्षर क' के अतरगंत है जिसके आरभ में यह वक्तव्य है--“इस टीका के सिवाय और 
भी कुछ भजनो का अर्थ सरदार कवि ने लिखा है, वह मूल अर्थ समेत नीचे प्रकाशित 
किया जाता है” | इसके अनतर 'उपसहार अक्षर ख' के अतगंत ४ पद और दिये हुए 
हैं और इनके आरभ मे “बाबू चडीप्रसादर्सिह सगुहीत'* लिखा हुआ है जिससे स्पष्ट है 
कि ये ४ पद सरदार कवि की भ्रति मे नही होगे । 'साहित्यलहरी' का जो नया सस्करण 
पुस्तक भडार, लहरियासराय से प्रकाशित हुआ, उसमे खड़्गविलास प्रेस के ही पद हैं। 
इसके टीकाकार श्री महादेवप्रसाद ने एक 'ब्रजभाषा टीका' के प्रकाशित होने की बात 
लिखी है? , परन्तु उसका विशेष विवरण नही दिया है | अनुमान होता है कि उनका 
आएय सरदार कवि की टीका से ही रहा होगा । 


अब प्रश्न यह है कि "मुनि पुनि रसन के रस लेष' से आरम्भ होनेवाले पद की 
अतिम पक्ति 'नदतदनदास हित साहित्यलहरी कीन/* के आधार पर जब प्राय सभी 





४ 'साहित्यलहरी सदोक' ( भारतेंदु हरिश्चद्र सगृहीत ), प्रथम सस्करण, सन्‌ 
१८९२, पृ० ११७ । 

४. 'साहित्यलहरी सदोक' ( भारतेंदु हरिइचद्र सगृहीत ), प्रथम सस्करण, सन्‌ 
१८९२, पृ० ११८ । - 

६ 'साहित्यलहरी सटीक! ( भारतेंदु हरिइचद्र सगृहीत ), प्रथम संस्करण, सन्‌ 
१०८९२, पृ० १६१ | 

७ 'साहित्यलहरी', ( पुस्तक-सडार ) प्रथम सस्करण, सन्‌ १८३९, “चकक्‍्तव्य', 
पृ०९। 

८ 'साहित्यलहरी सदीक' ( भारतेंदु हरिक्चद्र सगृहीत ), प्रथम संस्करण, सन्‌ 
१८९२, पद १०९, पृ० १०१-१०२। 


( ६१३ ) 


विद्वान यह स्वीकार करते हैं कि सूरदास के समय मे ही 'साहित्यलहरी' के पदों का 
संकलन हो गया था, तव उसकी कोई प्राचीन सर्ूर्ण प्रति क्यो नहीं मिलती * पीछे 
'सुरदास जी के दृष्टकूट', सूर-शतक सटीक” अथवा 'गूढार्थ पदावली” नाम से सूरदास- 
कृत कूटपदो के जो संग्रह मिलते है, क्या उनको ही कवि द्वारा संगृहीत 'साहित्यलहरी' 
का मूल रूप माना जाय ? इन प्रश्नों का निशुचयात्मक उत्तर नहीं दिया जा सकता और 
अनुमान यही होता है कि साहित्यलहरी' जिस रूप मे आज उपलब्ध है वह कवि सूर 
द्वारा सकलित नहीं हो सकती, अधिक से अधिक उन्होने केवल ११८ पदों का सकलन 


किया या कराया होगा जो प्राचीन 'शतको' मे मिलते है । 


सुरदास के प्रामाणिक ग्रथ-- 


सूरदास के नाम से प्राप्त प्रकाशित-अप्रकाशित जिन ग्रथों की चर्चा पीछे की गयी 
है अथवा जिनका नामोल्लेख भर किया गया है, वे अकारकम से इस प्रकार हैं -- 


क्रम सख्या 
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काव्य का नाम 


एकादशी माहात्म्य 
कबीर ( सूर-कृत ) 
गोवर्द्धधव-लीला 
दशमस्कध-भाषा 
दान-लीला 

नल-दमयती 

नाग-लीला 

पद-्सग्रह या पदावली ( सूर-कृत ) 
प्राण-प्यारी 

भैवरगीत 

भागवतभाषा 
मान-लीला या मानसागर 
राधा-रस-केलि-कौतुहल 
राम-जन्म 

ब्याहली 

साहित्यलहरी 
सूर-पचीसी 
सुर-रामायण 

सूर-साठी 
सूर-सारावली 
सूर-शतक 

सूर-सागर 


प्रकाशित-अप्रकाशित 


अप्रकाशित 
अप्रकाशित 
अप्रकाशित 
अप्रकाशित 
अप्रकाशित 
अप्रकाशित 
अप्रकाणथित 
अप्रकाशित 
अप्रकाशित 
प्रकाशित 
अप्रकाशित 
अप्रकाशित 
प्रकाशित 
अप्रकाशित 
अप्रकाशित 
प्रकाशित 
प्रकाशित 
प्रकाशित 
प्रकाशित 
प्रकाशित 
अप्रकाशित 
प्रकाशित 


( ६१४ ) 


र्रे सूर-सागर-सार अप्रकादित 
२४ सेवाफल अप्रकाशित 
२५ हरिवश-टीका अप्रकाशित 


इनमे से गोवद्धन-लीला, दशमस्कध भाषा, "दान-लीला', 'नाग्-लीला', “पद- 
सग्रह' या 'पदावली*, 'भेंवरगीत', “मागवत-भाषा, 'मान-लीला' या 'मानसागर' अथवा 
'राघा-रस-केलि-कौतूहल ”, “ब्याहलों, 'सूर-पचीसी', 'सूर-रामायण', 'सूर-साठी', 
सूर-शतक', सूर-सागर-सार', और सेवाफल' नामक ग्रथ 'सुर-सागर' अथवा 'साहित्य- 
लहरी' से सकलित उनके अश मात्र है। 'एकादशी-माहात्म्य', नल-दमयती', 'राम-जन्म|, 
और 'हरिवश-टीका' सूर की अप्रामाणिक रचनाएं हैं* " । 'प्राण-प्यारी' उनकी सदिग्घ- 
रचना मानी जाती है"? | 'सूरसागर' तो उनकी सर्वमान्य प्रामाणिक रचना है, परन्तु 
'साहित्यलहरी' और 'सूर-सारावली' की प्रामाणिकता के सम्बन्ध मे विद्वानों मे मतभेद 
है । मिश्रबन्धु 3 *, प० रामचद्र शुक्‍्ल)१?, डा० दीनदयाल गुप्त) ४, और प० नददुलारे 
वाजपेयी *४ तथा कुछ अन्य विद्वान*5 धसाहित्यलहरी' और 'सुरसारावली' को सूरदास 
की प्रामाणिक रचना मानते हैं, परन्तु डा० ब्रजेश्वर वर्मा इनसे सहमत नही हैं)७ | 


सुर-कृत ग्रंथो के प्रामाणिक-संस्करणों की आवश्यकता अब भी है-- 


सूरसागर', 'साहित्यलहरी' और 'सूर-सारावली'” के प्रकाशित सस्करणो की चर्चा 
ऊपर की जा चुकी है | 'सूरसागर' के सपादन मे 'रत्ताकर' जी ने विशेष परिश्रम किया 
था, फिर भी उसके पाठ और तत्सबघी सिद्धातो से सभी विद्वान सहमत नहीं हैं । इधर 
'सूरसागर' की अनेक पूर्ण-अपूर्ण प्रतियो का और भी पता लगा है जिनका विवरण पीछे 
दिया गया है । इस सबके आधार पर व्यक्ति-विशेष द्वारा नही, ब्रजभाषा-विशेषज्ञों की 
समिति द्वारा जब॒'सूरसागर' का सपादन किया जायगा, तभी उससे सबको सतोष हो 
सकेगा । इस कार्य के सपादव में तीन प्रकार की-प्रामाणिक ग्रथ-निर्णय, पाठ-निर्णय 





९ डा० दीनदयालु गुप्त के अनुसार 'मानलीला', 'सानसागर' और 'राधा-रस* 
फेलि-कौतृहल'--एक ही ग्रंथ के तीन नाम हैं--'भष्टछाप और वल्लम-सप्रदाय', प्रथम 
साग, पृ० र८३ । 

१० भिष्ठछाप और वललभ-सम्रदाय', प्रथम साग, पृ० २९८ । 

११ अष्टछाप और वल्लभ-सम्रदाय', प्रयस साग, पृ० २९८। 

१२ 'हिंदी-नवरत्न', चतुर्थ सस्करण, पृ० २३२ । 

१३ “हिंदी साहित्य का इतिहास”, पृु० १९४-९५। 

१४ “अष्टछाप और वल्लभ-सप्रदाय', प्रथम-माग, पू० २७८ और २९८ | 

१५. 'महाकवि सुरदास', पृू० ६१-६२ | 

१६. (क) श्री पारीख़ ओर मीतल, 'सुर-निर्णय', पू० १४३ और १५२ । 

(ख) डा० वेनोग्रताद, सक्षिप्त सूरसागर', “भूमिका, पृ० ९ । 

१७. 'सुरदास', द्वितीय सस्करण, पृ० ५० । 


[ दहश -) 


और क्रम-निर्णेण कौ--कठिनाइयाँ हैं। इनमे से द्वितीय के अतर्गत पद-संख्या-निर्णय की 
और तृतीय के अंतर्गत 'धूरसागर' के सम्रहात्मक अथवा द्वादश स्कथात्मक रूप-निर्णय की 
समस्याएँ भी आ जाती है| प्रामाणिक ग्रथ-निर्णय मे सारावली' की प्रामाणिकता का 
प्रझवत कदाचित्‌ सबसे महत्वपूर्ण है। इस सबंध मे प्रस्तुत पक्तियों के लेखक के विचार 
स्वतत्र रूप से प्रकाशित 'सारावली' की भूमिका मे देखे जा सकते है| पद-सख्या-समश्या 
के सबंध में यहाँ केवल इतना सकेत करना पर्याप्त जान पडता है कि: सूरदास ने सहख्रा- 
वधि या लक्षाधिक पदो की रचना की, ऐसा कभी-कभी कहा गया है । वस्तुत इस उल्लेख 
से सूर के पदो की निश्चित सख्या नहीं समझनी चाहिए, भ्रत्युत ये शब्द हजारो या 
लाखो अथवा 'हजार या लाख से अधिक' के अर्थ मे प्रयुक्त हुए हैं। 


'सूरसागर' के क्रम-निर्णय का प्रसग उठाने के पूर्व उसके सपादको को यह निदिचित 
करना है कि उसका सग्रहात्मक रूप प्रामाणिक है अथवा स्कघात्मक | 


नवलकिशोर प्रेस से प्रकाशित 'सूरसागर' सग्रहात्मक है जो नित्य-कीतेस, बधाई, 
बाल-लीला, (माटी भक्षण), माखन-चोरी, दामोदर लीला, अधासुर-बध, वत्स-हरण- 
लीला, राधा-कृष्ण प्रथम मिलन, गोवर्धत लीला, गोचारण-लीला, काली-दमन लीला, 
दावानल-पान लीला, गोदोहन लीला, स्याम भुवेग-डसन लीला, वस्तहरण लीला पनघट- 
लीला, दान-लीला, अनुराग लीला, मुरली के पद, रासलीला, वितय के पद, मथुरा-गमन- 
लीला और भ्रमरगीत सबधी पद आदि मुख्य शीर्षको मे विभाजित है और इनमे से 
कुछ के पुनः उयशीर्षेक दिये गये हैं। इस सस्करण का सपादन' अयोध्या के महाराज 
मानसिंह 'द्विजदेव” की देखरेख मे प० कालीचरण ने किया था । इस सस्करण के सम्रहा- 
त्मक होने का मुख्य कारण है श्री कृष्णानद व्यास के 'रागकल्पद्रम! को आधार-हूप मे 
स्वीकार किया जाना | बबई और काशी से प्रकाशित 'सूरसागर' स्कधात्मक है । प्राचीन 
हस्तलिखित प्रतियाँ दोनो रूपो की मिलती है । 


उक्त विवादग्रस्त विषय के सबब मे प्रस्तुत पक्तियों के लेखक का मत है कि 'सूर- 
सागर' अपने मूल रूप मे 'सम्रहात्मक' रहा होगा और श्रीक्षष्ण-लीला के प्रसगो को 
लेकर रचे गये पद एक साथ ही सगृहीत रहे होगे | यह क्रम वल्लभसंप्रदाय मे कवि के 
प्रवेश के बाद पचीस-तीस वर्षों तक चलता रहा होगा । परचात्ू, सुरदास द्वारा रचित 
पदो को श्रीमद्भागवत के क्रम से व्यवस्थित करके, छुंटे हुए प्रसंगो को उसमे सम्मिलित 
करने का सुझाव सूरदास के सामने उपस्थित किया होगा | यह सुझाव सभी वृष्टियों से 
उपपरुक्त था और कवि की काव्य-प्रतिभा से परिचित सभी व्यक्तियों ने मुक्तकठ से उसका 
समर्थ ही नही किया, उसकी उययुक्तता की प्रससा भी की। भक्त कवि सूरदास का तो 
इसमे दोहरा लाभ था--इष्टदेव के लीला-गान के साथ-साथ सप्रदाय में मान्य धर्मंग्रय 
की कथाओं की भाषा में रचना का पुण्य भी प्राप्त करना । फलत उन्होंने सह ही 
उक्त सुझाव के अनुसार पद-रचना आरभ कर दी । इस प्रकार सूरसागर' का मूल रूप 
संग्रहात्सक था और उस रूप मे सूरदास के इप्टदेव की लीला के चुनते हुए प्रसयों पर 
लिबे पद ही थे, यह सम्रहात्मक रूप कवि के रचता-काल के पूर्वार्द की कृति थी। 
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इस पूर्वार्ध काल के अत तक सूर काव्य की जितनी प्रतिलिपियाँ तैयार की गयी वे सब, 
और कालातर मे उत्त प्रतियों से पुन लिखी गयी रुभी प्रतिलिपियाँ सम्रहात्मक हैं । 


कवि के जीवन के अतिम चतुर्थाश मे 'सूरसागर' के सम्रहात्मक रूप को श्रीमद्‌- 
भागवत के क्रमानसुसार रूप दिया गया। यह कार्य सूरदास के मिन्नो या शिष्यो द्वारा 
सपन्न हुआ, कवि का योग इसमे इतना ही था कि छठे हुए प्रमुख प्रसगो का वर्णन उसने 
चलताऊ ढगसे करके क्रम का निर्वाह भर कर दिया । सूर-काव्य का यह अद्य बहुत 
साधारण है और उससे भी इस कथन कौ पुष्टि होती है कि कवि ने सरुचि नहीं, केवल 
कहने को वह अश रचा था। 'सूरसागर' का यह रूप स्कवथात्मक था और इसकी प्रतियाँ 


उसी रूप मे आज प्राप्त हैं । 


एक छशका यहाँ यह उठायी जा सकती है कि 'सूरसागर' का सग्रहात्मक से स्कधात्मक 
रूप परिवर्तन एक महत्वपूर्ण घटना थी, तब समकालीन साहित्य या वार्ताओं मे उसकी 
चर्चा क्यों नही की गयी है? इसका समाधान करना कठिन नही है। वल्लभाचायं, 
उनके पुत्र अथवा सप्रदाय के जिन अन्य प्रतिष्ठित व्यक्तियों की सूरदास के काव्य मे रुचि 
थी, वे नित्य कीत॑नत, वर्षोत्तव और लीला गान-सबंधी स्फूट सकलनो में प्राप्त उनके 
चुने हुए पदो से सतुष्ट रहते होगे, 'सूरसागर' के स्वरूप का प्रश्न सूरदास के अतरग 
मित्रो और श्षिष्यो के बीच प्रसगवश उठा होगा जिसे सूरदास ने मान तो लिया, परतु 
विशेष महत्व नही दिया, अन्यथा वह रचना इतनी साधारण न होती | यही कारण है 
कि समकालीन साहित्य मे तद्दिषयक कोई उल्लेख नही मिल ता । दूसरी बात यह कि वस्तुतः 
समकालीन साहित्य मे सूरदास की प्रामाणिक जीवनी देने का कही प्रयत्न नही किया 
गया है, अन्यथा उनकी “अघता' आज एक विवादग्रस्त बात न होती । तीसरे, समस्त 
सूर-साहित्य गेय काव्य के रूप मे प्रस्तुत और ग्रहण किया गया था, पारायण-काव्य के 
रूप मे नही जिससे उसके क्रम या स्वरूप को विज्येप महत्व दिया जाता वार्ताओं में भी 
तत्सवधी उल्लेख न मिलने का कारण यही है कि उनमे भक्तों की गुण-चर्चा, भक्ति-महिमा 
आदि की गाथा है, व्यक्तिगत प्रसगो का सकलन नही | 


'साहित्यलहरी' के जो दो सस्करण वॉकीपुर और लहरियासराय से प्रकाशित हुए 
थे, उनमें प्रथम तो अप्राप्य है और दूसरे मे पदो का सकलन मात्र है, उनके सपादन का 
कोई प्रयत्न नही किया गया है । अब “सूरसागर' का एक प्रकार से सपूर्ण सस्करण प्रकाश 
मे आ गया है, अतएवं आवश्यकता है कि सभी कूट पदों का उसमे से संग्रह करके, 
विपयक्रमानुसार उनका वर्गीकरण करने के पदचात्‌ यह ग्रथ सपूर्ण कर दिया जाय । इससे 
तो प्राय सभी विद्वान सहमत हैं कि 'साहित्यलहरी' दृष्टकूट पदों का सकलन है। 
अतएव सूरदास के सभी कूट-पद एक स्थान पर सकलित कर देने की योजना किसी भी 
दृष्टि से अनुचित नहीं कही जा सकती, विशेषकर उस स्थिति में जबकि कवि द्वारा 
सगृहीत इस ग्रथ की कोई प्राचीन प्रति आज उपलब्ध नही है । 


सूरमारावली' लखनऊ ओर वबई से प्रकाशित 'सुरसायरो' के आरभ मे छपी हुई 
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है, स्वतत्न रूप से, जहाँ तक इन पक्तियो के लेखक को ज्ञात है, इस ग्रंथ का कोई सस्करण 
प्रकाश में नही आया है । इस कायय की वास्तविक संपन्नता प्राचीन हस्तलिखित प्रतियो 
की प्राप्ति पर ही निर्भर है | 'साहित्यलहरी' के पद तो 'सूरसागर' की विभिन्न प्रतियो 
और सूरदास के स्फूट पद-सग्रहों मे मिल भी जाते है, परतु 'सारावली” की कोई प्राचीन 
प्रति अभी तक प्राप्त नही हुई है जिसके कारण ही उसे सूर-कृत मानने से कुछ विद्वानों 
को आपत्ति है।इन पक्तियों के लेखक को, इस ग्रथ की प्राचीन प्रति न मिलने के 
कारण, अभी निराण होने की आवश्यकता नही जान पडती । एक तो अभी खोजकार्य ही 
अल्प हुआ है और दूसरे, 'सारावली' की जो प्रतियाँ दोनो 'सूरसागरो' के साथ मुद्रित है, 
किसी प्राचीन प्रति के आधार पर ही सकलित हुई होगी जो आज उपलब्ध नही है। 

सूर-साहित्य-संबवी कई आलोचनात्मक प्रवध इधर प्रस्तुत किये गये हैं जिनसे उस 
महाकवि के काव्य में विद्वानों की बढती हुई रुचि का पता चलता है | फिर भी, इन 
पक्तियो के लेखक की सम्मति मे; सूर साहित्य भौर सूर की काव्य-कला का समुचित 
अध्ययन अभी नहीं हो सका है। प्रामाणिक सस्करण का अभाव भी इसका एक प्रमुख 
कारण है। हिंदी के प्राचीन साहित्य के अनुसधान-प्रेमी अध्येता इस पुनीत कार मे स्वांत 
सुखाय संलग्न होगे तभी सूर-काव्य का प्रामाणिक संस्करण प्रकाश में आ सकेगा और 
तभी उसका सम्यक,मूल्याकन सभव हो सकेगा | 
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भगवानदीन, लाला--२३, २४, ५९२ । 

भगीरथ मिश्र, डावटर--२७, ५८२। 

भारतेंदू हरिवचन्द्र, भारतेदु--२३, ४७७, 
३६०२, ६०८, ६०९, ६१२। 

भिखारीदास---३ २, ३३, ३५, ४७, ५७६ | 

भूपषण--५७६, ५६२ | 

मतिराम---५७६ | 

महादेव प्रसाद--६१२ | 

महीउद्दीत कादरी, सैयद, डाक्टर---४६ | 

सानसिह 'द्विजदेव', महाराज---६०८५; 
६९५६ 

माया शकर याज्ञिक--५६२ । 

मियासिह--५ १, प््३े। 

मिर्जा खाँ--१८; र३, ३४ । 

मिल्टन--५२ | 

मिश्रवघु--+३८, ४०, ४४, ५१, 
६०२३, ६१४॥। 

मौरावाई-+-५७४ । 

मुशीराम थर्मा, डावटर--३५, ४८५, ५१। 

मुल्ला दाउद---४४ । 

मोतीचद, डावटर---६०३ । 


५९२, 


नामानुक्रमणिका 


अगरचद नाहुटा--३५८, ६०६ ॥। 

अजमैरीजी, मुशी--६११ । 

अमीर खुसरो ४०, ४१, ४२, ४४५, 
घर 

अयोध्यासिह उपाध्याय 'हरिऔध'--- 
२०, ८प४, ६११॥। 

आर+9 जी भडारकर, सर--४२ | 

उदयर्सिह भटनागर---४० । 

ए० ए० मैकडॉनेल - १२३ । 

एफ० ई० के०---४० । 

एम० ए० मैकलिफ--४२ | 

एम० जियाउद्दीन---१८, रे३ । 

एस० एच० केलॉग--१९, ५१, 
१३० | 

कबीर-.४२, ४३, डषईड, है. 3: ४७, 
४४, ५९२॥ 

कामताग्रसाद भुरु- १९, २०, १५५, 

१३०, १६०, १७३, १७५, २७८। 

कालीचरण, पडित--६०८, ६१५। 

किशोरीदास वाजपेयी--२१, १५९, 
१६०, १६३ । 

कुमनदास--५७४।॥ 

कृपाराम--- ५७५ । 

कृष्णदास मधिकारी--५६, ५७४ | 

कृष्णविहारी मिश्र-- ५९२ । 

कष्णानंद व्यास “रागसागर'-. ६०८, 
६१५१। 

केदावदास, केशव--३२, ८३, ५७६, 
घ्ण्२्‌॥ 

केशवराम मिश्र---६११। 

गग--५७५। 


(क) लेखक 


गजराज ओलझा--३८ । 

गदाधर भट्ट--५६५ | 

गोरखनाथ बावा--४ १ । 

गोविदस्वामी--- ५७४ । 

गौरीशकर हीराचद बोझा, म० म०-- 
१९, ३९, ४० । 

ग्राउज--३०, ३१ । 

घनआनद---५७७ | 

चडीप्रसाद सिह--६१२ । 

चदवरदायी--३८; ३९ | 

चद्रधर शर्मा गुलेरी-- ३६ । 

चतुर्भूजदास--५७छ४ |. 

चितामणि त्रिपाठी---५७६ । 

जगतिक--३८, ४० । 

जगन्नाथदास “रत्नाकर-- ५७७, ९३५ 
५४९९, ६००, ६०१, ६०७; ६०८५॥। 

जनादेंन मिश्र, डावटर--१२४, २५, ४९; 
५११ 

जमुनाप्रसाद--६०८। 

जवाहरलाल चतुर्वेदी---५९२, ६५०६, ६०२; 
६०५, ६१०, ६११, ६१४। 

जान बीम्स--१९, ४० । 

जायसी, मलिक मोहम्मद«-५७६, ५९२ | 

जार्ज अब्बाहम ग्रियसेन, सर-- १९, २०, २२१ 

जूल ब्लाक--२१ | 

जैकब जोशुआ केटलेयर--१५८ | 

जरेट--३३ | 

छीतस्वामी--५७४ | 

टर्नेर-२२ | 

डेविड मिलियस---१ ८ । 

तुलसीदास, गोस्वामी ( तुलसी )--३२, ८५२; 


( ६१९ ) 


११६, ३७५, ४प४, ५७५, ५७६, 
५९२। ० 

थियोडर आफ्रेक्ट--६०७ । 

दीनदयालु गुप्त, डाकटर--२३, २४, २६, 
३०, ३२१, ३२३, ४४, ४६९, ४८, ५१; 
४३, ५७४, ५९०, ५९५, ५०८, ६०२, 
६०४, ६०५, ६०६, ६१४। 

देव कवि---५७६, ५९२। 

देवकीनदन श्रीवास्तव, डाक्टर--२८ । 

देवीप्रसाद, मृुशी-३८। 

द्वारकादास॒पारीख-- २७, 
६१४। 

धीरेद्र वर्मा, डाक्टर--१५, १९, २१, २२, 
२०, ३०) ३१, २४८, ३६, २६, ४१, 


४५, ११९, 


४२, ४५, १३९, १५५, १७३, १७४, 
१७५, १७६, ३६७, ५९२, ५९३, 
४९५ ९१०, ! 

प्रुवदास---६०५ । 


नंददास - २६, ३२, ४६, ५७४, श्ण्र | 

नंददुलारे वाजपेयी---२३२, २७, ५१, ६११, 
६१४। 

नदलाल ड-३३ । 

तरपति नाल्‍ह--३८, ३९ । 

तरहरि---५७५ । 

नरोत्तमदास - ५७५ । 

नरोत्तम स्वामी---३८, ३९। 

तलिनीमोहन सान्याल--२४५ । 

नागरीदास ( महाराज सावंतर्सिह)--५७७ । 

नानक, ग्रुद---४३, ४४, ४५ ॥। 

ताभादास--५०, ५७५१॥ 

नामदेव---४२, ४५। 

सारायणदास----६०५ | 

पंद्यनारायण, आचाये--२१ । 

पद्माकर--५७६, ५९२। 

परमानंददास--५६, ११९, १२०, ५७४ | 


पीतावरदत्त वड़थ्वाल, डाक्टर--२७, ३९, 
४४, ११, ६०२१ 

प्रतापसाहि---५७६ | 

प्रभ्दयालु मीतल---२३, २७, ४५, ११९, 
६१४॥। 

प्रागनाथ--४५० । 

प्रेमनारायण टंडन--२३ । 

वावूराम सकसेना, डावटर--२०, २१, २८ 
७७। 

बविहारिनीदास---६०५ । 

बिहारीलाल, विहारी--५७६, ५९२। 

बीरवबल---५७५ । 

वेनी प्रसाद, डाक्टर--२३, ५१, ५९२, ६१० 
६१४॥। 

भगवानदीन, लाला--२३, २४, ५९२ । 

भगीरथ मिश्र, डाक्टर--२७, ५८५२। 

भारतेंदु हरिश्चन्द्र, भारतेंदु--२३, ५७७ 
२६२०२, ६०५, ६०९, ६१२। 

भिखारीदास--३ २, ३३, ३५, ४७, ५७६ 

भूषण---५७६, ५६२ | 

मतिराम--५७६ । 

महादेव प्रसाद--६१२ । 

महीउद्दीन कादरी, सैयद, डावटर---४१ । 

मानसिंह “द्विजदेव', महाराज---६०८; 
5६१५१ 

माया शकर याज्ञिक--१६२ 

मियासिह--५ १, भरे ! 

मिर्जा खाँ--१८, ३३, ३४। 

मिल्टनं--५२। 

मिश्रवंघु--२१८, ४०, ४४, ५१, 
६०३, ६१४॥ 

मीरावाई---५७५। 

मुशीराम शर्मा, डाकटर--२५, ४८, ५१ 

मुल्ला दाउद---४४ । 

मोतीचद, डावटर-६०३ । 


४५२ 


( ६२० ) 


मांत्तीलाल मेनारिया--३९ । 

रघुराज सिंह, महाराज--५१, ५९५ | 

रमाकान्त जिपाठी--३९ । 

रमाद्कर शुक्ल 'रसालों, डावटर--२७। 

रसखान-- ५७७ । 

रहीम---५७७, ५९२+ 

राघाकृष्ण दास--२४, ६००, ६५०२, ६०३६; 
६०४, ६०९, ६१३ ! 

रामकुमार वर्मा, डाक्टर--३८, ४१, ४२, 
४३, ४६, ६ १ ०] 

रामचन्द्र वर्मा--१२२।॥ 

रामचद्र शुक्ल, आचारयें--२३, २४, २५, 
३९, डेप, ३९, ४१५ ४२, ४५, ४६, 
४८, पढें, ४८५५, ४९२, ५०४, ५७४, 
४७६, ५८२, ५९२, ६११, ६१४ । 

रामदीन सिह---६०९, ६१२, 

रामनरेश त्रिपाठी--५३; ५९२। 

रामरतव भठ्तागर, डाक्टर--२६५, २७, 
५१। 

राहुल साक्ृत्यायत--३७ ; 

रूडल्फ हार्नली--१९ । 

लललू लाल--१5५, १९ ॥ 

लॉल कवि--५७७ ) 

लालच दास हलवाई--४४ । 

वल्‍्लमभाचार्य, महाप्रभु---४५, ४६, ४८, ५४, 
५६, ५४८, ४५९, ६०, ४८३, ५६५, 
६१६। 

वाचस्पति पाठक--२६॥ 

वासुदेव शरण अग्रवाल, डाक्टर--३६,४३ | 

विद्यापति--४१ । 


वियोगी हरि--२३, १७७, ४७८, ५९२, 
६१० «७ 

घिलियम जोन्स, सर---१८ । 

विश्वनाथ प्रसाद मिश्र - २५॥ 

ब्रजरत्नदास--४० । 

अ्जेबवर वर्मा, डाक्टर--२६, ५१, ४५३, 
६१४ | 

शिखरचद जैन --२५ । 

ध्यामसुन्दर दास, आचार्य, डाक्टर--२०, 
२१, रेप, ४०, ४३, ४८, पर) 
५९२, ५९३ । 

श्रीनाथ पाडेय--२३ 

श्रीनाथ भद्ठ---५० । 

सत्यजीवन वर्मा - ३८, ३९ । 

सरदार कवि-- ६१२ । 

सीताराम--३८ । 

सुन्दरदास--५७७ ॥ 

सुनीति कुमार चटर्जी, डाक्टर--१८, २०। 

सूरदास--प्राय प्रत्येक पृष्ठ में । 

सूरदास मदनमोहन--५७५ । 

सेनापति--५७७ । 

हजारीप्रसाद दिवेदी आचार्य, डावटर-- 
२६१॥ 

हरवशलाल, डाक्टर--२७ | 

हरिदास, स्वामी -- ५७५ ॥ 

हरिराय -४७, ४८, ५३, ५४, ५५, 
४८, ६० ॥। 

हरीराम व्यास-- ४७५ । 

हितव्‌ दावनदास, चाचा--५७७ । 

हितहरिवश--५७५ । 


(ख) ग्रंथ 


अरब और भारत का सबध--१२२ । 
अप्टछाप (काँकरीली)--४६, ४८, ४९, ५३, 
४०७, २९५५। 


अप्टछाप और वल्लभसग्रदाय (दो भाग) 
“-“२४, २६, ३०, हे १, ३३, दंड, ४६, 
डेप, ५१, ५३, 7४७४, ४१५, 7५९८, 


( २१ ) 


६०२, ६० ३, 
६०९, ६१४॥ 

अष्टसखामृत - ५० । 

आदइने अकबरी---३३ । 

बाल्हाखड---३८, ४० | 

'इडियाज़ पास्ट--१२३ । 

इंदौर सम्मैलत का भाषण (शुक्ल)-- 
४९२ । 

(इवोल्यूशन आव अवधी'--२०, २१, २८, 
७७ । 

उर्दृशहपारे, जिल्द अव्वल--४१ । 

ऋग्वेद सहिता--३० । 

एकादशी माहात्म्य---६०२, ६१३, ६१४॥। 

ए'ग्रेमर आधच दि ब्रजभाषपा--१८, ३३। 

एन ग्रेमर आव दि हिंदी लैस्वेज'--१९, 
पल १, १३०॥ 

'ए हिस्द्री आव हिंदी लिटरेचर---४० | 

ओरिजिव ऐड डेवलपसेट आव दि बंगाली 
लैवेज'--२ ०१॥ 

'करपरेटिव ग्रेमर आव दि माडन॑ एरियन 
लैंग्वेजेज आव इडिया--१९ । 

कबीर (सूर-कृत)-- ६०३, ६१३ ॥। 

कवीर-ग्रंथावली--४३, ५९३ । 

कवायद हिंदी--१९ । 

कविता कौमुदी (पहला भाग)--५३ । 

कृविप्रिया--३२, ८ । 

काव्य-निर्णय -३२, ३५, ४७। 

काव्य प्रकाश-- ५२४ । 

काव्य मे रहस्यवाद--४८५ । 

गुढार्थ पदावली--६०२ ६१३ ॥। 

गोवर्घन लीला---६० ३, ६१३, ६६४ | 

गोरखवानी--३७ । 

ग्रंथ-साहव--४ । 

म्रैंभर आव दि ईस्टर्न हिंदी--१९ । 

चदावन या चदावत--४४ । 


दण्ड, ६० ४५ ६०६, 


चौरासी वंप्णवो की वार्ता- ३१, ४५, ४५, 
४, प५ । 

तुलसी की भाषा--२८ ) 

'तुहफतुल हिदा-- १८, २३, ३४॥ * 

दशम स्कंघ-- ६०३ । 

दशम स्कंघ भाषा (टीका) ६०३, ६०७, 
६१३, ६१४ | 

दानलीला--६०७, ६१३, ६१४ । 

(दि ज्यौग्रेफिकल डिक्शनरी आवब एनर्शेंट 
ऐंड मेडिवल इडिया--३३ 

“दि निर्यून स्कूल आव हिंदी पोएट्री-- ४४। 

'दि सिख रेलिजन'- -४२ । 

दो सौ वावन वेष्णवो की वार्ता--३१। 

दोहावली (तुलसी )--३२ । 

तल-दमयती--६०३, ६१३, ६१४॥। 

नाग-लीला--६०३, ६१३, ६१४॥। हे 

तारद-भक्ति-सूत्र--5८५ । हि 

पद संग्रह (सुर-पदावली)--६०४, ६०६, 
६०७, ६१३, ६१४। 

परमानद-सागर---५७४ 

पुरातत्व-निबंधावली--३७ | 

पृथ्वीराज-रासो---३८, ३९, ४० । 

प्राचीन भारतीय लिपिमाला>-१९। 

प्राचीन वार्ता-रहस्य--४७, ५४१, ५५, ५६, 
प्र८, ५९, ६९० ॥ 

प्राणप्यारी---६०४, ६१३, ६१४ । 

विहारी-रत्नाकर--५९३, ६१० । 

विहारी-सतसई---५९२, ६१० | 

वीसलदेव-रासो--३८, ३९ । 

बुद्ध चरितू-२४, ३१, ८४८ । 

व्याहलो--६०४५, ६१३, ६१४। 

ब्रह्म वेचततंपुराण--८५ । 

भेंवरगीत---६०४, ६०७, ६१३, ६१४ । 

भक्तविनोद--५ १, ५३ | 

भक्तशिरोमणि महाकवि सूरदास--२४५ । 
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भीगवत-भाषा---६०४, ६०७, ६१३, ६१४॥ 
भारतीय साधना और सूर-साहित्य--२५ । 
भाव-प्रकाश (हरिराय)--४७, ४८, ५८, 
५५९, ६५० ॥ 
भाषा-भागवत (हरिचरित)--४४ | 
भाषा-रहस्य- २१॥ 
भाषा-विज्ञान (हयामसुन्दरदास)--२० । 
प्रमरगीत-सार---२३, २४॥। 
मथ्रा-मेम्वायर (ग्राउज)--३०, ३१ ॥ 
मसादिरे भापा-- १८ । 
महाकवि सूरदास--२७ । 
मानलीला या मानसागर--६०४, 
६१३, ६१४॥। 
मिश्रबघु-विनोद--४४, ४५ । 
राग-कल्पद्रुम---६०८, ६१५ ॥। 
राजपूताने का इतिहास--३९ । 
राधा-रस-केलि-कौतुहल--६ १३, ६१४ । 
रामचद्रिका---३२, फरे । 
रामचरितमानस--३२, ८२, ३७५ 
राम-जन्म---६ ०४, ६१३, ६१४ ॥। 
रामरसिकावली--५१, ५९५ । 
रास-पचाध्यायी---३२ । 
रुक्मिणी-विवाह--६०५ । 
ला ऐंदो एरियन'-२१ । 
(ला लाँग न्नज---२१, २२, २८। 
(लग्विस्टिक सर्वे आव इडिया'--२०। 
घाणी-पग्रह--६०६ | 
विष्णूपद--६०५ ॥ 
“वैष्णविज्म, शैविज्म  ऐंड-अदर-माइनर 
रेलिजस सिस्टम्स आव इडिया--४२ । 
ब्रजभाषा--२१२, ३५५ ॥ 
ब्रजभाषा-व्याकरण (वर्मा) १८, १९, २१, 
३०, ३१, रे६, ३९, ४१, ४२, ४५, 
१३९, १५२, १७४, १७६, ३५७, ५९२ 
४५९३ 


६०५, 


ब्रजभाषा-्याकरण (लल्लूलाल)--१८॥। 

ब्रजभाषा का व्याकरण--२१, १६०, १६४ । 

ब्रजभाषा-सू र-कोश - ५९० । 

श्रीमद्भगवत्‌गीता--८५ । 

श्रीमद्भागवत--४४, ५५ ४९, ६०, ८५५ 
९३, ३८७, ५१५, ५५४, ६१५, ६१६॥। 

श्रीमद्भागवत की सुबोधिनी टीका- ५४, 
५९५ । 

सक्षिप्त सुरसागर (वेनीप्रसाद) २३, ५१। 

सक्षिप्त सूरसागर (वियोगी हरि)--२३ | 

सस्कृत मणिमाला--५० । 

सचित्र सूरसागर (सभा का राजसस्करण)-- 
४९८) ५९९, ६००, ६० १॥ 

साहित्यलहरी (लहरी)-२३, २६, २९५, ४५८, 
७६, ८७, १०३, १११, ११४, ११५ 
१९४, १२६, २७३, रे७४, ३७५, 
३२७६, ४१७, ४१८, ४१९, ४२०) 
४२१, ४७२, ४७३, ४७४, ४८१, 
४९३, ४०८, ५१३, ५२७, #प४, 
५६७, ६०१, ६०२, ६१२१, ६१३) 
६१४, ६१६९ ६१७ ॥। 

साहियलहरी सटीक (भारतेंद)--६१२ | 

साहित्यालोचच--५८२ । 

सुदामाचरित--६०६ । 

सूर एक अध्ययव--२५ | 

सूर-कृत गोपीविरह-मऔर भँवरगीत--२३, 
रे । 

सुर जीवनी और ग्रथ--२५। 

सूर और उनका साहित्य---२७ ॥ 

सूर के दुष्टक्टो की टीका--६१२॥ 

सूरदास (अगरेजी)--२५, ४९, ५१॥ 

सूरदास जी के दुष्टकूट---१०, ६१३ ! 

सूरदास (बढथ्वाल)--२७, ५१ । 

सूरदास (वर्माी)--२६, ५१, ५३, ६१४) 
६१७ ॥ 
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सूरदास (शुक्ल+--२४, १०४ ) 

सूर-निर्णय--२७, ४५, ११९, ६१४ ।॥ 

सूर-पचरत्न-- २३, २४। 

सूर-पचीसी---६०६, ६१३, ६१४, । 

सुर-प्रभा--२३, २४ । 

सूर-रामायण--२३, ६०७, ६१३, ६१४। 

सुर-विन्य पदावली--२३ । 

सूर-शतक (भारतेंदु)-- २३ | 

सूर-शतक (श्रीनाथ)--२३ । 

सूरक-शतक (सटीक)--६०२, ६१३, ६१४। 

सूर-सदर्भ--५१ । 

सूर-समीक्षा (भटनागर) २६, २७ । 

सू-समीक्षा (रसाल')--२७ | 

सूरसागर- लगभग प्रत्येक पृष्ठ मे । 

सूरसागर-सार---६०६, ६०७, ६१४ ॥ 

सूरसागर-सारावली (सूर-सारावली, सारा- 
वली, सारा०)--२६, २८, २९, ३०, 
#४, प७, १०८, १११, ११४, ११५, 
१५७, ३९०, ३९१, ४१७, ४७२, ४७३, 
४७४, ४८१, ४९३, ५०८, ५८४, ५६७ 
६०१, ६०६, ६०८, ९०९, ६११, ६१३, 
६१४, ६१५, ६९६, ६१७। 

सूर-साठी---६०७, ६१३, ६१४। 

सूर-साहित्य--२६ । 

सूर-साहित्य की भूमिका--२६, ५१ । 


सूर-सुपमा--२३ । 

सुर-सौरभ--२५, ४८, ५१ । 

सेवाफल--६०६, ६१४ | 

'सेविन ग्रैमसे आव विहारी लैग्वेज---१९ । 

हरिवश टीका---६०७, ६१४। 

हरिवश पुराण--३० । 

हिंदी काव्यधारा--३७ | 

(हिंदी काव्यशास्त्र का इतिहास---५८२ | 

हिंदी की प्रादेशिक भाषाएं---३३ । 

हिंदी टठाड राजस्थान--३९ । 

हिंदी नवरत्न--५१, ६०३, ६१४। 

हिंदी भाषा का इतिहास--२१, २४,१५५, 
१७३१॥ 

हिंदी भाषा और साहित्य---२० | 

हिंदी भाषा और साहित्य का विकास-- 
२०, ४४॥। 

हिंदी व्याकरण (गुरु )--१९, २०, १५६, 
१६०८, १७३, १७४, २७८। 

हिंदी साहित्य (व्यामसुन्दरदास)--४८, ५१ । 

हिंदी साहित्य का आलोचनात्मक इतिहास 
( वर्मा )--३८, ४१, ४३, ४६। 

हिंदी साहित्य का इतिहास ( शुबल |--- 
२९, ४१, ४५, ४६, ४९२, ५७५, 
५७६, ५८२, ६१४। 

हिंदुस्तानी व्याकरण--१८। 


(ग) अभिनंदन-ग्रंथ, कोश, खोज-विवरण, ग्रंथ-सूची ओर पतन्न-पत्रिकाएँ। 


आलोचना ५ ब्रैमासिक )--३८, ४३ । 

“ए कैठेलॉग-जाव मैनस्क्रिप्ट्स इन दि लाइ- 
तेरी आव हिज हाइनस दि महाराना 
आव उदयपुर ( मेवाड़ )--५९७, 
४९८, ६०१, ६०४, ६५०५, ६०६॥। 

८ कैटेलॉग जाव सस्क्ृत मैनस्किप्ट्स इन 
दि लाइब्रेरी आव दि डेकिन कालेज-- 
घ६्‌०७। 


एशियाटिक रिसर्चेज--१८। 

करपना ( मासिक )--ह३८, ३९, । 
कंटेलोगस कटेलेग्रम---६०७। 

खोजरिपोर्ट ( १९०० )--६०२ || 
खोजरिपोर्ट ( १६०१ )--५९८ | 
खोजरिपोर्ट ( १९०२ )--६०४ | 
खोजरिपोर्ट (१९०६)--५९७, ५९५,६०३। 
खतोजरिपोर्ट ( १९०६-८ )--ड४४, ५५९९, 
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६००, ६०३, ६०४, ६०५। 

खोजरिपोर्ट ( १९०९-११ )--६० ३, ६०५, 
६०६॥ 

खोजरिपोर्ट (१९१२ १४)--५९९, ६०४, 
६०६॥ 

खोजरिपोर्ट ( १९१७-१९ )--५९८ ५९९ 
६०२, ६०३, ६०४, ६०५॥। 

खोजरिपोर्ट ( १९२३-२५ )-- ५९९, ६०१, 
६०३, ६०४, ६०५, ६०६ | 

चाँद ( मासिक )-- रे८, ३९ | 

'जनेल आव दि बेंगाल एशियाटिक सोसा- 
इटी--४० । 

नागरी-प्रचारिणी पत्रिका-- ३६, ३७, ३८, 
४०, ४९५, ६०३ । 


पोह्ार-अभिनन्दन ग्रथ--६० १, ६०२, ६१० । 
महावीर स्प्रृति-प्रब---३६ । 
राजस्थान भारेती---४० 
राजस्थान मे हिंदी के हस्तलिखित ग्रथो की 
खोज, प्रथम भाग--३९, ५९७, ६०१॥ 
राजस्थान में हिंदी के हस्तलिखित ग्रथों कीं 
खोज, तृतीय भाग---४०, ६०६ | 
राजस्थानी--३८ | 
“रायल एशियाटिक सोसाइटी जर्नल---२२ । 
(रिपोर्ट आन दि सर्च फार हिंदी मैनस्क्रि- 
प्ट्स इन दि डेलही प्रॉविस फार 
१९३१---६०२। 
ब्रजभारती--१८, १९, ६०४५, ६०६, ६१०। 
हिंदी शब्द-सागर ( चौथा भाग )--५२८। 


समाप्त 


